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PRAEFATIO EDITORIS. 


SEXTO nou meum opus opera mea qualicunque in 
publicum emissuro nihil prius mihi faciendum videtur, 
quam ut operis curis meis nunc editi rationem red- 
dam idoneam. Cui officio rite ut satisfaciam, primum 
quam brevissime potero enarrandum, qui Bom sit, 
ut ego quidem operis huius postumi evulgandi ne- 
solium in me susceperim. Huius autem consilii aucto- 
rem hàbui gravissimum, quem sibi fato nuper ereptum 
Petropolitani et. cum. his. quidquid. est artis antiquae 
studiosorum lugent, Henricum de Koehler, qui quin- 
que amplius abhinc lustris Parisiis in bibliotheca regia 
quae lohannis Baptistae Caspari d'Ansse de Villoison 
manu scripta reposila sunt curiose perquirens, quum 
im eas schedas forte incidisset, quibus quae ad paran- 
dam Cornuti de natura deorum editionem novam ille 
conscripserat, conünerentur, subito tanquam thesauro 
reperto exsullare meque juvenem iuxta tum adsiden- 
iem appellare, g audii participem facere, mox, 're dili- 
gentius 2 ἐν praestantiaque copiarum harum uber- 
rimarum, quarum famam iam dudum subinde divul- 
gatam Re posthac rescit *), cognita, exhortari me, 
ut laborem operis huius postumi redigendi evulgandi- 
que subirem. Quod munus eo lubentius in me ica 
ferri sivi, quo magis viri defuncti quidem , sed in ore 
hominum eleganticrmm nunquam. interituri memoriae 
deberi intelligebam, ut quae magno ipse studio et in- 
dustria contulisset, ne plane perirent sedulo caveretur. 





*) V. Bast. Ep. crit. p. 43. Groddeck. Hist. litt. Gr. 
T. Il. p. 114. Schoell Gr. Litt. T. Il. p. 657. Wester- 
mann Mythogr. Graec. p. xvi. 
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Itaque animo confirmato munus meum quamvis taedio 
plenum ita persecutus sum, ut quae in schedis notata 
reperirem, aut ipse transcriberem, aut per aliam ma- 
num haud indoctam transcribenda diligenter curarem: 
quo factum est, ut quum Parisiis a. 1818 discederem, 
apparatum, qui dicitur, Villoisonianum domum mecum 
asportarem. Aliis vero interim interclusus temporibus, 
nunc demum eas copias qualicunque mea opera ad 
meniem, ut puto, auctoris dispositas auctasque evul- 
candi consilium cepi, quum praesertim virorum docto- 
rum neminem viderem, qui Cornuü, hominis haud in- 
docti, libellum, in summis ineptiis accurata. disciplinae 
Stoicorum enarratione conspicuum, turpi paene exem- 
plo ad hunc diem vulgatum im novum examen vocare 
sustinuisset. Nam ex quo Thomas Gale Opusculis 
mythologicis, physicis et ethicis bis a se editis eum 
inseruit, ab alio quoquam iterum editum non novi 
nisi a Neophyto Duca, Graeco homine, Vindobonae 
1811, una cum Sallustio de mundo aliisque eius ge- 
neris scriptis. Quam editionem, gentilium suorum usui 
ab auctore destinatam, licet diu et curiose a me quae- 
sitam, nunquam oculis usurpare licuit, neque eorum, quae 
censor eius olim monuit *), recordatus magnopere id 
dolui. Post Ducam, qui Cornuto novam operam di- 
casset, nemo repertus fuit nisi Datavus, Gerardus Ioan- 
nes de Martini, non. qui libellum ederet, sed qui Dis- 
putatione inaugurali de L. Annaeo Cornuto philosopho 
Stoico eleganter nec sine acumine scripta hoc de scri- 
ptore insigniter promeruit. De qua commentatione, 
quae Lugduni B. 1825 prodiit, quid statuendum sit, 
quum olim censuerimus **), tum per hanc editionem 
nostram censendi passim locus fuit. 

Quum igitar ad Cornuti contextum, ex pessimo 
olim codice descriptum, et ad nostrum usque diem 
paene neglectum refingendum qui sese accingeret ne- 





*) Ephem. litt. Lips. 1817. No. 41. 
**) Ephem. litt. Hal. 1832, Suppl. 100. p. 793 sq. 
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minem animadverterem, qua libelli conditione Wester- 
mannus, quo minus in Mythographorum Gr. collectio- 
nem a se a. 1842 vulgatam eum adscisceret. deterri- 
lum se esse narrat praef. p. XVI, illud opus vel potius 
onus humeris meis imponi eo confidentius passus sum, 
quo maior spes ostentata videbatur, horum studiorum 
commodo in profligando opere nonnihil me allaturum 
esse, quod inchoatum et maxima sedulitate confectum, 
quamvis non perfectum a tali viro esset, qualem aequa- 
les Villoisonum noscitarunt, posterique ut exemplum 
consummatae doctrinae ingeniique haud. mediocris. ae- 
mulaturi sunt; cuius viri, a. d. vr. Kal. Maii a. 1805 
fato functi, virtutes varias qui recte aestimare. velit, 
eum haud pigebit ea perlustrare, quae in eius viri 
memoriam haud minore veritatis quam pietatis studio 
eleganter conscripsit Car. Bened. Hase *), discipulus 
olim eius et amicus, comparanda illa cum iis, quae 
eodem anno de vita et scriptis Villoisoni copiose enar- 
ravit Chardonus de la Rochette ἢ). Inter opera au- 
tem, quae aliquando se editurum esse ipse promiserat, 
quibusque profligandis repentino obitu interclusus fuit, 
etiam Cornuti libellum. fuisse, epistola Lutetiis a. 1775 
ad Bjórnstahlium Suedum, peregrinatorem doctissimum, 
missa, qua simul totius operis et consilii sui rationem 
redderet, significaverat ***), promissi huius sex annis 


*) Comment. de Ioanne Lydo $. 30. 

"*) Mélanges de critique et de philologie T. Ill. p. 1. 

*""*) Operae pretium videtur ex ea epistola, quam Char- 
donus de la Rochette l. c. p. 55 vulgavit, ea hic transcri- 
bere quae ad Cornutum pertinent, licet longiora: ,JDans 7 
à 8 mois je donnerai à l'impression deux ouvrages réunis 
dans un vol. in 4., dont j'espére que vous serez mille fois 
plus content que de mon Apollonius. Le premier est une 
édition du philosophe stoicien Cornutus, trés-célébre dans 
lantiquité et maítre du fameux Perse, le poéte satyrique. 
Le savant Gale en avoit donné une édition dans ses Opus- 
cula mythologica, sous le titre: De natura deorum, et sous 
le nom de Phurnutus. J'ai prouvé dans une dissertation 
particuliére, que je mettrai à la téte de ces deux ouvrages, 


post, quum. Anecdotorum Graecorum. Tomum ll. vul- 
garet, cuius vide p. 243, haud immemor: a proposito 





que son vrai nom est Cornutus, qu'il étoit le fameux stoi- 
cien de ce nom, et je l'ai demontré par les passages que les 
anciens citent de cet auteur. Jai trouyé à la bibliothéque 
du roi six manuscrits, autant à celle de Florence, dont on 
m'a envoyé la collation, et un à celle d'Augsbourg, qui 
n'ont servi à en restituer plus de six. cents passages si cor- 
rompus et si totalement defigurés, qu'ils ctoient souvent in- 
intelligibles; et cela n'est pas surprenant; il y manque sou- 
vent des mots et quelquefois des lignes entiéres, que j'ai 
retrouvés dans mes manuscrits. Comme le texte est entiére- 
ment changé, j'ai été forcé d'y joindre une nouvelle version 
latine de ma facon, et un irés-grand nombre de notes, ou 
je rends compte des changemens considérables que j'ai intro- 
duits dans le texte. Comme louvrage de Cornutus est le 
catéchisme de foi des Stoiciens, et renferme l'abrégé de leur 
doctrine, et n'est qu'un extrait des ouvrages actuellement 
perdus de Zénon, Cléanthe et Chrysippe, j'indique soigneu- 
sement dans mes notes d'oü est tirée chaque phrase de Cor- 
nutus, si c'est de Zénon, de Cléanthe, et quels sont les au- 
teurs qui nous ont conservé ces précieux fragmens, ce qui 
répand un grand jour sur la philosophie ancienne. Les 
Stoiciens, au rapport de Cicéron, ont plutót inventé de nou- 
veaux termes que de nouvelles choses; et ils se sont servis 
d'expressions neuves et qui leur étoient particuliéres, pour 
exprimer des dogmes déjà connus. J'ai soin d'expliquer tous 
ces termes de la philosophie stoique, qu'il est trés-important 
d'entendre. Je dis aussi un mot des difficultés mythologi- 
ques qui se trouvent dans Cornutus. 4A Ιὰ téte de cette 
édition, je joindrai l'autre ouvrage purement de ma compo- 
sition, que j'ai intitulé 7Aeología physica Stoicorum; jy ex- 
plique toute la théologie, cosmogonie, physiologie et psycho- 
logie des Stoiciens, et je táche d'y faire pour ces parties 
imporlantes ce que Gataker a fait pour leur morale dans 
ses notes sur Marc-Antonin. Je n'ai épargné aucune peine 
pour donner à cet ouvrage toute la perfection dont je suis 
susceptible, et j'ai lu et relu expréós pour cet objet, la plume 
à la main, tous les auteurs grecs et latins, sans en excepter 
un seul, méme les Péres de PEglise, trop peu connus, et 
ou jai trouvé des mines d'érudition pour la philosophie 
ancienne et pour la mythologie, surtout dans Justin, CIc- 
ment d'Alexandrie, 'lhéodoret, Origéne, Eusóébe, "latien, 
Athénagore, Thcophile d'Alexandrie, Hermias, Nemesius etc 
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vero exsequendo quibus de caussis post destiterit, quod 
in. altera. epistola. eidem. Bjórnstahlio exposuisse eum 
refert Marünius p. 4, ignoro, quum Bjórnstahlii Iti- 
nerarium , cuius "Tomo Ill. p. 341 edit. Belgicae epi- 
stola illa inserta dicitur, inspicere non licuerit. Τὸ- 
tus vero labor, qualem Villoisonus et meditabatur et 
nunc imperfectum in: schedis reliquit, tribus constat 
partibus, verborum contextu refingendo, commentariis in 
hune scribendis, doctrinam denique Stoicam, quatenus 
ad Cornuti libellum: pertineat, disputatione continua de 
theologia. Stoicorum. physica enarrando; de quibus 
nunc singulatim, ut par est, dicturus, non solum quam 
materiam | schedae. Villoisonianae. suppeditarint | expo- 


Augustin, Lactance, Arnobe, Tertullien. Non content d'ex- 
pliquer les dogmes des Stoiciens, j'ai aussi voulu indiquer 
les sources οἱ ils ont puisé.  Cicéron remarque qu'ils ont 
beaucoup copié Héraclite, surtout pour la physiologie. J'ai 
expliqué par occasion le dogme de ce philosophe ténébreux, 
et jai étudié à fond Hippocrate, qui en étoit grand parti- 
san, et qui nous a conservé beaucoup de ses dogmes dans 
ses écrits. Les ouvrages de Galien, et surtout son traité 
de placitis Hippocratis et Platonis, m'ont été d'un grand se- 
cours. Les Stoiciens ont aussi du rapport avec Hippase de 
Métapont et Parménide, quelquefois méme avec Platon. {δὶ 
montré que ce qu'ils ont de commun avec ce grand philo- 
sophe, il l'avoit pris lui méme de Timée, et Timée le de- 
voit à Pythagore. C'est ce que j'ai soin de remarquer. Je 
regarde Pythagore comme l'Homére des philosophes. Omnes 
illius fontibus hortulos suos irrigaeerunt. — J'ai aussi lu avec at- 
lention tout ce que les modernes ont écrit sur la philoso- 
phie ancienne. Chemin faisant, j'ai été à portée de corri- 
ger et d'expliquer une foule de passages de Cicéron, de Sé- 
néque, de Plutarque, de Stobée, d'Arrien, eic., dont V'intel- 
ligence dépend de la parfaite connoissance de la philosophie 
aucienne. Je me suis surtout appliqué à montrer l'ordre 
et l'enchainement des principes stoiques, qui sont exiréme- 
ment liés, et par-là j'ai sauvé plusieurs de leurs contra- 
dictions apparentes.  Cicéron et Galien remarquent avec 
beaucoup de raison qu'on les critique souvent sans les en- 
tendre." Haec ille olim: ex quibus non solum perspicitur, 
quantam curam in hoc opere parando collocaverit, sed quid 
omnino consilii in eo secutus sit. 
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nam, sed simul quo modo in redigenda ea usus sim 
statim subiungam, in antecessum praefatus, in schedis 
digerendis hanc mihi in. universum me praescripsisse 
legem, ut quae Villoisonus litteris mandasset, ea verbo 
tenus redderem; a qua lege nonnisi in manifesto ca- 
lami errore vel in. eius. generis lapsu, quem auctor 
ipse statim correclurus fuisset, recessi; quod perraro 
faclum memini. Itaque pro fundo semper habui ipsa 
Villoisoni verba, quibus quae a memetipso adiungenda 
visa sunt, ne cum illis mea commutarentur, ulique 
uncis [ | seclusi, aut ubi Villoisoni. verba. meis. inter- 
ponenda fuerunt, ea auctoris nomine consignavi. $i 
quis vero quod Villoisonus imperfecte. vel. minus | ele- 
ganter scriptum reliquit, emendandum a me fuisse 
postulet, is non reputaverit, nullum tum modum cor- 
rigendi, mutandi, reformandi fuisse, quum tantum non 
omnia retractanda et de novo instauranda fuissent, 
quod in alieno opere, praesertim tironibus non desti- 
nato, piaculum putavi. Ceterum totius operis, quale 
nunc vulgatur, ralionem accuratius intuentem latere 
non poterit, copiis Villoisonianis si libere uti. licuisset, 
ut primariü editoris munere fungens omnia ipse in- 
stituissem et ad meum arbitrium exegissem, et multo 
minorem laboris suscepti aerumnam futuram et ipsi 
rei melius fortasse consultum fuisse: sed deierruit me 
ab hoc consilio tam pietas defunctis debita. quam  ti- 
mor, ne eiusdem criminis coarguerer, In cuius suspi- 
cionem olim incidisse memini Bróndstedium, amicum 
meum, qui quum in edendo Itinerario suo eiusdem 
Villóisefii schedis aliis quibusdam usus, in rebus mi- 
nulioribus, fontis, unde hauserat, quoque loco men- 
tionem non fecisset, graviler vapulavit atque. plagii 
ab obtrectatore iniquius quam verius reus factus est. 
Nunc singulas copias a Villoisono relictas enarraturus, 
praemonendum duco, earum omnium, quas ipse in 
epistola illa et in prolegomenis enumeravit, reliquias 
in. schedis. eius reperiri praeter versionem | Latinam, 
cuius ego non memini vestigium me deprehendisse ul- 








lum: quod damnum non tanti visum, ut nova ἃ me 
confecta reficere studerem. 

Quod primum attinet ad. verborum contextum, re- 
liquit Villoisonus exemplar libelli ab ipso emendau, 
non inlegri, sed omnia usque ad verbum ὑπάρχων 
p. 206, 1 complectentis, nitide scriptum cum brevi ad- 
notatione critica, in qua quum non cuiusque codicis 
lectionem, sed summam tantum eorum plerumque no- 
tasset, id, quatenus ex collationibus codicum promptis, 
de quibus infra dicam, fieri poterat, a me supplen- 
dum fuit. In vulgando autem contextu ita versatus 
sum, ut exemplum Villoisoni quatenus porrigebat, fide 
exprimerem, tum solum a me desertum, quum ab 
auctoris sententia discedendum videretur: quod haud 
raro factum est. Α pag. 206 verbo ὑπάρχων usque 
ad finem totus labor meus fuit, quod ideo verbo mo- 
nendum, quoniam adnotationem a me solo concinna- 
tam ab illo inde loco uncis includere non opus visum. 
Omnis vero haec opera in refingendo contextu profli- 
gari non potuisset, nisi commodo ad manus fuissent 
codicum a Villoisono adhibitorum notationes, quam 
farraginem nomine Zarr. lect. passim afferre soleo; 
horum recensus hic est. 


(Par. 1) Parisiensis Regius 2860, Desinit fol. 1132, 
teste Hasio, qui mea caussa inspexit, verbis τῶν 
πόνων καὶ τῶν Qgovrídwv ἐπονομάζεται δὲ ἐπὶ 
p. 234, sed pluribus deinceps folis vacuis re- 
licis, quae excipit fol. 116a 'Ex τῶν τοῦ ll«a- 
λαιφάτου περὶ τῶν ἱστοριῶν. 

(Par. 2) Parisiensis Regius 3076, ,qui lectiones ex 

d Cod. Henrici Serimgeri. excerptas habet^ — VIL- 
LOISONVS, quem v. in Prolegomenis sub cal- 
cem. Hic codex olim Florentinus fuisse videtur, 
siquidem idem exemplar Cornuti fuit, quod Iunius 
olim a Serimgero Scoto, magno avunculo suo, ad 
illum. codicem collatum possederat, teste Holstei- 
nio Epist. p. 12 sq. ed. Boisson. 

(Par. 3) Parisiensis Regius 3078, ,,qui varias lectio- 
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ues ἃ Claudio Salmasio e veteri libro descriptas 
continet" VILLOIS. . Non videtur ipso Salmasius 
codice usus esse, sed varianles eius a Sylburgio 
olim ex codice excerptas transcripsisse, ut conii- 
eiur ex ms quae Villoisonus. in. Proleg. οἱ ad 
c. 297. p. 203 ἐνηῷϑαι adnotavit. 

(Par. 4) Parisiensis Regius. 2720. 

(Par.:5) Parisiensis Regius 3052. 

(Par. 6) Parisiensis Regius 2551. | Desinit fol. 562, 
monente: Hasio, verbis νεβρίδα δὲ ἡ πάρδαλιν 
ἐνῆήφϑαι. — Fol sequente excipit: Διονυσίου 
αλικαρνάσεως (sic) περὶ συνθέσεως ὀνομάτων. 

(Laur. 1) Florentinus Laurentanus 37. plutei. 31. 

(Laur. 2) Florentinus Laurentianus 20 :plutei. 56. 
Hic cum Galeano contextu plerumque. consentit. 

(Laur. 3) Florentinus Laurentianus 13 plutei 58. 

(Laur. 4) Florentinus Laurentianus 9 plutei 60. 

(Laur. 5) Florentinus Laurentianus 24 plutei 57 *). 

(Aug. Augustanus, quem Villoisoni in usum contu- 
lit Schneiderus Saxo, tum iuvenis, teste Oberlino 
epistola Strasburgi data d. 1 Ian. a. 1775. V. 
Villois. Proleg. Scripturam. eius. usque ad. c. 16. 
p. 167 verba yevvzZuaTa ζῶον, uti habet, ex- 
cerptam reperi: attamen passim in seq, ut c. 16. 
p. 167 ad τυχῶν, et c. 17. p. 173 ad v. δεῖ apud 


Villoisonum rursus huius, ut videtur, codicis men- 


*) Parisieusium horum et Florentinorum MSS. nescio 
quo casu factum est, ut variantes ab initio libelli usque ad 
p. 206 in schedas meas non retulerim: cui damno reficiendo: 
succurrit E. Millerus V. D., qui Hasio intercedente varian- 
tes a me omissas ex schedis Villoisoni excerpsit mecumque 
humaniter communicavit. Ceterum lectiones ex codd. Lau- 
rentianis descriptas intentius perlustrantem non potest fu- 
gere, qui huic officio praepositus fuit, eum ei labori recte 
sustinendo. plane imparem fuisse; nam non solum negligen- 
ter codices eum excussisse, sed etiam scripturae vim saepius 
non asseculum esse, multis probatur exemplis. Ceterum 
valde doleo, consulere de Laurentianis mihi nou licuisse 
Dandinii. Catalogum. 








to fit; mancae igitur eae schedae, quibus usus 
sum. dem est. codex, ni. fallit coniectura. me 

mea, qui Monachii hodie servatus numeratur 567, 

de quo v. Hardt Catal... Cod. MSS. Bibl. Reg. 

Bavar, T. V. p. 438, quique desinere dicitur. ver- 
bis. λόγος χαϑὺ xai rovrov c. 17. p. 175 *). 
(Ald.) Editio Veneta Aldina. | 
(Das.) Editio. Dasileensis. 

Quae his schedis passim insertae reperiuntur Villoi- 
soni notulae criticae, eas plerumque ut ex 7'arr. /ect., 
ut appellavi, ductas attuli, — Praeterea Villoisonus alio- 
rum quoque codicum quorundam collationes ad ma- 
num habuit, quarum fragmenta vidi, ea tamen tam 
lacera et turbato foliorum ordine, ut non transcripse- 
rim, quod nunc quidem quam maxime doleo. ln his 
sunt Anglici Darocciani 72. 125. 131 et Venetü S. 
Marci 531, cuius meminit Gaisford. ad Procli Chrest. 
p. 477, 513 et 490, de quo ipse monuit **).. Horum 
codicum passim in adnotatione critica mentio fit, ul 
v. c. c. 3. p. 143. c. 4. p. 144 fm. c. 5 fin. c. 14. 
p. 161. c. 20 fin. Praeter illos etiam aln. MSS. in 
nolis Villoisoni obiter memorantur, quorum exempla 
in schedis desiderantur, ut binis locis Vindobonensis 
unus c. Í. p. 141. Parisiensem Reg. 221 semel, si 
recle memini, affert c. 31. p. 221. Denique praesto 


ΟΞ) Praeter hunc codicem statim moneo alium quoque 
in eadem bibl. Regia servari 536 fol. 71, de quo v. Hardt. 
l. c. p. 339. Desinit verbis ἐπονομάζεται δ᾽ ἐπὶ . .« «00» 
quae sunt cap. ult. p. 234. Hic non idem esse videtur cum 
eo altero codice Augustano tum deperdito, cuius meminit 
Villoisonus in Prolegomenis, siquidem is in fronte inscriptus 
Πολυδεύκους Oovovovicv; prius certe nomen non adver- 
tit. Hardtius. 

**) Anecd. Gr. T. ll. p. 242 sq. Conf. et Proleg. Phur- 
nuti de diis, ut appellatur, codicem Politianus Venetiis ἃ. 
1491 vidit, epistola eius teste post alios ab Hoffmanno re- 
petita, Lebensbilder berühmter Humanisten, 1. p. 8S8. Se- 
mel ad c. 2 πι΄᾿οώτως quarti quoque Marciani 59 nientio fit, 
nisi hic error in numero est. 


—— ΧΙ ane. 


Villoisono fuere quaedam W yttenbachii coniecturae in 
Cornutum, quas unde acceperit, utrum ab auctore cum 
ipso communicatas, an alio quodam intercedente, non 
significavit. Ad has copias Villoisono insuper acces- 
serunt variantes MSS., quos Cornuto edendo Galeus 
adhibuit quorumque is rationem, quod dolendum, iusto 
rarius nec nisi obiter reddit, neque hoc, ut videtur, 
diligentia ea qua par fuit, ita ut certum de eorum 
lectione quovis loco iurdicimin 2 £er ri nequeat. Quibus 
vero usus fuit, hi sunt: 
Oxoniensis e, qui quantum ex Galei nota p. 234 
cognovimus, numeratur 125. 
Oxoniensis (3, qui desiit c. 19 fin., v. Galeum 
p. 183. 
Oxoniensis tertius quidam, memoratus a Galeo tan- 
tum, si bene memini, in Praef. et ad init. Cornuti. 
Florentinus, cuius meminit Gale init. Cornuti, c. 24 fin. 
et c. 35. p. 234 ad KA vpuos et βουλευόμενον. 
Ravi Codex. V. Gale ad init. Cornuti, 
Vaticanus, cuius meminit l. modo citato et Praef, 
et hinc, ut puto, Larcherus ad Etym. M. p. 214 
ost Orionem. 
Gyraldi codex, de quo v. quae Villoisonus in Pro- 
legomenis attulit. 


Horum codicum priores ambos Oxonienses, quos uno 
compendio Oxoz. afferre soleo, Galeus fere solos di- 
ligentius adhibuit, sed ita ut potiorem tantum  scriptu- 
rae discrepantiam adnotarit, et subinde tam obscuris 
el ambiguis verbis, ut quid unus alterve revera ferat, 
in. dubio relinquatur, ità ut totus hic Galei labor 
Westermanno ].]. p. XVI. haud. immerito. inutilis. far- 
rago" audiat. Insuper Eudociae. Violarium, ab ipso 
primum editum, quod multa ex Cornuto ad verbum 
descripta contineri intellexerat, id quod etiam. Bastius 
SPI. palaeogr. p. 750 observaverat, Villoisonus in- 

r subsidia habuit: quo quum rarius eum usuni esse 
EIaNOnd S.S potiorem. eius. varietatem, ubi. aliquid 
commodi afferre videretur, diligenter adscribendsim 
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duxi, Nam etsi me non fugit, codicem, quem Eudo- 
cia exscripserit, ex deterioribus fuisse (v. ad c. 4 iuit), 
lamen in pristina auctoris manu redintegranda is haud 
parum nos adiuvit, ut adeo uno quidem loco, ceteris 
codicibus ad. unum omnibus silentübus, solus. genui- 
nam scripturam suppeditarit. Ceterum. quod. hic de 
Cornuto monitum, id ad reliquos omnes eos scripto- 
res,. quorum scrinia. Eudocia expilavit, pariter. perti- 
net, similiter de auctoritate. eius. statuente Wytten- 
"ro Bibl. crit. Il, 3, unde quis usus eius in arte 
critica factitandus sit, nunc 1am satis liqueat. 
Horum codicum, saltim. eorum, quorum Villoisonus 
notitias reliquit, si iam exspeclari potest ut ita. ratio 
reddatur, ut ex ipsorum indole. et. conditione ii. ad 
certas classes describantur: eam operae meae partem, 
quum ob mancam codicum cognitionem, quam com- 
memoravi, certi nihil omnino statui possit, intactam 
relinquere malui, eo magis lubricam, quo minus com- 
perta nobis fuit uniuscuiusque aetas... Quod. tum de- 
mum aliquando perfici. poterit, quum tum illi tum. ce- 
teri hbri MSS., qui adhuc hic illic latitant ἢ), quam 
diligentissime. excussi fuerint. Interim. omnia. fecisse 
mihi videbor, si universe certe eorum de virtutibus 
statuero. liaqie una per me licet familia comprehen- 
dantur ii, quos. vel. ;zze/iorum vel optimorum nomine 
passim appellavi, ceteris quidem praestantia antece- 
dentes, inter se tamen rursus dissimiles, ex Parisien- 
sibus 4 (hunc omnium | codicum facile principem ar- 
bitror eoque nomine designavi ad c. 17. p. 178) et 
2, ex Laurentianis 2. 4 et 5, hunc cum Par. 4 non- 


*) Meum quum non fuerit, Cornuti codices per omnes 
bibliothecarum latebras pervestigare, breviter designabo hic 
eos, quorum notitia forte in promptu est, quamvis numero 
paucos. Leidenses duos, olim Meermannianos, Ambrosianum 
unum ex Montefalconio Martinius p. 7 affert. Quartum 
Memmianum laudat Valesius ad Eusebii Hist. Eccl. VI, 19. 
Quintum servat Bibliotheca regia Matritensis, 66 numeratum, 
teste A. Federo, eruditissimo bibl. Darmstadiensis praefecto. 
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nunquam conspirantem, qui v. c. αὐτοῖς C. 9, quod 
reponendum erat, soli exhibent. His praestantia haud 
inferiores putandi Oxonienses et alii fortasse, non ac- 
curate nobis cogniti, veluti Barocciani quidam. cum 
Venetis. Galeanorum MSS., puta Oxoniensium , sin- 
gularem advertas cum Par. 2 congruentiam in addi- 
tamento quodam alieno c. 9. p. 150 post v. προσαγο- 
ρεύεται. — Porro ex tota reliqua. codicum farragine 
discernendus unus Laur. 1, ut qui solus c. 12. p. 154 
exhibeat, quae a verbis Zr; usque ad δαίμονας τινὰς 
leguntur: quibus ut efficitur, ut ceteris omnibus. Lau- 
rentianis. ille aetate recentior putetur, ita quum quae 
post verba δαίμονάς τινας ad finem usque capitis ad- 
üciuntur, tam ab hoc quam a ceteris codd. respuan- 
iur, etiam recentius eo oportet fuisse exemplum id, ex 
quo primum Cornuti contextus typis descriptus fuit. 
Rursus Laur. 2 et Paris. 1 aliquatenus eo conveniunt, 
quod c. ult. p. 234 hic v. ἐπιϑετικῶς, ile. v. proxime 
praecedente Φροντίδων desinupt. | 
Commentarios, ad quos transeo; in Cornu libel- 
lum amplissimos conscripturus Villoisonus hoc egerat, 
ut legendis omnis. generis et aetatis scriptoribus Lati- 
nis pariter ac Graecis omnes eos locos in schedas 
referret, qui ad illustranda Cornuti vel verba vel ar- 
gumenta aliquatenus pertinere viderentur. Haec quum 
non alio ordine chartis mandata. essent quam quo ipse 
scriptores. deinceps legerat et excerpserat, confusa lo- 
corum parallelorum et animadversionum moles evasit, 
a me demum digerenda, et ita; quidem ut. primum 
rescissis, deinde ex ordine contextus inter se: compositis 
singulis schedis, quae antea sparsim aduotata essent, 
omnia nunc iuxta posita et ordine quantum fieri pos- 
set iusto coniuncla unum sub conspectum | collocaren- 
tur. Ea ut maxime taediosa officii metr pars et one- 
rosa fuit, ita non potuit non pro rei conditione fieri, 
quin. Commentarii ita. confecti etiam nunc. rudis paene 
molis speciem prae se ferrent, in. quibus multa quidem 
egregie dieta et apte inter. se collata reperiuntur, alia 
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vero vulgaria et trita, alia fortasse plane aliena, .quae- 
dam etiam ab. aliis occupata, a me lamen, ut in. ra- 
üone has schedas edendi semel instituta; mihi. con- 
starem, non inducta, nisi quae vel prorsus cruda es- 
sent vel errore manifesto eodemque infructuoso labo- 
rare viderentur: quod admodum paucis in  sche- 
dis factum. memini, factum tamen, ut exemplum af- 
feram, in notis ad p. 149. | Ego vero contra non 
defore. suspicor, qui hanc in servandis. doctissimi 
hominis reliquiis religionem meani superstitionis po- 
tius nomine reprehensuri sint: quibus. nihil. habeo 
uod respondeam nisi quod Bentleius ad. Lucanum 
IV, 431 dixit, multa esse. condonanda. in opere 
postumo: quod. quum ad totum hunc Villoisoni labo- 
rem, lum maxime ad hanc eius partem recte aesti- 
mandam . valet... Quo autem. modo | in. concinnandis 
commentlaris suis ipse, si per vilam licuisset, pro- 
babiliter. usurus | fuisset, perspici potest ex notarum 
exemplo, quo quae idibus primis Galeam Cornuti pa- 
ginis usque ad verba c. 2 mit; καὶ αὕτη καλεῖται 
Ζεὺς (haec. verba lemmatis instar. sub calcem. ponun- 
tur, quippe adnotatione, quae nunc desideratur, ali- 
quando illustranda) adnotanda ipsi visa. essent, conti- 
nuo sermone iustoque ordine disposita, tanquam in 
publicum exitura, complexus est. His. notis maiore 
diligentia confectis, quoniam pro instituto huis editionis 
primitivo ipsarum ordine seorsim exhiberi non poterant, 
asteriscum praeposui, ut a corpore reliquo aibrustiaa ird 
cursoria potius manu conscriptar un dignoscerentur. 
Postremo quod ad commentationem de theologia 
Stoicorum physica attinet, eam licet fine haud inte- 
eram, ut videtur, auctor chartis mandatam reliquit 
talem, qualem Tho prelo subiecturus putandus sit; in 
qua. nihil. desideraverig-misi genus dicendi paullo li- 
matius, quale auctor exhibiturus fuisset, si opus Ipsi 
licuisset im vulgus emittere. Ego vero hac in parte 


quidquam mulare neque meum neque necessarium 
existimavi. 
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Pauca restant superioribus de mea qualicunque 
opera in hoc libro concimmando adiicienda. — Etenim 
in tali scriptore, qualis Cornutus est, edendo, qui tam- 
diu iacuit neglectus, et quem iterum ita mox editum 
iri vix credibile est, meum esse ratus, ut quae intacta 
Villoisonus reliquisset praesertim ex iis, quae a V. D. 
ad contextum verborum refimgendum subinde allata 
essent, sedulo colligerem omnia inque usum converte- 
rem, feci quod potui studiose et ita quidem, ut quae 
αἱ Cornuti libellum vel restituendum | vel | explican- 
dum notata rescirem, si modo fructum aiiquantillum 
allatura. viderentur, apponerem. | Quapropter ne quid 
in hac editione desideraretur a curioso lectore, a me 
impetravi quamvis aegre, ut etiam Galei notarum mo- 
lem indigestam et crudam adiicerem, non tamen ser- 
vatis quoque loco auctoris verbis, sed. vel contractis, 
vel leniter mutatis. Postremo notandum, in locis Cor- 
nuti citandis Galeana editione utendum mihi | fuisse, 
cuius paginas in margine exhibendas curavi, atque 
ubi in adnotatione critica cum Villoisono compendiose 
Edd. scripserim, superiores editiones consentientes, in 
primis vero Galeanam intelligi. / Restat: adnotare, δὶ 
quidem hic liber ex manibus nostris paullo correctior 
nunc prodit, id Alberti Lion, Phil. Dr. Gottingen- 
sis, qua provinciam sibi. demandatam, plagulas sin- 
gulas erroribus operarum emaculandi, administravit, 
diligentiae deberi, cui eo maiores a me gratiae ha- 
bendae sunt, quo in observationibus alis quibusdam 
bonae frugi humaniter mecum. communicandis  prom- 


ptior fuit. 
Scrib. Gissae Februario exeunte MDCCCXLIV. 
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VILLOISONI 
PROLEGOMENA ἢ. 


Bosse Hist. crit. philosoph. T. ll. p. 537 seq. [de 
Cornuto]: ,Sub Nerone vixit Romae, haud ignobile in fa- 
milia Stoica nomen. Fuit is Leptitanus Afer **), et non 


') [Omnibus his iam prelo paratis in manus venit Persius ab 
Othone lahn vulgatus: quo quum multa. de Cornuto et acute expo- 
sita sint, eorum suis locis, quantum fieri poterat, ratio a me diligen- 
ter babita est.] 

'") [De patria deque iis quae Cornuto acciderunt accurate quae 
hodie sciri possunt exposuit Martinius l. c. 8. 4. Cornuti philosophi 
vitam scripserat Diogenes Laertius nunc deperditam, si quidem Sal- 
masio, quem hanc in rem laudat Martinius p. 3. et Iahn p. vin, vel 
codici polius illi, quo nititur Salmasius, fides habenda est: quae res 
altioris indaginis videtur. Quod vero de Lepti Cornuti patria uno 
scriptores consensu affirmant, id nunc video in dubium vocari sup- 
plemento, quod Stephano Byz. v. O£or;; nuper demum accessit. 
Vulgo enim: Θέοτις, πόλις ᾿φάβων καὶ ἄλλη zupvnc. o πολίτης ἑκα- 
τέρας Θεστίτης, quibus iam Westermannus ex cod. Vratislaviensi opti- 
mo addidit: i» δὲ τῆς “ιβυκῆς Κορνοῦτος φιλόσοφος Θεοτίτης χρημα- 
τίζων. His autem adversantur quae eiusdem scriptoris v. Ζέργις post 
verba vulgata in codd. Palatinis exstare monuit Salmasius: οὕτω καὶ 
φιλόσοφος KogroUrocg ἐχρημάτιζε “Δεπτίτης. Patet altlerum. utrum. ab 
auctore profectum esse: ulrum vero Stephano vindicemus difficile est 
dictu, neque Westermannus, qui utrumque supplementum in textum 
suscepit, eam difficultatem, quam memorat p. xxiv, expedire valuit. 
Mihi vero, quandoquidem ea de re decernendum est, fateor posterius 
supplementum priore maiorem prae se ferre alieni additamenti spe- 
ciem videri. Sed satis est illam pairiae discrepantiam nolasse, ila 
fortasse expediendam, ut Thestide Cornutum statuamus natum, a vicina 
vero Lepti et nobiliore Africae urbe appellatum esse. At vero pro 
Romano ipsum haberi voluisse, testatus est quum de N. D. c. 28. 

ok 
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philosophiae tantum cognitione, sed grammalicae quoque, 
rhetoricae atque poeticae usu singulari praestitit *). . . . 
Maxime tamen philosophiae Stoicae se dedit eamque pro- 
fessus Romae iuventuti ad sapientiae studium praeivit, mo- 
reque philosophorum Romae tum commorantium convictum 
philosophantium aluit; memoratque auctor vitae Persii, quem 
plerique Suetonium esse volunt, usum fuisse Persium prae- 
ier Lucanum poetam apud Cornutum coneictu duorum  doctis- 
simorum et sanctissimorum eirorum, acriter tunc. philosophantium, 
Claudii. Agaterni **) medici Lacedaemonii et Petronii. Hristocratis 
Magnetis, quos unice miratus sit et. aemulatus, cum aequales es- 
sent et Cornuto minores ***).  'Tantusque fuit philosophan- 
tium, Cornuto duce, amor in praeceptorem, ut et maxime 
eius conditionem et fidem extollerent et remunerari quoque 
eius diligentiam studerent. nter eos omnium praeclaris- 
sime de Cornuto sensit Persius Satyra V, qui virtutem Cor- 
nuli extollere in sermonibus suis non neglexit satisque 


p. 207 παρεισάγεται δ᾽ ἡμῖν scriberet Romanosque intelligerel, uL ibi 
nolavimus. Denique de Cornuiüi praenomine Luc et nomine An- 
naei post Martinium p. 6 iterum monuit lahn 1. 1.] 

*) Suidas in Cornutus T. II. p. 351. 

[") In. Suetonio nunc vulgatur ZgatAemeri.  Muius epitaphium 
esse pulatur, quod Roma, ubi repertum, in Britanniam delatum ibi- 
que in Marm. Oxon. p. 11 ed. Prid. editum, ex Reinesio p. 610 nunc 
Anthol. Palat. T. Hl. p. 821. No. 224 insertum legitur. Neque aliter 
nunc slatuit lahnius p. xxvi. Sed vereor ut recte illius medici no- 
men, quippe quod nulla fama apud veteres inclaruerit, substituerint. 
Immo scribendum ./gat/Aini, cuius medici auctoritale gravissima pas- 
sim. usus Galenus eum insuper Lacedaemonium fuisse et propriam 
seclam medicam condidisse testatur Definit. medic. T. XIX. p. 353 
ed. Kuehn. Praeterea ad hunc Agathinum monumentum illud sepul- 
crale referendum , quod inscriptio uxori defunctae eum  procurasse 
enarrat, post alios vulgatum ἃ Welckero Spicil. epigr. Gr. 1]. p. 20. 
Ceterum in epigrammate nomen 24740 EI/VOX profertur, apud Ga- 
lenum -4y«Oivoc, et, probata coniectura noslra, iam de praenomine 
eius, quod reticet. Galenus, liquebit.] 

75) [De discipulis Cornuti Marünius agit 8. 7. p. 38, item prae- 
cedenti de magistris eius, certi tamen de his (Athenodorum et Chae- 
remonem Stoicos affert) nihil. extricans.] 








ostendit, qualis vir fuerit. — lta. enim inter alia multa 
vs. 34: 

Cumque iter. ambiguum est, et vitae nescius error 

diducit trepidas ramosa in compita mentes , 

me libi supposui: teneros tu suscipis annos 

Socratico , Cornute, sinu, tunc fallere sollers 

apposita intortos extendit regula mores: 

et premitur ratione animus veincique laborat 

artificemque tuo ducit sub pollice cultum. 

Tecum etenim longos memini consumere soles 

et tecum primas epulis decerpere noctes; 

unum opus et requiem pariter disponimus ambo 

atque eerecunda laxamus seria mensa. 
Et paulo infra: 

At te nocturnis iueat impallescere chartis: 

cultor enim iueenum purgatas inserís aures 

fruge Cleanthea. — Petite hinc. iuvenesque. senesque 

finer. animo. certum. miserisque viatica. canis. 
Sed tota satyra legenda est, laudum Cornuti plena, ut quam 
sobrie discipulos docuerit quamque grato illi agnoverint 
animo discamus. Tanta etiam Persii fuit erga praecepto- 
rem grati animi significatio (Vit. Persii l. c.), ut moriens 
scriptis ad matrem codicillis rogaret eam, ut daret Cornuto 
sestertia, ut quidam dicunt, centies, ut alii volunt, plus, et 
argenti facli pondera viginti et libros circa seplingentos 
Chrysippi, sive bibliothecam suam omnem. Verum Cor- 
nutus sublatis libris pecuniam sororibus, quas frater haere- 
des fecerat, reliquit. Ceterum si Suidae fidendum, noster 
etiam in Romanae historiae monumentis condendis versatus 
est. lta enim lexicographus: JDuo ltomani historici fuerunt 
T. Livius, cuius celebre et illustre est nomen, et Cornutus. Hunc 
autem audio dieitern quidem fuisse et. liberorum expertem , | niil 
eero praeclari habuisse. Tantum autem fuit auditorum. discrimen 
in his eiris audiendis, ut. Cornutum quidem quam plurimi audi- 
rent, obsequii et assentationis caussa ad hunc eirum confluentes, 
et propter haereditatis spem, quod nullos liberos haberet: Livium 
eero pauci: sed quorum aliquis erat usus et qui animi elegantia 

**9 


εἰ eloquentia. praestabant. ἘῈ haec. quidem tunc τὰ fiebant. 
Tempus veero el eeritas . . . hunc tanquam occultum thesaurum 
el multa eaque. bona. continentem. demonstrarunt T. Livium nempe. 
Alteri ero. illi. diviti et. pecuniis circumfluenti Cornuto. oblivionem 
offuderunt. — Quare eel unus el. potius. nullus eum novit... (Cor- 
nulus iste fuit. Leptites philosophus (Leptis cero. urbs Africae) qui 
Romae etxit. sub. Nerone et ante eum. — Sublatus una cum Mu- 
sonio. Scripsit multa. philosophica. et. oratoria.) | Haec. Suidas, 
qui Leptiten Africanum quidem eum fuisse asserit, si ta- 
men rem recte aestimaverimus, more suo horionymos con- 
fundit ^. Ut taceamus enim Cornuli non ita periisse me- 
moriam, ut ne unus quidem eum norit, tempora non con- 
cordant. Livium enim L. annis prius obiisse, quam in exi- 
lium missus est Cornutus, ex Eusebii Chronico recte de- 
monstravit G. 1. Vossius ἢ). Nec qui Cornuti meminere, 
huius rei mentionem faciunt. hecte itaque hunc Cornutum 
obscurum historicum a philosopho Stoico discernendum esse 
iudicarunt viri docti, licet incertum prorsus sit, quod ex 
tempore coniicit Vossius, fuisse eum philosophi patrem." 
Hactenus Bruckerus, cui libentior assentior, Cornutum 
historicum a philosopho recte distinguenti. ΑἹ vero forte 
non Suidas, sed eius exscriptores homonymos confundentes, 
ex duobus diversis articulis unum  conflaverunt, et sic in 
Suida pro hisce verbis historici Cornuti vitae subieclis οὗ - 
voe ὃ Κορνοῦτος ita legendum καὶ ἕτερος Κορνοῦτος ὁ 
“Πετιτίτης φιλόσοφος, ut novum hic inchoes articulum, 
Certe Eudocia in ᾿Τωνεὰ MS. omisit prius fragmentum apud 
Suidam occurrens de historico Cornuto, quod recte pro sua 
incredibili nec umquam satis laudanda sagacitate Aeliano 
vindicat Toupius Emend. in Suid. (T. ll. p. 107. Sic au- 
tem habet simpliciter Eudocia [p. 273]: Κορνοῦτος “1ὲἐπτί- 


[') Villoisonus: ,,V. Fabric. Bibl. Gr. III, 15. T. II. p. 401. Ca- 
saubono quidem iudice ad salyram quintam Persii Cornuto philoso- 
pho inscriptam multa de hoc falsa et inepta Suidas, cui fidem habere 
caveant tirones,"] 


'*) De hist. Lat. I, 25. p. 137. 
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τῆς φιλόσοφος et celera cum Suida prorsus convenientia *). 
Druckerus autem sic vitam Cornuli prosequitur p. 540: 
,Exilium tandem passus est doctissimus philosophus 
sub Nerone, quod oris libertate imperatorem offendisset. 
Refert enim Dio, ἃ Nerone in insulam relegatum et prope 
occisum fuisse, quod cum Nero plurimos iam libros versi- 
bus scripsisset, de rebus gestis Romanorum, et adulatori- 
bus suadentibus quadringentos adhuc esset compositurus, 
monitus esset a Cornuto, nimios fore, neque a quoquam 
legendos: cumque nescio quis obiüiceret, Chrysippunri, quem 
ipse laudibus eveheret, et cuius sectator essct Cornutus, 
eliam plura volumina scripsisse, responsum ferret, illa uti- 
lia vitae hominum esse, haec autem inutilia nulliusque pre- 
tii. Et Suidas quidem ἀναιρεϑέντα ovv τῷ Movoovío 
dicit, quod cum ita intelligerent viri docti, rnterfectum. esse 
cum. Musonio, fides ideo Suidae vapulavit doctissimo lon- 
sio **). Ast licet supinam Suidae negligentiam multoties 





[') Martinius, qui p. 15 utrosque illos Cornutos recte inter se 
distinguit, οὗτος ó prorsus inducenda esse censet, ila ut sequentia 
novum argumentum constituant. Ego contra, quoniam initio duobus 
de Cornutis Suidas se dicturum profitetur. (δύω συγγραφέε), malim 
reponi ἕτερος δὲ Κορνοῦτος. Sic ad alios homonymos transiens verbo 
ἕτερος passim ulitur, ut v. ᾿Ἵντίμαχος 'T. I. p. 224 et 225 et v. 14a02- 
λώνιος, p. 284 et alibi. Ceterum quum Martinius hic id agat ut eo- 
rum qui Cornuti nomine apud antiquos nostra memoria noli fuissent, 
recensum exbibeat, iuvat hac occasione uti Cornutosque quosdam ab 
eo omissos subiungere. Cornutum cum filio cognomine exhibet lapis 
in vicinia Apolloniae, Milesiorum ad Pontum Eusinum coloniae, re- 
pertum, in Boeckh. Corp. inscr. T. Il. p. 16. Verecundus Cornutus 
memoratur in inscriptione ex foro Hadriani (Voorburg prope llagam 
Comitum) allata a Reinesio Synt. inscr. 1, 160. p. 182.  Kogvoviioy 
Sinopensis exstat in lapide, Syllog. inscr. p. 448.] 

[7 V. Martinium 1. c. p. 28, qui coniicit, in Gyarum insulam 
Cornutum relegatum a Nerone fuisse.] 

"**) De scr. hist. phil. ΠῚ, 7. p. 247. [Tota hac re difficultatibus 
nonnullis obnoxia diligenter perpensa, Martinius p. 30 seq. slatuil, 
annum fuisse sexagesimum octavum, quo Cornutus in exilium missus 
essel, in qua temporum computatione et nos inlerim acquiescimus: 
ἀναιρεῖοϑαι autem. illud in speciosis apud Suidam verbis ἀναιρεϑ εἰς 
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accusaverimus ipsi, eum tamen heic loci sine censura di- 
mittendum putamus, eo quod v9 ἀναιρεῖσϑαι non ad mor- 
tem tantum, sed ad exilium quoque referri posse, supra 
demonstravimus. Ceterum cum plures Cornuti apud vete- 
res occurrant, Stoicus a reliquis accurate distinguendus est. 
Quod leviori forte labore fieret, si hodie legeretur Cornuti 


historia, quam scripsisse Lacharem sophistam tradit Suidas 
(T. 1L. p^419) *)." 


ovv τῷ Movooviío , quum plerique nulla alia quam exilii poena Cor- 
nutum plexum fuisse tradant, non de caeso, sed sublato tantum h. e. 
relegato intelligendum esse, ut idem sit quod καϑαιρεῖσϑαι, statuerunt. 
In qua explicatione non solum Bruckerum Martinius, sed Olearium 
quoque et Reimarum, quos laudat, adde nunc etiam lahnium p. x, 
socios habet. His ego quoque accedam, simulac haec verbi significa- 
lio idoneis exemplis corroborata fuerit, quod vereor ut fieri possit, 
dum contra nihil magis ex usu scriptorum est quam altera illa verbi 
significatio. Utrumque verbum ita inter se differt, ut illud simpliciter 
sit, de gradu vel loco aliquem deiicere, hoc idem sed ita ut deiectus 
pereat. "Theodulus in Boisson. Anecd. T. II. p. 254: τοὺς μὲν ὕρουν, 
τοὺς δ᾽ ἀνήρουν. Cf. quae ex Gramm. MS. ad Philem. Lex. technol. 
p. 246 excitavi, quibus adde Gramm. in Maii Auct. cl. T. IV. p. 527. 
Igitur ex Suidae vel eius quem ille exscripsit sententia de vita subla- 
tus fuit Cornutus, quod non eo, quod id factum cum Musonii caede 
falso componitur, redarguitur, quum hoc facile errori tribui possit. 
Quae iam discrepanter narrari videntur Cornuti et de exilio et inler- 
emtione optime ita conciliabuntur, ut Cornutum iussu Neronis in exi- 
lum ivisse eumque ibi defunctum esse staluamus, ita ut quum exi- 
lium. mortis caussa appellari possit, Cornutus quodammodo a Nerone 
inleremptus esse recte dicatur. Nam apud Suidam πρὸ αὐτοῦ in πρὸς 
αὐτοῦ (Νέρωνος) mutandum, quod iam Reimarus suaserat, iungen- 
dumque esse cum seq. ἀγαιρεϑείς, recte monuit Marlinius p. 16.] 

[') Lacharis sophistae Marciano et Leone imp. florentis hanc 
iovogíavy τὴν κατὰ Ἱζορνοῦτον ad historiarum scriptorem Cornutum Li- 
viique aequalem referendam et inde potius appellatam esse, quod La- 
chares in ea concinnanda Cornutum seculus sit, adversus Bruckerum 
bene monuit Martinius p. 11. Permirum autem, historici illius quam- 
vis iusipidi Cornuti memoriam, si Suidam duobus illis locis excipias, 
prorsus inleriisse, et magis eliam mirum, posteriore lempore quo non 
decrant optima locupletissimorum auctorum scripta, quae qui vellet 
excerpere suumque in usum converlere poluisset, a Lachare doclis- 
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Certe, ut ait Gale Praeíat. Opusc. mythol., laudatur 
Cornutus quidam a Gellio, Macrobio, Servio, Charisio ob 
ea quae in Virgilium commentatus erat." — ,,Et meminit qui- 
dem Gellius, ut ait Drucker. p. 537, Cornuti Grammatici, 
quem Zaud sane indoctum. et rgnobilem, οἵ alibi hominem ple- 
raque alia non indoctum nec imprudentem vocat, eiusque com- 
mentarium in Virgilium laudat *). | Ast hunc a Cornuto 


simo suaque aelate clarissimo philosopho illius opus pro fundamento 
novi condendi adhibitum esse. Quidquid vero huius rei est, huius 
ex Cornuti libro historiarum malo sumptum putare fragmentum illud, 
cuius de fonte mibi cum aliis non liquet, quod, si modo fide dignum 
est, a Beiero ad Cic. Off. T. 1l. p. 110. monitus lahnius p. xx. ex 
Scoppae Collectan. c. 2 (Grut. Lamp. T. l. p. 895) affert: ,,Quod 
summus lanus dicilur summa pars vici, in quo colebatur lanus et 
iemplum habebat, Cornutus philosophus de urbis Romae antiquitate 
ad Palaemonem grammaticum haec scribens apertissime indicat: in- 
quit enim: Zanzz templum biforis [Beier. biformis] in clivo. Capitolino 
vetustissimum crustalis marmoreis vel e Pariis columnis vidimus: 
quia in medio eius clivi sumunitas Ianus summus, et imus in extremo 
clivo appellatur: ubi Puteal et feneratores incolerent." Philosophum 
hunc Cornutum appellari nihil moror: sed fatendum, temporis si sola 
ratio babetur, librum ad Palaemonem grammaticum scriptum proba- 
bilius ἃ Cornuto philosopho quam ab historico profectum putari. 
Eiusdemque Cornuti, siquidem pro patre philosophi cognominis eum 
habere fas est, mentionem in loco perobscuro reperisse mihi videor 
Charisii lI. p. 181, ubi nunc vulgatur: Caecilius quoque ut. 4niaeus 
Cornutus libro tab. castarum patris sui: Profecto etc. Haud. male 
Lindemannus fabularum in tab. latere suspicalus est; pro fab. ca- 
starum lahnius p. xxi legendum proposuit faberiariarum et ita. qui- 
dem ut in seq. patris sui lateat tabernariae alicuius nomen, quod vel 
ideo displicet, quod tale nomen singulare cum praecedentibus conci- 
liari non posse videtur. hBepositis aliis, qui in promptu sunt, ingenii 
lusibus, unum ego hoc pro certo habeo, commemorari illo loco qua- 
licunque tandem ratione restituendo librum Cornuti patris a. filio phi- 
losopho, qui aut secundis curis expoliverit aut. praefatione. auxeril, 
vulgatum.] 

'*) [In dubium a nonnullis quum vocatum esset, Stoicus Cornutus 
idemnue esset cum Grammatico cognomine, bic illic a veteribus lau- 
dato, probabiliter nunc. maxime ex temporum convenientia utriusque 
Martinius p. 19 seq. statuil, non posse non de uno eodemque liomine 
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philosopho diversum esse contendit Casp. Barthius (ad Clau- 
dian. p. 128). Quod quamquam certo definiri non potest, 





cogitari; probabiliora cerle baec iis, quae contra monuit Lilius Gy- 
raldus de poetar. hist. dial. IV (Opp. ed. lensii T. 1l. p. 236), qui 
auctorem Scholiorum in Persium et Virgilium philosopho Cornuto 
multo posteriorem esse ait, non prorsus improbans sententiam Her- 
molai Barbari et aliorum, qui Scholiorum illorum auctorem potius 
Probum nuncupent: quae sententia ab eodem alio quoque loco repc- 
tila (v. Grut. Lamp. crit. T. 1I. p. 394), quantum ad Virgilium, vel 
solis scholiis Veronensibus nunc in lucem protractis refutatur. Atque 
a Marlinii partibus se stare C. F. Hermannus quoqae significavit Disp. 
de scholiorum usu et auctoritate in Persii satiris emendandis, Mar- 
burgi 1842. p. 12. De his Cornuti nostri Commentariis in Virgilii 
Aeneidem, Silii Halici, ut videlur, nomini ab auctore inscriptis, post 
Burmannum ad Virg. Praef. p. 39. Maium ad Schol. Virgilii Vero- 
nensia p. ΧΙ et Martinium p. 95 seq. diligentissime exposuit Suringar 
Hist. Schol. Lat. T. II. p. 116 seq. At haec omnia fusius nunc per- 
secutus est lahnius p. xv seq. cxtv. Ad eandem studiorum classem 
referenda sunt quae Cornuti nomine vulgantur Scholia in Persii disci- 
puli sui satiras scripta, de quibus in Epimetro horum Prolegomeno- 
rum dicam. Contra qui ex Frobeniana quadam Terentii editione a 
Westerhovio affertur titulus, Terentius cum scholiis ex Donati, Asperi 
εἰ Cornuti commentariis, eum non salis idoneum testem esse, quo 
Cornutum in Terentium commentatum esse plane demonstretur, lu- 
benter concedimus Martinio p. 101 et Suringario l. c. (T. I. p. 104 sq., 
quamquam non mirarer, si quod levi nunc fide vacillat, graviore ali- 
quando auclore confirmaretur. Praeterea iis quae Martinius p. 99 de 
libro de enuntiatione sive orthographia Cornuti nomini recte. vindi- 
calo monuit, hoc adiectum velim, pro Ceo nomine, quod in Cassio- 
dori exemplari Putschiano p. 2281 ferlur, aliquanto rectius JZgneus 
in codice Cassiodori Darmstadiensi a me inspecto exhiberi, tam in 
elencho auctorum praemisso quam in capitis 1, quod est Cornuli, 
praescriptione. Ceterum in enodandis et explicandis vocabulis rario- 
ribus vel obsoletis magnopere Cornutum cum aliis illius aelalis ve- 
lerum scriplorum enarraloribus sibi placuisse, loci nonnulli doce- 
bunt, qui hac demum aetate ad nostram pervenerunt notitiam, veluti 
qui exstat in Placidi Glossis in Maii Auct. class. T. HI. p. 416: 74- 
gluviem, Cornutus ventrem, Plinius edacitatem. Idem ἽΝ VI. p. 566: 
Magmentum alii. pinguissimum extorum [sic leg. pro exterum];. ali 
secunda prosecta, | Cornutus quicquid mactatur, id est quicquid stra- 
!ur, unde eadem glossa prius a Maio ex alio codice edita T. Ill. 
p. 485 corrigitur, qua sola usus est Jahnius p. xix, qui hunc et su- 
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caussa tamen gravis haud est, duos hic Cornutos exscul- 
pendi. Qui enim in dicendi arte. ita excelluit, ut libros 
quoque rhetoricos conscriberet, et pangendi carminis feli- 
citale usus est *?), eum in grammatica quoque versatum sa- 
lis fuisse quis est qui dubitet Ὁ — Praeterea Galeus Prae- 


periorem locum ad Cornuti Commentarios Virgilianos referendos exi- 
stimat.] 

") [Tragoedias Cornutum scripsisse, Welckerus Trag. Gr. T. ΗΙ. 
p. 1456, cui adstipulatur labnius p. xxi, docere studet ex his Vilae 
Persii verbis a Martinio neglectis: Per Cornutum cognovit Znnaeum 
etiam Lucanum, aequaevum auditorem Cornuti, Nam Cornutus illo 
tempore tragicus fuit, sectae Stoicae, qui libros philosophiae reliquit. 
Eisi etiam hac in parte litterarum. Cornutum vires suas expertum esse 
per se haud improbabile est, tamen hoc ex illis verbis certo colligi, 
minime mihi persuadeo. Ut enim non obiiciam mirum videri, quod 
Cornutum, cuius hic accuratiorem notitiam scriplor exhibere vult, in- 
ter prima eius munera ac virlules Zragicurm fuisse exhibeat, quod isto 
escepto nemo memoria prodidit, ceteris omnibus, qui eius mentionem 
fecerunt, laudem philosóphiae praeverlentibus: gravissimi videtur mihi 
momenti esse, quod Lucanus eodem tempore cum Persio Cornuti au- 
ditor fuisse traditur. Num recilantis tragoedias suas, vel artis tragi- 
cae praecepta tradentis? immo philosophiae, ut paullo supra legitur: 
a quo introductus aliquatenus in philosophiam est. Necessario igi- 
iur eliam posteriore Vitae loco de philosophia praecipue agi existi- 
mandum, ita ut commemoratio £ragici Cornuti ab hoc loco plane 
aliena fuerit. Quare, ni auctor vitae plane ineptiit, potius de emen- 
danda quam explicanda voce £ragicus circumspiciendum videtur.] 

ἢ) [De variis Cornuti scriptis ad artem rhetoricam pertinentibus 
v. Martinium p. 93 seq. Quae ibi ex illis afferuntur, augeri nunc 
his possunt. De ampbibolia affertur Cornuüi sententia ab Anonymo 
in Walii Rhet. Gr. T. IV. p. 298: δύο εἶναι iv ταῖς στάσεσιν ἀμφι- 
Boliac* τὴν μὲν περὶ ῥητά, τὴν γνομικὴν ἀμφιβολίαν, τὴν δὲ περὶ πρά- 
γμάατα, τὴν στοχαστικήν' πρῶτα δὲ εἶναι τὰ ῥητὰ τῶν πραγμάτων. Si- 
millima ex Cornuto refert alius rhetor ibid. T. IV. p. 843, unde si- 
mul quod πρότερα pro πρῶτα legendum esse coniicio, egregie coufir- 
malur. Alius ibidem ΤῸ V. p. 592: Τί ἐστι τῆς ῥητορικῆς ἡ οτάσις; 
x&i λέγομεν, ow, ουμβέβηκεν τῷ λόγῳ τῷ ῥητορικῷ ἡ οτάοις, x«i δύνα- 
μιν ἔχει συμβεβηκότος, ταύτης δὲ τῆς δόξης χαὶ “Πολλιανὸς ἐστι x«i 
Κορνοῦτος. De εἰδῶν sive generum numero, quem Cornutus stalue- 
rit, dispulalur a Schol. in Aphthonium ap. Spengel Art. script. p. 225. 
et in. Walii Rhet. Gr. T. II. p. 631. Rursus alius iucertus auclor 
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fatione: ,Auctor vitae Persii ait Cornutum multa reliquisse 
philosophiae suae monumenta, Ea viderunt Origenes, Por- 
phyrius, lamblichus, Syrianus, Stobaeus, Simplicius et alii." 
Ad hunc quoque Phornutum seu potius Cornutum bre- 
vem de cometis, σιερὶ κομιηγτῶν, lractatum Operi de natura 
deorum in Cod. MS. Laurentiano immediate subiectum re- 
fert Dandinius Catal. Bibl. Lanr. ὙΠ: I1. p. 449: cui con- 
iecturae suffragari dicit Verba, doovvovtov ItQL κομιητῶν, 
singulis libelli paginis epigraphes instar apposita, ac sequen- 
lem subscriptionem in fine rubris litteris exaratam hoc 
modo: μετεγράφησαν xol τὰ παρύντα, ἤτοι Φρουνούτου 
περὶ ϑεῶν xol σιερὶ κομιηγτῶν δεὰ χειρὸς ἐριοῦ εἰς, — 
AMD cde rising 
apud Walzium T. VII, 2.. p.931: Zfoxez, 01 ὁ Kogrottoc σαφέστερον 
περὶ αὐτῶν εἰπεῖν. φηοὶν οὖν ὁ Κορνοῦτος, πῶλόν ἔστι μόριον ÀC- 
yov συγκείμενον ἐξ ὀνομάτων Qvo ἢ καὶ πλειόνων, τελειοῦν ἐπὶ μέρος διί.- 
γοίαν, εἶτα TUE QU X CELO) Y σαφέστερον τὸν λόγον ἐποέησεν, ἐπιμινηοϑεὶς αὐ- 
τοῦ" κῶλον γάρ. ἐστι διανοίας μιέρος ἀπαρτέζον πρὸς ἕτερον xGAov παρα- 
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κῶλον μέν ἔστι σαφῶς, οὐκ ἂν δὲ εἰλικρινῶς, οὐὸόὲ« τὴν ἐπὶ μέρος παρ-: 
ἔοτησεν ἡμῖν διάνοιαν M5 προσλαβοῦοι" τὸν ΟΣ χορηγὸν αὐτὸν οὐδὲ c 
συγκόψας οἱ δώσει δίκην. Ζιαλαμβάγει δὲ zal περὶ τοῦ κόμματος ὃ 
KogvoUroc, σαφῶς οὐτωοὶ λέγων" κόμμα ἐστὶ λόγος διάνοιαν δηλῶν δύο 
2) τριοὶ λέξεσιν. οἷόν ἐστι τό" ᾿ηδὲν ἄγαν, χαὶ τό" yvnO. σαυτόν. | Ex 
Cornuti libro. de J'guris sententiarum, de quo disputavit Martinius 
p. 94, nuper etiam lahnius P- XIV, posterioris temporis rhetoras veluti 
Cl. Sacerdotem argulias suas adscivisse, Lobeckius in Actis soc. Grae- 
cae T. ll. p. 309 suspicatus est, iusto iniquius de Cornuti doctrina 
rhetorica existimans. De libro, quem adversus Athenodorum Tar- 
sensem, ut videtur, Augusli aetatem florentem (v. Martin. p. 35) de 
Aristotelis calegoriiss Cornutus Scripsisse dicilur, post eundem Marti- 
nium p. 93 nuper quaedam attulit lahnius P- X, quem etiam p. xui 
confer, τέχνην ῥητορικὴν Cornutus reapse an scripserit, quod Marti- 
nius ]. 1 asseruerat, in dubium vocantem. [n quo toto studiorum 
genere, quod spectat ad rhetoricam, non magnopere errabimus, quum 
Cornutum, quo duce in libro de natura deorum scribendo eum usum 
esse in comperto habemus, eundem etiam hic potissimum secutum esse 
slaluamus. ἃς constat Chrysippum cum alia multa de rhelorica scripsisse, 
tum. etiam. de. ampAiboliae ratione pluribus, teste Diogene, scriptis ex- 
posuisse. Cf. Bergk Comm. de Chrysippi libris περὶ ἀποφαιιχῶν p. 31.] 

.) [IIunc Bandinii errorem casligavi in. Ephem. liu. 118]. 1832, 
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Gale Praefat. ,,b philosophiam inclaruit Cornutus, 
magnum quoque nomen obtinuit etiam ob humaniores lit- 
teras. Dio scribit eum εὐδοκεμιῆσαι 2n σπιαιδείς, et ,Ful- 
gentius Satyricum vocat *).^ Idem: ,Simplicius ex Porphy- 
rio nos docet Athenodorum et Cornutum scripta edidisse 
adversus Aristotelis Categorias **). Addit Simplicius magnam 
partem operis Cornuti consumptam fuisse in explicatione 
et distinctione vocum." Hoc quidem Stoicis usitatissimum. 
Gale videndum iis dicit, quibus commodum est, an non sit 


- 


Suppl. 100. p. 798 seq. ubi simul monitum, libellum illum nihil aliud 
esse quam partem quae de comelis agat inlegram operis de ostentis 
a Io. Laurentio Lydo conscripti: cuius editio supplementi instar ad 
Hasianum totius libri hac in parte insigniter mutili, ex illo codice 
Laur. egregie restaurandi exemplar paranda et, ut promiseram Auctar. 
Lex. Gr. p. xvm, sine mora vulganda, licet tria quatuorve folia im- 
pressa prelo ante tria amplius lustra jam exierint, singulari quodam 
fati iniquitate quominus absolveretur, ad bunc ipsum diem prohibita 
fuit. llla quum multis, ut dixi, abhinc annis palam professus essem, 
illarum litterarum studiosis parum consuluit Bekkerus quum in scriptis 
lo. Laurentii inter scriptores hist. Byz. nuper edendis nihil aliud age- 
rel, quam ut codicis imperfecti scripturam ex Hasii exemplari descri- 
bendam curaret. Nam quae nunc in lucem prodierunt corrupta et 
manca, ea poterant omnia ex codice illo vcl ex apographo meo inte- 
gra tradi.  Praelerea praeter exspectationem nostram novae nuper 
quoque ad damnum, quod Laurentianus libellus passus est, resarcien- 
dum inveníae sunt copiae in cod. Britann,, ex quo Excerpta ad illam 
operis partem maxime pertinentia edidit Cramerus Anecd. Gr. TT. ΠΙ. 
anno ante Bekkeri editionem emisso, p. 403, futuro edilori haud sper- 
nenda, de quibus alias sermo erit.] 

*) [Hac de re infra dicetur.] 

") [De his supra. Videtur Cornutus et alia quaedam philoso- 
phica scripsisse, quandoquidem sententia eius de immortalitate ani- 
mae a lamblicho in Stobaei Ecl. phys. p. 922 Heer. tradita certe in 
libro de natura deorum non reperitur. Quem locum quum nonnulli 
ad Platonicum nescio quem Cornutum referre maluerint, erroris eos 
Martinius p. 66 eo coarguit, quod placitum illud, quo animam simul 
cum corpore inlerire docetur, a Stoicorum doctrina minime alienum 
fuerit... Neque aliter statuere isti poteranl, qui corpus esse animar 
censerent, quod Chrysippi et Zenonis seclalores censuisse idem lam- 
blichus l. 1. p. 874 tradit.] 
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ille liber qui nunc servari dicitur in hegis Galliarum bi- 
bliotheca sub nomine Phurnuti una cum Magistro de vocis 
Atticis. At Fabricius Dibl. Gr. L. III. c. 15. T. 11. p. 401 
hunc Phurnutum, qui in nova Bibliotheca Labbaei p. 166 
traditur exstare in Cod. 29 legis Christianissimi, non alium 
esse ab edito de diis libro observat. 

Quod Gale putavit in hoc nostro opere profiteri Cor- 
nutum se scripturum in Hesiodum, ad hoc credendum im- 
pulsus fuit auctoritate loci dubii, qui occurrit p. 178. c. 17: 
᾿“λλὰ τοῦ μὲν ᾿Ησιόδου etc. Fabricius p. 400 dicit Cor- 
nutum his verbis commentarium in llesiodum promittere 
videri et ita vertendum esse illum locum, nec Clausero nec 
Velario intellectum: sed Hesiodi quidem perfectior inter- 
pretatio alio loco dari poterit, qui nonnulla, ut existimo, 
ab antiquissimis theologis desumpsit, fabulosiora vero addi- 
dit ipse, qua ratione plurima capita antiquae theologiae non 
mediocriter corrumpi contingit?; ubi vides, Fabricium le- 
gisse ποτ᾿ ἂν pro τότ᾽ ἄν ἢ). 

Idem Gale ad Cornutum c. 1. p. 139 annotat, huic quo- 
que Nostro tribui “Ζ2ωδέκαϑλον Herculis in Cod. Veneto et 
sane immediate praemitti huic operi in Cod. Oxon. o, ut 
edidit Allatius. Sic et praemittitur in Cod. Laurent. 19 
plutei 60 in Catal. Bibl. Laur. T. II. p. 609, ubi inscribi- 
tur Οἱ δώδεκα ἀγῶνες τοῦ ᾿Ηρακλέους, versibus sex poli- 
licis descripti, et postea soluta oratione capitibus duodecim 
explicati, auctore anonymo, et ubi concordare penitus di- 
cuntur cum editis inter Excerpta varia Graecorum sophi- 
starum οἵ rhetorum Leonis Allatii Bomae 1641. a p. 321 
ad p.341. Vide et Galeum ad finem c. 21 Cornuti p. 227. 
Cf. Fabric. Dibl. Gr. T. II. p. 400 *). Sed, ut observat 





*) [Praeter Martinium p. 100, qui illam Exegesin in Hesiodum 
inter eos Cornuti libros recenset, quos huius scriptores esse certo non 
conslet, vide nobis nolata ad illum Cornuti locum l., ex quo nunc 
demum ad pristinam manum restitulo. patet, de libro in Hesiodum 
scribendo sermonem omnino non 6556. 

**) [V. Martinium l. c. p. 102 et quae coniecimus in censura eius 


libelli Ephem. litt. Hal. 1832. Suppl. 100. p. 798.] 
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Bruckerus T. Hl. p. 539, nec ex aliis Cornuti iisque indu- 
bitatis scriptis aliquid superest praeter libellum de natura 
Deorum sub Phurnuti nomine primo quidem editum, postea 
vero recte Cornuto Stoico vindicatum, in quo mythologia 
Graecae Stoicae physiologiae, allegoriae in Stoicorum scho- 
lis receptae opera attemperatur; et theologia Stoica eleganti 
enarratur compendio." — Revera hic Fabricius p. 398 simi- 
liter memorat, ex scriptis huius philosophi nihil exstare 
quam Θεωρίαν sep) τῆς τῶν ϑεῶν φύσεως, sive librum 
de natura deorum saepius editum sub. nomine Phornuti, et 
ad physicas ac morales trahentem allegorias, quae de diis 
apud Graecos tradebantur, curiosiusque inquirentem. nomi- 
num illorum etymologias, exemplo Zenonis, Cleanthis, Chry- 
sippi et aliorum e stoa philosophorum, ut Cicero de N. D. 
III, 24 dicit magnam molestiam suscepisse primum Zeno- 
nem, post Cleanthem, deinde Chrysippum; commentitiarum 
fabularum reddere rationem; vocabulorum, cur quaeque ita 
appellata sint, caussas explicare. ldem ibidem monuerat, 
in enodandis nominibus eos laboravisse. 

Et huius quidem elegantis, quemadmodum vocat Brucke- 
rus, theologiae Stoicorum compendii, quod nunc denuo edi- 
mus, titulus et auctoris nomen varie in variis codd. defor- 
mata et corrupta sunt. [ἢ Edd. Venet. Basil. et Galei hoc 
opus inscribitur Φουρνούτου ϑεωρία περὶ τῆς τῶν ϑεών 
φύσεως. Gale monet Gyraldi codicem et Oxon. « consen- 
üre cum impressis. ldem legitur in Codd. hegiis 2860 et 
3076 et in Cod. Augustae Vindelicorum *), cuius variantes 
habeo, et in Cod. 20 plutei 56 Bibl. Laurentianae. At in 
calce libri in ed. Venet. p. 81 verum ac germanum Cornuti 


nomen sic restituitur: τέλος TOU σιερὶ τῆς ϑεῶν φύσεως 
Κυρνούτου, et in titulo totius voluminis: Phornutus seu 
ut alii Cornutus de natura deorum. Quod repetit editio 
Basileensis, in qua et legitur huiusce libelli versio ἃ Clau- 
sero Tigurino confecta, quae sic inscribitur: Cornuti de na- 
tura deorum commentarius, Similem inconstantiam in codd. 
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*) [Item Monacensis Regius 536, de quo v. Praefationem.] 
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Oxoniensibus observavisse se profitetur Gale Praef, Opusc. 
mylhol; esse tamen unum inter 608, qui Cornuti nomen 
praeferat, cuique etiam adstipuletur MS. Vaticanus, Codd. 
hegii 2551 et 3078 alium sic exhibent titulum: Φρανούτου 
(pro Φουργούτου) ἐκ τῶν σεαραδεδομιένων ἐστεδρομιὴ κατὰ 
τὴν ᾿βλληνικὴν ϑεωρίαν. ldem habet Cod. 37 plutei 31 
bibl. Laur. praeter Φουρνούτου pro vitioso Φρανούτου, ut 
Cod. 13 plutei 58 eiusdem bibl. habet Φρουνούτου pro 
Φρανούτου et Φουρνούτου. Αἱ Bandinius T. IL. p, 449 
annotat, in aliis Codd. pro Φρουνούτου legi Κουρνούτου, 
et hanc lectionem viris doctis, Ioh. Meursio in Dibl. Graec., 
Henr. Valesio p. 122 ad Eusebium, Vossio de historicis La- 
Hinis, Galeo aliisque maxime probari, ut Fabricius p. 399 
observaverat hanc lectionem placere viris doctis Ioh. Meur- 
sio Dibl. Graec. et Praef. ad Apollonium Dyscolum, Vossio, 
Galeo, Barthio alüsque. 18 qui variantes lectiones bibl. 
Laurent. mihi misit ; annotat in Cod. 9 plutei 60 titulum 
esse Koprovrov σιρὸς τὸν υἱὸν Τεώργιον περὶ ϑεῶν, et 
in hoc codice per singulas paginas legi Κορνούτου. Hunc 
eundem esse codicem puto ; quem Dandinius indicavit sub 
alio numero, scilicet sub 18 plutei 60 Bibl. Laur, T. II. 
p. 609, ubi dicit alibi Phornutum » Sed hic ubique Cornu- 
tum scribi et in titulo praeferre Κορνούτου πιρὸς τὸν υἱὸν 
Τεώργεον σιερὶ ϑεῶν, et forte per hunc Gregorium [Geor- 
gium] intelligendus est Cornuti filius, quem saepe in de- 
cursu operis sic compellat, ὦ παῖ. At recte Fabricius p. 399: 
»Filii quoque nomen, cuius studiis hunc librum auclor di- 
cavit, in codice quo Gyraldus est usus, et in Oxoniensi uno, 
quem Galeus inspexit, vocatur Georgius: ὁ οὐρανὸς, ὦ παι-. 
δίον l'tooyiu. Sed et Pollucis illud . praenomen et nomen 
Georgii subdititium mihi et meliorum codicum auctoritate 
reiiciendum videtur *)" Ante Fabricium Gale Praef. Opusc. 


") [Idem statuit Martinius p.21. Georgii nomen, quod initio post 
παιδίον nonnulli οἱ melioris quidem notae codices inserunt, si genui- 
num est, certo prodit, totum libellum esse non posse Cornuti illius 
philosophi, quem ineunle Christiano saeculo primo vixisse constat; ab 
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myth. observaverat, istos codices, qui habent ὦ σπαιδίον 
Τεώργεε, esse recentioris aevi; et revera codex Laurentianus, 
de quo supra, optimae quidem notae, sed XIV tantum se- 
culi dicitur apud DBandinium T. 1. p. 610. — Cornuti autem 
potius quam Phurnuti nomen praefixum esse cod. 24 plutei 
97 bibl. Laur., non ex eo consequitur, quod Dandinius in 
eiusdem bibl. catal. T. Il. p. 371 habet: ᾧρουνούτου (sive 
Κουρνούτου) ἐπιδρομιὴ τῶν etc... Et ibidem: ,vertit Phur- 
nuti (seu Cornuti) in ea, quae etc." Unde appareret utrum- 
que nomen in huiusce codicis titulo coniunctum fuisse. Sed 
hoc ex ingenio restituit Bandinius, cum qui huiusce codicis 
variantes descriptas mihi misit, annotat in hoc MS. et titu- 
lum deesse et vetustate multa abrasa aut corrupta esse. 
Similiter in catalogo Divi Marci, qui prodiit Venetiis a. 
1740, habetur Cod. 513. p. 277. Phornuti, sive Cornuti, 
de natura deorum, et Cod. 531. p. 287 Phornuti, sive Cor- 
nuti, de generatione deorum *). At credo etiam alium Cor- 
nuti codicem delitescere in eadem bibliotheca sub numero 
490. Doctissimus enim huiusce catalogi auctor cum alia in 


boc enim aevo Georgii nomen alienum. Sed ut nemo serio huic 
Cornuto opusculum eripiat, gravissimis testibus auctori vindicatum, 
ila fraus ex ipsa iunctura verborum ὦ παιδίον Γεώργιε, quae prorsus 
insolens videtur, satis cognoscitur. lgitur aliunde invasit nomen illud, 
quippe ab. eo probabiliter adiectum, qui Georgio cuidam, filio puta 
suo, institutionis caussa illud opusculum in manus traditurus, addito 
illius nomine tanquam ipsi inscriptum dicare vellet. Neque sublato 
iam illo nomine cum iis consentio, qui ad filium suum a Cornuto 
libellum scriptum censeant, cui sententiae fulciendae nihil afferri po- 
test quam quae passim inserta legitur allocutio ὦ παῖ, cuius ralionem 
exposui in Notis crit. ad initium opusculi, referenda potius illa ad 
arlificium quoddam rhetorum «sel philosophorum, quo vel initio vel 
etiam medio in opere ad puerum tanquam instituendum oratio con- 
formalur: qua arte haud pauci usi sunt, veluti Philostratus Imagini- 
bus, Hermes in libri sui Excerptis ap. Stob. Ecl. phys. T. Il. p. 926 sq. 
ed. Heer., aliique.] 

*) [Hic codex, teste Gaisfordio ad Procli Chrestom. p. 471, in- 
scriptionem. hanc fert: d^ovgvovrov ἐπιτομὴ περὲὸ τῶν παραδεδομένων 
περὶ ϑεῶν.) 
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hoc MS. inclusa opuscula recensuit, 'Thomae Magistri, Am- 
monii, Harpocrationis etc., in hoc desinit T. I. p. 256: 
praeeunt fol. 104 allegoriae et physiologiae de nominibus 
deorum.  lnit. oUgavog σιεριέχεε κύκλῳ τὴν γῆν.) quae 
prima sunt Cornuti verba: quod doctissimum catalogi con- 
fectorem. fugisse miror*) Sic Valesius ad Eusebii Hist. 
eccles, VI, 19 dicit, se hunc Cornuti libellum olim ms. vi- 
disse in bibl. Memmiana, sed nullum fuisse nomen auctoris, 
et addit ex eo libro apparere Cornutum allegorias secta- 
tum fuisse; quare, inquit, Porphyrius merito illum recenset 
inter philosophos, qui tropologicum sensum adamarunt. 
Cornelius Tollius in Praefatione praefixa suae Palae- 
phati editioni (Amstelodami 1649), in qua Phornutum, ut 
vocat, a se recensitum propediem proditurum foras pollice- 
tur (quod non praestitit), dicit Cl. Salmasium ex veteri li- 
bro Londinensi sibi suppeditavisse Phornuti apographum, 
et contendit verum huiusce operis titulum esse σπιερὶ τῆς 
“Ἐλληνικῆς ϑεολογίας,, non ut vulgo περὶ τῆς τῶν ϑεῶν 
φύσεως. Hoc didicerat e Ὑμοοάογθῖο, a quo et doceri de- 
buisset, verum auctorem esse Cornutunm, non autem Phor- 
nutum. Sic enim habet Theodoretus Therap. Serm. lI. p. 502, 
ubi Cornutum inter eos recenset, qui de veteribus scripse- 
rint theologiis et, quod Nostro perhonorificum est, cum San- 
chuniathone, Manethone, Hesiodo, Orpheo et Cadmo (quali- 
bus et quantis viris) annumerat et coniungit: Κορνοῦτος 
δὲ ὅ φιλόσοφος τὴν ᾿λληνικὴν ϑεολογίαν ξυντέϑηκε. 
Consonat Etym. M. p. 408 in Ζεύς, ubi eodem prorsus 
modo et titulum operis et auctorem sic designat: Κορνοῦ- 
vog **) ἐν τῷ τιερὶ ᾿1Πλληνικῆς ϑεολογίας, et verba ibidem 





') [De hoc Veneto codice v. Praefationem.] 

'*) Notandum pretiosum Cornuti fragmentum servari ἃ Stobaeo 
Ecl. phys. p. 116, qui eum vocat Kovovotvory, non autem ἹΚορνοῦτον. 
[Eadem illa nominis forma recurrit in Schol. Aphthonii ap. Spengel 
Art. script. p. 225, Walz. Rhet. Gr. (T. Hl. p. 631 et in titulo Gruteri 
p. 633, 9, cuius loco Martinius, qui affert p. 19, ΙΚορνοῦτος exhibet. 
In Tzetzae Exegesi in lliad. p. 3 ed. Herm. exstat ἸΚρουνοῦτος, non 
KoovoUroc, ul refert Marlinius p. 6, idemque vitium in Indice scripto- 
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affert, quae evidenter e cap. 2. p. 141 deprompta sunt. 
Sed per compendium sic vocaverunt Theodoretus et Etym. 
M., brevitatem quaerentes, ut ait Gale ad Cornut. p. 139, 
et, quod fere fit, magis operis propositum spectantes. Quem 
titulum et eam quidem inscriptionem, quam referunt 'Theo- 
doretus et Etym. M., non esse ab auctore, probe animad- 
vertit Vossius Arte hist. p. 36 et de hist. Graec. p. 218. 
Gale Praef. Opusc. myth. se videre dicit in quadam Philel- 
phi Epistola ad Pallantem Strozzam .Kogvovzov 'Popiaiov 
σερὶ ἀλληγοριῶν, ubi Cornutus ille, qui revera in suo opere 
allegorias explicat, male dicitur “Ρωμαῖος, cum eum Lepti- 
tem esse probaverimus. Equidem verum huiusce operis ti- 
tulum esse puto: Kovgrovtov (seu Kogvovzov *)) éniógogu; 


rum repetitur, dum  Kogvobroc vocatur in Schol. ad Lycophro- 
nem 111.] 

"ἢ [Hanc ego formam cum Schweighaeusero ad Appian. de bello 
civ. l, 13 Martüinioque nostro unice probo, non solum quod ea ut 
origini vocis consentanea ideoque altera, quam haud prorsus damna- 
verim, certe antiquior videtur, sed etiam quod vetustiores testes, quos 
recenset Mariinius p. 5, cum Scholiis Veronensibus et parte ipsorum 
MSS. et quidem anliquiorum, ut videtur (v. Martin. p. 1), in ea con- 
sentiunt. Hic vero notanda C. F. Hermanni l. l. p. 13 sententia, qui 
nullum se ait dubitare, quin nativo nomine Phurnutus fuerit, quod 
Phurnuii cerle radicem prorsus Africanam esse, oppidorum nomina, 
quae in Numidia audiamus, satis probabiliter suadeant. Qua de sen- 
tentia pene salios esto iudicium. De reliquis scriptoris nostri nomini- 
bus Villoisonum omnino tacuisse mirum, nunc supplendis ex accurata 
Martinii disputatione, qui demonstratum dedit p. 5 seq. praeter Luc 
praenomen cognomini Corzuti nomen gentile ae adiectum fuisse; 
subdititium vero esse Pollucis sive Πολυδεύκους nomen, quod in qui- 
busdam MSS. addatur: neque hoc veterum testium ullus, quantum 
sciam, agnoscit. Ceterum in folio volante, quod ad Prolegomena 
pertinere videtur, haec Villoisonus notaverat, quae nolui perire: ,,Gale 
suspicatur forte integrum nomen fuisse ἥνναῖος Πολυδεύκης Kogvoi- 
τος, Revera Fabricius T. 1]. p. 399 monet in MS. codice Bibl. Au- 
guslanae, cuius meminit Reiskius Catal. MSS. eius Bibl. p. 80, qui- 
que hodie in hac desideratur, opus de natura deorum, quod edimus, 
inscribi: Πολυδεύκους d ovgvovrov; et Gesnerus Bibl. p. 567 testatur 
se inter codices Bibl. Vaticanae reperisse Polydeucen Furnutum de 

coke 
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τῶν κατὰ τὴν ᾿Ελληνικὴν ϑεωρίαν παραδεδομένων ; quem- 
admodum legunt Codd. Oxon. 8. Flor. Ravii et Vaticanus 
apud Gale ad Corn. p. 139 [ubi tamen σι ἀραδεδομένων αἵ- 
fertur], qui sic ipsummet scripsisse Cornutum credit. Et 
quidem ἐσ δροιμιὴν compendium hoc opus vocatum puto, 
quod, ut ait ipse Cornutus sub finem ultimi capitis p. 236: 
διὰ σιλειόνων δὲ καὶ ἐξεργαστικώτερον εἴρηται τοῖς πρε- 
σβυτέροις φιλοσόφοις, ἐμοῦ νῦν ἐπιτετμημένως αὐτὰ πα- 
ραδοῦναί σοι βουληθέντος" χρησίμιῃ γὰρ αὐτῶν καὶ ἡ 
ἐπὶ τοσοῦτον σιροχειρότης ἐστί. Dicitur τῶν παραδεδο- 
κπιένων prorsus ut decimum septimum Cornuti caput inscri- 
bitur seg; τῶν παραδεδομένων uvOcor, a quo uno capite 





fabulis Graecorum, unde Gale ad Cornutum p. 139: ,,Fuit huic prae- 
nomen Z/oAvósUxyc, cuius zio μύϑων in Wat. non videtur alius ab 
hoc libro. Sed Pollucis illud praenomen subdititium et meliorum co- 
dicum auctoritate reiiciendum videtur Fabricio p. 399."" Quo autem 
casu illud nomen ortum sit, cum Martinio ignoro, praeterea miram 
Galei coniecturam de nominis PAurnuti origine explicanda non pro- 
bandam esse recte statuente. — Cf. censuram nostram libri Martiniani 
p. 193. De titulo, quem operi Cornutus praefixerit, res mihi quidem 
non ita certa ut Villoisono placuit esse videtur, neque adhuc eorum 
me piguit, quae olim l. l. p. 796 dubitanter ea de re monui: ne- 
que genuinus mihi videtur, quem Martinius 8. 3 posuit, περὲ τῆς τῶν 
ϑεῶν φύσεως, vulgo ab omnibus receplus: neque Villoisonianus ille, 
in quo deorum notio aegre desideratur; quamquam facile est ad in- 
telligendum, hunc ut qui a librariis minime confictus esse videatur, 
tam prope ad mentem auctoris accedere, ut addito περὲ ϑεῶν, aut 
mutato ϑεωρίαν in ϑεολογίαν, rem acu teligisse tibi persuadeas. Alque 
in ipso titulo expressam fuisse ?heologíae notionem, quum per se pro- 
babile est, tum "Theodoreti et Etymologi M., quos secutus olim a Cor- 
nuto profectum putaram l. Ll zegi Ἡλληνικῇῆς ϑεολογίας, auctoritate 
confirmatur. Quum vero quae pristina et germana operis inscriptio 
fuerit, divinando magis quam certa argumentandi ratione assequi li- 
ceat, re omni ex parle accurate expensa, tutissimum visum fuit, fronti 
libelli eum titulum praefigere, qui et vulgari usu ferretur, et ipsa bre- 
vitate sua argumentum  planissime declarante commendaretur, ἢ. e. 
de natura deorum, περὶ τῆς τῶν ϑεῶν φύσεως, cui quod Galeus insu- 
per ϑεωρία apposuit, id ego quoque admisissem, locutionem ϑεωρέα 
περέ vwog s) exemplo idoneo adstructam haberem. ] 
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nomen ducere potuit totus libellus, qui de hisce fabulis 
unice agit ἢ). 

Esse autem verum ac germanum Cornuti foetum, pro- 
batur auctoritate codicis, ex quo descripta fuit Aldina edi- 
tio, codd. Ravii, Oxon. Flor. et Vaticani, de quibus Gale 
ad Corn. p. 139 et confirmatur epistola Philelphi ad Pal- 
lantem Strozzam, cuius meminit Gale Praef. Idem ibidem 
Gale addit, omnem hac in re dubitationem tollere 'Theodo- 
retum supra laudatum et auctorem Etymologici M. a nobis 
supra citatum in Ζεύς, qui cum quaedam adducat ex hoc 
libro ipso, eius parentem facit Koovovzov. lisdem inniti- 
tur testimoniis Fabricius p. 398 et 399 et Theodoreto ac 
Etymologico M. comitem adiungit Eusebium Hist. eccles. 


") [Sed ipsa capitis XVII inscriptio, teste eodem ibi Villoisono, 
suspecta, atque, ut infra nos docebimus, a Cornuto non profecia. 
Ceterum ex iis, quae supra posuit Villoisonus, lahnii ad Persium 
p. Xu sententia refutatur, ob exilem quandam sterilitatem, qua liber 
compositus sit, viro tam esimie docto, qualem Cornutum fuisse scia- 
mus, slatuenlis indignum esse: immo videndum esse, an hoc quoque 
opus, ut tot alia, epitomatorum et sciolorum magistrorum opera ad 
hanc ieiunitatem redactum et luxatis membris maleque curatis turpi- 
ter deformatum sit. Quo ducere idem subiicit etiam diversos huius 
libri in codd. titulos, quorum unus ipsius sententiae egregie patroci- 
nari videatur, ita conceptus: Kovgvovrou ἐπιδρομὴ τῶν κατὰ τὴν EÀ- 
ληνικὴν ϑεωρίαν παραδεδομένων, qui dubitari vix possit quin ita emen- 
dandus sit: Κορν. ἐπιτομῇ τῶν κατὰ τὴν EÀÀ. ϑεολογίαν magaó. In 
his unum. verum, quod ϑεολογέαν scribitur: a mutanda v. ἐπεδρομή, 
cuius sensum Villoisonus recte cepit, manum cohibent exempla eius 
significationis ex Gregorio (ubi cum συντομέα componitur) et Basilio 
ab editoribus Thesauri Steph. Parisiensibus apposita; est enim subita, 
compendiosa rei tractatio, quae omnino huius libelli indoles est, quale 
opus se exhibere auctor loco supra descripto ipse professus est. Est 
igilur compendium vel, si mavis, epitome doctrinae de diis Stoicae, 
sed ea minime a posteriore magistro confecta, neque mala membro- 
rum luxatione malaque curatione turpiter deformata. | Librariorum 
culpa quod operi illatum est, id suo quoque loco, quantum fieri po- 
tuit, notatum: cetera eius forma in qua iustam rerum dispositionem 
et ordinem desiderare possis, non excusatione, sed explicatione eget, 
infra danda.] 

ἈΚ ΚΟ 


—  XXXVI — 


V], 19. Haec indubitata Fabricii et Galei sententia confir- 
matur opinione Meursii in Bibl. Graec. et Praefatione ad 
Apollonium Dyscolum, H. Valesii ad. Euseb. p. 122, Vossii 
de hist. Lat., Darthii in Stat. Theb. I. p. 29 et Adversar. 
LX,... Kusteri ad Suidam T. II. p. 351, Koenigii Bibl. 
vet. et nov. p. 214 ed. Altdorf., Clauseri Tigurini in ver- 
sione sua.  Druckerus et alii innumeri hoc nostrum opus 
cum laudant, semper Cornutum eius auctorem vocant, ut 
Piersonius Verisim. I, 3. p. 32. Wesseling. ad Diodor. I. 
p. 17. Adrianus Heringa Observat. crit. p. 89. | Koenius 
ad Gregor. Cor. de dial. p. 69. "Valckenaerius Animadv. 
in Ammon. p. 10 et 52, in Hippol. p. 212, Digressionis a 
Theocrit. p. 179. 301 et 223 et Diatrib. c. 6. Ruhnkenius 
in epistola ms. ad me data et in Epist. cr. ad Valcken. 
p. 66. DBandinius Dibl. Laur. T. II. p. 448 et 449 diserte 
testatur Cornutum illum philosophum sectae Stoicae, prae- 
ceptorem Persii et Annaei Lucani poetarum a Nerone in 
insulam relegatum ac prope occisum , ut refert Dio LXII. 
p. 715, quem “επιτίτην, sive e Lepti Africae urbe fuisse 
tradit Suidas, eundemque cui Persius satiram suam quintam 
inscripsit, esse huiusce libelli auctorem, in quo, ut ait Fa- 
bricium exscribens Bibl. Gr. T. II. p. 398, ad physicas ac 
morales trahit allegorias, quae de diis apud Graecos tra- 
debantur, curiosiusque ipsorum nominum inquirit etymolo- 
gias, Zenonis, Cleanthis, Chrysippi et aliorum Stoicorum 
philosophorum exemplo. Denique Hemsterhusius ad Luciani 
Timon. T. I. p. 99: ,apud Phurnutum, quem Cornutum 
dicere malim", Eum Phurnutum vel Cornutum vocandum 
censet Gataker ad Antonin. IV, 21. p. 141. 

Enimvero etiamsi aliis quibus abundamus destitueremur 
argumentis ac veterum nec non recentiorum testimoniis, vel 
haec sola theologiam physicam tractandi ratio prorsus Stoica 
absque codicum et auctorum auctoritate satis arguere pos- 
set ac prodere Cornutum, quem in aperta luce collocant 
innumera porlicus dogmata passim plena manu in hoc opus 
congesta, quae suis indicare locis non omittemus. Unde 
miror Galeum Praef, Opusc. myth. ita duos statuere Cor- 
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nutos, ut Platonicus, non Stoicus illi videatur ille Cornu- 
tus, quem Stobaeus adducit, qui toties Proclo laudatus, 
quemque Platonicum huiusce libri quem denuo edimus 
auctorem esse infeliciter coniicit eumque esse, quem toties 
Origenes et Proclus imitati sunt. Quod est prorsus miscere 
quadrata rotundis, et vel unum impedimento esse poterat, 
quo minus recte Cornutus Stoicus et Stoicorum dogmata 
exponens ab illo intelligeretur, a quo Platonicus esse im- 
merito et praeter omnem exspectationem credebatur. Hunc 
gravissimum Galei errorem sic docte refellit Druckerus T. II. 
p. 539: ,non ex aliis Cornuti iisque indubitatis scriptis ali- 
quid superest praeter libellum de natura deorum sub Phur- 
nuti nomine primo quidem editum, postea vero recte Cor- 
nuto Stoico vindicatum, in quo mythologia Graecae Stoicae 
physiologiae, allegoriae in Stoicorum scholis receptae opera 
attemperatur et theologia Stoica eleganti enarratur compen- 
dio. E Porphyrio quoque Cornutum vocari debere hu- 
iusce libelli auctorem, probare, sed infeliciter, sic conatur 
Gale Praefat. ,Porphyrius de antro nympharum profitetur 
se libenter sequi Cornutum in allegoriis eliciendis." Ad 
quae van Goens in Porphyrio de antro nymph. p. 85 no- 
tarum: ,,Cum in universo hoc Porphyrii libro ne unus qui- 
dem locus sit, ubi Cornutum citet Porphyrius, et in scri- 
bendo Cronii *) nomine editi etiam omnes conveniant, du- 
bium non est quin similitudine utriusque vocis deceptus 
Galeus, Cornutum se crediderit legisse, ubi Cronium lege- 
rat." Sed pergit in eodem errore porro: ,Immo p. 262 de 
antro nympharum editionis Cantabrigiensis sic scribit, o ev 
ἐπιϑυμιία μὲν etc. Haec autem sunt ipsissima verba huius 
Cornuti, quemadmodum restitui ex MS. Cod. in n. 2. p. 148. 
Adhuc idem Porphyrius in libro veg? ἀγαλμάτων quaedam 
disputabat de voce Ζεύς; ea hausit ex secundo capite hu- 
ius libelli.? ^ Van Goens: ,Quid sequi ex hac argumenta- 
tione possit, non video: cum aetas istius Phurnuti sive Cor- 


') [De hoc Platonico philosopho adi Fabric. T. L. p. 499. Stob. 
Ecl. phys. T. HI. p. 896. Heer.] 
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nuii, cuius libellus est περὶ τῆς τῶν ϑεῶν φύσεως, cerlo 
definiri non queat, incertum est, uter alterum descripserit. 
Id manet, Cornutum a Cronio distinguendum esse et uni- 
versam istam Galei de Cornuto disputationem erroneam esse, 
et ἁμαρτήματε μνημογικῷ inniti? — Quibus ultimis van 
Goensii verbis libenter quidem assentior, ut putem eum im- 
merito affirmavisse, huius Cornuti aetatem certo definiri non 
posse, quem sub Claudio et Nerone vixisse constat. ,,.1)ο- 
cet autem L. Holstenius, teste eodem ibidem Galeo, ea verba 
(Porphyrii) tributa fuisse Cornuto a lo. Stobaeo, etiamsi 
nunc dierum non addatur in Stobaeo nomen Cornuti. Sed 
hoc nemini videri debet mirum, qui viderit schedas Andreae 
Schotti, in quibus multa reperiuntur, quae frustra quaeras 
in Stobaeo edito." Notandum autem, Fabricium in eundem 
ac Gale incidisse errorem ac scripsisse p. 400, usum hoc 
Cornuti libro etiam Porphyrium in scripto de antro nym- 
pharum et altero deperdito περὶ ἀγαλμάτων et hoc nota- 
tum Galeo. Verum in hunc eundem errorem incidisse Mos- 
hemium, qui ad Cudworth T. 1. p. 401 hunc Platoneum 
dicit et hoc bene sane Galeo observatum pronunciat; sed 
hunc ipse errorem sic emendavit p. 625: ,,vix aptius haec 
omnia corroborari posse puto quam ex Phornuti qui exstat 
adhuc de natura deorum libello, quem "Thomas Gale inter 
opuscula veterum mythologica ... retulit. Platonicum hunc 
Phurnutum fuisse Gale coniicit in Praefatione p. 7, ego 
Stoicum fuisse potius crediderim , cum propter ea quae de 
mundi exustione c. 17. p. 174 tradit, quae a Platonis aliena 
plane sunt scitis, tum propter ipsam deorum naturam ex- 
plicandi rationem et alia, quae nunc praetermitto. Utcum- 
que est, homo hic id agit toto hoc libello, ut veterum deos 
ad naturam rerum revocet et cum mundi adspectabilis par- 
tibus et membris componat. lpsum vero summum deum 
animam esse mundi, sine circuitu confitetur c. 2. p. 141: 
ὥσπερ δὲ ἡμεῖς ἀπιὸ ψυχῆς διοεικούμεϑα, οὕτω καὶ ὁ wo- 
σμιος ψυχὴν ἔχει τὴν συνέχουσαν αὐτόν" xol αὕτῃ καλεῖς 
ταὶ Ζεύς." 

Revera totum Cornuti opus nihil aliud esse puto nisi 
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epitomen operis Chrysippi seo? ϑεῶν, cuius meminit post 
Laertium, Harpocrationem, Macrobium, Plutarchum etc. 
Fabricius T. II. p. 396 quemque de natara deorum inscri- 
bit Cicero, qui quaedam ex eo deprompta et cum libello 
Cornuti consonantia habet de nat. Deor. ll, 15 ^). Non 
autem ex hoc solo Chrysippi libro, sed etiam aliis innu- 
meris Stoicorum maiorum gentium operibus hortulos suos 
irrigavit Cornutus eaque omnia ita in succum sanguinemque 
suum convertit, ut in iis quae ad theologiam, cosmogoniam, 
cosmologiam, physiologiam et metaphysicam spectant, ea 
omnia ferme repraesentaverit Zenouis, Cleanthis, Chrysippi 
etc. fragmenta, quae de hisce disciplinis agentia apud va- 
rios auctores Graecos et Latinos supersunt *^?. | Quorum 
omnium locorum diligenti collatione, quam in hac nostra 
instituimus editione, et Cornutus illustratur et mutuam: iis 
omnibus affundit lucem eoque pulchrior enitescit, quod non 
nudus ac solus ut antea et ab omni fere auxilio destitutus 
suas venditet opiniones, sed totius porticus systema fideli- 
ter exponere ostendatur, et cum omnibus fere veteribus 
auctoribus Graecis ac Latinis, quorum intelligentia e Stoi- 
cae disciplinae cognitione apta et suspensa est, arctissimo 
vinculo coniungatur. 

Ex allegoriarum explicatione quae ad theologiam per- 
tinent, ea omnia Cornutus hausit e libris Zenonis, qui apud 
Laert. p. 165, inscribuntur σπροβλημάτων ᾿Ομηρικῶν πέντε, 
et περὶ ποιητικῆς ἀκροάσεως, in quibus fabularum adeo 
poeticam theologiam, ut pulchre distinguit Varro apud Au- 
gustinum de civ. dei Vl, 5, ad physicam seu naturalem tra- 
duxerat, quod postea praestitit Heraclides, Stoico prorsus 


') [De hoc Chrysippi libro v. Menag. ad Diog. Laert. VII, 202. 
p. 345. b. Placita eius exposuit Baguet de Chrysippo p. 89 (Annal. 
Acad. Lovan. T. IV.). Atque non solum in doctrina, sed etiam in 
vocabulorum quorundam usu Cornuto Chrysippum fuisse auctorem, 
dubitari nequit: v. Adnot. crit, ad c. 14. 15 et 22. p. 192. Animadv. 
ad c. 13. 11. p. 114. Ceterum diversus videtur Chrysippi liber περὲ 
ϑεύτητος, de divinatione, laudatus Schol. Plat. p.61 Ruhnk. (p. 315 Belk.)] 

7) [Eadem Heynii fuit sententia ad Apollodor. T. I. p. 388.] 


modo allegorias Homericas interpretatus. Hausit et ex eius- 
dem Zenonis theogoniae interpretatione, cuius meminit Ci- 
cero de N. D. I, 14 9), cuiusque idem propositum erat, cum 
in eo, teste ibidem Velleio apud Ciceronem, tolleret omnino 
insitas praeceptasque cognitiones deorum; in quo eum se- 
cutus est Cornutus. Usus est et illius libris στερὶ τῆς 42- 
ληνικῆς παιδείας apud Laert. p. 165. Profecit e libris 
Cleanthis περὶ ϑεῶν **), περὶ γιγάντων, περὶ τοῦ σποιη- 
τοῦ et «ιρὸς ᾿Αρίσταρχον, in quibus allegorias Homericas 
exposuerat (v. Laert. p. 206), ex eiusdem ἀρχαιτολογίᾳ et 
libris qui dicebantur τὰ μυϑικά, quorum meminit Athe- 
naeus XIII, 14: quae fortasse non diversa esse a libris ἀρ- 
χαιολογίας Laertio memoratis suspicatur Menagius ad Laert. 
p. 198 et quae respicit Cornutus c. 31, teste Fabricio Ill, 
15. T. II. p. 396; qui ibidem dicit, Cleanthem in hoc opere 
videri commentitiarum fabularum reddere rationem, quod 
fecisse Zenonem , Cleanthem ac Chrysippum tradit Cicero 
de N. D. III, 24 ac facere Cornutum videre est. Quae de 
love et Iunone dixit Cornutus, ea partim desumpsit e Chry- 
sippi περὶ τοῦ Διὸς συγγράμιμιατε et σιερὶ “ρας, quorum 
meminit Menagius ad Laert. p. 203 [VII, 202. p. 345. b.]. 
Quae de Minerva, ea mutuatus est e libro Diogenis Daby- 
lonii Stoici, qui, teste Cicerone de N. D. II, 15 inscribeba- 
tur de Minerva, et in quo partum Iovis ortumque Virginis 
ad physiologiam traducens, eodem prorsus modo disiunge- 
bat a fabula quo postea Cornutus **). ^ Unde Minucius Fe- 
lix p. 20 [XIX, 13. p. 124 ed. Lind.] in hoc ut in aliis 
bene multis Ciceronem sic expressit: Babylonio etiam Dio- 
geni disciplina est exponendi et disserendi, loeis partum et. ortum 
Mineroae et hoc genus cetera rerum vocabula esse, non deorum. 


*) [Suo interpretandi modo Zenonem Hesiodi etiam Opera et 
Dies tentasse, ex uno certe versu 291 patet, teste ibi Proclo, ubi vide 
quae Heinsius attulit.] 

'*) [De hoc libro Diog. Laert. VII, 114. Cf. Cic. de N. D. I, 14 
Plutarch. de commun. nolilis p. 1075. Chalcid. in limaeum fol. 
XXXIX. a. ed. Ascens. Macrobius passim.] 

'** (V, notata ad Corn. c. 20.] 
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Quae de Amore, de Gratiis, de legibus, de λόγῳ dicit, ea 
sumpsit e libris Cleanthis περὶ ἔρωτος, περὶ νόμων, σιερὶ 
λόγου y, περὶ Χάριτος, quorum meminit Laert. VII, 175, 
et e libris Zenonis stegt λόγου, σιερὶ νόμου, apud. Fabric. 
HI, 15. T. II. p. 415 ἢ. Qauendam Chrysippi librum indi- 
care videtur Seneca de benef. I, 3 et 4 et ex eo multa pro- 
fert cum iis ad verbum consonantia, quae c. 15 σερὶ Χα- 
ροίτων disputavit Cornutus. Denique praeter Cleanthis et 
Chrysippi opera σιερὲ ϑεῶν usus est et libris Posidonii pa- 
riter seo; ϑεῶν inscriptis et quorum decimum tertium lau- 
dat Laert. p. 197. 

Quae ad metaphysicam spectant, ea transtulit Cornutus 
e libro Zenonis περὶ οὐσίας, apud Laert. p. 196, e libris 
Chrysippi et Antipatri, qui inscribebantur et περὲ οὐσίας, 
apud Menag. ad Laert. p. 204 et Laertium ipsum p. 200, 
e libris Zenonis, Chrysippi et Antipatri de anima, apud 
Laert. p. 201 et Menag. p. 204, e libris Chrysippi, Posi- 
donii et Boethi στερὶ εἱμιαρμένης, apud Laert. p. 200, e 
libris Chrysippi seg? προνοίας, περὶ μαντικῆς, περὶ χρη- 
σμιῶν et περὶ ἐνυπγίων, apud Menag. p. 203 et 204, e 
libro Cleanthis περὶ χρόνου, apud Laert. p. 206. 

Quae ad physiologiam, cosmogoniam et cosmologiam in 
Cornuto referenda sunt, ea omnia decerpsit e libris Zeno- 
nis «egt ὅλου, apud Laert. p. 196, ex eiusdem libro, qui 
fortasse idem est ac dicitur Καϑολεκά, apud Laert. p. 165, 
e Cleanthis libro' qui Laertio vocatur p. 206: σερὶ τῆς 
τοῦ Ζήνωνος φυσιολογίας, et ex eiusdem apud Laert. ibid. 
“Ηρακλείτου ἐξγγήσεων: quod, ut observat Cicero, Stoici 
in plerisque Heraclitum sunt secuti, qui fundamenta porti- 
cus iecit; ex eiusdem opere quod dicitur Φυσικὰ ὑπομινή-- 
uota, v. Fabric. 'T. Il. p. 397; e Chrysippo σερὲ κενοῦ, 
TLEQU κινήσεως, περὶ φύσεως, seu libris, qui inscribuntur, 
φυσικά, φυσικαὶ τέχναι, φυσικὰ ζητήματα, apud Menag. 


') [Quidni wel etiam. Chrysippi ex libro περὶ νόμου De quo 

ysipr ( 4 
dictum in Beitráge T. I. p. 263. Cf. Petersen ad Phaedr. de N. D. 
p. 38,] 
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ad Laert. p. 204, ex eiusdem ουγγράμμιατε «τερὶ τῶν ἀρ- 
χαίων φυσιολόγων et περὶ δογμιάτων, apud Menag. p. 204, 
ex Aristonis Chii dialogis περὶ τῶν τοῦ Ζήνωνος δογμιά- 
voy, apud Laert. p. 203, ex Apollophanis et Apollodori 
φυσικῇ, apud Laert. p. 197, e Posidonii φυσικῷ λόγῳ, apud 
Laert. p. 196. 197, e Boetho περὶ φύσεως, apud Laert. 
p. 199, e Posidonii, Cleanthis et Antipatri Tyrii libris zreo: 
κοσμίου apud Laert. p. 197 et 198, e Posidonio sso; μιε- 
τεώρων, ap. Laert. p. 196, ex Archedemo πρὶ στοιχδίων, 
apud Laert. p. 196, etc. 

Quod spectat ad partem grammaticam et ad etymolo- 
gias, quibus scatet Cornuti libellus, ut et aliorum Stoico- 
rum opera, ea sumpsit e libro Zenonis steg? λέξεων, apud 
Laert. p. 165, e libro Chrysippi περὶ τοῦ κυρίως κεχρῆ- 
σϑαι Ζήνωνα τοῖς ὀνόμασιν, apud Menag. p. 204.  Enim- 
vero proprietatem verborum maxime spectabant Stoici et 
nova excogitaverant verba *), unde Cicero Tusc. V Zeno- 


*) [Ferax omnino verborum vel recens fictorum vel novo et in- 
solenti usu dictorum Stoica secila, non modo talium quae ad disci- 
plinae placila recte demonstranda íingerentur, sed etiam quae ad 
vulgarem dicendi consuetudinem perlinerent; nam ad hoc quoque 
genus excolendum ab altero illo, ex quo semel huic labori sese de- 
derant, facilis fuit progressus. Quam Stoicorum indolem praeter li- 
bellum de mundo, si non Chrysippo, Stoico certe vindicandum, de 
quo hac ratione disserui Beitr. z. Litt, T. I. p. 234 seq., in primis 
refert et prodit Cornuti opusculum, uiroque verborum novorum ge- 
nere refertissimum. Ad illam classem, quae ad ipsius Stoicae doctri- 
nae expositionem speclat, in qua explicanda Villoisonus tum in Theo- 
logia physica, tum in Animadversionibus allaborat, ex Cornuto, de 
quo hic nobis solo sermo est, referendum est v. c. μῶσις c. 28, in 
quo praeterea Ozouodévis et νομοϑέτις reperiuntur. Adde ἐκφερομου- 
ϑεῦν p. 219; ἐνδομένειι, c. 14. p. 158, ubi vide; παραύΐτιος, quae Chry- 
sippea vox videtur, c. 22. p. 192, ubi vide.  4Azxvec, etymologiae 
caussa invenlum, c. 10. p. 153, una cum ἀπαύστως, quod illius inter- 
pretandi gralia continuo adiicitur; de quo v. Beitr. l. c. p. 235. Vo- 
cabulo ἀπαύστως praeterea usus est Simplicius ad Aristotelem in Phi- 
lological Museum T. Hl. p. 611. Simile ἀπαραλλάκτως, Nemesio, ubi 
Stoicorum quandam sententiam refert, usurpatum, de nat. hom. p. 310. 
311: quo vocabulo adbuc Lexica nostra carent. Novae praeterea vo- 
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nem verborum opificem vocat, et de finibus Ill et passim 
alibi eum non tam rerum inventorem fuisse quam verbo- 
rum affirmat. Et de leg. I dicit eos rebus non commutatis 
immutavisse vocabula, unde, inquit, nascitur non rerum, sed 
verborum discordia. Et Acad. II Arcesilas Zenoni obtrectat, 
eum nihil novi reperisse, sed emendavisse superiores immu- 
tatione verborum ; contra quem Chrysippus scripserat librum 
Plutarcho laudatum, qui dicebatur αἱ σιρὸς ᾿“ρκεσίλαον ἀν- 
φιγραφαί, de quo v. Menag. ad Laert. p. 204. Sic apud 
Cic. de N. D. I, 7 Antiocho Stoici re concinere videntur, 
verbis discrepare. Seneca Ep. 59: JPermutte mihi uti oerbis 
publicis, nec illa ad significationem Stoicam revoca. Quae verba 
Stoicis propria et in Cornuto proinde frequentia in nostris 
explicavimus Animadversionibus, ad significationem Stoicam 
revocavimus et exemplis allatis ita confirmavimus, ut inde 
non parva philosophico scribendi genio apud Stoicos aucto- 
res recepto totique adeo porticui lux accendatur. Suas igi- 
tur hausit etymologias Cornutus ex operibus supra laudatis 
et e libris Chrysippi seo! τῶν κατὰ τὴν διαλεκτικὴν Ovo- 
μιάτων σιρὸς Ζήνωνα et πρὸς τὸ περὶ σημασιῶν Φίλωνος, 
el λογικοῦ τύπου περὶ τὰς λέξεις καὶ τὸν καϑ' αὐτὰς λό- 
yov, περὶ λέξεων ἀνομαλίας στδὸς Δίωνα δ΄, apud Laert. 
p. 210, et ex aliis eiusdem libris grammaticis apud Laert. 
p. 211 memoratis, quorum iactura multo magis dolenda est 
quam omnium eiusdem librorum moralium, ut praeclare ob- 
servat Fabricius lll, 15. T. ll. p. 393. — Praesertim usus 
fuerat Cornutus libro ἐτυμιολογεκῶν stoog Διοκλέα, cuius 
meminit Laert. Vit. Chrysippi p. 212. 

Notandum autem ea omnia, quae de physiologia et 
theologia dixit Cornutus, in variis auctoribus, qui varia ve- 
terum Stoicorum Ííragmenta servavere, consonantia reperiri, 
unde evidenter apparet Cornutus eorum scrinia compilasse 
et libros sublegisse; ut et pleraeque illius allegoriae occur- 
runt in Plutarcho, Eusebio, Eustathio, in Scriptore Vitae 


ces ἐπιπεδᾶν, c. 4 fim. el ὀδυνηφόρος, c. 30. p. 217, ut alia taceam, 
suo quaeque loco a nobis notata.] 
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Homeri a Galeo edito inter Opusc. myth. et praesertim in 
Auctore, qui Heraclides dicitur, quemque Stoicum fuisse 
luce clarius est et cuius ope miror Galeum, qui Cornutum 
et Heraclidem coniunctim in eodem opere edidit, non plura 
Cornuti loca ad verbum convenientia explicasse, illustrasse, 
emendasse. Sic et omnes Cornuti etymologiae, quod suis 
admonuimus locis et indicavimus, habentur in Hesychio, in 
Suida, in Eustathio et in Etymologico M., apud quem Fa- 
bricius p. 399 recte monet passim legi etymologias in Cor- 
nuti libro obvias. Merito igitur dixit Sylburgius ad Etym. 
M. p. 49. not., veluti per manum traditas esse istas vete- 
rum etymologias interdum philosophicas magis quam gram- 
maticas, id est, ut ipse explicat, rerum magis quam ver- 
borum rationem consectantes. Earum partem Stoici hause- 
rant e Cratylo Platonis, in quo eaedem prorsus reperiun- 
tur ac in Cornuto, ut in libro de mundo, quem Aristoteli 
falso tributam et cuiusdam Stoici, fortasse Posidonii, opus 
esse confido. 

Totum autem huncce Cornuti libellum nihil aliud esse 
nisi prolixiorum operum ab aliis philosophis Stoicis de theo- 
logia physica conscriptorum epitomen, ipse sic testatur fine 
ultimi cap. διεὰ σιλειόνων etc. *). 

Hoc opus merito Stoicae fidei symbolum et catechi- 


*) [Quod supra Villoisonus dixerat, Cornuti libellum nihil aliud 
sibi videri esse quam epitomen Chrysippei operis zeg? ϑεῶν, nunc sic 
ipse retraclat, ut eum iam ex variis Stoicorum libris conflatum vel 
compilatum esse censeat: in qua sententia ego quoque acquiescendum 
puto. Nam ut recte observatum est, in plerisque Chrysippo Nostrum 
usum esse, qua de re et conferri possunt nobis dicta Beitr. l.l. p. 221, 
tamen ab illo minime totus pendet, ut adeo haud semel et primariis 
quidem doctrinae partibus ab eo omnino recesserit, Quae discordia 
salis animadvertitur p. 184, ubi mentis sedes in capite collocatur, dum 
contra Chrysippus in corde ponebat, ut ibi docet Villoisonus ad verba 
γενέσθαι δὲ αὐτὴν ix τῆς τοῦ Διὸς κεφαλῆς. Cf. Petersen ad Phaedr. 
de N. D. p. 41. 48. Aliud discrepantiae exemplum notavi ad c. 9 fin., 
ubi vocis ἀλάστωρ ralio redditur. Adde p. 157 et p. 236 τῶν πρε- 
σβυτέρων afferri auctoritatem, ubi praeter Chrysippum, etiam alios su- 


perioris aelatis Stoicos significari confitendum erit] 
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smum vocat baro de St. Croix, ut illud antea Bruckerus 
T. Il. p. 539 dixerat theologiae Stoicae elegans compen- 
dium. Eo pretiosius autem est, quod solum tot veterum 
Stoicorum, Zenonis, Chrysippi, Cleanthis, Posidonii et alio- 
rum innumerorum, quorum opera supra aut laudavimus aut 
brevitatis caussa omisimus, iacturam expleat *) atque 4/sro - 
«υσῶώσιν Sistat, a doctissimo philosopho, celeberrimo illo 
Cornuto delineatam, et unicum supersit de Stoicorum theo- 
logia et physiologia conscriptum **), cum eorum moralem 
doctrinam ex Marco Antonino, Epicteto, Arriano et Seneca 
cognoscere *^), physiologicam autem et theologicam e solo 


*) [Simplicio teste, aetate ipsius plurima Stoicorum scripta iam 
interciderant. . V. Abh. d. philol. philos. Kl. der Καὶ, Baier. Akad. d. 
Wiss, II, 1. p. 212.] 

'') [Animi caussa iuvat his quae de laude Cornuti et gravitate 
Villoisonus commonuit, opponere iudicium gentilis cuiusdam sui de 
Cornuto, et iudice et Cornuto indignum, quo egregium habemus eius 
levitatis exemplum, qua nostra aetate multi, qui tanquam ex tripode 
respondere sibi sumant, uii soleant. Sed audiamus nostrum hominem. 
»,Quant à Cornutus, était-il bien propre à former l'esprit de son 
éléve, lui qui n'admirait rien que les ouvrages de Chrysippe? | Ce 
Chrysippe était un réve- creux qui écrivit, selon la nomenclature de 
Diogéne Laérce, trois cent onze traités sur des matiéres de dialectique; 
trois cent onze perles, à trés- peu de choses prés, pour la posterité, 
qui n'en a plus que les titres.  Chrysippe soutenait, entre autres 
doctrines folles, qu'il est trés convenable qu'un pére épouse sa fille, 
et qu'il vaut mieux manger les morts que les enterrer. Je puis juger 
Cornutus par son esüme pour Chrysippe, et il le faut bien, puisque 
lanecdote que j'ai citée est le seul monument biographique que l'on 
ait de lui; il n'est pas deraisonnable de dire que Chrysippe et Cor- 
nutus étaient deux fous, qui ne pouvaient point à eux deux faire un 
homme de bon sens. J'avoue que je n'ai pas lu un traité de la na- 
ture des dieux, qu'on dit étre l'ouvrage de Cornutus; parceque d'abord 
ce traité est parvenu jusqu'à nous sous le nom de Phurnutus, et parce- 
qu'ensuile un ouvrage de théogonie stoicienne ne serait guére propre 
à changer l'opinion que j'ai du bon sens de Cornutus" Etudes de 
moeurs et de critique sur les poétes Latins de la décadence par M. 
D. Nisard, T. I. Bruxelles 1834. p. 214.] 

'**) [Seorsim hunc locum tractavit Klippel Doctrinae Stoicorum 
ethicae atque Christianae expositio et comparatio, Gottingae 1823, de 
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Cornuto discere liceat. Praeterea cum, ut observat Brucke- 
rus T. Ll. p. 953, principiis physiologicis, quae abunde in 
Cornuto exponuntur, innitatur doctrina Stoicorum moralis, 
sine horumce principiorum cognitione nec moralis perfecte 
cognosci potest. Idem Bruckerus T.l. p.920 similiter mo- 
nuerat, physiologiam Stoicam eo magis attenta considera- 
tione dignam 6586, quod, ut ait, magis magnificorum atque 
splendidorum verborum ornatu summam iactavit sapientiam 
et fundamenta praebuit morali philosophiae parti *), quibus 
ad nubes usque surgeret. ldem Bruckerus T. 1, p. 911 di- 
cit secundum Stoicos, sapientiam esse rerum humanarum 
divinarumque scientiam, philosophiam vero, sive sapientiae 
studium, exercitationem esse artis ad sapientiam accommo- 
datae. Cum vero, 'inquit, mundus non dei tantum opus, 
sed et ipse deus sit, ut postea indubitatis Stoicorum testi- 
moniis probabimus, facile inde intelligitur, quae res divinae 
sint, circa quas sapientia et philosophia versatur, et qua 
ratione physiologia magna et nobilissima pars sit philoso- 
phiae Stoicae. Adde et hinc facile intelligi posse, quam 
utile sit Cornuti' opus, qui solus hanc magnam nobilissi- 
mamque philosophiae Stoicae partem tractat. "V. Plutarch. 
de Stoic. repugn. p. 1037, ubi legis Chrysippum disputa- 
tionem de deo solere omnibus moralibus praemittere quae- 
stionibus et ab huius cognitione omnia apta et suspensa 
statuere, et sine hac nullum initium, nullum aditum mora- 
lis doctrinae esse ^). Et cum, ut ait Cicero de fin. V, [28] 


cuius disputationis indole et argumento copiose disseruit Censor in 
Zimmermanni Paedag. philol. Litteraturbl. 1825. No. 26.] 

*) V. Georgii Alb. Hagendornii Disputationem, quae inscribitur: 
Moralia Chrysippea e rerum natura petita, Altdorfii 1685. 

^*) [Hac de sententia Chrysippi disputavimus Beitráge l. c. p. 230. 
Ceterum hic inserere ex re videlur, quae folio volanti a Villoisono 
adscripta in his Prolegomenorum schedis. reperi: ,,Cur physicae non 
sine caussa tribuatur honor, praeclare sic docet Cato, Stoicorum par- 
tes sustinens, apud Ciceronem de fin. ΠῚ, 22: propterea. quod. qui 
convenienter naturae viclurus sit, ei proficiscendum est ab omni 
mundo atque ab eius procreatione. Nec vero potest quisquam de bo- 
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mirabilis sit apud Stoicos contextus rerum, respondeant extrema 
primis, media utrisque, omnia omnibus, et, ut in geometria, 
pergit Cicero, prima si dederis, danda sint omnia, sic prima si 
eorum systematis fundamenta ignoras, ita prorsus quid inde 
sequatur, quid hisce fundamentis innitatur, ignorabis ac qui 
prima Euclidis et geometriae elementa non perspecta ha- 
buerit, propositiones inde deductas ignorare omnino coge- 
tur. Hinc vel tempore Origenis adeo diíficile erat omnia 
Stoicorum dogmata pernoscere, ut exclamet neminem adeo 
audacem esse, ut se ea omnia perspecta habere praedicare 
possit: εἰς οὕτω ϑρασὺς εἰπεῖν, stt vto γὰρ οἶδα τὰ Στωϊκά. 
Ei vero, si quis tamen esse poterit, qui dicit parum sua 
interesse, porticus dogmata perspecta habere, respondendum 
est, eum in omni antiquitate nullum fore, in omnium aucto- 
rum Graecorum et Latinorum, sacrorum et profanorum, tam 
qui adstricta quam qui soluta oratione post Zenonem scripse- 
runt, libris omnino hospitem et peregrinum fore, et sine perfecta 
Stoicorum dogmatum cognitione nec intelligi posse scriptores, 
qui bene multi semper aliquid ex hac philosophia, quae alias 
brevi superavit, suis insperserunt scriptis, aut ad eam allu- 
serunt, quod patebit ex innumeris locis, quae ope Stoicae 
philosophiae ita explicaverimus, ut homo antea in ea parum 
versaius miraturus sit, se ea toties quidem legisse, numquam 
vero intellexisse. lta necessaria est ad historiam ecclesia- 


nis et malis vere iudicare, nisi omni cognita ratione naturae et vitae 
etiam deorum, et utrum conveniat nec ne natura hominis cum uni- 
versa: quaeque sunt vetera praecepta sapientium, qui iubent tempori 
parere, et. sequi deum, et se noscere, et nihil nimis. Haec sine phy- 
sicis quam vim habeant (et habent maximam) videre nemo potest. 
"tque etiam ad iustitiam colendam, ad tuendas amicitias et reliquas 
caritates quid natura valeat, haec una cognitio potest tradere. Nec 
vero pietas adversus deos, nec quanta his gratia debeatur, sine ex- 
plicatione naturae intelligi potest εἰς. Ut Antoninus, qui ΠΙ, 14 con- 
iungit ἐμπειρία vOv τε ϑείων καὶ ἀνθρωπείων, habet Il, 9: τούτων ἀεὶ 
δεῖ μεμνῆσθαι, τὶς 7) τῶν ὅλων φύσις καὶ τίς ἢ ἐμῇ, καὶ πῶς αὕτη πρὸς 
ἐκείνην ἔχουσα, καὶ ὁποῖόν τι μέρος ὅποίου τοῦ ὅλου οὖσα, καὶ ὅτι οὐ- 
δεὶς κωλύων τὰ ἀκόλουθα τῇ φύσει, ἧς μέρος t6, πράσσειν vt ἀεὶ καὶ 


λέγειν. V. et Senecam Epist. 95 et "Theol. phys."] 
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sticam et theologiam perdiscendam Stoica philosophia, ut 
sine ea patres ecclesiastici nec intelligi, immo non satis tuto 
legi queant, nisi scias, quos errores vulgo receptos impugna- 
verint, quos ipsi admiserint et retinuerint, ethnica philoso- 
phia seducti;, quam prius complexi fuerant quaeque tot hae- 
resium ita origo fuit et fons perennis est, cuius solius ope 
veterum haereticorum placita, id est difficillimam historiae 
ecclesiasticae partem cognoscere queas. Sanctum quoque 
Paulum multis in locis illustrat et dilucidat Stoicismus. 
Salmasius Not. in Epictet. et Simplic. p. 119. ed. Lugd. 
Bat. haec habet: , Paulum [fuisse secta Pharisaeum, ex ipso 
scimus.  Pharisaeos autem cum Stoicis quoad opinionem de 
moribus in plurimis convenisse, losephus testatur. Maxime 
illud Stoicum, quod in καρδίᾳ διάνοιαν statuit, et peccata 
passionesque animi haud sine διανοίᾳ fieri censet, hoc est 
πρίσει." — Hieronymus Stoicam disciplinam simillimam dicit 
Christianae religioni. "V. et Drucker. T. I. p. 26, ubi so- 
lidioribus comprobat argumentis, sacris litteris lucem inferre 
Stoicorum dogmatum cognitionem *). Idem et summum eius 


*) [Hic insero adnotationem Villoisoni loci quidem incerti, sed 
in his Prolegomenorum schedis repertam: ,,Eusebius, teste Fabricio 
p. 398 et 399, Origenem e Cornuti scriptis allegoricam theologiam 
ethnicam interpretandi modum didicisse e Porphyrio scribit. Sic Gale 
Praef. dicit Cornuti, quem toties Porphyrius laudat μεταληπτικόν, 
scribendi modum Origenem et Proclum imitatos esse. lac. Thoma- 
sius Diss. 19, quae inscribitur , Origenes aliqua ex parle Stoicus", 
sic habet p. 240: Hoc equidem constat, Origenem Pantaeno usum 
esse praeceplore sectae Stoicae scientissimo (Halloix L. I. Orig. def. 
c. 1. f. 5), usum quoque voluminibus Chaeremonis Stoici et Cornuti 
(Niceph. XII], 5 e Porphyrio), pro quibus, ut obiter moneam, per- 
peram Zeno et Cerinthus memorantur apud Haymonem C. sacr. hist. 
ΠῚ (p. 104 ed. Colon. a. 1600 et p. 110 ed. Lugdun. a. 1650 ex rec. 
Boxhornii). Contra Fabricius T. II. p. 540: , Utrum vero ab hoc 
Cornuto allegoriae methodum acceperit Cornutus, ut visum Galeo, 
qui in eo praeeuntem habet Eusebium Hist. eccl. 1, c., iudicium erit 
penes eos, qui in Aegypto diu ante Cornutum hanc methodum inva- 
luisse, Alexandriae autem litterarum studiis innutritum esse Origenem, 
cogitare volunt." Hieronymus Epist, ad Magnum T. VI. p. 656: Hunc 
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in iuris prudentia usum sic demonstrat p. 28: ,luris vero 
homani culturam historia philosophica carere non posse, 
is non negabit, qui ex Romani iuris historia tenuit, pla- 
cuisse Romanis iuris conditoribus Graecam philosophiam, 
maxime vero Stoicam, quae cum σιολιτικώτερος Romanis, 
qui ad rei publicae gubernacula sedebant, principibus viris 
videretur, et negotiorum appetentes sibi deditos faciebat et 
in docendi tradendique methodo et in ipsis adhibendis doctri- 
nis aliis palmam praeripiebat. Unde multa in iure esse 
tum dicendi genera, tum regulas atque principia iuris e 
Stoicorum ducta principiis, recte disertissimus iureconsultus 
Ianus Vincentius Gravina monuit, aliis non dissentientibus, 
sed multis ea exemplis probantibus." V. sequentia apud 
.Bruckerum, qui conferendos monet praeter alios magni no- 
minis lctos lo. Schilterum in Manuduct. philos. mor. ad 
iurisprud. c. 5. p. 6 et Ever. Ottonem de Stoica veterum 
iurisconsultorum philosophia. Plurimum et confert Stoi- 
cismi cognitio ad veteres medicos intelligendos, ut Galenum, 
qui in philosophia versatissimus, de hac peculiares conscri- 
psit libellos et ex ea multa ceteris suis inspersit operibus. 
Notissimum est, Hippocratem plurima deprompsisse ex He- 
racliti philosophia; quam in physicis dogmatibus plerum- 
que secutus cum sit, nou potest intelligi sine philosophia 
Stoica, quae Heracliti viroribus hortulos suos irrigavit, et 
sic cum Hippocrate ibidem hauriente in multis consonat, 
quod abunde patebit ex nostra Theologia physica nostris- 
que in Cornutum annotationibus. 

Vides igitur quam utilis sit historia philosophica, id 
est historia ingenii humani, quae multo magis praeterea de- 
lectat et animo arridet quam historia humanorum scelerum 
et bellorum, quae semper una eademque est idemque exhi- 
bet et res minori attentione dignas affert, cum multo iu- 


(Clementem) imitatus Origenes decem scripsit Stromateas ,  Christia- 
norum et philosophorum inter se sententias comparans et omnia no- 
strae religionis dogmata de Platone et Aristotele, Numenio Cornu - 
toque confirmans.) 
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cundius sit cognoscere quid veteres de deo, de materia, de 
animo eiusque immortalitate, de creatione censuerint, quam 
quot homines in hoc aut in illo ceciderint praelio, quis 
princeps hoc tempore aut in illis regnaverit regionibus. 
Equidem tantum interesse censeo inter historiam proprie 
dictam et historiam philosophicam, «quantum inter corpus 
et animum, audacius dicam cum Seneca in Praefat. Quaest. 
nat., quantum inter deum et hominem. llla docet quid in 
terris actum fuerit, haec quid agi in coelo dictum fuerit a 
sapientissimis viris et ideo, ut ait Seneca, altior est et ani- 
mosior: multum permisit sibi: non fuit oculis contenta; 
maius esse quiddam suspicata est ac pulchrius, quod extra 
conspectum natura posuisset. llla mala humana et scelera 
pugnasque enarrat, semper sanguine foedata et lachrymis 
deformata et clamoribus resonans: haec multo amoenior 
hanc caliginem, in qua volutamur, excedit et e tenebris 
ereptos, e scelerum domicilio abstractos illo perducit, unde 
lucet, ubi pax, ubi virtus regnant, ubi felicitas, quam ter- 
ris invidet, placide conquiescit. Equidem cum Seneca tunc 
naturae rerum gratias ago, cum illam non ab hac parte 
video quae publica est, sed in secretiora eius intravi: cum 
disco quae universi materia sit, quis auctor aut custos: 
quid sit deus; tunc cum eodem Seneca exclamo: quam utile 
existimas ista cognoscere et rebus terminos ponere... haec 
inspicere, haec discere, his incumbere, nonne transilire est 
mortalitatem suam et in meliorem transcribi sortem? Quid 
libi, inquis, ista proderunt? Si nihil aliud, hoc certe sciam, 
omnia angusta esse ac praesertim hominum ingenium et il- 
lud quidem maximorum philosophorum, qui in hisce con- 
templandis caligant, nisi divino lumine collustrentur. Ὁ 
quam contempla res est homo, inquit Seneca, nisi supra 
humana se erexerit! Idem Seneca Epist. 65: interdicis mihi 
inspectione rerum naturae ac toto abductum redigis in par- 
tem? ego non quaeram, quae sint initia universorum, quis 
rerum formator etc. ego nesciam, quo hinc iturus sim? quae 
sedes expetat animam solutam legibus servitutis humanae? 
Vetas me coelo inleresse, id est, iubes me vivere capite 

















demisso. In Acad.],1 Cicero Varronem alloquens se mirari 
dicit, cur cum multa scribat, genus hoc praetermittat, prae- 
serlim, inquit, cum et ipse in eo excellat et id studium 
lotaque ea res longe ceteris et studiis et artibus antecedat 
(genus hoc, id est, ut explicat Tullius ibidem, philosophiam 
veterem illam e Socrate ortam) Latinis litteris illustrare. 
Hanc historiae philosophicae utilitatem cognoscebat ille 
incomparabilis Hemsterhusius, qui, teste in illius Elogio 
p. 26 seq. Ruhnkenio, ,,per omnes philosophiae partes sic 
vagatus est, ut modo versaretur in sancto Pythagorae re- 
cessu, modo in academia Platonis, modo in. Aristotelis Ly- 
ceo, modo in Zenonis porticu, modo in hortis Epicuri, ubi- 
que cum admiratione quadam deprehendens permulta, quae 
aetalis nostrae vanitas audet ut recens inventa iactare. Ple- 
rique veteris philosophiae studiosi vel partem eius delibant, 
vel in locis amoenioribus, maxime in eo de moribus com- 
morantur. At Hemsterhusius ingenii sui magnitudini con- 
senlaneum iudicabat, etiam partem omnium difficillimam, 
quae metaphysicam complectitur, pervestigare . . . Caete- 
rum in metaphysica quae vera certaque sint et in quibus 
firme consistere possis, apud veteres se reperisse omnia di- 
cebat. Novarum opinionum subtilitatem ut facile agnosce- 
bat, sic earum levitatem et inconstantiam vel hoc argu- 
mento demonstrabat, quod quotiescunque novus metaphysi- 
cus existat, toties prior loco, quem tenuit, pellatur. Enim- 
vero haec est non parva historiae philosophicae laus, quod 
omnia fere ex antiqua philosophia hausta aut ei cognita 
huius ope ita deprehendere licet, ut non falsa novitatis 
specie proscribamus et nihil verum aut absurdum, quod non 
ab aliquo vetere philosopho dictum fuerit, deprehendamus, 
Et elegantissime ingeniosissimus poeta Germanus Gellert, 
quales multos ut et eruditissimos viros haec gens Musis 
egregie inter paucas dilecta tulit *), in salsa sane fabula, 


*) Notandum in Germania ingeniosissimos poetas simul et doctis- 
simos et erudilissimos homines esse et intimam rerum alienarum 
doclrinam cum flore ingenii coniungere, quales eminent Klopstock, 
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quae inscribitur historia pelasi, dicit eandem fuisse philo- 
sophiae sortem quam pelasi, cui cum semper velus rema- 
neret, a patribus ad filios et hinc ad nepotes per manus 
iraditus, novum semper habitum externum accommodabant; 
quemadmodum Ciceronem vidimus docentem, Stoicos non 
res, sed vocabula immutasse. Praeclare igitur illa ingenio- 
rum regina Christina, quemadmodum eam vocat Mathias 
Gesnerus, dicebat antiquas delirationes cerle non minoris 
esse debere quam novas *). 

His momentis impulsus non abs re litteraria fore pu- 
lavi, 81 sepositis paulisper quae graviora agito negotiis Cor- 
nutum innumeris in locis emendatum, nova versione dona- 
tum et notis ornatum ederem. Hunc primus Graece cum 
Aesopi et Dabriae fabulis, Palaephato, Heraclidis seu Hera- 
diti ^) Allegoriis Homericis, Hori Apollinis Hieroglyphicis 
et cum collectione proverbiorum Tarrhaei et Didymi Ve- 
neliis fol. a. 1505 Aldus edidit. Deinde, ut ular verbis 
Fabricii HI, 15. T. lI. p. 399, post Aldinam editionem Grae- 
cam lucem vidit Latine quidem lodoco Velareo interprete 
Antverp. 1528. 8 et cum Hygino, Palaephato, Fulgentii 
myth. et de vocum antiquarum interpretatione, Arato cum 
Germanici melaphrasi et Proclo de sphaera Dasil. 1549. 
1570. fol. Graece et Latine cum versione Conradi Clau- 
seri Tigurini, additus Palaephato cum versione Phasianini 
et Iuliani Aurelii Lessigniensis libris Ill. de cognominibus 


Lessing, Wieland, inter Suissos Gesnerus, Hallerus. [Ad omnia illa, 
quae modo Villoisonus iusto pleniore sacculo effudit, recte aestimanda, 
nunquam quo tempore h. e. aliquot ante noslrum seculum lustris ea 
scripla sint, obliviscendum erit. Sed ad statum nostri aevi recte 
aestimandum iuvat eliam praeterilorum temporum memoriam non- 
nunquam recolere.] N 

") V. Mémoires concernant Christine T. I. p. 315 et Mémoires 
de Motteville T. I. p. 389: ,,Christine n'a pas fait difficulté de dire, 
que les sottises anciennes valoient bien les nouvelles." 

7) [Unice. verum huius scriptoris nomen ZZeraclitus, si quidem 
fas est in homine nobis alioquin ignoto codicum aucloritatem | sequi, 
illam nominis formam solam exhibentium.] 
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deorum gentilium, ibid. 1543. S"). Hactenus Fabricius. 
Sed liceat observare, Dasileensem editionem ut οἵ pleras- 
que in hac urbe excusas fere semper κατὰ πόδα sequi 
principem editionem, nisi quod fere fit et non semel in 
nostris annotavimus annotationibus, litterarum compendia 
in hac Aldina obvia assequi non potuit; quod obiter mo- 
nendum est, cum principes editiones in hoc codicis MS. 
vicem nonnunquam vel ideo explere possent, quod earum 
compendia male a sequentibus editoribus lecta sint. Deni- 
que, pergit Fabricius, cum Conradi Clauseri versione et 
notulis suis atque castigationibus eruditis liunc Cornuti libel- 
lum edidit vir egregius Tho. Galeus inter scriptores Historiae 
Poeticae, Cantabrig. 1671. 8 et Amstelod. 1688. 8**). Quod 
spectat ad elegantem Galei editionem, ea etsi multis parasangis 
praecedentes superat, textum tamen praefert in multis ita cor- 
ruptum et mancum, ut vix in multis, nullo autem modo 
in quibusdam locis intelligi possit; quod nemo mirabitur 
qui nostram editionem cuim ea conferet nosque videbit co- 
dicum, quibus destituebatur Galeus, ope infinitos locos emen- 
dasse, voces quae deerant, imo et elapsas lineas integras 
retraxisse: nam paucis adiuvabatur MSS. ***) Galeus, qui 
praeterea ubi probas lectiones offerebant ii codices, eas in 





*) Cornutum, ut Fabric. p. 400 observat, ante Velareum et Cor- 
narium [Clauserum?] transtulit Latine Malarinus nescio quis, cuius 
versionem ante sexcentos vel seplingentos annos composilam vidisse 
se scribit Barthius ad Stat. T. II. p. 401. 

5) [De utriusque editionis diversitate v. Martinium p. 6, quae in 
posteriore accessissent, ea Meibomio, quippe qui eam curasset, deberi 
censentem.  Posteriorem cum Villoisono ego quoque secutus sum.] 

'**) Sic loquitur Galeus Praef. ad ed. Cantabr. ,,Cornutus spissus 
nobis negotium facessebat, πολλοῖς ἕλκεσι βρύων.  Suppetias venere 
hic tres codd. Oxonienses calamo exarati, quorum mihi copiam fecit 
eruditus et amicissimus "Tho. Hyde, duy wie n Bodleianus. Ex 
iis nonnullas ipse emendationes excerpseram, alias (partem longe 
maximam) et capitis ultimi fragmentum hactenus desideratum idem 
semper mihi colendus Eduardus Bernhardus suppeditavit. Lilius Gy- 
raldus in Syntagmatibus (de diis) infinitos locos in hoc scriptore ex 
vetere codice sanarat; cos quoque huc adduximus." 
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textum non recepit, sed ad annotationes reiecit, in trans- 
ferendis priorum editionum mendis nimis religiosus, sicque 
textum reliquit non emendatiorem quam ipse invenerat. 
Deinde versionem Latinam Clauseri, quam non modo non 
probabat vir doctissimus, sed existimabat una tantum litura 
opus habere, ut ipse testatur Praef. ad ed. Cantabr., non 
refinxit, nec aliam concinnavit. Denique in suis annotatio- 
nibus multa omisit, quae dicenda erant, et in explicandis 
dogmatibus Cornuti non poterat non tota via aberrare, qui 
eum perperam credebat Platonicum, quem fuisse Stoicum 
maiorum gentium, ut de Cleanthe dicit Cicero, luce clarius 
est, Sed facile excusandi sunt illi errores viri inter pau- 
cos eruditissimi et de litteris Graecis immortaliter meriti, 
quod ad alia maiora properans haec obiter attigerit nec 
omnem suam in eo edendo collocarit operam. Nam ipse 
scribit Praef. ad ed. Cantabr., aliam interpretationem con- 
cinnare sibi non licuisse per operas typographicas, quibus 
quotidianum pensum conscribendis annotationibus his solu- 
turum se receperat. Unde merito mirari possumus, eius 
editionem tam brevi tempore confectam non plures maculas 
inspersas tulisse, sed contra tot in ea bona enituisse, ex 
quibus ut ex ungue leonem agnoscas. ltaque quoties me 
veritas levis armaturae iuvenem a tanto viro discedere co- 
git, toties memor ero reverentiae clarissimo Galeo debitae, 
qui tot egregii ingenii sui monumenta reliquit ac in ea 
doctissima gente eminuit, apud quam vel pueri, ut sane ἃ 
doctissimo viro observatum, Graece balbutire discunt et 
viri vel generosissimi et in amplissimis locis constituti id 
sibi honori ducunt, ut etiam magis doctrina atque erudi- 
tione et Graecae linguae cognitione, omnium doctrinarum 
fonte, quam gente et divitiis ac dignitatibus superent. 
Equidem ope codicum MSS. textum innumeris in lo- 
cis, quae aut vitiosum aut nullum etiam funderent sensum, 
ita emendavi, supplevi, auxi, ut prope novus videatur et 
nihil iam fere supersit, quod lectorem remorari possit. Ad 
hoc praestandum usus sum Codd. Regiis qui notantur 2551. 
2720. 2860 οἱ 3052, et variantibus lectionibus, quae occur- 
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runt in Cod. Reg. 3076, olim Philiberti de la Mare, in quo 
praeter cetera continentur variae lectiones in Cornuti li- 
brum de natura deorum, e vetusto exemplari, quod fuit 
penes Henricum Scrimgerum, excerptae, et variantibus lectio- 
nibus. Cod. Reg. 3078, olim eiusdem Philiberti de la Mare, 
in quo habentur variae lectiones in Cornutum, Palaepha- 
ium et Gregorium Nazianzenum, a Claudio Salmasio ex- 
cerptae e veteri codice, quem Sylburgi fuisse suspicor ob 
ea quae habet in Ἵκδου post καὶ τῶν φροντίδων ,et sic 
imperfectus hic manet Sylburg". Et horum quidem codi- 
cum usuram debeo clar. Capperonnerio et Degoto, biblio- 
thecae Regiae doctissimis custodibus, viris de litteris litte- 
ratisque omnibus praeclare meritis, et quibus plura debeo 
quam ut hic commemorare possim. Usus sum et collatione 
quinque codicum bibl. Mediceo- Laurentianae, quam debeo 
humanitati illustrissimi viri et egregia eruditione pariter 
ac insigni, qua praefulget, dignitate conspicui Angeli Fa- 
broni, hunc favorem mihi conciliante charissimo et claris- 
simo collega in Academia humaniorum litterarum Parisiensi, 
abbate le Blond, viro inter paucos in antiquitatum et nu- 
mismatum cognitione peritissimo et ad omnia officia prom- 
ptisimo, qui me semper humanissime libris bibliothecae 
Mazarineae, cui praeest, adiuvit. Horumce quinque Codi- 
cum Florentinorum primus ab eo, qui hasce variantes mihi 
descripsit, designatur sub numero 37 plutei 31; secundus 
sub num. 20 plutei 56, tertius sub num. 13 plutei 58, quar- 
tus sub num. 9 plutei 60, quintus sub num. 24 plutei 57. 
Augustani codicis collationem debeo praestantissimis viris 
et de litteratura omni egregie meritis et nomen immortale 
consecutis, Stoebero et Urlspergero, intercedente clar. Ober- 
lino Strasburgi bibliothecario, doctissimis operibus merito 
celeberrimo et nobiscum longo usu coniunctissimo, qui me 
omnibus cumulavit officiis cuiusque amicitiam omni auro 
pretiosiorem duco. Harum variantium lectionum e codice 
Augustano describendarum molestam sane provinciam in se 
suscepit Ioh. G. Schneider, de cuius immensa eruditione, 
sagacitate critica paucis concessa et elegantissimis operibus 
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plura nec umquam tam docto viro satis digna praedicare 
vellem, nisi suum ille mihi Marcellum Sideten Plutarcho 
de liberorum educatione coniunctum sic mihi dedicasset, ut 
illius praeceptor 10. lac. Reiske, qui ad hanc editionem 
Cornuti curandam mihi auctor fuit, cuiusque mortem quo- 
iidie doleo, suum Dionysium Halicarnasseum , cuius Anti- 
quitates iam typis excusae sunt, meo, quod sane nullum 
est, nomini inscribere non dedignatus fuit. Alium codicem 
bibl. Augustanae, qui inscribebatur Πολυδεύκους Qovovov- 
vov cuiusque meminit Fabricius L. llI. c. 15. p. 399, hodie 
in hac bibliotheca desiderari rescivi ab iisdem clar. viris 
Urlspergero, Oberlino, Stoebero et Schneidero, qui omnem 
ad hunc reperiendum lapidem moverunt. [Praeterea usus 
sum] varietatibus lectionum codicis, cuius ope Iac. Tollius 
in Fortuitis sacris plurima Cornuti loca emendavit, quem- 
que eundem esse puto ac Phornuti &zt0ygoqov, quod e ve- 
teri libro Londinensi sibi suppeditasse Claudium Salmasium 
scribit Cornelius Tollius ad Palaephatum, ubi novam, quam 
non dedit, promittit Cornuti editionem. . Omnium quoque 
criticorum recentiorum libros excussi, ut ex iis ea excer- 
perem, quae ad emendandum Cornutum attulerant. 
Variantes lectiones quae frugis erant in textum re- 
ceptae quum prorsus alium ac multo emendatiorem consti- 
tuant, coactus fui novam quae illi respondeat componere 


versionem. De prioribus, quae pessimae erant, loquitur 
Gale ad ed. Cantabr. 














EPIMETRUM EDITORIS. 


De Cornutiani libelli argumento et indole ipsi quo mi- 
nus continua oratione verba faceremus, otium nobis fece- 
runt et quae Villoisonus Prolegomenis, et quae Martinius 
libro toties laudato erudite disputavit, ita ut ad partes meas 
pauca esse relicta videam, brevi disputatione hic absolvenda. 
Ac duo inprimis sunt, de quibus quaerendum videtur, ac 
primum de opusculi, quale nunc quidem exstat, forma de- 
que auctoris consilio, quo perspecto apparebit, totius libelli 
rationem eam esse, quae iudicis vel paullo severioris cen- 
suram eludat. Quum enim supra iam monuerim fuisse, 
qui in eo iustam argumentorum dispositionem desiderarent, 
ita ut farraginem ex capitibus singulis sine arcto materiae 
nexu congestam existimarent, quam indigestae molis spe- 
ciem totum librum obiter inspicienti offerre negari nequa- 
quam potest: tamen, sublatis singulorum capitum distinctio- 
nibus, quas a Cornuto profectas non esse ad cap. 1 init. 
monitum, rem, si paullo diligentius examinaveris, prorsus 
aliter habere facile apparebit. De ista vero operis descri- 
ptione in singula capita, quibus singula argumenta tractari 
videantur, ut primum dicam, eam librariorum sapientiae 
deberi, tum ex eo certissime colligitur, quod ea operis dis- 
tibutio in codd. minime una eademque servatur, ut v. c. 
cap. 2 init., ubi v. Gale, vel c. 9, verbis οὕτω δέ, ubi v. 
p. 29, vel c. 27, ubi v. p. 152, tum ob constructionem ver- 
borum a fine capitis in. sequens continuatam, ut c. 25. 26. 
27, ubi vide p. 139. 144 et 148 notata.  Hhemotis igitur 
capitum sectionibus prodit libellus uno tenore conscriptus, 
in quo quae ordinem eius iustum ac processum turbare 
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videntur, si quo consilio ille scriptus sit memineris, facil- 
limo negotio expediuntur, et ita quidem ut his impedimen- 
tis de medio sublatis plane nova opusculi ratio cognoscatur. 
Etenim quum verissimum sit, quod Villoisonus in Prolego- 
menis demonstravit quodque ipsi etiam firmius corroborare 
studuimus, contineri eo libello theologiae Stoicae doctrinam, 
ex maiorum gentium Stoicis, praesertim ex Chrysippi pla- 
citis in formam compendii relatam, ea doctrina qualis sit 
quaerenti statim occurrit, haudquaquam Stoicorum esse po- 
tuisse, ut in explicanda ea in solis deorum muneribus et 
facultatibus, quales vulgi opinio sibi informasset, illustran- 
dis unice consisterent, sed ut ab eo exorsi, a quo Stoico 
exordiendum erat, h. e. a generali dei notione, huic omnia 
ista, quae a vulgo diis attribuerentur, ex illa apta subiun- 
gerent. Summa vero theologiae Stoicorum, ut egregie Vil- 
loisonus de Theol. phys. Stoic. demonstravit, eo compre- 
lendebatur, quod unum idemque numen esset, quod iidem 
vel mundum, vel mundi animam vel rationem divinam ap- 
pellassent, quodque quum omnes rerum naturae partes per- 
mearet et agitaret, variis innumerisque facultatibus praedi- 
ium esset. Las cerni aiebant variis muneribus operationi- 
busque, quae quamquam proprie ab unius dei facultate pro- 
manarent, tamen singularum speciem prae se ferrent nomi- 
nibusque singulorum deorum variis insignitae essent.  Llos 
esse quos vulgus deos putaret, atque tot quidem inventos 
quot nosset varias virtutes divinas: de quibus quae anti- 
quitus traderentur, ea cum ipsorum de summi dei natura 
et ratione conciliaturi simulque sese vulgi opinioni appli- 
caturi explicandi genus tam allegoricum quam etymologi- 
cum ita adhibuerunt, ut quum quaeque munera divina di- 
versorum deorum propria ex uno fonte promanasse illuc- 
que reverli artificiosius quam verius docere studerent, in- 
genio saepe abusi exstimandi sint. Itaque Stoico res divi- 
nas explicaluro et eo quidem modo compendiario οἱ ad 
adolescentulorum instituendorum captum accommodato, quo 
uti Cornutum voluisse ipse eius liber abunde testatur, sin- 
gulorum deorum res non seorsim vel singulis capitibus ex- 
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ponendae erant, sed ita de iis agendum erat, ut quorumque 
virtutes, quae specie singulares esse viderentur, unius eius- 
demque numinis partes vel facultates esse demonstraretur. 
Quod reapse fecit Cornutus, cuius opusculum si coacta argu- 
menti expositione nunc perlustraverimus, simul effectum iri 
speramus id quod demonstraturi sumus, ut omnia eius ope- 
ris membra ex ordine suo disposita esse iunctaque ea unum 
efficere corpus integrum et sibi constans appareat. Naturam 
igitur unius maximi dei variasque eius formas interpretaturus, 
Cornutus recte a mundo eiusque anima, a qua omnia gu- 
bernentur, quamque lovis nomine appellemus, exorsus, dis- 
crimine inter aethera et aéra, quorum hunc lunonem, il- 
lum Iovem esse perhibet, facto, horum deorum ortum ex 
Crono et Rhea repetit iisque adiungit consanguineos Neptu- 
num et Plutonem, quippe cuius familiae facultatibus ele- 
menta, quibus mundus constet, universaque rerum natura 
circumscribatur perpetuoque motu et mutatione mutua agi- 
tetur, c. 1—7. A His subiuncta aliorum sententia de Oceano 
omnium rerum auctore c. 8, ad Iovem summum, ut qui in 
summa mundi parte sedem habeat, deum reversus c. 9, va- 
rias huius virtutes et munera exponit, quae inter quum 
etiam ultoris scelerum officium contineatur, Erinnyum, qui- 
bus negotium illud maxime demandatum sit, mythologia 
adiicitur c. 10, qua absoluta ad lovem c. 11 *) reversus, 
clementem eum et in poena remittenda facilem exhibet, quippe 
precibus exorandum, quas nomine 7f;/to» c. 12 pertractat, ita 
ut ipse sors hominum esse videatur, μοῖρα. quae οιρῶν, 
de quibus c. 13 agit, specie appareat. Ut vero sic vitae 
recle instituendae provisum sit, ita quum ad bene vivendum 
liberaliore institutione per artium litterarumque studia con- 





*) Inscribitur hoc caput, ut etiam c. 9, Ἔτι περὶ τοῦ Διός, aperta 
librariorum interpolatione, qui ordinem, ex quo interpositae celcro- 
rum deorum raliones suspensae essent, ignorarent. Cuius generis 
interpolationum. exemplum ipse Codex Reg. 3076 c. 9 praestat, ubi 
v. not. p. 29. Similis corruptelae index eadem particula ἔτη exstat 
c. 12, ubi v. p. 31. Aliud insignis interpolationis exemplum c. 2. p. 8. 
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ficienda opus sit, Cornutus pergit ad Musas, c. 14, hinc ad 
Gratias c. 15, utpote cum illis natura et munere coniunctis- 
simas, quarum utrarumque dearum genitor item luppiter 
perhibetur, Mercurio, cuius facultates subsequente cap. enar- 
rantur, Gratiis ideo statim ducis instar et praesidis adiuncto, 
quod in beneficiis recte collocandis, quod in primis Gratia- 
rum sit, ratione (λόγω), quam Mercurius repraesentet, uti- 
que opus sit. His absolutis, quae omnia ad Iovem tanquam 
auctorem primarium referuntur, corollarii in modum c. 17, 
quod περὶ τῶν παραδεδομένων μιύϑων absurde inscribitur, 
comprehenduntur omnia ea quae ad lovis Iunonisque facul- 
lates plane pernoscendas restant et quae in physica potis- 
simum horum numinum natura versantur, qualia sunt luno 
a love catena suspensa, res Titanum, Terrae affectiones, alia 
eiusdem generis ex physica theologiae ratione repetita, qui- 
bus absolvitur id, unde auctor exorsus erat, a demonstranda 
summi dei notione, quatenus ea in love atque in lunone 
cernatur. Quibus adiungitur c. 18 Prometheus ut qui nihil 
aliud sit. quam intelligentia (σύνεσις) et providentia, quibus 
facultatibus quum opus sit ad artium inventionem, transitus 
paratur ad Vulcanum et Minervam, quorum res in ambo- 
bus capitibus subsequentibus tractantur: quorum quum hu- 
ius propria qo6r5org et ἀγχίνοια sit, illius traclatio ignis, 
ralio ideo ad Iovem pariter pertinere intelligitur, quod is 
idem sit cum aethere et igne purissimo: unde et Minerva 
a love nata, Vulcanus a lunone, vel simul etiam secundum 
quosdam a love dicantur. Praeterea mentione bellicae Mi- 
nervae sub calcem capilis facta, sequente cap. recte adiun- 
gitur Mars, qui et ipse lovis filius est, atque a patre in 
mandatis habet, ut dissidiis inter homines per ipsum exci- 
tatis, et fortitudinem ipsi colere pacisque suavitatem adamare 
discant. Profligata iam hac prima operis parte, qua quae 
ad lovis lunonisque stirpem pertinent comprehenduntur, 
ad ceteros Croni et Hheae natos Cornutus transit, initio a 
Neptuno, lovis fratre, c. 22, ut par erat, facto. Atque ad 
alteram quasi operis partem se iam properare, ea ratione, 
qua hoc caput exorsus est, ipse significasse videtur. Neptuno 
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iam, qui humidae nalurae praefectus dicitur, una cum iis, 
qui eiusdem familiae sunt, quales Trito et Amphitrite, per- 
traclato, Cornutus ad ea numina pergit, quae Neptuni na- 
turae plus minus affinia sunt, ut ad Nereum c. 23, ad Ve- 
nerem c. 24, quae non aliam ob caussam in mari genita di- 
cilur, quam quod ad omnium rerum procreationem molu et 
humore opus sit. Veneri aple subiungitur c. 25 Amor, ut 
qui a nonnullis pro toto mundo habeatur suaque natura 
motus imaginem exhibeat. tem mundi symbolum Atlanta 
esse docetur c. 26, sed ob firmam stabilemque eius natu- 
ram, qua coelum et terram continere valeat: item Pana 
c. 27, qui idem ac τὸ πᾶν sit; cui fortasse et Priapus, cu- 
ius fabulas eodem cap. tractat, non absimilis fortasse sit, 
quoniam eius sit, omnia in lucem protrahere. Sequitur, ut 
quum sermo ad terrae sustentationem terrestriumque rerum 
procreationem et proventum delatus sit, de Cerere et Vesia, 
quae ab ipsa Terra nihil differant, dicatur, quod c. 28 ila 
fit, ut quae Cerere adiuvante ex terra procreala sint, cuslo- 
diae et praesidio Horarum, quibus conservandi natura da- 
tur, c. 29 amandentur. His c. 30 propter eandem conser- 
vandi facultatem, praesertim in tuendis arboribus milibus 
conspicuam, Bacchus adiungitur, qui, istis virtutibus instructus, 
pacis maxime muneribus iuvandis praepositus sit. Quo deo 
una cum omni eius comitum caterva absoluto, Herculis, de 
quo agitur c. 31, nomine vim naturae inviclam, quae omni- 
bus eius partibus robur et firmitatem sistat, tractat, inde c. 
seq. ad Apollinem et Dianam proficiscens, quibus quum so- 
lis et lunae symbola contineantur, horum ratio et effectus, 
quatenus is in animantia terrestria vim habeat, cummaxime 
spectatur, inprimis vero Apollinis ratione habita: nam men- 
tione ibi etiam Paeanis, dei averrunci, facta, quum oralio 
ad Aesculapium, Apollinis filium, qui c. 33 absolvitur, ultro 
dellexerit, redit c. 34 ad Dianam peculiariter tractandam. 
His extremo loco et capite quidem ultimo Hecate, quae 
praecedentis fine memoratur, sponte eo ducente, adiiciuntur 
quae de Plutone, ultimo Croni et Hheae filio, cuius iam 
supra c. 5, ut par fuerat, mentio facla fuit, tradila sunt, 
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quaeque ea quae sub terra sunt omnia, h. e. inferum com- 
prehendunt. 

Alterum, de quo disserendi locum mihi relictum video, 
ad commentarios in Persium, Cornuto vulgo adscriptos, 
spectat, de quibus quum supra iam commodiore loco me 
expositurum pollicitus sim, id nunc exsequar, contentus, si 
qua attulero, quibus Martinii sententia mihi plane probata 
eliam firmius stabiliatur. Etenim commentariorum illorum 
sive scholiorum quum iam olim de origine dubitatum esset 
et Casaubono maxime auctore plurimi Cornutum philoso- 
phum cum iis quicquam commune habere negassent *), ob- 
locutus recte est Martinius p. 96 eamque contra sustinuit 
sententiam, ut genuinis interpretis verbis multa posteriore 
tempore aliena accessisse censeret. Quae sententia profecto 
maioris et modestiae et diligentiae nomine commendatur quam 
quae nostro tempore VV. DD., re a nemine quod sciam 
accurate explorata, statuerunt. Ut omittam Passovium, cui 
ad Persium p. 142 non satis probabile videbatur, magistrum 
in discipuli opus commentatum esse, nostra aetate E. Guil. 
Weberus Corp. poet. Lat. p. xrvu ea scholia tanto nomine, 
quantum fuerit Annaeo Cornuto, indigna censuit, adstipu- 
lante Baehrio Gesch. d. Róm. Litt. p. 175. His etiam con- 
fidentius, quo auctore fretus nescio, Pinzgerus monuit in 
Zeitschr. f. d. Alterth. 1835. No. 30. p. 247, quo minus 
pro spuriis habenda illa scholia sint, hodie vix ullum du- 
bitare, dum multo cautius Plumius iam ad Persium p. 372 
pronuntiaverat, scholia in Persium, quae Cornuti nomen 
prae se ferrent, ea certe forma, qua hodie exhiberentur, 
ab auctore non videri profecta. At contra Martinius prae- 
ter alia, quibus scite suam sententiam confirmavit, hoc de- 
monstratum dedit, in his commentariis quaedam inesse, quae 
certo Persii aequalem auctorem prodant, dum alia permulta 
concedit iis contineri, quae inepte et insulse scripta sint, 
quippe a seriore manu adsuta, quae hic recitare longum es- 





") Varias superiorum sententias vide ap. Fabric. Bibl. Lat. 'T. II. 
p. 165. 
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set. Unum ex hoc genere addo, non solum [uvenalem ali- 
quoties, sed etiam Acronem grammaticum in iis laudari, quem, 
eius de aetate quo modo cunque statuas, Nerone imp. cerle 
uno duobusve seculis posteriorem censebis: qua de re in- 
terim adi Parrhasii Epistolas p. 15 ed. H. Steph. 1567 (Grut. 
Lamp. cr. T. Ll. p. 735). Neque iam latet, quo modo ubi 
Auctor operis de natura deorum cum Persii scholiasta dissi- 
dere reperiatur, quod factum esse in origine cognominis 
ΜΒασσαρεὺς derivanda ad c. 30. p. 219 adnotavimus, ea dis- 
crepantia componatur. lllam vero Martinii sententiam eo 
promptius amplectimur, quo minus dubitari potest, Cornu- 
tum -explicandis discipuli satiris. aliquam operam navasse, 
quod quum Auctor vitae Persii anonymus, ubi Persii sa- 
tirarum a Cornuto retractatarum mentionem facit, breviter 
indicasse videtur, tum eo minus a veritate abhorret, quo 
Cornutum certius nunc constat interpretis partes eliam in 
aliis poetis, ut in Virgilio, sustinuisse. Habemus igitur, ut 
summam colligam , farraginem scholiorum et antiquiorum et 
recentiorum, quorum fundus quidem fuit Cornutii in Per- 
sium commentarius, sed ita nunc deformatus posterioribus 
accessionibus, ut quum alia Cornuto deberi in compertis 
habemus, alia aperte temporis recentioris esse convincantur, 
multa denique reperiantur, quorum de auctore, utrum ea a 
manu Cornuti profecta sint, nunquam diiudicari possit. Quae 
scholiorum ratio eo insuper satis cognoscitur, quod non 
eadem eorum est in quoque codice conditio, sed ea modo 
contracliora modo uberiora in variis codd. exhibentur; quo- 
rum. magna pars ne adhuc quidem publici iuris facta est, 
ita ut etiamnunc plena horum commentariorum collectio de- 
sideretur. V. Passov. 1. 1. Otho lahn in Zeitschr. f. d. 
Alterth. 1838. No. 130. p. 1049. Illam vero sententiam 
tamdiu tenebimus quam meliora ab lIahnio edocti fuerimus, 
qui l. l. aliquando se demonstraturum pollicitus est, a Cor- 
nuto quidem quopiam ea scholia profecta esse, sed non a 
philosopho illo, immo ab alio cognomine medii aevi viro; 
quae opinio quibus sese tueatur argumentis, ea ne divinare 
quidem nunc valeo. Sed omnia ista, quae de scholiorum 
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Persianorum origine et conditione monui, quo minus dili- 
genlius persequar, otium mihi fecit C. F. Hermannus Dispu- 
tatione de scholiorum usu in Persii satiris emendandis su- 
pra iam laudata, qui totum hunc locum accurate pertracta- 
vit eandemque sententiam se amplecti professus est: «quae 
disputatio in vulgus emissa, quum quae supra posui multis 
annis ante scripta fuissent, comparantem docebit, acta me 
non egisse, quum quod ipse olim chartis mandaram, nunc 
in vulgus exire iusserim. At vero in hac caussa ulterius 
fortasse, quamvis coniectando, progredi licet. Laudatur a 
Fulgentio Expos. serm. ant. in Mythogr. Lat. ed. Staveer. 
p. 775. v. tittivillitium haec: Nam et M. Cornutus in Satira ait: 
tittivilles *), Flacce, do tibi. Quid hoc? Num satiras Cornu- 
tus scripsit? Potuit quidem; sed non est admodum proba- 
bile: neque magis commendatur sententia eorum, qui, ut 
Martinius p. 100, ad instituendum Persium de natura et in- 
dole satirae Romanae quiddam Cornutum composuisse vel, 
quae est Casauboni de Sat. Rom. 11, 3. p. 235 ed. Creen. 
coniectura, Persium ut exerceret in scribendis satiris, Cor- 
nutum exempli caussa saliras scripsisse censeant; nam ne 
sic quidem tali scripto safiÜrae nomen convenerit. Quum 
vero semel propria tituli illius notio deserenda est, facile 
adducor ut nomine sazirae nihil aliud dicam significari quam 
Cornuti in satiras Persii sui commentarium. — Cui coniectu- 
rae si quid tribuendum, patet verba illa a Fulgentio lau- 
data ex praefatiuncula esse, quam opusculo suo auclor prae- 
fixerit, et in qua Persium quamvis mortuum allocutus (nam 
eo vivo non probabile a Cornuto aliquid de Persio vulga- 
ium esse) ipsius commentarius, cuiuscunque demum formae 
fuerit, quum praeserlim cum ipsis satiris Persii contendatur, 
quam vilis sit pretii, ingenue simul confessus sit. | Quid? 
Nonne rei consentaneum videbitur, Cornutum, elsi teste Ano- 
nymo in Vita Persii post mortem Persii primum suaserat; 
uL poelae reliquiae abolerentur, tum quum mater vulgandas 
certe satiras constiluissel, comitem iis dedisse commentarium, 


") Titi villos legendum proponit Gronov. ad Plaut. Cas. II, 5, 39. 
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quo imperfectum opus hic illic emendatione tentaret, quod 
uno saltem loco eum fecisse ex eadem Vita constat, vel 
illustraret? Qua de laboris a Cornuto confecti ratione quo- 
modocunque iudicaveris, satirarum librum antequam vul- 
garelur eum retractasse certum est: v. lahn. ad Persium 
p. xov. Hunc vero si audiamus p. xxiu, cui fragmentum 
illud a Fulgentio fraudulenter fictum videtur, omnia quae 
supra coniecimus concidunt: qua de re certum iudicium non 
ante ferri poterit, quam de Fulgentii auctoritate, de qua 
inter V. D. adhuc lis est, decretum fuerit, quod est altio- 
ris indaginis quam ut rem Iahnii expositione confectam exi- 
stimem. Αἱ non solum haec, quae modo statuüumnus, sed 
omnia quae de scholiorum illorum ratione cum aliis censuimus, 
vana et falsa, si quidem vera aut saltem probabilis videa- 
tur eiusdem Iahnii sententia in Praefatione ad Persium suum 
enucleate exposita: in qua vir eruditissimus quum a recta 
via plane aberrasse videatur, ei refutandae eo maiore cura 
illaborandum est, quo plures vel rei novitate vel specioso- 
rum argumentorum fíuco fallere possit. Sed quae multis 
verbis lahnius exposuit, ea, quo rei ratio vera clarius per- 
spiciatur, contrahenda ac summatim examinanda videntur. 

Iahnius igitur p. cxv ab eo profectus, quod Persii scho- 
liis, quae dicantur, fundamento fuisset commentarius ab uno 
quodam auctore et quidem perpetuus, qui dicitur, con- 
scriptus, quae sententia non ita certa est, ut in dubium 
vocari nequeat, iria haec posuit, commentarium scriptum 
esse tempore non ita antiquo neque a grammatico vera 
doctrina praedito, referri ad auctorem Cornutum, inesse 
ei autem quaedam, quae antiquam originem prae se ferant: 
quibus componendis ait demonstrandum esse, fuisse Cornutum 
quendam inniorem, eoque tempore, quod ab his studiis et 
simili doctrinae ratione non abhorreat, et quae in eius com- 
mentariis insint antiqua, probabiliter ad veterem aliquem 
doctum grammaticum partim quidem referri posse. Huic 
probationis rationi rite ut satisfaceret, lahnius in sequenti- 
bus demonstrare omni modo et quidem perdocto ac labo- 


rioso studuit, Caroli Calvi temporibus Cornutum quendam 
ΓΤ; 
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grammaticum vixisse, quem iure pro commentarii perpetui 
auctore haberi posse veri quam maxime simile sit, illam vero 
scholiorum partem, quae antiquiorem originem prodat, ex 
Valerii Probi Derytensis grammatici commentariis olim in 
Persium scriptis sublectam esse. Haec est summa sententiae 
a lahnio propositae, epeciosis quidem. sane argumentis sus- 
tentatae, nec tamen tam gravibus, ut a vulgari opinione 
sine mora discedere cogamur. Atque proinde a nemine 
non intelligitur, quum non modo simpliciter Cornuti ali- 
cuius, sed Annaei Cornuti, et quidem ita ut philosophus 
Persiique magister significetur, nomine commentarius iste 
in plurimis codicibus inscribatur, sed etiam Persii hunc 
magistrum in discipuli satiris vulgandis adornandisque ope- 
ram dedisse satis superque constet, hanc veterum famam 
non posse aliter repelli. quam demonstrando, vel Annaeo 
Cornuto commentarium prorsus esse indignum, vel argu- 
menta, quibus commentarium recentiori Cornuto adscriben- 
dum esse probetur, tanti esse momenti, ut nisi qui perti- 
nace mente omnino fuerit ipsorum pondere non persuadeatur. 
lam quod primo loco posui, id quum ex iis, quae de illo- 
rum scholiorum indole in superioribus allata sunt, tum 
maxime ex ipsa lahnii confessione satis profligatum vide- 
tur, ut nihil addi opus sit. "Nam quum ipse diserte affir- 
marit, inesse in scholiis nonnulla, quae ab antiquo gram- 
matico necessario repetenda videantur, nihil caussae est quo 
minus eam scholiorum conditionem, quam supra exposui- 
mus, cuiusque rationem et originem in plurimis eius gene- 
ris commentariis obtinuisse idem lahnius p. ΟΧΙΥ agnovit, 
esse negemus. Cui sententiae praeter illos viros doctos, 
quos supra commemoravi, alios quoque adhaesisse atque 
hos inter Creuzerum quoque, quem honoris caussa appello, 
monuit idem p. cxrv. Quae quum ita sint, de alterius ar- 
gumenti, quod posui, gravitate quaerendum, et primo qui- 
dem de altero Cornuto illo, quem Iahnius sibi finxit, iu- 
niore. Atque totius argumentationis fundamentum nititur 
eo, quod qui in codice quodam bibl. Bernensis commenta- 
rius in Iuvenalem exhibetur, quem in eodem continuo ex- 
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cipiat alius in Persium Cornuti nomini adscriptus (v. p. cxv1), 
idem sit cum eo, qui in aliis exemplaribus Cornuto vindi- 
cetur, in Laurentiano quodam haec in fronte ferente: Cor- 
nuti expositio super toto libro Iuvenalis (v. p. cxvim); hunc vero 
commentarium temporibus Caroli Calvi confectum esse, TIah- 
nius p. cxxvir colligi certo ait ex scholio eius commentarii 
ad IX, 37, quo auctor Hierici alicuius *), quo magistro usus 
sit, mentionem iniiciat, quem nihil obstet quo minus eun- 
dem putemus esse cum monacho quodam illis temporibus 
vivente, Herico vel Heirico appellato; cui argumento porro 
favere (v. p. oxxvir), quod Cornutus illius commentarii auctor 
ad Ill, 33 recentissimum se aetate et Christianum quidem 
prodat. His pro certo positis concluditur p. cxxxr, com- 
mentarios et in luvenalem et in Persium scriptos, quum 
praesertim illorum hi indole non dissimiles sint, summa cum 
veritatis specie ad eundem Cornutum referendos esse. Sed 
omnia haec calidius in rem probandam atque speciosius 
disputata mihi quidem videntur. Ut primum non urgeam, 
an revera monachus ille significetur, ob diversam nominis 
formam dubitari posse: gravius est, immo gravissimum, et 
in quo totius argumentationis cardo vertitur, numne com- 
mentarius ille in Iuvenalem reapse Cornuto cuidam adiu- 
dicandus sit, id quod extra omnem dubitationem positum 
esse, lahnius sibi persuasit. Quod ut verum existimemus 
tantum abest, ut, re diligentius explorata, longe alia eius 
commentarii ratio fuisse videatur, qua ea ipsa sententia, quam 
post alios nos quoque tenendam diximus, egregie sustentatur. 
Quum enim singulae tantum Cornuti alicuius observationes 
sparsim in commentario aflerantur, quantum quidem ex 
speciminibus scholiorum a lahnio exhibitis colligitur, per- 
mirum est lahnium non animadvertisse, falsam esse eius 
inscriptionem, quandoquidem omnia, quae commentario con- 
tineantur, ad Cornutum referenda esse ea indicetur, immo 





') Verba sunt: Unus pes deest versui Graeco, quem magister 
lliericus scire non potuit. lta Cod. Paris. et Laur. et Bern.; in hoc 
tamen Zircus. 
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patet conformatam eam esse ad clarum eius grammatici 
nomen, quo in concinnando commentario auctor quicunque 
potissimum usus sit. taque ut commentator Herici vel 
Hierici fuerit discipulus, quod lubenter concedimus quoque 
concesso pro certo sane habendum, commentarium Caroli 
C. fere aevo adornatum fuisse: tamen Cornutum illa aetate 
quempiam fuisse, haudquaquam probatum est, atque notan- 
dum insuper, duobus illis scholiorum locis, ex quibus Cor- 
nutum Hierici discipulum atque recentissimum et Christia- 
num lahnius efficere studuit, Cornuti nullam fieri mentio- 
nem *) Igitur Cornuto illo iuniore recte, ut videtur, de 
medio sublato, habemus iam eum totius caussae statum, ut 
tametsi nova exoriatur quaestio, quo modo commentarius 
in Iuvenalem Cornuti nomini inscribi potuerit, quam diffi- 
cultatem ita facile expediri posse existimo, ut a commen- 
tarii in Persium, qui in codice illum sequitur Cornutoque 
vindicatur, inscriptione nomen auctoris adscitum sit, tamen, 
hac de coniectura quidquid statuas — nam haec enodare 
meum non est — : disputatio nostra ad Cornutum veterem 
ultro revocatur, tum demum omittendum et cum Valerio 
Probo commutandum, quum illi locum dari nullo pacto posse 
demonstratum fuerit. Hoc autem adhuc demonstratum non 


Ἴ Priore loco quae in cod. Bern. leguntur, non quod decur- 
tata lahnius p. cxx ea affert, sed ut uno exemplo demonstrem, non- 
nulla Cornuti nomine proferri, quae antiquam doctrinam indubie 
sapiant, pleniora ex Sinneri Catal. p. 503 describere iuvat: ,,Apud 
anliquos servi qui emebantur sub hasta emptoris domini transire co- 
gebantur. Idem est autem, ut ait Cornutus, sub corona vendi quod 
sub hasta transire; sub corona vero vendi dicebaniur, quia impone- 
batur capiti eorum ramusculus arboris etc. Hoc tractatum est a [u- 
gurtha rege Numidarum ; cum enim esset lugurtha in — Albinus Spu- 
rius el. Aulus frater eius missi sunt cum magna legione; demum in 
lempore comiciorum Albinus Homam rediit; volebat enim scire si 
Komani vellent amplius eum regere consulatum. Interea Aulum ob- 
sedit Iugurtha, cuius legio voluit sese dedere luguribae; sed luguriha 
eos recipere noluit nisi in servitutis signum sub hasta ipsius transi- 
rent, quod ita factum est. Dominam autem dicit hastam, quia do- 
minos facit." 
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est: immo quum in scholiis Persii concessum est nonnulla 
inesse, quae Probum merito auctorem habere possint, ni- 
hil impedit quo minus ea a Cornuto haud ita multum an- 
üiquiore profecta esse sumamus: quae sententia insuper ex 
eo nonnihil praesidii nanciscitur, quod cuius Cornuti com- 
mentarius ille sit ut significetur, adiecto 7nnaeií nomine in 
cod. Bernensi declaratum est. lam quum nulla caussa sit, 
quod de alio commentarii fundamento anquiramus, tamen 
operae pretium videbitur in examen vocare ea, quibus lah- 
nius p. cxxxvr sq. demonstrare studuerit, quae antiqua in 
scholiis reperiantur, ea omnia a Valerio Probo repetenda 
esse. Atque nititur omnis eius sententia eo, quod Vita 
Persii, Suetonio vulgo adsignata, in codicibus ita inscripta 
feratur: 7a Δ. Persü Flacci de commentario Probi Valeriü 
sublata, quod quum ita explicari posse videatur, ut eius 
vitae argumenta singula ex diversis Probi adnotationibus, 
quas ad Persium chartis mandasset, congesta sint, id quam- 
quam in hac explicatione, ipso lahnio monente, loco vocis 
sublata aliam , veluti collecta, exspectasses, tum demum pro 
vero haberi poterit, quum demonstratum fuerit, commenta- 
rium in Persium a Valerio Probo reapse scriptum fuisse. 
At hoc ipsum, quamvis ab eadem illa inscriptione suppedi- 
tatum, quominus credamus, multae caussae obstant. Non 
obiiciam, ut nihili Iahnius fecerit, quod in codice Bernensi 
Znnaei Cornuti nomine commentarius in Persium inscriptus 
est, eodem iure etiam hic suspectum videri posse Jaleri 
nomen, a librario docto adiectum, quemadmodum idem in 
cod. Bernensi acciderit; neque equidem urgebo, commenta- 
rium in quempiam scriptorem Valerium Probum scripsisse, 
id prorsus adversari iis, quae de studiis eius litterariis Sue- 
tonius in eius vita tradidit; possunt enim ista verba non 
accurate a librario scripta putari: at gravius est quod idem 
Suetonius narrat, primum mis pauca et exigua de quibus- 
dam minulis quaestiunculis edidisse, reliquisse aulem non medio- 
crem sileam  obserecationum | sermonis antiqui, ex quibus certo 
colligitur, Probi lucubrationes in explicanda notandaque 
sermonis indole cummaxime sese continuisse; quod etiam 
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haec Suetonii verba aliquantum firmant, multaque exemplaria 
contracta. emendare ac distinguere et adnotare curavit, soli huic 
nec ulli praeterea grammatices parti deditus, ta ut Probus non 
alio quam grammatici proprie dicti nomine dignus esse vi- 
deatur. lam quae in Vita exponuntur, ad rem domesticam 
et litterariam Persii amicorumque tantum non pertinentia 
omnia, si comparaveris, num. credi posse videtur excerpta 
ea esse ex adnotatione arida illa Probi mere grammatica ? 
Adde mirum videri debere, quod quum quosdam poetas, 
in quos Probus commentatus est, aliunde norimus, Virgi- 
lium, Terentium, de quibus v. lahnium p. cxr, curarum 
eius in Persium alioquin nulla fiat mentio. Denique adii- 
cio quod gravissimi in hac re momenti esse videtur argu- 
mentum, a Iahnio quidem non neglectum, sed extremo loco, 
fortasse quod eo pondere totum ipsius aedificium artificiosius 
exstructum obrutum iri praevideret, positum p. crvm.  he- 
fert enim Parrhasius epistolis (Grut. Lamp. T. I. p. 735): 
,Incidi in Probi grammatici commentarios in primam Per- 
sii satyram, non illos qui Cornuti nomine circumferuntur, et quos 
Hermolaus ut Probi citat 11 castig. in Plin. in verbo Barba, 
sed alios longe maiori cura ac ingenio compositos" etc. 
Haec quum nullo modo ad Berytium referri posse ipse Iah- 
nius concesserit, quumque nulla caussa sit, quod Parrhasio, 
homini minime mendaci, fidem denegemus, patet de iuniore 
Probo omnino cogitandum esse, eo facilius admittendo, quo 
plures eo nomine grammatici recentiore aetate fuerint, quo- 
rum unus istorum commentariorum auctor haberi potest. 
Simul vero etiam patet, haud levi premi suspicione inter- 
polationis nomen illud /aleri Probo in codd. adiectum, de 
quo dubitari posse iam supra adnotatum est. Quidquid 
vero huius rei est — nam multum abest ut expedita videa- 
tur, immo tantis tenebris ea obruitur, ut certi ego quidem 
nihil dispiciam — in luce clara positum esse videtur, Cor- 
nuto commentarii illi si quidem eripiendi sunt, cuius no- 
mini adsignandi ii sint, minime constare, nulli vero minore 
cum probabilitatis specie quam Probo Berytio tribui. 
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ΚΟΡΝΟΥΤΤΟΥ 
ΠΕΡῚ ΤΗΣ ΤΩΝ OEQON 
ΦΥΣΈΩΣ, 


ὕλρυτ I. 


[Περὶ οὐρανοῦ. *] 


ε 
, ' * , , , ' - 1 
0 ουρανὸς, ὦ παιδίον, περιέχεε κύκλῳ 12V γὴν xat tzvPp.139 


1 [Gyraldi cod. et Ox. « con- 
sentiunt cum impressis. Ox. . Flor. 
αν! cod. et Vaticanus legunt, 
Κουρνούτου ἐπιδρομῆ) τῶν κατὰ τὴν 
Ἑλληνικὴν ϑεωρίαν παραδιδομένων, 
atque ita ipsum scripsisse credo 
Phurnutum; nam περὲ οὐρανοῦ, ut 
habet alius codex Oxon., est primi 
Ger. Vossio pla- 
cet titulus impressus. — Theodo- 
relus Therap. 3 et Etym. in Ζεύς, 


πέρι 


capitis titulus. 


Ἑλληνικῆς ϑεολογίας inscri- 
bunt, brevitatem quaerentes. Fuit 
huic praenomen Πολυδεύκης, cu- 
ius πεοὲ μύϑων in Vat. non vide- 
'Tribuitur 
huic quoque δωδέκαϑλον Herculis 
in cod. Veneto; sane immediate 


tur alius ab hoc libro. 


praemittitur huic operi in cod. 
Ox. «. ut edidit Allatius. — Vid. 
Gesneri Bibl. in PAurznuto, Poly- 
deuce οἵ Cornuto, GALE. | De 
omnibus his vide Prolegomena.] 

* [Hanc et reliquas praescriptio- 


nes, quae singulis capitibus vulgo 
praemittuntur, Villoisonus delevit, 
quippe ab auctore ipso non pro- 
fectas, qua de re vide quae de com- 
positione operis in Prolegomenis 
exposui. Servavi lamen lectorum 
in commodum, cancellis inclusas.] 

[O οὐρανὸς] Abest articulus a 
Par. 2 et Monacensi cod. 567, de 
quo v. Praefationem.] 

παιδίον) Tres Codices [Laur. 4. 
Par. 2, quorum de lectione v. 
Prolegomena "Villoisoni] addunt 
Infra c. 38 


οὐ παῖ. [ubi vide. Nos nomen Geor- 


I'eopyie post παιδίον, 


gii licet a. Villoisono in contextu 
servalum inque duobus insuper 
Galei MSS , Oxoniensi et Gyraldi, 
repertum cum Galeo delesimus ut 
subdititium, qua de re x. quae ad 
Villoisoni Prolegomena monuimus. 
Ab August. alteroque Monacensi 
hegio 536, de quo v. Praefatio- 
nem, diserte abesse dicitur.] 


4* 


ed. Gi- 
le. 


- i] , , 
ϑάλατταν, καὶ τὰ ἐπὶ γῆς καὶ τὰ ἐν ϑαλαιτῇ πάντα" 


e » " , Ej » 
καὶ διὰ τοῦτο ταύτης ἔτυχε τῆς προσηγορίας, OUQOG ὧν 
» , EI ' , » ' , ' 
ἄνω πάντων, καὶ ὁρίζων τὴν φύσιν. "Evi δὲ φασιν ἀπὸ 

- á ' » , « t 
τοῦ ὠρεῖν αὐτὸν ἢ ὡρεύειν τὼ σιάντα, ὁ ἐστι φυλάττειν, 
, ' x: . 2. 9 [3 | € * , ' À ' 
οὐρανὸν καλεῖσθαι" ἀφ᾽ οὐ καὶ ὁ ϑυρωρὸς ὠνομασϑή, καὶ 

« ᾽ " , i] , A - € - » 

10 πολυωρεῖν. "Δλλοι. δ᾽ αὐτὸν ἀπιὸ τοῦ οράσϑαι ἄνω 


[περιέχει] Augustanus περεέχοι.] 

[ϑάλατεαν ϑάλασσαν Par. 1. 5. 
0. Laur. 1. 3. 4, eandem formam 
per totum opus, ut videlur, ser- 
vantes, quamquam hoc quoque 
loco adnotatum non reperio, ubi 
reperero sedulo moniturus; alte- 
ram reliqui, quantum ex Villoi- 
soni silentio colligitur, Codices, et 
Qua 
in scripturae inconstantia cum Ru- 
dolpho in Beckii Comm. soc. phil. 
Lips. Vol. IV. p. 97 facio, in ne- 
golio admodum lubrico eum ver- 
sari slatuente, ;,qui contra libro- 
rum scriplorum fÍidem auctores 
ad grammaticorum praeceptionem 
corrigat", Sic infra c. 23. Codd. 
omnes ϑάλασσα. | Cf. Ast. ad Plat. 
Rep. 1, 7. p. 342. Iacobs. ad Achill. 
Tat. p. 392. 395.] 

[καὶ τὰ iai] Copula a Par. 6 
abest.] 


àn his optimi Par. 2 et 4. 


καὶ διὰ τοῦτο] Hancce copulam, 
quae ab Edd. aberat, e novem Co- 
dicibus restitui, [Par. 2. 3. 4. 5. 
0. Ceteri quatuor Codices qui sint, 
ignoro.] 

οὖρος] In. quibusdam codicibus 
ρος. [Par. 2 et Laur. 4, V. Ani- 
madys. In sequentibus post ὧν ex- 
cidisse τῶν, credibile est ei com- 
probatur loco Libri de mundo iu 
Animadv. allato.] 


» 5 ^ » » , * ' 
e pcv «vtov ^ v otcvtoy {Γ΄ πάντα) 


Restitui secutus plurimos Codices, 
pro [vulg.] ὁρᾶν αὐτὸν, ἢ ὀρέγειν. 
lllam lectionem firmant sequentia, 
ϑυρωρός, πολυωρεῖν. [Par. 1. 3. 5. 
6. Laur. 1. 3 (hic tamen op£ye») 


€ ^ 
ὡρεῖν vel ὠρεῖν pro ορῶν. Par. 2 


E 35.54, ἫΝ 53 , 2. γᾶν 
οθέεν αὐυτον ἢ) optvtuwv. Par. 4 ὠθέειν. 


καὶ ὠρεύειν, qui praeterea cum 
Ox. 8 pro πάντα habet ovre, quod 


et Ruhnkenius Ep. crit, p. 184 :ed. 


Mitsch. citat. Oxonienses ὠρεῖν «v- 
τὸν ἢ ὠρεύειν. Villoisonus in Sche- 
dis admonet, οὐρανὸν deduci ἀπὸ 
τοῦ ὠρεῖν a Schol. Hesiod. Theog. 
p. 244. V. Animadv. heceptam 
nunc lectionem, de qua iam dictum 
ad Philemon. Lex. technol. p. 124, 
pridem Hemsterhusius in Gaisfor- 
dii Poet. Graec. min. T. lll, p. 540 
ed. Oxon. et Ruhnkenius l.l. com- 
mendarant. Hinc infra c. 29, uti 
ex Codd. nunc restitutum, $e! o» 
τὰ ἀγᾳϑὰ ὠρεύεται καὶ φυλάττεται, 
Obiter adnoto, in Hippocratis loco, 
quem affert Herodianus de fig. p.43 
ed. Dindorf, pro κηκοροῦ; uli ex 
uno Cod; vulgatur, non κηπουροῦ, 
sed κηπωροῦ; quod alius Cod. offert, 
ut lonicam formam praestare.] 

καλεῖσϑιω Quidam Cod, [Par.4] 
κεκλῆσϑαι, | 

à ϑυρωρὸς) In quibusdam Codd. 
[Par. 2 et, teste in Schedis Villoi- 
sono, Veneto S. Marci 490] omis- 
sus esl arliculus o. 











ἐτυμολοιγοῦοι. Kaleitac δὲ ovv now οἷς περιέχει κόσμιος, 140 
' - , 3 
«530 τοῦ κάλλιστα διακοσμιεῖοϑαι. 


“τὲς δὲ «ὧν σιοιη- 


- " 3 4,1 » - z A or - 
τῶν ᾿“ίκμιονος αὐτὸν ἔφασαν εἶναι viov, «ὁ ἄκμητον τῆς 
- ) - ΄ » εξ , «r » 
σιδριφοράς αὐτοῦ αἰνιττόμενοι" ἢ Ὁπολαβόντες ὅτε Gp ao- 
, - - 1 - » , ' 
τὸς ἐστι, τοῦτο παριοτάσε διὰ τῆς ἐτυμολογίας" uexpuruc- 


' '* 
4“(ὦὰ γὰρ Afyopev τοὺς τετελευτηκότας. 


'H δ᾽ οὐσία αὐ- 


- , E , c - , μὰ... 11. IA" - 
«οῦ σιυρωδὴς ἐοτίν, ὡς δῆλον ἐκ τοῦ ἡλίου καὶ ἐκ τῶν 


κα LI er κ ΄ γω 
ἄλλων ἄστρων. ὍΟϑεν καὶ αἰϑὴρ ἐκλήϑη τὸ ἐξώτατον 


[σὺν 'πᾶσιν] Par. ὅ συμπάσιν. 

κάλλιστα] Unus Cod. [Par. 6] 
μάλιστα Alius [idem] voci κόσμος 
praefigit articulum o... [De illorum 
adverbiorum confusione v. Sopho- 
clem Tereo VL. Br. Plat. Phileb. 
p. 26 (p.162. Bekk.) et quae mo- 
nui Observations sur une nouvelle 
traductiou Francaise d'Hippocrate 
des airs etc. p. 9, ubi simul ex 
Codd. duobus, uno Barocciano, 
altero. Paris. 2120, quem nunc 
quarturn voco, hic reponendum 
mihi videri διακεκοομῇσϑαν dixi. 

[-4xuovoc] Scripserat "Manoroc 
Villoisonus, ut est. in Par. 2 Ald. 
et Bas, citra nominis prosodiam. 
V. Callimach. H.. in Dian. 48. 55. 
Ovid. Fast. IV, 288. 
mis Ácmoniae, urbis Phrygiae, ab 


Hinc in nu- 


Acmone quodam conditae, 4 K MO- 
ΝΈΩΝ. v. Eckhel. Doctr. num. 
T. ΠΙ. p. 128 et Sestini Lettere VI. 
p. 68. 


Gale adnotavit: Callimachus εἰ 


Ceterum. δά v. ποιητῶν 


Simmias in Alis, ubi Scholiastes 
et Salmasius videri possunt. Hesych. 
in Ldxpovidg — οὐρανός, ᾿κμονος 
παῖς, KEtym..M. consentit, legit 
quoque τὸ ἄχμητον αὐτοῦ τῆς περι- 
φορᾶς cum Eustathio ad lliad. Σ᾽ 
et codd, Ox. idem — ἢ προλαμ- 


βάνοντες (leg. ὑπολ.) οὖν αὐτῶν, ὅτι 
ἀἄφϑαριύός ἔστε elc. --- Vide loann. 
Diac. in Hesiod. Theog. p. 151. 8."] 

[ἄκμητον)] August. cum Ald. et 
Das. ἄτμητον. 

αὐτὸν ἔφασαν] Edd. Aldina οἱ 
Basileensis et quidam Codd. [Par. 
4] ἔφασαν αὐτόν, 

τῆς περιφορῶς αὐτοῦ] Secundum 
duos Codd. (Par. 4] addidi αὐτοῦ, 
quod aberat. 

[ὑπολαβόντες] Laur. 5. a902«- 
Bovves.] 

παριστᾶοι) Pro παριστῶσι resti- 
tui παριστᾶοι secundum linguam 
et Codd. [Venetum S. Marci 490 
Villoisonus in Schedis excitat ad- 
ieclis his: Significat autem de- 
clarare. Apud Stoicos tesle Laer- 
tio Vita Zenonis p. 400: σαφηνειά 
ἐστι λέξες γνωρίμως παριστῶσα τὸ 
λεγόμενον." Ceterum. Laur. 4 zai 
τοῦτο παρισι.] 

[τῆς ἐτυμολογίας] Par. ὁ. εὡς 
ἐτυμ.) 

[τετελευτηκότας] Par. 1 τελεὺυ- 
τηκότας.] 

[ἐκ τοῦ ἡλίου] Copulam x« prae- 
mittit. Par. 4.] 

[ἐκ τῶν ἄλλων] Praepositionem 
omittit Par. 5.] 

ἄστρων] Alu Codd. [Oxon. «] 


μέρος τοῦ κόομιου, ἀπὸ «οὔ αἰἴϑεσϑαι" τινὲς δὲ φασιν 


* κ - »», & € - » 1 , - er ) € , 
απὸ vot 6t Qty ovtog αὐτὸν ὠὐομάσϑαι, o ἐστι ῥοίζῳ 


q «oec at. 


V » e * € 
Kai τὰ ἄστρα γὰρ οἱονεὶ ἄστατά ἐστι, ὡς 


, , " 
οὐδέποτε lote uero, ἀλλ᾽ ἀεὶ κινούμενα. Ἐὔλογον δὲ καὶ 


i] * , " - , 1 , 
τοὺς ϑεέους «πὸ τῆς ϑέσεως ἐσχηκέναι τὴν σιροσηγορίαν. 


^ ι € » - 1 E tv 
141 Πρῶτον γὰρ oi ἀρχαῖοι ϑεοὺς ὑπελάμβανον ei|voat, οὖς 


e , , D ' 2 4 , 
εὗρον αδιαπιτώτως φερομέγους, αἰτίους αὐτοὺς νομιίσαντες 


[Sic legi iubebat Gale, 
allatis ad rem explicandam Diacono 
in Theogon. p.145. 2 et Auctore 


libri de mundo c. 2. Discriminis, 


» , 
c0 Uéoov. 


quod inter ἀστὴρ et ἄστρον gram- 
matici slatuunt. (v. Schol. br. ad 
Miad. ε, 5. Macrob. in Somn. Scip. 
1,14. p. 58), a scriptoribus non 
semper rationem  babitam esse, 
recte adnolavit Brunckius ad Ana- 
creont. p. $3 ed. Schaefer. V. 
Animadv. et infra c. 27. p. 203.] 
[/$ov«vor] Par..4 ἐξωτάτω. 
[«z0«09«:] Laur. 2 αὐϑομαι. 
«ei ϑεῖν) E duobus Codd. [Laur. 
4. 5 cum Par.4 et Veneto S. Marci 
490] restitui pro ἄνω ϑεῖν, quod 
longius recedit a voce αἰϑήρ. 1l- 
lam lectionem firmant. sequentia 
ἀεὶ — κινούμενα, [Gale: ,,γἀπὸ τοῦ 
ogov&v, ἄνω --- ϑεῖν conicio le- 
gendum.  Firmat banc lectionem 
Achill. in Aratum p. 85: 7 ἀπὸ 
τοῦ ὀρούειν" xavettue γάρ. — τὸ δὲ 
ogor τὸ ἄνω σημαίνει. Idem Oxon. 
B. 1. ἀεὶ ϑεῖν. VW. lib. de mundo 
c. 2, A werbo ϑέω el ἀεὶ vox 
«iuo ραν ει derivatur ἃ Nico- 
nacho Harm. p. 6. ed. Meib.. V. 
eliam Animadv.: Ante ἀπὸ τοῦ ἀεὶ 
Par. 5 inscrit. οἷον. 
[4or«r«] August. ἄστα τά, el 


deinde εἰον pro £ot.— fora el, 


ut videtur, εἰσι etiam Par. 1. 5. 6. 
᾿στατά εἰσι Laur. 4 et 3.] 

e) οὐδέποτε) Sic in multis Codd. 
[Par. 1. 4. 5. 6. Laur. 5 Veneto 
S. Marci 490] pro καὶ οὐδέποτε, 
Cornutus nempe declarare voluit, 
ἄστρα dici pro ἄστατα, quod nun- 
quam consistant, sed semper mo- 
veantur. [De vocis etymologia adi 
Doederl. Syn. Lat. 'T. IV. p. 411.] 

Εὔλογον] : Hic in. multis Codd. 
[August. Par. 1. 5 et 6 (hic omisso 
καὶ post £'2oyov)] initium novi ca- 
pitis; quod in uno quidem in- 
scriptum est περὶ τοῦ Zfióc, in aliis 
aulem περὶ τῶν λεγομένων παρ᾿ Ἕλ- 
λησι ϑεῶν. [Posterioreminscriptio- 
nem ex Os. Gale affert.] 

ὑπελάμβανον) Duo Codd. ὑπέλα-- 
Bov. [Ex uno Laur. 5 ὑπέλαβεν 
enoltatum reperio; sed August. ὑπέ- 
λαμβον. Par. 4 et 5 ὑπολάμβανον.] 

εὗρον ἀδιαπτώτως) Pro εὗρον 
Gale emendat ἑώρων. ᾿“διαπτώτως 
pro ἐδιαπτώτους e plerisque Codd. 
resülui. [Ια tribus ἀσδεκλείπτως. 
[3“διαπτώτως Oxon. α, ᾿“διαπτό- 
τοὺς Par. 5. lMlud qui praeterea 
-0:i«- 
λείπτως Laur. 5 et Oxon, f; ἀδια.- 
λείπως Par. 4.] 

[vojuto«v c5] 


habeant, non adnotatur. 


August. ψομέσει.- 


τις. 











- E » - - , - 
εἶναι τῶν τοῦ «éQog μιεταβολῶν καὶ τῆς σωτηρίας τῶν 


ὅλ ovr. 
γινομένων. 


΄ » » -T [2 - - 
χα δ᾽ ὧν εἴεν oi ϑεοὶ ϑετῆρες καὶ σιοεηταὶ τῶν 


Carvr Il. 
ΓΜερὶ τοῦ “ιός] 


«r « L - , en 
(Ὥσσερ δὲ ἡμεῖς ἀπὸ ψυχῆς διοικούμιεϑα, οὕτω καὶ 


“,“ Y » * , , er 
ὁ χόσμιος ψυχὴν ἔχει τὴν ουνέχουσαν αὐτὸν, καὶ αὑτῇ 


ἃ, LN , L] κι - 
καλεῖται Ζεὺς, πρώτως καὶ διὰ παντὸς ζῶσα καὶ αἰτία 


ἀέρος] Sic plerique Codd. [Par. 
1. 3. 4. 5. Laur. 1. 4. 5 et August. 
quibus Villoisonus in Schedis addit 
Florentinum et Vindobonensem] 
pro ἀστέρος. [Sic iam Gale legen- 
dum suspicatus erat, allato Dia- 
cono in '"heogon. p. 145. β.] 

Τάχα δ᾽ ἄν εἶεν} Sic in pleris- 
que Codd. [etiam Augustano] pro 
ταῦτα δ᾽ ἂν tiv. lllud Oxon. g. 
Par. 1. 3. 4. 5 (hi duo omisso 
articulo oi) Laur. 1. 3 et 5, qui- 
bus in Schedis Villoisonus addit 
. Vindobonensem et Florentinum, 
οἱ pariter omittentem. | Ex Laur. 4 
τάχα lantum enotatur.] 

[ϑετῆρες] Oxon. 2, teste Galeo, 
δοτῆρες.] 

τῶν γινομένων] In Edd. τῶν γι- 
γομένων ὅλων. Duorum Codd. [Par. 
4; alterum ignoro] auctoritate fre- 
tus delevi illud ὅλων, quod redun- 
dat, et paulo supra legitur post 
τῆς σωτηρίας. 

“Ὥσπερ. δ᾽ ἡμεῖς] Haec. sine ulla 
distinctione cum | praecedentibus 
connectuntur in illis Codd., qui 
novum capilis initium conslilue- 
rant anle εὔλογον δὲ x«i τοις ϑεούς. 
[Oxon. β non distinguit bic capita ; 


tantum ponit colon, et περὶ τοῦ 
Zióg in margine. GALE.] 
πρώτως καὶ διὰ παντὸς ζῶσα] 
Pro πύτερον διὰ τὸ σώζουσα, quod 
in Edd., restitui secundum Cod. 
Regium 2120, Cod. XXIV plutei 
LXII Laurentianae bibl., Cod. Oxon. 
a Galeo laudatum et alterum Oxon: 
a Whistanley collatum. Αἱ duo 
alii Oxonienses et Regius 3076 et 
Cod. IX plutei LX Laurentianae 
bibl. πρῶτος pro πρώτως. Codd. 
Medicei XIII plutei LVIIE εἰ 
XXXVII plutei XXXI et Reg. 3052 
πρώτως καὶ διὰ ζῶσα, Venetus 
Marcianae bibl. πρώτως διὰ τὸ 
ζῶσα, Regius 2551 πρώτως διὰ τὸ 
ζῶσαι. Marcianus LIIl et Reg. 2860 
πρώτερον διὰ τὸ ζῶσᾳ. Cod. XX 
plutei LVI Laurent. πύτερον διὰ τὸ 
ζῶσα. [Augustanus πρύτερον δεὰ τὸ 
ζῶσα. Verborum πρύτερον et πότε- 
ρον confusarum exemplum offert 
Theoph. Nonni Epitom. de curat. 
morb. c. 211. p. 324 ed. Bernard. 
Εὑρησεις δὲ πρότερον κυνός ἔστι τὸ 
δῆγμα, ἢ) ov, ubi leg. πότερον.) Ari- 
stoteles de mundo 1: 2fí«, καὶ Ζῆνα, 
ὡς dv ὃν ζῶμεν. Eaudem etymrnolo- 


giam vide apud Heraclidem p. 441. 


- ni^ iai EH - , c 1 

'ovoa τοῖς ζῶσι τοῦ ζῆν" διὰ τοῦτο καὶ βασιλεύειν ὁ Ζεὺς 
- er € € - ' t B 

λέγεται τῶν ὅλων, ὡς ὧν καὶ £v ἡμῖν ἡ ψυχῇ καὶ ἡ φύ- 


- , P4 ' 
σις ἡμιῶν βασιλευειν ῥηϑθείη. 
er , , ' , , ' 
ὅτι δὶ αὐτὸν γίνεται καὶ σωζεται τὰ πάντα. 


Δία δ᾽ αὐτὸν καλούκιεν, 
r 
Παρὰ τισι 


i , , 1 - , * - » 
δὲ xal Δεὺς λέγεται, τάχα ἀπὸ τοῦ δεύειν τὴν γῆν, ἢ 


142 μεταδιδόναι τοῖς ζῶσι ζωτιχὴς | ἰκμάδος" 


A 
καὶ ἡ y&Vix?j 
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σιτώσις &7w αὐτῆς ἐστὶ Zhog, παρακειμένῃη nog τῇ Zhvg. 


) - - - e 1 , 
Οἰκεῖν δὲ ἐν τῷ οὐρανῷ λέγεται, ἐπεὶ ἐκεῖ ἐστὶ τὸ κυριω-- 


* € € 
τατον μιέρος τῆς τοῦ κύσμιου ψυχῆς" καὶ γὰρ αἱ ἡμιέτεραι 


ψυχαὶ πῦρ εἰσί. 


[Καὶ ἀλλως. 


- - - € " Fr ᾿ 
Κατὼ τὸν ἱστοριχὸν μιῦϑον τῶν παλαιῶν ὁ Κρόνος oU- 


διὰ τοῦτο] Quidam codd. [Laur. 
.4. 3] καὶ διὰ cobro. 

βαοιλεύειν ὁ Ζεὺς Unus. Cod. 
[Par. 5]. καὶ βασιλεύς. | Quidam 
Codd. [Pa-. 2. 4. Laur. 4. 3] διὰ 
[Hoc reci- 
piendum mibi visum, quamquam 
Etymologus 


- , 
τοῦτο καὶ βασιλεύειν, 


lectionem βασιλεύς 
M. tueri videtur, qui tolum lo- 
cum ila refert, haud plane. ad 
verba exactum. p. 408, 52: Κορ- 
γοῦτος iv τῷ περὶ Ἑλληνικῆς ϑεο- 
λογέας, ὅτε ψυχή ἐστι «οὔ παντὸς 
κύσμου, παρὰ τὸ Qo) καὶ αἰτία Tm 
τοῖς ζῶοι ToU ζῆν" x«i διὰ τοῦτο 
βασιλεὺς λέγεται τῶν ὅλων, 0g καὶ 
ἐν ἡμῖν ἡ wey] 

o ἄν] Male in Edd. 7 oc ἄν; 
disiunclivam 7, qua sensus lurba- 
tur, plerique Codd. omittunt. [Oxo- 
nienses, Augustanus, Par. 1. 4. 5. 
Laur. 4. 3.] 

τὰ πάντα] Quidam Codd. [Par. 
4; alios non novi] omittunt il- 
lud ««. 

leg& τισι 0*] Quidam Codd. 


(Par. 4; aliosiguoro] παρὼ δέ τισι. 


καὶ 4εὐς] Quidam Codd. [de his 
non liquet] omittunt illud καί, [Pro 
4c Laur. 2. Zes.] 

ζωτικῆς) Quidam Codd. ἴω 
nus unus Laur. 5] σωματικῆς. [u- 
gust. ζωτικοῖς.] 

[ἀπ᾿ αὐτῆς} Addit Par. 5 τῆς δ 
εὐϑείας. 

τῇ Δεύς] Ed. Aldina el omnes 
fere Codd. τῇ 4. [Hlud iam 
Gale, an ex Codice, dubium, Unum 
Laur, 4 novi, qui “Ζεὺς habere vi- 
deatur.] 

ἐκεῖ ἐστὶ] Hoc ἐστὶ, quod ab Edd. 
aberat, ex omnibus fere Codd. re- 
slilui. [Par. 1. 2. 3. 4. Laur. 1. 4 
el Galei MSS.] 

Καὶ ἄλλως] Haec [et quae se- 
quuntur], quae non sunt Cornuti, 
in omnibus, quos tractavi, desi- 
derantur Codd. [Qui primus ex uno 
Codice Oxon.« protulit Gale,ipsius- 
que editioni inseruit, haec subiecit : 
» Operae erit preuum conferre cum 
hoc capile. primum. caput. Eclo- 
garum physicarum loannis Stobaci, 
qui quidem eius partem. primami 








--« οὕ οἱ 


ζευχϑεὶς τῇὸ  Péoe ἐγέννησε «ὸν zia, τὸν Ποσειδῶνα καὶ 
τὸν Πλούτωνα. "Πτεχε δὲ καὶ ἄλλα τινὰ, ἃ φασιν κατή- 
οϑιε μόνον δὲ τὸν Δία οὐκ ἠδυνήϑη φαγεῖν, διὸ καὶ 
jtóroc τῶν ἄλλων ἔζησεν ὁ Ζεύς. Τοῦτο μὲν ἀλληγορε- 
κῶς οἱ ἐξηγηταὶ φασιν εἶναι. Τὸν μὲν γὰρ Κρόνον χρό- 
γον καλοῦσι κατὰ μιετάϑεσιν τοῦ ψιλοῦ εἰς τὸ ἀντιστοι- 
χοῦν αὐτῷ δασύ" "Péay δὲ τὴν γῆν, ἥτις πάντα ῥέει τὰ 
ὑλιχά, ἀπὸ τοῦ ῥεῖν. Καλῶς οὖν ἡ ἀλληγορία νοεῖται. 
Διὰ γὰρ τοῦ γρόνου καὶ τῆς γῆς πόντα τἰκτεται" μὴ ὄν- 
τος γὰρ χρόνου, οὔτε κόσμιος ἐδτίν" ἐκ γὰρ τῆς ἀρχῆς 
TOU χρόνου ὁ κόσμιος ἐγένετο. "Ewg οὗ χρόνος, καὶ χό- 
σμίιος᾽ καὶ τὸ ἀνάπαλιν. Συνεμίγη οὖν ὁ Κρόνος τῇ 
“Ρέᾳ, ἤγουν ὃ χρόνος τῇ γῇ, ὅϑεν γέγονε τἄλλα. Ὁ δὲ 
Κρόνος, ἤτοι ὁ χρόνος, πάντα κατήσϑιε πλὴν τοῦ Διός " 
καὶ τοῦτο δὴ φανερὸν, ὅτε ὁ καιρὸς σιάντ᾽ ἀφανίζει πλὴν 
τὸ ὃν ἀϑάνατον. Καὶ γὰρ Πλάτων ὁ φιλόσοφος Zo τὸν 
σύμπαντα κόσμον ἐξωγόμιασεν εἴναιε" ἄλλοι δὲ τὴν ψυχήν, 
διὰ τὸ ἀεὶ μένειν" ἄλλοι δὲ αὐτὴν τὴν GUÀOY καὶ ἀϑά- 
ψατον οὐσίαν. “Ὥστε ὁ Ζεὺς ἐστὶν ἀπὸ τοῦ ζῆν" μιόνος 
γὰρ τῶν ἄλλων ἔζησεν, καὶ νίκησας τὸν χρόνον ἐβασίλευ- 
σεν" οὗ ἡ βασιλεία κατὰ τοὺς παλαιοὺς τῶν ᾿ Ελλήνων 
ἐπ ἀκροτάτης κορυφῆς πολυδειράδος Οὐλύμιποιο πιέλει. 


ex Porphyrio περὲ ἀγαλμάτων de- 
sumsit, tametsi in impresso desit 
Porphyrii nomen." | Ego hoc apo- 
spasmation, quod et alium aucto- 
rem sapit et ipsum orationis nexum 
turbat, ut insititium a genuino Cor- 
nuti contextu uncis cerle secluden- 
dum pulavi, aliunde id adscitum 
esse, ipsa formula praescripta x«i 
ἄλλως docente, cuius idem usus in 
Eudocia p. 369 et in Scholiastis ex- 
siat... Diversi generis i1 loci sunt, 
quibus adiecta voce ἄλλως signi- 
ficatur, aliorum jam senientiam 


referri, ut c. 9 init. et c. 14. p.158. 
Praeterea quae de Crono et lhea 
narrantur, ea Cornutus suo more 
tractata offert c. 6.] 

[::e πάντα ῥέει τὼ ὑλικά] Ve- 
reor αἱ integra sint. Aliena, quae 
ex Chrysippo Etym. M. p. 101, 25 
affert: τὴν γῆν ὩΡέαν κεκλῆοϑαι, 
ixudg ἀπ᾿ αὐτῆς ῥεῖ τὰ ὑδατα, 

[οὔτε κύσμος ἐστὶν} Malim οὐδὲ 
pro οὔτε. 

[ἐξωνόμαοεν εἶναι} Postremo ver- 


bo melius careremus.] 


a — UR ὦ 


ΕΣ ov μὲν ᾿“πόλλων xat "vsque ἐγεννήϑησαν διὰ τῆς 

-yroUg. “ητὼ γὰρ τὴν νύκτα ὀνομάζουσι κατὼ μιετά- 

ϑέσιν τοῦ δασέος Ó εἰς τὸ ψιλὸν αὐτοῦ v, λίϑη τις 
143 οὐσα ἐν γὰρ τῇ νυκτὶ καϑευδόμενοι) λανϑάνονται nv 

οἱ ἄνϑοωσιοι. ἢ δὲ He συμιμιγεὶς ἔτεκεν " lotos ραν 
δὲ τὸν ἀέρα καλοῦσιν οἱ παλαιοί. " Evexe δὲ καὶ τὸν Zto- 
γυσον ἐκ τοῦ ἰδίου μηροῦ ἑπταμηνιαῖον πιαρὰ τῆς Σεμιέ- 
λης" καὶ ᾿“ϑηνᾶν ἐκ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, δηλονότι τὴν 
γνώσιν καὶ τὴν φρόνησιν" διὰ καὶ orto αὐτὴν ἡ ᾿“τϑὶς 
διάλεκτος ὀνομάζει. ριτὼ γὰρ τὴν κεφαλήν φασιν οἱ 
᾿“ϑηναῖοι.} 


Carvr Ill. 
[Περὶ τῆς “Πρας.] 


Γυνὴ δὲ καὶ ἀδελρὴ αὐτοῦ παραδέδοται ἡ “ρα, ἥτις 
ἐστὶν ὁ ἀήρ' συνήῆσιται γὰρ εὐϑὺς αὐτῷ καὶ κεκόλληται, 
αἰρομένη ἀπὸ τῆς γῆς, ἐκείνου αὐτῇ ἐπιβεβηκότος" καὶ 
γεγόνασιν ἐκ τῆς ἐπὶ τὰ αὐτὰ δεύσεως. “Ὀυεῖσα γὰρ εἰς 


[κεφαλῆς αὐτοῦ] Gale κ. «αὐτοῦ.] 

ἀδελφὴ αὐτοῦ] In uno Codice 
legitur τοῦ Διὸς pro αὐτοῦ. [Vi- 
detur esse Oxoniensis ille, ex quo 
Gale apospasmation illud produxit; 
quo inserto quum sententiarum 
nexus iurbatus esset, mecessario 
pro αὐτοῦ, quod tum non babe- 
bat quo referretur. librario τοῦ 
Διὸς scribendum erat, quam lectio- 
nem re vera ex MS, quodam Gale 
affert.] 

ὁ «5o] Articulum 6, qui ab Edd. 
aberat, e plerisque Codd. restitui. 
[Par. 2. 4. 5.] 

εὐϑυὺς αὐτῷ] Plerique Codd. 
[Laur. 4; alios non novi] αὐτῇ, 
ac proinde paulo infra «ipouérg 
pro αἱρομένη. [Par. 5 αἱρομένη, δέ. 


αὐτῇ ἐπιβεβηκότος} Sic plerique 
Codd. [Par.4 et Laur. 4] pro «u- 
τῆς ἐπιβ., quod in Edd. Alius [de 
quo non liquet] ἐπ᾿ αὐτῆς. 

ἐκ τῆς ἐπὶ τὰ αὐτὰ γεύσεως Sic 
omnes fere Codd. (Par. 2.4. Laur. 
4. Oxon. «.] pro ixi τῆς αὐτῆς 
νεύσεως, quod in: Edd. Ego pro- 
cul dubio legendum censeo ῥεύ- 
σεως pro γεύσεως. Conf. iníra ca- 
put quartum de Neptuno et cap. 
quintum de Plutone, x«i αὐτὸς 
ἀρξώμενος ῥεῖν, et cap. septimum 
de Saturno, τὴν γενομένην tuuc 
πολλὴν ῬΥΣῚΝ κιλ. Manc emen- 
dationem firmant εἰ sequentia, 
Qusto« γὼρ ἐφ᾽ " “Ῥέαν κιλ. Propius 
enim accedit etymologia infra ca- 
pile sexto, τῆς “έας zutü τὴν ῥύοιν 








, , - M »,! € 
λεσιτότητα τ οὐσία, TO τὸ σιῦρ καὶ TOV ἀέρα ὑφίστησιν᾽ 


42... δι Y € jg» 1 ' 8. , . 
ἐφ᾿ ὦ καὶ Péav τὴν μητέρα avtov ἐμυϑεύυσαντο, natéoo 


νυ ὦ » Ἐπ ι , 
δὲ τὸν Κρύώνον" tot δια τὸ ἐν τεταγμένοις μέτροις y00- 


ἢ - » ι , * , ' 
vov γενέσϑαι ταῦτα, ἢ διὰ τὸ κατὰ σύγκρασιν καὶ βρα- 


εἰδοποιουμένης. [Lectionem ἐκ τῆς 
ex Codd. iam Gale commendave- 
ral, qui et ipse eandem coniectu- 
ram ῥεύσεως fecit, quam non du- 
bitavi suscipere.] 

τὸ τὲ πῦρ] ld est lovem, x«i 
vov ἀέρα, id est Iunonem. 

[ὑφίστησιν] Par. 3 et 6 ὑφίστασιν. 

ἐφ᾽ ᾧ xai] In duobus Codd. [unum 
novi Par. 4] pro ig' ᾧ καὶ legitur 
x«i διὰ τοῦτο, quae est glossa. 
[Recte: quamquam δεὰ τοῦτο Cor- 
nutus alibi quoque. Ἐφ᾽ ὦν vel 
ἐφ᾽ οἷς pro διότι dici, adnotatur in 
Boissonadii Anecd. Gr. T. I. p. 408. 
V. eundem ad Philostr. Heroic. 
p.910. Bekker. Anecd. T.I. p. 140. 
Eadem est ratio, qua v. c. ἐπ᾿ ev- 
γοίᾳ pro simplice dativo dicitur, 
de qua phrasi v. Foertsch Comm. 
cr. deLysia et Demosthene p. 9 seq. 
T9 ἐπ᾿ αἰτίᾳ Eurip. Hippol. 1067. 
Epist. Socrat. 30. p. 38: Axiftt- 
δῆς — ἐπ᾿ ἀσεβείᾳ φυγών. | Obiter 
de praecepto dicam Grammatici in 
Villoisoni Anecd. Gr. T. Il. p. 80: 
rri τοῦ εἰπεῖν iq " λέγουσι utt 
μόνης περισπωμένης  ἑἐφῷ. — Quae 
quum nullius pretii primo esse 
videantur, tamen re diligentius 
considerata tantum abest ut sper- 
nenda sint, ut sinceram huius 
compositionis speciem — exhibere 
credantur. Relativum enim et prae- 
posilio sensu adiuvante ila coa- 
lescunt, ut eodem prorsus modo 
quo nos rm/oriz el similia. dicimus, 


unam plane efficiant sermonis par- 
tem. Apollonius de syntaxi IV, 10. 
p. 328 (334 ed. Bekk.): δύο μέρη 
λόγου ἐστὲ, τῇ μέντοι ἐξ ἑκατέρου 
συνόδῳ ἕν τε παρυφίσταται, διὸ καὶ 
ὡς ἡνωμένα αὐτὼ παραδεξάμεϑα, 
λέγω τὸ εἰσό, iv ᾧ καὶ ἐξ ov (ubi 
patet scribendum esse ἐνῷ et ἐξοῦ) 
καὶ ἔτι ἐπὶ τῶν προειρημένων ἐπιῤ- 
ῥηματικῶν ocxovüs, ἀγρόνδε. Alque 
haec verissima esse ex eo cogno- 
scitur, quod quum antiquo more 
EXXHEX h.e. ἐξ ἧς scribendum 
fuisset, id in titulis vetustis EXXEZX 
praeter consuetudinem. exaratum 
reperiatur. Qua de re iam moni- 
tum Syllog.inscr. p.11. Sunttamen 
omnia isla amplioris indaginis.] 

[Péa«»] August. Péa.] 

[ἐμυϑεύσαντο] Par. 4 ἐμύϑευσαν, 
qui aclivum. etiam p. 166 invitis 
celeris Codd. tuetur; eademque va- 
rielas c. 18. p. 180, ubi vide, et 
c. 22. p. 196. Medium legitur c. 17. 
p. 173 et alibi.] 

τεταγμένοις) Male Ed. Ald. et 
quidam Codd. [ut August.] rev«- 
μένοις. [Par. 6 ἐντεταμένοις pro 
iy τεταγμ. » *93 

[μέτροις χρόνου] Par.4 χρύνου 
μέτροις.] 

σύγκρασιν καὶ βραοκὸν τῆς ὕλης} 
Restitui βρασμὸν secundum Ed. Ald. 
et quosdam Codd. [Par. 1. 4. Laur. 
3. 4 et August.] pro κράσμόν, quod 
in Edd. Σύγκρασιν, ex uno Cod. 
Veneto 490 [pro vulgata or7«gz- 
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* - .» 1 » τ P , 
σμιον τῆς ὑλὴς τὴν εἰς τὰ στοιχεῖα διάκριισν αἀσιοτελεῖ- 


i » « , A ' - 
144 o9ar, ἢ, ὅτιερ πιϑανώτερον, διὰ τὸ τηνικαῦτα | ὑφίστα- 


' 9j € A 99 L] E 
οϑαι τὸν ἀέρα, ἡνίκ ἂν ἐκ vtvQoe ἐκινεῖτο ἢ φύσις, ini 


* , , ἴω » 
10 κραίνειν καὶ ἀποτελεῖν vc ὄντα. 


Carvr IV. 
[4Jeg; τοῦ Ποσειδῶνος. 


ι , 1 E * 
Za. δὲ ταύτην τὴν αἰτίαν xoi τὸν Ποσειδῶνα iq«- 


€ Hi £ * : , € 
σὰν οἱ ἀρχαῖοι εἶναι Κρόνου καὶ Péag υἱόν" καὶ γὰρ τὸ 


«f , - t , - , 
ὕδωρ ἐκ τῆς εἰρημένης μεταβολῆς γίνεται. 


Ποσειδῶν δὲ 


€ *, 1 - - ^ i - 
ἐστιν ἢ ἀπεργαστιχὴ τοῦ ἐν τῇ γῆ καὶ σιερὶ τὴν γῆν 


« - , "v [.À Ἁ - er - 
vyoov δυναμιις, 2/t0L ἀπὸ τῆς πόσεως οὕτω πληϑεῖσα καὶ 
- ΄ «ὦ 9 » , » «* γ᾽’ € , 
τοῦ διδοναι ταύτην" εἴτε λόγος xaÓ ὃν ἰδίει 9) φύσις, 


σιν.). Infra c. 8: ἐκ τῆς τούτων — verbis exscripsit Eudocia p. 841: 


οὐγκράσεως ἢ μίξεως ὑφίσταται vu 
[V. Animadv. 
βραομὸν usque ad ἀποτελεῖσϑαι 
omittit Par. 5.] 

[τὴν εἰς τὼ στοιχεῖα) Laur. 2 


» 
ὄντα. Verba καὶ 


τῆς pro cv.) 

ὑφίστασϑαι τὸν &£oc] Paulo su- 
pra πῦρ χαὶ τὸν ἀέρα ὑφίστησιν. 
Infra c. 8 ὑφέσταται τὼ ὄντα, et 
c. 9 τὴν τοῦ κόσμου φύσιν αἰτίαν 
γεγονέναι τῆς τούτων ὑποστάσεως. 
Cap. 19: 


€ , E [i 
ὑποστάσιν λαμβάνουσι. 


ἐκ μόγου τοῦ ἀέρος τὴν 
Pseudo- 
Hermes c.1: οτοιχεῖα τῆς φύσεως 
πόϑεν ὑπέστη. 

τὸν ἀέρα] Quidam Codd. αἰϑέρα. 
[Par. 4 et Laur. 4.  4i9p vero 
lovis, non lunonis est.] 

ἐκινεῖτο] Quidam Codd. [Par. 4 
et Galei MS.] xivezvas, plures [quos 
non novi] κενῆται. 

ΤΠΠοσειδῶνα) De hoc vide c. 22. 
[Ceterum totum hoc caput, quod 
de Neptuno agit, iisdem paene 


in quo hoc valde memorabile, mu- 
tilis illis eam usam esse codicibus, 
quibus vulgata lectio manca, qua- 
lis apud Galeum exstat, debetur.] 
[o ἀρχαῖον εἶναι] Par. 4 et 5 
εἶναι οὗ ἀρχαῖοι, Par. 3 οἱ: ἀρχαῖοι 
Κρόνου εἶναν καὶ εἰς. Par. 4 οἱ 
ἀρχαῖοι Κρύνου καὶ ἹΡέας υἱὸν εἶναι. 
εἰρημένης μεταβολῆς) Hic innuit 
illam, de qua supra, σύγκρασιν καὶ 
Bo«onov τῆς vÀge, ex qua τὴν εἰς 
τὰ στοιχεῖα διάκρισιν &aovtAtig Ó GL 
docuit capite tertio. 
τοῦ iv τῇ yj] Moc τοῦ, quod 
ab Edd. aberat, ex omuibus fere 
Codd. restitui. [Sic August. Par. 1 
4. 5. Laur. 4 et Galei MS.] 
διδόναι) Sic edidit et Gale, qui 
tamen adnolavit in Codice legi δὲ- 
δόναι, quasi haec esset varia lectio. 
Sed facile est operarum vitium hic 
agnoscere; quum enim in Aldina 
et Basileensi editionibus, quas de- 
scripsit, invenisset δεδόναι, obser- 
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, , , , » ») , ? *, L| 
φύσει ἰδών ἐστιν" εἴϑ' ὅσον σιεδοσείων ὠνόμασται κατὰ 
15v παραδειχϑησομένην αὐτοῦ ἰδιότητα. 


CaPuT V. 


[Μερὶ τοῦ ““1δου.] 


᾿“δελφὸς δὲ αὐτῶν καὶ 


vàvit variam sui codicis lectionem 
διδόναι. 

εὖτε λόγος — ἰδιότητα] Sic hunc 
locum refinxi e Codd. Reg. 2120 
[hic φυσειδών}] et Cod. 24 plutei 
51 Bibl. Laurentiano - Mediceae 
[hic ἱδεέει7, In Edd. enim: ἢ x«9* 
ἕτερον λ᾽γον 7͵|οσειδῶν ὠνόμασται 
διὰ τὴν παραχϑησομένην αὐτοῦ ἰδιό-- 
τήτα,. Θαϊε observat suos Codd., 
sed utrumque, ut ait, hiulcum, sic 
habere: εἴγε λόγος xa9^ ὃν δὲ δάτι 
φύσις, φύσει ἰδίως ἐστὶν, ei9' ὅσον 
πέδος --- ἴων ὠνήμασται κατὰ τὴν 
xtÀ., posteriorem vero, εἴτε λόγος, 
HÓ' 6gov ἀπεὸῦ, — σειεέν ὠνομ. et 
Etymologum conferendum monet. 
In Cod. Reg. 3076 reperis: εἴτε λό- 
γος &Ó' ὅσον ἀπὸ τοῦ ἔδη σείειν 
ὠνόμασται κατὰ τὴν δειχϑησομένην 
αὐτοῦ ἰδιότητα. [Praeterea Villoi- 
sonus in Schedis adnotavit ad mar- 
ginem huius Codicis legi : ἐν σελέδε, 
id est inler lineas, εἰϑ᾽ ὅσον ἀπὸ 
τοῦ πέδον, pro ἕδη. Sed haec ἀπὸ 
τοῦ ἔδη σείειν glossam esse puto; 
quum promittat se infra huiusce 
nominis ralionem allaturum, hic 
eam omittere debuit. Enimvero 
promissis stetit: v. infra c. 22, ubi 
declarat, Neptunum esse caussam 
terrae motuum et hinc ἐνοοίχϑονα, 
σεισίχϑονα ; ivvooíyaiov | etc... dici. 
Cod.. Ven. 490: εἴτε 2oyoc, - εἶϑ'᾽ 


« 
0 


"/ldye εἶναι λέγεται. Oo- 


ὅσον ἀπεδησείων ὠνόμασται. | Cod. 
Baroccianus 125 ἃ Winstanley col- 
latus: εἴτε λόγος 69^ ὅσον ixéÓ otitv 
Cod, Barocc. 131 ab 


eodem Winstanley. collatus: εἴτε 


5 , » 
ὠνομάσται. 


λόγος καϑ᾽ ὃν ids; τι φύοις σι gv- 
Ot. ιδών ἔστιν, εἰϑ' 000» πεδοῖ ἐὼν 
Cod. Laurentianus 37 
plutei 31: εἴτε λόγους εἶϑ᾽ ὅσον 


᾽ , 
ὠνομασται. 


ἐπεδησείων. Cod. 9 Ῥίαιει. 60 eius- 
$g pe T D "125? 
dem bibliothecae: εὖτε Aoyoc, si 
ὅσον ἀπὸ TOU ἔδη Otítv ὠνόμασται 
κατὰ τὴν παραδειχϑησομένην προο- 
γηότατος. At vero Cod. Barocc. 
12: εἰϑ' ὅσον ἀπὸ τοῦ τὸ πεδίον 
, ET] ? cr , ? a 
σείεν, εἴτε χαϑ' ἕτερον Aoyov ἀπὸ 
- , τ x 
TOU τὴν πόσιν δεῖν 5» δεομεῖν Io- 
Omnes fere 
^ M , 
κατά τὴν παραδειχϑησομένην pro 
παραχϑησομένην. 
* ^ b] , . 
κατὰ τὴν ἰδιότητα ut infra c. 8 


- LI , 
σειδῶνα ὠνομασται. 


Hic autem dicit 
κατ᾽ ἄλλον λόγον. [Augustanus a 
contextu Galeano non differre vi- 
detur, nisi quod habet Ποσειδάων 
pro Ποσειδῶν. Idem Par. 1 et 3. 
Ποσιδάων Laur. 3. Pro παρα- 
δειχϑησομένην Par. 5 ταραχϑησο: 
μένην, fortasse, ut ait Villoisonus, 
ob. “πηεδοσείων. Ceterum in toto 
hoc loco intricatissimo Villoisonum 
presse secutus, quae priore certe 
parte restituit, ea fateor mihi non 
satisfacere.] 6 ΒΗ 

[καὶ 07 405c] Omittit καὶ Au- 


* 


, , , ?,»r - 
τος δὲ ἐστιν ὁ παχυμιερέστατος καὶ προσγειοτατος (20 


- Ξ L ? ' IRR d φι ὦ 
145 ὁμιοῦ γὰρ | αὐτοῖς γίνεται, καὶ αὐτὸς ἀρξάμενος ῥεῖν καὶ 


, » * € - , - , 

κραίνειν τὰ 0vtO, κατὰ τοὺς ἐν αὐτῷ λόγους τῆς φύσεως. 
e m : » 7 , - 

Καλεῖται δὲ "AÓyo, ἢ ὅτε καϑ' αὐτὸν αὐρατός ἐστιν, 


« ' ἊΝ , 7. » Y ϑ , te L] 2 » 
ὅϑεν καὶ διαιροῦντες Αΐδην avtov ὀνομαζομεν" ἢ καὶ 


c € € € AS - 1 
ἀντίφρασιν, ὡσανεὶ ὁ ἀνδάνων ἡμῖν" εἰς τοῦτον γὰρ χω- 


guslanus, quem Villoisonus in 
Schedis sequendum putabat.] 

αὐτοῖς γένεται) E Codd. [Par. 4. 
Laur. 5] restitui illud αὐτοῖς, quod 
ab Edd. aberat. [Idem unus Galei 
Codex, alter αὐτὸς cum Par. 2. 
Laur. 4. «Αὐτοῦ Laur.1. Concise 
Laur. 2 ὁμοῦ y&Q καὶ ἄρχεται.) 

x«i αὐτὸς ἀρξάμενος ῥεῖν καὶ 
κραίνειν} Sic edidi. cum. plerisque 
Codd. [Par. 2. 4. Laur. 1. 4. 5. 
Oxon. utroque] pro x«£ ἄρχεται 
κραίνειν x«i ῥεῖν τὰ ovra. In uno 
Cod. καὶ αὐτὸς ἄρχεται ῥεῖν xai 
κραίνειν, 

κραίνειν τὰ ὄντα] Supra c. 3: 
χραένειν καὶ ἀποτελεῖν τὰ ὄντα. 
Infra. c. ὦ Κρόνον deducit ἀπὸ 
κραίνειν, 

ἐν αὐτῷ] Sic edidi cum spiritu 
aspero pro i» «vro, quod in Edd. 
[Hoc August. Laur. 5 cum Par. 5 
iv αὐτῆ. | 

[ἢ στ Inserit Par. 4 τάχα. 

᾿Α.δὴν] Sic omnes. Codd. pro 
«de, quod in ed. Galei. [illud 
tamen ex Par. 2. 6. August. Laur. 
1. 2. 4 enotatum non reperio. Ce- 
terum δὴν qui dixerit non me- 
mini. ἴδιδος et 14i). Epicis fre- 
quentantur, ita ut pro versus ne- 
cessitate primam vel producant vel 
corripiant, ut Iliad. «, 3, ubi "ids 
in Scholiis a forma "iz, gram- 
maticis ficta, derivatur. Producta 


prima legitur praesertim in for- 
mula '"4idog εἴσω liiad. y, 322. 
6, 284. 422. 7,431. à, 263. £, 457. 
v, 336. y, 425. o, 246. Odyss. 4, 
626. Hesiod. Scut. 151. Oraculum 
Scholiastae Eurip. Phoen. 644 aliis- 
que laudatum, quod, ut hoc obi- 
ter moneam, partem suspicor esse 
'Thebaidis cyclicae; cuius in frag- 
mento apud Schol. Soph. Oed. C. 
1310 rursus L4idog εἴσω legitur. 
Anthol. Palat. T. I. p. 515. 4/075 
irisyllabum an in iambis reperia- 
tur, adhuc ambigitur: v. Erfurdt. 
ad Soph. Antig. 1225. ed. min.] 

[αὐτὸν] Omittunt Par. 4 et 
Laur. 4.] 

[ὀνομάζομεν] Par. 4 et Laur. 5, 
qui sunt ex melioribus, ὀνομάζου- 
gu. 

[κατ᾿ ἀντίφρασιν) | Scripsi cum 
Par. 4 pro vulg. κατὰ ἀντέφρ., 
quod servat Villoisonus. ltem in- 
fra c. 35. p. 234. 

εἰς τοῦτον] et sequentia usque 
ad τοῦ ϑανάτου restitui ex tribus 
Codicibus, Regio nempe [Par. 4, 
ubi vog ἂν pro vo«»&.], Baroc- 
ciano et Florentino [Laur. 5.] In 
editis duntaxat. legebatur ὡσανεὶ ὁ 
«vo«vuv ἡμῖν τὸν Q«vavov, Haec 
verba εἰς τοῦτον yug χωρεῖν elc. 
Gale in suo Codice invenerat, sed 
male retulit ad ea quae paulo in- 


fra leguntur, αὐτοῦ κτῆμα γίνεται. 








ρεῖν ἡμῖν κατὰ τὸν ϑάνατον αἱ ψυχαὶ δοχοῦσιν, ἤκιστα 
ἀνδάνοντος ἡμῖν τοῦ ϑανάτου. Καὶ Πλούτων δὲ ἐκλήϑη 
διὰ τὸ, πάντων ὄντων φϑαρτῶν, μηδὲν εἶναι, ὃ μὴ τε- 
λευταῖον εἰς αὐτὸν κατάγεται, καὶ αὐτοῦ κτῆμα γίνεται. 


CaPur VI. 
[Περὶ τῆς "Péas.] 


Tuc δὲ 'Péac κατὰ τὴν παραδεδειγμένην δύσιν εἰ- 
δοσιοιουμένης, εἰχότως ἤδη καὶ τὴν τῶν onov αἰτίαν 
ἀνατιϑέασιν αὐτῇ, ὅτε ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ μιετὰ βροντῶν 
καὶ ἀστραπῶν συμιβαίνει γίνεσϑαι. Καὶ ταύτην πάρεις- 
&yovor τυμπάνοις καὶ κυμβάλοις. καὶ κεραυλίαις, ἢ λαμι- 








[Et caussam huius lacunae perspi- 
cere licet ex lectione τοῦ ϑανά- 
τοῦ, quam offerunt Par. 1. Laur. 
1. 2.3. August. cum Ald. Bas. et 
Eudocia p. 13. 
gala quaedam desiderari, iam Gy- 
raldus Synt. 6, adnotante Galeo, 
perspexerat.] 

πάντων ὄντων] Quidam Codd. 


Ceterum in vul- 


[Par. 2] τῶν πάντων ὄντων. [Par. 
3 et 5 πάντων τῶν ὕντων, haud 
male. Par.4 inverso ordine φϑαρ- 
τῶν ὕντων.} 

κατάγεται) Multi: Codd. [Par. 4. 
Laur. 5.] κατατάττεται. Κατάγη- 
ται et γένηται in. Cod. Ven. 490. 

παραδεδειγ μένην) Sic plerique 
Codd. [Par. 2. 4. Oxon.] pro z«- 
ραδεδομένην, quod in Edd. Sic 
supra c. 4: παραδειχϑησομένην ἰδεό-- 
τηταὶ [Eadem verborum confusio 
c. 85. p. 235. Laur. 4 παραδειγμέ- 
vyv.] 

[ev«ti9£«oiy] Par. 4 et Laur. 5 
evevidévrec.] | 


[vs ἐπὶ τὸ πολὺ] Par. 4 ὡς τὸ 
πολύ. 

παρεισάγουσι] | Plerique | Codd. 
[Par. 2. 4. Laur. 1. 4. Oxon.] 
παρεισήγαγον. [Et hoc lectione Vil- 
loisoniana fortasse praestat, sus- 
cepta paullo ante meliorum co- 
dicum scriptura ἀνατεϑέντες, ita 
ut omnia haec uno iam tenore 
legantur.] 

xcocvAcaic] Hoc restitui ex omni- 
bus fere Codd. [Par. 4. Laur. 4. 
Oxon. «, non dissentientibus Oxon. 
B et Par. 2, qui χεραυνέαες exhi- 
bent] pro xeg«vvozc, quod in Edd. 
Gale quoque: merito. praetulit. κε- 
ραυλίαις, [quamquam illud in con- 
textu. reliquit.] 

λαμπαδηφορίαις) Plerique Codd, 
λαμπαδιφορίαις. [Hos inter est Au- 
gust. cum Par. 5. Laur. 2. Ald. et 
Bas. A«ux«05gopíec Laur. 1; Z««- 
παδιφορίας Laur. 3. | Erat quum 
putarem pro 7, quod praecedit, 
rescribendum esse x«i] 


σι αδγφρορίαις χαίρουσαν... 


ιὸ -“-ῖ-- 


᾿Επειδὴ δ᾽ ἄνωϑεν oppot κα- 
΄ - ᾽ - , - , 
146 ταράττουσι, σιολλαχοῦ δὲ καὶ ἀπὸ τῶν ) ορῶν ἐσιερχομιέγοι 


E - i] » , - 
φαίνονται, πρῶτον pni» τὴν δὴν ἐπωνόμασαν αὐτῇ με- 


, » ἢ" 4“ , αἷς Ὁ ἢ 35 ᾽ , LP 
7€000v 000g παι 0 μακροϑὲεν £0T.vV ἰδεῖν, 00€LC Y cvtyv 


[Ἐπειδὴ] Sic Villoisonus: quod 
unde habeat ignoro. Vulgo ἐπεί. 

[δ᾽ ἄνωϑεν) Sic scripsi ex Par. 4. 
Villoisonus cum vulg. à* ἄνωϑεν. 
Idem Codex continuo οἱ ὄμβροι. 

καταῤράττουσι] Sic restitui e ple- 
risque. Codd. pro. κατακεράσουσι, 
quod in Edd. V. Toup. Emend. in 
Suidam I. p. 1447. Quidam Codd. 
χαταῤῥέουσι. [Καταῤῥέουσι et κα- 
ταράττουσι MS. Galei.. lllud Par. 
2 et Laur. 4. Καταράσοσουοι Par. 4 
et. Laur. 5.] 

ἐπερχόμενοι] Sic omnes feve 
Codd. [Par. 4. Laur. 4 et 5. Par. 
2 ἐπαρχόμενοι)] pro κατερχόμενοι, 
quod in Edd. Iacobus quoque Tol- 
lius, in. Fortuitis sacris p. 166 vi- 
dendus, legit éxsgzonuzvos. 

φαίνονται) WWyttenbachius con- 
uicit φέρονται. 

αὐτῇ} Sic omnes MSS. et. Iac. 
Tollius. pro. αὐτοῦ, quod in. Edd. 
[Idem .Galei quoque. Codd. cum 
August. et Eudocia p. 369, quae 
nostrum locum exscripsit. | ec 7 
non reperio enotatum nisi e solis 
Par. 6. Laur. 2 et 5. . De hac v. 
ἐπονομάζειν c. dativo constructione 
v. Heindorf. ad Plat. Phaedr. 30. 
p. 222. In Schedis Villoisonus ad- 
nofarat: ,,L. αὐτῆς, Non αὐτῇ, cum 
ἐπώνυμος semper cum genitivo, 
nunquam aulem cum dativo con- 
iungatur. | De duplici potestate v. 
ἐπώνυμος eo magis observanda, quo 
saepius deluserit eruditos interpre- 


tes, cum et eum qui nomen ab 
alio traxit et qui suum alteri tri- 
buit, pariter desiguet, v. lHemsterh. 
ad Lucian. T.I. p.310." V. Iae- 
geri Animadv. in Sophoclis Aiac. 


p. 62.] 


o μακρόϑεν ἐστὶν δεῖν] Eusta-. 


ibius p. 353 docet omnem  excel- 
sum montem, πᾶν ὅρος ὑψηλόν, 
dictum fuisse ἔδην ab Ida TTroica 
et Cretica. ldem p. 500: Ἰοτέον 
0i ov. κατὰ Δίδυμον ἴδὴ οὐ μόνον 
T'9ovas , ἀλλὰ Tv ὄρος ἐἕξ oU. τιὶ 
χύκλῳ riv ἰδεῖν, ὡς καὶ ᾿αΙχελῷος 
πᾶν ὕδωρ. Confer eundem p.356, 
11. 633, 35. et 1351, 15. Suidas: 
"dp, πᾶν vo σύμφυτον ὕρος, ὃ μα- 


Etymol. .M. 


, ^- 
z0oÓtv ἐστὶν ideiv. 


p. 465: Ἴδη ὕρος ioriv ὑψηλόν". 


γίνεται ὠπὸ τοῦ ἱδείν" οϑὲεν ἐστὶν 
(avra ϑεωρεῖν τὰ μηκόϑεν, an 
μαχρέϑενϑ [Plura in Αηϊπιδάν, ad 
h. l. Villoisonus congessit,] Forte 
quis. in Cornuto. legere tentaret: 
ὅϑεν μαχρόϑεν ἐστὶν ΡΙῸ 0 μακρό- 
ϑὲν ἐοτίν, quin et: totum locum 
refingeret, πρῶτον μὲν ióuíav, vovt- 
ἐστιν ὀρείαν αὐτὴν προσαγορεύοντες 
μετέωρον ὅρος, καὶ 0, vel ὅϑεν, μα- 
χρόϑεν στιν ἐδεῖν αὐτῇ inovopa- 
σαν. [Hac scribendi ratione, quam 
fateor me ne intelligere. quidem 
salis, baud putolocum iuvari, quem 
interim ila interpretor: ,,primum 
ex lda, excelso monte et quem ex 
longinquo conspicere licet, eam 
(Bheam) appellarunt, quippe mon- 














σιρῥοσαγορεύοντες" καὶ τὼ γενναιότατα τῶν ἐν τοῖς ὄρεσι 
γενομένων ζώων, τοὺς λέοντας ἡνιοχουμένους vx αὐτῆς 
σαρεισήγαγον" τάχα δὲ ἐσιεὶ καὶ οἱ χειμιῶνες ἀγριωσιόν 
τε ἔχουσι. Πυργωτὸν δὲ σερίκειταε στέφανον, ἤτοι διὰ 
10 xav ἀρχὰς ixi τῶν ὀρῶν τίϑεοϑαι τὰς σιόλεις, ὀχυρό- 
τήτος ἕνεκεν" ἢ ἐπεὶ ἀρχηγός ἐστε τῆς πρώτης καὶ ἀρχε- 


, , - , a , - 
1Unov οὐσίας τοῦ κύσμιου. Καρδίαν δ᾽ ἀνατιϑέασιν αὐτῇ, 


tanam (ὀρεία») eam nominantes." 
In his si quid desideratur, id scri- 
ptori ipsi vitio verlendum, quippe 
cuius elocutio non semper perspi- 
cua et tersa sit. Exempli loco il- 
lud ipsum πρῶτον sit, quod a nullo 
partitionis membro excipitur. Ce- 
terum id unice Cornutus agere vi- 
detur, ut ziontanuae deae cogno- 
men explicet, non Idaeae, de quo 
cogitaverat Villoisonus.. Ὅϑεν vero, 
quod idem coniecerat, propter 
ipsum μαχρόϑεν, quod iuxta po- 
situm, prorsus alienum a re vi- 
detur.) 

[προσαγορεύοντες] Par. 4 z9007- 
γόρευσαν; 2 προσαγορεύσαντες.} 

ἡνιοχουμένους ὑπ᾽ αὐτῆς παρεισ-- 
ἀγουσι]ῇ Ex omnibus fere Codd. 
recepi ἡνιοχουμένους [Par. 4. Laur. 
1 et 4. Par. 2 ἠνιοχουμένης, omis- 
sis praeterea verbis γενναεότατα τῶν 
ἐν τοῖς ὄρεσι γενομένων ζώων], quod 
ab Edd. aberat, quodque in suo 
Codice invenerat Tac. Tollius, qui 
in Fortuitis sacris p. 166 hunc lo- 
cum partim e veteri libro, partim 
e coniectura restituit. V. Piersoni 
Verisimil. I, 3. p. 32. [Abest vox 
restituta ab August. et ab Eudo- 
cia.] Pro παρεισάγουσι [quod vul- 
gatur] multi Codd. παρεισήγαγον. 
(Hoc recepi ob consensum melio- 
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rum codicum, Par. 2. 4. Laur. 1. 
4. et Oxon., invito licet Villoisono. 
August. ut vulgo.] 

τάχα δὲ ἐπεὶ καὶ oí χειμῶνες 
Hoc δὲ, quod aberat ab Edd., e 
Cod. Reg. recepi. [An iure, du- 
bitari potest. Codex ille, Par. 4, 
ut pulo, τάχα δὲ καὶ ini] V. 
Pierson. Verisim. I, 3. p. 32 et 
Heringam [Obs. p. 90, qui λειμῶ--: 
γὲς pro χειμῶνες coniecerat, a Pier- 
sono merito refutatus. hhea enim 
ut pluviarum, fulminum, toni- 
iruum, ita eliam est dea tempe- 
statum, quippe quae speciem quan- 
dam feritatis prae se ferant. Ce- 
terum utramque vocem passim in 
MSS. commutatam fuisse, demon- 
stravit lacobsius ad Philostrat. [mag. 
I, 20. p. 333.] 

[Πυργωτὸν] Laur. 4 πυργωτός, 
nec tamen quod exspectasses, oré- 
q«voc. Mox Par. 1. 4 et 5 χαταρ- 
χὰς pro κατ᾽ ἀρχάς. 

ὀχυρότητος] Sic in omnibus fere 
Codd. [Par. 4. Laur. 4 et Oxon.] 
pro ὀχυρωτάτου, quod in Edd. 
Hodie quoque in plerisque Aegaei 
maris μανεὶς gives ibis a 
littoré longius semotae et in mon- 
tibus positae sunt, piratarum nem- 
pe metu. 

οὐσίας] Plerique Codd. πόλεως. 
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σεαριστάντες ὅτε αἰτία τῆς ζωογονίας αὕτη ἐγένετο. Κατὰ 
τοῦτο δὲ καὶ ἄλλους τινὰς τύπους περὶ τὸ στῆϑος αὐτῆς 
“περιτιϑέασιν, ὡς τῆς τῶν ὄντων ποικιλίας καὶ παντὸς 
χρώματος ἐξ αὐτῆς γεγονότος. " Éoie δ᾽ αὕτη καὶ ἡ παρὰ 
Σύροις ᾿Α΄ταργατῖς εἶναι, ἣν καὶ διὰ τὸ περιστερᾶς καὶ 


[Galei quoque. Ex Villoisonianis 
Par. 2 et 4. 


τερον, sine dubio male lectum pro 


In Laur. 1 est πρό- 


πόλεως, notanda vocabulorum com- 
Celerum  iotum hoc 
comma, in quo exhibendo presse 
Villoisonum secutus sum, 


mutatione. 


non 
mihi persuadeo ut integrum cre- 
dam; desiderari mihi quidem vi- 
detur πόλεως aliqua mentio; nec 
tamen cuiquam auctor sim ul pro 
οὐσίας ea vox inferatur.] 
Καρδίαν δ᾽ ἀνατιϑέασιν αὐτῇ) 
Cod. Reg. 8052 [Par. 5] καρδίαν 
δέαν δέ. Hoc propius accedit ad 
κωδίαν, quod quidam praeferunt. 
Sic infra de Cerere c. 28: «v«- 
τιϑέαοι δ᾽ αὐτῇ καὶ τὰς μήκωνας, 
cuius rei hancce causam affert: 
σπέρματα ἀναρίϑμητα γεννῶσιν ὡσ- 
περ ἡ γῆ. [Ex Animads. Villois. huc 
refero: ,,Porphyrius ap. Euseb. 
Praep. evang. III, 41. p. 109: 4η- 
μήτηρ δὲ τὰ uiv ἄλλα κατὰ τὰ 
αὐτὰ ἔχει τῇ Piq* διενήνοχε δὲ ὅτι 
ἢ αὐτῇ xve τὴν Κόρην ἐκ Διός, 
τουτέστι τὸν κύρον ἐκ τῶν φρυγα- 
νωδῶν σπερμάτων. Διὸ καὶ κατέ- 
στέπται τὸ βρέτας αὐτῆς τοῖς στά- 
χυσι, μήκωνές τὲ περὶ αὐτὴν τῆς 
πολυγονίας σύμβολον, et p. 113: 
ἐκ δὲ τοῦ μήκωνος τὸ γόνιμον καὶ 
τὸ πλῆϑος τῶν εἰσοικιξζομένων εἰς 
αὐτὴν ψυχῶν, ὥσπερ εἰς πόλιν, ὅτι 
πόλεως ὃ μήκων σύμβολον." De pa- 
pavere Cereali cf. Creuzer Symb. 


T. IV. p. 387. Ex Orphei sen- 
tentia. dea primum Hhea, post- 
modo Ζημήτηρ dicta: v. Orell. ad 
Sallust. de mundo 6. p. 113.] Sed 
cor est vilae principium. [Cor est 
ἑοτίᾳ τῆς φύσεως x«i ἀκρόπολις τοῦ 
σώματος, leste non memini. quo 
in Boissonadii. Anecd. Gr. T. IV. 
p. 452.] Frequens hoc sensu &x«- 
τίϑεσθαι. |. Sic c. 20 de Minerva: 
οἱ δὲ δράκοντες. καὶ ἡ γλαὺξ ava- 
τίϑενται ταύτῃ. 

[περιτυϑέασιν)] Laur. 4 εἰ Par. 2 
ἐπιτιϑέασιν, haud male omnino.] 

[τῶν ὄντων] Laur. 2 τῶν ὅλων. 

χρώματος] Quidam Codd. [Par. 
2 et Oxon.] χρήματος. 

ἐξ αὐτῆς] Plerique Codd. [Oxon. 
Par. 2. ὃ. Laur. 4. 3]. 2v. erc. 
Edd. Ald. et Basil. omittunt ἐξ, 
Hae praepositiones inler se com- 
mutantur. [Laur. 4 ἐπ᾿ αὐτῆς. Par. 
4 δι᾽ αὐτήν. : 

γεγονότος] Sic plerique Codd. 
[Par. 2. Laur. 5 et Oxon.] recte 
pro γεγονυίας, quod in Edd. 

[Ἔοικε δ᾽ «vv7] Sic scripsi ex 
Par. 4 pro ἔοικε δὲ ἡ αὐτή, quod 
in vulgata est et a Villoisono ser- 
vatur.] 

Σύροις] Quidam Codd. 14ocv- 
ρίοις [παρ᾽ -Moovgtow; Par. 1. 3. 5]. 
Herodot. VII, 63: ovros δὲ ὑπὸ μὲν 
Ἑλλήνων ἐκαλέοντο Σύριοι, ὑπὸ δὲ 
τῶν βαρβάρων ᾿Ασούριοι ἐκλήϑη- 
σαν, [De promiscuo horum nomi- 
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ἐχϑύος ἀπέχεσϑαι  τιμιῶσι, σημαίνοντες ὅτι τὰ μιάλιστα 147 
- A - er er 
δηλοῦντα τὴν τῆς οὐσίας αἵρεσιν ἀὴρ καὶ ὕδωρ ἐστίν. 
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Φρυγία 0 ἰδίως εἴρηται, διὰ τὸ ϑρησκεύεσϑαι παρὰ τοῖς 
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σ΄αρεδρία, τάχα τι τοιοῦτον ἐμφαίνουσα, ὁποῖον καὶ παρὰ 
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num usu v. Maii Coll. nov. Vatic. 
T.I. p. 3.] 

᾿Ἄταργατῖς] Sic omnes fere Codd. 
[Solos Galei Ms. novi] pro :40ra«- 
γά, quod in Edd. [et in Eudocia 
p. 310. legitur. Par. 2 et 4 14o- 
ταγάτις; ὃ ᾿Δρταγάνης; Laur. 4 
et 3 ᾿ἀρταγάτης. Ceterum scripsi 
᾿Αταργατῖς, non regyaxíc, Ar- 
cadii de acc. p. 36, 18 praeceptum 
secutus. Cf.;Goettlingii Allg. Lehre 
vom Accent der Griech. Sprache 
p. 215. Choerobosco ibi allato pro 
᾿4ταρτῖς idem nomen restituendum 
esse, nullus equidem dubito. Quod 
si pro certo haberi potest, id si- 
mul ex Choerobosco liquet, Atar- 
gatin etiam a "Thraciae populis 
cultam fuisse. ᾿Ζταργατῖν Straboni 
XVI. p. 1132. Alm. (T. VI. p.465 
ed. Tzsch.) pro ᾿“ταργάτην redden- 
dum, ipsi suadent codices, 74r«o- 
γάτιν exbibentes,] 

[z» καὶ διὰ τὸ] Sic scripsi pro 
vulgata a Villoisono servata ἣν διὰ 
τοῦ, secutus Par. 4. 5. Laur. 1. 3 
et Oxon. Similis enim Hheae et 
deae Syriae cultus, ita ut pro una 
eademque a quibusdam haberen- 
tur. V. Creuzeri Symb. T. II. p.62. 
Caussam huius diversorum numi- 
num commislionis iam allaturus 


Cornutus addit, eandem colum- 
barum et piscium religionem in 
cultu Rheae aeque atque in Atar- 
gitidis obtinuisse. Praeterea τὸ, 
quod revocavi, insuper August. Ald. 
et Bas. confirmatur, addicente ipso 
scriptoris usu. Cap. 20. p. 184: 
ἀμήτωρ δ᾽ 2; ϑηνᾷ διὰ τὸ ἀλλοίαν 
εἶναι τὴν τῆς ἀρετῆς γένεσιν. Ibid. 
p. 185: διὰ δὲ ταύτην τὴν αἰτίαν. 
Idem passim διὰ τοῦτο. 

αἵρεσιν] VV yttenbachius coniicit 
πρᾶσιν vel ῥεῦσιν. [Vide quae Gy- 
raldus p. 62. Schol. Hom. Iliad. o, 
18. GALE. f/psow mihi quoque 
suspectum.] 

ὕδωρ ἐστίν] Omnes fere Codd. 
[Par. 2. 4. Laur. 1 et 4] omittunt 
ἐστίν. [Haud male.] 

[ϑρησκεύεσϑαι] Laur. 1 et4 99v- 
σκεύεσθαι; 2 τρισχεύεσϑαι. 

Τάλλων] Quidam Codd. [unum 
novi Par. 2] γάμων. 

τι τοιοῦτον] Quidam Codd. [in 
uno Par. 2 reperio] τοιοῦτόν τι. 

μεμύϑευται] Quidam Codd.[unus 
Par. 5] μυϑεύεται [quod haud de- 
terius videtur.] 

[αὐτῷ] Vulgo αὐτῷ, quod tacite 
correxit. Villoisonus.] 

γινόμενα] Quidam Codd. yeo- 
μενα. [Hos non novi.] 
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εἰκότως" ἐπειδὴ ὅσα ἂν γίνηται κατὰ τὸν εἰρημένον τῆς 
κινήσεως λόγον, πάλεν κατὰ τὸν αὐτὸν ἐν στεριόδω ἀφα- 
ψίξεται. Καὶ ὁ χρόνος δὲ τοιοῦτόν ἐστι" δαπανάται γὰρ 
vs αὐτοῦ τὰ γενόμιενα ἐξ αὐτοῦ. Εἶτα τὴν Ῥέαν φασὶ, 
yevvou£yov. αὐτῇ. τοῦ Διός, λίϑον ἀντ᾽ αὐτοῦ προσενεγ- 
κεῖν ἐσπαργανωμένον τῷ Κρόνῳ, τοῦτον εἰπιοῦσαν τετο- 
κέναι". κἀκεῖνον μὲν κπατασιοϑῆναι vs αὐτοῦ, τὸν δὲ Δα, 


[εἴληπται μὲν οὖν] Par. 4 et Laur. 
5 εἴωϑεν οὖν] 

ὁσα &v γένηται] Sic in omnibus 
fere Codd. [Par. 3. 4. Laur. 1. 3]. 
Alii autem [Par. 1. 2. et August.] 
γίνεται pro γένονται, quod in Edd. 
Infra sequitur ἀφανέζεται. [In Cod. 
Paris. 2120, qui est noster 4, le- 
gitur teste Boissonadio ad Psellum 
p. 251, qui probat, γένηται. 

xarà τὸν εἰρημένον τῆς κινήσεως 
λόγον] Sic loquitur c.5: κατὼ τοὺς 
ἐν αὐτῷ λόγους τῆς φύσεως. De 
hoc motu dixit c. 8: ἡνέκ᾽ ὧν ἐκ 
πυρὸς ἐκινεῦτο ἡ φύσις ἐπὶ τὸ κραί- 
Re- 
spicit autem haec verba eiusdem 
tertii capitis: πατέρα δὲ τὸν Kpo- 
voy xvÀ. 

[κατὰ τὸν αὐτὸν] Par. 4 omittit 


-i , 3 * hi b] , * 
«vrov. Par. 5 αὐτὰ τὸν αὐτόν, qui- 
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v&wV καὶ ἀποτελεῖν τὼ οντᾶ. 


bus insistens Villoisonus coniecit 
in Schedis: αὐτὼ κατὰ vov αὐτόν. 
ἐξ αὐτοῦ] Haec verba, quae ab- 
erant ab Edd., e plerisque Codd. 
(Par. 2. Laur. 4 et Oxoniensium 
uno] restitui; alii habent ἐν αὐτῇ 
[Oxon. alter cum Par. 4 et Laur. 
9. Ceterum iidem Codd. cum Par. 
9. Laur. 4 et Oxon. γινόμενα. 
[ye»vonévov] Galei unus Cod., ut 
videtur, cum Par. 4 et 5 γενομένου. 
In postremo Cod. praeterea quae 


sequuntur usque ad τοῦτον εἰποῦσαν 
male omittuntur. Basil. γενγομένου.] 

ἐσπαργανωμένον Unus Cod. [Par. 
4] ἐσπαργανωμένην. [Haec vox He- 
raclidis. Allegoriarum locum af- 
fectum.in mentem revocat, ubi 
p. 408 ed. Gale vulgatur:' εὐϑιυὺς 
γὰρ ἐκ πρώτης ἡλικίας và νήπια 
τῶν ἀρτιμαϑῶν παίδων διδισκαλίᾳ 
παρ᾽ ἐκείνω (τῷ Ὁμήρῳ) τιτϑεύε- 
ται, καὶ μονονουὺ ἐνεσπαργανωμένοις 
τοῖς ἕπεοιν αὐτοῦ, καϑαπερεὶ ποτί-- 
μῳ γάλακτι, τὰς ψυχὰς ἐπάρδομεν. 
Corruptum | esse vocabulum  ive- 
σπαργανωμένοις , intellexere Scho- 
vius et Toupius et mutuo studio 
ἐνεσπαργανωμένον vesüituere conati 
sunt, quod refutavit bene quidem 
Boissonadius ad Philostr. Heroic, 
p. 311, in defendenda vero vulgata 
minus felix; equidem certe non 
intelligo, quo pacto ἐπάρδειν voi 
τινε recle dicatur. Sanabis locum, 
si lineola adiecta mecum legas 
ἐνεσπαργανωμένους, scil. παῖδας. 

[Κρόνῳ] August. Χρόνῳ. 

εἰποῦσα») Sic restitui e duobus 
Codd. [Par. 4 et Laur. 5] pro &- 
ποῦσα, quod in Edd. [August. 2xv- 
κοῦσα, quod non satis intelligo ; 
fortasse librarius scribere voluit 
ἐγκύουσα. Idem Cod. cum Laur. 3 
mox κἀκεῖνο, 
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λάϑοα τραφέντα, βασιλεῦσαι τοῦ κόσμιου. ᾿Ενταῦϑα οὖν 
ἄλλως εἴλησιται ἡ κατάποσις. Συντέτακται γὰρ ὁ μύϑος 
σερὶ τῆς τοῦ κόσμου γενέσεως, ἐν ᾧ τότε ἀνετράφη ἢ 
διοικοῦσα αὐτὸν φύσις καὶ ἐπεκράτησεν, Ove eig τὸ μιε- 
caívorov|ovtov ὁ λίϑος οὗτος, ὃν καλοῦμεν γῆν, οἷον εἰ 
κατασφιοϑεὶς, ἐγκατεστηρίχϑη. Ov γὰρ ἂν ἄλλως συνέστη 
τὰ ὄντα, εἰ μὴ is ϑεμελίου ταύτης ἠρείσϑη, γινομένων 
καὶ τρεφομένων ἐντεῦϑεν σιάντων. 


Carur VII. 
[Περὶ τοῦ Kpóvov.] 
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Τέως δὲ ὁ μὲν Κρόνος ἱστορεῖται συνεχῶς κατιόντα 
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ἐπὶ τῷ μίγνυσθαι τῇ Γῆ vov Ovgavoy ἐκτεμιεῖν καὶ παῦ- 
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cat τῆς ὕβρεως" ὁ δὲ Ζεὺς ἐκβαλὼν αὐτὸν τῆς βασιλείας 





A&9o«] Hoc λάϑρα, quod ab 
Edd. aberat, restitur e plerisque 
Codd. [Par. 1. 2. 3. 4. 5. Laur. 1. 
2. 3. 4. 5. Oxon.] 

[Ἐνταῦϑα οὖν ἄλλως εἰληπτῶν ἡ 
κατάποσις) Haec verba a Villoisoni 
exemplari absunt omnino, incuria 
fortasse. Revocavi interim, ut qui 
citra Codicum fidem, nisi res po- 
stulet, talia delere non ausim.] 

[ὅτε & vo] Pro ὅτε Par. 4 ὅτι. 

[s pp ὡς ἐπὶ ϑεμελίου ταύτης] 
Vulgata & μὴ ixi ϑεμελίῳ ταῦτα, 
quam servavit Villoisonus, adscita 
lectione ταύτης pro ταῦτα, Quod 
exhibui unus Par. 4 suggessit, sus- 
tentatum |. ipsa ceterorum. Codd. 
scriptura vitiosa. Ex his & μη) καὶ 
ἐπὶ ϑεμελίου ταῦτα Par. 5 Oxon. 
Laur. 1. 3. 4 (in hoc post zz ali- 
quot paginae exciderunt). Ex Laur. 
5 tantum ϑεμελέου enotatum.. Cer- 
tum enim. videtur, x«i illud, quod 


ante ἐπὲ inseritur, falsam esse scri- 
pituram pro coc. Utramque par- 
ticulam saepissime in MSS. com- 
mutatas esse constat: v. Bredoviui 
Epist. Paris. p. 52. 11. et Schae- 
feri Gregorium de dial, ubi pas- 
sim huius confusionis mentio fit. 
Ceterum cum lectione ixi ϑεμελίου 
conferenda illa c. 28 init.: ixi ϑὲ- 
μελίου τὸν oÀov ἑστάναι κόσμον. 
[ἡρείσϑη] Sic pro vulgata ἐρεέ- 
697, quam miror a Villoisono ser- 
vatam, Par. 2. August. ἐρήσϑη. 
[ἐντεῦϑεν)] Omittitur in Par. 2.] 
Τέως δὲ — ὁ δὲ Ζεὺς} Sic re- 
stitui cum uno Cod. Reg. [Par.2, 
ubi tamen ἐχταμεῖν) pro Ζέως δὲ 
ὁ Κρόνος ἱστορεῖται συνεχῶς κατιοὴὶν 
ἐπὶ τῷ μίγνυσθαι τῇ γῆ, τοῦτον 
δὲ ἐκτεμεῖν καὶ παῦσαι τῆς ὕβρεως. 
ὃ μὲν γὰρ Ζεὺς xvÀ., quod in Edd. 
Duo alii. Codd. τελευταῖον δὲ pro 
τέως δέ. [Par. 4 et Laur. 5, haud 
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κατεταρτάρωσε. Zh γοῦν τούτων αἰνίττονται, ὅτι ἡ τῆς 
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τῶν ὅλων γενέσεως τάξις, ἢν ἔφαμιεν απὸ τοῦ πραίψειν 


Κρόνον εἰρῆσϑαι, τὴν γινομένην τέως πολλὴν ῥύσιν τοῦ 
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σιεριέχοντος ἐπὶ voy γῇ» ἔστειλε, λεπτοτέρας “ποιήσασα 
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Η δὲ τοῦ xoouov φύσις ἐπιχύσεις 
149 | ἐπιχύσασα, ἣν καὶ Δία ἐλέγομεν καλεῖσθαι, τὸ λίαν φε- 


ρόμιεγον τῆς μεταβολῆς ἐπέσχε, καὶ ἐπεπέδησε, μακρο- 


male, fortasse revocandum. Hic 
lamen Χρόνος pro Koovog et mox 
pariter ac Par. 4 κωτιύντα et τῇ 
Τῇ τὸν Οὐρανόν. Ceterum τὸ μέ- 
γνυσθαιν idem Par. et mox ὁ δὲ 
Ζεὺς pro o μὲν γὰρ Ζεύς. Ῥατν. 
Τέως ὁ μὲν Κρόνος εἰ mox ὁ ydg 
Ζεύς]  Wiyttenbachius coniicit: 
Τέως δὲ ὁ Κρόνος τὸν Κρόνον ἵστο- 
ρεῖταν συνεχῶς κατιόντα, [Τέως δὲ 
ὃ μὲν εἰ — τελευταῖον δὲ 0 μὲν MSS. 
et κατιόντα ἐ, v. p. v. γῇ τὸν οὔρα- 
νὸν — Lego igitur τὸν οὐρανὸν ἐκτε- 
μεῖν. τοῦτον δὲ τὸν Zio ἐκτεμεῖν καὶ 
π. Τέταρτος ὁ Κρόνος βιασάμενος τὸν 
πατέρα" πέμπτος ὁ Ζεὺς, κρατήσας 
τοῦ πατρός, Proclus Timaeo ex 
Orpheo. Sed apertius Porphyrius 
de Antro Nymph. ὃ καὶ πάσχει ὃ 
Κρόνος" καὶ δεθεὶς ἐχτέμνεται, οἷς 
ὁ οὐρανός, εἰ mox τὸν οὐρανὸν 
κατιόντα εἰς γῆν ἐκτέμγει Koóvoc. 
Vide Schol. Iliad. β, 205. GALE. 
Augustanus ut vulgo, neque aliter 
Eudocia.] 

[Διὰ γοῦν τούτων] Par. 4 διὰ 
δὲ τούτων; 5 διὰ γοῦν τοῦτον. 

ἡ τῆς τῶν ὅλων γενέοεως} Sic 
restitui e Codd. [Par. 4] pro ἡ 
τῆς ὅλης γενέσεως, quod in Edd. 
[Galei MSS. τῶν ὅλων et sic Par.2.] 

ἣν ἔφαμεν] V. supra finem ter- 
lii capitis. 


ἐπιχύσεις ἐπιχύσασα] Humorem 
refundens. Unus Cod. [Par. 4 cum 
Laur, 5] habet ἐπιοχύσασα pro ἐπε- 
χύσεις ἐπιχύσασα. [Illud coniecerat 
Galeus in notis, servata in con- 
textu vulgala, scilicet unius Oxo- 
niens, lectione simpliciter ἐπεχύ- 
σάσα. exhibentis fretus.] 

ἣν καὶ 4.4] Quidam Codd. [Par. 
4] zv δὴ Δία. [Par. 2 omittit καί, 
4) sententiae aptissimum vix a me 
impetrare potui quo minus susci- 
perem.] | 

τὸ λίαν φερόμενον Scilicet illas 


λεπτοτέρας ἀναϑυμιάσεις. 

[ἐπέοχε] Par. 5 ἐπίσχε.) 

[ἐπεπέδησε] Galeus suspicatur 
ἐπέδησε, quod offert Par. 2, baud 
male, probatum etiam editoribus 
H. Stephani Thes. Parisiensibus v. 
Et hoc ipso verbo Ta- 
tianus usus est, ubi de Crono vincto 
loquitur, Or. ad Graecos 15. p. 38 
ed. Worthii. Item Anonymus de 
incredibilibus c. 18. p. 94 ed. Gale. 
Abstinui tamen a mutanda vulgata 
manum, quippe qui Cornutum no- 


, 
ἐπιπεδάω. 


verim vocabulorum vel minus usi- 
tatorum vel adeo novorum, quo 
ex genere compositum illud est, 
alia auctoritate destitutum, ama- 
lorem perquam studiosum.] 
μακροτέραν διεξαγωγὴν δοὺς] Sic 











[] t ' ' * ^ - , 
φέραν διεξαγωγὴν δοὺς αὐτῷ τῷ κόσμῳ. 


Πάνυ ὁ᾽ εἰκό- 


" , , - ' , , , » 
vog xai ἀγκυλομήτιν καλοῦσι τὸν Kgovov, ἀγκύλων ov- 
vov καὶ δυσπαρακολουϑήτων, ἃ qu τελέσηται τοσούτους 


ἀριϑιοὺς ἐξελίττων. 


restitui e plerisque Codd. [Par. 2. 
4 et Oxon.] pro μαχρότερον διεξα- 
y«yov xai δοὺς, quod in Edd. Hic 
autem dut«yoyy est mora, con- 
sistentia, quae opponitur τῷ λέαν 
φερομένῳ et ταῖς λεπτοτέραις ἀνα- 
ϑυμιάσεσι,  [Galeus in notis idem 
probaverat, simul collatis Schol. 
lliad. ο, 18 et Schol. Hesiod. Theog. 
p. 146.] 

[αὐτῷ] Par. 3 αὐτό. 

ἀγκυλόμητι») pro ἀγκυλομήτην 
[quod in Edd. legitur] restitui ex 
omnibus fere Codd. [Par. 4. 3. 
August. ubi est ἀγκυλομῆτιν. De 
forma illa masculina v. H. Steph. 
'Thes. ed. Paris. ἢν v., ubi fuse 
simul de hoc Saturni cognomine 
agitur. V. praeterea Orph. Hymn. 
XIII, 9. Illuc quoque pertinet quod 
ibidem vs. 2 Saturnus appellatur 
ποικιλόβουλος. Adde Scholion a 
Boissonadio Anecd. Gr. T. V. p.16 
editum: AyxvAóumric" σκολιὸς, σκο-- 
λιὰ βουλευόμενος, ὁ ποικίλος καὶ 
δόλιος τὰς βουλάς, δολομήχανος, 
τὴν γνώμην διάστροφος. Σημείω- 
σαι ὁτὲ τὸ ἀγκυλόμητις, τὸ ποικι- 
λόμητις, τὸ δολόμητις, καὶ ὅσα ἀπὸ 
τοῦ μῆτις σύγκειται, προπαροξύνε-- 
ται καὶ διὰ τοῦ ἰῶτα γράφεται" 
κλίσιν δ᾽ οὐκ ἰδίαν ποιεῖται, ελλ᾽ 
εγκυλομήτου καὶ ποικιλομήτου καὶ 
δολομήτου" κλίνεται δὲ ἑτεροκλίτως, 
ὡς πρέοβυς πρεσβύτου, καὶ πολὺς 
πολλοῦ, καὶ πολλὰ ἕτερα " βραχυ- 


- ' » , 
κατάληκτα δὲ ταῦτ᾽ ἔοτι καὶ ουὐδέ- 


' daemonem 


ποτὲ ἄλλως. Ceterum 'in Schol, 
in lliad. 2, 305 verbis ab editori- 
bus H. Steph. allatis ὥς φησι καὶ 
ἡ Δημώ, ubi legendum proponi- 
tur καὶ ὃ Z5uov, ego malim legi 
καὶ Εὐδαίμων, huc ducente ipsa 
Cod, Ven. lectione Ἡ δήμων.  Eu- 
vero eum 
grammaticum Pelusiotam, qui Li- 
banii, cui et scripta quaedam de- 
dicasse dicitur, aequalis quum alia 


intelligo 


tum etiam Ὀνομαστικὴν ὀρϑογρα- 
φίαν scripsit, de qua vide quae 
post Bentleium Ep. ad Millium de 
Malala p. 141 ed. Bonn. Larche- 
rus ad Orion. Etym. p. 230 expo- 
suit. Adde Etym. MS. in Zeitschr. 
f. d. Alterth. 1840. p. 1190. Cum 
Oro et Árcadio memoratur, ubi 
de forma μεὶς pro μὴν agitur, in 
Bekkeri Anecd. p. 1397. In Schol. 
Ambros. in Odyss. 7, 68 in expli- 
canda forma ἱππότα eius ad aucto- 
ritatem provocatur, atque inter 
clarioris nominis grammaticos re- 
fertur in Lex. in Bibl. Coislin. 
p. 591.] 

« μὴ τελέοηται] Omnes fere 
Codd. μή [Par. 3. 4. 5] ἅ μὴ τε- 
λέσεται; unus μετελεύοεται. [Et 
sic Villoisonus in Varr. lect. re- 
ponendum suadet. Codex vero ille - 
quis sit ignoro.] WWyttenbachius 
coniicit & μητίέεται. [Laur. 3 μὴ 
Μετελίσσεται Galei MS. 
in margine, conferri insuper iu- 
bentis Allatii Anonym. περὲ ἀπί- 


τελέσῃ. 


24 


Caprvr VIII. 


[Περὶ ToU .f2xeavov.] 


Kav ἄλλον δὲ λόγον τὸν ᾿κεανὸν ἔφασαν doytyó- 


vyOY εἶναι πάντων" 


στῶν p.42, ubi leguntur — nam 
haec verba spectare Galeum puto 
— . €. 18. p. 94 ed, Galeanae: φέ- 
θέται ὁ Κρόνος τὴν ἔξω φορὰν πο- 
λὺς ἀφ᾽ ἡμῶν. 
θὴς καὶ οὐ ῥᾳδία τοῖς ἀνθρώποις 
φαινξτειι " 


H δὲ κίνησις vo- 


διὸ ἑστάναν αὐτὸν φασί 
Quo loco de 
stellari Saturni essentia, ut Ma- 


πως πεπεδημέγον. 


crobii verbo utar, sermo esse vi- 
detur, quod nostro quoque loco 
fieri existimo. Item Eustathius ad 
Iliad. 2,204. p, 203, quamvis aliam 
cognominis illius explicandi ratio- 
nem secutus: δῆλον δὲ or, καὶ ὡς 
χρόνος ὁ Κρόνος ἀγκυλομήτης λέ- 
γεται, διὰ vg ἑλίξεις καὶ καμπὰς 
κινήσεων, ἃς εὐμεϑόδως 
μετρεῖ, Sed minime sufficiunt haec 


τῶν ἄνω 


ad sensum mostri loci perobscuri 
penitus explanandum, quem fateor 
me adhuc non salis perspicere; 
itaque de lectionis varietate dubius, 
vulgatam interim exhibui, ab Eu- 
docia p. 259 servatam, quam Ga- 
leus Latine sic reddit: ,,Saturnum 
vocant, quasi omnia ea quae cursu 
suo evoluto non perfecerit, incurva 
et tarda sint". Certe verbum ἑλέσ-- 
σειν cum composilis solemne est 
de astrorum cursu et conversione, 
quod cognoscitur ex frequenti usu 
in Dialogo Hermippo, quem Blo- 
chius Havniae edidit. De v. ἐξε- 
λιχμὸς v. Ast. ad 'Theologum. arithm. 
p.217. Ceterum in contextus exem- 


?, i] , - 
οὐ γὰρ μία μυϑολογία περὶ τοῦτον 


plo Villoisoni (manu conscripto 


susceptum, ni fallor, τελέσεται, 
Postremo | audiamus | Creuzerum 
mysticam. cognominis illius. vim 
his exponentem Symb. 11. p.428: 
» Kronos , der das Beiwort «yxv- 
λομήτης führt, eine bildliche Be- 
zeichnung des in sich selbst zurück- 
gezogenen, verborgenen Gottes,:des 
deus in slatu. abscondito, des un- 
gemessenen dunkelen Abgrundes 
der Zeit, 
hung des :4bsoluten im Gegensalz 
gegen das Intelligible . (Homer. 
Briefe p. 159— 162)." | Cum his 
confer quae. Cornutus infra hahet 
c. 11. p. 178.] 

«gztyovov] Sic quidam Codd, 
[Par. 4 solum novi] pro «gy7yor, 
quod in Edd. Sed supra. c. 6: 
ἐπεὶ ἀρχῃγός ἐστὲ τῆς πρώτης καὶ 
ἀρχετύπου οὐσίας. ὟΝ, auctores a 
Wolfio. indicatos ad Origen. Phil. 


p.22. Infra c. 17: ἀρϑεὶς ἀπὸ τοῦ 


oder in anderer Bezie- 


[Rem con- 
ficit Ioannes | Gazaeus Ecphr. la 
bulae mundanae 212. ed, Graefe: 


, ' c "x 5 
αρχέγονου υγθου (κῃ9. 


H , 0 a add , * 
Καὶ σέβας «gytyovouo φαείνξι (ἐν 
Mxneavoio , 
e et ? , 2 κα : 
og Qoov αὐτοέλιχτον ἀεὶ οτεφώ- 
T" e , 
v400v ἑλίοσων; 
" ' " e » ' 
δινωτὸν πὲρὶ γαῖαν ἄγει κυκλοι!- 
€ 
μένον vog. 
De Oceanoomnium crealore adeas 


Heraclid. Alleg. p. 439.] 




















» ', L] r "Y * So» A L € , , , 
ἐγένετη «τὸν τόπιον. J£010 δ᾽ Μέκεανος piv o ὠκέως νέων 


κύκλος, καὶ ἐφεξῆς μεταβάλλων. 1 ηϑὺς δὲ ἡ τῶν ποιο- 


νέων κύκλος] Quidam Codd. [Par. 
1. 2. 4 (posteriores duo cum Laur. 
5 et Oxon. veouzvoc) 5. Laur. 1. 
3. 5 et Oxon.] νοούμενος λόγος; 
alii γνεόμενος κύχλος. [Par. 3. νοού- 
μένος xvxAoc. Laur. 2 ὀξέως νοου- 
μενος χῶος. Mire corruptus Au- 
gustanus ὁ ὠκέως νοούμενος γὰρ xai 
ἐφεξῆς elc.]] An ἀνυόμενος ὃ Infra 
c. 11 [p. 111]: ᾿Ωχεανὸς δὲ καϑ' 
Cod. Gale 


' " . , 
ante ἔστι δὲ ᾿Ωκεαωνὸς ponit: Tov- 


e E , 9 7 
uy ἕν τὰαχὲν GYUtEUGL. 


vov. δὲ εἶναι γυναῖχα τὴν Τηϑύν. 
[Postrema baec verba, quamvis a 
Par. 4 quoque servata, Villoisonus 
merito sprevit, quippe a male of- 
ficiosa interpolatoris manu me qui- 
dem iudice inserta.] — Heraclides 
Alleg. p. 439: φέρωνύμως μὲν 2- 
κεαγνὸν ξπών [Homerus] τὴν ὑγρὰν 
φύσιν, παρὰ τὸ ὠκέως ναίειν. Lege 
γέειν, [Ὠκεανὸς ὠκέως διανύουσα 
φύσις, Procl Tim. 204. 7Τηϑὺν 
Iamblichus ibid. interpretatur τὴν 
ποιητικὴν διάϑεσιν, ἧς αἱ μόνιμοι 
γοήσεις. V. loann. Diac. in Hes. 
p. 147, ubi omnia fere baec ex- 
plicantur. V. Agathem. Synop. 
Geogr. GALE. Etym. Gud. p. 511: 
᾿Ωχκεανὸς παρὰ τὸ οκὺς καὶ τὸ άνύω, 
ὃ ταχέως φέρων, ἢ παρὰ τὸ ὠκέως 
ναίειν (lege vétv), ὁ ἐοτι πορεύε- 
οϑαι ταχύ! ... ᾿κεανὺς παρὰ τὸ 
Etym. M. 


p. 821: ᾿Ωχεκνὸς παρὰ τὸ ὠκέὼς 


SL» 3 ὃ ,' 
οκέως «vUt. κύκλῳ. 


2 , € — 

ἀνύττειν ὁ οὐρανὸς (Schleufsnerus 
* * » 

coni. τὸν οὐρανὸν) νενόμισται" ἢ 
4 M , » » 

παρὰ vo ὠκέως νάειν [l. vénv)* 7 
' ^ E x ^ ' , , 

παρὰ τὸ ὠκὺς καὶ τὸ «yvvo (l. 


» , € , , 
«&»v9), ὁ ταχέως φέρων, 


Duplex 


igitur grammalicorum est ratio 
derivationis: una ab ὠχέως νέειν ; 
corruplae enim scripturae γαΐξεν 
defendendae — frustra 
quae Proclus in Timaeum p. 296 


contuleris 


de Oceano dicit: ναΐειν iv τοῖς 
ϑεσπεσίοις ῥείϑροις τοῖς μετὰ τὸν 
᾿Ολυμπον καὶ τὸν ἐκεῖ περιεπεῖν 
Οὐρανόν, ἀλλ᾽ οὐ τὸν ἀκρότατον. 
Secundum alteram ab ὠκέων ἀνύειν 
vel ἀνύεσθαι ducitur, cui praeterea 
κύκλῳ adiicitur. "Codices Cornuti 
iam si audiamus, tertia efficitur, 
qua Oceanus intelligitur ὁ οὐκέως 
γοούμενος λόγος, cui praesidii ali- 
quid fortasse comparaveris ex bis 
Procli. Comm. | in Plat. Cratyl. 
p. 86. Boisson. ὁ ᾿Ὠχεανὸς ἅπασι 
τῆς cEbsac καὶ ἰἀκμαιοτάτης ἔνερ- 
γείας αἴτιός ἐστε τοῖς ϑεοῖς, καὶ 
τῶν διακρίσεων τῶν τὲ πρώτων καὶ 
μέσων καὶ τελευταίων διακόσμων 
ἀφοριστικὸς τῇ μὲν J2KYTHTI 
ΝΟΥ πρὸς ἑαυτὸν ἐπεστραμμένος 
εἰς. ἂς quum lectioni νοούμενος 
appositum sit λόγος pro κύκλος, 
dubitandi sane locus est, an quod 
facile coniicias probandum sit, 
γοούμενος male ortum esse ex 
ἀνυόμενος. ΑἹ ab admittenda hac 
scriptura avwerlimur non solum 
quod isla. derivandi ratio. longius 
petita, sed quod cum sequentibus, 
quibus de physica concretione ser- 
mo est, a qua λόγος alienus, non 
bene coire videatur. . Quare aut 
cum Villoisono. ὠκέως εἰνυόμενος 
κύκλος scribendum, aut quod, ut 
elementis v. Ὠκεανὸς propius, ma- 
lim ὠκέως «viov. κικλος vel for- 


τήτων ἐστίμιον γ᾽. 


20 ὀ-ο- 


"Ex γὰρ τῆς τούτων συγκραάσεως 7) μιεί- 


t € , Ν nw Ξ m δ᾽ » *5 » , , 
ξεως ὑφισταται τὰ οντα" οὐδὲν ὁ ἂν ἣν, εἰ ϑάτερον μο- 


" , 
VOV GgUXTOV ἐπεκράτει. 


Caper IK. 


[Ἔτι περὶ τοῦ Διός.] 


Μετὰ δὲ ταῦτα ἄλλως ὁ Ζεὺς πατὴρ λέγεται ϑεῶν 


' , , “ - 1 M - ' , k] 
«ot ἀνϑρώπων εἶναι, διὰ τὸ τὴν τοῦ κόσμου qvo ai- 
, - r € c 
φίαν γεγονέναι τῆς τούτων ὑποστάσεως, ὡς oi πατέρες 


- 1 
yevvoot τὰ τέκνα. 


ΜΝΜεφεληγερέτην δὲ καὶ ἐρίγδουπον 


dein. - 1 1 1 dtes Y λ YN 
αὑτὸν καλοῦσι, καὶ TOY κεραυνον αὐτῷ καὶ σὴν αἰγίδα 


3 ' T7» € ζχὰ c - 1 , ᾿ ' 
ἀνατιϑέασει, τῷ ἄνω ὑπὲρ ἡμὰς τὰ véqm xot τὰς βρον- 


i] 1 « A Li 
τας συνίστασϑαι, καὶ τοὺς κεραυνοὺς ἐκεῖϑεν καὶ τὰς 


lasse verius κύκλῳ ; nisi tutissimum 
in his tenebris videatur, mecum 
et Eudocia p. 439 interim vulga- 
tam tueri, in qua per se nihil in- 
est quod displiceat, nisi quod mi- 
nore, ut res nunc esl, auctoritate 
codicum nitatur.] 

μεταβάλλων] Plerique Codd. με- 
βαλών [ut Par. 1. 3]. 

7ηϑυὺς δὲ ἡ τῶν] Sic edidi se- 
cundum plerosque Codd. [Par. 2. 
3. 4] pro 779vc δὲ ini τῶν, quod 
in Edd. 

[μόνον] Quod a vulgata a Vil- 
loisono servata abest, revocawi ex 
Laur. 5 et Oxon. In Par. 4 μό- 
γον post ἄμικτον inseritur.] 

[ἐπεκράτει] Par. 4 ἐπεκράτη.] 

Ἔτι περὶ τοῦ Zióc] Hoc ἔτει, quod 
ab Edd. aberat, e Codd. [August. 
Par. 1. 3] restitui. [Oxon. et Par. 
2 ov πολυώνυμος ὁ Ζεύς capiti 
praefigunt. Spurias has capitis in- 
scripliones, ut ceterorum esse, ipsa 
carum varielas salis arguit.) 


πατὴρ] Par. 3 x«i πατήρ. 

διὰ τὸ τὴν τοῦ κόσμου φύσιν] 
V. cap. 7. [Τὸ vulgo omissum Vil- 
loisonus unde habeat, indicare 
neglexit. Habent Galei MS. cum 
Par. 4 et Laur. 5. Totum locum 
ila Par. 5: διὰ τὸ γεγονέναν τὴν 
αἰτίαν φύσιν τοῦ κόσμου τῆς elc. 
Ceterum. ab. exemplari contextus 
Villoisoniano τοῦ abest, incuria, 
credo, scribentis.] 

αἰτίαν} Alii Codd. «viov, [Hos 
ignoro.] 

ὡς οἱ πατέρες] Alii Codd. [quos 
non novi] oe «v, [Mox articulus 
ante τέχνα abest a Par. 2.] 

[αὐτὸν] Omittit Par. 4.] 

καὶ τὸν κεραυνὸν — ἀνατιϑέασι) 
Hoc, quod in Edd. deerat, e Codd. 
[Oxon. Laur. 5 et Par. 4] restitui. 

[ἡμᾶς] Par. 4 ἡμῶν. Paulo ante 
Par. 4 τῷ τῷ ἄνω. 

vU νέφη καὶ τὰς βροντὰς} Hos 
articulos v& et τὰς e Codd. resti- 
tui. [Sic Par. 4, quantum sciam, 











, ’ὔ UI w - ι , U] 
καταιγίδας καταοκήσιτειν, ἄλλως 70) τῷ τὸν οὐρανὸν Ae- 
λογχότε ϑεῶ παντὸς τοῦ ὑπὲρ τὴν γῆν τόπου ἀπονεμιο- 


μιένου. 


T-T 2 £9 ᾽ a - ». 
Kol διὰ μὲν τὰς αἰγίδας, αἷς δὴ ἀπὸ τοῦ aía- 


σειν τοὔγομια, αἰγίοχος ἐκλήϑη" δι’ ἄλλας δὲ ὁμοιοειδεῖς 


Par. 4. 2. 3. 5. Laur. 4 et 
ὃ xai τὰς βροντάς, sed ex his Par. 
1 cum Laurentianis iisdem simul 


solus. 


νέφει pro »égg, ita ut, si TO τῷ 
illud adsciveris, in archetypo ho- 
rum codicum fuisse suspiceris τῷ 
TO ὑπὲρ ἡμᾶς νέφει καὶ τὰς βρον- 
τὰς elc., quae vero lectio alteri 
receptae haud praeferenda videtur.] 

[κατασκήπτειν] Hoc pro vulgata 
ἐνσκήπτειν, quam Villoisonus ser- 
vavit, dedi meliores Codices, Par. 
4 Oxon. et Laur. 5 (in quo est 
κατασκέπτειν), secutus. Infra c.18. 
p. 180: ἐπεὶ oi κεραυνοὶ ἐκεῖϑεν 
κατασκήπτουσι, ad quem locum 
de hac verbi κατασχήπτειν vi pro- 
pria Villoisonus in Schedis con- 
sulendum affert (T. Hemsterhus. 
ad Lucian. Timon. T. l. p. 102. 
Utrumque vero verbum de ful- 
mine tempestatibusque immissis 
dicitur, significatione et propria 
ettranslata, V. Valcken. ad Hippol. 
438, ubi nostro loco laudato af- 
fertur κατασκήπτουσι. De fulmine 
illud Herodotus 1V, 79; item ἐπε- 
σχήπτειν Dionysius Hal. Epit. ed. 
Maii p. 51 ed. Francof] 

λελογχότι] Male in ed. Galei λε- 
λοχότι. 

παντὸς τοῦ ὑπὲρ τὴν γῆν τόπου 
ἀπονεμομένου) Sic restitui cum ple- 
risque Codd. pro πώντας τοὺς ὑπὲρ 
γῆν ἀπονεμομένῳ, quod in Edd. 
Post ἀπονεμομένου punctum fixi. 


[Repositum habent Par. 2. 3. 4. 5. 


Oxon. et August. qui solus ὑπὲρ 
τὴν γῆν habet, Ex Laur. 5 certe 
adnotatum τύπου ἀπονεμομένου. 

Καὶ διὰ μὲν] Hoc καὶ, quod 
aberat ab Edd., e duobus Codd. 
[Unum novi Par. 4] restitui. 

αἷς δὴ) Sic restitui cum Codd. 
pro oc δὴ, quod in Edd. [lllud 
August. Par. 1. 2. 3. 5, et Laur. 
1 et 3 «ic δέ, Par. 4 αἱ δὴ, ad- 
dito ἔσχον post ὄνομα, atque ex 
Laur. 5 saltem ἔσχον enotatur; 
ἔχων Oxon., vulgata ceteroquin 
Ex quibus Codd. altera 


loci forma. comparatur αἱ δὴ «. 


servata. 


T. &. ὄνομα ἔσχον, quae duplicis 
recensionis speciem prae se fert.] 
[ἀΐσσει») In Edd. adiicitur. τοῦ 
ὁρμᾶν, quod cum Villoisono ut 
glossam praecedentis verbi delevi. 
Atque omittunt. Par. 1. 3. 4. 5. 
Laur. 1 et 3. Et glossae id de- 
beri, ipsa ratio, qua in Codd. scri- 
bitur, satis prodit: etenim Par. 2 
et Oxon. τὸ ὁρμᾶν, et August. im- 
perfecte habet ἀΐσσειν τὸ τὸ ὕνομα. 
Neque aliter Lexigraphi veteres 
vocem. solent interpretari.] 
[τοὔνομα] Scripsi cum Villois. 
ex Par. 4 et 3. A Par. 2 abesse 
videtur. Vulgo τὸ ὄνομα. 
ὁμοιοειδεῖς καὶ εὐεπιγνώστους 
Alii Codd. ὁμοειδεῖς καὶ ἐπιγνώ- 
στους. [Ὁ μοειδεῦῖς Laur, 5. Par. 2. 
3.4. 9. Ἐπιγνώστους Par. 3. Βα- 
riore voce εὐεπέγνωστος praeler 
alios usus est Scholiasta Arati p. 43.] 


, , C, 
καὶ εὐεπιγνώστους αἰτίας ὑέτιος, καὶ ἐπικάρπιος, καὶ 


΄ 2 ad » - 
καταιβάτης., καὶ ἀστραπαῖος, καὶ ἄλλως σιολλαχῶς κατὰ 


διαφόρους ἐπινοίας. 


[ὑέτιος] Laur. 2 ὑετιεύς, quae 
forma sine exemplo est.] 

[ἐπικάρπιος] Par. 5 ἐπέκαρπος ἢ) 
καὶ ἐπικάρπιος. Forma ἐπέκαρπος 
auctoritate caret.] 

καταιβάτης] Sic edidi cum ple- 
risque. Codd. [Par. 3. 4. 5 (hic 
κανεβάτης, ἢ. e. Villoisono recte 
monente, καταιβάτης})] pro κατα- 
βάτης, quod in Edd. [lllud Galeus 
quoque in notis suadebat legen- 
dum, de codicum suorum scriptura 
silens. August. x««vic. Ceterum 
de duabus illis formis Villoisonus 
in Collect.: ,Utrumque dicitur. 
V. intpp. Hesych. h. v., praecipue 
Valesium. Ke«ve«f«vyc communior 
forma; at καταιβάτης est Ionica, 
ut παραιβάτης, de quo v. Wytten- 
bach. ad Plutarch. de sera num. 
vind. p. 55 notar. Clemens Alex. 
Cohort. p. 48 ed. Pott. [p. 36. C 
ed. Sylb.]: 4ημήτριον ϑεὸν καὶ 
αὐτὸν ἀναγορεύοντες " καὶ ἔνϑα μὲν 
ἀπέβη τοῦ ἵππου ᾿ϑήναζε εἰσιών, 
Καταβάτου ἱερόν ἐστι “Ζημητρίου. 
V. Sanctamand. ap. Warton. in 
Addendis ad Theocrit. p. 349. V. 
D. in Misc. Obs. crit. nov. T. 1. 
p. 66: ,Acherontem καταιβάτην 
dictum invenio apud Eurip. Bacch. 
1358, et ᾿“χερουσίαν καταιβάτιν 
τρίβον ἴῃ Lycophr. 90, ut καται- 
βάτιν κέλευϑον ᾿χερουσιάδια apud 
Apollon. Rhod. H, 8583,» Adde 
Orph. H. in lovem XV,6. Lycophr. 
1310.] 


[ἀστραπαῖος) Vulgo ἀστεροπαῖος, 


Καὶ σωτῆρα, καὶ ἕρχειον, καὶ sto- 


quod "Villoisonus in contextus 
exemplari quidem habet, in Col- 
lectaneis vero receptae nunc lectio- 
ni postponendum recte censet, al- 
latis Auctore libri de mundo 7 et 
Orph. H. in lovem XV, 9: 

ἀστραπαῖε, βρονταῖε, κεραύνιε, 

φυτάλιε Ζεῦ. 

Sic olim vulgatum, nunc vero recte 
ἀστράπιε, altera forma iuxta ἀστρα- 
παῖος. Praeterea Villoisonus bene 
confert Eustath. p. 186: εἰκάσας 
vov μέγαν βασιλέα AL ἀοστράπτοντι, 
ὃς διὰ τὸ τοιοῦτον ἔργον καὶ ᾿στρα- 
παῖος ἐπωνομάζετο, Contra, eo- 
dem monente, “Ζ2στεροπαῖος est 
nomen proprium apud Suidam, 
quem. respicere puto Iliad. 9, 140, 
Praeterea restitutam .. lectionem, 
iam a Galeo in notis commen- 
datam, firmant Paris. 2 et 4.] 

[ἄλλως πολλαχῶς] Quod vulgo 
post ἄλλως inseritur δέ, sustuli 
cum Par. 4 et August. Si serva- 
veris, puncto post ἀστράπαῖος po- 
sito haec cum seq. iungenda erunt; 
cui rationi favet similis orationis 
progressus c, 32. p. 228: x«i λεοχη- 
γόριον δ᾽ αὐτόν. 

ἕρκειον “ἔρκιον quidam | Codd. 
et Edd.; alii oox«ov. [Receptum 
Par. 4. "Ogx:ov Par. 2. Laur. 2 et 
5. In Oxon. utrumque, et. ὅρκιον 
el ἕρκειον, monente Galeo. Dubi- 
tes ulrum praeferas, quum utro- 
que cognomine lovem ornari con- 
stet. Illud tamen ob consensum 
Auctoris libri de mundo 1 prae- 








| 
| 
| 
| 





- c NI ᾿ ' 
λιέα, καὶ πατρῶον, καὶ ὁμιόγνιον, καὶ ξένιον, καὶ κτήσιον, 


- DL , , ' 
x«i βουλαῖον, καὶ τροσπαιοῦχον, καὶ ἐλευϑέριον αὕτον 


, 2 , 
σιροσαγορεύουσιν, αἀσιεριλήσυτων | 
τούτων οὐσῶν" ἐσιειδὴ ὁὀιατέτακεν 


' » z Ἃ ' 
σχέοιν, καὶ vwcyvov αἴτιος καὶ ἐποσιτὴς ἐστίν. 


tuli, quem Villoisonus quoque ἃ 
Sed 
apud Stobaeum Ecl. pbys. T. 1. 


Nostro respici suspicatur. 


p. 88, qui manifeste libro illo usus : 


esl, legitur εὐόρκιος, de quo v. 
Heeren. De love ὁρκέῳ Villoiso- 
nus conferri in Schedis iubet T. 
H. in Lucian. p. 99. Sophocl. Phil. 
1318. Antig. 341. Eurip. Hippol. 
1052. Schol. Eur. Hec. 345 et ad 
Soph. Aiac. 492. Etym. M. p. 631, 
20 et Suid. v. ὅρκεος. Drakenb. ad 
Sil. I, 9.] 

πολιέα)] Sic restitui e Cod. Reg. 
[Par. 2. 4 et Laur. 5], urbis pro- 
tectorem. Pro πολυέα' [ut vulga- 
tur] supra habuit γνεφεληγερέτην, 
ὑέτιον.. 

βουλαῖον] Sic restitui e Codd. 
[Par. 2. 4 et Oxon.] pro fovA««ov. 
[De quo Iovis epitheto, cuius fun- 
dus, ni fallor, Homericum illud 
Διὸς βουλὴ Miad. «, 5 (ubi confe- 
rendus Heynius in brevi adnota- 
tione), vide Syllog. inscr. p. 232. 
Villoisonus in Schedis: ,,βουλαῖος 
est zn senatu collocatus, V. Suid. 
in Βουλαία et Harpocr. et ad eum 
Maussac."] 

[x«i τροπαιοῦχον] Omittunt Ox. 
teste Galeo; tuentur Auctor libri 
de mundo 7 et Stobaeus l. c.] 

προσαγορεύουσιν] Post hanc vo- 
cem legitur in Cod. Reg. 3076: 
ἐνταῦϑα ἄλλον τι κεφάλαιον, ἦν 
γὰρ ἐν σελίδι" ἔτι περὶ ὑνομάτων. 


“ , - ? - 

000r». οψνψομασιῶν αὐτῷ 
- , 

εἰς πᾶσαν δυναμιν καὶ 

Οὕτω δὲ 


[Hic MS. ?r, περὲ τῶν ὀνομάτων 
aut ex margine, aut videri possit 
plura addidisse. | Gyraldus notat 
mulilos esse impressos, ut supra 
monui. Diversas polentias eius- 
dem Dei nominum multitudo no- 
tat. Hesiodi Interp. p. 2 et 46. 
Schol. Arati in fine Proleg. Aristot. 
de mundo 7. Pignor. pag. 2. Men- 
sae [siacae. Achill. Stat. in Arat. 
pag. 111. GALE. Uti certum est, 
in codicibus nonnullis hic quae- 
dam adiecta fuisse, quibus alia 
losis cognomina afferrentur ex- 
plicarenturque, ita certo certius 
videtur, ea a grammatico quodam 
philosopho profecta esse, minime 
vero a Cornuto; quod vel ipsa 
quae sequuntur verba, ἀπερελή- 
πτῶν 000 etc., quae non possunt 
non Cornuli esse, satis demon- 
strant. Cuius interpolandi generis 
exemplum simile iam supra cap. 2. 
notavimus.] 

[αὐτῷ] Par. 4 αὐτοῦ. 

[τοὐτω»] Par. 2 τούτω; 4 τοι- 
οὕτων, haud male.] ; 

[οὐσῶν] Hic vulgo punctum po- 
nitur.] 

ἐπειδὴ} Sic plerique Codd. [Par. 
2. 4. Oxon.] pro ἐπεί, quod in 
Edd. [Pro hac et sequente voce 
August. ἐπιδιατέταμεν; similiter 
Oxon. διαιτᾶται μέν: quos apparet 
scribere voluisse διατέταται μέν. 

[Οὕτω δὲ] His novam sectionem 


... ἢ ἡ: 


ἐῤῥέϑη καὶ τῆς Δίκης πατὴρ εἶναι" ὁ γὰρ παραγαγὼν εἰς 
«ὰ σπιράγμιατα τὴν κοινωνίαν «ὧν ἀνθρώπων xol παραγ- 
γείλας αὐτοῖς μὴ ἀδικεῖν ἀλλήλους, οὗτός ἐστε. Καὶ τῶν 
Χαρίτων" ἐντεῦϑέν ve γάρ εἰσιν αἱ τοῦ χαρίζεσθαι καὶ 
εὐεργετεῖν ἀρχαί. Καὶ τῶν ᾿Μρῶν, τῶν κατὰ τὰς τοῦ 
σιεἐριέχοντος μεταβολὰς σωτηρίους τῶν ἐπὶ γῆς γινομένων 
καὶ τῶν ἄλλων ὠψνομιασμιένων ἀπὸ τῆς φυλακῆς. Παρ- 
εἰσάγουσι δ᾽ αὐτὸν τελείου ἄνδρος ἡλικίαν ἔχοντα" ἐπεὶ 
οὔτε τὸ παρηκμακός, οὔτε τὸ ἐλλιπὲς ἐμφαίνει" κατηρ- 


inchoant Par. 4 et August. Hic δὲ 
x«i pro δέ, quod illeomittitomnino.] 

[Δίκης] Vulgo 9:«7c.] 

[τὴν κοινωνίαν τῶν ἀνθρώπων) 
Villoisonus in Schedis: ,,Mallem 
τῶν ἀνθρώπων τὴν κοινωνίαν. 

αὐτοῖς} Plerique Codd. αὐτούς. 
[Par. 1. 3. 4. 5 et Laur. 3.] 

ἐντεῦθέν τε γάρ εἶσιν αἱ τοῦ χα- 
ρἰζεσϑαι καὶ εὐεργετεῖν ἀρχαί] Sic 
edidi cum duobus Codd. Reg. [Par. 
4 et 2, hoc tamen τὲ omittente 
et δανείζξεσοϑαι servante] pro i»- 
ταῦϑα γάρ εἰσιν αἱ τοῦ δανείζεσθαι 
χτλ. [Praeterea χαρέζεσϑαν Laur. 5. 
Ex Oxon. Galeus affert χαράζξεσϑαι. 
August. δανίζεσθϑαι.} 

“Ὡρῶν τῶν] Male in Edd. Ald. 
et Bas. [adde Clauseri] ogovvov. 
[Galeus recte iam in contextum 
illud suscepit, MS., ut ait, secutus. 
Par. 2 et August. ὁρώντων. 

[τῶν κατὰ τὰς τοῦ περιέχοντος ὩΣ 
φυλακῆς} Vulgo τῶν κατὼ vov πε- 
ριέχοντος ποιουσῶν, μεταβολὰς σω- 
τηρίους" καὶ τῶν γινομένων ἐπὶ τῆς 
γῆς ἄλλων, καὶ ὠνομασμένων ἀπὸ 
τῆς φύσεως, οὗτός ἔστι παροχεῦύς. 
Quam scripturam Villoisonus, si 
recle notavi, immutatam in exem- 
plo contextus repetiit: sed tota 


refingenda erat, postulantibus ipsis 
codicibus. Ex his suppeditarunt 
id quod nunc suscepi, Par. 2 (qui 
lamen φύσεως pro φυλακῆς) 4 (hic 
μεταβολὰ omisso anle φυλάχῆς ar- 
ticulo) et Laur. 1, qui pariter φύ- 
σεως. Φυλακῆς, quod bene habet 
ad declarandam nominis Ὥραι ori- 
ginem (v. ad cap. 29), ex uno quo- 
que Oxoniensi a Galeo affertur ; 
in quo praeterea verba οὗτός ior: 
παροχεύς pariter omittuntur, quae 
nemo non ex superiore loco, quo 
οὗτός ior. habemus, ficta agnoscet; 
cuius interpolationis index ipsa vox 
παροχεὺς est, ab usu Graecorum 
prorsus abhorrens et insolita. Ca- 
rere igitur hac. voce melius 'per- 
gant Lexica nostra, misi aliunde 
confirmetur. Ceterum vocabula 
φύσεως et φυλαχῆς in MSS. con- 
fundi, alio exemplo Bastius demon- 
stravit, Comm. palaeogr. p. 837.] 
τελείου] Quidam Codd. [Par. 3 
εἰ 4] τελείαν. [Τέλειος ἀνὴρ pue- 
rili adeo aetati opponitur apud 
Polyb. V, 29, 2. V. Sturz. Lex. 
Xenoph. v. τέλειον ἄνδρες. 
[παρηκμακὸς] Oxon. παρηκμασμέ- 
vov, Passivum huius verbi an in 


usu fuerit, dubito omnino.] 











tvxóvi δὲ οἰκεῖον, διὰ τοῦτο καὶ τελείων αὐτῷ ϑυομένων. 


Fr - [4 € , - Ἢ 

To δὲ σκῆπτρον, βασιλικὸν φόρημια ὑπάρχον, τῆς δυνα- 
, - ' » » - , , 

στείας αὐτοῦ σὐμιβολὸν ἐστιν, ἢ τοῦ ἀπτώτως καὶ ἀσφα- 


ΒΡ "v Ὕ , , i] 
Aog αὐτὸν ἔχειν, ὡς τοὺς ἐπὶ βάκτροις ἐρηρεισμένους" «τὸ 


, « - - »^ , 
δὲ xgdtoc, ὃ iv τῇ δεξιᾷ χειρὶ κατέχει, σαφεστέρας ἢ κατ 


, , 
ἐπεξηγήῆσιν ὀνομασίας ἐστί. 


[ἐλλιπὲς] Abest a Par. 8. August. 
cum Laur. 1 ἐλλειπές.] 

[κατηρτυχότι δὲ οἰκεῖον) Sic scri- 
psi cum Par. 2. 4. Laur. 1 (hi 
tamen χατηρτηκότι) et 9. Ex Oxon. 
Galeus enotavit solum κατηρτισμέ- 
vov, Vulgo vo δὲ κατηρτηκὸς oi- 
xtiov.. Villoisonus, si bene memini, 
nihil mutavit nisi quod pro colo 
post ἐμφαίνει comma posuit. Idein 
tamen baec in Schedis: ,,L. x«- 
τηρτυχός. Hesych. Καταρτύσαι, τε- 
λειῶσαι, εἰ Κατηρτυκώς" τελειώσας; 
κυρίως δὲ ἐπὶ τῶν ἀλόγων ζώων, 
ὅταν ἐκβάλῃ πάντας τοὺς ὀδόντας, 
ubi v. intpp. [T. ILi p. 203]. Schol. 
Aeschyl. Eum. 416 x«vzorvx«oc ex- 
plicant τέλειος τὴν ἡλικίαν. V. Suid. 
in χατηρτυκότα. Hinc rectein Cor- 
nuto sequitur: διὰ τοῦτο καὶ τέ- 
λεια αὐτῷ ϑύουσι." V. Schneiderum 
Lex. h. v.] 

[τελείων αὐτῷ ϑυομένων] Egre- 
gie sic Par. 4 et Laur. 1 (hic ta- 
men αὐτοῦ); neque aliter habere 
videtur Par. 2. Vulgata, quam re- 
tinet Villoisonus: τέλεια αὐτῷ 9v- 
ovo:, Ex Oxon. Galeus affert 9vo- 
μεν. Idem genitivi absoluti, quo 
caussa enunciatur, usus in Cornuto 
frequentissimus. V. c. 7 fin.] 

[Tv δὲ σκῆπτρον — ὀνομασίας 
ἐστί) Horum loco vulgatum τὸ δὲ 
σκῆπτρον, τῆς δυναστείας αὐτοῦ 


Πολλαχοῦ δὲ καὶ νίκην κρώ- 


σύμβολόν ἐστι, quae ex pleniore et 
genuino contextu mirum in mo- 
dum contracta sunt. Qualem nunc 
restituimus locum, talem suppedi- 
tarunt Oxon. et Par, 4 cum Laur. 
5, cuius scripturam expressi, quip- 
pe omnium proxime ad genuinam 
contextus formam accedentis, eo 
solum ab ea discrepantis, quod 
cum Oxon. κατεπεξήγησις pro κατ᾽ 
ἐπεξήγησιν, uti recte Par. 4, habeat. 
Quid initio huius periodi in Oxon. 
legatur, Galeus non adnota:it; 
nam statim notam suam verbis 
βασιλικὸν etc. inchoat. Par. 4 vero, 
verbis τὸ δὲ ox/xrQov, uti videtur, 
plane omissis, habet τὸ δὲ σύμβο- 
λον τῆς δυναστείας αὐτοῦ ἐστὶ, βα- 
σιλικὸν φόρημα ὑπάρχον. ἢ τοῦ εἰς. 
Mox pro ixi βάκτροις, quod ex 
Laur. et Par. suscepi, Oxon. ia: 
βακτηρίας. "Theocrit. XXIII, 49: 
ἐρεισάμενος δ᾽ ini τοίχῳ - λέϑον, 
Porro sine praepositione dativum 
verbo ἐρείδειν iungit Apoll. Rhod. 
I, 610: βάκτρῳ ἐρειδομένῃ. Adde 


Hi, 220. Idem 1l, 197: βάκτρῳ 
0x5xroutvog. Ceterum si Codex 


ἐπὶ βακτηρίᾳ vel potius ἐπὲ βαχτη- 
ρέαις obtulisset, id equidem prae- 
ferrem, ut orationis prosae, in qua 
βακτηρία  cummaxime reperitur, 
usui magis conveniens. Pro ἐρη- 
Quopévovs Par. 4 ἐφηριοσμένους (h. e. 


159 οὐδὲν δύναται. 


- , 
τῶν σ΄΄λατεεται" 


, A , € - 
περίεστι γὰρ πάντων καὶ ἡττῶν αὐτὸν 


[4 LU A.M » - « , ^ , 
Περὸς δ᾽ ὄρνις | αὐτοῦ ὁ ἀετὸς λέγεται 


- i] * ᾽ , - * - ΕΣ - 
εἶναι, διὰ τὸ ὀξύτατον τοῦτον εἶναι τῶν GÀÀOY πτηνῶν. 


Ὕ ᾿ Y b] ' 4 
Σεέφεται δ᾽ ἐλαίᾳ διὰ τὸ ἀειϑαλὲς καὶ λιπαρὸν καὶ sto- 


, » i] - 
λύχρηστον, ἢ διὰ τὴν ἐμφέρειαν τῆς πρὸς τὸν οὐρανὸν 


γλαυκότητ ος. 


! ) € or ' 25 Y 
“Ἱ]έγεται δὲ ὑπό τινων καὶ αἀλαστὼρ καὶ 


- - » , , r 
σιαλαμναῖος, τῷ «τοὺς ἀαλάστορας καὶ παλαμιναίους κολα- 
- » b] ' - - c , 
Cety* TOV μιὲν ὠνομιασμιένων ἀπὸ τοῦ τοιαῦτα αἀμιαρτα- 


3 :» T 2 ' 34 - 1 "t - 1 , ^ 
ψειν, ἐφ οἷς ἐστὶν ἀλαστῆσαι καὶ στενάξαι, τῶν δὲ «o0 


- d r' , 2 , ? - 
TOU ταῖς παλαάμιαὶς “ιασμιατὰ ἀγνέκπιλυτα ἀποτελεῖν. 


ἐφηρεισμένους). De recepta verbi 
forma v. quae contulit Schneiderus 
Lex. v. ἐρηρέδαται, quibus adde 
Dionys. Perieg. 395. In Apollon. 
hhod. H, 320 Brunckius an recte 
ἐνήρεινται pro ἐρήρεινται scripse- 
rit, nunc in medio relinquo. Pro 
σύμβολον Ald. et Bas. male σύμ- 
Bovàov. 
ita a se emendatum exhibet: τὸ δὲ 


Villoisonus totum locum 


σκῆπτρον ovpBoAov τῆς δυναστείας 
αὐτοῦ ἔστι, βασιλικὸν φόρημα ὑπάρ- 
gov ἢ τοῦ ἀπτώτως, reliqua ut nunc 
edimus praeter quod ez βακτηρίας 
dedit.] 

[περίεστι γὰρ πάντων]  Absunt 
a Villoisoni exemplari, incuria, 
credo.] 

[ἡττᾶν αὐτὸν οὐδὲν] Sic scripsi 
cum Par. 4. Laur. 5 et Oxon. 
Idem exhibere videtur Par. 2, ex 
quo αὐτὸν pro αὐτοῦ enotatur. 
Vulgo enim οὐδὲν ἡττᾶν αὐτοῦ, 
Villoisonus dedit, servato vulgatae 
verborum ordine, οὐδὲν ἡτεῶν αὐ- 
τόν, Ceterum quae praecedit co- 
pula καί, ab Aldina abest. Ad 
rem Galeus confert Pausan. V. 


p. 306 et Seguini Num. p. 135.] 


[ἀετὸς] Par. 3. 4 et Laur. 5 «ei- 
τός. De harum formarum discri- 
mine difficilis est quaestio in scri- 
ptore, qualis est Cornutus. De 
Atticorum usu adeas Pierson. ad 
Moer. p. 231 et Auctar. Lex. Graec. 
p. 446.] | 

[τοῦτον] Par. 2 τοῦτο, 

[εὖναι τῶν ἄλλων πτηνῶν] Par. 4 
τῶν πτηνῶν εἶναι. Par. 2 εἶναι 
πτηνῶν. | 

ἀειϑιαλὲς] Multi Codices εὐϑαλές. 
[Par. 3. 5, qui sunt ex peloribus: 
Nullum vero oli- 
vae epitheton aptius illo.] 


alios non novi. 


[πολύχρηστον] Par. 3 πολύχρι- 
ovov.] 

[τοιαῦτα] Vulgo praefigitur τώ, 
quod sustuli auctoritate Par. 2. 4. 
5 et August.] 

ταῖς παλάμαις μιάσματα Gvíx- 
πλυτὰα ἀποτελεῖν] Πος recepi e 
Codd. [Par. 2. 4. Laur. 1. 5, in 
quorum postremis duobus «»éx- 
Ovt« pro ἀνέκπλυτα] pro τὰς πα- 
λάμας μιάσματος ἀνεχπλύτους ἀπο- 
τελεῖν. Unus Cod. Reg. ταῖς z«- 
λάμαις μιάσματα ἀνέκϑυτα ἐπιτε- 
λεῖν, [Hunc non novi; sed Laur. 
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CAruT X. 


[Περὶ τῶν ᾿Πριννύων.]} 


- , " LI L4 
Κατὰ τοῦτον τὸν λόγον xal αἱ λεγόμεναι ριννύες 


γ - τ , 
γεγόνασιν, ἐρευνήτριαι τῶν ἁμαρτανόντων οὖσαι, Meé- 


Ὕ r "ν «Ὑ c M , ^ ;^ 
yatga , Tioupovy καὶ “΄ληκτω" ωὡσπερεὶ μεγαίροντος τοῖς 


[2 - - , » , 
TOlOUTOLG τοῦ ϑεοῦ καὶ τιγνυμιένου, ἤγουν VI(LOQOUfLEVOU 


, € - , , 
«οὺς γινομιένους ὑπ᾽ αὐτῶν φόνους, καὶ ἀλήκτως καὶ 


ἀπαύστως τοῦτο ποιοῦντος. 


17 e » c 
Σεμναὶ ὃ αὑται ὄντως αἱ 


» , ᾽ i] ' A , i] » , 
ϑεαὶ καὶ Βυμενίδες εἰσί" κατὰ yoo τὴν εἰς τους ανϑρω- 


- LI * ' 
σοὺς εὐμένειαν τῆς φύσεως διατέτακται καὶ TO τὴν πο- 


νηρίαν κολάζεσϑαι. 


5 pariter ἐπετελεῖν.) Alii ὠνεχπλη- 
τοὺς [Par. 5]; ali ἀνεχπλύτου. 
[νέκϑυτα ἐπιτελεῖν ex MSS. suis 
Galeus affert. August. «vexaàov- 
1ovc.] 

[Κατὼ τοῦτον] Laur. 5 Ζιὼ τοῦ- 
To».] 

[Ἐριννύες γεγόνασιν] Hunc. ver- 
borum ordinem adscisi ex uno, sed 
optimo Par. 4. Vulgo γεγόνασι 
Ἐριννύες, Non potest enim λεγό- 
μεναι ab eo nomine, quo refer- 
tur, disiungi.] 

ἐρευνήτρικι) Hoc recepi e Codd. 
[Oxon. Laur. 5. Par. 2 et 4] pro 
ἐρευνητῆρες, quod in Edd. 

roig τοιούτοι)] Hoc recepi e 
Codd. [Par. 2. 4. Oxon. et Laur. 
5] pro τούτοις, quod in Edd. 

[τιννυμένου] Par. 4 vwvvuérovc.] 

ἤγουν τιμωρουμένου] Haec glossa 
abest a quibusdam Codd. [Par. 2 
et 4, fortasse recte.] Male Ald. 
τιμωρουμένους. [Si non est glossa 
ab alia manu adiecta, Cornutum 
suspicor poelae alicuius locum in 


Φρικώδεις δὲ τὰς ὄψεις ἔχουσαί εἰσι 


menle habuisse, quo τιγγύμενος 
Iuppiter dicebatur.] 

[αὗται ὄντως] Par. 4 
αὗται. August. οὕτως pro o»- 
τως, iralatitia vocabulorum con- 
fusione. V. Beitrge zur Litt. T. I. 
p. 214.] 

[Εὐμενίδες εἰσί] Verbum adscisi 
ex Par. 2. 5. Laur. 5 et Oxon.] 


M ' ^ ^ ^ 5 , 
[κατὰ γάρ τὴν εἰς vovg ἀνϑρω- 


»f 
Oovytoc 


zovg εὐμένειαν τῆς φύσεως διατέ- 
τακται χαὶ etc.] Sic hunc locum, 

. E ' "n 
qui vulgo ita ferebatur, κατά τὸ 
τὴν εἰς τοὺς ἀνθρώπους εὐμένειαν 


τῆς φύσεως διατάττεσθαι, καὶ elc. 
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refinxi, Villoisono ut videtur, an- . 


nuente, ex Oxon. et Par. 4. Hic 
lamen addit δὲ post διατέτακται, 
etiam. reperlum in Par. 2, γὰρ 
Ex Laur. 1 
Pro 


praeterea omiltente. 
διατένακταν cerle. affertur. 
φύσεως Laur. 2 φάσεως ] 
[φρικώδεις] Par. 4 φρυκώδεις.] 
[9wec] Laur. 5 ὄψιες,] 
[ἔχουσαί εἰσι] Par. 4. Laur. 5 et 


Oxon. ἔχουσι. Par. 2 et Laur. 1 


3 


----- 


1 D D , m Ἁ 3 » , 1.5 
καὶ πυρὶ καὶ μιάστιξι τοὺς ἀσεβεῖς διώκουσαι, xot oqco- 


σιλόκαμιοι λεγόμιεναι, τῷ τοιαύτην τοῖς καχοῖς φαντασίαν 


» » , 1 ? - , 
σιοιεῖν, ὡς ἂν ἀποτίνωσι ποινὰς αγντὶ τῶν σιλημμιεληήμα- 


vor. Ἐν ᾿Αἴδου δὲ οἰκεῖν λέγονται, διὰ τὸ ἐν ἀσαφεῖ 


᾿ , , , , , 
κεῖσϑαι τὰς TOUTOV αἰκίας καὶ απιρούρατον ἐφίστασϑαι 


' ' - 6! 
την τίσιν τοῖς ἀξίοις. 


ἔχουσαι, sine εἰσι; August. contra 
εἰσι sine illo.] 

[καὶ πυρὶ] Copulam omittunt 
Par.2 et Laur. 1. Sed Cornuto pro- 
prium, copulae ope participia, qui- 
bus singula attributa enunciantur, 
annectere, ut c. 28. p.212: 09v καὶ 
συντιϑέμενον --- καὶ διανεμόμενοι. 

[μάστιξι] μάστιγι MS. et Gyral- 
dus. GALEVS.] 

ὀφεοπλόκαμοι λεγομέναι) Sic re- 
stitui e Codd. [Oxon. Laur. 5. 
Par. 2 (ibi ὀρεοπλόκαμοι) et 4] pro 
ὕφεως πλοκάμους ἔχουσαι, quod in 
Edd. [et quod patet interpreta- 
menlum esse v. ὀφεοπλόκαμοι. Re- 
spicitur probabiliter Orph. Hymn. 
LXIX, 12 et LXX, 10, ubi ὀφιοπλό- 
x«pov Eumenides dicuntur, iam 
monente Galeo. Ceterum con- 
sulto Codicum universorum scri- 
pturam ὀφεοπλόκαμοι servavi, quip- 
pe altera forma ὀφιοπλόκαμοις, quae 
in Orpbicis legitur aliisque id ge- 
neris compositis confirmatur, vix 
deteriorem. Ὀφεωπλύκαμος certe 
affert Eustathius p. 716, 57, ob 
litteram à illatam erroris redar- 
gulus a Lobeckio ad Phryn. p. 697.] 

[τῷ τοιαύτην] Articulus abest 
a Laur. 5.] 

τοῖς κακοῖς φαντασίαν] Sic re- 
stitui e Codd. [Par. 4] pro φαν- 
τασίαν τοῖς κακῶς, quod in Edd. 


[Et certe ordine vulgatae servato 
Toig κακοῖς Par. 2 et Laur. 5. At- 
que ex Oxon. August. Par. 1 et 3 
τοῖς κακοῖς affertur.] 

[«ποτίνωσι] Par. 9. ἀποτείνωσι. 
Sed Par. 4 ἀποτίοωσι. 

[πλημμελημάτων] Sic Par. 1. 2. 
3. Oxon. Laur. 2. 3 et 5, quos 
sequendos dusi cum Bastio Comm. 
palaeogr. p.819, pro vulg. πλημ- 
μελημένων, quod servavit Villoiso- 
nus. De delicto, cuius aliquis 
poenas dat, pariter voce πλημμιέ- 
Àjuc usus est Nicephorus in Maii 
Coll. nov. Vat. T. II. p. 618. Ce- 
terum pone illam vocem in Laur. 
2 continuo adiunguntur verba ex 
fine huius capitis goírzo:v τοῖς 
ἀξίοις, ila ut quae in medio sunt, 
ea hic omnia casu excidisse pu- 
tanda sint.] 

Ἐν“ δου δὲ] Sic restitui e Codd. 
[Par. 4 et August.] pro i» 407, 
quod in Edd. 

[λέγονται] Aug. Par.1et5 λέγεται. 

ἀσαφεῖ] Quidam Codd. ἀσφαλεῖ 
[Oxon. et Laur. 5.] 

αἰκίας] Sic restitui e Codd. [Par. 
4] pro «irí«c, quod in Edd. 

ἐφίστασϑιαι] Sic restitui e Codd. 
[Par. 4 et Laur.] Sic quoque con- 
iecerat Gale pro ὑφίστασϑαι, [quod 
vulgatur.] 

[τίσιν] Vulgo φοέτησιν, Par. 1 




















CaAruT ΧΙ. 4 


[Ἔτι περὶ τοῦ Διός. 


» , er 
“ἰκολούυϑὼς δὲ τούτοις λέγεται καὶ ὅτι 


, » - ' , ι n , , 5 , 
s«vv ἐφορὰ Zhog οφϑαλμος καὶ stavo ἐπακούει. 
- A e» , 
Iloc γὰρ oiov τὲ ἐστι τὴν διὰ πάντων διήκουσαν δύνα- 
(uv λανϑάνειν τε τῶν ἐν τῷ κόσμῳ γινομένων: Προσ- 


φύτισιν. Illud suscepi cum Villoi- 
sono ex Par. 2. 5. Laur. 1. 3. 5 
(hic τὴν vow ἐφίστασϑαι) et Oxon. 
Erat tameri quum r/o:v pro inter- 
pretatione haberem vocabuli φοί- 
150:, quod de Furiis, quas «ug: 
πολεύειν dixit Hesiodus Op. 801, 
bene dici potuisse nemo negabit. 
Atque Galeus: ,»γερόφοιτες ἐρεννὺς 
Homero dicitur, oc ἐκ τοῦ σκότους 
ἐρχομένη x«i ἀόρατος, Schol. ad 
Iliad. 4,561." Orph. Hymn. LXIX, 
9 ἠἡέριαι et ὠκύδρομοι audiunt Erin- 
Quod post «£o: vulgo ad- 
ditur αὐτῶν, ut alienum a loco 
sustuli cum Par. 2. 4, 5. Laur. 2, 
et August.] 

Ἔτι περὶ τοῦ 4ιός. Hic titulus 
deest in optimis Codd. [In August. 
verbis τοῖς ἀξίοις, quibus desinit 
caput praecedens, sine mora adiun- 
guntur ἀκολούϑως δὲ τούτοις etc.] 


ΠΥ 65. 


πάντ᾽ ἐπακούει] In Ed. Galei πάντ᾽ 


αὐτὸς ἐπακούει, Recte plerique 
Codd. [Par. 1. 4. Laur. 2. 3] et 
Ald. et Bas. omittunt αὐτός, quod 
versum turbat. [Respici a Cornuto 
ait cum Galeo Villoisonus Hesiod. 
Op. 261: 

πάντα ἰδὼν Διὸς ὀφϑαλμὸς καὶ 

πάντα νοήσας: 

qua de re in utramque parlem 
disceptari potest, Quidni alius cu- 


iusdam poelae nunc deperditi ver- 
sum a Cornuto afferri statuamus? 
Nam vulgaris est de Iove. omnia 
audiente et vidente veterum sen- 
tentia, variis modis a poetis con- 
cepla, v. Vossium ad H. H. in Cer. 
21. p. 19. Epicharmus ap. Clem. 
Alex. Strom. V. p. 108 ed. Pott. 
sic citante Grotio Proleg. ad Stob. 
Flor. fol. 19: 
Οὐδὲν διαφεύγει τὸ Ütiov τοῦτο 
γιγνώσκειν σὲ δεῖ" 
αὐτός ἐσθ᾽ ἁμῶν ἐπόπτης" ἀδυνα- 
τεῖ δ᾽ οὐδὲν ϑεῷ. 
Xenophon, quem Villoisonus in 
Schedis affert, Mem. I, 4, 18: yvo- 
Ot. TO ϑεῖον, ὅτε τοσοῦτον καὶ τοι- 
otvov ἔστιν, 000^ ὕμα πώντα ὁρῶν 
καὶ πάντα ἀκούειν, καὶ πανταχοῦ 
παρεῖναι, καὶ ἅμα πάντων ἐπιμε- 
λεῖσϑαι.  Epicharmus ap. Clem. 
Alex. Strom, V. p. 369. D ed. Sylb. 
sic refingendus: 
lVobg ὁρᾷ καὶ νοῦς ἀκούει, τἄλλα 
xoqu καὶ τυφλά, 
ubi vulg. Διοῦς ogg νοῦς ἀκούει" 
τὰ Ó ἄλλα εἴς. Ceterum v. Adn.] 
"τὴν διὰ πάντων διήκουσαν] E 
Codd. [Par. 1. 2. 3. 4 August. et 
Oxon.] restitui τήν, quod ab Edd. 
aberat, et posui διήκουσαν pro Ó:0:- 
κοῦσαν [ut vulgatur. Repositum, 
quod Galeus iam coniecerat, Par. 


3* 
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7 δὲ ι A ' A , 1) » 
αγορευοῦσι δὲ xat μιειλίχιον voy Zia, ευμειλικτον ovata 


' ' b] ' 2 ΄ 
«τοῖς ἐξ ἀδικίας μιετατιϑεμιένοις, οὐ δέοντος ἀδιαλλάκτως 


» i] , δ᾽ 85 i] - A ᾿ « , , ΕἸ 
ἔχειν πρὸς αὐτούς" διὰ τοῦτο yag καὶ ἱκεσίου Διὸς εἶσι 


Boot. 


3. V. Adnot.] Supra dixit de Iove 
διατέτακεν εἰς πᾶσαν δύναμιν καὶ 
οχέσιν. 

[μειλίχιον] Sic Villoisonus in 
Schedis (ex Oxon.) allato Themi- 
slio Orat. XV. p. 361, dum in con- 
lextu servavit. vulgatam μείλιχον. 
lllam lectionem ideo potissimum 
probo, quod Cornutus hic ut su- 
pra, ubi cognominum Iovis ratio- 
nem reddit, Auctorem libri de 
mundo secutus videtur, qui non 
solum μειλέχεος habet, sed insuper 
addit ὥσπερ οἱ ποιηταὶ λέγουσιν. 
Apud Stobaeum Ecl. phys. T. I. 
p. 89, ubi totum illud de Iove ca- 
put Aristotelis nomine legitur, Co- 
dices inter μειλέχιος et μείλιχος va- 
riani; illud vero recte praefert 
Heerenius ut magis poelicum et 
quod de poetarum epithetis hic 
agi expresse addatur, allato prae- 
terea Orph. Hymn. LXXII, 2: 

ἹΜειλίχιον día, παγγενέτην, βιο- 

δώτορα ϑνητῶν. 
Copiose de hoc Iovis cognomine 
exposuit Schneiderus Lex. v. ua- 
λίχιος, quibus adde notata Creu- 
zero Symb. T.Il. p. 521. Syllog. 
inscr. p. 188 et titulum, quem edi- 
dit Dubois Catalogue d'antiquités 
de la collection de Choiseul- Gouf- 
fier, Parisiis 1818. p. 35: 
AXKAHIDILAAHX 
AZKAHIDLOA41POY 
411 MLALXIAHI 


Serpentis signum, anaglypho sub- 
ieclo expressum, mihi quidem, ut 
hoc obiter adiiciam, demonstrare 
videtur, medicis adscribendum esse 
hunc Asclepiadem — Asclepiodori 
filium: vellem constaret de Asple- 
piadis illius Bithyni inter medicos 
clarissimi parentibus, ut liqueret 
cerlius, an uterque pro eodem, 
homine habendi essent.] 

[εὐμείλικτον] Par. 8. ἀμείλικτον, 
Laur. εὐμίλικτον. 

oU δέοντος ἀδιαλλάκτως ἔχειν) 
Quidam Codd. [Laur. 5 et Oxon.] 
οὐδὲ γὰρ ὄντως ἀδιαλλάκτως ἔχει; 
quod quasi manu ducit ad lectio- 
nem Cod. Reg. [Par. 4] ov δέον- 
[Vulgo οὐδὲ γὰρ 


Praelerea ἔχε, 


τὸς ἀδ, ἔχειν. 
ἀδιαλλάκτως ἔχοι, 
affertur ex Par. 1 et illud ipsum 
In Par. 4 est 
ἀδιαλάκτως, et sic per unum À 


ἔχειν ex Laur. 1. 


verbum ἀλλάσω in Codice Apol- 
lonii lexigraphi constanter scribi 
adnotavit Villoisonus. Formulae 
ἀδιαλλάκτως ἔχειν πρός τινὰ exem- 
pla nunc suppeditat H. Stephani 
Thesaurus ed. nov. Paris. h. vw. 
T.I. p. 659. A. Ceterum totam 
illam scripturae corruptelam pa- 
let repelendam esse a frequenti 
particularum δὲ et γὰρ commu- 
latione in MSS. de qua v. Schaef. 
ad Dionys. de comp. verb. p. 192.] 
[Διός εἰσι] Par. 1 &oi 4oc.] 
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CaArvT XII. 


[Περὶ τῶν  4dur&v.] 


1 * ' c ι í 
Kat τὰς itae ὃ σιοιητὴς ἔφη Διὸς ϑυγατέρας εἶναι" 

' » i] Y i] - 
χωλὰς μὲν οὔσας, διὰ τὸ σπίσιτειν τοὺς γογυπιετοῦντας" 


" * [4 - b] , - € , 

ῥὁυσσας δὲ, ἐπὶ παραστάσει τῆς ἀσϑενείας τῶν ἱκετευόν- 
- E , er 

των" παραβλώσιας δὲ, τῷ παρίιδόντας τινὰς τινὰ ὕστερον 


} , » 
ἀνάγκην ἴσχειν λιτανείας. 


[τι εἰδοποιεῖ τὰς lag ὁ 


i] € , , Α A * * , 
7005116 ὡς δαίμιονάὰς τινας. Χωλὰς uiv αὐτὰς κέκληκε, 


[Περὶ τῶν Διτῶν] August. περὲ 
λειτῶν.ἢ 
[Διὸς ϑυγατέρας εἶναι) Par. 4 
τοῦ Διὸς εἶναι ϑυγατέρας. August. 
ϑυγατέρα.  Homericus locus, in 
quem Cornutus commentatus est, 
legitur lliad. ;, 498. 
καὶ γάρ ve Αιταί εἰσι Διὸς xoU- 
ράν μεγάλοιο, 
χωλαΐί τε, ῥυσαί τε, παραβλῶπές 
v ὀφϑαλμώ" 
αἵ ῥά τε καὶ μετόπισϑ'᾽ “της ἀλέ- 
γουσι κιοῦσαι. 
Villoisonus in Schedis confert 
Orph. Argon. 108 
oU y&Q ἄτιμοι 
ἱκεσίου Ζηνὸς χοῦραν Διταί 
ῥυσσὰς δὲ, inl παραστάσει τῆς 
ἀσϑενείας τῶν ἱκετευόντων] δὶς 
edidi cum Codd. [Par. 4. Oxon. 
et Laur. 5] pro ἐπὲ παραστάσει δὲ 
τῆς ἀοϑενείας αὐτῶν, πάλιν QUO- 
σάς, quod in Edd. [Ex Par. 2 
lantum affertur. ἐπιπεριστάσεν δὲ 
τῆς ἴσχειν λιτανείας Pre εἰδοποιεῖ, 
contextu aperle mutilato et in breve 
conciso.] 
Ἔτι εἰδοποιεῖ Haec usque ad 
finem capilis desiderantur in om- 
nibus Codd. nec sunt Cornuti, 


sed Pseudo-Didymi in Iliad. ;, 498, 
ut observavit Gale, qui hinc le- 
gendum censet ἀνειδωλοποιεῖ, vel 
εἰδωλοποιεῖ pro εἰδοποιεῖ. Sed su- 
pra ς.ὅ τῆς δὲ Ῥέας εἰδοποιουμένης. 
Scholia duobus Regg. Codd. ad- 
iecta monent, haec abesse a vete- 
ribus Codd. [Quae inde ab ἔτι 
deinceps vulgantur, expresse ab- 
esse dicuntur a Par. 1. 2 (cum 
nota in margine: τὰ λοιπὰ «avc 
μέχρι τέλους iv παλαιῷ οὐκ ἢν) 8 
(rursus cum simili nota) 4. 5. 6. 
Laur. 2. 3. 5 et a Galei Codicibus 
In uno Laur. 4 oratio continua- 
iur usque ad δαίμονάς τινας, qui- 
bus verbis desinit; item fortasse 
August, ex quo &Jo2oxo: certe 
affertur, id ipsum quod Galeus 
coniecerat. Quae Codicum ratio 
sane nolanda paene me commo- 
verat, ut verba demum inde a 
χωλὰς uiv αὐτὰς Insilitia putarem. 
Sed pariter illa leguntur in Scho- 
lio Homerico, ex quo omnia haec 
pelita; atque ea a Cornuti con- 
textu genuino aliena esse, vel par- 
ticula er; demonstrare potest, qua 
et alia membra peregrina sano 
corpori adsui supra vidimus ] 


' , , 
διὰ τὸ βραδέως καὶ μόλις προσιέναι καὶ λιτανεύειν τού- 


τους, oUc ὧν πιροηδικηκυῖαι ὦσι" ῥυσσὰς δὲ καὶ διαστρό- 


Y μέ ' , , - 
φους τὰς ὄψεις, ἐπεὶ βαρέως καὶ oU γεγηϑότι τῷ προσ- 


-€-- , , - , A , z 
155 ust. προοορᾶν δύνανται τοὺς stgo|gÓmguerovc, sop ὧν 


- Y - 
αἰτοῦνται συγγνώμην. Διὸς δὲ ϑυγατέρας γενεαλογεῖ, 


ὥστε σεβασμιίας εἶναι.) 


Carur XIII. 
[Περὶ τῶν Moigav.] 


€ M , ε ἘΞ M 1 3... 0€ , 
O Ζευς δὲ ἐστε καὶ ἡ μοῖρα, διὰ τὸ μιῇ ορωμέψνη 
διανέμησις εἶναι τῶν ἐπιβαλλόντων ἑκάστῳ, ἐντεῦϑεν 2,0 


«ὧν ἄλλων μερίδων Μοιρῶν ὠνομασμένων. “ἴσα δὲ ἐστιν 


ἔχ ες » - $ 
η) ἄϊοτος παὶ ἄγνωστος αἰτία τῶν γινομένων" ἐμιφαίνεται 


1 - c - * , , ? ^ t c , 
δὲ νῦν ἡ τῶν κατὰ μιέρος ἀδηλία, ἢ ὡς οἱ πρεσβύτεροι, 


5 [4 ?,3 c 
ἡ ἀεὶ οὖσα. ΕΕἱμιαρμένη δὲ ἐστε, καϑ' ἣν μιέμαρται καὶ 


[λιτανεύει»} Adde ex Schol. yo- 
νυκλιγνεῖς Àv. VW. Demetr. Phal. 
c. 3. GALEVS.] 

οὕς ἂν nQornÓwmxviat woi] Sic 
restitui e. Scholl. Hom. pro ot 
προηδικηκότες ὦσι, quod in Edd. 

[προσώπῳ] Addunt Schol. οὐδὲ 
ὀρϑῷ τῷ βλέμματι. 

[ὥστε] Vulgo ὥς τε. 

[σεβασμίας Schol. σεβασμιωτέ- 
ρας.] 

[Περὶ τῶν οιρῶν] Caput hoc 
praeponitur: priori in quibusdam 
MSS. GALEVS.] 

nj ὁρωμένη] Quidam Codd. [qui 
sint ignoro] διορωμένῃη. [Par. 2 
μηδὲ ὁρωμένη. 

ἐπιβαλλόντων] Sic restitui pro 
ἐπιβαλλομένων, quod in Edd. [ll- 
lud Oxon. et Par. 4. In Schedis 
Villoisonus apte confert Diodor. 
ic. Il. p.4 de providentia: τὸ ἐπε- 


βάλλον ἑκάστοις ἐκ τῆς πεπρωμένης 
μερίξουσα. | . Adde Theodoret. The- 
rap. VI. T. IV. p. 850 ed. Schul- 
zii: χρεῶν παρὼ τὸ χρέος εἰρῆσθαι 
τὸ ἐπιβάλλον καὶ καϑῆκον κατὰ τὴν 
εἱμαρμένην, et quae ipse Cornutus 
ad calcem huius capitis habet τὸ 
ἐπιβάλλον ἑκάοτῳ. V. infra ad 
cap. 15 init. Demosth. de cor. 
p.912: τῆς τῶν ἄλλων ἀνθρώπων 
τύχης τὸ ἐπιβάλλον ἐφ᾽ ἡμᾶς μέρος 
μετειληφέναν, ubi sunt qui. μέρος 
quorundam Codicum auctorilate 
nisi deleant.] 

[ὠνομασμένων]  Villoisonus in. 
contextu ὀνομαζομένων, nullo ad- 
dicente Codice, neque ulla caussa 
urgente; ex incuria, ut credo.] 

[ἀδηλία] Par. 4 ἀδηλότης. 

[κέμαρι κιἢ Sic scribendum fuit 
secundum plurimorum Codicum 
auctoritatem, illud vel diserte of- 











συνείλησιται σι ἄντα ἐν τάξει καὶ στοίχῳ μ᾽) ἔχοντι σιέρας 
γινόμενα, ἅπιερ ἡ σιρώτῃ συλλαβὴ svpiéyer, καϑάτσιερ καὶ 
ἐν τῷ εἱρμῷ. ᾿Ανάγκῃ δέ ἐστιν, ἣν ἄξαι καὶ ἧς περιγε- 
γέσϑαι οὐκ ἔστιν, ἢ ἐφ᾽ ἣν πιάντα, ü ἂν γένηται, τὴν 


» ι 
ἀναγωγὴν λαμβάνει. 


ferenttum, ut August. Par. 1. 5. 
Laur. 1 et δ, vel tecte, ut Par. 2. 
4. Laur. ὃ et Oxon., qui babent 
viliose μέμκαρπται. Praeterea Par. 
3 γρ. κέμαρται xal εἵμαρται, quo- 
rum posterior pars prioris fortasse 
glossa est. Vulgo μεμοέραται, quod 
Villoisonus servavit. Confitendum 
tamen, formae a nobis non sine 
aliqua cunctatione repositae aliud 
exemplum adhuc desiderari. Nam 
nolo provocare ad Etym. M. p. 300, 
21, qui hac ipsa forma fortasse ab 
ipso ad explicandum &px«gzuas ficta 
ulilur: ἀπὸ τοῦ μείρω τοῦ σημαί- 
»ovrog τὸ μερέζω μερῶ, μέμαρκα, 
μέμαρμαι, ἀποβολῇ τοῦ καὶ καὶ πλεο- 
γνασμῷ τοῦ V ἑἵμαρμαι.} 

πάντα iv τάξει καὶ στοίχῳ μὴ 
ἔχοντι πέρας γινόμενα) Sic restitui 
e Codd. [Oxon. Laur. 5, in qui- 
bus ovízo , Par. 4, ubi τὼ ante 
γενόμενα inseritur] pro i» τάξει 
στοιχείου Qu ἔχοντος πέρας γινό- 
μενα, quod in Edd. [Laur. 1 πάντα 
ἐν τάξει δὲ καὶ οτοιχείου μὴ ἔχον- 
τος π᾿. y. Ex Par. 2 enotatum 
iv vábe 0t ovoysiov . . .. «0:8 
Non persanatum puto 
locum, misi post πάντα excidisse 


, 
γινομέγα. 


τὰ censeas, quae syllaba ob prae- 
cedentem facile perire potuit. Ce- 
terum ad v. στοίχῳ Villoisonus in 
Schedis adnotavit: ,, Haec nomina 
saepe permutala sunt. Sic apud 
Clement. Strom. VII. p. 901: ἐοί- 


Και ἄλλον δὲ τρόσιον τρεῖς Moi- 


καοὲ δέ πὼς οἱ Σιρωματιεῖς oU πα- 
ραδείσοις ἐξησκημένοις, ἐκείνοις τοῖς 
ἐν στοιχείῳ χαταπεφυτειμένοις εἰς 
ἡδονὴν ὄψεως, ubi recte Sylbur- 
gius στοίχῳ [in Adnotat.]"] 
[περ }]Ὶ Abest a Par. 4 et Laur. 
5. Ab hoc inde verbo huius loci 
singula neque bene inter se co- 
haerent, neque iustum sensum ef- 
ficiunt. Atque Galeo iam aliquid 
deesse videbatur. Pro ἅπερ Par. 2 
βύλμησις; Laur. 1 et Par. 3 ταῆ- 
σιν εἰ, ad quae Villoisonus adno- 
tavit, fortasse legendum esse: iv 
οτοίχῳ μὴ ἔχοντι πέρας τμῆσιν τὰ 
γινόμενα ὁπὲρ 5 πρώτη ουλλ. Sed 
vereor ul sic locus in integrum 
reslituatur, quem graviore cor- 
ruptela laborare existimo, sine co- 
dicum ope vix tollenda; quapro- 
pter vulgatam interim repetendam 
curavi.] 
πάντα ἃ ἂν γένηται) Plerique 
Codd. [Par. 4] πᾶν ὃ ἂν γίνηται; 
alii [Par. 2. Laur. 4 et 2] πᾶν ὃ 
ἂν γένηται. [Hoc vel illud vulgatae, 
quam cum Villoisono interim ser- 
vavi, paene praestare dixerim ob 
meliorum librorum consensum. 
Praeterea πᾶν γὼρ ὃ ἐὰν Par. 3 et sic 
Par.1 quoque et August, nisi quod 
babent ἄν. Ald. πάντα γὰρ ἃ &v.] 
[ἀναγωγὴν] Villoisonus in con- 
textu ἀγωγήν» errore, credo.] 
[Κατ᾽ ἄλλον di] Omitunt δὲ 
Par. 4. 5 et August ] 


, a - 
156 pat παρεισάγονται, κατὰ «τὸ «ρισσὸν τῶν | χρόνον. 


Καὶ 


' n ORT NT , INST , ᾿ - ' y 
Κλωθὼ piv ὠνόμιασται μία αὐτῶν, ἀπὸ TOU κλώσει ἐρίων 


, , ' r, » » , ΄ é 1 
ἐοικέναι τὰ γιγνόμενα, ἀλλὼν ἀλλοις ἐμιπιπτοντων" καϑὸ 


1 L4 ? M , - 4 
καὶ νηϑουσαὰν αὐτὴν πρεσβυτάτην διατυποῦσιν. “άχεσις 


ὶ »" - - ' 
δ᾽ ἄλλη, ἀπὸ τοῦ τῇ κατὰ κλήρους λήξει τὰ ἀποδιδόμιενα 


ς r ! » n € ' 1 M 2 ! 
ἑκάστῳ TtQOOEO(ucy Ot. ᾿“Ζτροπος δὲ ἢ τρίτῃ, διὰ τὸ ἀτρέ- 


m 1 , W^ Ἢ " c V 5. δὴ 
σιτως ἔχειν τὰ καὶ αὐτὴν διατεταγμένα. τῇ δ᾽ αὐτῇ 


δύναμις οἰχείως ἂν δόξαι «ὧν «τριῶν προσηγοριῶν τυγχώ- 


yctv. 


τῶν χρόνων] Sic restitui e Codd. 
[Par. 4 et Laur. 5] pro τῷ χρόνῳ, 
quod in Edd. Tria tempora, prae- 
sens, praeteritum et futurum in- 
dicat. 

[αἰὰ αὐτῶν] A vulgata abest «v- 
τῶν, neque Villoisonus reposuit, 
licet oblatum ab Oxon. Par. 2. 4 
et Laur. 5.] 

ἐρέων) Sic restitui e quibusdam 
Codd. [unum novi Par. 3] et e 
Galei coniectura. In Edd. ἔργων, 
Certe Mi- 


nerva dicta est ἐργάνη, ab opifi- 


quod potest retineri. 


cio, el peculiariter a lanificio. [Par, 
1. 5 et August. ἔργον. 

[ἐρέων ἐοικέναι τὼ γινόμενα] Ab- 
sunt a Par. 2.] 

[ἐμπιπτόντων] Laur. ὅ ἐπιπι- 
πτόντων.} 

[καϑὸ καὶ νήϑουσαν αὐτὴν πρε-- 
σβυτάτην διατυποῦσιν)] δὶς fere 
Villoisonus, quem secuti sumus, 
in conlextu, quo novam hanc loci 
scripturam firmaret, nihil in Adnot. 
adiiciens. Sed nititur ea optimo- 
Reti- 


nui tamen καϑό, cuius loco Vil- 


rum librorum auctoritate. 


loisonus καϑοςς scripsit, quod nullo 
Codice probari video. Par. 2 καὶ 


er 5 f 8 M , 
ZAvva δὲ ἐστι καὶ ᾿“΄'δράστεια, ἤτοι παρὰ τὸ ἀγἐκ- 


καϑὸ καί. Vulgo χαϑὸ καὶ νήϑειν 
αὐτὴν οἱ πρεσβύτατοι διατυποῦσιν. 
Quod restituimus νήϑουσαν αὐτὴν 
πιρεοβυτάτην, suppeditarunt Par. 
2. 4. Laur. 5 et Oxon. Alque 
γήϑουσαν affertur ex Par. 1. 3. 5. 
Laur. 1 et August.] 

“Πάχεσις δ᾽ ἄλλη] Sic restitui e 
Codd. [Par. 2. 4. Oxon. et Laur. 
5] pro ἄλλην δὲ “άχεσιν. 

[κλήρους] Par. 4 τοὺς κλήρους. 

[ἀτρέπτως ἔχειν) Par. 4 et Laur. 
5 ἔχειν ἄτρεπτα, hoc non male, 
forlasse suscipiendum.] 

Ἡ δ᾽ αὐτῇ) Sic edidi cum Codd. 
[Par. 2. 4. Laur. 5 et Oxon.] pro 
ἡ) 9 αὐτῶν, quod in Edd. 

[&véxgevavaoc] Villoisonusin con- 
lextu vulgatam ἄφυκτος servavit, in 
Schedis vero lectionem ἀνέκφεικχκτος 
commendat, quam suppeditant Par. 
1. 5. Laur. 1 et 5. Eodem ducunt 
vitiosae scripturae Par. 2 «réxgv- 
κτος, ὃ ἀνάφυχτος, August. cum 
Ald. ἀνέφευκτος, Par. 4 et Laur. 
4 ἀνεύφεκτος, Laur. 2. ἀνευφέχτως. 
In Schedis Villoisonus ad v. &véx- 
qtvxroc confert Apollonium T. I. 
p. 4. v. ἀάπτους, sic pergens: 
, Plutarch. in libro an futurorum 








, ' 
φευχτος καὶ ἀναπόδραστος εἶναι ὠνομασμένη" ἢ παρὰ 


ι » 3 - Α ? € , c Π , ', τ ^ » 
v6 ἀεὶ δρᾶν τὰ καϑ' ἑαυτήν, ὡσανεὶ ἀειδραστεία οὐσα" 1) 


τοῦ στερητικοῦ μορίου στιλῆϑος νῦν ἀπιοδηλοῦντος, ὡς ἐν 


- ἂ ὃ - ᾽ , ͵ , 
«ἢ ,,ἀξύλῳ ὕλῃ" πιολυδράστεια yag ἐστι. Νέμιεσις δὲ ασιὸ 


scientia sit utilis apud Stob. Ecl. 
phys. c. 6. p. 13. [T. l. p. 188]: 
τὴν εἱμαρμένην xai ἀδράστειαν x«- 
λοῦσιν, ὅτι πέρας ταῖς αἰτίαις ἠναγ- 
κασμένον ἐπιτίϑησιν, ἀνέκφευκτος 
οὖσα καὶ ἀναπόδραστος. | Supra 
dixerat idem ibid. Plutarchus: τὸ 
εἱμαρμένον ἄτρεπτον xal ἀπαράβα- 
τον" z' ὅσπερ (l. ὅπερ; [Heeren χ᾽ 
ᾧπερ) μόνον ὀφρύσι νεύσει, χαρ- 
τερὰ τούτῳ κέκλωτ᾽ ἀνάγκα καὶ πε- 
πρωμένῃ, ubi leg. τοῦτο κέκληται 
ἀνάγκα εἰς. Fragmentum poetae 
puto. [Recte: emendationem vero 
non probo.] At supra apud Stob. 
p. 8 legitur. διε ἀνδίαν ἀνάγκαν xai 
ἄφυκτον. [Hermes ibid. p. 182 ed. 
Heer. de fato: οὗτος νόμος ἄφυκτος, 
καϑ' ὃν πάντα τέτακται. — Neque 
ἄφυχτος, si per se spectatur, a loco 
nostro alienum videtur. Recepta 
voce praelerea similiter usus est 
Diodorus Sic. in Excerpt. Vat. 
p. 109 : ἀνέκφευχτος ἡ τιμωρὸς δίκη 
μετέρχεται τὴν τῶν ἀσεβῶν τόλμαν. 

ἀναπόδραστος) Eadem voce uti- 
tur Aristoteles de mundo c. 7 ad 
Adrasteam definiendam. [August. 
ἀπόδραστος. Verba x«i ἀναπόδρα- 
στος usque ad xav αὐτὴν absunt 
a Par. 3. In Laur. 3 omittuntur 
item x«i ἀναπόδραοτος usque ad 
ὠνομασμένῃη. In Schedis ad v. «v«- 
πόδραστος Villoisonus adnotavit: 
,EÉadem etymologia in Hermiae 
Comm. MS, in Platonis Phaedrum, 
laudante Gesnero Orphic. p. 406. 


Conf. Eustath. p. 555, 31." Adde 
Alexandri Aphrod. de fato 2. p. 12: 
Ὅσοι uiv γὰρ αὐτῶν πάντα καϑ' 
εἱμαρμένην γίγνεσϑαι λέγουσιν, τὴν 
εἱμαρμένην ὑπολαμβάνουσιν ἀπαρά- 
B«vov viva αἰτίαν εἶναι καὶ ἀνα- 
In Etym. Gud. p. 9 


Adrastea dicitur ἀναποδίδραστος 


700 Q«ovov. 


(quae forma nihili est) αὐτέα.] 

[παρὰ τὸ ἀεὶ δρῶν] Laur. ὃ περὶ 
τὸ cidp&r.] 

καϑ' ἑαυτὴν] Sic restitui. cum 
uno Cod. Reg. [Par. 4] pro κατ᾽ 
αὐτὴν, quod in Edd. [Item in si- 
mili contextu Schol. Platonis loco 
statim. afferendo.] 

[ὡσανεὶ ἀειδράστεια] Par. 4. oc 

ἂν ἀεὶ δράστεια; 2 et Ald. οἱονεὶ 
ἀεὶ δράσοτεια.Ἶ : 
* [πλῆϑος νῦν ἀποδηλοῦντος} Sic 
meliores Codd. Par. 2 (hic tamen 
ἐπιδηλοῦντος) 4. Laur. 5 et Oxon., 
quod miror Villoisonum non prae- 
tulisse vulgatae νῦν τὸ πολὺ iu- 
Confer Schol. Plat. 
mox laudanda.] 

[ὡς iv τῇ .««ἀξύλῳ ὕλῃ} Vulgo 


δηλοῦντος. 


ὡς ἄξυλος ὕλη, quod servavit Vil- 
loisonus. Receptum Par. 4 et Laur. 
9. Gramm. in Bekkeri Anecd. T. II. 
p. 808 inter litterae alpha potesta- 
les ἐπέτασιν quoque numerat, his 
subiectis: ὡς iv ἀξύλῳ ὕλη ἀντὶ 
τοῦ ἐν πολυξύλῳ.. Quae sumpta 
sunt ex lliad. λ, 155: ἐν ἀξύλῳ 
ἐμπέσῃ ὕλη, ubi v. Scholl. "4£v- 
Àov τὸ πολύξυλον pariler inter 


- r , ^ ἴω, ' 1 , ᾷ 
«ἧς γεμιήσεως σιροσηγορευϑη" διαιρεῖ γὰρ τὸ ἐπιβάλλον 


x ἂν 
ἑκάστῳ. 


"Tv δὲ , N - , «TS ' , 
Vy» O6 ἀπὸ TOU τεύχει ημι|» «ας περιστάσεις 


- E r , 
καὶ τῶν συμιπιπτόντων τοῖς ἀνϑρώσποις δημιουργός εἶναι. 
» 1! 3 Ἁ - , 1 er 

Osug δὲ ἀπὸ «τοῦ λανϑανουσαν καὶ c07t6Q παρακολου- 
- » - € ? 
ϑοῦσαν ὑπισϑὲν καὶ σιαρατηροῦσαν τὰ πραττόμιενα oq 


“ιῶν καὶ κολά | κολαστηρίοις d 
10V καὶ χολαζειν τὰ κολαστηριοις ἀξια. 


exempla litterae & pro πολὺ posi- 
iae efferlur in Lexico MS. Darm- 
slad. teste Bastio δά Greg. Cor. 
p. 893. Praeterea v. Scholiastam 
Platonis p. 404 ed. Bekk., cuius 
verba ut cum Cornuto cummaxime 
conspirantia adscribere iuvat: T'oeic 
Μοίρας εἶναι ϑυγατέρας ᾿“νάγκης 
φασίν, Κλωϑώ, “Λάχεσιν, τροπον, 
ἣν καὶ ᾿δράοτειαν καλοῖσιν, ὕτι 
περ οὐκ ἄν τις αὐτὴν ἀποδράσειεν; 
ἢ ὅτε ἀειδράοτειά τις οἷόν ἔστιν, 
ὡς ἀεὶ δρῶσα τὰ καϑ' ἑαυτήν, ἢ 
ὡς πολυδράστεια (πολλὰ γὰρ δρᾷ) 
τοῦ ἄλφα πλῆϑος δηλοῦντος ὡς ἐπὶ 
τῆς ἀξύλου ὕλης 

γεμήσεως} Sic. Codd. [Par. 2. 3. 
9 (in quo τοῦ veu.) et August.] 
pro veuéococ, quod in Edd. [Schol. 
Platonis l. l.: Ἧ δὲ αὐτὴ καὶ IVé- 
μιεσις λέγεται ἀπὸ τῆς νεμήσεως OG 
δικιροῦσα καὶ νέμουσα τὸ ἐπιβάλ- 
λον ἑκάστῳ, quibus ut supra pro- 
cul dubio Cornutus praefulsit, nisi 


ex communi uterque hausit fonte.] - 


διαιρεῖ γὰρ] Haec et sequentia 
usque ad "Ü:c δὲ, quae ab Edd. 
aberant, e Codd. restitui, [Habent 
Par. 2 (bic τοῖς ἀνθρωπίνοις) 4. 
Oxon. et, ut coniicio, Laur. 5.] 

ἀπὸ τοῦ A«vÓ«vovo«v usque ad 
finem capitis] Sic restitui e Codd. 
In Edd. vero ἀπὸ τοῦ λανϑάνειν 


^ ^ 
02100tv, καὶ παρατηρεῖν τὰ πραν- 


τόμενα vq ἡμῶν, καὶ κολάζειν τὼ 
κολάσεως ἄξια, [Quod Villoisonus 
suscepit, cummaxime nilitur Par. 
2. 4. Laur. 5 et Oxon. Sed 2«»- 
ϑάνουσα --- παρακολουϑοῦσα et 
παρατηροῦσα Par, 2 et 4. Prae- 
terea ex Laur. 4, de cuius reli- 
qua scriptura siletur, affertur certe 
παρκατηροῦσα, ex quo coniicias, 
eandem paene ac receptam lectio- 
nem hunc quoque Codicem exhi- 
buisse. Pro ὥσπερ Par. 4 cum 
Oxon. et Laur. 5 ὡς, quod non 
intelligo cur Villoisonus spreve- 
rit. Pro πραττόμενα Laur. 5 et 
Oxon. προαγόμενα; pro ἡμῶν Àu- 
gust., qui ut vulgo, ὑμῶν; mox 
κολάζει Par. 3, in reliquis. cum 
vulgala conspirans. AK«i ante xo- 
λάζειν omittit. Ald. | Postremum 
quid Par. 4. Laur. 5 et Oxon. post 
κολάζειν exhibeant, diserte non ad- 
notatur. Ex uno Par. 2 aífertur 
κολαστηρίοις ἀξίοις, unde Villoi- 
sonus quod dedit, ex coniectura 
fortasse composuit, Mihi vero ne 
sic quidem locus restitutus videtur, 
nisi certe cum Oxon. et August. 
copula verbo χολάζειν praeposita 
deleatur. Ceterum lacobsius Anim. 
ad Anthol. T.H. P. II. p. 345 ante 
0710 Ó€v vulgatae lectionis iam Oxo- 
nensium ope emendandae conie- 
cerat βαίνουσι wel ἔρχουσα inse- 
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CaArvT XIV. 


[Περὶ τῶν Πουσῶν.] 


᾿ Y , - i 
“Ἱέγεται δ᾽ ἐκ Myngnoovrgc γεννῆσαι τὰς Μούσας ὁ 


F,; , ^ , i L] - ' hb 49 ΄ ? Ἁ 
Ζεὺς" ἐσιειδὴ καὶ τῶν κατὰ παιδείαν μιαϑημίάτων αὐτὸς 


iU] «^ * Ὕ Π sd *, 
εἰσηγητὴς ἐγένετο, ἃ δὴ καὶ ἐκ μελέτης καὶ κατοχῆς &ra- 


, LJ , U Y 
λαμιβάνεσθαι πέφυκε, καὶ ὡς ἀναγκαιότατα σιρὸς τὸ εὖ 


ξζὴν ὄντα. 


- € - E - 
Καλούνται δὲ Μοῦσαι ἀπὸ τῆς μιώσεως, 


, A » 
«τουτέστι ζητήσεως, καϑὸ εἴρηται" 


5 M 1 ' ' e 3 
ὦ πογηρέ, μῇὴ τὰ μαλακὰ μιώξο, μὴ) τὰ σκλῆρ ἔχης. 


rendum esse, quo nunc superse- 
dere possumus.] 

αὐτὸς εἰοηγητὴς] Hoc αὐτός, quod 
ab Edd. aberat, e Codd. [Par. 4] 
restitui, [Laur. 9. αὐτὸς εἰσεγένετο.ἢ 

& δὴ καὶ ix μελέτης} Plerique 
Codd. [Par. 4] & διὰ μελέτης. [Par. 
2 omitlit z«.] 

εὖ Gv] Plerique Codd. Cz» εὖ. 
[Lectionis praestantia si ex codi- 
cum numero aeslimanda est, ζῇν 
εὖ reponendum videbitur; sic enim 
Par. 2. 5. Laur. 1. 2. 3 et August. 
concinente in eodem verborum 
contextu Eudocia p. 293, et repo- 
suissem, nisi obstaret aucloritas 
optimorum Laur. 5 et Par. 4 in 
vulgata conspirantium. Eodem illo 
verborum ordine ζῆν ἡδέως Xenoph. 
Cyrop. I, 5, 12.] 

[Καλοῦνται) In. August. praefi- 
gitur xai.] 

[τουτέστι] Sic pro vulgata ὅ ἐστι, 
quam servavit Villoisonus, dedi ex 
Par. 4. 2. 3. 4. 5.] 

[x«99] August. x«9«.] 


5 


ὦ πονηρέ)] Hanc vocem, quae ab 
Edd. aberat, e Codd. [Par. 1. 2. 
3. 4. 5. Laur. 1. 3 et Oxon.) re- 


sütui, Sic quoque post Valcke- 
narium coniecit cl. Schützius ad 
Xenophontis Mem. 11, 1. p. 43, de 
hoc loco videndus. [In Schedis Vil- 
loisonus: ,, Valcken. Digressionis a 
'Theocriteis p. 216 [p. 102 ed. Be- 
rol.] hunc aliunde notum Epichar- 
mi versum a Cornuto allatum esse 
observat, eumque sic constituit 
Toupius Praef. Curar. noviss. in 
Suid. p. 6: 1 
42 πονηρὲ σὺ 
μή μον τὰ μαλακὰ noto μὴ τὰ 
σχλῆρ᾽ ἔχης: 

in quo versu quandam latentem 
obscoenitatem inesse putat p. 193. 
T. IL. Emend. in Suidam." Quem 
seculus Villoisonus in contextu 
eandem fere habet loci dispositio- 
nem; 


- 
2 


ὦ πονηρὲ; 

μὴ τὰ μαλακὰ noto, μὴ τὰ σκλῆρ᾽ 

ἔχης. 

Nos nostram dedimus, ut spera- 
mus, meliorem. Apud Xenophon- 
lem l. c., ubi item Epicharmi no- 
mine hoc fragmentum affertur, 
libri ov post πονηρὲ vel addunt 
vel omittunt, Ceterum. Cornuti 


157 


' Evyé δ᾽ , , δ * A T r er ὡΣ , 2 ἣ 

ec εἰσι, διὰ τὸ τετραγώνους, ὡς φησί τις, καὶ 
' ' , E: , - - 

περιττοὺς τοὺς σιροσήκοντας αὐταῖς ἀποτελεῖν" τοιοῦτος 


, € - , 1 
γάρ ἐστιν ὁ τῶν ἐννέα ἀριϑιμιὸς, συνιστάμιενος κατὰ τὸ 


5 € Α - - - 
ἐφ᾽ ἕαυτον yevvácOot, καὶ τὸ τοῦ πρώτου ἀτιὸ τῆς τε- 


Edd. σκληρά, verbis ad metrum 
omnino non exaclis. De usu verbi 
μῶσϑαι cf. Meineke Euphor. p.162, 
ubi alius quoque Epicharmi locus 
affertur, in quo idem verbum.] 

[φησ] φήσει Par. 1 et 3. Cete- 
rum Simonidem hic intelligi, in 
Animads. monitum.] 

περιττοὺς τους] Sic invenerat in 
suo Cod. Iac. Tollius videndus in 
Fortuitis sacris p. 56. Sic ego 
quoque in omnibus fere meis [Par. 
4. 2 (ubi zeo«ocovc) 3. 4. 5 et Oxon. 
quam lectionem Bastius quoque 
comprobaverat Epist. crit. p. 116 
et olim coniectando iam assecutus 
erat Meursius in Denario Pythag. 
c. 11 p. 1391, ut Villoisonus in 
Schedis refert] pro περὲ τοὺς, quod 
in Edd. Hic Gale in animadver- 
sione subiecta indicat TTzetzem in 
Hesiodi Prolegomenis; scilicet ea- 
dem fere iradit Tzetzes omnino 
videndus ad primum Hesiodi ver- 
sum οῦσαι 1Πιερίηϑεν, non aulem 
in Prolegom. Pariter Plutarchi 
locus, quem, operarum fortasse 
vitio, male ibidem Gale designat, 
legitur c. 14, non autem 24 libri 
oclavi Sympos. 

[προσήκοντας] 
Schedis: ,,Lege τοὺς προσέχοντας, 
ut coniicit Wyttenbachius. | (In 
conlextu servavit vulgatam , quod 


Villoisonus in 


ego quoque faciendum interim 
putavi, licet sensui aptissimum sit 
προσέχοντας; de cuius verbi usu 


v. Lexicon Schweighaeuseri Poly- 
bianum h. v.] 

ἐφ᾽ ἑαυτὸν γεννᾷοθαι εἰς. In 
Codd. [Laur. 5 Oxon. Par. 2 (sed 
hic γεννᾶσθαι et τινος μετέχειν) 3 
(hic vero τινος μετέχειν δοχοῦντος 
τὰ ἀριϑμοῦ)} ἐφ᾽ ἑαυτὸν γενέσθαι 
τὸν πρῶτον ἀπὸ μονάδος τελειότη- 
τος μετέχειν τινὸς δοχοῦντα ἀριϑιμόν. 
Alii μετέχοντος τοῦ ἀριϑμοῦ. Ego 
hunc depravatum εἰ intricatum 
Cornuti locum sic refingere ten- 
larem: συνιστάμενος κατὰ τὸ ig 
ἑαυτὸν γεννᾶοθϑαι τὸν πρῶτον «x0 
μονάδος καὶ ὀγδοάδος τελειότητος 
μετέχειν τινος δοκοῦντα ἀριϑμον. 
Sic Plutarchus (Quaest. Symp. IX, 
14] p. 144 [ubi de numero Mu- 
sarum agitur]: καὶ πρόσϑες αὐτοῖς 
ἔτι τοσοῦτον τὸν εἰριϑμόν, ἐκ δυεῖν 
τῶν πρώτων συνηομόσϑαι, μονάδος 
καὶ ὀγδοάδος. Kal καϑ' ἑτέραν οὖν 
αὖ πάλιν οὐνθεοιν ἐκ δυεῖν τριγώ- 
vov, τριάδος καὶ ἑξάδος, ὧν ἑκά- 
τέρος, καὶ τέλειός ἐστιν. Ν εἰ forte - 
quaedam exciderunt, et sic legen- 
dum: γεννᾶοϑαι πρῶτον ἀπὸ πρώ- 
του περισσοῦ τετράγωνον ὄντα, καὶ 
περισσάκις περισσόν, τελειότητος 
μετέχειν τινὸς δοκοῦντα εἰριϑιμόν, 
vel δοκοῦντος ἀριϑμοῦ, ut idem 
ibidem Plutarchus: πᾶσι γὰρ διὰ 
στόματός ἐστι καὶ πᾶσιν ὑμνούμε-- 
vog τῆς ἐννεάδος ἀριϑμός, ὡς πρῶ- 
τὸς ἀπὸ πρώτου περισοοῦ τετρά- 
yevog ὧν, καὶ περιοσάκις περισσός, 


€ 3 ^ - ' 
{τε δὴ τὴν διανομὴν εὶς τρεῖς igovg 
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λειότητος κατά τινὰς μιετέχειν δοκοῦν αἀριϑιμιοῦ. 


λαμβάνων περισσούς. Quibus adde 
Eustathium, qui p. 80 Homero et 
veteribus hunc prae celeris arri- 
sisse dicit numerum, ὅτι τετρά- 
yevog ἔστι καὶ τέλειος, ix τελείου 
τοῦ τρία γινόμενος πολυπλασιαοϑέν- 
τος εἰς ἑαυτόν, ἀλλὰ x«l διὰ τὰς 
Μούσας, «t τῷ ἀριϑμῷ τούτῳ πε- 
ριγράφονται, οἱ δ᾽ αὐτοὶ παλαιοὶ καὶ 
ὡς περιοσάκις περισσὸν τὸν ἐννέα 
σεμνύνουσιν ἀριϑμὸν, εἰς τρεῖς διαι- 
ρούμενον τριάδας, ὧν ἑχάστη πάλιν 
τριὰς εἰς μονάδας τρεῖς; unde in 
Plutarcho pro πολλάκις περισσὸς 
mallem περισσώκις περισσός. Quod 
aulem legam in Cornuto πρῶτον 
ἀπὸ πρώτου pro μονάδος, nemini 
mirum videri poterit, qui sciat 
unum, primum, πρῶτον, μονὰς, vel 
in compositis, per simplex alpha 
in quibusdam Codd. repraesentari, 
ut «zov pro μοναχοῦ, «à pro πρώτῳ, 
αβεστιάριος pro πρωτοβεστιάριος. 
[V. editores Gregor. Cor. passim.] 
Infra habet διὰ τὴν προειρημένην 
τῆς τριάδος τελειότητα , quod in- 
dicat hic μονάδος legi non debere 
cum MSS. [In Schedis haec Vil- 
loisonus : ,,Hunc locum corruptis- 
simum et intricatisimum, ex quo 
quaedam verba excidisse, quae- 
dam alieno loco posita opinor, 
quemque in suo Denario P ythagor. 
non cepit Meursius c. 11. p. 1391, 
vitiosam lectionem et ineptam in- 
terpretem χατὰ πόδα secutus, sic 
emendare conor ope codicum et 
veterum auctorum comparatione: 
γεννᾶσθαι τὸν πρῶτον ἀπὸ πρώτου 
περισσοῦ τετράγωνον, τελειότητος 
χατά τινὰς μετέχειν δοκοῦντος τοῦ 


“1ε- 


τρία ἀριϑμοῦ, vel γεννᾶσϑαι πρῶ- 
τον εἰπὸ πρώτου περισσοῦ τετρά- 
γωνον xai περιοσάκις περισσὸν ἀπὸ 
τριάδος τελειότητός τινος μετέχειν 
δοκοῦντα ἀρεϑι μόν, Quovis pignore 
cerlem , me si non ipsamet Cor- 
nuli verba, saltem eiusdem fideli- 
[Se- 


quuntur deinceps quaedam iam 


ler repraesenlasse sensum, 


in superioribus a Villoisono occu- 
pata.] Auctor Theologum. Arithme- 
tices p. 58 [p. 51 ed. Ast.] dicit hunc 
numerum πρῶτον περισσὺν τετρά- 
γῶνον ὑπάρχειν, et p. 59 ἐννέας ἀπὸ 
περισσοῦ πρῶτος τετράγωνος. Unde 
Enneadem primum ab impari qua- 
dratum dixit Bruckerus T.I. p. 1056. 
Iohannes Protospatharius ad Hesio- 
di Dies: ἐτέμων τὴν ἐνάτην, καὶ διὰ 
τὸν ἀριϑμὸν τῶν Μουσῶν" ἐννέα γὰρ 
αἱ Μοῦσαι. ὃ γὰρ ἐννέα ἀριϑμὸς 
πρῶτος τετράγωνός ἐστι, καὶ ἴσος 
πᾶσι τοῖς ἑαυτοῦ μέρεσι. τοιαῦταν 
δὲ καὶ αἵ Μοῦσαι, τετράγωνοι xai 
ἔσαι πανταχόϑεν. Auctor Vit. Hom. 
p.360 ed. Gale: Τί δή ποτ᾽ οὖν 
ἔστιν ὁ τῶν ἐννέα ἀριϑμὸς τελειό- 
τατος; ὅτι ἔστιν ἀπὸ τοῦ πρώτου 
περισσοῦ τετράγωνος καὶ περισσά- 
xig περιοσός, εἰς τρεῖς δικιρούμε- 
γος τριάδας" ὧν ἑκάστῃ πάλιν εἰς 
τρεῖς μονάδας διαιρεῖται, Praeterea 
in hoc Cornuti loco necessario legi 
debuit ἀπὸ πρώτου περισσοῦ τετρά- 
yovov, quod ut immediate sequens 
annunciant haec praecedentia Cor- 
nuli verba: ἐννέα δ᾽ εἰοὶ διὰ τὸ τε- 
τραγώνους καὶ περιττοὺς εἰς. — T'oi- 
οὗτος γάρ ἐστιν ὁ τῶν ἐννέα ἀριϑμός. 
Eulogius ad Somnium Scipionis a 


Meursio in Denar. Pythag. lauda- 


46. — 
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γονται δὲ παρὰ τισι καὶ δυο μόνον εἶναι" παρ οἷς 


tus c. 11. p. 1391 [inter Ciceronis 


Scholiastas ab Orellio compositos 


p. 408]: es£ igitur quadratus nu- 
merus novenarius, quia ex tribus 
in se triplicatis exoritur, ut Plu- 
tarchus supra laudatus: ἅτε δ) τὴν 
διανομὴν εἰς τρεῖς iooUG λαμβάνων 
περισοούς, et Theologum. Arithmet. 
p.98: ἡ ἐννέας τρίτη ἐν τῇ καϑ' 
αὑτὴν ἀναλόγῳ προβάσει. Unde in 
hoc Cornuti loco τριάδος mentio- 
nem factam fuisse confido, quum 
praesertim. idem Cornutus infra 
subiiciat διὰ τὴν προειρημένην τῆς 
τριάδος τελειότητα, de qua hoc 
Hinc 


novenarius numerus sacer, παλαιοῖς 


solo loqui potuerat loco. 


σεμνυνόμενος, ut ait Eustathius su- 
pra laudatus, et πᾶσι διὰ στόμα- 
toc x«i πῶσιν ὑμνούμενος, ut modo 
vidisti e Plutarcho. Mire consonat 
Damascius de principiis ap. Wolf. 
Anecd. Graec. T. III, p. 223: τίς 
οὖν ὑμνουμένη ἐννέας ἐν τῷ νοητῷ; 
ἢ μόνην τελειότητα σημαίνει παν- 
τελῇ τῆς ἐκεῖ τριάδος, ἣν οὐ δυ- 
γάμενοι διαιρεῖν τῷ λογισμῷ τριχῇ 
τὴν τριάδα διιστᾶμεν, τὸ πανταχῇ 
τέλειον αὐτῆς. Unde recte in Cor- 
nulo conieci, ad iriadem referri 
debere haec verba τελειότητός τινος 
μετέχειν δοκοῦντος ἀριϑμοῦ, Plu- 
tarchus autem, qui initio IX Sym- 
pos. p. 136  observaveral τὴν ἐν- 
γεάδα ταῖς Μούσαις προσήκειν, om- 
nino videndus est Quaest. 14 eius- 
dem libri, ubi varias affert. caus- 
sas. De distinctione autem primi 
ab impari et a pari quadrati sic 
habet Eulogius ad Somn. Scip. a 
Meurs. l. c. [p. 406 ed. Orell.] pro- 


ductus: uf a numero pari, qui fe- 
mineus habetur, tribus illis limi- 
tibus duplicatis natus est cubus: 
ita tribus per sui naturam ter tri- 
plicatis efficitur alius cubus ge- 
His in 
alis Schedis Villoisonus adiicit: 
, Wyllenbachius coniicit κατὰ τὸ 


neris imparis masculinus." 


ἐφ᾽ (l. ἀφ᾽) ἑαυτοῦ γεννᾶσϑαι ἀπὸ 
τοῦ πρώτου τελειότητύς τινος μετέ- 
χέιν δοκοῦντος ἀριϑμοῦ, et ratio- 
nem facile patere dicit ex Harmo- 
nicis p. 61.^ Ex Capella denique 
Galeus affert: Enneas quoque per- 
fecta est, quoniam ex triade per- 
fecta forma eius perficitur. . His 
adiice Censorinum de die natali 
c. 14 ila disserentem ex mente quo- 
rundam: septenarium (numerum) 
ad corpus, novenarium ad animum 
pertinere ; hunc medicinae corpo- 
ris, et Apollini attributum : illum 
Musis, quia morbos animi, quos 
appellant πάϑη, musica lenire ac 
sanare consueverit, Atque hinc 
musicam, licet aliam ob caussam, 
novenarium numerum  appella- 
bant, teste Aristide Quintil. de 
mus. III. p. 122 ed. Meib. Ῥο- 
siremo addere iuvat schema, quo 
quid sit enneas in quadratum de- 
scripta declaratur, contextui Laur. 
2et 3 post τοιοῦτος γὰρ insertum, 
Laur. 1 vero margini adscriptum, 
id ipsum fere quod eadem de re 
usus est Eulogius loco supra lau- 


dato p. 408: 
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δὲ τρεῖς, παρ᾽ οἷς δὲ τέσσαρες, stap οἷς δὲ ἑπτά. 


εὶς 


ἃ - , , » 
ply, διὰ τὴν σ“ιροειρημένην τῆς τριάδος «τελειότητα, ἢ 
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καὶ ἰδιὰ TO τρία γένη σκεμιμάτων εἶναι, Ót ὧν ὁ uova 
, - ', * i] - 

φιλοσοφίαν λόγος συμισιληρούται. 4[ζο δὲ, ἀπιὸ τοῦ ϑεω- 
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ρεῖν τὲ καὶ σιραττεῖν τὰ δέοντα " ἐπιβάλλει ἡμιῖῖν καὶ ἐν 158 
, i] ) “ 
δυσὶ τούτοις συνίστασϑαι τὸ πεσπαιδεύοϑαι. 


“ἕσσαρες 


, ' ι A - - » 
δὲ καὶ ἑπιτὰ, τάχα διὰ τὸ τὰ παλαιὰ τῶν μουσικῶν OQ- 


Omnibus his iam expositis, quam- 
quam post ea, quae Villoisonus 
et docle et sagaciter monuit, de 
sensu loci, quem Cornutus ex- 
presserit, nulla omnino dubitatio 
est, tamen de ipso contextu ad 
scriptorismentem restituendo pror- 
sus desperandum, quum codicibus, 
qui nostram aetatem tulerunt, cor- 
ruptelam loci multo antiquiorem 
esse manifestum sit. Quae enim 
incuria temporis interciderunt, di- 
vinari quidem, non vero redinte- 
grari hodie possunt; quod ipsa 
varietas commentorum a Villoi- 
sono propositorum arguere potest. 
Quare dum aliorum codicum auxi- 
lia exspectamus, in vulgata quam- 
vis aperte manca interim acquie- 
scere, tutissimum nobis visum est.] 

μόνον] In quibusdam Codd. μό- 
vu. [Sic Par. 4] 

παρ᾽ οἷς δὲ τρεῖς] Quidam Codd. 
[quos ignoro] παρ᾽ οἷς καὶ τρεῖς. 

παρ᾽ οἷς δὲ τέσσαρες] Quidam 
Codd. [quos baud magisnovi] παρ᾽ 
oig δὲ καὶ τέσσαρες. De hac va- 
rietate vide notabilem Tzetzae lo- 
cum ad primum Hesiodi Operum 
versum p. 6. [De usu relativi in 
partitione pro articulo positi omnia 
occupavit Reizius de accent. inclin. 


p. 30 seq. et intpp. ad Demosth. de 


cor. p. 248. Auctor libri de mundo 
c. 4. p. 395. b. 4ed. Bekker. τῶν 
δὲ σελάων ἃ uiv ἀκοντίξεται ἃ δὲ 
στηρίζεται. 

[7 καὶ διὰ τὸ τρία] Copulam 
vulgo omissam inserui iubentibus 
Par. 2. 3. 4. 5 et August.] 

[ἐπιβάλλει ἡμῖν] Haecverba vulgo 
omissa invito. Villoisono revocavi 
ex Par. 3. 4. Laur. 1. 4. 5 et Οχοη., 
in quibus, uno Par. 3 excepto, vi- 
liose legitur ἐπιβάλλειν ἡμῖν,  Ce- 
terum haec verba cum sequenti- 
bus usque ad πεπαιδεῦσθαι absunt 
a Laur. 2, cuius non tanta est aucto- 
ritas, ut ea ab interpolatore ad- 
iecta existimemus ; immo illud Ip- 
sum quod statim sequitur, τὴν παι- 
δείαν, satis demonstrat, huius in 
praecedentibus mentionem factam 
esse.] ] 

[τάχα] Omittitur, baud scio an 
consulto, in contextu Villoisoni.] 

διὰ τὸ τὼ παλαιὰ] Hoc τό, quod 
ab Edd. aberat ex Codd. [Par. 1 
(qui τὰ omittit) 2. 3. 4 et 5] re- 
cepi. V. Tzetzam p. 1 Scholior. ad 
Hesiod. 

[9oy«v«] Sic in contextu Villoi- 
sonus, in notis vulgatam ὀργάνων 
servans. Illud Laur. 5. Oxon. et Par. 
4, eademque lectione usus videlur 
Lilius Gyraldus Synt. de Musis 


, , , 
γαναὰ τοσούτους φϑόγγους ἐσχηκέναι. 


Θήλειαι δὲ παρή- 


- 1 , A 1 A , i] , , 
χϑησαν, τῷ τὰς «Qetag καὶ τὴν παιδείαν ϑηλυκὰ ὀνό- 
, ^ : ' , - 
pata ἐκ τυχὴῆς ἔχειν" πρὸς συμβολον τοῦ ἐνδομιενείας 
καὶ ἑδραιότητος τὴν πολυμαάϑειαν περιγίνεσϑαι. Σύγεισι 


p. 551 (Opp. ed. Iensii T. I), Cor- 
nuli haec ita Latine reddens: ,,hoc 
ideo foriasse, quoniam totidem vo- 
cesantiqua musicorum instrumenta 
continebant."] 

[Θήλειαι δὲ παρήχϑησαν) Par.2 
giu δὲ παρῆχϑαι. Ex Laur. 4 
affertur παρῆχϑαι. 

[τῷ τὰς] Par. 4 τῷ καὶ τάς. 
Oxon. τὸ καὶ τάς.] 

[σύμβολον] Laur. 4 συμβολαῖον.] 

[τοῦ ἐνδομενείας καὶ ἑδραιότητος 
τὴν πολυμάϑειαν περιγίνεσϑαι) Vul- 
go τοῦτο ἑδραιότατον, τοῦ τὴν πο- 
λυμάϑειαν περιγένεσϑαι, quo lectio- 
nem haud meliorem in Codice suo 
Gyraldum Synt. de Musis invenisse 
Galeus affirmat, et quod servavit 
Villoisonus hac nota subiecta : ,,In 
plerisque Codd. τοῦ ἐνδομενείας καὶ 
ἑδραιότητος τὴν πολυμάϑειαν περι- 
γίνεσϑαι. Fortasse τοῦτο τοῦ ἐξ 
ἑδραιότητος τὴν πολυμ. περιγ. Nus- 
quam hoc sensu ἐνδομένεια, quae 
fortasse est glossa τοῦ ἑδραιότητος. 
Mic autem ἑδρανότης est vita seden- 
taria, οὐκουρέα, quae praecipua apud 
Graecos, utinam et apud Gallos, 
mulierum virtus." Quibus iunge 
slatim quae idem in Schedis con- 
scripsit: ,,Philo de legibus special. 
p.321: ϑηλείαις δ᾽ οἰκουρία καὶ ἔν-- 
Jov μονή, ubi Toupius Er. in Suid. 
T.I. p. 23 legit ἡ ἔνδον μονη." Sus- 
ceptam lectionem Par. 4 cum Oxon. 
el Laur. 5, qui tamen vitiose τῆς 


πολυμαϑείας. Laur, 4. Par. 2 et 


fortasse ὃ τοῦτο καὶ ἑδραιότητος 
πολυμάϑειαν περιγενέσϑαι. ἔρο πο- 
lim vocem singularem ἐνδομένεια, 
a Schneidero iam in Lexico defen- 
sam, Cornuto eripi, ut quae for- 
tasse ab ipso Chrysippo repetenda 
sit, novorum vocabulorum reper- 
tore studiosissimo. Praeterea haud 
opus videtur ut genitivis repositis 
i» praefigatur, quod Villoisonus 
voluisse videtur, vulgaris huius verbi 
constructionis memor. V. Polyb. 
I, 35, 9, et, quem ipse in Schedis 
affert, Eustath. p. 9, 36: ἡ γνῶσις 
ἐκ ζητήσεως περιγίνεται. ÓOmissa 
praepositio in his Xenophontis Hell. 
1I, 3, 8: ἃ περιεγένοντο τῶν φόρων. 
Prorsus vero loci emendatio reii- 
cienda, quae in H. Stephani The- 
sauro ed. Paris. v. ἐνδομιένεια pro- 
ponilur: τοῦ ἐνδομενείᾳ καὶ £do«uo- 
viv, τὴν πολυμαϑίαν περι7.;} nam 
dativi illi non. solum a Codicum 
scriptura nimium recedunt, sed 
ipsum quoque sensum ambiguum 
reddunt; quamquam ipsa senten- 
lia loci bene his in universum ibi- 
dem redditur: ,,feminas fingi Mu- 
sas eliam hac de causa quod eru- 
diio paretur domi manendo et 
assidendo, ut domisedae sunt mu- 
lieres."] 

[περιγίνεσϑαι)] Adduntur. vulgo 
ἔστι δ᾽ εἰπεῖν καὶ διὰ τὸ γόνιμον; 
ὃ ψυχῆς διαγνώσεν γίνεται, quae 
miror a Villoisono non eiecta esse 
cum Oxon. Par. 2. 3. 4 et Laur. 
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δὲ καὶ συγχορεύουσιν ἀλλήλαις, πρὸς παράστασιν τοῦ τὰς 

» , - 

ἀρετὰς ἀχωρίοτους αὐτῶν καὶ ἀδιαζεύκτους εἶναι. Περὶ 

δὲ τοὺς τῶν ϑεῶν ὕμνους καὶ τὴν ϑεράσειαν κατασχο- 
- , y». ; , 

λούνται μάλιστα, ἐπειδὴ στοιχεῖον καὶ ἀρχὴ σαιδείας ἐστὶ 
1 , - 1 ' 1 “δὴ € , - ' 

10 ἀφορᾶν πρὸς τὸ ϑεῖον" xat voUÓ υὑποδειγμια τοῦ βίου 

σιοιησαμιένους ἀνὰ στόμα ἔχειν δεῖ. "“λλως. Κλειὼ piv 


puo τῶν Μουσῶν ἐστιν, ano τοῦ κλέους τυγχάνειν τοὺς 


σιεσταιδευμένους, 
' A 
Εὐτέρπη δὲ ἀπὸ 


9, ul quae manifeste aliam ma- 
num prodant. In Par. 6, ubi phra- 
sis illa servatur, δὲ omittitur.] 

[αὐτῶν] Villois. αὐτῶν. 

ἀδιαζεύκτους Sic restitui e Codd. 
[Par. 2. 3. 4. 5. 6. Laur. 4 et 5] 
pro διαξεύκτους, quod in Edd. 
[Restitutam lectionem, quam Eu- 
docia quoque p. 295 habet, in notis 
Gale affert, utrum ex MSS., an 
de coniectura, incertum.] 

Περὶ δὲ τοὺς] Hoc δέ, quod ab 
Edd. aberat, e Codd. [Par. 4] re- 
stitui. [Vulgo inserebatur post 
ϑεῶν, loco alieno. Nam noli huc 
referre cap.30. p. 220: καὶ o παρὰ 
τῷ ποιητῇ δὲ μῦϑος ; ibi enim δὲ 
non ad totam pertinet enunciatio- 
nem, sed ad vocem praecedentem.] 

[κατασχολοῦνται] Par. 4 κατα- 
σχολούντων. 

[καὶ ἀρχὴ] Absunt a Par. 2 
et 4.] 

[τὸ ἀφορᾶν] Ald. τοῦ ἀφ. In Par. 
2 esse videtur zov τὸ «g., non sper- 
nendum, si aliis quoque Codicibus 
reperiretur.] 

[:424oc] Vulgo ἄλλως δέ, quae 
cum seq. iunguntur, et sic Villoi- 
sonus. Zft delevi cum Par. 4.] 


, 
καὶ αὐτούς τῷ καὶ ἑτέρους κλεΐζειν. 
- L] € , - 
τοῦ τὰς ομιλίας αὐτῶν ἐπιτερτσιεῖς καὶ 


αὐτούς τὲ καὶ ἑτέρους) Sic re- 
stitui e Codd. [Par. 2. 4. 5. Laur. 
3, in quo ἑταέρους, et 5] pro x«: 
τοιὶς ἑτέρους, quod in Edd. Sic 
ibidem paulo infra: μέλπονται γὰρ 
ἀπὸ πάντων, καὶ μέλπουσι, καὶ GU- 
[Ex Par. 3 et 6 
affertur αὐτοὺς ἑτέρους, Ante «v- 
τοὺς addidi καὶ, quod Villoisonus 
neglexit, ex Par. 2. 4. 5. Laur. 3 
et 5. Praeterea mihi quidem auctor 
scripsisse videtur καὶ αὐτούς τε xai 


κ 
τοὶ τοὺς ϑεούς. 


τοὺς ἑταίρους, quoniam ἑτέροις, qui 
ab αὐτοῖς, h. e. τοῖς πεπαιδευμέ- 
γοις distinguuntur, nullus hic est 
locus.] 

[Evrígzg] "Vulgo Εὐτέρπεια, 
quod servavit Villoisonus: neque 
aliter Eudocia p. 296. Illud Par. 
2. 3. 4. 5. Laur. 1. 3 et 5. Prae- 
terea pro δὲ, quod subiungitur, 
Laur. 5 4;5.] 

[ἐπιτερπεῖς)] Hoc ex auctoritate 
Chrysippi (v. Animadv.), quem 
Cornutus secutus videtur, revocasi 
ex Par. 4, quicum conspirare vi- 
detur Laur. 5, ex quo allatum 
ἐπιτερπείας, Vulgo εὐτερπεῖς, quae 
esl vox mere poetica.] 
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159 [εὐαγώγους εἶναι. Θάλεια δὲ, ἤτοι διὰ τὸ ϑάλλειν αὐὖ- 
τῶν τὸν βίον" ἢ διὰ τὸ ἔχειν αὐτοὺς καὶ τὴν συμποτε- 
κὴν ἀρετήν, ἐπιδεξίως καὶ εὐμιούσως ἀναστρεφομένους ἐν 
ταῖς ϑαλείαις. Μελπομιένη δὲ, ἀπὸ τῆς μολπῆς, γλυκείας 
τινὸς φωνῆς μιετὰ μέλους οὔσης" μέλπονται γὰρ οἱ ἀγα- 
ϑοὶ ὑπὸ πιάντων, καὶ μιέλπουσι καὶ αὐτοὶ τοὺς ϑεοὺς καὶ 
τοὺς πρὸ αὑτῶν γεγονότας. Jegwiyoon δὲ, διὰ τὸ τέρ- 
σιεσϑαι καὶ χαίρειν αὐτῇ τὸ πλεῖστον μέρος τοῦ βίου" ἢ 
καὶ διὰ τὸ ἀπὸ τοῦ ὁρᾶσϑαι παρέχειν τέρψιν τοῖς προσ- 
σιελάζουσιν αὐτῇ, ἑνὸς στοιχείου πλεονάζοντος ἐν τῷ 


Sfsd , H 1 2 Y 
ὀνόματι" ταχα δὲ καὶ ἐπεὶ 


[sveyo)youc] Par. 2. 4 et Laur.4 
ἀγώγους. Villoisonus in Schedis: 
»Fort. ἐπαγώγους. Antonin. III, 2. 
p. 15: ἔχει τι εἴχαρε xal incéyoyor."] 

[ϑάλλειν] Galei MS. λανϑάνειν.} 

[αὐτῶν τὸν βίον) Hunc werbo- 
. rum ordinem ut clegantiorem ad- 
scivi ex Par. 2 et 4. Vulgo τὸν 
βίον avrów.] 

[ἐπιδεξίως] Vulgo ἐπαξέως, quod 
in contextu habet Villoisonus, in 
Schedis id quod suscepimus pro- 
bans, suppeditatum a Par. 4. Laur. 
4. 5 et Oxon. Aperte enim Cor- 
nutus ordinem solitum, quo in 
convivio canentes sese exciperent, 
innuit: de quo v. Beitr. zur Gesch. 
d. Litt, T. I. p. 94 et 104.] 

[ἔχειν αὐτοὺς καὶ τὴν συμποτι- 
xiv ἀρετὴν Absunt a Par. 2. Pro 
συμποτικὴν Par. $ συμπολητικην.} 

εὐμούσως} Sicin plerisque Codd. 
[Par. 2. 4. Laur. 4. 5 et Oxon.] 
In Edd. iupovooc. 

[ἀναστρεφομένους ἐν ταῖς ϑαλείκις 
Par. 4 ἐν ταῖς ϑαλείαις ἀναστρ.ἢ 

γλυκείας τινὸς φωνῆς μετὰ μέλους 
οὔσης} Sic restitui e Codd, [Par. 2 


χόρους ἵστασαν οἱ παλαιοὶ 


(ubi καὶ tamen remansit) 4. Laur. 
4 (sed omisso x«r« n.) 5 et Oxon.] 
pro καὶ τῆς γλυκείας φωνῆς μετὰ 
μέλους οὔοης, [ut vulgatur.] Hisce 
enim verbis explicat, quid sit μολπή. 

ὑπὸ πάντων] Sic in Codd. [Oxon. 
et Par. 4] pro ἀπὸ πάντων, quod 
in Edd. [Par. 4 ὑπὸ πάντων οἱ 
«y«9oí, quod probat Villoisonus 
in Varr. lectt.] 

[αὑτῶν] Sic Villoisonus: vulgo 
«vro».] 

αὐτῷ Quidam Codd. [Par. 3] 
αὐτή; ali [Par. 4] αὐτούς; ali 
[hos ignoro] αὐτοῖς. [Cerle αὐτοὺς 
intelligendum videtur.] 

[ἢ καὶ διὰ τὸ} Par. 4 ἢ διὰ τὸ 
καί, haud male.] 

[παρέχειν] Abest ἃ Par. 2 et 
Laur. 4.] 

[προσπελάζουσιν] Par. 3 πελά- 
ζουσιν. 

[αὐτῇ Par. 4 αὐτοῖς. Abest ἃ 
Laur. 4.] 

πλεονάζοντος) Scilicet τὸ y su- 
perabundat, ut quidam Codd. (Par. 
5] hoc scholion: ἤτοι τοῦ z. 

τάχα δὲ καὶ ἐπεὶ Sic restitui e 











TOig ϑεοῖς, συντεϑέντων αὐτοῖς τὰς ὠδὰὲς τῶν σοφωτέρων. 
Ἢ δ᾽ ᾿Πρατὼ, πότερον ἀπὸ τοῦ ἔρωτος λαβοῦσα τὴν 
ὀνομασίαν, τὴν περὶ πᾶν εἶδος φιλοσοφίας ἐσιστρορὴν 
σιἀρίστησιν" ἢ τῆς περὶ τὸ ἔρεσϑαι καὶ ἀποχρίνεσϑαι δυ- 
γάμιεως ἐπιίσκοσιός ἐστιν, ὡς δὴ διαλεκτικῶν ὄντων τῶν 
σπουδαίων. Πολύμνια δὲ ἐστιν ἡ σιολυύμινητος ἀρετή" 
μιᾶλλον ἴσως ἡ πολλοὺς ὑμινοῦσα καὶ ὅσα σιερὶ τῶν $(00- 
γενεστέρων ὑμινεῖται | παρειληφυῖα, παὶ τῆς ἔκ τε τῶν 
σιοιημιάτων καὶ τῶν ἄλλων συγγραμιμάτων ἱστορίας ἐπε- 
μιελουμένη. Οὐρανία δὲ ἐστιν ἡ περὶ τὰ οὐράνια καὶ 
τὴν τῶν ὅλων φύσιν ἐπιστήμη" τὸν γὰρ ὅλον κόσμιον 
οὐρανὸν ἐκάλουν οἱ παλαιοί. Καλλιόπη δὲ ἡ καλλίφω- 


L] κ e γ᾿ » s. 1 , 1 
voc καὶ καλλιεσιῆς ÓntoQux., OL ἣς καὶ σιολιτευονται καὶ 


EI 


plerisque Codd. [Par. 5] pro τύχα τῶν οπουδαίων] Male in Edd. 

0t ἐπεὶ καί, quod in Edd. x«i τῶν ox. Hoc x«i a Codd. [Par. 
[στασαν] Sic Par. 2. 4. Laur. 4 4. Laur. 4.5 et Oxon.] abest. Codd. 

et Oxon. Vulgo ἔστησαν, quod ser- — addunt?ooc. [Horum novi nullum.] 

vavit Villoisonus. Pro χοροὺς, quod [πολυύμνητος] Par. ὃ πολύμνη- 

praecedit, Laur. 2 χορόν. τος; 2 πολιὶ ὕμνητος, et hoc qui- 
πότερον] Quidam Codd. [Laur. ^ dem haud male.] 

4] πρότερον. [Hac de vocum con- [κἄλλον Vowc] Sic Par. 4. Laur. 


- . »^ c 
fusione supra monitum. Insolenter — 5 et Oxon. pro vulgata 7 μᾶλλον, 
vero illud πότερον in disiunctione — omisso ὕσως, quam Villoisonus in 


pro 7 vel ἤτοι positum.] contextu servavit, in Varr. lect. 
φιλοσοφίας ἐπιστροφὴν] Sic re- — fassus, legendum sibi videri ἢ μᾶλ- 

δα] e Codd. [Par. 4. Laur. 4. 5 λον ἴσως. 

et Oxon.] pro φιλοσοφίαν. vproro«] Quidam Codd. (Par. 
ἔρεσϑαι] Plerique Codd. [Par. 4] ὕμνους. 

1. 3 et Laur. 1] εἴρεσϑαι. [Pro περὶ τῶν προγενεστέρων) Quidam 


περὶ, quod praecedit, Par. 2 z«o«.] ^ Codd. [Par. 4] παρὰ [pro περί. 
ἐπίσκοπος Sic restitui e Codd. — Pro zxooy. August. γενεοτέρω».] 
[Par. 2. 4. Laur. 4. 5 et Oxon;] [τῶν ποιημάτων} Articulumomit- 
pro ἐπίσημος, quod in Edd. tunt Par. 1. 2. 3. 4 et August.j 
ὡς Àj] Hoc δὴ, quod ab Edd. καὶ πολιτεύονται] Hoc x«i, quod 
aberat, restitui e Codd. [Laur. 3. ab Edd. aberat, e Codd. restitui. 
4. 9. Par. 2. 4 et Oxon. Dephrasi [Par. 2. 4. Laur. 4 et Oxon.] 
οἷς δὴ) participio iuncta v. ad Phi- ἐγοντες αὐτοὺς} E Codd. [Par. 
lem. Lex. techn. p. 261. Ast. ad 4 et Oxon.] restitui. αὐτούς, quod 
Plat. Rep. I. p. 355.] ab Edd. aberat. 
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δήμιοις προσφωνούῦσιν, ἄγοντες αὐτοὺς πειϑοῖ xol οὐ βίᾳ 
ip 0 τι ὧν προαιρῶνται" δ ἣν αἰτίαν μιάλιστά φησιν 
ϑασιλεῦσιν ἅμ᾽ αἰδοίοισιν ὀπηδεῖν᾽. ᾿“΄ποδίδοται δὲ av- 
ταῖς ποικίλα ὄργανα, ἐμφαίνοντος ἑκάστου ὅτε ἥρμοσται 
καὶ σύμφωνος αὐτὸς ἑαυτῷ καὶ ὁμολογούμενος ὃ τῶν 
ἀγαϑῶν βίος ἐστί. Συγχορεύεε δὲ αὐταῖς καὶ ὁ ᾿Απόλ- 
λων, διὰ τὴν κοινωνίαν τῆς μουσικῆς" παραδέδοται γὰρ 
καὶ οὗτος κιϑαριστής, Or ἣν εἴσῃ pev ὀλίγον αἰτίαν. 
"Ev δὲ τοῖς ὄρεσί φασι χορεύειν, ἐπειδὴ) χρείαν ἔχουσι 


[μἀλισταῇ Par. 8 κάλλιστα, de 
quorum vocabulorum confusione 
supra monitum.] 

9150:] Hesiodus scilicet, ut ob- 
servavit Galeus. [V. Animadv. Par. 
4 g«o: pro g7z0ow, quo nude po- 
sito nomen quidem auctoris reli- 
ceri, ipsum vero ut notissimum 
intelligi, idoneis demonstravit ex- 
emplis Boissonade ad Marini Vit. 
Procli p. 142.] 

᾿Αποδίδονταν δ᾽ αὐταῖς ποικίλα 
ἔργα] Sic restitui cum Codd. [Oxon. 
Laur. 4, x«i pro δὲ et 5 ὠναδίδο- 
ταν exhibentibus] pro ἀποδέδοται 
δὲ αὐτῇ ποικέλα ἔργα, quod in Edd. 
Alii Codd. ὄργανα pro ἔργα; alii 
ποικιλίᾳ pro ποικίλα. [Enotantur 
ex Laur. 1 αὐταῖς ποικιλία ἔργα; 
3 αὐταῖς ποικίλα ἔργα; Par. 8. «v- 
ταῖς ποκιλία; 1. δὲ αὐταῖς ποικιλία 
ἔργα; Aug. ἀποδέδοταν δὲ αὐταῖς. 
Par. 4 ἀναδίδονται δὲ αὐταῖς ποι- 
κίλα ὕργανα, quod hic Villoisonus 
ait sibi placere; 5 ἀποδέδοται δὲ 
αὐταῖς ποικιλία ἔργα; 2 ὠποδίδο-- 
ται αὐτῆς ποικίλα ὄργανα. 

[ἐμφαίγοντος) lta pro vulg. ἐμ- 
φαίνουσα cum. Vill. dedi ex Oxon. 
Laur. 1. 4. 5. Par. 2 et 4.] 


αὐτὸς ἑαυτῷ] Sic restitui e Codd. 
[Par. 4 et Laur. 5] pro αὐτῷ «v- 
vóc, quod in Edd. [Par. 1. 2. 3 
et 5 αὐτὸς αὐτῷ.] 

καὶ o ᾿Απόλλων] Non male ab- 
est x«i ab uno Cod. Reg. [Par. 4.] 

παραδέδοται] Plerique | Codd. 
(Laur. 1 et Par. 4] παραδέδοται. 

δι ἣν εἴσῃ eic.] V. infra c. 32: 
μουσικὸς δὲ καὶ κιϑαριστῆς παρ- 
εἰστῆκταν κτλ. 

χορεύειν] Villoisonus, qui vulg. 
ϑηρεύειν in. contextu quidem reti- 
nuit, in Varr. lect. autem illud pro- 
bavit: ,,Plerique Codd. [Ox. Laur. 
1. 2. 5. Aug. Par. 1. 2. 3. 4 et 5] 
χορεύειν, | Gale annotat: ,scilicet 
ἐν Ἑλικῶνι." Addeeum etin Cyn- 
tho exercuisse choros. Virgil. Aen. 
IV, 148: Delum maternam invisit 
"Apollo Instauratque choros etc. 
Ipse iugis Cynthi graditur, molli- 
que fluentem Fronde premit crinem 
fingens, atque ünplicat auro: Tela | 
sonant humeris." Cf. Hes. Theog. 
init.] . 

[ἐπειδὴ] Quod vulgo καὶ subii- | 
cilur, cum Villois. delevi cum Par. 
1. 3. 4 et 5.] 

[ἔχουσι In contextu Villoisonus, 








«οὔ μεμονωμένως καὶ ουνεχῶς εἰς τὴν ἐρημίαν ἀναχωρεῖν 


οἱ φιλομιαϑούντες, 


€ ι δὲ ' , 
ἧς χωρὶς ovóiv oeuvov ἐξευρίοκεται, 


A * [4 
κατὰ τὸν KAouxov. 


, , er » u 
'"lLovvov Ó ἕνεκεν xat ἐπὶ £vvéa 


νύκτας λέγεται συγγενόμενος ὁ Ζεὺς τῇ MyntooUvo yev- 


- » P L] * - , ᾿ , e ^ 
νῆσαι αὐτάς" καὶ γὰρ τῆς ἐν vvx|wu ζητήσεως δεῖ σιρὸς 161 


* * , 
và κατὰ πσπιαιδείαγ. 


, , ' P ᾽ 
υφρόνην γὰρ οἱ σιοιηταὶ 0v δὲ 


p 


ἀλλο 


' , ' ^ D 3.» ^ 
τι τὴν νύχτα ἐκάλεσαν" καὶ Eniyaopog αὐτίκα φησιν 


ut vulgo, ἔχωσι, sed in Varr. lect. 
id quod reposui ex Aug. Par. 2. 
4. 5 et Laur. 2.] 

utuovopévocg] Quidam | Codd. 
[Laur. 5. Par. 2 et 4] μονάζειν, 

[;9gniev] Gale ἠρεμέαν.] 

[φιλοκαϑοῦντες] Villoisonus, qui 
vulg. φιλοσοφοῦντες, quae glossa 
videtur, expressit, in Varr. lect. 
recte illud sibi placere ait, obla- 
tum a Par. 4 Oxon. et Laur. 5. 
Par. 5 subiicit καὶ oí τὴν σοφίαν 
ποθοῦντες. 

[ἐξευρέσκεται) Hoc recepi pro 
vulg. εὑρέσκεται ex uno Par.4, quo 
metrum restituitur, quo neglecto 
priores editores uno tenore con- 
ünuabant o£ φιλοσοφοῦντες, ἧς οὐ- 
Comici vero locum inda- 
gare adhuc non contigit. 

[ἕνεκεν] Edd. &vexe. 


dici polerat, minime vero ἕνεκα, 


δὲν etc. 
Utrumque 


quod a Par. 4 et 5 oblatum re- 
poni iubebat Villoisonus. V. ad 
c. 30.] 

[ἐπὶ ἐννέα νύκτας] Horum loco, 
quae suppeditarunt Oxon. Laur. 5 
et Par. 4, haud improbante Vil- 
loisono in Varr. lect., in contextu 
tamen solum νυχτας apponente, 
vulgabatur ἐννέα,  Omissa praepo- 
sitione νύχτας adiiciunt Laur. 1. 4. 


Par. 3 et 5. 


per, usus quum apud alios scripto- 


Frequens illius zi, 


res, tum ap. Herodotum, veluti 
IX, 22: ini ἕξ ἡμέράς, Cf. ΗΙ, 59. 
VI, 101 et alibi.] 

[συγγενόμενος ὁ Ζεὺς) lta repo- 
sui pro vulg. ὁ Ζεις συγγενόμενος 
ex Par. 1. 3. 5, conspirante quo- 
dammodo Par. 4, qui habet ovy- 
γενόμενος τῇ Μνημοσύνῃ ὁ Ζεύς, 
quod probat Villoisonus in Varr. 
lect. el ego quoque probassem, 
si plures exhiberent Codices.] 

[Μνημοσύνῃ}] Gale μνημοούνῃ.) 

Εὐφρόνην γὰρ] Alii γοῦν. (Unum 
novi Par. 4, qui illud exhibeat; in 
quo memorabili varietate totus lo- 
cus ila legitur: Εὐφρόνην γοῦν ov 
δι ἄλλο τι οἱ ποιηταί, quod ad- 
modum  placet.] 

[οὐ δι᾿ ἄλλο] Par. 5 οὐδὲν ἄλλο. 

[ἐκάλεσαν] Gale, utrum ex MSS. 
an ex coniectura ignoro, in notis 
alfert ἐκάλεσεν et supra ὁ ποιητής, 
comparatis Hesiod. Plutarch. de 
curiositate et Eustath. ad Iliad. 8. 
Cur 


vero unum, qui illa phrasi usus 


ad illud ov χρῇ παννύχιον. 


sit, poetam a Cornuto laudari pu- 
tlemus, quum tam multüs ea fa- 
Post 
ἐκάλεσαν vulgo additur quod mi- 


miliaris fuerit? V. Animadv. 


αἴτε τι ζητεῖ σοφόν τις, τυχκτὸς ἐνθυμιητέον" 


καί, 


σιάντα τὰ σπουδαῖα νυκτὸς μῶλλον ἐξευρίσκεται. 


ror a Villoisono servatum: 7 διὰ 
τὸ εὖ φρογεῖν ἐν αὐτῇ οἷς, quae 
verba, ut quae otiosam docti cu- 
iuspiam librarii manum aperte 
redoleant, delevi auctoritate Par. 
1. 2. 4. 5. August. Laur. 4. 2 et 
3. Quae enim iis continentur, in 
praecedentibus iam occupata sunt.] 

᾿-πίχαρμος αὐτίκα φῃσίν] Ex 
Codd. [Par. 4 et Laur. 5, ex qui- 
bus φησίν quoque adscitum et ὡς, 
quod vulgo ante καὶ Ἐπίχαρμος 
legitur, deletum | est] restitui illud 
αὐτίκα, quod ab Edd. aberat, quod- 
que a librariis minus intellectum 
el ideo omissum fuit. Significat 
aulem verbi gratia, ut in illo Vir- 
gilii Georgic. Continuo ventis sur- 
gentibus etc. V. Koen, ad Gregor. 
de dialectis [p. 417 ed. Schaef., ubi 
haec ipsa Villoisoni verba ex Sche- 
dis eius deprompta Bastius exhibuit 
suoque calculo comprobavit. Ce- 
terum quae sequuntur post Ἐπί- 
χάρμος, ea omnia usque ad oc ante 
φῦναι omittuntur. in Par. 2. 3. 
Laur. 4 εἰ 2.] 

[uve τὸ ζητεῖ --- ἐνθυμητέον) 
Vulgo εὖ τέ τὸ φησι ζητεῖς σοφὸν, 
τῆς νυκτὸς ἐνθυμητέον, neque ali- 
ter in contextu Villoisonus, qui in 
Schedis aliquid de versu iambico 
hic commentus 651. In his pri- 
mum exsulari iussi qo: , quippe 
ab iis adiectum, qui mendosam 
praecedenlium | scripturam , qua 
g1j0t post αὐτίκα omillebalur, am- 
plecterentur..— Nullus vero qui sa- 


piat scriplor, φῃσι eo modo gemi- 
naverit: diversa enim ratio eorum 
exemplorum, quibus post λέγει ite- 
ratur g70:, ab Heindorfio ad Plat. 
Charm. 27 collectorum ; atque ipsi 
quos contulit loci, quorum quis- 
que per se spectandus est, inter 
se magnopere differunt. In Epi- 
charmi versu restiluendo seculus 
sum Porsonum Add. ad Eur. Hec. 
p. 104 ed. Schaef, qui quod nunc 
exhibuimus, partim ope MS., ut 
ait, resliluil, Galeanorum, ut puto, 
ex quibus affertur ἄν ve — et ζη- 
vé, Valde dolendum, haud satis 
accurale gravissimo hoc loco pau- 
corum hic non multilorum Codi- 
cum scripturas a Villoisono ex- 
cerplas esse. Ex Par. 5 affertur 
εὖτε TL φῃσι ζητεῖς πρᾶγμα οοφὸν 
οἰς., ubi non haesitabimus, πρᾶγμα 
glossam agnoscere. Par. 4 τὰς 
»vzv&c, quod anleaquam ζητεῖ 
MSS. auctoritate firmari cognosce- 
rem, erat quum genuinum pula- 
rem defenderemque vulgata ser- 
vala ex his Herodoti verbis I, 186: 
«ὡς di νύκτας τὰ ξύλα ταῦτα Gai 
ρέεοκον, τοῦδε ἕνεκα, év& μὴ διω- 
φουτέοντες τὰς νύκτας κλέπτοιεν παρ᾽ 
ἀλλήλων. ([Νύκτες passim dicuntur 
horae nocturnae: v. Heindorf. ad 
Plat. Protag. 4. p. 463.] 

νυκτὸς} Sic restitui. e. Codd, 
[Laur. 9. Par. 4 et Oxon.] pro 
rvxtí, quod in. Edd. [JVv«vog re- 
cipiendum iam suaserat Porsonus 
Ἰ, c, cuius acumini praelerea ἐξέυ- 





{Τινὲς δ᾽ Οὐρανοῦ καὶ Τῆς ἔφασαν αὐτὰς φῦναι, ὡς 
ἀρχαιότατον ἡγεῖσϑαε τὸν στερὶ τούτων λόγον δέοντος. 
Σεεφανοῦνται δὲ φοίνικι, ὡς μέν τινὲς νομίζουσιν, διὼ 
τὴν δὁμιωνυμίαν, ἀσιὸ τοῦ τῶν Φοινίκων δοκεῖν εὕρημα 
εἶναι τὰ γράμματα" ὡς δ᾽ εὐλογώτερόν ἐστι, διὰ τὸ τρυ- 
φερὸν καὶ εὐερνὲς καὶ ἀείζωον καὶ δυσανάβατον καὶ γλυ- 


κύκαρτιον τοῦ φυτοῦ. 


CAPUT XV. 


[μερὶ τῶν Χαρίτων. 


΄ .3 ἐ ὡς € » * - 
᾿Επιβάλλοντος δ᾽ ἡμῖν, ὡς εἴρηται, καὶ εὐεργετικοῖς 


ρέσχκεται debetur, cuius loco vul- 


galur sPoíoxere:, quod intactum 


Villoisonus reliquit.] 

ἀρχαιότατον] Sic restitui e Codd. 
[Par. 2. 3. 4. 5. Laur. 5 et Oxon.] 
pro ἀρχαιότατα, quod in Edd. 
[Laur. 2 ἀρχαιοτάτας.] 

τούτων} Sicrestitui e Codd. [Par. 
1.4.5] pro τούτου, quod in Edd. 

δέοντος] Sic restitui ex uno cod. 
Barocc. pro δεόντως. [V. ad cap. 
seq. p. 162.] 

“Σιεφανοῦνται etc.] Par. 2 στε- 
φανοῦνται φοινικε καὶ ὡς μέν τι- 
γες etc.] 

[ἀπὸ τοῦ τῶν] Sic in Schedis 
Villoisonus legendum suadet ex 
Laur. 5 et Oxon. Neque aliter Eu- 
docia p. 295. Atque August. Par. 
1. 4 et 5 ἀπὸ vov, omisso τῶν. 
In uno Codice nescio quo Villoi- 
sonus in Varr. lect. ait reperiri 
or. ἀπό. Vulgo abest vov. 

[εὕρημα] Vulgo εὑρήματα. Wlud 
in Varr. lect. a Villoisono com- 
probatum Par. 4.] 

[εὐλογώτερόν iori] Par. 4 εὐλο- 


γότερον (sic) ἔστ᾽ ἔχειν. Laur. 5 εὐ- 
λογ. ἔτ᾽ ἔχειν. 

[τρυφερὸν] Laur. 5 εὐτρύφερον, 
qua voce carent Lexica.] 

[εὐερνὲς] Sic restitui e Codd. 
[Par. 4. Laur. 5 et Oxon.] pro 
εὐεργές. [Par. 2. svegvo».] 

Ἐπιβάλλοντος] Sic restitui e 
Codd. [Par. 4] pro ἐπιβαλλύόντως. 
[Par. 6 ἐπιβαλλόντας. In Schedis 
Villoisonus: ,,Hic Wyttenbachius 
ipsam capitis inscriptionem ad ver- 
ba Cornuti sic referendam censet, 
ut huncce locum hoc modo con- 
stituendum opinetur: ἐπιβαλλόν--: 
τως δὲ νῦν εἰρήσεται περὶ τῶν Χα- 
Qírov, «v καὶ αὐτὰς εὐεργετικὰς 
εἶναι καὶ Διὸς ϑυγατέρας παραδε- 
δώκαοιν οἱ πλεῖστοι." Hoc vero non 
est attrita emendare, sed interpo- 
lare, quae sana sunt. Optime de 
hoc loco refingendo meruit Vil- 
loisonus, revocando &u«AAorvog 
et mox scribendo εὐεργετεκοῦς, ul 
fert Par. 4: cuius loco vulgatum 
εὐεργετικάς, — Par. 9 εὐεργετικαί. 
Sensus esti: Quoniam vero nobis 


εἶναι, παραδεδώκασιν οἱ πλεῖστοι Διὸς ϑυγατέρας τὡς 


Χάριτας" οἱ μὲν ἐξ υρυδόμης αὐτῷ γεγονυίας, τῷ κιά- 


competit, ut supra dictum est (ὡς 
εἴρηται, quae verba, Villoisono 
bene iam monente, referuntur ad 
cap. 9. p. 151: καὶ τῶν Xagírov, 
ἐνταῦϑα γάρ εἰσιν αἱ vob χαρίζε- 
σθαι καὶ εὐεργετεῖν ἀρχαί, con- 
iuncta cum iis, quae modo prae- 
cedunt, xai παραγγείλας αὐτοῖς μὴ 
ἀδικεῖν ἀλλήλους) beneficis quoque 
esse, lovis, ut omnium bonorum 
datoris, plurimi tradiderunt filias 
esse Gratias. Ἐπιβάλλειν τινι est 
competere, vel convenire, quod 
docent haec a Villoisono in Sche- 
dis collata exempla: ,,Diog. Laert. 
vit. Zenonis p. 448: μόνοις τοῖς 
φυσικοῖς ἐπιβάλλει. | Galenus de 
optima secta c. 2: ἢ δὲ τοιαύτῃ 
κρίσις φιλοσόφοις καὶ οὐχ ἰατροῖς 
Antonin. V, 15: ἀν- 
ϑρώπῳ οὐκ ἐπιβάλλει. V. et Gatak. 
ad Antonin. VI, 7. p. 262. X, 25. 
p. 311. Arrian, 1 Diss. 26. p. 102: 
οἶδα τὸ ἐπιβάλλον ἐμαυτῷ καὶ προῦ- 
ἤκον. V. Indicem Uptoni ad Arria- 
num." His addas quae supra attu- 
limus ad cap. 13 (ad ἐπιβαλλόν- 
των»). De usu participii absoluti, 
quo ἐπεβάλλοντος positum, v. in- 
fra ad δέοντος p. seq.] 

τὰς Χάριτας) Articulum, qui ab 
Edd. aberat, e Codd. restitui, [Par, 
1. 2. 8. 4et ἃ. Post Χάριτας Par, 
4 addit οὔσας. 

Εὐρυδόμης] Sic plerique Codd. 
[Par. 2. 4 (de hoc tamen Cod. 
non prorsus liquet) Laur. 5 et 
Oxon.] pro Évovdontvic, quod in 


ἐπιβάλλει. 


162 λιστα ἐξ εὐρέϊων καὶ διαβεβοημένων δόμων τὰς δωρεὼώς 


Edd. [et quod in Codice invenit 
Lil. Gyraldus de ingrati crimine 
vitando p. 133 (Opp. ed. lensii 
T.1l).] Sic legit Salmasius in Cod. 
3018. [Par. 3 Εὐρυνόμης, quod ex 
seq. male huc tractum. Ceterum 
aut fallor, aut nomen Εὐρυδόμη ni- 
hil aliud est quam diversa scriptura 
genuini nominis ξὐυρυνόμη ab He- 
siod, Theog. 909 traditi, quippe 
a grammatico velere inventa el 
hinc tamquam aliud matris Gra- 
liarum nomen propagata.] 

αὐτῷ γεγονυίας) Sic restitui e 
Codd. [Par. 2. 4. Laur. 5 et Oxon.] 
In Edd. αὐτὰς yy. 

[i$ εὐρέων]Ἱ Sic cum Villoisono 
dedi ex Laur. 5 et Oxon., ad quos 
accedit Par. 4, ἐξ evg/ov exhibens. 
Par. 2 ἐξ ἑδραίων, vitiose pro ἐξ 
εὐρέων scriptum, Vulgo ἀπὸ i£yo- 
μένων, ad quam lectionem Villoi- 
sonus in Schedis haec adnotavit : 
» Hinc fortasse ap. Dionys. Areop. 
T. ll. p. 151 legerem ἐξηρμένον 
pro ἐξηρημένον τοῦ ϑεοῦ. T. 1. 
p. 80 de coel. hier. ὑψηλοτάτων 
καὶ ἐπηρμένων ϑρόνων." Non dif- 
fitendum εὐμέων, quod suscepimus, 
inusitata hic legi significatione; 
sed bene Villoisonus admonuit in 
Varr, lect. εὐρέων propius acce- 
dere ad notationem nominis Εὐ- 
ρυδόμη, atque banc spectasse No- 
slirum, nemini dubium erit repu- 
tanti, eodem 
sensu Chrysippum nomen Eury- 


modo eodemque 


nomes, quae est altera et verior, 


φιλεῖν δίδοσϑαι" οἱ δ᾽ ἐξ ᾿ὐρυνόμιης, καὶ τούτου παρι- 


στάντος, ὅτι χαριστικώτεροί stg εἰσὶν ἢ ὀφείλουσιν εἶναι 
x , ᾽ , 
oi μιεγάλους κλήρους νεμόμενοι" «εἰνὲς δ᾽ ἐξ δυρυμεδοίύ- 
᾽ ἃ - , 
Orc, εἰς ταὐτὸ συντείνοντος καὶ τούτου τοῦ ἐτύμιοου" 


κυριεύουσι γὰρ τῶν ἰδίων oi ἄνϑρωποι. 


ut monuimus, illius nominis for- 
ma, explicuisse, Seneca de benef. 
I, 3, ubi de Gratiis: Matris quo- 
que nomen ad rem iudicat perti- 
uere, | Eurynomen enim dictam, 
quia late patentis matrimonii 
sit , beneficia dividere : tamquam 
matri post filias soleat nomen im- 
poni, aut poetae vera nomina red- 
dant. Ex quibus patet verbis Cor- 
nuli τῷ μάλιστα i£ εὐρέων — δέ- 
δοσϑαν Chrysippi hac de re sen- 
tentiam reddi. Neque abludit in- 
terpretatio Gratiarum originis ex 
ipso Eurynomes nomine derivata 
apud Scholiastam Hesiodi Theog. 
909: or. αἱ τοῦ Διὸς δωρεαὶ ἀνὰ 
πᾶσαν εἰσὶ τὴν οἰκουμένην. Deni- 
que Etymol. M. p. 396, 82: Εὐ- 
ρυνόμη, ἡ ϑέα, ἡ τῶν Χαρίτων μή- 
tiQ* παρὰ τὸ εὐρέως καὶ μεγά- 
λως νέμειν αὐτὴν καὶ διδόναι" Oud 
τοῦτο γὰρ καὶ ϑυγατέρα ᾿Ὠκεανοῦ 
καὶ μητέρα Χαρίτων gaoív.] 
διαβεβοημένων] Vulgatam hanc 
flagilante sensu cum Villoisono 
servayi in miro dissensu codicum, 
διαβεβηκότων, cuius sensum equi- 
dem non assequor, exhibentium. 
Hoc certe habere dicuntur Par. 1. 
2. 3. 4. 5. August. Oson. Laur. 
2 et 5, ita ut omnium codicum, 
quorum notitia ad me perlata est, 
tantum. Laur. 1 et 3 cum Par. 6 
vulgatam fortasse servent: borum 
vero librorum scripturam non ha- 


'T'óv δ᾽ " Hoav 


bemus accurate enotatam, ila ut 
ex silentio eorum de cuiusvis loci 
lectione certo haud quaquam li- 
queat. Laurentianus 4 hic lacuna 
laborat. Una Eudocia p. 430, cui 
velim maiorem fidem habere pos- 
simus, vulgatam tuetur.] 

[φελεῖν] Abest a Par. 2.] 

οἱ δ᾽ ἐξ Εὐρυνόμης] Hoc ἐξ, quod 
ab Edd. aberat, e Codd. restitui. 
[Par. 4. 2. 4. 5. August. Laur. 1. 
9 et Oxon.] 

[x«? τούτου περιστάντος] Revo- 
cavi hanc lectionem ut vulgata a 
Villoisono servata, quae habet x«v 
τούτῳ παριοτῶντες, elegantiorem, 
ex Par. 2 (ubi est παριστῶντος) 4. 
Laur. 5 et Oxon.] 

[r«vvo] August. τὸ «vro.] 

συντείνοντος καὶ τούτου] Sic re- 
stitui e Codd. [August, Par. 1 (ubi 
καὶ omittitur) 2 (τοῦτο exhibente) 
3. 4. 5. Laur. 3. 4 et Oxon.] pro 
συντείνοντες καὶ τοῦτο, [uti vul- 
.gatur.] 

κυριεύουσιν γὰρ etc. Ob baec 
Galeus supra legere mallet Z4vvo- 
μεδούσης pro Εὐρυμεδούοης. 'Theo- 
philus ad Autolycum ll. p. 252: 
κυριεύει πάντων. [De hoc verbi usu 
adeas Muenteri Obs. ex marmori- 
bus Graecis (Hafniae 1814) p. 22.] 
Ad bunc autem locum illustran- 
dum et emendandum nullam opem 
afferunt codices. VVyttenbachius, 
qui merito censet κυρεεύουσε nihili 


» , ᾽ -— ' Y , ,' - 
ἄλλοι διδόασιν αὐταῖς μητέρα, καϑὸ εὐγενέσταται τῶν 
ϑεῶν εἰσί. Πρὸς ἄλλην δὲ ἔμφασιν γυμιναὶ παρεισάγον- 
ται, ὡς καὶ τῶν μηδὲν κτήμια ἐχόντων ὑπουργεῖν τινὰ 


, M ' 
καὶ ὠφελίμκιως χαρίξζεσϑαι πολλὰ δυναμένων καὶ oU περι- 


esse, nec enim rationem nominis 
[Evgvusdovorc] apparere, legen- 
dum coniicit: εὐρύνουσι γὰρ διὰ 
μήδεων οἱ elc. [Nomen Εύρυμε- 
δοιση omnino philosophis debetur, 
omni fundamento mythologico de- 
slitutum. Unam novi huius nomi- 
nis nutricem Nausicaae, Odyss. 7; 
8. In Varr.lect. Villoisonus: ,,For- 
tasse uz ovo: [pro κυρεεύουσι]. Iliad. 
y: Ζεῦ πάτερ Ἴδηϑεν μεδέων." Ego 
quidem pro comperto babeo, in 
κυρεεύουσε verbum compositum ex 
evov- latere.] 

[καϑὸ εὐγενέσταται τῶν ϑεῶν ioi] 
Oxon. cum Laur. 5 £» εὐγενέοτα- 
ται τῶν ϑεῶν ὦσιν, ὡς οἱ περὶ τῶν 
πράξεων εἰσί (Laur. goi). Eadem 
Par. 5, sed omisso altero membro. 
Par. 4 εὐγενέοτατοι.} 

[ὡς καὶ τῶν μηδὲν] Par. 4 ὡς 
καὶ τὸ μηδέ; 2 omittit articulum. 
Par. ὃ ὡς τὸ μηδέν. 

χαὶ ὠφελίμως χαρίζεσθαι πολλὰ 
δυναμένων καὶ ov περιουσιάζεσϑαι 
πάντως, ἵνα τις εὐεργετικὸς ἦ, δέ- 
ovroc] Sic emendavi [ex Par. 2. 3. 
4. 5. 6. Oxon. Laur. 4 et 5 levi 
hic illic inter se discrepantia sta- 
lim notanda] pro καὶ ὠφελίμως 
χαρίζεσθαι πάντως, ἵνα "ig εὐερ- 
γετικὸς 7] δεόντως, quod in Edd. 
In Cod. Reg. 2551 et 3078 [Par. 
6 et 3] τινὲς pro vwve, et ov πολλὰ 
δυναμένων, cum negalione, et δὲ- 
Idem in Cod. 
3052 [Par. 5 adiecto τῶν anle ov 


* ^, 
ονίῶς pro δέοντος. 


πολλὰ, prorsus ut Par. 3 et 6] 
praeler τινὰ pro τινάς [ac δεόν- 
τῶς universi codices, quantumvis 
nunc ex conditione excerplarum 
lectionum colligere licet]. Cod. 
3016 [Par. 2] omittit negationem 
ante πολλὰ et habet καὶ oU περι- 
ουσιάζεοϑαι δεῖ πάντως [ex mani- 
festa correctione]. Ζ7ινιὶ significat 
in quibusdam, ut infra τὸν ὑπουρ- 
γοῦντά vw ὠφελίμως. [Kai ante ὠφε-- 
λέμως abest a Laur. 5. Negationem 
anle περιουσιάζεσϑιι omittit Laur. 
4.] Δέοντος genitivo absoluto, ut 
supra c. 14 ἀρχαιότατον ἡγεῖοϑαι 
vov περὶ τούτων λόγον δέοντος, ubi 
male δεόντως. Infra c. 16: αὐτῷ 
δέοντος εἰς πᾶσαν πρᾶξιν ἡγεμόνι 
χρῆσϑαι, ubi male editum αὐτοῦ 
ὄντος, el ibidem: μετὰ λόγου πάντα 
ποιεῖν δέοντος, ubi male editum 
δεόντως. Et infra ibidem: τῇ iozév 
μετὰ λογισμοῦ χρῆοϑαι δέοντος. Et 
C. 80: ἐκ τοῦ μηροῦ συνεκδέχεσϑαι 
δέοντος, ubi male editum est δεόν- 
τῶς. Sic supra in principio c. 15 
ἐπιβάλλοντος δ᾽ ἡμῖν, ubi male edi- 
tum est ἐπιβαλλόντως, et c. 16: 
ἡρμοσμένην ἔχειν τὴν δίαιταν ἐπι- 
βάλλοντος, ubi editum est ἐπιβάλ- 
λων. Iam dudum sic emendave- 
ram, quum in Koenium ad Gre- 
gorium de dialectis p. 109 [p. 159 
ed. Schaef] incidens, eum eodem 
prorsus modo hunc locum emen- 
dare compertum habui, et recte 
addere, in Cornuti libello de N. D. 


99 


ε 


ουσιάζεσϑαε π΄ ώντως, ἵνα τις εὐεργετικὸς ἢ» δέοντος" ὡς 
εἴρηται καὶ τό, 
ξενίων δὲ τε ϑυμιὸς ἄριστος. 

Τινὲς δὲ οἴονται διὰ τῆς γυμινητείας αὐτῶν παρίστασϑαι 
τὸ εὐλύτως καὶ ἀνεμισιοδίστως δεῖν ἔχειν σιρὸς τὸ χαρί- 
ξεσϑαι. “Ἰέγονται δ᾽ ὑφ᾽ ὧν μὲν δύο εἶναι" ὑφ᾽ ὧν δὲ, 
τρεῖς. 4ύο μέν, ἐσιειδὴ τοὺς μὲν δεῖ προκατάρχειν χά- 
ρίτος, τοὺς δέ. ἀμιείβεσϑαι" τρεῖς δὲ, ἐπειδὴ καλῶς ἔχει 
τὸν  τετευχότα ἀμιοιβῆς ἑστάναι πάλιν χαριστικχῶς, ἵνα 


δέοντος a librariis quasi de com- 
paclo in δεόντως mutatum fuisse, 
et credibile esse grammaticos ali- 
cubi δέον, πρέπον et προσῆκον per 
δεόντως, πρεπόντως, προσηκόντως 
exposila invenisse, nimirum cor- 
rupte scripla pro δέοντος, πρέ- 
ποντος, προσήκοντος. — Sensus est: 
ad demonstrandum, vel eos qui 
nullas possideant divitias, utilem 
operam navare et uliliter benefi- 
cia conferre, saepe et in multis 
nec necessarium esse ali- 
quem bonis affluere, ut beneficus 
sit vel etiam. pauperet. 

τὸ, ξενίων] Quidam Codd. [Au- 
gust. Laur. 2 et Par. 1] τῶν ξενίων. 
[Par. 5 τῷ ξενίῳ. Ceterum cuius 
poetae sit versus illa particula al- 
lata, ego cum aliis ignoro.] 

[γυμνητείας] Par. 5 γυμνασίας. 


posse, 


Hoc Cornuti, qui iufra c. 30. p. 216 
voce γυμνότης usus est, loco ex- 
ceplo nonnisi apud recentissimae 
aetalis scriptores vocem γυμνητιεία 
et bac quidem significatione repe- 
rias. V. Steph. Thes. ed. nov. Paris. 
h. v.] 

[εὐλύτως] Par. 1 ἀλύτως, Au- 
gust. εὐλήτως. 

[ὑφ᾽ ὧδ μὲν δύο εἰναι Commen- 


dat hanc lectionem Villoisonus in 
Varr. lect. pro vulgata ὑφ᾽ ὧν μὲν 
δύο, ab ipso in contextu servata, 
ex Par. 4 et 5 suscipiendam, qui- 
bus adde auctoritatem Par. 1. Oxon. 
et Laur. 5 ὑφ᾽ ὧν Qvo μὲν εἰναι exhi- 
bentium. Par. 3. Laur. 1 et August. 
ὑφ᾽ ὧν μὲν εἶναι δύο. De phrasi 
ὧν μὲν — ὧν δὲ supra dictum.] 

δεῖ προκατάρχειν»] Plerique Codd. 
[Unum novi Par. 4.] προκατάρχειν 
δεῖ. 

[καλῶς] Vulgo negatio praefigi- 
iur, a Villoisono, qui totius loci 
ralionem non perspexit, servala: 
quippe addita ab iis, qui post z«- 
ριστικῆς, ut vulgabatur, adiicerent 
ἀλλὰ πάλιν χαρίξεοϑαι. Delevi cum 
Oxon. et Par. 2.] 

vevevgova] Edd. Ald. et Bas. τε- 
ταχότα. [Oxon. τετυχότα, ut Eudo- 
cia p. 430. De recepta forma per- 
fecti adi Grammaticos et Sturzium 
de dial. Maced. p. 198, nostri loci 
haud immemorem.] 

[ἑστάναι πάλιν χαριστιχῶς, ἵνα] 
Sic reposui ex Oxon. Par. 2 et 
Laur. 5. Neque dissentit Par. 4, 
pro χαριοτικῶς vitiose. exhibens 
χαριοτίαν, Vulgo ἑστάναι χαριστι- 


κῆς, ἀλλὰ πάλιν χαρίζεσθαι, ubi 
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ἀκαταπαύστως τοῦτο γίνηται" καὶ voUO ὅτι δεῖ γίνεσϑαι. 


- , e , 
καὶ «τῆς χορείας αὐτῶν ἐμιφαινούσης. 


Ἵδτεροι ἔφασαν 


, - r x ' - , 
μίαν μὲν εἶναι Χαριν, τὴν σιδρὶ τὸν ὑπουργοῦντα τι 
ὠφελίμως" ἑτέραν δὲ, τὴν σιερὶ τὸν δεχόμενον τὴν ὑσιουρ- 
γίαν καὶ ἐπιτηροῦντα τὸν καιρὸν τῆς ἀμοιβῆς" τρίτην 


verba εἰλλὰ πάλιν χαρίζεοϑαι ex 
interpretatione sunt manifesta. Et 
genuinae lectionis vestigium legi- 
tur in August. χαρεστικοῖς pro vul- 
gala χαρεστικῇς exhibente. Cete- 
rum adverbio restituto Lexica au- 
geri possunt.] 

[ἀκαταπαύστως] Laur. 5 ἀκατα- 
οπάστως. 

[γένηται] Par. 2 γίνεται. 

[ὅτε δεῖ γίνεσθαι εἰς.] Vulgatam 
hanc scripturam licet languidissi- 
mam cum Villoisono interim in- 
lactam repetii, quamquam ipsa 
nonnullorum Codicum conditio in- 
legram hic non esse scriptoris ma- 
num perspicue prodit. Etenim 
verba δεῖ γένεσϑαι absunt omnino 
a Par. 2 et 4, illo totum locum 
ita exhibente, ut servatis verbis x«i 
τῆς χρόας (ut vulgo legitur) omnia 
ab his inde usque ad δεχόμενον 
omittat. Iam aut legendum xai 
τοῦτο καὶ τῆς yog. «Ut. iug., de- 
letis quae vulgo interponuntur, aut, 
quod malim, καὶ τοῦτό v. (quod 
facile in o9" ὅτε corrumpi pote- 
ral) καὶ τῆς zog. iuq. quod in 
contextum susceptum vellem.] 

[χορείας] Sic ex coniectura scri- 
psi tam certa, ut commendatione 
non egeat, pro inepta vulgata χρόας, 
in qua miror Villoisonum non of- 
fendisse, quum praesertim iam Ga- 
leus locum laborare intellexisset 
proposuisselque legendum χειρὸς 


vel χαρᾶς, hac notula adiecta: 
Pausan. 6 πρόσωπα καὶ χεῖρες xai 
πόδες λίϑου λευκοῦ. Vide eundem 
in Boeoticis, ubi perpulchra de 
his. Schol. lliad. 2, 382." Nostrae 
vero emendationi ipsi Oxon. et 
Laur. 5 succurrunt, χρείας exhi- 
bentes. Et mirum ni a Cornuto 
decantatissimae Gratiarum inter sc - 
nexarum saltationis mentio facta 
eiusque ratio philosophicum in mo- 
dum explicata fuisset. Qua in re 
Nostro praeivit ipse Chrysippus, 
cuius, ut pulo, sententiam pror- 
sus similem recitat Seneca de be- 
nef. [, 3, ubi de Gratiis agit: Quid 
ille consertis manibus in se re- 
deuntium chorus? Ob hoc, quia 
ordo beneficii. per manus trans- 
eunlis nihilominus ad dantem re- 
verlitur, et tolius speciem perdit, 
si usquam interruptus est: pul- 
cherrimus, si cohaesit e£ vices ser- 
vavit, Similia Mythographus Vati- 
canus Secundus c. 36. p. 96 ed. 
Maii de Gratiis: Jdeo connexae, 
quia insolubiles esse gratias decet. 
Quod vero una aversa pingitur; 
duae nos respiciunt, haec est ra- 
tio, quia profecta a nobis gratia, 
duplex solet reverti.) 

τῆς ἀμοιβῆς] Hoc τῆς, quod ab- 
erat ab Edd., e Codd. [August. 
Par. 2. 3. 4 et Laur. 1] resütui. 
[Par. 5 omittit ἀμοιβῆς. 

τρίτην δὲ, τὴν] Hoc τήν, quoc 








- ᾿ , A » - 
δὲ, τὴν περὶ vOv ἀνϑυπουργοῦντά τι xav avvoy ἐν καιρῷ. 
“Ἰλαρῶς δ᾽ εὐεργετεῖν δέοντος καὶ ἱλαροὺς ποιουσῶν τοὺς 


' - , - - 7 
εὐεργετουμένους τῶν Χαρίτων, πρῶτον μὲν κοινῶς ἀπὸ 


- - - , "v 
τῆς χαρᾶς πᾶσαι Χάριτες ὠνομασμέναι εἰσι" καὶ εὐμιορ- 
' ' * »-»5 ^ , 
qot δὲ λέγονται εἶναι, διὰ «0 εὐείδειαν καὶ πιϑανοτητῶ 


χαρίζεσϑαι" εἶτα κατ᾽ ἰδίαν ἡ niv ' AyAaío σιροσηγόρευ- 


ται, ἡ δὲ Θάλεια, ἡ δὲ Εὐφροσύνη" διὰ τοῦτο ἐνίων καὶ 
᾽ * , - - .᾽ 
Εὐάνϑην φησάντων τὴν μιηητέρα αὐτῶν εἶναι, τινῶν ὁ 


aberat ab Edd., e Codd. [Par. 1. 
3. Oxon. Laur. 5] restitui. 

[ἀνθυπουργοῦντά τι κατ᾽ αὐτὸν 
ἐν χαιρῷ] Sic rescripsi ex Oxon. 
Par. 2. 4 et Laur. 5 pro vulgata a 
Villoisono servata ἀνθυπουργοῦντα 
κατ᾽ «vtov που τὸν καιρόν. .4ν8ϑ- 
ὑπουργεῖν verbum in gratiis refe- 
rendis solemne. "V. Dio Cass. in 
Exc. Vat. p. 536: ἀνθϑυπουργοῦσι 
τοῖς εὖ ποιήσασιν. 

[Ἱλαρῶς δ᾽ εὐεργετεῖν δέοντος 
Vulgo ἱλαρῶν δ᾽ εὐεργετῶν οὐσῶν, 
quod a Villoisono servatum, Gy- 
raldum quoque de Ingrat. pro- 
basse ait Galeus. Ex August. af- 
fertur ἱλαρόν, ex Laur. 2 íA«govc, 
sequenlia omittente. Quod nunc 
restituimus ut vulgata multo prae- 
stantius obtulerunt optimi Laur. 5 
Par. 4 et Oxon., licet in vitiosa 
scriplura δεόντως  conspirantes: 
qua de phrasi vide quae supra 
Villoisonus congessit. | Lobeckio 
Aglaoph. T. L. p. 398 scribendum 
videbatur ἱλαρῶς εὐεργετουσῶν. 

[πᾶσαν Χάριτες] Vulgo abest 
πᾶσαι, quod a Par. 4 et Oxon. 
oblatum Villoisonus reponendum 
in Varr. lect. censet, licet in con- 
textu ipso non admiserit.] 

[ὠνομασμέναι coi] Haec cum 


Villoisono in Varr. lect. probante, 
in contextu vero non exhibente, 
scripsimus secundum Par. 1. 2. 3. 
4. 5. Oxon. Aug. Laur. 1. 3 et 5 
pro vulg. ὠνομάσϑησαν.] 

[διὰ τὸ] Par. 2. 4 et Laur. 5 
καί, In Laur. 4 διὰ τὸ deesse di- 
citur, Et sane si huius scripturae 
momentum ab auctoritate sola co- 
dicum penderet, x«i reponendum 
esset. Sed in Varr. lect. Villoiso- 
nus bene monuit vulgatam multo 
praestare; eamque insuper firmat 
Eudocia p. 430.] 

εὐείδειαν} Unus Cod. (Par. 4] 
εὐηδειαν. 

[κατ᾽ ἰδία») Par.5 καὶ κατ᾽ ἰδίαν, 
minus bene, ut recte Villoisonus 
censet in Varr. lect.] 

Εὐφροσύνη] Sic restitui e Codd. 
[Par. 4. 2. 3. Aug. Oxon. Laur. 
4. 2 et 5] pro Evggorz. [V. Ani- 
mad.] 

[ἐνέων καὶ Εὐάνϑην φησάντων τὴν 
ἀητέρα αὐτῶν εἶναι; τινῶν δ Vulgo 
ἔγιον εὐάνϑην ἔφασαν τὴν μητ. αὐ- 
τῶν εἶναι, τινὲς δ΄, quod miror 
Villoisonum servasse, quum quod 
nunc restituimus, optimi libri of- 
ferant, Par. 2. 4 (a quo τὴν ante 
μητέρα abesse videtur) Laur. 1 et 5.] 
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“Ἵἴγλην. Συνοικεῖν δ᾽ “Ὅμηρος ἔφη μίαν τῶν Χαρίτων 
- € , ) * M » 
τῷ Ἡφαίστῳ, διὰ τὸ ἐπιχάριτα εἶναι τὰ τεχνικὰ ἔργα. 


CaruT XVI. 
[Περὶ τοῦ ᾿Ἑρμοῦ.] 


t , ᾿ , , ? - 1 € -— Ἴ 
Ἡγεμόνα δὲ παραδιδόασιν αὐτῶν τὸν Eougv, ἐμ- 
, e, 7 , " E , A - 
qaeirorvec ovt δυλογίστως δεῖ χαρίζεσϑαι, καὶ μιὴ cium, 
, 1 » , f , 
ἀλλὰ τοῖς ἀξίοις" ὃ γὰρ ἀχαριστηϑεὶς ὀκνηρότερος γίνε- 


1 7 
ται πρὸς τὸ εὐεργετεῖ)". 


[A4725v] Recepi probante Vil- 
loisono in Varr. lect., in contextu 
tamen respuente, pro vulgata 
-yA«/mv, coniecturam optimam 
Galei, Pausaniam IX, 85. afferen- 
iis, ubi Antimachus Aeglen et 
Solem Gratiarum parentes appel- 
Quem seculi esse 
videntur Suidas et Hesych. v. 247- 
γλης Χάριτες (ubi v. intpp.), a 
Villoisono allati. Cf. Muelleri Or- 
chom. p.182. Atque Villoisonus 
in Varr. lect. hinc supra Afiyicia 
reponendum suadet. Par. 5 4yAa:- 
»nv.] 

[μίαν] Par. 1 et 3 καὶ μίαν. 

τῷ Ἡφαίστῳ] Hoc τῷ, quod ab 
Edd. aberat, e Codd. [unum novi 
Par. 4] restitui. [Post Ἡφαίοτῳ 
quod vulgo inseritur τάχα et a 
Villoisono servatur, deletum opor- 
tuit ob auctoritatem Par. 4. 2. 4. 
9. Aug. et Laur. 2, a quibus abest.] 

ἐπιχάριτα ἔχειν] Unus Cod. Reg. 
[quem ignoro] χάριεν φαμὲν ἔχειν, 
quae ex glossa. Alius [haud ma- 
Infra c. 19: 
χάριν φαμὲν ἔχειν τὰ τεχνικὰ ἔργα 
[unde ista sumpta videntur.] 


lasse dicitur. 


gis novi] inízagra. 


1 υγχάνει δὲ “Ερμιῆς ὃ λόγος, 


τεχνικὰ] Unus Cod. Reg. [puto 
esse Par. 5] τεχνιτά. 

αὐτῶν τὸν] Unus Cod. Heg. 
[immo XAugust.] αὐτὸν cov. 

[svAoyiavoc] Vulgo εὐλόγως, quod 
servavit Villoisonus. Recepi ex Par. 
2.4 et Laur. 5, melioris notae co- 
dicibus. Ad sententiam confer Se- 
necae de benef. I, 15: Non est be- 
neficium , cui deest pars optima, 
datum esse iudicio.] 

[δεῖ χαρίζεσϑαι) Par. 4 χαρίζε- 
σϑαι δεῖ,} 

[εὐκῇῦ}] August. εὐκῶν. Laur. 3 
εὐκηῶν (sic).] 

τοῖς ἀξίοις] Unus Cod. Reg. [Par. 
4] addit μόνον. 

πρὸς τὸ εὐεργετεῖν] Sic coniecit 
Galeus; sic. quoque in plerisque 
Codd. [Par. 2. 3. 4. 5 et 6] pro 
πρὸς vo» εὐεργέτην, quod. in Edd. 
[Laur. 1 πρὸς τὸ ἐνεργεῖν, ex ge- 
nuina lectione corruptum.] Cicero 
de Off. I, 18: Omnes immemorem 
benefici. oderunt : eamque iniu- 
riam in deterrenda liberalitate sibi 
etiam fieri; eumque , qui faciat; 
communem hostem tenuiorum pu- 


tant, Seneca de benef. I, 4: Non 














[ΠῚ 3 I * € - δ , - € ', , 
ὃν ἀπέστειλαν πρὸς ἡμιᾶς ἐξ ουρανοῦ oi ϑεοί, μόνον 
τὸν ἄνϑρωσον τῶν ἐπὶ γῆς ζώων λογικὸν ποιήσαντες, ὃ 
4 xA S , - ? , '0 , Ó , κ᾿ 
σιαρὰ τἄλλα ἐξοχώτατον εἶχον αὐτοί. νόμασται δὲ ἀπὸ 

"4 - » . b] , » ΝΕ » 
φτοῦ ἐρεῖν μιήσασϑαι, ὅπερ ἐστὶ A£yeuv* ἡ ἀπὸ τοῦ ἔρυμα 


ἡμῖν εἶναι καὶ οἷον ὀχύρωμια. 


est autem. quod tardiores faciat 
ad bene merendum turba ingra- 
torun. 

[v λόγος, ὃν] Unus Laur. 5 ὁ 
λόγος ὧν (h. e. o»), ov.] 

8 οὐρανοῦ] E Codd. [Par. 1. 
2.3. 4. 5. August. Oxon. Laur. 1 
et 3] restitui ἐξ οὐρανοῦ, quod ab 
Edd. aberat. 

[rov ixi γῆς ζώων λογικὸν] Sic 
rescripsi ex Oxon. Par. 4 et Laur. 
9 (in quo tamen «xo remansisse 
videtur]. 
τῶν ζῶον λογικόν, ex Par. 2 ζῶον 


Enotatur ex Par. 1 o»- 


λογικόν. Α Par. 8 μόνον τὸν ἄνϑρ. 
— ὄντων abesse dicuntur. Vulgo 
enim, quod servavit Villoisonus, 
ἀπὸ τῶν ἐπὶ γῆς ὄντων, λογικὸν 
ζῶον etc.] 

[ἐρεῖν μήσασϑαι) Sic necessario 
scribendum erat ex Par. 2 et 4 
pro ἐρεῖν καὶ μήσασϑαι, ut vulga- 
iur, quod probasse Villoisonum 
eo magis miror, quo rectiorem 
viam Platonis Cratylus, quem ipse 
in Schedis affert, monstrare ei de- 
buisset. Mzo«o9«: enim non idem 
est ac λέγειν, ut verba Cornulti ali- 
quis accipere possit, sed λέγειν est 
interpretatio τοῦ ἐρεῖν μήσασϑαι, 
uli res et qui praeivit Cornuto vel 
fortasse potius Chrysippo, ex hoc 
siquidem sua ille hausit, Plato do- 
cent. Hic enim p. 408. A: $5 πὲρ 
ovy, inquit, x«i ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν 


[p. 399. B: τὸ γὰρ εἴρειν λέγειν 


"EvOsv δὲ πρῶτον niv 


ἐστίν) ἐλέγομεν, τὸ εἴρειν λόγου χρεία 
ἐστέ, τὸ δὲ οἷον καὶ Ὅμηρος [v. 
Heindorf. ad h.1.] πολλάκις λέγει" 
ἐμήσατο φησί. τοῦτο δὲ μηχανήσα- 
σϑαί ἐστιν. ἐξ ἀμφοτέρων οὖν τού- 
τῶν τὸν TO λέγειν Tt καὶ τὸν λόγον 
μησάμενον, τὸ Ót λέγειν δή ἐστιν 
εἴρειν, τοῦτον τὸν ϑεὸν ὡσπερεὶ ἐπι- 
τάττει ἡμῖν ὃ νομοθέτης, Ω, üv- 
ϑρωποι, ὃς τὸ εἴρειν ἐμήσατο, διε- 
καίως ἂν καλοῖτο ὑπὸ ὑμῶν Εἰρέ- 
μῆς, νῦν δὲ ἡμεῖς, og οἰόμεθα, καλ- 
λωπέζοντες τὸ ὄνομα Ἑρμῆν καλοῦ- 
μεν. Nihilo igitur, si copulam, ut 
par est, in Cornuto demimus, a 
Platone hic differt, quam quod 
ἐρεῖν pro εἴρειν dixit... Atque in il- 
lius nominis origine a verbo £p» 
vel ἐρεῖν ducenda Grammatici ve- 
leres cummaxime consentiunt: v, 
Etym. M. p. 376. Eudocia Viol. 
p. 153. Quae derivandi ratio certe 
nihilo deterior altera illa, quam 
nounullis probari video, qua no- 
men illud originis Aegyptiacae esse 
dicitur. V. Creuzeri Rerum Bac- 
chicar. Spec. L. p. 34. Symb. I. 
p. 365.] 

[ox«0] Vulgo 6; illud cum Vil- 
loisono ex Par. 2. 4 et Laur. 1 
reposuimus.] 

[uiv] Par.4 ἡμῶν, et sic eodem 
in contextu. Etym. M. p. 316, 29.] 

[Ἔνϑεν δὲ] Sic cum Villoisono 
scripsi: vulgo ἐνθένδε. Sed Par. 4 
ἀλλ᾽ ἔνϑεν y«9 πρῶτον et sic Oxon. ; 


10ῦ ὥς τινες, | ἰσχυρός. 


04 


διάκτορος κέκληται, ἤτοι ἀπὸ τοῦ διάτορος εἶναι καὶ 
τρανός" ἢ ἀπὸ τοῦ διάγειν τὰ νοήματα ἡμῶν εἰς τὰς 
«τῶν πλησίον ψυχάς" καϑὸ καὶ τὰς γλώσσας αὐτῷ καϑιε- 
ροῦσιν. Εἶτα ἐριούνιος ὀνομιάζεται, ἀσιὸ τοῦ μεγαλωφε- 
λής τις εἶναε καὶ xaO" ὑπερβολὴν ὀνεῖν τοὺς χρωμιένους 


, - ' e c e » ΄ * 
αὐτῷ" καὶ σῶκος, ὡσανεὶ σωτὴρ τῶν οἴκων ὑπάρχων, ἢ, 


1 
Καὶ τὸ ἀκάκητα αὐτὸν λέγεσϑαι 


, Mi ᾿» - 
vtOL0UTOU τινὸς σημεῖόν ἐστιν" OU γὰρ πρὸς τὸ κακοῦν 
ι , ?, M ' i] ' - , c 
καὶ βλάπτειν, αλλὰ πρὸς τὸ σώζειν μιᾶλλον γέγονεν o 
λόγος" ὅϑεν καὶ τὴν 'Tyisiov αὐτῷ συνῴκισαν. ᾿Ζργει- 
3 € 3 - - 

φόντης δέ ἐστιν, οἱονεὶ ἀργεφώντης, ἀπὸ τοῦ ἀργῶς πάντα 
' 3 € 

φαίνειν καὶ σαφηνίζειν" τὸ yag λευκὸν ἀργὸν ἐχάλουν oi 


nam in ἀλλ᾽ ἐνΘθένγε, quod ibi ha- 
beri dicitur, apparet ye falso pro 
γὰρ scriptum vellectum esse. Laur. 
1 ἐνθέν δὲ (sic)* ἄλλον μὲν διακτ.» 
vitiose. Haud male vero illud ἀλ- 
λὰ — γὰρ habet.] 

[πρῶτον] Villoisonus in Varr. 
lect. ,,IIn Cod. 2551 [Par. 6] «?", 
quod compendium adnotare abs 
re non erit Confer quae idem 
supra ad c. 14. p. 157 adnotavit. 

[διάτορος] Hic Gyraldus διάτο- 
voc legit. GALE.] 

διάγειν] Sic recte Codd. [Par. 
4. 2. 3. 4. 5. Oxon. et Laur. 5] 
probante Galeo pro διαλέγειν. [Ga- 
leus, quamquam vulgatam in con- 
textu servavit, confert verba Schol. 
lliad.2,103 : ὁ διάγων τὰς ἀγγελίας. 

[πλησίον] August. πλησίων. 

ὀνομάζεται] Quidam Codd. [u- 
num novi Par. 4] ἐπονομάζεται. 

ὀνεῖν] Quidam Codd, addunt καὶ 
ὠφελεῖν. [Hos ignoro. 
Par. 4 male iozeiv.] 

καὶ σῶκος] Unus Cod, Reg. [Par. 
5] addit πάλιν κέκληται. 


3 ^ 
Pro over 


[ἀκάκητα αὐτὸν λέγεσθαι Sic 
restitui cum. Villoisono,. ἀκάκητον 
celeroquin in conlexlu servante, 
pro ἀκώκητον λέγεσϑαιν, ut vulga- 
tur, omisso αὐτόν, Par. 4 ἀκάκητα 
αὐτῶν λ.; 9 ἀκώκητον αὐτὸν À, Ex 
Laur. 5 ἀσκάκητα, ex Par. 2 ἀχά- 
xivov affertur. Laur. 3. Par. 1 et 
3 ἀκώκητον δὲ αὐτὸν λέγεοϑαι, quo- 
rum Par. prior cum ἀχάχητα, ἃ 
manu recentiore subscripto.] 

"Yyii«v] Sic in. Codd. [unum 
Par. 4 video allatum]; in Edd. 
ὑγείαν. 

συνῴκισαν] Quidam Codd. [Par. 
4 et 5] συνοίκησαν. 

ἀργῶς] Quidam Codd. [Par. 1. 
2. 3. 4. 5. Laur. 3 et 5] A4exos, 
quod est glossema. [Cf. Etym. M. 
p. 131, 58.] 

[ἀργὸν] Edd. cum Villoisono 
ἀργενόν, unde quis mallet &gyev- 
voy. Ex Codd. nihil allatum, uisi 
Ego dedi, 
quod res videbatur postulare.] 


ἀργεννοῦν ex. Par. 3. 


^ A] A] * * 
[κατὰ τὴν φωνὴν} Sic, reposui 
cum Par. 4. Laur. 5 et Oxon. uno. 


* 


^- AB ii. 


TLGÀQLOL ἢ ἀπὸ τῆς κατὰ τὴν φωνὴν ταχύτητος" καὶ γὰρ 


«ὸ ταχὺ ἀργὸν λέγεται κατ᾽ ἀντίφρασιν. -Χρυσύῤῥαπις 
δέ, ὅτε πολύτιμιος" σιολλοῦ γὰρ ἀξίαι εἰσὶν εὔκαεροι νου- 
ϑεσίαε καὶ ἐπιστροφὴ τῶν αὐταῖς προσεχύντων. Παρα- 
δέδοται δὲ καὶ κῆρυξ ϑεῶν, καὶ διαγγέλλειν αὐτὸν ἔφα- 
σαν τὰ παρ᾽ ἐκείνων τοῖς ἀνθρώποις" κῆρυξ μέν, ἐπεὶ 
διὰ φωνῆς γεγωνοῦ παριστᾷ τὰ κατὰ τὸν λόγον σημιαι- 
γνόμενα «ταῖς ἀκοαῖς" ἄγγελος δέ, ἐπεὶ τὸ βούλημια τῶν 
ϑεῶν γινώσκομεν ἐκ τῶν ἐνδεδομιένων civ κατὰ τὸν λό- 
yov ἐναργειῶν. |. Πέδιλα δὲ φέρει πτερωτὰ, καὶ δε ἀέρος 


Alius Oxon. cum Par. 2 χατ᾿ à»- 


Par. 3 et 5 τοῦ κατα- 
φοιτῶ. Vulgo κατὰ τοῦ φοιτῶ, quod 
Villoisonus. servavit. 


τίφρασιν. 


Receptam 
lectionem confirmari ait; Galeus 
per ἔπεα πτερόεντα. 

[ταχύτητος] Vitiose Par. ὅ πα- 
χύτητος, sicuti idem. mox "παχὺ 
pro ταχύ,]} 

[κατ᾽ ἀντίφρασιν Absunt a Par. 
3 et 4.] 

[«Síes εἰσὶν εὔκαιροι νουϑεσέαι 
Sic scripsi ex Par. 4 et Laur. 5 
(εὐχάριον pro: εὔκαιροε exhibente). 
Vulgo ἀξία igriv ἡ εὔκαιρος vov- 
ϑεσία, quod retinuit Villois. A 
Par. 3 vulgatam servante abest 7.] 

[αὐταῖς προσεχόντων] Par. 4 
προσεχόντων αὐτοῖς: Laur. 5 «v- 
τοῖς προσεχόντων. | Hinc αὐταῖς 
scripsi pro αὐτῇ, ut vulgatur Vil- 
loisonoque probatur. Par.3 αὐτῇ 
προστρεχόντων. 

[δὲ καὶ κῆρυξ] Deest xai in Par. 
4, haud male.] 

διαγγέλλειν) Edd. Ald. et Bas. 
διαγγέλειν. 

[τοῖς ἀνθρώποις) ' Articulus ab- 
est a Par. 2.] 


[γεγωνοῦ] Hoc recepi ex Par. 2 
et 4, in quibus yeyovov, pro γε- 
yovví«g, quod servavit. Villoiso- 
nus, ne memorata quidem allera 
lectione. multo. exquisitiore. Par. 1 
De adiectivo illo 
reposito: adeas Valcken. ad Hippol. 
584. Schol. Philostr. Heroic. P 311 
ed. Boisson.] 

ἐνδεδομένων] Quidam Codd, δὲ- 
δομένων. [Hos ignoro.] 


et 9 γεγονυίας. 


[ecd τὸν λόγον) Articulus omit- 
titur in Par. 1 et 5.] 

ἐναργειῶν)] Sic edidi cum. uno 
Cod. Reg. [de quo mihi non li- 
quet] Alii [Par. 4 et Oxon.] ἐν- 
vo.v. In Edd. ἐνεργειῶν. [Ad con- 
firmandam receptam lectionem ad- 
hiberi potest, quod Villoisonus in 
Schedis confert, Etym. M. in ᾽Ζ9- 
γειφόντης p. 136, 50 de Mercurio: 
o ἐναργεῖς τὰς φαντασίας ποιῶν. 
Sed idem alio loco: ,,Fortasse re- 
tinendum ἐνεργειῶν [quod probasse 
Gyraldum narrat Galeus.] Neme- 
sius .c. 14. p. 95, [p.209 ed.Matth.] 
ubi: agit περὲ προφορίκοῦ λόγου, 
quem esse Mercurium infra doce- 
bit Cornutus, sic habet: o δὲ προ- 
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' , ^ € » 
φέρεται, συμφώνως τῷ Ομήρω, καϑάπερ εἴρηται τὰ 

LL , a , 
,rts« σιτερόεντα "καὶ γὰρ τὴν  Jow ποδήνεμιον διὰ 
τοῦτο καὶ ἀελλόποδα καλοῦσιν ἄγγελον, ἀπὸ ὀνόμιατος 
Y € - ΕἾ , 
vov .Eougv ἐμυϑευ- 
ἴδιον αὐτοῦ ἐστί, τὸ 
m A - Ld 1 ct *9 - , , 
ψυχαγωγεῖν" διὰ τοῦτο γοῦν καὶ ῥαβδον αὐτῷ ἐγχειρί- 


σαρεισάγοντες. — "Pvyonopnóy δὲ 


σαντο εἶναι, συμιβαλόντες, ὅπερ 


ζουσι, 


v5 v ἀνδρῶν ὄμματα ϑέλγει, 


τὼ τῆς διανοίας δηλονότι, 


€ ki 
ὧν ἐθέλῃ, τοὺς δ᾽ αὖτε καὶ ὑπνώογτας ἐγείρει. 


Καὶ παρορμιᾶν γὰρ ῥαδίως τοὺς παρειμιένους καὶ κατα- 
στέλλειν τοὺς παρωρμιημένους δυνατός ἐστιν. ᾿ἘΕντεῦϑεν 


φορικὸς λόγος ἐν τῇ φωνῇ καὶ ἐν 
ταῖς διαλέκτοις τὴν ἐνέργειαν ἔχει" 
ὀργάνα δὲ τῆς φωνῆς πολλά, Αἱ 
véro recepia lectione loco nihil 
aptius videri, docebunt ea v. ἐνάρ- 
yti& exempla, quae congessit Er- 
nestius Lex. technol. Gr. p. 106. 
Ἐνεργειῶν mentio a loco prorsus 
aliena.] 

[συμφώνως τῷ Ὁμήρῳ] Maec 
omisit Villoisonus in contextus 
exemplari, an consulto, me fugit: 
forlasse recte. ^ Codices tamen, 
quantum sciam, ad unum omnes 
verba illa retinent.] 

καϑάπερ] Plerique Codd. [Par. 
2] x«9oc. | 

[ἔπεα] Scripsi cum Par.4. Vulgo 
ἔπη, quod servavit Villoisonus.] 

διὰ τοῦτο] Plerique Codd. διὼ 
τόδε. [Hoc unus Par.2. Sed Par. 
4 et Laur. 5 διὰ τοῦδε, quod eo- 
dem redit. Recepta formula nibil 
apud Cornutum frequentius. V. 
c. 18. p. 180 et quae diximus ad 
c. 2. p. 143] 


πὸ τοῦ ὀνόματος] Quidam Codd. 


[Par. 2] καὶ ἀπὸ τοῦ ὀνόματος [quod 
ab alis velim probari: codicibus: 
nam illud x«i, et quidem, sensui 
aptissimum.] 

ἐμυϑεύσαντο] | Quidam |. Codd, 
[Par. 4] ἐμύϑευσαν. [V. ad c. 2. 
p. 143.] 

[συμβαλόντες] Vulgo ξυμβ. et 
sic, ni fallor, Villoisonus quoque; 
συμβάλλοντες Par. 1. ὃ et Laur. 3.] 

[αὐτοῦ ἐστί] Par. 5 ἐστεν αὐτοῦ. 

[r7 v ἀνδρῶν) Miadis v, 343, in- 
dicante Galeo. Adde Odyss. e, 46. 


Ὧν ἐθέλη, quod vulgo omittitur, 


Villoisono in Varr. lect. hortante 
suscepi ex Par. 4 et Laur. 5.] 

παρορμᾶν γὰρ ῥᾳδίως τοὺς παρ- 
εἰμένους) Sic restitui e Codd. [Par. 
14.2. 4 et 5] pro παρορμᾶν γὰρ 
τοὺς παρειμένους ῥᾳδίως. 

[παρωρμῃμένους} Sic Par. 4. 2. 
4. 5. August. Laur. 1 et 3, pro- 
bante in Varr. lect. Villoisono, qui 
in contextu quod vulgatur, z«w- 
μηκότας, servavit.] 

[δυνατός Par. 2 δυνατόν.) 
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M4 L] , , , "δ t , -* 
ἤδη τοὺς ὀνείρους ἐπιπέμισιεεν ἔδοξε, καὶ μώντις εἶναι 
- , κ᾿ 
διὰ τοῦ τοιούτου τρόπου, τρέπων ὡς βούλεται τὰς φαν- 

, - » vw ΕἸ 
vaoíag* ϑεῶν δ᾽ ἄγγελοι καὶ οἱ ὄνειροι. Οἱ δ᾽ ἀποπλη- 


ροῦντες περὶ τὴν εἰρημένην ῥάβδον τὸ τοῦ κηρυκίου 


σχἥμια δράκοντες σύμβολόν siot τοῦ καὶ τοὺς ϑηριώδεις 
Us αὐτοῦ κηλεῖσϑαι καὶ καταϑέλγεσϑαι, λύοντος τὰς ἐν 
αὐτοῖς διαφορὰς καὶ συνδέοντος αὐτοὺς ἄμμιατε δυσλύτωῳ. 
Διὼ τοῦτο γὰρ καὶ εἰρηνοϊποιὸν δοκεῖ τὸ κηρύκιον εἶναι. 
Φέρουσι δ᾽ ἄλλως οἱ μιετιόντες τὴν εἰρήνην καὶ ϑαλλοὺς 
ἀνὰ χεῖρας, πρὸς ὑπόμινησιν τοῦ γεωργεῖσϑαι ϑέλειν τὴν 
χώραν, καὶ φειδώ τινα εἶναι τῶν ἡμέρων καὶ καρποφόρων 


φυτῶν. 


τοὺς ὀνείρους) Quidam Codd. 
καὶ τοὺς ὀνείρους. | [Unum novi 
Par. 4, ubi hoc praestare adscri- 
psit Villoisonus.] 

[τοιούτου] Abest a Par. 4.] 

θεῶν δ᾽ ἄγγελοι καὶ οἱ Ὀνειροι 
lliad. 2, 26 [quod affert Galeus]. 
Sic restitui e plerisque Codd. [Par. 
1. 2. 3 (in duobus posterioribus 
v' pro δ᾽ 4 et Laur. 1] pro ϑεῶν 
v ἄγγελοι, ὄνειροι; quod in Edd. 
[August. ϑεῶν τὲ ἄγγελοι οἱ ὄνειρα. 

περὶ τὴν εἰρημένην] Quidam 
Codd. omittunt περέ, quod abesse 
potest. [Hos codices ignoro nec 
concedam Cornuto περὲ illud eripi.] 

[εἰσι] Sic scripsi cum Laur. 5 
et Par.4. Vulgo ἐστι; quod Vil- 
loisonus servavit.] 

[τοῦ καὶ rovc] Male Par. 4 τοὺς 
καὶ τούς. ) 

κηλεῖσϑαι καὶ καταϑέλγεσϑαι, 
Avovroc] Sic restitui e Codd. [Par. 
4] pro χαλεῖσϑαν λέοντας; quod 
in Edd. [Oxon. et Laur. 5 κεκλῇ- 
σθαι xai χκαταϑέλγεσθαι λύοντος. 
Praeterea λύοντος affertur e Par. 


'Ex δὲ Μαίας ἔφασαν γεγενήσϑαι Διὶ τὸν  Eo- 


1. 3. Laur. 1 et 3. Pro vulgata 
lectione καλεῖσθαι dicitur Par. 2 
exhibere συνδεῖσϑαι. | Villoisonus 
in Schedis: ,,Koppiersius Obs. phil. 
p. 118 de ἢ. 1. videndus monet 
recte a Galeo emendari x74s/09«4."] 

[διαφορὰς Laur. 2 0:«9900«c.] 

συνδέοντος] Sic restitui e Codd. 
(Par. 4. 3. 4. 5. Laur. 1. 3. 5 et 
Oxon.] pro ov»óéovrac, quod in 
Edd. 

[«vvrovc] Recteita Par.4 etLaur. 
5. Vulgo αὐτάς, quod Villoisonus 
toleravit.] 

ἅμματῇ Male in plerisque [Par. 
1. 3. 5 et Laur. 3] δώματι. 

[τὴν εἰρήνην} Omititit articulum 
Par. 4, probante ibi Villoisono.] 

[τὴν χώραν, xal φειδώ τινα εἷ- 
ναι τῶν ἡμέρων καὶ καρποφόρων 
Omittuntur in August. 
Laur. 2 τινάς. 

[γεγενῆσϑαι)] Par. 1 et 4 aut 5 
(nam certo non liquet) γεγεννῆ- 
a9.) 

ἀποδηλοῦντες) Quidam Codd. 
(Par. 4] ὑποδηλοῦντες, 
g* 


Pro τινα 
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pv, ὠἀποδηλοῦντες πάλιν διὰ τούτου, ϑεωρίας καὶ ζη- 


- , ^ , € , 
τήσεως εἶναι γέννημα TOV ÀOyOV* καὶ γὰρ αἱ μαιούμιεναι 


«ὰς γυναῖκας ἐντεῦϑεν εἴρηνται μαῖαι, τῷ ὡσανεὶ ἐξ ἐρεύ- 
νης προάγειν εἰς φῶς τὰ βρέφη. Πλάττεται δὲ καὶ ἄχειρ 
καὶ ἄπους καὶ τετράγωνος τῷ σχήματι ὃ “Ἐρμιῆς" τετρά- 
γωνος μιέν, τῷ τὸ ἑδραϊόν ve καὶ ἀσφαλὲς ἔχειν, ὥστε 


1 * , , - r] - : » ἣ 2 
καὶ tag πτώσεις αὐτοῦ βάσιν εἶναι" ἀχειρ δὲ καὶ «move, 
, » - » - s 
ἐπεὶ OUTE χειρῶν; οὔτε ποδῶν δεῖται πρὸς τὸ ἀνύειν 10 
, , “ € » - 
σιροκείμιενον αὐτῷ. Οἱ Ó ἀρχαῖοε vovg μὲν πρεσβυτέ- 


[εἶνγαε γεννῆμα] Par. 4 γέννημα 
€t, 

τὸν λόγον] Sic restitui e Codd. 
[Par.. 4. 2. 3. 4. 5. Oxon. Laur. 
1 εἰ 5] pro τὸ ζῶον, quod in Edd. 
[August. γεννήματα ζῶον. Πὶς de- 
sinit huius Codicis collatio, ni fal- 
lor, haud integra.] 

[αἱ μαιούμενα!}) Vulgo αἵ μαῖαι 
μαιούμεναι, quod miror non offen- 
disse Villoisonum. . Delexi vocem 
male interpositam cum Par. 2, 4. 
Oxon. Laur. 1 et 5. In Par. 5 
αἵ μαῖαν ζητούμεναι μαιούμεναι; ubi 


ξητούμεναν manifesta. glossa seq. 


vocabuli est. Ad vocem mox se- 
quentem ἐξ ἐρεύνης Villoisonus in 
Schedis: ,,Scilicet Eustathius τὸ 
μαῖα deducit ex μῶ seu μαίω, id 
est ζητῶ, p. 10. 31. 1439, 46. 1813, 
4. V. et Etym. v. Mobo« p. 589, 
43." V. et ad cap. 14. Ceterum 
formam verbi μανόομαν ab omni- 
bus Codicibus oblatam advertas, 
non sollicitandam praeceptis gram- 
maticorum | quorundam, | quibus 
Schneiderus tantum fidei tribuit, 
ut unicam £00 , μαιεύομαι ag- 
noscere videatur. Recurrit illa in- 
fra c. 19. p. 183, aliis exemplis 


comprobata, quae iam Ἦ, Stepha- 
nus attulerat.) 

[ὡσανεὶ Par. 4 ὡς ἄν (do«v).] 

ἐξ ἐρεύνης} Sic restitui e Codd. 
[Par. 4. Oxon. et Laur. 5] pro 
ἐξερευνήσει, quod in Edd. In qui- 
busdam Codd. [Par. 2] ἐξ εὐφρό- 
vic. [Ἐρεύνη vero forma auctori- 
late caret, nec tamen in dubium 
vocanda; quae eius loco in usu 
est, ἔρευνα, ea ipsa haud admodum 
frequéns, Exemplis a H. Stephani 
editore Londinensi congestis adde 
Chrysostom. de sacerdotio p. 214.] 

[προάγειν] Ald. et Bas. προσά- 
y&v. male. Eurip. Phoen. 1535: 
ἐξάγαγες εἰς φῶς. Philostr. Imag. 
I, 2: ἐς φῶς ἄγοντος. 

[καὶ ἄχειρ]. Deest καὶ in Par.4.] 

αὐτοῦ] Sic restitui e plerisque 
Codd. [Par. 2. 4. Laur. 5 et Oxon. 
pro αὐτῶν, quod in Edd. . In uno 
Cod. Reg. [Par. 5] αὐτῶν et ad 
oram haec glossa, τῶν λόγων 07- 
λονότι. 

[βάσιν] Par. 2 βάσεις. 

οὔτε χειρῶν, οὔτε ποδῶν] Sic re- 
slitui e plerisque Codd. [Par. 1. 3. 
4 et 5, in quo post χειρῶν inse- 
ritür ἀλλ pro οὔτε ποδῶν, οὔτε 
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ρους καὶ γενειώντας ᾿ΠΠρμιῶς ὀρϑὰ ἐποίουν τὰ αἰδοῖα 
ἔχοντας, τοὺς δὲ νεωτέρους καὶ λειοὺς καὶ ἀγενείους 
σιαρειμιένα,, παριστάντες ὅτε ἐν τοῖς σιροβεβηκόσι ταῖς 
ἡλικίαις γόνιμιος ὁ λόγος καὶ τέλειός ἐστεν, ὃς δὴ καὶ 


τυϊχὼν τῷ ὄντι ἐστὶ τυγχάνων ὧν ἄν πρόϑηται" ἐν δὲ 108 


χειρῶν, quod in Edd. Supra ἄχειρ 
praecessit τὸ ἄπους, 

[αὐτῷ] Omittit Par. 5.] 

γενειῶντας Ἑρμᾶς) Sic restitui e 
Codd. [Par. 2 (in quo est γενειῶν 
τὰς Ἑρμᾶς) et 4] pro γεννῶντας 
τὸν Ἑρμῆν, quod in Edd. Fortasse 
legendum τῶν Ἑρμῶν, cum qui- 
busdam Codd. [Hos quidem igno- 
ro; Galeus in nota γενεεῶντας 
τοὺς Ἑρμᾶς, utrum ex Codd. an 
ex coniectura, dubium. Sed ve- 
rissima illa Villoisoni coniectura, 
ad quam ipsa vulgata scriptura 
τὸν Ἑρμῆν ducit, eaque multo prae- 
stantior, a Sluitero Lect. Andoc. 
p. 33 quoque et Creuzero iam 
olim commendata , Rer. Bacchic. 
Spec. Ll. p. 22. Ego interim co- 
dicum illorum scripturam cum 
Villoisono admisi.] 

τοὺς ὁὲ γεωτέρους καὶ λειοις καὶ 
ἀγενείους)] : Sic restitui e Codd. 
[Laur. 5 et Oxon.] pro τοὺς δὲ 
νεωτέρους καὶ ἀγενείους, ἀνειμέ- 
vovc. Fortasse ἀγενείους omitti po- 
lest ut glossa τοῦ λείους. [Quod 
valde probo, quum praesertim ea 
ipsa verba, xai ἀγενείους, quae 
otiosa sunt, omittantur revera in 
Par. 5.] 

[παρειμένα] Sic eum Villoisono 
dedi pro vulg. ἀνειμένους ex Par. 
2.5 et Oxon. Atque παρειμένους 
Par;:A. 5. 6. Lauzr,. 1. 2t5.] 


[παριστάντες Sic cum Sluitero 
l.l. scripsi ex Par. 1. 2. 3. 4. 5. 
Laur. 1. 5 et Oxon. Vulgo παρε- 
στῶντες, quod servavit Villoisonus. 

τοῖς προβεβηκόσι] Sic restitui e 
Codd. [Par. 1. 2. 4. 5, quibuscum 
facit Eudocia p. 155] pro ταῖς 
zpof., quod in Edd. [Vitium natum 
ex eo, quod subsequitur ταῖς 74«- 
κίαις. Huius loco malles fortasse 
accusativum et quidem singularis, 
τὴν ἡλικίαν, ut Herodian. Il, 7. 
Sed dativo usus est Lysias περὲ 
τοῦ ἀδυνάτου p. 152 ed. Reisk. 
τοὺς ἤδη προβεβηκότας τῇ ἡλικίᾳ, 
ubi v. Markl., et pluralem habet 
Diodorus Sic. XV, 30: ταῖς 54- 
κίαις ἤδη προβεβήκεισαν. Neque 
aliter Xenoph. Hell. VI, 4, 4: τοὺς 
μὲν προεληλυϑότας ἤδη ταῖς ἡλι- 
κίαις. Ad rem confer Aeschinem 
in Timarch. p. 148 R., ubi φρο- 
νοῦσαν καὶ πρεσβυτέραν ἡλικίαν le- 
guntur, et Plotini locum a Creu- 
zero l. c. allatum.] 

[rvzo»v] August. rvzo».] 

τυγχάνων] Quidam Codd. [Ox.] 
τυγχάνειν. 

πρόϑηται] Ald. et Bas. πρόσϑη- 
ται, [quod miror tueri Creuzerum 
l. c. auctoritate Eudociae p. 155 
et mscr. In Codicibus iis, quo- 
rum scriptura ad manus est, illud 
non reperio enotatum.] 


«οῖς ἀώροις ἄγονος καὶ ἀτελής. “ἴδρυται δὲ καὶ ἐν ταῖς 
ὁδοῖς, καὶ ἐνόδιος λέγεται καὶ ἡγεμόνιος, ὡς αὐτῷ δέον- 
toc εἰς πᾶσαν πρᾶξιν ἡγεμιόνε χρῆσϑαι, καὶ αὐτοῦ ὄντος 
τοῦ ἐν ταῖς βουλαῖς εἰς τὴν δέουσαν ἡμιᾶς ὅδὸν ἀγάγον- 
τος" τάχα δὲ καὶ ἐπ᾽ ἐρημίας, ἐπειδὴ κἀκεῖ τῆς παρα- 


ώροις] Quidam Codd. [Par. 3] 
ἀγόνοις. 

Ἵδρυται δὲ xai] Plerique Codd. 
[Par. 4] non male omittunt illud 
καί. [Par. 5 idgvras καὶ iv ταῖς 
ὁδοῖς δέ. 

ἐνόδιος] Sic restitui e Codd. [Par. 
2.4. 5 et Laur. 5] pro εὐόδιος, quod 
in Edd. [Illud Galeus quoque in 
nolis affert et habet pariter Eu- 
docia l.1.]. Infra diserte ivoó:oc ὦν. 

ὡς αὐτῷ δέοντος] E Codd. [Par. 
4] restitui illud δέοντος, quod ab 
Edd. aberat. Sic firmatur Koenii 
coniectura, sic loquentis ad Gregor. 
de dial. p. 69 [p. 159 ed. Schaef]: 
»ln Cornuto . . . ubi Gyraldus 
legit: ὡς αὐτῷ δέον [sic ex meis 
unus Par. 2] εἰς πᾶσαν πρᾶξιν ἡγε- 
pov. χρῆσθαι, cum MS. praeferat 
δέοντες, δέοντος genuinum vide- 
tur." V. quae supra adnotavimus 
ad c. 15. Idem ibidem Koenius 
recte conqueritur p. 53, Tho. Ga- 
leum. codicum MSS, ubique mi- 
norem quam decuerat rationem 
habuisse. [In Schedis Villoisonus 
affert haec: Schol. Platon. p. 238 
ed. Ruhnk. (p. 451 Bekk.): ἀλλὰ 
καὶ τὸν Ἑρμῆν ivóduov καὶ ἡγεμόνα 
λέγουσιν, ὡς δέον αὐτῷ πρὸς τὰς 
πράξεις ἡγεμόνι χρῆσϑαι. καὶ voU- 
τον δὲ ἐπὶ τῶν ὁδῶν διὰ τοῦτα 
ἀνεστήλουν; ex quibus apparet, sat 
antiquum fuisse illud scripturae 
vitium δέον pro δέο voc. Praeterea 


de hoc Mercurio ἐνοδίῳ sive viaco 
Villoisonus conferri iubet Hemst. 
ad Plut. p. 448. Adde Bottari Mus, 
Capit. T. I. p. 3. 4. De epitheto 
ἡγεμόνιος vide Boeckhium Staatsh. 
d. Ath. T. II. p. 254.] 

[εἰς πᾶσαν] Par. 4 πρὸς pro εἰς, 
et sic legisse videtur Scholiasta Pla- 
tonis l. c., haud male.] 

καὶ αὐτοῦ ὄντος] Nonnulli Codd. 
[Oxon.] δέοντες [pro ὄντος]. For- 
tasse αὐτοῦ δὲ ὄντος, vel librarii 
παροράματι hoc imputandum, qui 
versu praecedenti videns αὐτῷ δέον- 
τος haec commiscuit et δέοντος alio 
posuit loco. [Nibil hoc loco mu- 
tandum, ipso Villoisono in Schedis 
ad constructionem |. explanandam 
apte conferente, c. 9. p. 151 ὁ γὰρ 
παραγάγων . . . οὑτός ἐστι, atque 
ex Latinis Senecam Quaest. nat. 
ll, 439: Aic est, ex quo suspensa 
sunt omnia, Adde Demosth. de 
cor. p. 215: οὗτός ἐστιν ὁ Ovyxa- 
τασπενάσας. 

[ἡμᾶς] Laur. 4 ἡμῶν. 

δδὸν] Hanc vocem, quae ab Edd. 
abest, e Codd. [Par. 2. 4. Laur. 5 
et Oxon.] restitui. 

dy&yovroc] Sic restitui e Codd. 
[unum novi Par. 4] pro. ἀνάγον- 
voc, quod in Edd. [Utrum scripse- 
rit Cornutus, ego non deciderim, 
nam utrumque recte babet.] 

ἐρημίας] Plerique Codd. [Par. 
2] ἐρημίαις. 





σκευῆς αὐτοῦ καὶ τῆς ϑεραπείας δεῖ. Διὰ δὲ τὸ κοινὸν 
αὐτὸν εἶναε καὶ τὸν αὐτὸν ἔν τὸ ἀνθρώτσιοις 7LGOL καὶ 
τοῖς ϑεοῖς, ὁσιόταψν «τις εὕρῃ τε πιροάγων ἐν ὁδῷ, ούνηϑες 
ἐπεφϑέγγεσϑαι, κοινὸν εἶναι τὸν ' Eourv, ὃς δὴ συνίστωρ 
ἐστὶ τῆς εὐρέσεως ἐνόδιος ὧν, ἐμφαίνοντες ὅτε κοινὸν 


τῆς παρασκευῆς αὐτοῦ καὶ τῆς 
ϑεραπείας)] Plerique Codd. πρὸς 
τὴν παρασκευὴν αὐτοῦ καὶ τὴν ϑὲε- 
ραπείαν ; alii ἐπισκευήν, [Vulgatae 
lectioni, quam interim repetendam 
nos quoque curavimus, insistens 
Sluiterus l1. c. p. 45: ,,Quin et in 
locis deviis, ait, Hermae poneban- 
tur, quod ibi maxime Mercurius 
colendus videbatur: vid. Cornut.; 
namque quod in illis praecipue 
locis errantes eius auxilio indige- 
rent, ut se in viam reduceret." 
Sed vereor ut sic totus locus ab- 
solvatur, qui si quis alius graviter 
laborare videtur, ipsis codicibus et 
corruptelam et medelam ex parte 
Etenim Par. 
2 (hic tamen omisso δεῖ) 4. Laur. 
1 (hic παρασκευὴν) 9 et Oxon. πρὸς 
τὴν ἐπισκευὴν (Par. 4 ἐπιχευὴν) ev- 
toU (hoc deest in Oxon ) καὶ τὴν 
(articulum omittunt Laur. 5 et Ox.) 
ϑεραπείαν δεῖ. In his patet geni- 
tivum, quem requirat δεῖ, haberi 


certe monsirantibus. 


in ἐρημέας, quo loci sensus ita iam 
mutatur, ut polius de solitudine 
sermo sit ad deliberandum εἰ con- 
sultandum necessaria; «vrot enim 
intelligitur. Mercurii h, e. τοῦ ào- 
yov. Aífertur igitur postremo ra- 
tio quaedam allegorica Mercurii 
viaci, quippe ideo in biviis vel tri- 
viis extra urbem positi, quod fa- 
cilius ibi tranquillitatem mentis et 


olium ad meditandum necessarium 
nanciscamur. Quae si vera sunt, 
quae de mente auctoris suspicati 
sumus, bunc fere in modum totus 
locus olim conceptus fuerit: τάχα 
δὲ καὶ ixnó ἐρημίας πρὸς τὴν ἐπι- 
σκευὴν αὐτοῦ καὶ θεραπείαν δεῖ, 

καὶ τὸν αὐτὸν] Haec verba, quae 
ab Edd. aberant, e Codd. [Par. 2. 
4. Laur. 5 et Oxon.] restitui. 

[καὶ τοῖς ϑεοῖς] Vulgo x«i xao. 
τοῖς toic, quod servavit Villoiso- 
nus. Delevi πᾶσι auctoritate Oxon. 
et Par. 2. Idem Par. 4 et Laur. 
9, nisi quod ἐν post καὶ perperam 
inserunt. 

ὁπόταν] Plerique Codd. [Par.2. 
4 et Laur. 5] x«i ὁπόταν, et infra 
συνήϑως ἐπιφϑέγγεσθαν pro σύνη- 
ϑὲς ἐπιφϑέγγεσθαι, quod in Edd. 
Alii συνήϑως ἐπιφϑέγγεται. | [Par. 
2 et Laur. 5 συνήϑως φϑέγγεται; 
Par. 4 συνήϑως ἐπιφϑέγγεται. Νι- 
bil praeterea ex codicibus allatum 
video: suíficiunt ea tamen, ut a 
Cornuto scriptum suspicemur σὺν- 
ήϑως ἐπιφϑέγγεται.) 

τὸν Ἑρμῆν] Sic restitui e Codd. 
[Par. 2. 4. Laur. 5 et Oxon.] pro 
τῷ Ἑρμῇ, quod in Edd. [Idem ian 
pridem suaserat Creuzerus Spec. 
Rerum Bacchic. 1. p. 22.] 

ἐμφαίνοντες} Si supra legis'ov- 
ἤϑως ἐπιφϑέγγεται, hic repone ἐμ- 
φαίνων. [Pluralis nullo pacto nis, 


Η" τ t 1 ' c , - 1 - € 
ἀξιοῦσιν εἶναι καὶ v0 ευρημιένον, ἐγτεύϑεν καὶ τῶν tv- 


ρημάτων ᾿Πρμαίων λεγομιέγων. 


Προσσωρεύουσι δὲ τοὺς 


, - € - € , er ' ? - 
λίϑους τοῖς Βρμαῖς, éxaotov ἕνα τινὰ αὐτοῖς σπιροστι- 


' » € , , " » 2 € 
ϑέντος, ?/t0L ὡς yQnotuov τὶ τὸ παρ αὐτὸν ἑκάστου καὶ 


- A - , » 
169 κοινωνικὸν | ποιοῦντος, διὰ τοῦ καϑαίρειν τὴν ὅδόν, εἴ 


Α - 2» 3 
v€ μιαρτυροσπιοιουμένου τὸν Eousv, εἴ τε ὡς ἐσισημιαι- 


admissa anacoluthia videtur feren- 
dus.] 

τὸ εὑρημένον] Sic restitui e Codd. 
[Par. 4. Laur. 5 et Oxon.] pro 
τῶν εὑρημένων, quod in Edd. [Par. 
2 τῶν εὑρημάτων, ex seq. male huc 
translatum.] 

[Eguaiov] Par. 4 'Eonatov.] 

J:gue:c] Unus Cod. [quem non 
novi] Ἑρμαίοις. 

[ἑκάστου --- προστιϑέντος --- ἑκά- 
στου ποιοῦντος --- μαρτυροποιουμέ--: 
vov — ἐπισημαινομένου — ποιοῦν- 
toc] Sic locum rescripsi ex Par. 
2. 4. Laur. 1. 5 et Oxon. in hae 
scriptura fere conspirantibus; quo- 
rum loco nominativus ubique in 
vulgata habetur, quem retinuit 
In Par. 4 tamen est 
μαρτυροποιουμένους, oscitantia li- 
brarii, sicuti in Par, 2 utrobique 
ποιῶντος. Ex Laur. 5 genitivi uag- 
τυροποιουμένου, ἐπισημαινομένου et 
ποιοῦντος non afferuntur quidem; 
sed Codicem revera ista tenere, 
fidem faciunt praecedentes, quos 
habet, genitivi.] 


Villoisonus. 


[ἔνα τινα αὐτοῖς] Pro αὐτοῖς Par. 
3 el 5 αὐτῶν. Ες vie multi dixe- 
runt: v. Hiad. e, 144. Sophocl. 
Oed. γε, 118. Reisig. Coniectan. 
p. 34.] 

[προσετεϑέντος) Par. 4 et 5 προ- 
110 ele. ] 


ἤτοι ὡς] Sic e Codd. [Par. 2 
(sed omisso ὡς) et Laur. 5]; in 
Edd. 7 ὡς. 

[χρήσιμόν τι τὸ παρ᾽ αὐτὸν éx«- 
στου καὶ κοινωνικὸν} Hunc ut ele- 
gantiorem verborum ordinem ad- 
scivi ex Par. 4 et Laur. 5. De 
Oxon. scriptura non liquet. Vulgo 
χρήσιμόν τι καὶ κοινωνικὸν TO παρ᾽ 
αὐνοῦ ἕκαστος, quod: servavit Vil- 
loisonus, uno αὐτοῦ in αὑτοῦ mu- 
tato. Par. 2 servata vulgata certe 
αὐτόν, quod omnino tueor; quip- 
pe παρὰ hoc loco fere idem quod 
κατά, ut in his Dionysii Hal. de 
comp. 15. p. 416: ἔγγιστα yap 
φαίνεται λόγοις τὸ παρὰ τοὺς ῥυ- 
ϑμοὺς καὶ vü μέτρα πεπλανημένον, 
ubi Schaeferus in Indice p. 159 
σπιερὲ malebat rescribi. ΑἹ melius 
comparabitur τὸ παρ᾽ ἡμᾶς, quod 
dicitur, aliaque similia, Vocabulo 
κοινωγικὸν respici praecedentia xo«- 
vov τὸν Ἑρμῆν, Villoisonus recte 
monuil.] 

[s τὰ μαυτυροποιουμένου)] Ego 
non spoponderim in hac et sequen- 
libus disiunctivis particulis manui 
scriptoris exhiberi; nolui tamen 
cum Villoisono novare quidquam, 
quum de scriptura codicum non 
salis quoque loco videatur liquere. 
Ex Par. 4 solum affertur ἢ) οἷς, 
sed ita ut utrum ad εὖ τὰ «pr. 








' » , 
γομιένου «ἣν εἰς αὐτὸν «μήν, εἰ μηδὲν ἄλλο ἔχοι προσ-- 
- ' » r, m c i] » , 
ἐγεγχεῖν αὐτῷ, εἴ τὲ ἐκδηλότερον τοῖς παριοῦσι TO αἀφι- 


δρυμια ποιοῦντος, εἴ τε πρὸς σύμιβολον τοῦ ἐκ μικρῶν 


μιερῶν συνεστάναι τὸν προφορικὸν λόγον. 


“έγεται δὲ 


- Ἴ r , - Ε] 
καὶ ἀγοραῖος πρῶτος, εἰκότως" ἐσείσκοσιος γὰρ τῶν cyo- 


an ad εὖ ce οἷς ἐπισ, referendum 
sit dubites, / Sed idem mox ἢ pro 
& τὲ ante ixó., cum Laur. 5, qui 
praeterea supra ἢ ὡς ἐπισ. De re- 
liquis libris non constat. Veri ta- 
men videtur simile, 'Cornutum 
scripsisse: εὖ τὲ p«r. — ἢ ὡς 
ἐπισ. — ἢ ἐχδηλ. — εὖ τε πρός. 

[μηδὲν ἄλλο] Pro μηδὲν Par. 2 
μηδέ.} 

ἔχοι] Sic restitui e Codd. pro 
ἔχειν, quod in Edd. Alii ἔχει. [Hoc 
unum video afferri ex Par. 4. Qui 
oplativum praebeat, non novi co- 
dicem.] 

μερῶν] Quidam Codd. [Par. 1] 
μοιρῶν, 

συνεστάναι] Alii. [Par. 4] συνέ- 
στασϑαι. 

[4έγεται δὲ] Pro δὲ Par.5 γάρ. 

[ἀγοραῖος] Par. 4 «yo«oc. 

πρῶτος] An zgórov? [Neque 
hoc neque πρόεδρος, quod Valcke- 
naerius Ánim. ad Ammon. I, 2. 
p. 10, Villoisono in Schedis lau- 
datus, reponendum suasit, ad re- 
stituendum locum satisfaciat, quem 
aliis sanandum relinquo. Si vero 
in re conclamata liberiori con- 
iecturae locus datur, vide ne πρῶ- 
voc gravius corruptum sit ex voce 
margini olim adiecta προπερισπω- 
μένως, quippe quae compendiose, 
ut mos fert, ita scripta, ut facile 
pro πρῶτος baberi posset, perpe- 


ram sic in ipsum contextum ad- 
sciceretur. Etenim ila prosodico- 
rum nonnulli distinguebant inter 
εἰγόραιος et ἀγοραῖος, ut hoc de 
deo tantum diceretur. 
de diff. “3 γόραιος, ἐὰν προπαροξυ- 
tÓvOG, σημαίνει τὸν πονηρόν, τὸν 


Ammonius 


iv ἀγορᾷ vtÜgaupévov* ἐὰν δὲ προ- 
περισπωμένως, σημαίνει τὸν ἐν ἀγορᾷ 
τιμώμενον, quibus significatur vel 
Iuppiter vel Mercurius, cuius Athe- 
nis adeo statua in foro prope Poe- 
cilen, adnotante Valckenaerio. Cf. 
Bekkeri Anecd. T. L p. 327 et 
p. 339. Raoul-Rochette Antiqui- 
tés du Bosphore Cimmérien p. 200, 
ubi inter alia titulus profertur OI- 
biopolitanus, quo Mercurio ἀγοραέῳ 
agoranomi vicloriam argenteam de- 
dicare dicuntur. Phavorinus: 24yo- 
ραῖον Ἑρμῆν προπερισπωμένως Àé- 
youtv ἐπὶ τοῦ ϑεοῦ. iv μέσῃ γὰρ 
τῇ ἀγορᾷ ἵδρυται Ἑρμοῦ ἀγοραίου 
ἄγαλμα. καὶ ἀγοραῖος Ζεὺς ἵδρυ- 
τῶι ἐν τῇ ἀγορᾷ καὶ i» τῇ ἐκκλη- 
σίᾳ. ᾿ἥγοραξος προπερισπωμένως o 
iv τῇ ἀγορᾷ ἀναστρεφόμενος ἄν-- 
ϑοώπος" προπαροξυτόνως δὲ «yo- 
θαιος, ἡ ἡμέρα ἐν ἣ ἀγορὰ τελεῖ- 
ται, καὶ ἀγοραῖος Ἑρμῆς, ὃς ἀφί- 
δρυται Κεβρίδος ἄρξαντος, ὡς μαρ- 
τυρεῖ Φιλόχορος ἐν τρίτῳ. Quae 
sine ordine hic coacervantur, sum- 
pta ex Hesychio, Suida et Schol. 
Aristoph. Equit. p. 304 ed. Genev. 


, , ν » 1 - , - R 
ρευόντων ἐσείν' ἤδη δὲ ἀσπτὸ τῆς ἀγορᾶς διατείνει καὶ εἰς 


΄ » r, c 
«οὐὺς ἀγοράζοντάς τε ἢ πιπράσκοντας, ὡς πάντα μιετὰ 


λόγου ποιεῖν δέοντος" ἐντεῦϑεν καὶ τῶν ἐμιποριῶν ἐσιε- 


στάτης ἔδοξεν εἶναι, καὶ ἐμιπολαῖος καὶ κερδῷος, ὡσὰν 


, - - - ΟΝ LI » » 
μιόνος τῶν ἀληϑινῶν κερδῶν «oig ἀνϑρώποις αἴτιος Qv. 


ERIT. , c [4 T τοῦ 
1ῆς δὲ λύρας ευρετῆς ἐστιν, οἷον τῆς συμφωνίας καὶ 


€ ' 9 «4 c - b] - € , 
ομιολογίας, Xa ἣν oi ζῶντες εὐδαιμιονούσιν, ἡρμοσμένην 


» ' ' , - ^ - 
ἔχειν τὴν διαϑεσιν ἐπιβάλλοντος. Παραστῆσαι δ᾽ αὐτοῦ 


1607, ipsos grammaticos de vocis 
prosodia fluctuasse satis demon- 
slrant, ita tamen ut quo modo dei 
cognomen olim pronuntiatum sit, 
nos non lateat, V. Goettlingii Lehre 
vom Accent p. 297. Nec. jam mi- 
randum, doctum quempiam in Cor- 
nuti margine hoc notare voluisse.] 

τῶν ἀγορευόντων ἐστίν" ἤδη δὲ 
ἀπὸ τῆς ἀγορᾶς διατείνει καὶ εἰς 

d ncs » : 
τοὺς ἀγοράξονεάς pid minore 
τας, ὡς πάντα μετά λόγου ποιεῖν) 
Haec, quae ab Edd. aberant, e 
Codd. restitui. [Sic ad. verbum 
Par.4 et 5. Ex Laur. 5 (qui 79« 
pro ἤδη) et Oxon. tantum ἐπέσκο- 
πος γὰρ τῶν ἀγηρευόντων — δια- 
τείνει alferuntur, ubi Galeus affir- 
mat, in aliis pro διατείνει legi δια- 
τρέχει, quod ipsum Laur. 5 habet. 
Cum Par. 4 et 5 prorsus conspi- 
rat Par. 2, sed omissis et voce 
πάντα et omnibus quae inter 4o- 
yov et mox συμφωνίας interiacent, 
Illa Par. 6 
quoque et Laur. 3 exhibere vide- 
tur, sed servato vulgato ordine 


lacuna salis ingenti, 


μετὰ λόγου πάντα, Praeterea habet 
Par. 3, cuius verba usque ad z;- 
πράσκοντας afferuntur in Varr. 
lect.] In Edd. duntaxat legitur τῶν 


ἀγοραζόντων τι, ἢ πιπρασκόντων, 
ὡς μετὰ λόγου πάντα ποιεῖν. 

δέοντος] Sic e Codd. [Oxon. Par. 
4] restitui pro δεόντως, quod in 
Edd. [Hoc omnino abest a Par. 5 
et 6. De restituta lecüone v. ad 
c. 15. Valckenarius l. c., notante 
Villoisono in Schedis, 
scribi voluerat.] 

ἐμποριῶν] Quidam Codd. [Par. 
3] ἐμπόρων. 

[ὡσὰν μόνος τῶν ἀληϑινῶν κερδῶν 


δεόντων 


τοῖς ἀνθρώποις αὕτιος ὧν] Haec 
supplevi ex Oxon. et Laur. 5, in 
quibus ὡς ἄν, Par. 4, quem secu- 
tus Villoisonus, óc μόνος τῶν ἀλη- 
ϑινῶν κερδῶν αὕτιος ὧν τοῖς &v- 
ϑρώποις.] 

[τῆς δὲ λύρας] Par. 9 τῆς δὲ καὶ 
λ. haud. male.] 

[ὁμολογίας] Sic cum Villoisono 
in Varr. lect., qui in contextu vul- 
gatam de consulto admisit, scripsi 
pro ὁμονοίας, quod Edd. habent, 
ex Par. 4. 2. 3. 4. 5. Laur. 1. 3. 
5 et Oxon. ὋὉμολογίας Cornutus 
quum scripsit, Mercurium τὸν Àó- 
yov sine dubio in mente habuit.] 

[sv] Laur. 2 Par. 5 et Ald. 
ἔχει. 

ἐπιβάλλοντος] Sic e Codd. [Par. 








φὴν δύναμιν καὶ διὰ τῶν ἀπεμφαινόντων ϑέλοντες κλέ- 
σιτην αὐτὸν παρέδωκαν, καὶ δολίου βωμιὸν ᾿Βρμοῦ ἔνιοι 
ἱδρύσαντο" λανϑάνει γὰρ ὑφαιρούμενος τὰ προδεδογμένα 
τοῖς ἀνθρώποις καὶ κλέσιτων ἔσϑ᾽ ὅτε τῇ πιϑανότητε τὴν 
ἀλήϑειαν" ὅϑεν τινὰς καὶ ἐπικλόσιοις λόγοις χρῆσϑαι λέ- 


yovot. 
σϑαι ἴδιόν ἐστι. 


Καὶ γὰρ τὸ σοφίζεσϑαι τῶν εἰδότων λόγῳ χρῆ- 
Νόμιος δὲ λέγεται τῷ ἐπ᾽ ἀνορϑώσει 


γόμιος εἶναι, προστακτικὸς ὧν τῶν ἐν κοινωνίᾳ ποιητέων 


2. 4. Laur. 5 et Oxon.] restitui 
pro ἐπιβάλλων, [uti vulgatur. V. 
ad c. 15.] 

Ilag«ovijo«t δ᾽ αὐτοῦ τὴν δύνα- 
guy καὶ διὰ τῶν ἀπεμφαινόντω» 
Sic restitui e Codd. pro παραστῆ- 
σαν δ᾽ αὐτῷ τὴν δύναμιν καὶ τὴν 
τῶν ἀπεμφ., quod in Edd. [«“ὐτοῦ 
affertur ex Oxon. et Laur. 5. Καὶ 
διὰ τῶν Oxon. (ubi est ἐμφαινόν- 
των) Par. 1. 4 et 5.] 

δολίου βωμὸν Ἑρμοῦ] Hanc vo- 
cem βωμὸν, quam in Cod. Reg. 
3018 [Par. 3] addendam censet 
Salmasius, quaeque in Edd. deest, 
e Codd. restitui. [Sic Par.4. Sed 
alio ordine Oxon. Laur. 1. 3 et 5 
δολίου Ἑρμοῦ βωμόν. 

[ἔνιοι ἱδρύσαντο] Sic scripsi cum 
Oxon. invito Villoisono. Prior vox 
vulgo abest. Par. 4 cum Laur. 5 
ἔνιον ἐνιδρύσαντο. 

[τὰ προδεδογμένα] Sic Par. 4. 
Laur. 5 et Oxon. eoque ducit Par. 
2 τὰ παραδεδομένα. Vulgo τὸν προ- 
διδόμενον, quod retinuit Villoiso- 
nus, addito ex Codd., ut ait, 4o- 
γον; cuius vocabuli nec vola nec 
vestigium in codicum meorum ex- 
cerptis, Post γὰρ Galeus suspica- 
tus erat excidisse Aóyoc.] 


[εἰδότων] Omittit Laur. 5.] 

τῷ ix ἀνορϑώσει) Sic restitui e 
Codd. pro τῷ τῇ ix«vog9 005, quod 
in Ed. Galei. At Edd. Ald. et Bas. 
εἰ plerique Codd. [Par. 1. 4 et 5] 
omittunt 77. Unus Cod. ἐπ᾽ &rog- 
ϑώσει νόμων. [Hunc non nowi. 
Oxon., unde iam Galeus ἐπ᾿ «vog- 
ϑώσει scribendum coniecerat, et 
Laur. 5 τὸ ἐπανορϑώσει. ln Sche- 
dis vero Villoisonus: ,,L. ἐπ᾿ ix«v- 
ορϑώσει. — Cave autem scribas ἐπ᾿ 
ἀνορϑώσει. Epictetus apud Arrian. 
Diss. III, 21. p. 335: ἐπὲ παιδείᾳ 


- ΄ 
καὶ ἐπανορϑώσει τοῦ βίου κατεστά- 


, - LA - ““ » 
ϑη πάντα ταῦτα ὑπὸ τῶν παλαιῶν. 


Sed uti certum videatur, insuavem 
illam syllabae ἐπ᾿ geminationem 
scriptori ex coniectura certe non 
obtrudendam esse, ita me non fu- 
git, illud ipsum vocabulum, quod 
interim revocavimus, ἀγορϑώσει, 
quippe quod ne locum quidem 
adhuc in Lexicis sibi vindicarit, 
dubitationi obnoxium esse. Voce 
ἐπανόρϑωμα pari sensu in defi- 
nienda legis notione utitur De- 
mosthenes apud Marcianum in D. 
I, 3, 2.] 

προσταχτικὸς ὧν τῶν iy κοινωνίᾳ] 


Sic e Codd, [Par. 4] pro προσ- 


-— 


10 


. - , - i 
καὶ ἀπαγορευτικὸς τῶν OU ποιητέων" διὰ γοῦν τὴν ὅμω- 


, ? Mi ev ? , 
γυμίαν μιειήχϑη καὶ ἐπὶ τὴν «ὧν Ψόμων ἐπιμιέλειαν. 
Σέβονται δὲ αὐτὸν καὶ ἐν ταῖς παλαίστραις μιετὰ τοῦ 
c , € “ ὦ ?.; 1 - - , 

Ἡρακλέους, ὡς τῇ ioyvi μετα λογισμιοῦ χρήῆσϑαι δέοντος" 


ταχτικὸς τῶν ὡς ἐν κοινωνίᾳ, [Il- 
lud ὧν praeterea esse dicitur in 
Par. 1. 2. 5. Laur. 4 et Oxon., 
ὡς quidem servantibus. 
Ald. et Bas. τήν. 


[ποιητέων] Par. 9 ποιητέον. 


Pro ὧν 


καὶ ἀπαγορευτικὸς τῶν οὐ ποιη- 
τέων] Haec quae aberant ab Εάά,, 
e Codd. [Par. 2. 4. Laur. 4 et 5] 
restitui. Alii [Par. 5] 47 ποιητέον. 
[Laur. 3 μη ποιητέων. Salmasius 
ad Cod. 3078 [Par. 3] haec quo- 
que addenda censet. [Ceterum 
quam hic habemus legis definitio- 
nem, colorem ea duxit perspicue 
ex iis, quae ex Chrysippi zo? vó- 
μου libro retulit Marcianus in D. 


1,3,2: 4 δὲ αὐτὸν (νόμον) προ- - 


στάτην τὲ εἶναι τῶν καλῶν καὶ τῶν 
αἰσχρῶν... προσταχτικὸν μὲν ὧν 
ποιητέων (alii hic et mox ποιηνέονν), 
ἀπαγορευτικὸν δὲ ὧν oU ποιητέων, 
quibus iungas quae πεοίεπάα mo- 
nuimus Beitr. zur Litt. T. I. p.263. 
De loco Chrysippeo cf. Muretum 
in "Thes. iur. civ. T. IIII col. 183 
et Scip. Gentilis Parerg. I, 29. 
Ceterum obliquos casus verbalium, 
quale est ποιητέων, ante Demosthe- 
nem in usu non fuisse, demon- 
strare. studet Spengel Art. script. 
p. 178.] 

τὴν ὁμωνυμίαν) Sic e Codd. [Par. 
2. 4. 5. Laur. 5 et Oxon.] pro 
ὁμόνοιαν, quod in Edd. [Laur. 1 
et 3 ὁμογιιμμέαν, servalone articulo, 


an omisso, non liquet. Abest a 
Par. 14.] 

[νόμων] Vulgo λόγων, quod adeo 
defendere studuit Villoisonus allato 
Etym. M, p. 310: Ἑρμῆς παρὰ τὸ 
ἐρῶ elc., ex quibus nihil ad nostrum 
locum proficias. Immo quum in 
verbis δεὰ γοῦν τὴν ὁμωνυμίαν eic. - 
caussa contineatur, legum quoque 
cura cur Mercurio demandata sit, 
hanchomonymiam puto haud aliam 
esse, quam quae inter γόμεος, quod 
vulgo de pastoris officio intelligi 
Cornutus ignorare non poterat, et 
γόμος intercedat.  Galeus vero: 
,,Gyraldus forte plus in suo codice 
reperit. νόμου autem exactum quod- 
dam  modulationis genus sunt." 
Quod edidimus νόμων, suggessere 
Par. 4. Laur. 5 et Oxon;] 

ὡς τῇ ἰσχύν] Sic restitui e Codd. 
[Par. 4. 3. 4. Laur. 5 et Oxon.] 
pro i» τῇ ἰσχύν, quod in Edd. 
[Laur. 4 καὶ τῇ ἰσχύν. Kai et oc 
iam supra inter se commutata vi- 
dimus. Par. 5 neque iv neque ὡς 
habet.] 

τῷ γὰρ πεποιϑότι et infra εἶμε- 
λοῦντι) Restitui e Codd. [Par. 2. 
4 (bic πεπειϑότι) Laur. 5 et Oxon.] 
pro τῶν γὰρ πεποιϑότων et ἀμε- 
λούντων, quod in Edd. [Ex Laur. 4 
cerle affertur ἀμελοῦντι. 


[/] 
[δέοντος Pat. δ᾽ déóvioc. " Vy'ad 
c. 15.] 








τῷ γὰρ πεποιϑότι μόνῃ τῇ τοῦ σώματος δυνάμιει, τοῦ 
δὲ λόγου, ὃς καὶ τὰς τέχνας εἰς τὸν βίον ἐπήγαγεν, ἀμε- 
λοῦντι πάνυ ἂν τις οἰκείως ἐστείσιοι τό, 

δαιμιόνιε, φϑίσει σε τὸ σὸν μιένος. 


ὥλρυσ XVII. 


[Περὶ τῶν παραδεδομένων μύϑων.] 


Τοῦ δὲ πολλὰς καὶ ποικίλας περὶ ϑεῶν γεγονέναι 


σαρὰ | τοῖς παλαιοῖς “Πλλησι μυϑοποιίας, ὡς ἄλλαι μὲν 171 


παρὰ Μάγοις γεγόνασιν, ἄλλαι δὲ παρὰ Φρυξὶ καὶ ἤδη 
σιαρ «Αἰγυπτίοις ve καὶ Κελτοῖς καὶ Ζίβυσι καὶ τοῖς ἄλ- 


[τοῦ δὲ λόγου] Par. 3 omittit δέ. 

καὶ τὰς τέχνας) Hoc τάς, quod 
ab Edd. aberat, e Codd. [hos non 
novi] restitui, 

ἐπήγαγεν] Sic multi Codd. [Laur. 
5 et Par. 4, hic tamen ἐπείγαγεν, 
In Edd. ἤγαγεν. 

ἐπείποι τὸ] Hoc ro, quod ab Edd. 
aberat, e Codd. [Par. 4] restitui. 

δαιμόνιε) Iliad. 5, 401. [Notanda 
Par. 4 in hoc loco Homerico va- 
rietas τὸ τεὸν uéroc; quippe libra- 
rius hic legisse videtur φϑέσει σε 
τεὸν μένος, nescio qua auctorilate.] 

Περὶ τῶν παραδεδομένων μύϑων. 
Recte Galeus observat, hunc titu- 
lum non agnoscere plerosque MSS., 
et immediate haec cum praeceden- 
tibus coniungi. 

[ὡς ἄλλαι] Par. 4 ἄλλα pro ἄλ- 
λαι. Par.2 et Laur. 4 xai ὡς ἀλ- 
λαι.} 


[Par. 2. 3. 4. 5. Oxon. Laur. 1. 3 
et 5] pro ἐπέ, [In Varr. lect. Vil- 
loisonus: ,,Legitur παρὼ per com- 


παρὰ Máyoic] Sic restitui e Codd. 


pendium in MSS. usitatissimum in 
ed. Ald., quod non assecutus Bas. 
editor male ix? pro παρὰ posuit; 
quam editionem κατὰ πόδα secu- 
tus est Gale."] 

ἄλλαν δὲ παρὰ Φρυξὶ καὶ ἤδη 
παρ᾽ «ἀἰϊἰγυπτίοις τε καὶ Κελτοῖς 
Sic restitui e Codd. [Par. 4. Oxon. 
et Laur. 5] pro ἄλλαι δὲ παρ᾽ 4i- 
γυπτίοις καὶ Κελτοῖς, quod in Edd. 
omisso παρὰ Φρυξί, [Ex Par.2 certe 
affertur «Αἰγυπτίοις τε καὶ Κελτοῖς. 

[καὶ «Δίβυσι] Omittuntur a Vil- 
loisono in contextus exemplari, casu 
credo; nam leguntur omnibus in 
MSS.] 

&9veo:1]. Sic in Codd. [Par. 4. 
Laur. 5 et Oxon.] Male in Edd. 
Ἕλλησι. [In Varr. lect. Villoisonus: 
»De Magis, .de Aegyptiis, Celtis 
et Libyae incolis locutus addit καὶ 
τοῖς ἄλλοις Ἕλλησι. Ἀπ apud Cor- 
nutum vox "EAÀzvec idem significat 
quod apud Tatianum, lustinum 
ceterosque scriptores ecclesiasticos, 
id est ethnicos, Christianis oppo- 


λοις ἔϑνεσι, μαρτύριον ἀν λάβοι τις καὶ τὸ παρ Oygujoo 
, € Α ' er m 
λεγόμιενον ὑπὸ zhóg vtgoc τὴν " Hocv, τοῦτον τὸν τρότπιον, 
γι ' ,« 95 € XA 
ἢ oU μέμνησ ov ἐκρέμω υψόϑεν, ἐκ δὲ ποδοῖϊν 


» [3 , 
ἄκμονας ἧκα Óvo. 


"Eows γὰρ ὁ ποιητὴς μύϑου ve παλαιοῦ παραφέρειν 
τοῦτο ἀπόσπασμα, καϑ' ὃν ὁ Ζεὺς ἐμυϑεύετο κεκρεμα- 
κέναι ἐκ τοῦ αἰϑέρος τὴν "Hoav χρυσαῖς ἁλύσεσι, τῷ 
χρυσοφανγές τι ἔχειν vd ἄστρα, καὶ ἐκ τῶν ποδῶν αὐτῆς 


sitos? an loco τοῦ Ἕλλησι legen- 
dum ἔϑνεσι, cuius glossa Ἕλλησι 
a manu Christiana profecta, de- 
inde ex marginein textum irrepsit?" 
Posterius probo.] 

ἄν λάβοι] Male. quidam Codd. 
[Par. 5 et Laur. 3] et Edd. Ald. 
et Bas. ἀναλάβοι. | 

[καὶ τὸ παρ᾽ 'Ouzoo] Vulgo καὶ 
abest et omisit Villoisonus. . Re- 
vocavi ex Par. 2. ὃ (ubi τὸ omit- 
titur) et Laur. 5.] 

[Ἥραν] Laur. 2 Ἥραν οὕτως, 
hoc, uti videtur, loco verborum 
subsequentium τοῦτον τὸν τρόπον. 

or ἐκρέμω] Sic restitui ex Iliad. 
o, 18 et e Codd. [Par. 2] pro 9: 
ἐχρέμω, quod in. Ald. et DBas., et 
pro ovt v ἐκρέμου, quod in Ed. 
Galei. [Laur. 5 ἐκρήμω; 4 ἐκρέμω; 
1 oc ἐκρέμῳ (sic). In Homero nunc 
vulgatur: 7/ οὐ uéuvg, ὅτε v ἐκρέ- 
p, quod ipsum ab omni parte 
certum non est. Quae fuerit Cor- 
nuti vera lectio, non antea com- 
pertum habebimus, quam  scri- 
ptura. codicum. accuratius explo- 
rata fuerit... Galeus: , Lege u£pv 
σ᾽ ov. ἐκρέμων — paulo aliter tamen 
apud Hom. ελΔ. Ὁ. Hunc. locum 
hoc modo etiam interpretatur qui 


vitam: Homeri scripsit et oz. Ho- 
meri."] 

Ἔοικε γὰρ] Sic restitui e Codd. 
[Par. 4. 2. 3. 4. 5 et Laur. 5] pro 
ἔοικεν, quod in Edd. 

[uv&ov τὲ παλαιοῦ]  Copulam 
vulgo omissam adieci ex Par. 2. 4 
et Laur. 5. Eadem phrasis γὰρ 
— τε ex MSS. infra c. 20. p. 189 
restituenda fuit. |. C£. Schaefer. ad 
Dionys. de comp. verb. p. 410.) 

ἀπόσπασμα) Hanc vocem, quae 
ab Edd. aberat, e Codd. [Par. 2. 
4. Oxon. et Laur. 1, in quo vi- 
tiose ἀπέσπαλμα)] restitui. [Laur. 5 
ἀπόσπασμα παραφέρειν τοῦτο, Sed 
vide annon legendum τοῦτο τό, 
quae syllaba ἃ praecedenti per- 
peram intercepta. videtur.] 

[ὁ Ζεὺς} Par. 4 sine articulo.] 

[ἐκμυϑεύετο] Par. 5 invóctoaro.] 

[κεκρεμακέναι) Subiungit. Par. 4 
vt, haud male.] 

ix τοῦ αἰϑέρος] Haec ab Edd. 
aberant. [Offerunt Par. 4. Laur. 5 
et Oxon. et firmant Scholia Hom., 
ut ait. Galeus.] 

αὐτῆς] Multi Codd. αὐτοῦ. [Sic 
Par. 5. In Par. 1 αὐτῆς, sed in 
margine yg. αὐτοῦ.] 

[δύω] Par. 2 et 3 δύο, qua 


δύω ἄκμιονας ἐξηρτηκέναι, τὴν γὴν δηλονότι καὶ τὴν ϑά- 


c , γε , 
λατταν, ὑφ᾽ ὧν τείνεται κάτω ὁ ἀὴρ, μηδετέρωϑεν csto- 
σσιασϑῆναι δυνάμιενος. ᾿Ετέρου δὲ μύϑου μέμνηται | τοῦ 

», - , - 
κατὰ τὴν Θέτιν, ὡς ὑπ᾽ αὐτῆς σεσωσμένου voU. Διός, 


ὁσισιότε μὲν ξυνδῆσαι ᾿Ολύμπιοι ἤϑελον ἄλλοι, 
"Hoy v ἠδὲ Ποσειδάων καὶ Πάλλας Twy. 


er ᾽ , , e, - - 
Φαίνεται δ᾽ ὅτι xav ἰδίαν τουτῶν ἕκαστος τῶν ϑεῶν ἐστε-- 


δούλευε τῷ Διὶ συνεχῶς, μιέλλων ἐμποδίζειν ταύτην «τὴν 


« ' » κ t A] , 
διακόσμησιν, ὅπερ ἐγένετο, εἰ τὸ ὑγρὸν ἐπεκράτησε, καὶ 


πὰ ' , "d$... 1 - , , XU ΨΥ €T, 
ἐξυδατώϑη πάντα᾽ ἢ τὸ πύρ, xat ἐξεπυρωϑή 0 axo. 7H 


- , ἃ " n 
δὲ κατὰ τρόπον διαϑεῖσα svta Θέτις vov ἑχατόγχειρα 


forma Noster alibi utitur. llle mox 
«pu uovac.] 

[μηδετέρωϑεν)] Par. 4 μηδ᾽ ἐτέ- 
ρωϑεν; 9 μηδὲ ἑτέρωϑεν. Vocem 
ex hoc loco H. Steph. Thesauro 
inseruerunt Edd. Angl.] 

ὑπ᾽ αὐτῆς] Sic restitui e quibus- 
dam Codd. [Par. 2. 3 (hi vero ἀπ᾽ 
pro ὑπ᾽) 4. 5. Laur. 5 et Oxon.] 
pro ὑπ᾽ αὐτοῦ, quod in Edd. et in 
plerisque Codd. 

[ὁππότε] Par. 4. 4 et 5 ὁπότε. 
V. Animad.] 

[τούτων ἕκαστος τῶν 9:5] Par.4 
ἕκαστος τούτων τῶν ϑεῶν, quod sibi 
placere ibi ait. Villoisonus.] 

[μέλλων] Par. 2 μέλλοντες. 

[ἢ τὸ πῦρ] Villoisonus in Varr. 
lect.: ,,Male Par. 4 καὶ τὸ πῦρ. 
Fortasse ἢ καὶ τὸ πῦρ. 

κατὰ τρόπον διαϑεῖσα] [n Sche- 
dis Villoisonus: ,,L. τόπον secun- 
dum Eustath. p.123. Quidam The- 
lin esse putabant τὴν τοῦ παντὸς 
ϑέσιν, ταὐτὸν ἄμφω ἡγούμενοι, τήν 
τε Θέτιν καὶ τὴν ϑέσιν, ὥσπερ καὶ 
φάτιν καὶ φάσιν. Infra Eustathius 
"T hetin vocat τὴν τῶν ὅλων διάϑεσίν 


τε καὶ διακόσμησιν; lovem autem τὸν 
ϑεῖον νοῦν, τὴν ψυχὴν τοῦ παντός, et 
Neptunum τὸ ὕδωρ, unde Cornu- 
tus dixit. εἰ τὸ ὑγρὸν ἐπεκράτησε, 
καὶ ἐξυδατώϑη. Minerva aulem 
secundum eandem allegoriam est 
τὸ αἰϑέριον πῦρ δεὰ τὸ τῆς χροίας, 
φασὶν, &vÓoc οὕτως ὀνομαζομένη. 
Unde Cornutus ἢ τὸ πῦρ, καὶ ἐξ- 
ἐπυρώϑη. luno quum Neptuno οἱ 
Minervae in Homero coniuncia 
sit, post ἐξεπυρώϑη in Cornuto 
figerem virgulam et 7 ὁ ἀήρ, sub- 
audiendo ἐπεχράτησε, legere ten- 
tarem," lunonis quoque mentio- 
nem hic desiderari, facile concedo ; 
non item mutandum esse τρόπον, 
Κατὰ τρόπον est iusto modo, ut 
legitur in lapide, in Chishulli Antiq. 
Asiat. p. 69. Adde Polyb. III, 7, 6. 
Praeterea cum toto hoc loco con- 
ferenda sunt, quae ad hanc alle- 
goriam explicandam affert Hera- 
clides p.444, iam a Villoisono in 
Schedis adducta: Συγχύσεως παρὰ 
μικρὸν αὐτοῖς γενομένης, εὑρέθη 
βοηϑὸς ἡ πρόνοια. Θέτιν δ᾽ αὐτὴν 
εὐλόγως ὠνόμασεν, «Αὕτη γὰρ ὑπέ- 


Βριάρεων ἀντέταξε τοῖς ϑεοῖς, καϑ' ἣν ἴσως διανέμονται 


, € d - - , ' € L] ω 
σιαψταχόσε αἱ ἐκ τῆς γῆς αναϑυμιάσεις, ὡς διὰ πολλῶν 
- - R] M » Ml 
χειρῶν τῆς εἰς πάντας τοὺς ἀριϑμοῦς διαιρέσεως yuvo- 
, , , 2 * x » A € 1 ) 1 
μιένης. Σκέψαι ὃ εἰ παρὰ τὸ αἴρειν τὴν τὡσανεὶ βορὰν 
«09 τοῦ κόσμιοου μερῶν ὠνόμασται Βριάρεως. «Αἰγαίων 


Li ) 3 , 
δὲ ἐστιν ὃ ἀεὶ τεϑηλὼς καὶ γαίων. 


στη τῶν ὅλων εὔκαιρον ἀπόϑεσιν; 
ἐν τοῖς συμμάχοις δ᾽ αὐτῇ γέγονεν, 
ἡ βριαρὰ χαὶ πολύχειρος δύναμις. 

[Θέτις] Hic vulgo adiicitur ἤτοι 
πρόνοια, quae est aperta glossa, 
uli etiam quae mox post Βριάρεων 
vulgo adduntur ἤτοι τὴν ϑείαν δύ- 
γάμιν; quae omnia et simul pro- 
gressum orationis male turbantia 
sustulimus auctoritate optimorum 
codicum Par. 4. Laur. 5 et Oxon. 
Neque horum quidquam Eustathius 
p. 123 seq. habet, ubi varias huius 
fabulae allegorias fuse explicat. Sed 
doctam ista glossatoris manum re-- 
dolent, Stoicos. quippe secuti, qui, 
quod ex Heraclidis l.l. colligitur, 
πρόνοιαν interpretabantur Theuün.] 

[τοῖς θεοῖς] Unus, 
sciam, Par. 4 τοῖς εἰρημένοις ϑεοῖς, 


quantum 


quod ibi Villoisonus. sibi placere 
ail.] 

πανταχόσε) Sic restitui ex Codd. 
(Par. 2. 4. 5. 6. Laur. 3 et 4] pro 
πανταχόϑεν, quod in Edd. 

παρὰ] Sic restitui e Codd. [Par. 
3. 4. 5. 6. Laur. 5 et Oxon.] et 
ex Ed. Ald., cuius compendium 
minime asseculus est editor. Basi- 
leensis, legens ἐπέ. [Par. 1 περί. 
Laur. 4 et 3 z«g.] 

[τὴν ὡσανεὶ βορὰν τῶν τοῦ κόσμου 
μερῶν] Vulgo οἷσανεὶ βορὰν τῶν τοῦ 
κόσμου μερῶν, quod probavit Vil- 


Zsi δὲ μιὴ συγχεῖν 


loisonus. Par. 4 Laur. 5 et Oxon. 
τὴν ὡς ἐν βορὰν τοῦ κόσμου μερῶν, 
sed Laur. 5 et Oxon. βοῤῥᾶν, Par. 
6 τὲ ὡσανεὶ βορὰν τὴν τοῦ κόσμου 
μ.5γ. quod ibi Villoisonus ita am- 
plexus est, ut mutato zz» in τῶν, 
uli par erat, et rescripto vz»-pro 
ve, eam lectionem efficeret, quam 
Ex Par. 2 af- 


fertur e ὡσανεὶ βοράν; ex Laur. 3 


nunc suscepimus. 


cerle τὲ post «voc» adiicitur, sci- 
licet male lectum pro. τήν. 
iyaiov. δὲ] Quidam Codd. Tu- 
num Par. 4 novi] «2, γαίων μὲν γάρ. 
[Laur. 4 «4 γήων. Formam nomi- 
nis illam firniat non. solum quae 
statim sequitur eius interpretatio 
γαίων, inepte ex lliad. «, 405, xv- 
δεῖ γαίων, ut videtur, arrepla, sed 
eliam Nicetae grammatici. aucto- 
rilas, qui nomen illud in iis re- 
fert, quae. diphthongo αὐ scriban- 
lur, in Boissonadii Anecd. T. III. 
p. 325. Quare non audiendus 
Schwenckius, qui in Seebodii Kri- 
tische Dibl. 1823. No. 2. p. 205 
«γαίων nomen, quod eo Solem 
significari narrarent grammatici, 
cum «“4ι γαίων, àb. αὐγή, «vytiv 
ducto, censebat omnino commu- 
tandum esse. Cum splendendi no- 
tione si Cornulti interpretatio. sane 
conciliari potest, tamen quum de 
vocis origine quaeritur, tenendum, 


ι , Ó' iB o2 "s s: J LRL, 
τους μυϑοὺυς, μη ἐξ ἑτέρου τὰ ογοματα ἐφ ἕτερον μιε- 

, » m , » "wa 
φαϊφέρειν, μηδ᾽ εἴ τι προσεσιεσιλάσϑη ταῖς wav αὐτοὺς 173 








antiquis aucloribus, quales sunt 
Eumelus in Titanomachia et lo 
in Dithyrambo, quorum senten- 
tias refert Schol. Apollon. I, 1165 
(cf. Eustath. p. 123 seq.), deum 
marinum fuisse Aegaeonem, cuius 
naturae nomen ab «c$ vel ἀΐσσειν 
(αἶγες de fluctibus) derivatum opti- 
me conveniat. Cf. Schol. Ven. Iliad. 
«,404. Solis notionem Aegaeoni 
lempore demum recentiore altri- 
buisse videntur, si quidem testibus 
laudatis nullus reperitur scriptor; 
qui prius eius mentionem fecerit. 
Neque aliam ob caussam exurendi 
facultatem, qua demum idem atque 
Sol visus fuit, in eum transtulisse 
videntur, quam ut praeter alias 
corporis vires etiam lianc prae se 
ferret et sic consummatam imma- 
nis vigoris et ferocitalis imaginem 
exhiberet, qualem v. c. Virgilius 
finxit Aen. X, 565: 
-4egaeon qualis, centum cui bra- 
chia dicunt 
centenasque manus; quinquagin- 
ta oribus ignem 
pectoribusque arsisse. 
Quos versus expressos dicas ex de- 
scriptione Hesiodea, qua omnia 
praelibata babes praeter ignem et 
flammas, quibus imaginem fortasse 
primus Maro amplificavit. Ille enim 
Theog. 149: . 
Κόττος τὲ Βριαρέως τε Τύης 9 
ὑπερήφανα τέκνα. 
Τῶν ἑκατὸν μὲν χεῖρες ἀπ᾿ Gov 
ἀΐσσοντο 
ἄπλαστοι, κεφαλαὶ δὲ ἑκάστῳ πεν- 


τήκοντα 


ἐξ ὥμων ἐπέφυκον ἐπὶ στιβάροιοι 

μέλεσσιν. 

Ἰσχὺς δ᾽ ἄπλητος κρατερὴ μεγάλῳ 

ini tu. 
Vides iam, ficirix. poelae manus 
quid effecerit in exorhanda fabula 
per se simplicissima. | Ceterum de 
Áegaeone praeter scriptores lau- 
datos vide Servium ad Virgilii lo- 
cum et simul interpretes a Maio 
editos p. 70. In illius verbis, qui- 
bus Aegaeon (quippe idem ac 
Briareus) Coeum et Gigen fratres 
habuisse dicitur, patet iam ex He- 
siodo aliisque reponendum esse 
Cottum; de Gygis nomine diffi- 
ciliot est quaestio, de qua interim 
consulenda quae a Goettlingio ad 
Hesiodi locum allata sunt.] 

[4:z; δὲ] Vulgo δεῖ γάρ, quod 
mulavi auctoritate Par. 1. 4. 5, 
qui novum hic inchoat articulum, 
et Oxon., ipso sensus progressu 
postulante. A vulgata non disces- 
sit Villoisonus. Laur. 2 μὴ y«o.] 

συγχεῖν] Sic restitui e Codd. 
[Oxon. et Laur. 5] pro στυγεῖν; 
quod in Edd. [Par.4 Laur. 1 et 3 
στιγεῖν.] 

μηδ᾽ ἐξ ἑτέρου τὰ ὀνόματα ig 
ἕτερον μεταφέρειν] Sic in. Codd. 
[Par. 2 (sed hic ἑτέρων et ἑτέρους) 
4. Oxon. Laur. 4 et 5 (sed hic 
cum Oxon. εἰς &regoy)]. At in Edd. 
μὴ δ᾽ ἑτέρων τὰ ὀνόματα ἐφ᾽ ἐτέ- 
ρους μεταφέρειν. Ali [Oxon. et 
Laur. 5] μεταβαίνειν [μεταβάλλειν ?] 
pro μεταφέρειν. 

προσεπεπλάσϑη] Male Ald. et Bas. 
προσεπελάοϑη. (Oxon. et Laur. 5 . 
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82 


c 4 - «4 
σαἀραδεδομέναις γενεαλογίαις ὑπὸ τῶν μὴ συνιέντων οἱ 


, , 2 P ma ^ 
αἰνίττονται, κεχρημένων δ᾽ αὐτοῖς ὡς τοῖς πλάσμασιψν, 


ἀλόγως τἰϑεσϑαι. 


Πάλιν τοίνυν πρῶτον ἐμιυυϑεύσαντο 


a , ες « » 

Χάος γενέσϑαι, καϑάπερ ὃ ᾿Ησίοδος ἱστορεῖ" pev αὐτὸ δὲ 
1 - 1 ͵ ^ ^ e 

τὴν lv» καὶ τὸν Τάρταρον καὶ τὸν "Epgota* ἐκ δὲ τοῦ 
΄ 1 "y y. ' - - 

Χάους τὸ “ἔρεβος καὶ τὴν Νύχτα φύναι" ἐκ δὲ τῆς 


1 Α ) , : , 
Νυκτὸς τὸν .4iBéga καὶ τὴν ᾿μέραν. 


[Πἰδέναι yovv 


«ὦ er c , ? » 1 Li » , 
δεῖ, ὅτι ᾿Ησίοδος xav ἀρχὰς τὸ Χάος ἔφησε γενέσϑαι, 


λέγων, 


προσεπλάσϑη. ΤΙροσεπιπλάττω ἀε- 
sideratur in Lexicis.] 

[ταῖς κατ᾽ αὐτοὺς παραδεδομέ- 
v«ic] Oxon. et Laur. 5 ταῖς παρα- 
διδομέναις x«v αὐτούς, Ad. et Bas. 
παραδεμέναις.] 

ὑπὸ τῶν μὴ συνιέντων --- τοῖς 
πλάσμασι] Haec quae ab Edd. ab- 
erant, restitui. [Reperiuntur in 
Par. 4. Laur. 5 et Oxon. (in hoc 
tamen omisso αὐτοῖς). Sed omnes 
hi libri post ὡς addunt καί, quod 
expunxit Villoisonus, iidemque ex- 
ceplo Parisiensi συνιόντων exhi- 
bent.] 

ἀλόγως In Edd. ἀναλόγως, quod 
[lllud, quod 
unice verum, Par. 2. Laur. 1. 3 
εἰ Oxon.  Galeus suspicatus erat 


el posset defendi. 


ἄνευ λόγου. 

[Πάλιν τοίνυν] Sic Par. 1. 2. 3. 
5. Laur. 1. 3. 4. 5 et Oxon. Vulgo 
πάλιν ovv, quorum loco Par. 4 
πρῶτον uév.] 

[πρῶτον] Adieci ex Par. 2. Oxon. 
et Laurentianis praeler secundum 
universis.] 

ἐμυϑεύσαντο] Quidam Codd. 
[quos ignoro] ἐμύϑευσαν. 

[ὁ Ἡσίοδος} Articulus vulgo ab- 


est. Revocavi ex Par. 4, ob nomi- 


nis dignitatem, adstipulante in Varr. 
lect. Villoisono, simul monente ar- 
ticulum. quibusdam in Codd. re- 
periri.] 

[μετ᾿ αὐτὸ δὲ] Par. 4 μετὰ δὲ 
αὐτό.] 

[φῦναι] Laur. 4 φάναι. 

[Εἰδέναι γοῦν δεῖ elc.] Parum 
Villoisonus hic rationis habuisse 
videtur codicum optimorum, Par. 
4 Laur. 5 uniusque Oxoniensium, 
in quibus omnia quae a verbo :i- 
δέναι usque ad Ἔστι δὲ Χάος in- 
lermedia sunt una cum ipsis He- 
siodi versibus omittuntur; et recle, 
ni fallor. Ut non dicam Cornuto 
ea prorsus indigna esse, tamen 
aliena a consilio scriptoris et olio- 
sa sunt, inlerpolatricem manum 
manifeste prodentia. Arlissimo 
enim nexu quae sequuntur a ver- 
bis Ἔστι δὲ Χάος genuinis Cor- 
nuli verbis καὶ τὴν Ἡμέραν con- 
tinuo subiiciuntur. Quare tutissi- 
mum visum, ista omnia cancellis 
includere, — 7f: abest a Par. 1. 
5. Laur. 3 et August.] 

κατ᾽ ἀρχὰς τὸ Χάος ἔφησε γενέ- 
σϑαι, λέγων} Sic restitui e Codd. 
[Par. 2. Laur. 4 et Oxon.] pro 


μετὰ τὸ Χάος ἔφησε γενέοθϑαι τὴν 








710t μὲν πρώτιστα -- 


« ι - - - - , -, , 
ὁ μεταξὺ τῆς γῆς καὶ τοῦ οὐρανοῦ τότιος Χάος γίγεται" 





' , 
αὐτὰρ ἔπειτα 


lui! εὐρύστερνος, π««ντων ἕδος ἀσφαλὲς αἰεὶ 
ἀϑανάτων, οἱ ἔχουσιν κάρη νιφύεντος ᾿Ολύμσιου, 
Τἀρταρά v ἠερόεντα μιυχῷ χϑονὸς εὐρυοδείης, 


γῆν, quod in Edd. [A Laur. 1 
cerle nolatur τὴν γῆν abesse.] 

[Ὁ μεταξὺ τῆς γῆς καὶ τοῦ QU- 
q«voU τόπος] Sic reposui ex Par. 
1. 3. Laur. 1 et 3. Ex Laur. 4 
Villoiso- 


nus ex Par. 2 inverso ordine. de- 


€ er 
certe allatum ὁ μεταξύ. 


derat ὁ μεταξι τοῦ οὐρανοῦ καὶ 
τῆς γῆς τόπος. Vulgo μεταξὺ τοῦ 
οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς, ὁ τύπος, quae 
praecedentibus, quibus initium loci 
Hesiodei Theog. 116 statim sub- 
iecti continelur, male annectuntur. 
Pari errore quae sequuntur αὐτὰρ 
ἔπειτα, quae item. Hesiodi sunt, 
Cornuto in vulgata tribuuntur.] 

[γίνεται] Sic pro vulgata ἐγένετο, 
quod Hesiodi ex. persona dicium 
esset, scribendum secundum Par. 
1. 3. 5. Laur. 1. 3 et Oxon. Vil- 
loisonus ut vulgo. | Sed graviore, 
nisi fallor, ulcere hic locus labo- 
rat. Vides enim, quantopere ver- 
suum ordo turbetur verbis inter- 
ieclis ὁ μεταξύ εἰς. Olim suspicor 
uno tenore exhibitum fuisse He- 
siodi locum, ἦτον uiv πρώτιστα 
Χάος yévev/, αὐτὰρ ἔπειτα Pet w- 
ρύστερνος et sequentia. His iam 
principio glossa adlinebatur, quae 
ad Χάος spectaret, ὁ μεταξὺ τῆς 
γῆς καὶ τοῦ οὐρανοῦ τύπος, posl- 
bac in ipsum verborum ordinem 
suscepla.] 


[Σὰ Par. 4. Laur. 1. 4 cum 
Ald. et Bas. z«i« τ᾽. 

[cii] Par. ὅ ἀεί. 

[οὐ ἔχουσι) Sic- Par. 4. 2. 5. 
Laur. 1 et 4, neque aliter nunc 
in Hesiodo vulgatum. Villoisonus 
cum Edd. ro. pro οἵ, licet ipse 
in Schedis. annolarit, in Theo- 
philo ad Autoly cum If, p.354 hos 
versus laudante o?legi. Idem offert 
Stob. Ecl. phys. T. I. p. 218 hunc 
versum cum duobus praecedenti- 
bus et sequente citans. Ceterum 
hic versus quum aliis tum Goett- 
lingio quoque spurius esse videtur.] 

[χάρη] Par. 5 x«prv.] 

ἠερόεντα) Sic restitui. e Codd. 
[Par. 2] pro εὐρυόδοντα, quod in 
Edd. Alii Codd. [Par. 1. 3. 5 et 
Laur. 3] εὐρυύεντα. Infra: τὴν δὲ 
γῆν γενέσθαι καὶ và ἠερόεντα T«o- 
v«g«. [Receptam lectionem He- 
siodi. codices et Theophilus l. !. 
tuentur. Mirae compositionis vox 
evgvo&c. Origenem p. 119 (ubi v. 
Wolf) Villoisonus in Schedis ad- 
nolat legere ἠνεμόεντα.] 

μυχῷ] Unus Cod. [Par. 5] «v- 
x9v, per appositionem. | Infra de 
Tartaro: ὁ δὲ μυχὸν γῆς ὠνόμα- 
σεν ὁ προειρημένος ποιητής. [Euri- 
pides ap. Aeschin. adv. Timarch. 
p.14: Φήμη τὸν ἐοϑλὸν xáv μυχῷ 
δείκνυσι γῆς. ν, 
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Y 1 EJ , ! δι. 
ἠδ᾽ Προς, ὃς κάλλιστος ἐν ἀϑανάτοισι ϑεοῖσι, 


, - , , , 
λυσιμιελὴς πιάντων τὲ ϑεῶν, πάντων v GvOQustov , 
4 4 5 


ΕῚ , , , , 
δάμναται ἐν στήϑεσσι νόον, καὶ ἐπίφρονα βουλὴν. 
, ,» , ᾿ N 2 E 
Ἔκ Χάεος δ᾽ "Ερεβός τε μέλαινά τε Νυξ ἐγένοντο 
] 3 ) € , 
Νυκτὸς δ᾽ ovv Αἰϑήρ vc καὶ Ἡμέρη ἐξεγένοντο. 


"— - L] , ' € ii ^ 
174'H Γὴ μὲν κατὰ συνίζησιν γέϊγονεν" ὁ ἀὴρ δὲ κατα 


» σῷ " ' Y H "JE ἢ APA 1 
ἀγνάδοσιν" τὸ δὲ λεσπιτομερὲς τοῦ ἀέρος γέγονε πῦρ᾽ ἡ δὲ 


Ἔρος Quidam Codd. [Par. 5] 
Ἔρως. [Obiter notandum, pro ὃς 
χάλλιστος ἐν ἀϑανάτοισι ϑεοῖσι bi- 
nis locis apud Aristotelem, de Xe- 
nophane et Metaph. J, 4 laudari 
ὃς πάντεσσι μεταπρέπει ἀϑανάτοισι ] 

λυσιμελὴς] Quidam Codd. [Par. 
2.3. 5 et Laur. 4] λυσιτελής. [Hoc 
quidem nihili; sed aliud quiddam, 
nisi fallor, hac in lectione latet, 
quippe depravata ex αὐτοτελής, 
quod si cui audacius tentamen 
videatur, is velim meminerit quam 
pulchre coeant ista maiusculis lit- 
teris exarata, 4YCITE AHC —— AY- 
TOTEAHC. Atque eo epitheto re- 
vera ornatur Amor in Orph. Arg. 
426, ubi pariter de eius ortu et 
Hesiodeo quidem modo sermo est: 

πρεσβύτατόν τὲ καὶ αὐτοτελῆ πο- 
λύμητιν Ἔρωτα. 

[ἐπέφρονα)] Sic scribendum fuit 
secundum ipsos codices, Par. 1. 2. 
3. 5 et Laur. 2, uti et in Hesiodo 
legitur; idem Theophilusl.c. Vul- 
go ἐχέφρονα, quod tuetur Villoi- 
sonus.] 

᾿Εκ Χάεος etc.] In Edd. hic ver- 
sus sequenti postpositus est. Ego 
. autem Codicum [Par. 4. 3. 5. Laur. 
1. 3 et 4] ordinem secutus sum. 
[Neque aliter eodem Villoisono in 
Schedis monente "Theophilus 1l. 1. 


Qui ordo versuum ipsa re requi- 
ritur et superiore huius loci He- 
siodei expositione Cornuti confir- 
matur. Et noctem die priorem 
fuisse, est veterum opinio. V. Wol- 
fium ad Orig. Phil. p. 180. Diog. 
Laert. 1, 36; quos attulit Villoiso- 
nus in Schedis, idem alio loco 
haec subiiciens: ,,Plutarch. Symp. 
Quaest. IV. p. 610: “4ἰγύπτιοι τὸ 
σκότος τοῦ φωτὸς ἡγοῦντο πρεσβύ- 
τερον. Contra gymnosopbista Ale- 
xandro respondet apud Plutarch. 
vit. Alex. p. 101: τὴν ἡμέραν ἡμέ- 
ρᾳ μιᾷ. ᾿ 
Ἡμέρη] Mulüi Codd. [Par. 1. 
Laur. 1 et 3] ἡμέρα. Ald. et Bas. 
ἡμέραι, nempe quod in quibus- 
dam Codd. ultimus τοῦ ἄλφα ductus 
ita in altum resurgit, ut iota ap- 
positum videatur, quod multis 
fraudi fuit, et de quo olim fusius 
in nostra Palaeographia critica dis- 
putabimus. [Qua de re, quam ipsi 
saepius in MSS. deprehendisse me- 
minimus, v. intpp. Gregor. Cor. 
p. 190 et passim. Quot errores 
hoc ex scripturae genere orli sunt, 
dici vix potest.] 
[ὁ ἀὴρ 9*] Omittit δὲ Par. 2.] 
[γέγονεν] Par. 5 iyí£yovtv.] 
[ὠναδόσιν Erat quum suspicarer 
ANALOXNIN. male. scriptum esse 





- NÉE 


ϑάλαττα xatd ἐκμυύζη σιν" τὰ δὲ ὄρη κατὰ ἐξοστρακισμὸν 
τῆς γῆς: 
αἰϑέρα τοῖς ἀστράσιν ἐν τῇ νυκεί" καὶ σιάλεν εἰ μὴ Uno- 
χωρήσει ἡ νύξ, ἡμέρα οὐ γίνεται.) "Fost δὲ Χάος μὲν 
τὸ σιρὸ τῆς διακοσμιήσεως γενόμενον ὑγρόν, ἀνιὸ τῆς χύ- 
σεως οὕτως ὠνομασμένον" ἢ τὸ 1UQ, ὅ ἐστιν οἱονεὶ χάος" 
"Hv. δὲ 
σιοτε, ὦ παῖ, σιῦρ τὸ τιῶν, καὶ γενήσεται πάλιν ἐν πε-- 
ρεόδῳ" οβεοϑέντος δ᾽ εἰς ἀέρα αὐτοῦ μεταβολὴ ἀϑρόα 


Ni 4 δ᾽ TY o» » ' ΕΣ] .“ € - ^ 
»iNUxtOG. ὁ αὖτ αἰϑὴρ τε, Ott ορώμιεν τὸν 


, ι i] , L] A] , 
καὶ αὐτὸ γὰρ κέχυται διὰ viv λενιτομέρειαν. 





pro 4M.4AYZXIN, qua voce eadem 
de re passim usus est Chrysippus 
ipse apud Stobaeum Ecl. phys. 
p. 312 et 344. Adde quae ex Py- 
thagora et ex Posidonio idem re- 
fert auctor p. 414 et 424. Sed 
ἀνάδοοις et ἀναδιδόναι simili in 
argumento adhibuerunt Schol. Hes. 
Theog. 123. p. 480 ed. Gaisf.] 
[2«A4«vv«] Par. 5 ϑάλασσα. V. 
monila ad c. 1 init.] 
ἐξοστρακισμὸν] Ald. et Bas. et 
multi Codd. [Par. 1] ἐξωστρακισμόν. 
[Schol. Hesiod. Theog. p. 238: «« 
001 περὶ τὸ ἀνώμαλον τῆς συνιζήσεως 
ἔλαβε τὰς ἐξοχὰς καὶ κατὰ ἐξοστρα- 
κισμὸν αὐτῆς. Eustath. p. 1161, 33. 
Quae contulit Villoisonus in Sche- 
dis.] 
[«i959 v«] Par. 2 omisit τε. 
[αἰϑέρα] In Schedis Villoisonus: 
»Adde κεκοσμημένον, quae vox ad 
sensum pernecessaria excidit et e 
Schol. Hes. Theog. p. 238 resu- 
tuenda est. Sic enim habet: «xo 
δὲ τῆς νυχτὸς καὶ τοῦ ἐρέβους με- 
γνυμένων ἡ ἡμέρα καὶ ὁ αἰϑὴρ γεν- 
νᾶται, ὅτι ὁρῶμεν τὸν αἰϑέρα κε- 
κοσμημένον τοῖς ἀστράσιν ἐν τῇ νυκτὶ 


. Ὁ KE qu E € 
καὶ Or, ἡ ἡμέρα γίνεται νυκτὸς Uxo- 


χωρούσης. Idem et p. 246, ubi κε- 
κοσμη μένον," In MSS.nullum omis- 
sionis huius vestigium; neque il- 
lud in textum suscipere Villoiso- 
nus ausus est.] 

γενόμενον͵] Sic restitui e. Codd. 
[Par. 1. 4. 5. Laur. 1 et 3] pro 
γενόμενον, quod in Edd. 

o ἐστε οἱονεὶ χάος] Hanc vocem 
οἱονεὶ, quae ab Edd. aberat, e Codd. 
[Par. 2. 4. Laur. 4. 5 et Oxon.] 
restitui, ut et χάος pro χάος, quod 
in Edd. [Par. 2 tamen κάος.] 

[καὶ αὐτὸ γὰρ] Hoc ydg adscivi 
ex Par. 1. 3. 5 et Laur. 3. Pro 
γὰρ Par. 4 δὲ et Laur. 4 δή, tra- 
lautia harum vocularum conífu- 
sione in MSS. de qua v. Sturz. 
Lex. Xenoph. T.I. p. 569. Et ipse 
Villoisonus, qui in contextu vul- 
galam servavit et in. Ádnotatione 
defendit, in Varr. lect. γὰρ repo- 
gendum censet.] 

[xézvra:] Laur. 4 κεχῆται.} 

ἰσβεσϑέντος] Oxon. προσβεοϑ ἕν-. 
τος, haud male, etsi vox nova est. 
Laur. 5 συνεϑέντος. 

[μεταβολὴ] Vulgo praemittitur 
articulus 7, quem in contextu de- 
fendit. Villoisonus, in Varr. lect. 


' er ἐκ , - € 
γίνεται εἰς ὕδωρ" ὃ δὴ λαμβάνει τοῦ μὲν ὑφισταμένου 
μιίέρους τῆς οὐσίας πατὰ πύκνωσιν, τοῦ δὲ λεπτυνομιένου 


, 
κατὰ ἀραίωσιν. 


Dus P * » ι 1 , , 
Εἰκότως ovv ἔφασαν μιετὰ τὸ Χαος τήν 
- , , c A 
175 τε 1 ἣν γενέσϑαι καὶ τὰ ἠερόεντα Τάρταρα, ἃ δὲ μυχὸν 


Τῆς ὠνόμασεν ὃ προειρημένος ποιητής, τῷ σιροειληφέναι 


᾽ , 
αὐτὴν καὶ κρύπτειν. 


ὋὉ δὲ "ἔρως σὺν αὐτοῖς γεγονέναι 


5c "* t t ? - er g » 
ἐῤῥήθη, ἡ ὁρμὴ ἐπὶ τὸ γεννᾶν" ἅμια γάρ τι ἔκ τινος 


, 2 - , U] 
γίνεται, καὶ παρεῖναι τῇ γενέσδε νομιστέον TQUTAV τὴν 


, , Y 
δύναμιν, καλλ'σιην καὶ ἀξιοϑέατον ovoav. 


vero delendum censuit, secundum 
Par. 14. 2. 4. 5 et Laur. 3. Sed 
Par. 1 et fortasse Laur. 3 μετα- 
βολῇ ἀϑρόᾳ, in quo contextu olim 
procul dubio scriptum mox fuit 
γίνεταν ὕδωρ. 

ὑφισταμένου μέρους) Sic restitui 
e Codd. [Par. 1. 2. 3. 4. 5. Oxon. 
Laur. 1, 4 et 5] pro ἀφισταμένου 
μέρη, quod in Edd. [Sed non li- 
quet an μέρους in Par. 4, 3. 5 et 
Laurentianis revera legatur. Ad 
rem Galeus: ,,Est enim γῆς ὑπο- 
οτάϑμη ὕδωρ Zenoni apud Hesiodi 
intpp."] 

[κατὰ πύκνωσιν] Par. 4 κατα- 
πύκνωσιν. 

[λεπτυνομένου] Laur. 4 λεπτη- 
κομένου μέρους. 

[μετὰ τὸ Χάος] Absunt a con- 
textu. Villoisoni, negligentia, ut 
puto, scribentis.] 

τὴν τὲ Iv] Hoc τε, quod ab 
Edd. aberat, e Codd. [Par. 4 et 
Oxon.] restitui. 

[γῆς] Laur. 4 γῆν. 

τῷ προειληφέναι αὐτὴν καὶ κρύ- 
πτειν} Sic restitui e Codd. [Par. 4. 
Laur. 4. ὅ et Oxon.] pro τῷ προ- 
εἰληφέναι αὐτὸν κεκρύφειν. [Par. 2. 


3. Laur. 1 οἱ ὃ τι a. αὐτὸν xai 


To δὲ "Ἐρε- 


κρύπτειν. Ἐχ Par. 1 affertur xe- 
κρύπτειν. Καὶ in MSS. satis fre- 
quenti vitio in xe vel xev transiit 
et contra: v. Heyn. Obs. in Iliad, 
T. V. p. 171. Boissonad. ad Tib. 
lhet. p. 26.] Galeus coniecit περε- 
εἰληφέναι pro zQorzgévc: [allatis 
Schol. Hesiodi "Theog. [vs. 117] 
verbis τὸν ἀέρα τὸν τὴν γῆν ntQi- 
évovra.] Sic paulo infra ὁ ποιῶν 
ἐρέφεσθϑαι xal περιλαμβάνεσϑαι. 

[Ὁ δὲ Ἔρως] Sic cum Villoisono 
rescripsi pro τὸ δὲ Ἔρεβος ex Par. 
1. 2. 3. 4. 5. Laur. 1. 4. 5 et Oxon.] 

[γεγονέναι ἐῤῥήθη] Par. 4 300597 
γεγονέναι, 

ἡ ὁρμῇ} Quidam Codd. [Par. 4] 
ἡ ὁρμὴ ἡ. 

γάρ τῇ) E Codd. [Par. 4. Laur. 
4, 5 el Oxon.] restitui τὸ pro τις; 
quod in Edd, [A Par. 2 prorsus 
abest.] Sic infra: τὸ ὑφ᾽ ἑτέρου, 
non τις. 

[γένεται] Oxon. γένηται. 

[καὶ παρεῖναι) Par. 5 omittit xac.] 

τῇ γενέσει) E Codd. [Par. 4 et 
Laur. 5, in quo γεένησει] restitui 
τῇ γενέσει, quod ab Edd. aberat. 

[τὴν δύναμιν) Avticulum omittit 


Par. 4.] 


| 


fos ἐκ τοῦ .Xaovg éyéveto* ὁ ποιῶν ἐρέφεσϑαι καὶ σερι- 


v 9 " [4 , 
λαμιβάνεσϑαί τε ὑφ᾽ ἑτέρου λόγος, καϑὸ καὶ τούτου tv- 


" t ,* - « , "EE D Ἃ 
χοῦσα ἡ lo, παραχρήμια ὁμιοιοοχήμιον αὐτῇ τὸν Θυρα- 


νὸν ἐγέννησεν, 


ἵνα μιν περὶ σπιάντα καλυσιτοι 


[Χάους] Par. 5 αὐτοῦ. 

ὁ ποιῶν ἐρέφεσϑαι)] Sic reslitui 
e Codd. [Par. 4. Laur. 4. 5 et Oxon.] 
pro ὁπότ᾽ ἐρέφεσϑαι, quod in Edd. 
In plerisque Codd. [Oxon. et Laur. 
4] ἐρέφϑαι. | [Schol. Hes. Theog. 
p. 955 ed. Gaisford. de Erebo: καὶ 
ποιῶν ἐρέβεσϑαι, ἤγουν καταλαμ- 
βάνεσϑαι θάτερον ὑπὸ ϑατέρου, 
quae verba in Schedis Villoisonus 
iam contulit cum Etym. M. p. 310, 
21: Ἔρεβος, τὸ ὑπὸ τὴν γῆν σκό- 
τος" παρὰ τὸ ἐρέφω, τροπῇ τοῦ φ 
εὶς β' τὸ καταοτεγασμένον ὑπὸ τῆς 
γῆς et Suidae ἐρεβοδιφῶντες; τὰ ὑπὸ 
σκύτος ψηλαφῶντες. Praeterea cum 
phrasi ποιῶν ἐρέφεσϑαν Villoisonus 
in Varr. lect. comparat infra p. 219 
ὁ ποιῶν ἀναβαίνειν τοὺς νέους, εἰ 
p. 177 καϑαρὰ ποιοῦσα. 

[ὁμκοιόσχημον] In Schedis Villoi- 
sonus: ,,Lege ὁμοιοσχήμον᾽. Laer- 
tius X, 46: ὁμοιοσχήμονες τύποι." 
Haud magis vero illa forma solli- 
cilanda quam εὔσχημος, ἄσχημος 
et quae sunt his similia, seriore 
Graecitati condonanda. V. Bastii 
Spec. nov. ed. Aristaeneti p. 29. 
Auclar. Lex. Gr. p. 35.] 

τὸν Οὐρανὸν] Sic restitui e Codd. 
[Par. 4. Laur. 5 et Oxon.] pro τὴν 
γῆν, [uti vulgatum.] 

tva μὲν περὲ πάντα καλύπτοι, ὄφρ᾽ 
&] Sic edidi ex uno Cod. Reg. 
[Par. 4] pro ἕνα περὶ πᾶσαν τὴν 


γῆν εἴη. Respexit Cornutus hos Or- 
phicorum scriptoris versus apud 
Stobaeum Ecl. phys. tit. 16 [T. I. 
p. 284 ed. Heer.] 
᾿Ωκεανὸς πρώτιστα καλιῤῥόος ἦρξε 
γάμοιο, 
ὡς ῥα κασιγνήτην ὁμομήτορα Τὴη- 
ϑὺν ὄπυιεν. 
1 αῖα δέ τοι πρῶτον μὲν ἐγείνατο 
ἴσον ἑαυτῇ 
Οὐρανὸν ἀστερύενθϑ᾽᾽, ἵνα μὲν περὶ 
πάντα καλύπτοι, 
ὄφρ᾽ εἴη μακάρεσσι ϑεοῖς ἕδος ἀ- 
σφαλές αἱεί, 
Grotius p. 153 edit. suae diclorum 
apud Stobaeum exstantium edidit 
oc ῥ᾽ εἴη [neque aliter Heerenius] 
pro ὄφρ᾽ εἴη. In aliis Codd. Cor- 
nuti [Par. 1. 2 (in hoc μὴν pro 
pav) εἰ Laur. 3] ἕνα μὲν περὶ πῶ- 
σαν γῆν εἴη. Alius Cod. ἵνα μὴν 
περὲ πᾶσαν ἐέργει, ἡ δ᾽ εἴη [sic Par.3, 
nisi quod babet μεν, et Oxon. (hic 
tamen μὲν et ἐέργη). Ex Laur. 1 
allatum ἕνα μὲν περὲ πᾶσαν ἡ ἐργῃ 
εὐ ν Quod non latuit Galeum, mi- 
ror Villoisonum latuisse, non Or- 
phicos versus, sed Hesiodeos a Cor- 
nulo respici, Theog. 126; quippe 
vetustis illum. deceptum Stobaei 
exemplaribus, quibus sane quinque 
illi modo laudati versus Orpheo 
iribuebantur, dum nunc tires po- 
steriores recte Hesiodi nomini red- 
dili sunt. Ceterum non est quod 


» , sm e? , 

6qo εἴη μακάρεοσι ϑεοῖς ἕδος ἀσφαλὲς αἰεὶ 

- » - , » t f ᾽ 
τοῖς iw αὐτῷ ϑέουσιν ἀστροιῖς, μακραίωσιν οὖσιν, ἀσφαλὲς 
2 , 2 ' 3o "- E B 1 , ᾿ - 
οἰκητήριον. γέννησε Ó ἡ Γῆ τὸν Οὐρανὸν ἀπὸ τῶν 
, , - - : 
ἀναϑυμιάσεων, οὐρανοῦ νῦν λεγομένου κοινότερον παν- 


A - Ἁ - 
«ὸς τοῦ περὶ αὐτὴν λεπτομιεροῦς. 


Ποῦ Χάους δὲ ϑυ- 


γάτηρ ἐστι καὶ ἡ Νυξ' ὃ γὰρ πρῶτος ἀρϑεὶς ἀπὸ τοῦ 
, - 2. , 
dpyeyovov ὑγροῦ «xo ξοφώδης καὶ σκοτεινὸς ἦν, εἶτα 


176 λεπιτυνόμιενος εἰς αἰϑέρα καὶ φῶς peréBaAev, εὐλόγως 


τούτων ἐκ τῆς γῆς γεγονέναι ῥηθέντων. 'H δὲ Γῆ τὰ 


cum Galeo περὲ πᾶσαν, ut in Oxon. 
et aliis libris habetur, praestare di- 
camus. Linus ap. Stob. l.l. p. 280: 

001 γὰρ dO &vatoc ϑάνατος περὶ 

πάντα καλύπτει. 

[αἰεὶ] Vulgo ἀεί; Villoisono prae- 
eunte illud reposui.] 

[ἄστροις] Vulgo subiiciuntur μώ- 
κάρεσσιν, ἤγουν, quae invito Villoi- 
sono sustuli cum Par. 1. 2. 3. 4. 
5. Laur. 3 et aliis, ni fallor Lau- 
rentianis, quantum ex scripturae 
varietate non diligenter enotata 
perspicere licet.] Ὁ 

[μαἀκραίωσιν οὖσιν] Quod vulgo 
abest οὖσιν adieci ex Par. 4. Laur. 
1 et 5. In Laur. 4 et Par. 2 aut 
3 (nam certo non liquet) οὖσα le- 
gilur, corrupte. Inter μακραέωσιν 
el ἀσφαλὲς aliquid excidisse nar- 
ratur in Laur. 3. Villoisonus vul- 
galam servavit.) 

[δ᾽ ἡ £7] Laur. 3 δὲ γῇ. Con- 
tinua sequi iussi τὸν Οὐρανόν, vulgo 
post ἀναϑυμιάσεων positum, Par.1. 
4. Laur. 3 et 5 secutus.] 

[ὠπὸ τῶν] Obtemperandum fuit 
Par. 2. 3. 4. 5. Laur. 3 et 5, pro 
ἂχ, quod vulgo fertur et Villoisono 
probatur, «6 offerentibus. Ex ra- 


rioribus tamen haec dicendi for- 
mula, γεννῶν τε ἀπὸ τινος. 
λεγομένου κοινότερον] Alii Codd. 
[Par. 4] ποιρότερον λεγομιένου. 
αὐτὴν] Sic restitui e Codd. [Par. 
2 et 4] pro αὐτόν, quod in Edd. 
[X«ove δὲ] Par. 2 omittit δέ. 
ἡ IVó&] Sic restitui [iam Galeo 
suadente] e Codd. [Par. 3. 4. 5. 
Laur. 1. 3 et Oxon.] pro ἡ γῆ, quod 
in Edd. [Eorundem vocabulorum 
commutationem notavit Matthiae 
ad Schol. Eurip. Orest. p. 313.] 
πρῶτος] Quidam Codd. [Par. 4] 
πρώτως. 
[φῶς] Par. 3 εἰς φῶς. 
μετέβαλεν) Unus Cod. [Par. 4] 
μετέλαβεν [tralatitia in MSS. ho- 
rum verborum commnultatione,. V. 
Hymn. Hom. in Merc. 256 et in 
Bacch. VII, 21.] 
εὐλόγως τούτων ἐκ τῆς Τῆς yt- 
γονέναι ῥηθέντων) ὅδ᾽ο restitui e 
Codd. [Par. 2. 4. Laur. 1 et Οχοπ. 
pro εὐλόγως οὖν τοῦτον ix τῆς γῆς 
γεγονέγαι ἐῤῥήϑη, [ut vulgatur. Sed 
Par. 2 2 7c γυκτὸς pro τῆς ζῆς, et 
cx Laur. 9 enolatur εὐλόγως t. ix 
τῆς vux1oóG γεγονέναι. | Alque οὖν 
remansit in Oxon.] 








» L ' ($7 , - " , 
005 καὶ τὸ πέλαγος ἑξῆς λέγεται γεννῆσαι ,,ἀτερ φιλότη- 


» ' » er M , « ' , . 
τος ἐφιμέρου * ἢ τὸ yap ϑαλαττὰ ὑπέμεινεν ἔν τοῖς κοι- 


- ι - , » 
Àoig αὐτῆς μέρεσε κατὰ μεταβολὴν ὑποστᾶσα" TG τε ὄρη 


^ , , - , ' γὼ ' » 
σιερὶ τὸ ανώμιαλον τῆς συνιζήσεως τὰς ἐξοχὰς ἔλαβε. 
' T -- ,? 
Meza δὲ ταῦτα ἡ τῶν λεγομένων ἐστὶ γένεσις "T'v&vow. 


e Y » - » - € 
Οὗτοι δ᾽ ἂν εἶεν διαφοραὶ τῶν ὄντων" ὡς γὰρ ' Epedo- 


κλῆς Φυσικοῖς ἐξαριϑιμιεῖται, 


ἑξῆς λέγεται γεννῆσαι) Sic resti- 
tui e Codd. pro ἐξ ἧς λέγεται γε- 
véo9uv, quod in Edd. [Ἑξῆς Par. 
1. 5. Laur. 5 et Oxon. Ζεννῆσαι 
Oxon. eodemque ducit quod in 
Laur. 5 est, γεέννεσϑαι.) 

[φιλότητος] Par. 5 et Laur. 1 
φιλωτάτου. Laur. 2 φιλοτάτου.Ἶ 

ἐφιμέρου] Male in Edd. ἐφημέ- 
ρου. "reg φιλότητος ἐφιμέρου He- 
siodi sunt Theog. 132 [quem om- 
nino Noster per totum hoc ca- 
put tanquam ducem prosequitur. 
᾿Εφιμέρου Par. 4 et Laur. 5. Cete- 
rum Galeus: ,,Nescio an hic desit 
aliquid de Oceani generatione; se- 
quitur sane apud Hesiodum."] 

[ϑάλαττα] Vulgo ϑάλασσα, ne- 
que aliter Villoisonus: v. ad c. 1. 
init.] 

αὐτῆς] Sic restitui e Codd. [Par. 
1. 2. 4. 5. Laur. 1 et Oxon.] pro 
αὐτῶν, quod in Edd. [Laur. 5 «v- 
τοῖς, 

x«r& μεταβολὴν ὑποστῶσα)] Sic 
restitui e plerisque Codd. [Laur.1 
et 5] Κατὰ in Edd. deest. Unus 
Cod. Reg. [Par. 2] κατὰ ὑποστά- 
σεως [quibus deinceps subiiciuntur 
τά τε 0p5 εἰς. 

τῷ τὲ δρῃ] Sic restitui e Codd. 
[Par. 4. 2. 3. 4. 5. Oxon. Laur. 
1. 3 et 5] pro τὰς δέ, quod in Edd. 


[Confirmatur haec correctio Scho- 
liastae "Theog. p. 556 ed. Gaisf. 
verbis, etiam hunc Cornuti locum 
more suo exscribentis: Ζεννᾷ δὲ 
καὶ τὰ ὅρη ἡ γῆ, iv οἷς x«roixoU- 
σιν αἱ Νηρηΐδες, x«i τὴν ϑάλατ- 
ταν, ἄτερ φιλότητος, παρύσον ἐν 
τοῖς κοίλοις αὐτῆς μέρεσιν 5 9a«- 
λαττά τε ὑπέστη, καὶ συνηϑροίσϑη 
τὰ ὕδατα, τὰ 0Q5 δὲ περὶ τὸ ἀνώ- 
μαλον τῆς συνιζήσεως ἔλαβε τὰς 
ἐξοχὰς, καὶ κατὰ ἐξοστρακισμὸν «v- 
τῆς. Quae verba in Schedis iam 
Villoisonus contulerat. Et confer 
his paullo post subiecta. In Sche- 
dis ad rem praeterea Villoisonus 
confert Plutarch. de plac. phil. I, 
4. p. 818 ; ῥευστικῶς δὲ αὕτη (ὑγρὰ 
φύσις) διακειμένῃ κατεφέρετο πρὸς 
ταὺς κοίλους τόπους καὶ δυναμέ- 
vovc χωρῆσαι καὶ οτέξαι, ἢ x«9 
αὑτὸ τὸ ὕδωρ ὑποστὰν ἐκοίλανε τοὺς 
ὑποκειμένους τόπους. 

[περὲ τὸ ἀνώμαλον] Vulgo παριὲ 
τὸ ἀνώμ., quod mutavi, auctoritate 
non solum fretus Scholiastae ]., 
cuius scripturam Villoisonus quo- 
que praestare ibidem censuerat, 
sed etiam Laur. 1 et 3.] 

[τῶν ὄντων) Laur. 2 τῶν ὁλων. 

[ὡς Ἐμπεδοκλῆς] Inseritur γὰρ 
in Par. 3. 4. Laur. 1 et 4.] 

[Φυσικοῖς] Ex lectione φυσικῶς 


90 


[4 r , » a1 
dvoo ve DOupuiéry τε καὶ Evvat9 καὶ ' Eyegotc, 


Κινώ v ᾿“στέμφης ve πολυστέφανος ve Meytovo 
καὶ ooi, καὶ Σόμφῃη καὶ ᾿Ομφαίη καὶ ἄλλαι πολλαί, 


a Par. 4. Laur. 5 et Oxon. oblata, 
quam ex seq. vao adhaesisse Vil- 
loisonus suspicabatur, quod edidi, 
conieciando effeci, scriptoris ipsam, 
ut puto, manum. Adverbium a 
loco prorsus alienum est.] 
dvoo τε elc.] Hosce versus re- 
stituit e Codd. [Par. 2 (qui tamen 
κινώ et ἀπεμφής) 4 (hic ἀσταμφής) 
Laur. 4 (hic φειμένη pro Φϑιμένη) 
4 (hic ut Par. 2) 5 et Oxon.] pro 
φυσώ vt καὶ φϑιμένην, εὐναίην τε, 
καὶ ἔγερσιν, κινώ τε, καὶ ἀστεμφῆ, 
πολυστέφανον, καὶ μεγιστώ, quod 
in Edd. [in quibus hi versus ἃ re- 
liqua oratione non distincti legun- 
tur.]. Quidam Codd. κοινῶ pro 
Koo, ἀπεμφὴς pro ἀστεμφής. 
[Nempe sic Villoisonus in contextu 
dederat : 
divoo vt, Φϑιμένη τε, καὶ Εὐναίη; 
καὶ Ἔχγερσις 
Καινώ τ᾽, ,Πστέμφης τε, Πολυστέ- 
φανός ve, Meyiovo, 
καὶ Φορίη, καὶ Σοφὴ καὶ εἰσ, 
In hoc loco vexatissimo ordinando 
et refingendo magnopere dissen- 
tiunt qui nuperrime in Empedo- 
cleis tractarunt, Sturzius p. 514 et 
304 et Karsten p. 169, quorum 
ille quorundam a Villoisono ad- 
bibitorum Codicum lectionibus ipsi 
ab eodem commodalis usus, sic 
scripsit : 
dvoo τε dbOsputvi) τε, καὶ Εὐναίη 
καὶ Ἔγερσις, 
Καινώ v ἀστεμφής ve πολυστέφα- 
γός τὲ Μεγιοτὼ, 


καὶ «φῬορίη Σοφίη τε, καὶ Ougain — 
Hic vero: 
Φυσώ τὲ Φϑιμένῃ ve, καὶ Εὐναίη 
καὶ Ἔχερσις, 
Κινώ τ᾽ Aovíugy τε, πολυστέφα- 
vog ve Μεγιοτώ 
καὶ Φορύη, Xougn ve xai Ὀμφαίη. 
Recte primum nominativos revo- 
casse ulerque cum Villoisono cen- 
sendi sunt. Altero autem versu 
(nam de primo non laboratur) 
Koo utrum, an .Kwo optemus, 
inter quae codices fluctuant, aptum 
est ex sequentis nominis scriptura, 
quod Karstenius recte monet, quo 
minus tanquam adiectivum ad prae- 
cedens vocabulum referatur, | co- 
pula τὲ prohiberi, quam tollere 
baud sinat numerus. lam vero 
᾿στέμφη si recle scribitur, quippe 
a philosopho, Karstenio monente, 
ad eundem modum, quo etiam 7Vz- 
μέρτη ex Νημερτὴς effecerit, fictum, 
patet potentiae vel facultati huie, 
quam non poteris aliter quam im- 
mobilitatis vel torporis sensu ac- 
cipere, K;»9, motum, aptius op- 
poni quam K«vo, quam Sturzius 
iuventutem haud accuratius inler- 
pretatur, quam quum ΠΠεγιστο se- 
Ex adverso 
enim facultates sibi contrariae hic 


neciulem esse dicit. 


iunguntur, ut Pvoo genitura — 
Φϑιμένῃ interitus, Εὐναίη sopor — 
"Eyego«c suscitatio etc. Mox Φορέῃ 
vel dogv, quas inter formas Kar- 
stenius fluctuat, utcunque inter- 
pretabere, sive cum hoc sordes vcl 


«τὴν εἰρημένην σιοικιλίαν τῶν ὄντων αἰνιττόμενος. Οὕ- 
τως ὑπὸ τῶν παλαιῶν ᾿Ιαπετὸς μὲν ὠνομάσϑη ὁ λό- 
γος, καϑ' ὃν φωνητικὰ τὰ ζῶα ἐγένετο καὶ ὅλος ὁ 
wógoc ἀσιετδλέοϑη, ἰαφετὸς τις Ov' ἰὰ γὰρ ἡ φωνή. 


miseriam (malim humilitatem) sive 
cum Sturzio temeritatem (a φέρε- 
09«) explicaveris, maiestati vel 
opulentiae, ut accipit bene Kar- 
stenius, recte obiicietur. Denique 
de ultimo harum facultatum pari 
audiamus Karstenium bene sic dis- 
serentem : ,,Omnes fere libri 00g7, 
uno excepto Cod. Flor. qui habet 
σοφίη, lam Galeus correxerat Xou- 
φῆ, quod praeteriit Sturzius, scri- 
bens σοφίη, parum considerate. 
Vocabulum σομφὸς Hesychius in- 
terpretatur χαῦνος 1. e. vanus. tu- 
midus. σομφὸν de voce valet idem 
quod φαιὸν de colore: vox rauca, 
fusca: cf. Aristot. Topic. I, 15. 
p.151. G. Unde Σόμφη ápte usur- 
pari potest de obscuro murmure, 
inani strepitu, opposito Ὀμφαίη, 
i. e. voci clarae et quasi fatidicae, 
ab Ὀμφή, vox divina, oraculum." 
Tantum praeterea abest ut σοφίη 
aliquo modo τῇ Ὀμφαίῃ, cuius 
loco Villoisonus Ὀμφάλῃ ex vulg. 
ὀμφάλην effecit, opponi possit, ut 
illud nomen propter notionem ni- 
mis generalem, quam habet, neges 
a philosopho inferri potuisse. Ce- 
terum quod fecerunt et Sturzius 
et Karstenius, per me licet faciant, 
ut verba x«i d'opgízv etc. metro in- 
seria copula τὲ adstringere stu- 
deant: Villoisono assentiri ob Co- 
dicum scripturam iuvat, illis ab 
verbis statuenti Cornutum quae 
apud Empedoclem sequebantur, 


ipsius orationi accommodasse. lta 
cerle ea verba, ut Cornuti, non 
ipsa Empedoclis referri videantur, 
in exemplari suo Villoisonus ex- 
hibuit, De daemonum illorum na- 
tura exposuere Sturzius l.l, et Kar- 
stenius p. 907. Vid. Animads.] 

καὶ ἄλλαι πολλαῇ Sic e Codd. 
pro x«i πολλὰς ἄλλας, quod in Edd. 
[In his Villoisono credendum. Ex 
libris enim, qui mihi ad manus sunt, 
nihil reperio enotatum.] 

[τὴν εἰρημένην] Laur. 2 τῶν &- 
ρημένων,ἢ 

ὄντων] Sic restitui e Codd, [Par. 
2. 3. 4. 5. Laur. 2. 4 et 5] pro 
ὅλων, quod in Edd. Supra: οὗτοι 
δ᾽ ἄν εἶεν διαφοραὶ τῶν ὕντων. 

Οὕτως ὑπὸ τῶν παλαιῶν] E Codd. 
[Par. 4 et Oxon.] ὑπὸ pro ἀπό, 
quod in Edd. Male in Ald. [et 
Par. 5] οὗτος pro οὕτως. 

φωνητιχὰ τὰ ζῶκ) Sic restitui e 
Codd. [Par. 2. 3 (hi, si scribae 
fides habenda, omisso z«) 4. Laur. 
5 et Oxon.] pro xai φωνικὰ ζῶα, 
[A Laur. 4. 3 et Par. 1 certe x«i 


abesse dicilur; in hoc praeterea 


φϑινικά, Par. 5 καϑὸ φοινικά. Voce 
go»vxog adhuc Lexica caruerunt et 
nunc in omne aevum carebunt.] 
[ὅλος ὃ ψόφος] Sic cum Villoi- 
sono (articulum tamen omittente) 
rescripsi pro τὸ ὅλον yyogoc ex Oxon. 
Pro ψόφος Par. 5 ζόφος. 
[ἀπετελέσϑη]  Villoisonus cum 
Oxon. et Par. 2 ἀπετέχϑη, in con- 


bh &* AM i] ᾽ , , - 4 
Κοῖος δὲ, xaÓ' ὃν ποῖά τινὰ τὼ ὄντα ἐστί" τῷ γὰρ 


κοεῖν αἴτιος, τουτέστι νοεῖν, ἢ φρονεῖν. 


177} x πολλαχοῦ oi "loveg ἀντὶ τοῦ sw χρῶνται" ἢ O τοῦ 


Κρῖος δέ, x«9* 


t^ ' v - ' 
ὃν τὰ μὲν ἄοχει καὶ δυναστεύει τῶν πραγμάτων, τὼ Ó 


ὑποτέτακται καὶ δυναστεύεται" ἐντεῦϑεν τάχα καὶ τοῦ 


ἐν «οἷς ποιμινίοις κριοῦ προσαγορευομιένου. 


« , 
7ηιερίων 


, Σ κι € , y ATE Li , 
δέ, xad 0v ὑπεράνω «τινὰ ἑτέρων περιπορεύεται. — 2xea- 


textu tamen, nisi fallor, vulgata 
ἀπετελέσθη servata. Laur. 2 ἀπε- 
τελέσϑαι; 4 ἀπετελέχϑη.] 

[δαφετὸς] Sic cum Villoisono de- 
dimus ex Par. 4. 2. 3. 4. 5. Oxon. 
uno, Laur.1. 3. 4 et 5. Alius Oxon. 
Ἰάφϑετος. Verbum hoc cum seq. 
τις ὧν omittit Laur. 2.] ἢ 

[δ] Recte sic pro vulgata οἷα 
scripsit Villoisonus ex Par. 1. 3. 
4. 5. Laur. 4 et Oxon. 
sequentibus ἡ abest a Par. 3 et 


In sub- 


ex 4 enotatur γάρ ἐστι.] 

[τῷ γὰρ] Male Par. 4 et 5 τὸ 
y«g-] 

χρῶνται] Multi Codd. [Par. 2 et 
4] ἐχρῶντο. [Quod fortasse reci- 
piendum fuit. 

[τουτέστι νοεῖν] Sic scripsi ex 
Par. 4 et Laur. 5, eoque ducit 
Par. 


Par. 4 solum τοῦ T» vot?» enola- 


2 τοῦ τι νοεῖν exhibens. Ex 
tum. Vulgo ἤγουν τοῦ νοεῖν, Par. 
5 ἤγουν τι νοεῖν, ἴῃ Laur. 1 ἤγουν 
τοῦ 1. νοεῖν utrumque iunclum 
habes, ἤγουν et τουτέστι. Et vovzé- 
ot. simillimo in contextu Gram- 
malici tuentur, in Animadv. lau- 
dati.] 

Ko?og]] Quidam Codd. Κρεῖος. 
[lllud nunc Hesiodo vs. 134 resti- 
tutum a Goelllingio, ad vs. 315 
consulendo, Vulgo Aog. De va- 


ria huius nominis scriptura v. Heyn. 
ad Apollod. 1. c. 
cit Choeroboscus Crameri Anecd. 
T. II. p. 226, 16: Κρῖος: ἔστιν δὲ 


5, - ^ - , 
ovou« Twv &voc, διά τοῦ & γραφεται" 


Sed rem confi- 


παρὰ yàg τὸ κεκρῖσϑαίὶ ἐστιν" τοῦτο 
δὲ καὶ προπερισπώμενόν ἐστιν, πρὸς 
ἀντιδιαοτολὴν τοῦ προσηγορικοῦ τοῦ 
κριός, Etym. Μ, p. 523,51: Koeiov 
(sic) δὲ, τὴν xgéow. | Similia Schol. 
Theog., quem secutus Galeus: 
»Kotiov idem Zeno interpretatur 
τὸ βασιλικὸν καὶ wytpovixov, ] 

[x«9^ ὃν} Par. 4 et Laur. καϑό.] 

τὰ μὲν) E Codd. [Par. 1. 4. 5. 
Laur. 1. 4. 5 et Oxon.] restitui 
illud τὰ μέν, quod ab Edd. aberat.] 

ὑποτέτακται) Male Ald. et Bas. 
ὑποτέταται. 

[10:09] Laur. 2 χρίοις. De v. 
κριὸς accentu v. Choeroboscum 
l. c. Arcadium p. 31.] 

[Ὑπερίων δέ] 4Ὲ vulgo omissum 
nec revocatum a Villoisono adieci 
ex Par. 4 et Laur. 5.] 

[x«0^ ov] Vulgo x«$o.] 

περιπορεύεται] Unus Cod. Reg. 
[Par. 4] ἐπιπορεύεται. An. ὑπερ- 
πορεύεται [Laur. 2 πορεύεται, Vil- 
loisonus in Schedis: ,,De Hyperio- 
ue Eustath. p. 1190, 4 se in Odys- 
sea dixisse profitetur, unde eum 
prius in Odysseam quam in llia- 





᾿ γι A , v , "- ἢ 
vog δέ, xaO ὃν ἀνύεται ἐν τάχει" ὃς δὴ καὶ ἀκαλαῤῥείτης 


d t. . , " 
κέκληται, TO ἡσύχιόν τι καὶ σχολαῖον τὴν ῥύσιν αὐτοῦ, 


ὡς τὴν τοῦ ἡλίου κίνησιν, ἐμιφαίνειν" καὶ βαϑυδίνης, 


τῷ βαϑέως δινεῖοϑαι. 


dem scripsisse colligo. Scilicet ad 
Od. » p. 1383, 38. explicat quasi 
V, Etym. M. 
p.119, 3." Hic habes: ἢ ó vasg«ro 


€ € P M . t 
o ὑπὲρ ἡμᾶς vov. 


ἡμῶν ἐὼν καὶ περιπολῶν τὸν κόσμον. 
Quibus sane Villoisoni ὑπερπορεύε- 
ται aliquantum confirmatur; quod 
verbum, si idoneo exemplo firmari 
posset, suscepissem. Interim iunge 
ὑπεράνω et érégov.] 

[.Ωκεανὸς] Laur. 5 fausavov.] 

[καϑ' ὅν] Par. 1 et 4 x«9».] 

[ἀνύεται ἐν τάχει] Vulgo i» τά- 
χει ἀνύεται. lllud reposui ex Par. 
1. 4 (hic annuente Villoisono) et 
Laur. 5. Ceterum de etymologia 
illa et nominis interpretatione v. 
ad c. 11. p. 149.] 

[ὃς δὴ] Par. 5 o 9;.] 

[ἀκαλαῤῥείτης κέκληται] δὶς re- 
scribendum fuit ex Par. 1 (hic 
ἀκαλαρείτας) 2. 3. 4. 5. Laur. 1 
(hic ἀκαλαῤῥείτας) 3. 4 (hic «x«- 
λαρείτας) et 5, qui vitiose «xuA«- 
ρίτες. Vulgo ἀκαλαῤῥείτας τὴν κλῆ- 
σιν ἔσχεν. Epitheton est Homeri- 
cum, lliad. 7, 422: ἐξ ἀκαλαῤῥεί- 
ταο βαϑυῤῥόου "f2xsavoio, ubi Eu- 
stathius p. 688, 49, Villoisono in 
Schedis allatus: νῦν δὲ iv oAwioro 
ῥητέον τὸ τοῦ γεωγράφου, εἰπόντος 
ὅτι 0 ἀκαλαῤῥείτης ἔμφασιν ἔχει τῆς 
τοῦ Ὠκεανοῦ πλημμυρίδος, ἐχούσης 
τὴν ἐπίβασιν πραεῖαν καὶ οὐ τελείως 
ῥοώδη, ὥστε 0 σοφὸς οὗτος τὸ ἀκα- 
λαῤῥείτης, ὃ δηλοῖ τὸν ἡσύχως ῥέ- 
οντα, οὐχ ὡς ἐπὶ ποταμοῦ τοῦ ᾿ὥχεα- 


Τηϑὺς δέ, καϑ' ἣν ἐπὶ μιᾶς κα- 


vov λαμβάνει (cf. Schol. ad Iliad. 
«, 423), «AA ὡς ἐπὶ ϑαλάσσης ἐκεί- 
γῆς τῆς ἔξω ἀμπωτιζομένης ἠρέμα 
x«i οὐ καταραχτιχκῶς ἐν τῷ πιλημ- 
μύρειν ἐπιβαινούσης εἰς γῆν. Idem 
praeterea pariter Villoisono lau- 
datus p. 1009, 31: ἄκαλον δέ, φα- 
οἷν, πραῦ, μαλθακόν, ἄψοφον, ἥσυ- 
gov, ὅϑὲεν καὶ ἀκαλαῤῥείιης ποτα- 
ioc. Choeroboscus Crameri Anecd. 
T. II. p. 169: 24xeAAagtirrs: To 
Qt δίφϑογγον" δεῖ γὰρ γινώσχειν; 
Or. πάντα τὰ παρὰ τὸ ῥέειν διὰ 
τῆς εἰ διφϑόγγου γράφεται" οἷον 
εὐρείτης, βαϑυρείτης " οὕτως οὖν 
x«l ἀκαλλαρείτης" σημαίνει τὸ ἡσύ- 
χως ῥέειν" ἀκαλλαρείτης γέγονεν ἐκ 
τοῦ ἀκαλὰ, ὁ ἐστιν τὸ ἡσύχως ῥέον. 
V. Etym. M. p. 44, 85. seq.] 

[τῷ ἡσύχιον] Pro τῷ Par. 4 male 
τό. De hoc dativo supra monitum. 
Exemplis ibi allatis adde Schol. 
Odyss. v, 198, recle sic interpre- 
tante Heynio Apollodor. T. I. 
p. 399.] 

[ἡσύχιόν cT» καὶ σχολαῖον] Sic 
Par. 4. Laur. 5 et Oxon. Mira 
corruptela, cuius origo tamen fa- 
cile cognoscitur, Par. 2 et 4 ἡνιό- 
χόν vt καὶ σχολαίαν, Vulgo zov- 
χόν vt καὶ σχολαίαν, quod servavit 
Villoisonus. In sequentibus pro 
αὐτὸν, uli vulgatur, ex coniectura 
dedi αὐτοῦ. Par. 4 αὐτήν. 

βαϑέως δινεῖσϑαι] Sic e Codd. 
[Par. 4. Laur. 4 (hic εὐϑέως δι- 
γναῖσϑαι) 9 et Oxon.] restitui pro 


ταστιίσεως γρονίζει- 


Θεία δὲ 


“Ῥέα δὲ ἐστιν ἡ τῆς ῥεύυσεως" 


ε - » 
ἐστιν ἡ τῆς ὄψεως αἰτία" 
, L] € - , 
Φοίβη δὲ, ἡ τοῦ καϑαρα 


4 - ' , 
viya καὶ λαμπρὰ εἶναι, συνεκδέχεσϑαι τούτοις καὶ vag 


τῶν ἐναντίων σχέσεων αἰτίας δέοντος" Μίνημοσύνη δέ, ἡ 


118 τοῦ συναναφέρειν τὰ γεγονότα" Θέμις δέ, ἡ τοῦ | συν- 
, , 1 € - ' , 
τιϑεσϑαί 7L (tex o EU ἡμιῶν καὶ φυλαττεσϑαι. 


Κρόνος δὲ 


- ε , - , 
ἐστιν ὃ προειρημένος πιάντων τῶν ἀποτελεσμάτων λόγος, 


» - ' € , 3 1 » Ά, 
δεινότατος ὧν τῶν παίδων" ὁπλότατον δ᾽ αὐτὸν ἔφη, διὰ 


εὐθέως χινεῖσϑαι, quod in Edd, 
Villoisonus in Schedis: ,, Hesychius 
[T. I. p. 641] explicat i» βάϑει ἔχων 
τὰ ῥεύματα (ut Suidas) ἢ βαϑείας 
δίνας ἔχων. Suidas habet et βαϑυῤ- 
ῥείτης. Postremum etiam Choe- 
roboscus l| l in v. ἀκαλαῤῥείτης 
interpretatione. Oceani ὕδωρ δινω- 
τὸν dixit loannes Gaz. Ecphr. Ta- 
bulae mundanae I, 274. ed. Graefe.) 

40^ ἣν usque ad Φοίβη δὲ] Haec 
omnia, quae ab Edd. aberant, e 
Codd. [Par.4. Oxon. β et Laur. 5] 
restilui. [Sed in Par. et Laur. est 
x«9" ov, unde coniicias χαϑό. Prae- 
terea Laur. et Oxon. ««r«ocaoiíac. 
Pro zgovi$e Oxon. χρονικῆς. Mox 
Scite iam Galeus: 
»Τηϑὺς δὲ — forte Tethyos ex- 
plicatio excidit. Vide eam in He- 
siod. Schol. p. 128. [Cuius cum 
explicatione conspirat Etymol. M. 
p. 7156, 31.] . . . Est enim lam- 


blicho 904 εως καὶ μονίμου κατα- 


Par. ῥύσεως. 


στάσεως χορηγός, apud Proclum in 
Tim. Plato autem deducit, ita ut 
τὸ ἄχραντον καὶ καϑαρὸν significet, 
quae est explicatio hie [in vulgata 
manca] posita."] 

[Ῥέα] Oxon. "Pee.] 

[ἡ τοῦ καϑαρά] Vulgo omissum 
τοῦ, et sic Villoisonuss sed tuetur 


idem articulum ad Par. 4, recte 
illum exhibentem. Par. 2 τῷ pro 
τοῦ. Laur. 5 τοῦ sine ἡ. Laur. 4 
τῷ ἡ κατά, Laur, 1 ἡ τοῖς καϑαρά 

[εἶναι] Vulgo subiiciuntur. τὰ 
πάντα ποιοῦ &, inducenda aucto- 
rilate Par. 2. 4. Laur. 1. 4 et 5. 
Ab Oxon. abest quidem τὼ πάντα, 
sed retinetur ποιοῦσα. 

[συνεκδέχεσθαι) Vulgo praemit- 
litur καὶ, quod cum Villoisono in 
Varr. lect. delevi secundum | Par. 
2. 4. Laur. 1 et 5. Contra post 
τούτοις inserui καὶ ex iisdem Codd., 
excepto Laur. 1, de cuius lectione 
certo non liquet. Exstat vero etiam 
in Oxon. Praeterea Laur. 3 ov»- 
δέχεσϑαι, ét mox pro τούτοις male 
Par. 2 τούτους. 

[δέοντος De phrasi hac ex con- 
iectura pro vulg. δεόντως reposita 
passim monitum, inprimis ad c.13.] 

συναναφέρειν} Sic restitui e Codd. 
[Par. 2. 3. 4. 5. 6. Oxon. Laur. 5 
et Oxon.] pro συγναφαιρεῖν, quod 
in Edd. [Laur. 4 ovrev«geapeiv.] 

[r& γεγονότα) Quod subiicitur 
vulgo et a Villoisono servatur αὐτία, 
delevi cum Par. 2. 4 et Laur. 5.] 

[ἐστιν] Hoc a Villoisono spretum 
adieci ex: Par. 2 et 4.] 

ὁπλύταιον) Sic restitui e Codd. 


] 
| 





10 καὶ μετὰ τὴν τῶν εἰρημένων γένεσιν ἐπιμένειν αὐ- 


10», ὡσανεὶ ἐν γενέσει ὄντα. 


᾿“λλὰ τῆς μὲν ᾿Ησιόδου 


» » » , , i] 
veÀeioréQe οὔ σιοτ᾽ ἂν ἐξήγησίς σοι γένοιτο, τὰ μιέν vira, 


ε ^ - » , - 
ὡς οἴκιαι, παρὰ τῶν ἀρχαϊοτέρων αὐτοῦ σιαρειληφότος, 


LT : , , , [1 - ' e , 4 
và δὲ μυϑικώτερα ἀφ αὐτοῦ st-pooóértog* ὦ vgono καὶ 


[Par. 4. 4. 5 et Laur. 2.] et ex 
Ald. et Bas. Sic quoque legisse 
videtur Velarius, qui vertit postre- 
mum. Conf. Theog. 137. Male 
ἁπλότατον in ed. Galei,. [Villoiso- 
nus in Schedis: ,,Scholiastae He- 
siodi explicant, cur Saturnus simul 
sit νεώτερος (ὑπλότατος) et δεινό- 
τατος. νεώτατον ἁπάντων Satur- 
num vocat Apollod. I, 4, 3.] 

[ἔφη] Vulgo φασι, quod serva- 
vit Villoisonus. Quod recepimus, 
suggessere Par. 2. Laur. 4 et Oxon. 
Intelligitur. Hesiodus.] 

τὴν τῶν εἰρημένων] E Codd. [Par. 
1. 2 (sed omisso rà») 4 et 5] re- 
stitui illud zzv, quod ab Edd. aberat. 

[iv γενέσει ὄντα] Vulgo ovra i» 
γενέσει. lllud Par. 4. 2. 4. 5, et 
praestare monet Villoisonus in 
Varr. lect. Laur. 4 ὡς ὧν (h. e. 
ὡσὰν) ἐν γενέσει, omisso ὄντα. 

[τῆς μὲν Ἡσιόδου] Vulgo τοῦ 
μὲν Ἡ., quod Villoisonus tuitus 
est, quam reposuimus lectionem 
praestantibus Par. 2. Laur. 4 et 5. 
Unus Par. 4, et hic omnium co- 
dicum facile princeps, τῆς μετ᾽ 
Ἡσίοδον, quod si μεϑ᾽ scriptum 
esset, alteri lectioni praestare di- 
cerem. Nunc vero hoc ex illo μὲν 
potius quam contra corruptum esse 
confitendum.] 

[τελειοτέρα oU ποτ᾽ ἂν] Sic pro 
vulgata τελειότερον vov. (Galei ed. 


prior Cantabr. aov) ἄν scripsi ex 
Par. 2 et Laur. 4, quam nunc de- 
mum restitutam genuinam auclo- 
ris manum sagaciter jam divina- 
verat Gompfius, inter ipsas Senten- 
tias controversas, quas ex more 
publice defendendas Specimini Si- 
cyoniorum Berolini 1832 edito an- 
nexuit, hac thesi allata, ,,Phurnut. 
c. 11. extr, emendari posse bunc 
in modum: ἀλλὰ τοῦ μὲν Ἡσιόδου 
τελειοτέρα οὔ mov ἂν ἡ ἐξήγησις 
γένοιτο. Hinc corruptum quod in 
Oxon. exslat, τελειοτέρα πώποτ᾽ ἄν. 
Par. 4 τελειοτέρα ποτ᾽ ἄν, quod in 
contextu posuit Villoisonus. Laur. 
2 τελειότερόν y ἄν, Ceterum de hoc 
loco eiusque sensu male ante intel- 
lecto v. Villoisoni Prolegomena.] 

[ἐξήγησίς σοι γένοιτο] Vulgo ἡ 
ἐξήγησις γένοιτο, et sic Villoisonus. 
Repositam lectionem Par. 4 offert. 
Ex Laur. 4 certe enotatur | o; yé- 
vo«o.] 

[ἀρχαιοτέρων Sic scripsi cum 
Par. 4. 2. 3. 4. 5. Laur. 1 e 3 
(sed in duobus his ἀρχαιότερον). 
ldem commendavit in Varr. lect. 
Villoisonus, in contextu vulgatam 
ἀρχαιοτάτων servans.] 

[παρειληφότος] Solus Laur. 4 
προειληφότος.} 

[αυϑικώτερα)] Par. 4. Laur. et 
Oxon. μυϑικώτερον. Et sic. Ald. ct 
Bas.] 


τὰ «λεῖστα τῆς παλαιᾶς ϑεολογίας διεφϑάρη. 
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Nvy δὲ 


^ ' M - , 3 , 
τὰ διαβεβοημιένα παρὰ τοῖς πλείστοις ἐπισκεσπιτέον. 


CaArvT XVIII. 


[Περὶ τοῦ Προμηϑέως. 


Παραδεδομιένου τοίνυν ἄνωθεν, ὅτε ὁ Προμιηϑεὺς 

ἐκ γῆς τὸ τῶν ἀνθρώπων γέγος ἔπλασεν, ὑπογοητέον 
5 B. m , - " 
Προμιηϑέα εἰρῆσϑαι τὴν προμιήϑειαν, τὴν iv τῇ vov 


er - [LZ , , 
ὅλων ψυχῇ κυρίαν, ἣν ἐκάλεσαν οἱ νεώτεροι StQOVOLOV * 


LI i] , , ? wv ᾽ , ι , - 2 » 
κατὰ yoQ ταὐυτὴν τὰ τ ἀλλὰ ἐγένετο καὶ ἐκ τῆς γῆς ἔφυ- 


c » , , ' - , 
σαν οἱ ἄνϑρωποι, ἐπιτηδείως σιρὸς τοῦτο ἐχούσης xav 


«q^ αὑτοῦ] Sic restitui e Codd. 
[Hos ignoro.] Alii [Par. 1. 5. Laur. 
1 (ibi vg) et 3] ὑφ᾽ αὑτοῦ. In ed. 
Galei omissa est praepositio. [Par. 
2 ,,/ αὐτοῦ vel ὑφ᾽ αὐτοῦ", Par. 4 
ἀπ᾽ αὐτοῦ. Laur. 2 vx αὐτοῦ. Oxon. 
vx αὐτοῦ. 

τὶ πλεῖστα τῆς παλαιᾶς ϑεολο- 
γίας] E Codd. restitui τὰ et τῆς 
παλαιᾶς, quae ab Edd. aberant. 
[Articulum ante πλεῖστα inserunt 
Oxon. et Par. 5; τῆς παλαιᾶς Par. 
2. 4. Laur. 5 et Oxon] 

(9:9 9495] In contextu suo Vil- 
loisonus διέφϑορε.} 

διαβεβοημέν] Alii Codd. [Laur. 
9 el Par. 4] βεβοῃμένα [per se non 
spernendum, quum eodem quo 
compositum sensu simplex dicatur, 
ut ap. Theodorum Hyrtac. in Bois- 
sonadii Anecd. T. I. p. 282, nisi 
ibi σοφίᾳ διαβεβοημένων legendum, 
ut monuimus in lIahnii Jahrb. 1831. 
Vol. II, 2. p. 166.] Unus [Par. 5] 
διαβεβλημένα. 

παρὰ τοῖς πλείστοις} Sic restitui 
e Codd. [Par. 4 εἰ 5] pro ἐπί, quod 


in ed. Galei. Sic quoque legitur 
παρὰ in Ald., et immerito hic [Ga- 
leus] observat: ,,saepe vo ixi po- 
suit hic exscriptor Aldinus pro 
c«0«'; quod potius Aldinae edi- 
tionis exscriptori Basileensi impu- 
tandum. [Laur. 5 περέ.} 
[ἐπισκεπτέον] Par. 4 ἐπιτέον. 
[ἐκ γῆς τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος 
ἔπλασεν) Par. 4 ἔπλαοεν ἐκ τῆς γῆς 
τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος. 
[εἰρῆσϑαι τὴν προμήϑειαν, τὴν 
iv τῇ τῶν oÀov ψυχῇ κυρίαν] Sic 
Villoisono assentiente scripsi ex 
Par. 5 et Laur. 3. Minus bene 
εἰρῆσθαι τὴν προμήϑειαν τῆς ἐν 
τοῖς ὅλοις ψυχῆς Par. 2 (sed hic 
προμυϑίαν pro προμήϑειαν) 4. 
Oxon. Laur. 1. 4 et 5. 
Laur. 2 &po9« τὴν προμήϑειαν, 


Concise 
reliquis omissis. Vulgo aberant 
εἰρῆσϑαι τὴν προμήϑειαν; reliqua, 
ut edidimus. Salmasius in Par. 3, 
notante Villoisono, εἰρῆσϑαι τὴν 
προμήϑειαν addendum esse mo- 
nuerat, Idem supplementum a[- 


fertur ex Par. 1.] 
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' - , , ' 
ἀρχὰς τῆς τοῦ κόσμου συστάσεως. “έγδταε δὲ καὶ ovv- 
, e « " . - i] , 
eivai svote τῷ Zhi o Προμηϑεύς" πολλῆς γὰρ προμηϑείας 
- ' , , , 
stáge μὲν ἀρχῇ καὶ προστασία σιλειόνων, μάλιστα δὲ ἡ 
- L] 2 p" , , , i] ^ - 
voU Διὸς δεῖται. Καὶ κλέψαι δὲ φασιν αὐτὸν τὸ πῦρ 
x , γ᾿ ε - Π "v , 
voig ἀνϑρώποις, ὡς τῆς ἡμετέρας ἤδη συνέσεως καὶ προ- 
ψοίας ἐσινοησάσης τὴν χρῆσιν τοῦ πυρός. Κατενηνέχϑαι 
᾽ ' , - , - ι , 
δὲ αὐτὸ | ἐμυϑεύσαντο ix τοῦ οὐρανοῦ, διὰ τὸ πλεονώ- 
ζειν ἐκεῖ, ἢ ἐσεεὶ οἱ κεραυνοὶ ἐκεῖϑεν κατασκήσιτουσι, διὰ 
- , F, r - 
σιληγῆς vaüvócÓ ἐξάπτοντες. τάχα τι τοιοῦτον καὶ διὰ 
γνάρϑηκος αἰνιττόμενοι. 4,εϑεὶς δ᾽ ἐπὶ τούτῳ ὁ Προμιη- 
Α , , - er LI - " 9 3 - 
Qevug ἐκολασϑή., τοῦ ἡπατὸος αὐτου υπ ἀετοῦ καταβι- 
, € € , » ' ' 
βρωσκομένου" ἡ γὰρ ἡμιετέρα ἐντρέχεια τὸ προειρημένον 
συλεονέχτημια σὺν τοῖς ἄλλοις ἔχουσα, πειρᾶάταί τινος 
σιαρ᾽ ἑαυτὴν δυσχρηστείας, προσδεδεμένη ταῖς κατὰ τὸν 
βίον φροντίσιν οδυνηραῖς οὔσαις, καὶ ὡσπερεὶ τὰ σπλάγ- 





κατ᾽ ἀρχὰς] Par. 1. 4 et 5 κατ- 
ἀρχάς, Antea Par. 2 inverso or- 
dine ἐχούσης πρὸς τοῦτο. 

Aiyevas δὲ καὶ συνεῖναί ποτὲ τῷ 
Δι ὁ Προμηϑεύς)] Sic. in. Codd. 
[Par. 4.] In Edd. λέγεται καὶ ov»- 
vat ποτὲ ὁ Προμηϑεὺς vo Zi. 

προστασία] Sic restitui e Codd. 
[Par. 2. 4. Laur. 4. 5 et Oxon.] 
pro zgoor«osog, quod in Edd. 
[Diogenes Laert. Villoisono in 
Schedis allatus Vit. Zenon. VII, 
86. p. 411: τοῦ δὲ λόγου τοῖς λο- 
γιχκοῖς κατὰ τελειοτέραν προστασίαν 
δεδομένου. Dexippus Excerpt. p.31 
ed. Bonnens. πραγμάτων μεγάλων 
zngoor«gí«». Polybius V, 90: τῆς 
"Podiov περὶ và κοινὰ προστασίας, 
ut et Diodorus Sic. in Maii Ex- 
cerpt. Vat. p. 88.) 

[μάλιστα δὲ] Par. 6 x«i ucAwru.] 

ἐμυϑεύσαντο] In Cod. Par. 2720 
[Par. 4, cui adde Laur. 1], ubi 


semper hoc verbum in activo, nun- 
quam autem in medio, ἐμύϑευσαν. 
[ἐξάπτοντες} Villoisonus in Sche- 
dis: ,,Fuit quum coniicerem ἐξάτ- 
τοντὲς, ut in. Libro de mundo 4, 
8. p. 48: οἱ δὲ (xeg«vvoi) ταχέως 
διάττοντες, et 4, 4. p. 40: οἱ (&ve- 
pos) ἐκ κόλπων διεξάττοντες. Unde 
nomen διάττοντες 4, 9. p. 48 et 
διεξάττουσιν de ventis 5, 4. p. 68."] 
τοιοῦτον] Sic restitui. e Codd. 
[Par. 4 et Laur. 5] pro τοῦτο, 
quod in Edd. 
αἰνιττόμενοι) Sic restitui e Codd. 
[Par. 2. 4. Laur. 5 et Oxon.] pro 
αἰνιττόμενος, quod in Edd. 
[αὐτοῦ] Laur. 5 «vzo.] 
δυσχρηστείας)] Quidam δυσχρη- 
στείαν. [Par. 1. Sed Par. 3 et 5 


Qvorgnoriav. Ζυσχρηστίας Par. 4, 


quae vulgaris vocis forma est, for- 
lasse revocanda.] 
ὠοπερεὶ] Sic restitui e Codd. 


7 
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χναὰ ἐκ λεσιτομεριμινίας ἐκβιβρωσκομένη. ᾿“δελφὸν δ᾽ 
ἔφασαν εἶναι νεώτερον τοῦ Προμήϑέως τὸν ᾿Επιμηϑέα, 
εὐηϑέστερόν σίιως ὄντα τὸν σρύπον, διὰ τὸ προιτρέχειν 
vj τάξει τὴν προύρασιν τῆς ἐκ τῶν ἀποβαινόντων παὶ- 
δείας καὶ ἐπεμιηϑείας" φῷ γὰρ ὄντε ῥεχγϑέν, παϑὼν ,,δὲ 
τε νήπιος ἔγνω. Διὰ τοῦτο γὰρ τῇ σιρώτῃ γενομένῃ 
γυναικὶ συνοϊλῆσαι τοῦτον ἔφασαν" ἀφρονέστερον γάρ 
"0c δὴ καὶ τὸ ϑῦύλυ εἶναι, καὶ ἐσπιιμιηϑεῖσϑαι μᾶλλον ἢ 
σιρομγϑεῖσϑαι πεφυκός. | “έγεται δὲ ὑπὸ τινων καὶ τῶν 
τεχνῶν εὑρετὴς γεγέσϑαι ὁ Προμιηϑεύς, 0 οὐδὲν ἄλλο ἢ 
ὅτε συνέσεως καὶ πιρρομιηϑείας δεῖ σιρὸς τὴν εὕρεσεν αὐτῶν. 


ὕλρυν XIX. 


.  Hlegi τοῦ ᾿Ηφαίστου.] 


Mr , - - - € * 
Oi πλείους μέντοι τῇ “Ιϑηνᾷ καὶ τῷ ᾿Πφαίστῳ αὐ- 


[Par. 4] pro ὥσπερ c, quod in 
Edd. 

λεπτομεριμνίας] "Sic restitui e 
Codd. [Par. 1. 4. Laur. 4. 3 et 4] 
pro Δλεπτομερυπνοίας, [quae. vox 
nihili est. Par. 2 λεπτομεριυμνοίας. 
Par.3et 5 λεπτομεριεμνέαις. Laur. 
ὅ τὰ σπλάγχνα ὑπὸ τῆς LEvr. ἐμ- 
βιβρωοκομένη, Laur. 3 ἐκβεβρῥοσκο- 
μένην. Gale: ,, ἐκ λεπτομεριμνίας 
ἐχβ. ad mentem hanc etiam He- 
siodi Interpres." 

[rv«s νεώτερον] Par. 4 γεώτες ον 
εἰναι 

εὐηϑέστερον) Sic restitui e Codd. 
[Par. 2.28.4... δ: "Daur; '4vet 4. 
Vulgo ἀηϑέστερον. 

προτρέχειν} Gale emendat zpo- 
τεύειν. [Recte hic offendit in. vul- 
gala προτερεῖν, a Villoisono ser- 
vata. Quod edidimus, nostrae de- 
betur coniecturae.] 


ἐπεμηϑείας} Sic restitui e Codd. 
[Par. 4] pro ἐπιμιαϑείας, quod in 
Edd. '[Arceatur igitur a Lexicis 
quae ex uno hoc Cornuti loco af- 
fertur vox ἐπιμάϑεια, Nam aperte 
Noster ad Epimethei nomen allu- 
dit.] | 

nav δέ vr] pro xez παϑών, 
quod in Edd.. Sic restitui e Codd. 
(Par. 2. 3. 4. Laur. 1. 3 et 5] et ex 
Homero, in quo legitur Iliad. 9,32: 

πρίν vw κακὸν παϑέειν" ῥεχϑὲν δέ 

'τε νήπιος ἔγνω. 

[A Laur. 4 καὶ certe abesse no- 
tatur.] τῷ 5 

[Διὰ τοῦτο] Par. 2 διὰ τό. 

[δὴ] Vulgo δεῖ, Illud cum Vil- 
loisono reposui ex Par. 5. Pror- 
sus omittit Par. 4. Laur. 5 men- 
dose πρὸς δὴ pro πως δή.} 

[τὲ συνέσεως] Laur. ὅ ὅτε καὶ ov».] 

[μέντοι] Par. 2. μέν:] 





φὰς ἀνατιϑέασι᾽ c5 μὲν ᾿“ϑηνᾷ, ἐπειδὴ φρόνησις καὶ 


ἀγχίνοια εἶναι δοκεῖ" τῷ δὲ ᾿Ηφαίστω, διὰ τὸ τὰς πλεί- 
στὰς τῶν τεχνῶν διὰ πυρὸς τὰ ἑαυτῶν ἔργα ἀποδιδόναι. 
ὋὉ μὲν γὰρ αἰϑὴρ καὶ τὸ διαυγὲς καὶ καϑαρὸν vwo Ζεύς 
ἐστε" «τὸ δ᾽ ἐν χρήσει καὶ ἀερομιιγὲς ἽΠΠραιστος, ἀτιὸ τοῦ 
299a. ὠνομασμένος. 
σαν αὐτὸν γενέσθαι" 


"OSev καὶ ἐκ Διὸς καὶ ρας ἔφα- 
φινὲς δὲ μιόνης τῆς “ρας. Αἱ 
γὰρ φλόγες παχυμερέστεραί πως οὖσαι, ὡς ἐκ μόνου τοῦ 
ἀέρος διακαιομένου τὴν ὑπόστασιν λαμβάνουσι. “Χωλὸς 
δὲ παραδέδοται, τάχα μὲν διὰ τὸ τι αἰχεῖον τὴν διὰ τῆς 182 


ὕλης πορείαν ποιεῖσϑαι τοῖς ἐπισχάζουσιν δμιοιαν" τάχα 


τῇ 5v] Sic restitui e Codd. 
[Par. 4.] Male in Edd. ἐν «7 14954 
»&. [Quod -nunc reposuimus fir- 
matur Scholiasta Villoisoni Iliad. 
«, 911, haec Cornutii paene ad 
verbum. exscribente.] 

αὐτὰς} Scilicet τέχνας, In qui- 
busdam | Codd. hoc caput cum 
praecedenti coniunctum est. 

τῇ μὲν ᾿4ϑηνᾷ) Sic restitui e 
Codd. [Par. 4. 2. 3. 4. 5. Oxon. 
Laur. 1. 3 et 5] pro τὴν uiv 1497- 
»&v, quod in Edd. [lllud pariter 
Schol. Ven. 1.] 

ἱφρόνησις] Laur. 5 φρόνιμος. 

[ἀγχίνοια] Par. 5 male ἀγχι- 
voíac.] 

διὰ τὸ τὰς πλείστας] E Codd. 
[Par. 2 εἰ 4] restitui τό, quod ab 
Edd. [Habet item Schol. 
Ven.]l. Aliud exemplar secuta esse 
videtur Eudocia p. 223, quae aperte 
Nostrum exscripsit, exhibens: dic 


1 , - - 
τὰς πλείστας τῶν τεχνῶν χαὶ τὴν 


aberat. 


ToU πυρὸς ἐνέργειαν «10010009. 
τὰ ἑαυτοῦ ἔργα. 

[καὶ τὸ διαυγὲς] Absunt ab Oxon. 
Schol. Ven. τὸ χαϑαρὸν καὶ διαυ- 


yéc. Avticulum male omittunt Par. 
4. Laur. 1 et35 in hoc estó;avy;c.] 

μόνης) Plerique Codd. [Par. 2. 
5 et 6] μόνον. [lllud Eudocia quo- 
que, praeterea post ἔφασαν inse- 
rens τινές, et mox pro cz»xéc ex- 
hibens ἄλλοι. 

οὖσαι] Unus Cod. Reg. [Par. 2, 
cui adde Laur. 4, mox «oc» cum 
Par. 2 exhibentem] εὐσέν. [Vulga- 
tam. Eudocia.] 

[δικκαιομένου) O mittitur a Par.5.] 

[παχεῖαν] Par. 5 παχείων. Par.2 
καὶ παχεῖαν. Laur. 4 μὴ ταχεῖαν, 
ex glossemate.] 

τὴν διὰ τῆς ὕλης] Sic restitui e 
Codd. [Par. 2 (in quo γῆς pro τῆς) 
4 εἰ Oxon.] pro τὴν τῆς ὕλης, quod 
in Edd. [Par. 5 αὐτὴν τῆς ὕλης. 

ἐπιοκάζουσιν ὁμοιαν] Sic restitui 
e Codd. [Par. 4] et e Galei con- 
lectura pro ἐπεσκεάζουσιν δμιόνοιαν, 
[uti vulgatur. Ὅμοιαν certe. Par. 
2. 3. 5. 6. Laur. 1. 4 et Eudocia. 
Galeus: ,,Sensus est: gressum, per 
difficilem et 
claudicanti similem facit. Vidit hoc 
etiam Velarius in sua versione."] 

7 Ἐ 


materiam  spissam, 
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δὲ καὶ ἀπὸ τοῦ μὴ δύνασϑαι προβαίψειν δίχα ξυλώδους 
τινὸς ὡσανεὶ βάκτρου" τινὲς δὲ διὰ τὸ τὴν ἄνω κίνησιν 
τῆς κάτω σιρὸς στροφὴν ἄνισον καὶ ἀνώμαλον ποιεῖσθαι, 
βραδυτέρας αὐτῆς οὔσης, χωλαίνειν αὐτὸν ἔφασαν. “Ρι- 
φῆναι δ᾽ ὑπὸ τοῦ Διὸς εἰς γῆν ἐξ οὐρανοῦ λέγεται, διὰ 
τὸ τοὺς πρώτους ἰσως ἀρξαμένους χρῆσϑαι σπιυρὶ ἐκ κε- 
θαυνοβολίου καιομένῳ τούτῳ περιτυχεῖν, μηδέπω ἐπινοίᾳ 


[τάχα δὲ καὶ] Omittit καὶ Ῥατ, 4.] 

[διὰ τὸ τὴν ἄνω κίνησιν τῆς κάτω 
πρὸς στροφὴν ἄνισον καὶ ἀνώμαλον 
ποιεῖσθαι elc.] Sic vulgo et Villoi- 
sonus, quod et nos suscepimus, 
mutato tamen τροφὴν, uti vulga- 
tur, in στροφήν, auctoritate Par. 4. 
Quorum vocabulorum frequentem 
in MSS. confusionem multi iam 
notarunt, ex quibus unum affero 
Wessel. Diatr. de ludaeorum ar- 
chont. p. 13. In notis tamen Vil- 
loisonus commendatlectionem Par. 
2 et 4 ἐπεὶ (hic ἐπὲ et mox τρο- 
φῇ») τὴν ἄνω κίνησιν τῆς κάτω 
πρὸς τὴν στροφὴν ἄνισον καὶ ἀνώ- 
μαλον ποιεῖται, βραδυτέρας (Par. 2 
βραδύτερος) δ᾽ αὐτῆς οὔοης εἰς. 
Eandem lectionem servare videtur 
Laur. 4, ex quo affertur unice 
ποῖται. Vulgatam, in qua interim 
acquiescendum existimo, Eudocia 
quoque tuetur.] 

[ἄνισον] Laur. 2 ἄνισχον. 

[χωλαίνειν}] Sic rescripsi pro vulg. 
χωλεύειν, quod servat Villoisonus, 
ipsis codicibus flagitantibus, quo- 
rum illud exhibere dicuntur Par. 
1. 2. 3. 4. 5. Oxon. Laur. 1 et 3.] 

Ῥιφῆναι) Sic Codd. [Par. 1. 2. 
4. 5. Laur. 1. 2 et 4, quibus adde 
Eudociam] pro ῥιφϑῆναι, quod in 


Edd. [Conf. Lobeck. Phryn. p.319. 


᾿“ποῤῥιφήσονται Laur. Lyd. Ostent. 
p. 184.] 

[δ᾽ ὑπὸ] Sic Par. 4 et 5. Vulgo 
δὲ ὑπό. 

εἰς γῆν ἐξ οὐρανοῦ] Sic Codd. 
[Par. 1. 2. 4 εἰ 5] pro ἐξ οὐρα- 
voU εἰς γῆν; quod in Edd. 

[ἀρξαμένους] Hoc reponendum 
fuit ex Par. 2. 4 et Laur. 5, in 
quo male ἀρξάμενος. | Vulgatam 
ἀρχομένους Villoisonus, sed in no- 
lis mulata sententia lectionem a 
nobis nunc restitutam. commen- 
dans.] 

[κεραυνοβολίου] Sic recte Par. 4 
et Oxon., adstipulante in notis Vil- 
loisono, in contextu quod vulga- 
tur χεραυνοβόλον, quod alienum 
ab hoc loco, servante. Bidental 
enim, non fulgur intelligitur.] 

καιομένῳ Tovro] Sic restitui e 
Codd. [Par. 2. 4 (ibi ὅτῳ) Laur. 
4 et 5] pro καιομένου rovrov, quod 
in Edd. [In notis Villoisonus αὐτῷ 
mavult pro rovre.] 

[ἐπινοίᾳ τοῖς πυρίοις] Oxon. et 
Laur. ὃ ἐπινοίᾳ τῶν πυρίνων. Par. 4 


Illud, quod 


cum Villoisono servavi, simplicius 


ἐπινοίᾳ τῶν πυρίων, 


et rei accommodatius videtur. De 
re Villoisonus in Schedis conferri 
iubet verba Diodori Sic., iam Galeo 
notata, I, 13: γενομένον ydp ἐν τοῖς 
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«τοῖς στυὑρίοις ἐπιστεσεῖν δυναμιένους. 


Γυναῖκα δ᾽ αὐτοῦ 


τὴν ᾿“φροδίτην ἔφασαν εἶναι, xaÓ' ὃν λόγον καὶ τῶν 
Χαρίτων μίαν" ὡς γὰρ χάριν φαμὲν ἔχειν τὰ τεχνικὰ 
ἔργα, οὕτω καὶ ᾿“φροδίτην τινὰ αὐτοῖς ἐπιτρέχειν λέγο- 
μεν" εἰ μιὴ σπτρὸς παράστασιν τοῦ πολὺ τὸ πυρῶδες εἶναι 
ἐν ταῖς πρὸς τὰς μίξεις ὁρμαῖς πέπλασται τοῦτο. 41εδη-- 


ὄρεσι κεραυνοβόλου δένδρου καὶ τῆς 
πλησίον ὕλης καιομένης προσελθόντα 
τὸν Ἥφαιστον κατὰ τὴν χειμέριον 
ὥραν ἡσϑῆναι ἐπὶ τῇ ϑερμασίᾳ, 
λήγοντος δὲ τοῦ πυρὸς ἀεὶ τῆς ὕλης 
ἐπιβάλλειν, καὶ τούτῳ τῷ τρόπῳ 
διατηροῦντα τὸ πῦρ προσκαλεῖσϑαι 
τοὺς ἄλλους ἀνθρώπους πρὸς τὴν 
ἐξ αὐτοῦ γινομένην εὐχρηστίαν. Qui- 
buscum, quae Diodorus ad men- 
tem Aegyptiorum narrat, Villoi- 
sonus confert Eustath. p. 152, 8 et 
1149, 41. Ignem comparandi usum 
vetusüissimum aliter. tradit Hera- 
clides Alleg. p. 446: Φυσικῶς y«o 
x«t ἀρχὰς οὐδέπω τῆς τοῦ πυρὸς 
χρήσεως ἐπιπολαζούσης, ἄνθρωποι 
χρονικῶς χαλκοῖς τισὶν ὀργάνοις 
κατεσκευασμένοις ἐφειλκύσαντο τοὺς 
ἀπὸ τῶν μετεώρων φερομένους σπιν-- 
ϑῆρας, κατὰ τὰς μεσημβρίας iv«v- 
τία τῷ ἡλίῳ τὰ ὄργανα τιϑέντες. 
Apparet tempora in his Heracli- 
den confudisse: quae enim hic in- 
strumenta dicit, nibil aliud esse 
possunt quam specula aenea, qui- 
bus solis radii excipiuntur: quae 
cerle non est vetuslissiml aevi in- 
ventio. Ceterum de ignis inven- 
iione adeas Polydorum Virgilium 
de rerum inventoribus lI, 19.] 
««9 ov λόγον καὶ τῶν Χαρίτων 
μέαν)] Sic restitui e Codd. [Par. 
1. ὃ. 4. Laur. 1. 4 εἰ 5] pro καϑ' 


otov λόγον x«i τὴν χάριν μίαν, quod 
in Edd. [Idem reponendum sua- 
det Galeus, an ex MSS. suis, in- 
certum ; praeterea addit, idem le- 
gise videri et Velarium et Clau- 
serum. . Confitendum vero, nullo 
ex Codice, quorum notitias habeo, 
afferri ὃν pro οἷον. 

χάριν φαμὲν ἔχειν] Supra dixit 
c.15 fine: ἐπεχάριτα εἶναι τὰ τεχνι- 
κὰ ἔργα, [Pro φαμὲν Laur.4 φασίν. 

[οὕτω καὶ Par. 4 οὕτως καί. 
Par. 5 omittit καί. 

καὶ ᾿Αφροδίτην τινὰ] Male x«i 
Τὴν ᾿Τφροδίτην τινὰ in. Edd. [Re- 
positum Par. 2. 4 et 5.] 

τοῦ πολὺ] E Codd. [Par.2 et 4] 
restitui illud τοῦ, quod ab Edd. 
aberat. [In notis Villoisonus: ,,Un- 
denam Clauserus hausitsua: etiam 
animalium omnium ex calore pro- 
Nullum 
huiusce phrasis vestigium, quos 
consulere potuit, est in MSS."] 

4εδηκέναι)] Sic restitui e sensu 
pro δεδοικέναι, quod in Edd., δε- 
δυκέναι, et δεδεικέναι, et δεδεκέναι, 
quod in Codd. [Par. 1. 3 et 5 9:- 
δεικέναι; 2 et Laur. 1 δεδιυχέναι. 
Par. 4 et Laur. 4 δεδεκέναι. De 
reliquorum MSS. scriptura sile- 
tur. lllud vero ipsum, quod cum 


Jicisci venereos actus? 


Villoisono nunc reposui, revera 


exhibet Eudocia. Ceterum in hoc 


, 1 ΄ A » 7 1 ε- 
κέναι 08 μυϑεύυονται τὸν “ρην, μοιχεύοντα τὴν γυναῖκα. 


183 Καὶ | γὰρ ὁ μῦϑος παρὰ τῷ ποιητῇ ἐστὶ, παλαιότατος 


» , Óv x - i] δ r, c i] 1 € 
wr, ἐπειδὴ 7) tOU πύυρὸος δυναμει ὁ σιδηρος καὶ ὃ χαλ- 


κὸς δαμιάζεται. 


' - " , 
T'o δὲ τῆς μοιχείας πλάσμια παρίστησιν, 


ὅτε οὐ πάνυ μὲν πέφυκε κατάλληλον τὸ μάχιμιον καὶ 
βίαιον τῷ ἱλαρῷ καὶ μειλιχίῳ" οὐδὲ κατὰ τὸν φυσικὸν 
αὐτῶν νόμον ἐπιπιλέκεται. ᾿ΑἸντιποιουμένων δέ πως τῆς 
μίξεως αὐτῶν, καλὸν καὶ γενναῖον γέννημα, τὴν ἐξ ἀκ- 


- € , E: 
qoiv ἁρμονίαν, ἀποτελεῖ. 


“Ἵέγεται δὲ “Πφαιστος μαιώ- 


1 er - » LU] 
σασϑαι τὸν Δία, ὅτε τὴν ᾿“ἴϑηναν ὠδινεν᾽ διελὼν γὰρ 


conlextu αὐτὸν desidero, olim for- 
lasse ante μυϑεύονται collocatum.] 

[2ρη»] Sic Par. 1. 4. 5 et Laur. 
5. De qua forma v. Porson. ad 
Phoen. 134 et 950.] 

[παρὰ τῷ ποιητῇ] Hom. Od. 9. 
GALE.] 

ov πάνυ] Quidam Codd. [Oxon.] 
omittunt ov. 

[κατάλληλον] Deest in Laur. 2.] 

[τῷ ἱλαρῷ] Par.5 x«?interponit.] 

αὐτῶν Sic restitui e Codd. [Par. 
2 et Laur.4] pro «v, quod in Edd. 
Alii Codd. [Par. 4 et Oxon.] αὐτῷ. 

[ἐπιπλέκεται] Laur. 4 ἐπιπλέκον- 
ται.] 

[“Ξ»ντιποιουμένων δέ πως τῆς ui- 
ἕεως αὐτῶν] Vulgo ἀντιποιούμενον, 
sensu, quantum equidem video, 
nullo. Nil vero magis proficiamus, 
si cum Villoisono. ἀνγτιποιούμενον 
et αὐτοῦ scribamus, quod habent 
Par. 4 et Oxon. 


Veri certe nonnihil Galeus per- 


Laur. 4 αὐτό. 


spexit, quum ἀγτνεποιου μένου cum 
αὐτοῦ reponendum suaderet, Rem 
absolvit Eudocia p.224, cui eam 
quam suscepimus lectionem de- 
bemus.] 


[καλὸν] Par. 4 x«A«».] 

γενναῖον] Sic restitui e Codd. 
[Par. 2. 3. 4. 5. Laur. 1. 2. 3. 4 
et Oxon.] pro γενναιότερον, quod 
in Edd. 

[ἀποτελεῖ] Sie reposui ex Par. 4 
pro vulg. ἀποτελεῖν εἴωϑε, quod 
servavit Villoisonus. Eandem le- 
ctionem babere videntur Laur. 1 
et 4, in quibus εἴωϑε deesse dici- 
tur, et Oxon., ex quibus Galeus 
ἐπιτελεῖ affert. In Par. 2 pro &o- 
ϑὲν fertur legi λέγεται, quod ap- 
paret ex sequenti falso geminatum 
esse: quo semel admisso, pronum 
erat infinitivum reponere, cui de- 
inde, deleto rursus λέγεται, quod 
ab auctore ob ineptam eiusdem 
vocabuli repetitionem profectum 
esse non posse intelligebant, εἴωϑε 
vel simile aliquid addendum erat.] 

[τὴν 240 mv&v ὥδινε] Par. 4 ὠδιενε 
τὴν ᾿“ϑηνᾶν. 

διελὼν γὰρ] Aut hic subaudien- 
dum λέγεται, aut legendum 9«- 
λόνεα, [Neutrum satis placet. In 
Par. 4 καὶ praefigitur. Interim 
servavi cum Villoisono vulgatam. 
Par. 5 διελϑύν,] 
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αὐτοῦ τὴν κεφαλήν, ἐκϑορεῖν ἐκείνηψ ποιῆσαι" τὸ γὰρ 
σιῦρ, ᾧ χρῶνται αἱ τέχναι, συνεργὸν πιρὸς τὴν ἀσιόδειξιν 
«ἧς. φυσικῆς τῶν ἀνθρώπων ἀγχινοίας γενόμενον, ὥσσιερ 
κεκρυμμένην αὐτὴν εἰς φῶς σι ρογαγε τοὺς δὲ ζητοῦν- 
τάς τε καὶ προσευρύντας κύειν αὐτὸ χαὶ ὠδίνειν φαμέν. 


λρυν XX. | 184 


[Περὶ τῆς M qvas.] 


CH δ᾽ ᾿ϑηνά ἐστὶν ἡ τοῦ Διὸς οὐνεσις, ἡ αὐτὴ 
οὖσα τῇ ἐν αὐτῷ προνοίᾳ, καϑὸ καὶ Προνοίας ᾿“ϑηνας 
ἱδούονται ναοί. Γενέσθαι δὲ ἐκ τῆς τοῦ ΖΔιὸς κεφαλῆς 
λέγεται, τάχα piv τῶν ἀρχαίων ὑπολαβόντων τὸ ἡγεμιο- 
γνικὸν τῆς ψυχῆς ἡμιῶν ἐνταῦϑ᾽ εἶναι, καϑάπερ καὶ ἕτεροι 
τῶν μιετὰ ταῦτα ἔδοξαν" τάχα δ᾽ ἐπεὶ τοῦ niv ἀνϑρώ- 
σιου τὸ ἀνώτατον μιέρος τοῦ σώματος ἡ κεφαλῇ ἐστι, τοῦ 


τὸ γὰρ πῦρ] Sic restitui e Codd. 
[Par..2. 4. Laur. 5 et Oxon,] pro 
τῷ γὰρ. πυρί, quod in Edd. 

[τῶν ἀνθρώπων ἀγχινοίας] Par. 4 
ἀγχινοίας τῶν ἀνθρώπων. minus 
bene, ut censet Villoisonusin Notis.] 

[γενόμενον] Par. 4 γενόμενος. Ver- 
ba πρὸς τὴν ἀπόδειξιν — γενόμενον 
absunt a Par. 3.] 

[κεκρυμμένην] Par. 5 et Laur. 2 
κπεχτημένην. Laur. 1 et ὃ κεχτημῆν, 
quod eodem, ni fallor,  ducit.] . 

[καὶ προσευρόντας] Sic. scripsi 
secundum. Codd., quorum Par. 2 
el 4 καὶ προσευρέσθαι, ile cum 
nota yg. προσευρόντας. , Ex Laur. 4 
alferlur προσευρόντας, ex 9 προο- 
ἐυρέσϑαι, ex 1 xai προσευρ. Vulgo 
εἰ προσευρέϑη, quod servavit. Vil- 
lois.) 

[{ενέσϑαι δὲ] Quod xulgo sub- 


licitur αὐτὴν, Villoisono servatum, 
delevi cum. Par. 2. 3 et 4.] 

[ἐκ] Omittitur a Par. 1.] 

ἡμῶν ἐνταῦϑ' εἶναι) Sic restitui 
e Codd. [Par. 2. 3. Laur. 4 et 5. 
Ex Laur. 4. 3 et Par. 6 affertur 
ἐνταῦϑα εἶναι. 1n Laur. 2 ἐντεῦϑεν : 
omitti et in Par. 4 αὐτὴν post τῆς 
ψυχῆς inseri dicitur.] In Edd. dum- 
laxat. ἐντεῦϑεν. 

[ἔδοξαν] "Vulgo, ἔγνωσαν et sic 
Villoisonus in contextu. et Notis, 
in Schedis tamen id probans quod 
suscepimus ex Par. 1. 2. 3. 5. Laur. 
1 εἰ 8. In Par. 4 ἐδόξασαν. 

τοῦ uiv ἀνθρώπου τὸ ἀνώτατον) 
Sic. restitui e. Codd. [Par. 2. 4] 
pro τοῦ ἀνθρώπου τὸ uiv ἀνώτε- 
eov, quod in Edd. [᾿Δνώτατον 
etiam Par. 5 et 6.] 

[κεφαλή ἐστι} Abest ἐστε a Par. 3.] 
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, , «, Α 1 , - 
δὲ κόσμιου ὃ αἰϑήρ, ὅπου τὸ ἡγεμονικὸν αὐτοῦ ἐστὶ καὶ 


ἡ τῆς φρονήσεως αἰτία. 


»Kopvqy δὲ ϑεῶν, κατὰ τὸν 


Εὐριπίδην, 0 περὶ γϑόν᾽ ἔχων φαεινὸς αἰϑήρ᾽. ᾿“4μή- 
vop δ᾽ ἐστὶν ἡ ᾿“΄ϑηνῶ, διὰ τὸ ἀλλοίαν εἶναι τὴν τῆς 
ἀρετῆς γένεσιν καὶ οὐχ οἵαν τῶν ἐκ συνδυασμοῦ γενομέ- 


yov. 


^ - * [4 ^ 
Tuv Μῆήτιν οὖν καταπιὼν ὁ Ζεὺς ἐγέννησεν av- 


vyv' ἐπειδὴ μιητιέτης καὶ συνετὸς ὧν, οὐδαμιόϑεν ἄλλο- 
» , - , c A - i] , * » - 
ϑὲν ἢ ἐκ τῆς xaO αὐτὸν βουλῆς τὴν ἀρχὴν ἔσχε vov 


[αἰϑήρ] Male hic apud Galeum 
punctum ponitur.] 

[αὐτέα] Memorabili discrepantia 
Laur. 4 et 3 οὐσία αἰτία; 9 αἰτία 
οὖσα. 

κατὰ τὸν Εὐριπίδην] Sic resti- 
tui e Codd. [Par. 2 et 4] pro x«z' 
Εὐριπίδην, quod in Edd. [De Eu- 
ripidis loco v. Matth. Fragm. inc. 
CLXII. p. 406.] 

[χϑόν Sic scripsit praeeunte 
Valcken. Diatr. p. 48 Porsonus 
ad Eur. Med. 284. Vulgo χϑόνα. 
Laur. 1 χϑόνης; 4 y90voc.] 

[v«uvoc] Par. 4 φαεννός, ut 
Valckenarius l. l. exhibet, quem 
paene secutus essem, quum, quod 
idem ad Phoen. 84 demonstravit, 
forma hac Aeolica (v. Boeckh. not. 
cr. ad Pindar. ΟἹ, I, 6. Choero- 
bosc. in Crameri Anecd. T. II. 
p. 213) Tragicos in diverbio adeo 
non abstinuisse certum sit. 
νότατος in lyrico carmine Sopho- 
cles Aiac. 392, atque eiusdem mo- 
duli Euripidis locum esse, quem 
tractamus, dubitari nequit. Mat- 
thiaeus tamen cum Porsono vul- 
garem formam exhibuit; equidem 
non ausim decernere.] 

[““2μήτωρ δ᾽ iari] Sic rescripsi 


Qety- 


ex Par. 2 et 4. Vulgo ἐστὲ ab- 
est.] 

[οἵαν] Par. 4 οἵα, addito ἐστὲ 
post γενομένων. 

[συνδυασμοῦ] Laur.2 συσδιασμοῦ. 
Par. 2 et 3 ουνδιασμοῦ.} 

γενομένων] Quidam Codd. [unus 
Par. 3 ex meis] γενομένων. 

οὐδαμόϑεν ἄλλοϑεν ἢ ἐκ τῆς καϑ' 
αὑτὸν βουλῆς] Sic restitui e Codd., 
quorum quidam habent ὁδὸν pro 
αὑτόν. [Sic Par. 4. Laur. 4. 5 et 
Oxon.] In Edd. οὐδαμόϑεν 7 ἀρετὴ 
ἐκ τῆς καϑ' ὁδὸν βουλῆς. [Par. 8 et 
5 οὐδαμόϑεν ἢ (ille 7) ἐκ τῶν καϑ' 
ὁδὸν βουλῆς; Par. 4 cum Ald. οὐ- 
δαμύόϑεν ἡ ἐκ τῆς καϑ' ὁδὸν B. Α 
Γιατ, 2 ἡ ἀρετὴ abesse dicitur. Il- 
lud αὑτὸν non video e codice quo- 
quam afferri; sed suorum MS. 
lectione usque ad verba ix τῆς 
memorata, Galeus subiicit ,,addo 
κατ᾽ αὐτὸν βουλῆς. Fallor, aut in 
καϑ' ὁδὸν latet καϑόλου. ' Ceterum 
οὐδαμόϑεν et ἀλλοϑεν iuxta se po- 
sila magnopere displicent; cur 
enim non scripsit Cornutus 'sim- 
plicius. id quod res ferebat, Ux 
ἄλλοθεν Ὁ] 

[ἔσχε τοῦ φρονεῖν] Par. 2. 4 et 5 


οὔ φρονεῖν ἔσχε, 
τοῦ φρονεῖν ἔσχε, 
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φρονεῖν. Jo δ᾽ ὄνομα τῆς ᾿“ϑηνᾶς δυσετυμολόγητον 185 

' » , - - ad 
διὰ τὴν ἀρχαιότητά ἐστι" τῶν μὲν ἀπὸ τοῦ ἀϑρεῖν πάντα 
οἷον ᾿“ἴϑρηνᾶν αὐτὴν εἰπόντων εἶναι" τῶν δὲ, διὰ «τὸ 

, , x ἡ er , , 
καίπερ ϑήλειαν ovoav ἥκιστω ϑηλύτητος καὶ ἐκλύσεως 

" - - 
μιδυέχειν τὴν ᾿“ϑηνᾶν. "“λλοι δὲ ano τοῦ μὴ πεφυκέ- 
, ι € r ' 3? , , i] 
vot ϑείνεσϑαι καὶ vnotavttoDat τὴν ἀρετήν" τάχα ὃ 
, « ἃ - 4 - 
“ϑηναία, ὡς οἱ παλαιοὶ τὴν ᾿4ϑηνᾶν ἔλεγον, ἀπὸ τοῦ 
αἰϑέρος οἷον «“Ἰἰϑεροναῖα ἐστι. 'H δὲ παρϑενία αὐτῆς 
τοῦ καϑαροῦ καὶ ἀμιάντου σύμβολόν ἐστι" τοιοῦτον γάρ 
«οἱ ἡ ἀρετή. Καϑωπλισμιένη δὲ σιλάττεται" καὶ οὕτως 
ἱστοροῦσιν αὐτὴν γεγονέναι, παριστάντες ὅτε αὐτάρκως 
, , 

3000 τὰς μεγίστας καὶ δυσφορωτάτους πράξεις παρα- 
σκευάζεται ἡ φρόνησις" μιέγισταε γὰρ δοκοῦσιν αἱ πολε- 





δυσετυμολόγητον] Gyraldus teste 
Galeo legit δυσετυμόλογον. 

[ἀρχαιύτητά ἐστι] Vulgo ἔστε ab- 
est damnavitque in Notis Villoi- 
sonus, in Varr. lect. tamen pro- 
bavit. Suscepi ex Par. 2.3. 4.5 et 6.] 

οἷον 40 0zv&v] E Codd. [Par. 1. 
2. 8. 4. 5. Laur. 1. 3. 4 et 5 (in 
hoc subiicitur statim 429e9óv«ic 
ἐστι}} restitui οἷον, quod ab Edd. 
aberat. 

ϑείνεσϑαι Sic restitui e Codd. 
pro ϑήνεσθαι, quod in Edd. [Sed 
in solis MSS., quos novi, Par. 2 
et 4 dicitur esse ϑένεοϑαι, quod 
illo haud deterius.] 

τάχα δ᾽ ᾿ϑηναία, 0c οἱ παλαιοὶ 
τὴν ᾿ϑηνῶᾶν ἔλεγον, ἀπὸ τοῦ αἰϑέ- 
ρος οἷον «Δἰϑερονατά ἐστι Sic re- 
stitui e Codd. [Par. 2 et 4 (in quo 
ante 24975vaí« inseritur &, male 
fortasse scriptum pro 7)] pro τάχα 
δ᾽ ἀπὸ τοῦ αἰϑέρος, ὡς χαὲ οἱ πα- 
λαιοί, ταύτην ἔλεγον «Αὐἰϑερόνειαν, 
[uti vulgatur. Receptam lectionem 


aliquatenus firmat, ut supra vidi- 
mus, Laur. 5. Ex Laur. 1 affer- 
tur tantum τάχα δ᾽ εἰαϑήνσιαν (sic), 
ex quo saltem rursus illud 7 pro- 
dire videtur, fortasse non sper- 
nendum.] 

[παρϑενία)] Laur. 4 παρϑένος. 
Pro αὐτῆς, quod continuo sequi- 
tur, Laur. 4 αὐτοῦ. 

[τοιοῦτον] Par. 2 et Laur. 4 
τοιοῦτο. 

γάρ vo] Sic restitui e Codd. 
[Par. 1] pro γάρ τε, quod est in 
Edd. [Ex Par. 3 affertur solum 
ἐστέ τοὶ ἡ ἀρετή, haud accurate, 
ita ut quo modo totus locus in 
codice exaretur nescias.] 

Καϑωπλισμένῃη δὲ] Sic restitui 
e Codd. [Par. 2. 4 et Laur. 5 cum 
Eudocia p. 3] pro x«9. γάρ, quod 
in Edd. 

διοφορωτάτους) Sic restitui e 
Codd. [Par. 1. Laur. 1 et 3] pro 
δυσφορωτάτας, quod in Edd. [Par. 
4 δυσχερεστάτους. 
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“εκαὶ erat. 


* 1 ^ ' 1 , 
Διὰ ταύτην οὖν τὴν αἰτίαν καὶ τὸ ἔπαν- 


δοον καὶ γοργωπὸν αὐτῇ ἀνατιϑέασε πολὺ ἔχειν, τοιοῦ- 
vov τε ἐμφαινούσης καὶ τῆς γλαυκότητος αὐτῦς" καὶ γὰρ 
τῶν ϑηρίων τὰ ἀλκιμώτατα, οἷον αἱ παρδάλεις καὶ οἱ 
λέρντες, γλαυκὰά εἰσι, δυσαντίβλεπτον στίλβοντα ἀπὸ 


^ - 3 , » ! , , A , 
186 τῶν ὀμμάτων.  E|vcot δὲ φασι τοιαύτην αὐτὴν παρεισά- 


A 1 ' ^ - , , » 

γεσϑαι, διὰ τὸ τὸν αἰϑέρα yAovxov εἶναι. Πάνυ δ᾽ eixo- 
- ἘΦ - A , Y - 

τως συκιμιετέχει τῷ Zhi τῆς αἰγίδος, ovy ἑτέρα οὐσα τοῦ 
3 «5 p , € , Π , c , 
σιαρ᾿ 0 δοκεῖ διαφέρειν ἀπαντῶν καὶ περιγίνεσϑαι ὁ Ζευς. 
, , - , i] , - 

Προτομὴ δ᾽ ἐν αὐτῇ looyóvog ἐστί, κατὰ μέσον τῆς 


μέγισται γὰρ δοκοῦσιν αἵ πολε- 
μεκαὶ εἶναι] δὶς restitui e Codd. 
[Par. 2 et Laur. 5] pro μέγιστα 
γὰρ δοκοῦσιν ὠφελεῖν οἱ ὡπλισμέ- 
705, quod in Edd. [Affertur prae- 
terea ex Par. 4 et Laur. 4 αἱ πο- 
λεμικαὶ εἶναι; ex Laur. 1 αἱ πολι- 
τικαὶ εἶναι. ἷ 

Διὰ ταύτην ovv] δῖ. edidi e 
Codd. [Par. 5] pro διὰ δὲ ταύτην, 
quod in Edd. . Alii διὰ ταύτην δέ, 
[Sic Par. 2.et. 3,]. A Par. 2 et 
Laur. 4 δὲ abest.] 

γοργωπον) Male in. Ald. et Das. 
γοργωτόν, [Eodem vitio laborant 
Par. 1. Laur. 1. 2 et 3... In Eu- 
dociae l. l. codice est γοργορωπόν.] 

[πολὺ ἔχειν] Haec. vellem. abes- 
seni; nam turbant orationis con- 
cinnitatem et sunt superflua om- 
nino.] 

τοιαύτην αὐτὴν] Sic restitui e 
Codd. [Par. 2 et. 4] pro τοιαῦτα 
αὐτῇ», quod in Edd. [Par. 1. 3 et 
Laur. 5 τοιαῦτα αὐτά. Ἐχ Par. 5 
afferlur ὅτε, . . . παρειοσάγεσϑαι.} 

αἰϑέρα} Sic. restitui. e Codd. 
[Par. 4 et Laur. 5) pro ἀέρα, quod 
in Edd. [Laurentium Lydum, qui 


in eadem explicandi ratione voce 
«5o ulitur de mens. p. 66 (p. 168), 
non moror, ita dicentem: yA«v- 
κῶπιν δὲ, διὰ τὴν τοῦ ἀέρος ὄψιν 
ἔγγλαυκον εἶναι. At aethera Miner- 
vae iribuit etiam | Sallustius | de 
mundo c. 6 fin.] 

[τοῦ παρ᾽ ὃ] Par. 4 omittit zov.] 

δοκεῖ διαφέρειν ἁπάντων; καὶ περι- 
γίνεσϑαι) Unus. Cod. Reg. [Par. 2, 
quibus adde Laur. 4] διαφέρει δ᾽ 
ἁπάντων καὶ περιγίνεται, 

[Προτομὴ] Vulgo κεφαλὴν quod 
servavit Villoisonus, memorata ta- 
men lectione altera, quam rece- 
pimus, reperta in Par. 2. 4. Oxon. 
Laur. 1 et 5. In Laur. 4 προτομὴ 
δ᾽ iv corruplela satis perspicua 
trausiit in πρὸς τὸ μηδέν. Et hoc 
vocabulo plerique.scriptores iure 
utuntur, qui Gorgoneae imaginis 
in aegide Minervae conspicuae 
menlionem iniecerunt. De re ipsa 
quaedam attuli ad Lycurgum p.105, 
quibus iunge Creuzerum "T, Il. 
p. 116. et nunc in primis Levezo- 
vium et quae huius de opere mo- 
nuit Dux de Luynes in Annal. dell 
iust.di corrisp.archeol, T.VI.p.311. | 





E 
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- * - "t * U - Lj 1 
ϑεᾶς τὸ στῆϑος ἔξω προβεβληκυῖα «τὴν γλῶτταν, ὡσὰν 
ἐκφανεστάτου ὄντος ἐν τῇ τῶν ὅλων οἰκονομίᾳ τοῦ λο- 

€ ' - 
yov. Οἱ δὲ δράκοντες καὶ ἡ γλαὺξ διὰ τὸ ἐμφερὲς τῶν 
, ' r » 
ὀμμιάτων ἀνατίϑενται ταὐτῃ γλαυκώπιεδι οὔσῃ" σμερδα- 
λέον γὰρ ὁ δράχων δέδορκε, καὶ φυλακτικὸν «τε ἔχει καὶ 
" Y , P -" Y , , D ' 
ἄγρυπνον, καὶ οὐκ εὐϑήρατος εἶναι δοκεῖ. | ,, v χρὴ yao 
΄ er , » ᾽ ᾽ 
παννύχιον εὕδειν βουληφόρον ἄνδρα. “έγεται 0 σίτρυ- 
' ' ᾽ , ' ^» t€ * 
τώνη μιίέν, ὡσανεὶ OU τρυομιένη UsL οὐδενὸς πιόνου, ἢ ὡσὰν 


[ἐν αὐτῇ Par. 4 et Laur. 5 ἐν 
αὐτῷ. 

[μέσον] Ῥαγ. 2 et Laur. 4 τὸ 
μέσον. 

[τὸ or79oc] Omittit articulum 
Par. 4 cum omnibus quae usque 
ad τῶν ὅλων sequuntur.] 

προβεβληκυῖτα] Sic. restitui e 
Codd. pro προβεβηκυῖα, quod in 
Edd. [Ex MSS. meis illud, quod 
reposui, non affertur; sed affer- 
tur a Galeo, e codicibus, ut vide- 
iur; eodemque modo scriptum ci- 
tat locum. Creuzerus T. II. p. 116.] 

[ὡσὰν] Vulgo oc ἄν. 

[Οἱ δὲ] Par. 4 ἡ δέ. 

[ἐμφερὲς] Laur. 2 ἀνάφερές. 

ταύτῃ γλαυκώπιδι] Sic in Codd. 
[Par. 1. 2 et 4.) At vero in Edd. 
ταύτῃ τῇ y. 

[οὔσῃ] Par. 5 οὔσης. 

[σμερδαλέον γὰρ ὁ δράκων δέ- 
δορχε] Petita sunt ex lliad. 7, 92 
et 95.] 

[ἄγρυπνον] Par. 5 ἄγρυπτον.] 

[οὐκ εὐϑήρατος] Sic Villoisono 
invito, qui vulgatam ἀϑήρατος ser- 
vavit, scripsi postulantibus et sensu 
et Par. 2. 4. Laur. 4 (hic εὐϑή- 
ράτον) et 5 (hic εὐϑήρατα). De 


locutionis restitutae usu v. ad verba 


οὐκ εὐνίϑευτον p. 188.] 


[χρὴ γὰρ] Pro γὰρ Par. 4 δέ, 
male. Sunt lliad. β, 24.} 
[παννύχιον] Par. 4 παννύχιος. 
[A£yevas δὲ “τρυτώνη μὲν] Ad- 
üciunt μὲν, a. Villoisono spretum, 
Par. 1. 4 et Laur. 5. Par. 3 λέγ. 
uiv δ᾽ ᾿Δτρυτώνη.  Reposito μὲν 
respondet δὲ post Τριτογένεια; ante 
quam vocem perperam punctum 
poni solet.] | 
[ὡσανεὶ] Laur. 5 ὧς. 
[rovouévg] Sic propter . etymi 
ralionem rescripsi ex uno Laur. 5. 
Sed Laur. 4 τρυουμένη et Par. 1 
el.5 cum Aldina rg:ouéry, quae 
eandem lectionem includunt, Vul- 
go τριβομένη, quod servavit Vil- 
loisonus. Eustath. p. 1511,6: 24z9v- 
τώνη δὲ AÓnva, ἡ ἄτρυτος ὁ ἔστιν 
ἀτειρής. ὡς ἀπὸ τρέω τρῶ, ἐξ οὗ 
καὶ τὸ τείρω καὶ τὸ τρύω. ἀφ᾽ οὗ 
καὶ τρυτάνη ixi ζυγοῦ, 7) τειρομένῃ 
τῷ βάρει τῶν ὄγκων. Α τρυτάνῃ 
item derivat Etymol. M. p.167, 18. 
Paucis interiectis pergit Eustathius: 
ἐκ δὲ τοῦ τρύω x«i ἄτρυτος iv πό- 
volg λέγεται, ὃν πόνοι οὐ τείρουσιν. 
Auctor libri de mundo c. 6 de deo: 
oU x«&u&rov ὑπομένων, ἀλλὰ δυνά- 
ui. χρώμενος ἀτρύτῳ, Plutarch. 
Consol. ad Apollon. p.114: ἀπαλ- 


ἀαγεὶς τῆς τοῦ οώματος λατρείας 
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? , - , , "v é ,' , er t m 

ἀτρύτου TOU αἰϑέρος ὄντος" 1 ριτογένεια δέ, ott ἡ «oig 
- L] * «r , , 

κακοῖς ἐγγεννῶσα τὸ τρεῖν καὶ τρέμειν αὕτη ἐστί" ἦρε γὰρ 


, * i] , y ' * , 
187 noÀeuov πρὸς τὴν κακίαν. | "«“4λλοι δὲ φασι διὰ τούτου 


, * - - 
σ«αρίστασϑαι τὰ τρία γένη τῶν σκεμμάτων τῆς κατὰ φι- 
λοσοφίαν ϑεωρίας, πιανουργοτέραν διόρϑωσιν ἢ κατὰ τὴν 


2 ' c ,, 
ἀρχαίαν ὁλοσχέρειαν ἔχοντος τούτου. 


“Παοσσόον δ᾽ αὐ- 


Y 2 , δ , τὴ - 
τὴν ἐπονομάζουσι, διὰ τὸ σόειν ἐν ταῖς μάχαις τοὺς 


καὶ τῶν ἀτρύτων ἕνεκα τούτου φρον- 
Postremis 
duobus locis, quae Villoisonus in 
Schedis ad usum vw. ἄτρυτος de- 


«ἰδὼν καὶ συμφορῶν. 


clarandum contulit, etiam aptio- 
rem ipsius verbi τρύεσϑαι adde, a 
Schneidero ex Platone productum 
in Lex. v. τρύω. . Praeterea firmat 
receptam lectionem Apollonii Lex. 
Hom. p.114 ed. Tollii: 4vovvo»r, 
ἀκοπίατος, "n vQvouéyy , ubi non 
opus cum. Heynio Obs. in lliad. 
T. IV. p.225 ἀκοπίαστος reponere: 
v. Steph. Thes. ed. nov. h. v.] 

[πόνου] Huius loco nescio quo 
modo in Villoisonianum contextus 
exemplar irrepsit zózov.]: 

[ὡσὰν] Vulgo ὡς ἄν. Par. 4 et 
5 ὡς. 

ἀτρύτου] Ald. τρίτου et Bas. 
ἀτρίτου. [Postremum Par. 2. Laur. 
2 ἀκριτόου. Par. 4 ἀντρίτου.] 

ἐγγεννῶσα] Male in. Ald. et Bas. 
ἐγγενῶσα. [Laur. 2 ἐγγενώσατο τὸ 
τρεῖν. 

ἢρε] Sic edidi e Codd. [Par. 2. 
Oxon. et Laur. 4]. In Ed. Ald. et 
Bas. ἤρηνταν [quod tuentur Laur. 
2 et 3. Par. 5 et Laur. 4. ἡρηνται. 
In Ed. Galei zpv«« [quod exhibet 
Par. 4. πόλεμον vero ἄρασϑαι He- 
rodianus VII, 40, et Schweigh. ad 
Polyb. XI, 5, 6: ,,Aliud est αὖρε- 


σϑαι τὸν πόλεμον, nempe suscipere 
bellum: aliud αἴρειν τὸν πόλεμον, 
quod idem valet ἂς ἀναιρεῖν tol- 
lere bellum; finem. belli facere." 
Ad hanc normam Cornutum exi- 
gere non ausim.] 

διὰ τούτου παρίστασθαι] Haec 
quae ab Edd. aberant, e Codd. 
restitui. [Ex Par. 2. 3. 4. 5. Laur. 1 
(hic cum 8 z:o/orao9«:) 2. 3. 5 
et Oxon. Sed Laur. 1. 2. ὃ cum 
Oxon. vovco.] 

τῆς κατὰ φιλοσοφίαν ϑεωρίας] Sic 
restitui e Codd. [Par. 2. 3. Oxon. 
Laur.1. 3 et 4. Vulgo τὴν x. g. 
ϑεωρίαν.) 

[διόρϑωσιν] Par. 4 διορϑῶσι.) 

σόειν] Plerique Codd. [Par. 2. 
4. 5 et Laur. 4] σεύειν. Edd. Ald. 
et Bas. σούειν. [Et sic Par. 4. Quam 
etymologiam tuetur Etymol. M. 
p. 292, 41, ubi σοβῶ pro σούω 
scriptum, littera f ex more saeculi 
pro v posita. Apollon. Lex. Hom. 
p. 434 ed. Tollii: «Παοσσόος, ἡ τοὺς 
λαοὺς σοοῦσα, ὁ ἔστι σοβοῦσα, καὶ 
ἐπὶ πόλεμον ὁρμῶσα" ὁ δὲ ᾿Απίων, 
Galeus: 
» Hesych. ἡ σώζουσα, ἢ) σοοῦσα εἰς 


ἡ τοὺς λαοις σώζουσα. 


πόλεμον, «Παοοσῶος hic legit. Gy- 
rald. Theocrit. Schol. idyll..4. «Σώ.-- 
τειραν Hesych. et Pausan. agno- 
scunt. Alii σεύειν. 
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λαούς, ὡς ληΐτις ἐκλήϑη dno τῆς λείας, ἢ μᾶλλον διὰ 


Li , , * [od ' , - - * ι 
«τὸ σώτειραν αὐτὴν τῶν χρωμένων αὐτῇ λαῶν εἶναι. Καὶ 


» - , * 
σιόλεως γὰρ καὶ οἴκου καὶ τοῦ βίου παντὸς προστάτιν 


A f 
“οἰητέον τὴν qgoovyot. 


[τοὺς λαούς] Sic rescripsi ex 
ΒΝ M22 3. 473. Yaur: 3. .Alg. 
et Bas. Vulgo τὸν λαόν, quod in 
lanto codicum consensu miror Vil- 
loisonum probasse. Atque in epi- 
theti huius interpretatione Gram- 
matici pariter plurali utuntur. V. 
praeter Apollonium modo lauda- 
tum Etym. M. p. 556, 33: λαοσ- 
οὐος LdÓnv&, καϑὸ σώζει καὶ παρ- 
ορμᾷ τοὺς λαούς.] 

ὡς ληΐτις] E Codd. [Par. 1. 2. 
3. 4. 5. Laur. 2 et 3] addidi il- 
lud óc, quod ab Edd. aberat. 

[ληΐτις] Hoc revocavi ex Par. 4 
et Laur. 4, in quo ληΐτης. Vulgo 
ληϊστίς, quod in contextu Villoi- 
sonus servavit; sed idem in Sche- 
dis: ,, Vides Cornutum vocem de- 
ducere ἀπὸ λαῶν. Sic Etym. M. 
p. 563, 28: ἀπὸ τίνος ydg ὧν vo 
λήϊον ὀνομάζοιτο ἢ ἀπὸ τῶν ἐξ αὐ- 
τοῦ τρεφομένων λαῶν; λήϊα γὰρ λέ- 
γονται τὰ ἐκ πολέμου λάφυρα, ἢ 
τὼ ἀπὸ ληστείας. Sed potius hic 
aliquid transpositum puto et le- 
gendum: A«oo900v , . . διὰ τὸ σόειν 
iv ταῖς μάχαις τὸν λαύν, ἢ μᾶλλον 
διὰ τὸ σώτειραν . . . λαῶν εἶναι, 
et huc ita in finem reiiciendum 
Agi ric ἐκλήϑη etc., ut novam in- 
choet phrasin. V. Hesych. Etym. 
M. Legendum autem Aziric, ut 
lliad. «, 460. V. Eustath. p. 818, 
21 et 1413, 9, ubi haec: :497»6 
εγελείῃ μὲν ἡ ἄγουσα λείαν ὡς ληΐ- 
τις, 7] ἄγουσα λεών, τουτέστι λαόν, 


᾿χφ᾽ οὐ Oi) καὶ ἐρυσίπτολις καὶ 


ubi fortasse legendum ὡς ληΐτις, 
ἢ ἡ ἄγουσα λεών, Nam dixit p. 818, 
26: τὸ δὲ ληΐτιδι ἴσως μὲν ouowv 
ἐστι τῇ «ythtq , εἴπερ ἐκείνη γίνε- 
ται παρὰ τὸ ἄγειν λείαν" ἧς μέρος 
καὶ τὰ λάφυρα εἴτουν σκῦλα" ἐξ ὧν 
σχυλήτρια παρὰ «“υκόφρονι ᾿4“ϑηνᾶ. 
Εἰ δὲ ἀγελεία λέγεται ᾿“ϑηνᾶ nc 
τὸ ἄγειν λεὼν ἢ παρὰ τὸ ἄγη ἐλαύ.- 
γειν, διαφέρει οὕτως ἡ ληΐτις καὶ ἡ 
ἀγελεία. Unde necessaria est mea 
emendatio p. 1473, 10, ne tam 
graviter a se discedat Eustathius."] 

τῶν χρωμένων αὐτῇ λαῶν) Sic 
restitui e Codd. [Par. 2 (sed po- 
sito εὖναν ante λαῶν) 4 et Laur. 4, 
qui eundem verborum ordinem ac 
Par. 2 servat] pro χρημάτων xoi 
τῶν λαῶν. [Ex Laur. 5 χρωμάτων, 
ex Oxon. χρωμένων αὐτῇ εἶναι af- 
fertur.] : 

πόλεως] Plerique Codd. [Par. 2] 
πόλεων. 

προστάτιν ποιητέον τὴν φρόνησιν 
Sic restitui e Codd. [Par. 2. 4 (hi 
tamen προστάτῃ»). Laur.4 et Oxon.] 
pro προστάτην οἱ ποιηταὶ τὴν φρό- 
νήσιν. [Ex Par. ὃ et 6 certe προ- 
στάτιν affertur; idem Laur. 3, qui 
cum Par. 6 vulgata servata post 
φρόνησιν addunt g«o».] Sic Dio- 
nysius Areopagita de ecclesiast. 
hierarchia T.I. p. 290: ἡ τῶν σω- 
μάτων ἐπιστημονικῆ προστάτις ἐα- 
τρική. [Lectionem nunc receptam 
Lobeckius quoque δά Soph. Αἴας. 
p. 213 ed. pr. probaverat, servato 
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, er € - 1 , 
σιολιὰς ὠνομιάσϑη, ὥσπερ δὴ καὶ ὁ Ζεὺς πολιεύς" ἐπέ- 


, - , 
σκόποι γὰρ ἀμφότεροι «τῶν σιόλεων. 


Πάλλας δὲ λέγεται 


' , κ ΄ 3 9 € 
διὰ τὴν μεμυϑευμένην περὶ αὐτὴν ψεότητα, cQ οὗ καὶ 


σιάλληκες καὶ σεκαλλακαὶ προσαγορεύονται" σκιρτητικὸν γὰρ 


A i^ ) - 
καὶ παλλόμιενον vo νέον. ἴδρυνται δὲ αὐτὴν iv ταῖς 


7 , , M , 1 , 

ἀκροσιόλεσι μάλιστα, τὸ δυσκαταγώνιστον καὶ δυσπολιόρ- 
- E » M ES » - 

χητον ἐμιφῇναι ϑέλοντες, ἢ vo ἄνωϑεν ἐφορᾶν τοὺς προσ- 
, - » A , 

σιεφρευγύότας αὐτῇ, ἢ τὴν μιετεωρότηταὰ παρισταντὲς αὐ- 


tamen atque adeo defenso σρο- 
οτάτην, quod nunc haud amplius 
tuebitur, licet eandem lectionem 
repetat Paralip. Gr. Gr. T.I. p. 210. 
Sic noster p. 188 ἐπιοτάτις τῆς 
ταλασιουργίας. Musae dicuntur 
προστατέδες λόγου Schol. in lliad. 
v, 61. p. 533, 44. Bekk. Relinqua- 
mus vero Proclo ad Plat. Cratyl. 
p. 119 ed. Boisson. quod de ipsa 
Minerva habet, αὕτη τῆς χορηγίας 
προστάτης, si modo lectio certa.] 

ἐρυσέπτολες} Sic in omnibus fere 
Codd. et apud. poetas pro igvoi- 
702.6, quod in Edd. [Scripturae 
susceptae, cui firmandae Villoi- 
sonus in Schedis adhibet Iliad. c, 
305 et ad hunc locum Eustathium, 
testes afferre. possum Par. 4. 3. 4 
et 5. Post ἐρυσίπτολις vulgo αὐτὴ 
adicitur, quod delevi auctoribus 
Par. 2. 3. 4 et 5.] 

ὥσπερ 07] Plerique Codd. [Par. 
2 et Laur. 4] χαϑάπερ. ' 

[πολιεύς] Laur. 4 πολίας.] 

περὶ αὐτὴν] Plerique Codd, [Par. 
3] παρ᾽ αὐτήν. 

πάλληκες] Plerique Codd. [Par. 
2. et 4] οἱ πάλληκες, 

[παλλακαὶ) Valckenarius Anim. 
ad Ammon. p. 52 (p. 42 Lips.), 
ubi etiam de etymo nominis /1«4- 


Aag affiniumque agit et Cornuti 
derivandi rationem probat, repo- 
nendum censet παλλάκια,, appro- 
bante in Schedis Villoisono, qui 
praeterea πάλληξ legi monet apud 
Eustath. p. 1788, 54. 1142, 36 et 
1419, 50. Alias n. Παλλὰς etymo- 
logias v. apud Schol. Iliad.«, 200.] 
oxcovirixov]: Ald. et Bas. et qui- 
dam Codd. [Par. 4. 5 et Laur. 2] 
σκιρτικόν. [Galeus :conferri iubet 
Platonem in Cratylo et Epictetum.] 
[γὰρ] Rescripsi ex Par.2 et4 pro 
vulg. δέ, quod tuetur Villoisonus.] 
τὸ νέον] Ald. et Bas. τῶν νέων. 
[Ἴδουνιαι δὲ αὐτὴν] Vulgo ἕδρυ- 
ται δὲ sine αὐτήν. Pro ἵδρυται 
Laur.1.3 et Par. 1 ἡδρασται. Quod 
recepi, debeo Par. 2 optimo co- 
dici, cuius scripturam Villoisonus 
in Not.:cr. probat, servata in con- 
textu lectione vulgata. | Activo sen- 
su, ut Noster, sic Pausanias hac 
verbi forma usus est ΠῚ, 15, 4 et 5.] 
τὸ δυσκαταγώνιστον)] Sic restitui 
e Codd. [Par. 2. 4. 5 et Laur. 5] 
pro καὶ Óvo«y., quod in Edd. 
[Laur. 4 et 3 καὶ vo Ovo«y.] 
ἐφορῶν] Sic restitui e Codd, [Par. 
4] pro cg&v, quod in Edd. [An 
forte ἀφορῶν Ὁ] 
προσπεφευγύτας) Par, 4 περευ- 
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τῆς, καϑὸ μέρος ἐστὶ «τῆς φύσεως. 
3*1 e - , 2 ' b d 
αὐτὴν oi ποιηταὶ καλοῦσι, xal ἀγεληΐδα, τὸ | piv ἀπὸ 188 


᾿“λαλκομενηΐδα δὲ 


- » -Ψ , c ^ Ἁ , A 

φτοῦ ἀλαλκεῖν π᾿ιἀράγοντες (ἱκανὴ yag ἐπαμύνειν ἐοτὶ καὶ 
- » c , , 1 X 

σιροσβοηϑεῖν, ἐξ ov καὶ Νίκη nocayoptvevot), τὸ δ᾽ ἐστὶ 


γότας: Ald. et Bas. zegevyovrac. 
Par. 2 προοπεφεύγοντας. Equidem 
malim προσφεύγοντας. 

[αὐτῷ Par. 2.. Ald. et Bas. «v- 
τῇ». Herodian. III, 9, 5: προσέφυγε 
δὲ αὐτῷ καὶ o βασιλεύς. 

[ἢ τὴν μετεωρότητα παριστάντες 
αὐτῆς] Hunc locum partim ope 
librorum .MSS. partim ex con- 
iectura refinxi. Vulgo εἶτα ueveo- 
ροτάτους καϑιστῷν αὐτούς, quod 
servavit Villoisonus.. Qui ab huius 
lectionis parte stant Par. 1. 3. 5 
et Laur. ὃ, μεϑιστῷν pro καϑιστῷν 
exbibent. Par. 1 cum Ald. et Bas. 
«vrovc omittunt. Ab his vero plane 
discedunt meliores libri Par. 2 et 
4, quorum hic ἢ τὴν μετεωρότητα 
παιριστάντες τούς, ille 7 τὴν με- 
τεωρότητα καϑιστάντες τοῦ. Simi- 
lem scripturam tenuisse videlur 
Laur. 4, ex quo certe ἢ τὴν μὲ- 
τεωρότητα enotatur. Παριστάντες 
vero alteri lectioni praetuli, ut 
Cornuti consuetudini dicendi con- 
venientius: de quo usu verbi z«o«- 
στάναι supra monitum est. ' Nihilo 
igitur a MSS. auctorilate discessi, 
nisi quod αὐτῆς scripsi, quo ad- 
misso palet, ἡ “9ηνᾶ, quod post 
φύσεως in vulgata additur, quod- 
que toleravit. Villoisonus, delen- 
dum fuisse auctoritate. Par. 1. 5 et 
Laur. 2, quibuscum faciunt Ald. 
et Bas. Horum vero librorum quum 
haud magna sit fides, non inter- 
cesserim quo minus servato 7j 7497- 


»& omittamus. αὐτῆς et proxime 
iungamus παριοτάντες, x«Óo elc. 
Proba vero vox μετεωρότης, quam- 
vis hoc solo exemplo reperta, nunc 
euam Londinensi ἢ, Steph. the- 
sauro inserta. Ceterum ἐστι, quod 
mox sequitur, abest a Par. 2.] 

᾿Αλαλκοκενηΐδια}) Plerique Codd. 
(Par. 3 et 5] ᾿“λαλκομενίδα. [Re- 
spicit ad lliad. 9, 8, ubi v. inter- 
pretes tam veteres quam recen- 
tiores, in primis Heynium T. IV. 
p. 556, de varia huius epitheti ra- 
tione copiose disserentem. Cf. prae- 
terea Schol. Soph. Oed. T. p. 146 
ed. Erfurdt. et Muelleri Orchom. 
p. 111 

αὐτὴν οἱ ποιηταὶ καλοῦσι) E 
Codd. [Par. 2. 5. Laur. 3 et 5] 
restitui οὗ ποιηταί, quod ab Edd. 
aberat. (Par. 4 αὐτὴν καλοῦσιν οἱ 
ποιηταί.) 

[ἐπαμύνειν iori] Hunc verborum 
ordinem ut vulgato ioviv ἐπαμύνειν 
elegantiorem suscepi ex Par. 2 et 
4. Villoisonus ut vulgo. Mox Par. 
6 προβοηϑεῖν.] 

τὸ δ᾽ ἐοτὴ Vulgo τὸ δέ, quod 
servavit Villoisonus; quod idem 
annolavit, in quibusdam Codd. 
legi τὸ δ᾽ ἐστε; quamquam ex nullo 
meorum allatum habeo, tamen eo 
confidentius reposui, quo quae 
commemorantur Codd. lectiones 
certius eodem ducere videntur. 
Par.2 τὸ δ᾽ ἔτι. Laur. 5 τὸ 06 v; 
4 τὸ δέ τε. Par. 4 τὸ δ᾽ ἤτοι. 
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? - M ^ , » , 1 - 2 , - 
ἀπιὸ τοῦ ἄγειν τοὺς λαούς, ἢ ἀπὸ TOU ἀδάμιαστον εἶναι 


, € , t^ d , - 
vaig ἀγελαίαις βουσὶν ὁμοίως, Gc μάλιστα ϑύουσιν αὐτῇ. 

5 ^ MAC » 
Τοὺς δ᾽ αὐλοὺς εὑρεῖν uiv λέγεται, καϑάσερ καὶ τἄλλα 


’- , 2» ἐν € - 
ἐν ταῖς τέχναις yÀoquoa* oq ov καὶ ἐπιστάτις τῆς va- 


λασιουργίας ἐστί" ῥίψαι δὲ, ὡς ἐκϑηλύνοντος τὰς ψυχὰς 


- , *, - , ' , MEL A , , 
φτοῦ δὲ αὐτῶν ἀποδιδομένου μέλους, καὶ ἥκιστα ἐπανδρου 


καὶ πολεμικοῦ δοκοῦντος εἶναι. ']H δ᾽ ἐλαία δῶρον αὐτῇ 


ἐστὶ διά ve τὸ ϑάλλειν καὶ διὰ τὸ γλαυκωπόν vi ἔχειν" 


A w 2 ΕἸ "v - 
καὶ τὸ ἔλαιον δὲ οὐκ εὐνόϑευτόν ἐστε δὲ ἄλλου ὑγροῦ, 


ἀγελαίαις] Sic restitui e Codd. 
[Par. 4] pro ἀγελείαις, quod in 
Edd. [V. H. Steph. Thes. ed. nov. 
Paris. T.I. p. 263. D et praeser- 
tim quae ibidem Sinnerus adno- 
tavit p. 265. D, ubi eadem lectio 
commendatur Cornutumque ad 
lliad. 4, 129 respexisse. docetur. 
Idem in laudatis Cornutü verbis 
pro ἃς, quod mox sequitur, ὅτι 
consulto an scripserit, me fugit: 
mutatione certe non opus. Ad 
ἀγεληΐδα in Schedis baec Villoi- 
sonus huc referenda: ,,Recte Ga- 
leus observat hoc nusquam legi. 
Dicitur ἀγελαίῃ et ἀγελείῃ apud 
Hesych. Etym. M. ᾿“γελείη apud 
Hom. Il. δ, 128, ubi v. Eustath. 
[et Heyn.] et p. 818, 27. IIII, 62 
et 1413, 9. ad Odyss. y, 318."] 

λέγεται] ἘΞ Codd, [Par. 2. 4 et 
Laur. 5] restitui λέγεται, quod ab 
Edd. aberat. 

τῆς ταλασιουργίας] E Codd. [Par. 
2.4 et 6] restitui illud. τῆς, quod 
ab Edd. aberat. 

ἀποδιδομένου]] Quidam Codd. 
[Par. 4 et 5] ἀποδεδομένου, Laur. 
4 et 3 ἀποδεδομένων. 

δῶρον αὐτῇ ἐοτὶ διά τὲ τὸ] Sic 


restitui e Codd. [Par. 2 et 4] pro 


δῶρόν ἐστι διὰ τό, [Αὐτῇ prae- 
terea vulgatae adiiciunt Par. 1 et 
Laur. quatuor priores. Eudocia 
p. 9 habet δῶρόν ἐστιν αὐτῆς. 4ῶ- 
ρον dictum significatione attributi, 
quo aliquis prae ceteris gaudeat, 
dum si genitivo iungitur, donum. 
vel beneficium indicat, quod ab 
aliquo in aliquem transfertur, ut 
in locutione δῶρα ϑεῶν, de qua 
v. lacobs. ad Philostr. Imag. p. 660. 
Aelian. V. H. I, 2: ὑφαντικὴν xai 
ὑφαίνειν καὶ δῶρα Ἐργώνης. Cf. 
Iulian. p. 531.] 

[ἔλαιον δὲ] Reposui δὲ ex Par. 
14.2. 4 et 5. Abest a vulgata, et 
neglexit Villoisonus. De formula 
καὶ — δέ, ubi δὲ fere id quod 
praeterea, disputarunt Zeunius ad 
Xenoph. Cyr. I, 4, 2. Thiersch. 
Act. phil. Monac. T. II, 4. p. 70. 
Welcker. Spicil. Epigr. Graec. I. 
p. 13. Xenoph. Anab.I, 4, 2.] 

εὐνόϑευτον) Sic restitui e Codd. 
[Par. 2. 4 et Oxon.] pro «vo9zv- 
vov, quod in Edd. [Vox εὐνόϑευ- 
voc in Lexicis olim desiderata, nunc 
Parisiensi Thesauro hoc ex loco 
accessit. . Ceterum eandem dicendi 
formam, qua adiectivis cum. εὐ 
compositis negatio apponitur, Cor- 
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ἀλλ᾽ ἀκέραιον ἀεὶ μένει, ὡς τῇ παρϑενίᾳ κατάλληλον Óo- 
κεῖν. "“ίρεια δ᾽ ἐκλήϑη, τῷ στρατηγικὴ εἶναι καὶ διοικη- 
«ικὴ σ“ολέμων καὶ ὑπερμαχητικὴ τοῦ δικαίου" δεινότης 
γὰρ περὶ πάντων ἐστὶ xal συγκεφαλαίωμια πασῶν ἀρετῶν. 


Καὶ ἱπειείαν δὲ καὶ | δάμινεσιπον καὶ δορυκέντειραν καὶ 


nulus amasse videtur. Sic supra 
p. 186 ovx εὐθήρατος, cuius loco 
ἀϑήρατος vulgabatur.] 

[δι ἄλλου] Par. 2 ἐφ᾽ (voluit, 
credo, ὑφ᾽) «Aàov.] 

ἀλλ᾽ ἀκέραιον] Sic restitui e Codd. 
[Par. 1. 4. 5 et 6] pro "ἀλλὰ καί- 
q:0v, quod in Edd. [Par. 2 ἀχκά- 
ράιον: et Laur. 5. ἀκήραιον, quod 
item Galeus ex Gyraldo et MS. 
in notis affert. Receptam lectio- 
nem praeterea firmant Laur. 1 et 
3, ἀλλὰ κέραιον exhibentes.] 

μένει] Quidam Codd. μένους, [Sic 
Par. 1. 3. Laur. 1 et 3.] 

[τῇ παρϑενίᾳ] Vulgo τῇ παρ- 
ϑένῳ, quod servavit, si bene me- 
mini, Villoisonus. lllud suppedi- 
larunt Par. 2. 4 et Laur. 4, in 
quo παρϑενεία. Ex Laur. 5 affer- 
iur παρϑενῇ (sic). 
Varr. lect. Villoisonus lectionem 
nunc revocatam commendat.] 

δοκεῖν] Sic restitui e Codd. [Par. 
4 (in quo praefigitur εἶναι, pro- 
bante in Varr. lect. Villoisono) et 
Laur. 4] pro δοκεῖ. [Praeterea con- 
fert Villoisonus cap. 19. p. 183: 


oU πάνυ uiv πέφυκε κατάλληλον τὸ 


Ceterum in 


μάχεμον καὶ βίαιον τῷ ἱλαρῷ xai 
μειλιχίῳ,. Aliaexempla vocis κατάλ- 
ληλος dativo iunctae dabit H. Steph. 
Thes. T. I. p. 368. Sic καταλλήλως 
quoque apud Arrian. Diss. I, 22. 
p. 83.] 


[διοικητικὴ] Laur. 2 διοικητὶς, 
forma nauci; genuina διοικήτρια, 

περὶ πάντων ἐστὶ καὶ ovyxtqa- 
λαίωμα πασῶν ἀρετῶν) Sic restitui 
e Codd. [Laur. 5 et Oxon.] pro 
πάντων ἐστὲ yt κεφάλαιον πασῶν 
τῶν ἀρετῶν. [llam lectionem te- 
nere eliam ex reliquis MSS. plu- 
rimi videntur.  Affertur in noti- 
tiis imperfecte ex Par. 1 πάντων 
lori καὶ κέφαλαίωμα πασῶν; ex 2 
περὶπάντων ἐοτὶ καὶ συγκεφαλαίωμα; 
ex 8 ἐστι καὶ κεφαλαίωμα; ex περὶ 
πάντα ἐστὶ καὶ; εχ 5 ἐστι καί; ex 
Laur 1 περὶ πάντων ἐστὶ καὶ ovyxs- 
φάλαιον; ex ὃ κεφαλαίωμα; alque 
ex 4 περὶ πάντων ἔστι y& συγκη- 
φαλαίωμα. Vox proba συγκεφα- 
λαίωμα in Lexicis desideratur.] 

[ἑππείαν] Ἱππίαν ut reponatur, 
praecipitur in Steph. Thes. ed. nov. 
Paris. T. IL. p. 891. C.] 

[δάμνιππον)] Par. 5 διάπιππον; 1 
δάμιπτον; ὃ et Laur. 3 δάμιππον. 
Vocem δάμνιππος nulla caussa erat 
quod Schneiderus Lexico in sus- 
pectiis haberet.] 

δορυκέντειραν)] Sic restitui e 
Codd. [Par. 1. 3. Laur. 3 et 4] 
pro δορυχένεορα. [Par. 2 δορυχέν- 
τέρα; 4 δορυκέντοραν; 9 δορυχέν- 
170€», MDelenda igitur vox δορυ- 
κέντωρ in Lexicis, quibus ex hoc 
loco solo admota est. Composita 
vero haec per v utrum scribenda 


8 
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^ " » ᾽ ' , 1 , - 
σιολλαχῶς ἄλλως αὐτὴν «ροσαγορευουσι. Καὶ αἀνιστᾶσιν 


, - , , 2d , D , Α i] * 
αὐτῇ 10075014 ἐκ ξύλων ἐλαΐνων" μάλιστα δὲ καὶ τὴν 


» * - , , [7 € » Ψ 
νίκην αὐτῇ παρεδρον διδόασιν, ἡ aig ἑνὶ εἴκειν τῷ σπϑρι- 


' -* i] , ι κ mer. 
γενομένῳ σοιξῖ, σιτερωτῇ σιαρεισαγομιένηῃ, διὰ τὸ ὀξύῤῥο- 


sint, an per :, quod in hoc, ut 
in ceteris praestare dicitur in Ste- 
phani Thes. novo, etiam post ea 
quae ad defendendam eam sen- 
lentiam Dindorfius attulit δά v. 
δοριάλωτος, mihi quidem res ad- 
huc non confecta esse videtur. 
Ceterum ad huius epitheti signi- 
ficationem plane perspiciendam ex 
innumeris arlis operibus, quae ha- 
slatam Minervam exhibent, ea in 
primis pertinent, quibus Minerva 
hastam sublatam deorsum tanquam 
ad perfodiendum hostem procum- 
bentem tendens fingitur, veluti in 
nummis quibusdam vetustae for- 
mae Syracusanis, quorum exem- 
plum ipsa integrilale conspicuum 
scribenti mihi ob oculos est.] 

[Καὶ ἀνιοτᾶσιν] Laur. 4 καὶ μὴ 
vxi9r,, quod quid sibi velit non 
perspicio. Idem Codex post «»- 
οτᾶσιν addit τά. 

αὐτῇῦ'Κ Multi Codd. [Par. 2 et 4] 
omittunt. 

ἐλαίνων] Quidam Codd. [Par. 5. 
Laur. 1 et 2] et Ald. et Bas. iA«- 
Ówv. | 

[^i εἴκειν) Horum loco vulgo 
fertur vix&v, quo cum reliquo con- 
textu. nihil fingi potest absurdius. 
Quod reposui. suggesserunt Par. 
4. 2. 3 (ubi Salmasius adscripsit 
ἔνει οἰκεῖν (sic)) 4 et 5. Idem la- 
tet in vitiosa scriptura Laur. 5 οἱ 
Oxon. zvi ἔχειν. Laur. 1 ἐνὶ ἠκεῖν, 
Patet repositis a Cornuto exhiberi 


vocis γέκη etymologiam, quamvis 
ineptam , lamen velerum quibus- 
dam, et uli suspicari licet, ipsis 
Stoicis probatam. Etym. M. p. 605, 
46: IVixg, ἢ παρὰ τὴν ἑνὶ δοτικὴν 
καὶ τὸ ἴχω τὸ παραγίνομαι γένεται 
ἑγιύκη" καὶ κράοει τῶν β' εν εἰς ὃν 
μακρὸν νίκη, ἀποβολῇ τοῦ εἰ... 
ὑϑὲν καὶ ἡ «ϑηνᾶ Νίκη προσαγο- 
ρεύεται" νομιζομένης γὰρ αὐτῆς πο- 
λεμικῆς καὶ φρονητικῆς ἀκόλουθον 
ἄν εἴη καὶ vo τὴν νίκην αὐτῇ ξυν- 
ἐπεσϑαι τὸ ydg ἐμφρόνως πολεμεῖν 
γικητικόν" τὸ δὲ ἀφρόνως xal προ- 
πετῶς καὶ χωρὶς νοῦ σφαλερὸν καὶ 
ἐλαττωτικόν. ἢ παρὰ τὴν ἑνὲ δοτι- 
χὴν καὶ τὸ εἴκω τὸ ὑποχωρῶ γίνε- 
ται ἑνιείκηγ καὶ κατὰ ἀποβολὴν τῶν 
δύο st καὶ κράσει τῶν δύο ει γίνε- 
ταν vixi, οἱονεὶ ἡ ἑνὶ ὑποχωροῦσα. 
Villoisonum, in vulgata acquie- 
scentem, non possum satis mirari, 
quum ipse praeter Etymologi lo- 
cum modo exscriptum etiam Eu- 
stathium p. 662, 39 in Schedis αἱ- 
ferat, ubi pariter leguntur γέχῃ 
παρὰ TO ἑνὶ εἴκειν. 

[ποιεῖ] Par. 5 ποιεῖν. 

[παρεισαγομένῃ! Ῥυποῖο ante 
πτερωτῇ posito vulgalur παρειοιί- 
γέται, quod quum, ut par est, ad 
Minervam referimus, alatam babe- 
mus deam, quam antiquitas igno- 
rat. Immo Victoria, Minervae co- 
mes, intelligitur, alis recte. prae- 
dita. . V. Animadv. Quare revo- 
cavi oplimam lectionem Par. 2. 4. 














, - , - 1 

σιον καὶ εὐμετάβολον τῶν παρατάξεων. Καὶ iy τῇ πρὸς 
τ Π , , » bi € 9 - 
τοὺς γίγαντας δὲ μιάχῃ παραδίδοται 5 orovevxvia ἡ ZeÓvva, 
καὶ γιγαντοφόντις ἐπονομάζεται κατὰ τοιοῦτον λόγον. 


Τοὺς γὰρ πρώτους ἐκ γῆς γενομένους ἀνϑρώσιους εὔλο- 
γον βιαίους καὶ ϑυμικοὺς κατ᾽ ἀλλήλων γενέσϑαι, διὰ τὸ 


, , Ὗ ν΄ - 
μηδέπω δύνασϑαι διακρίνεσϑαι, μιηδ᾽ ἐῤῥιζῶσϑαι vov 


ἐνόντα αὐτοῖς σπινϑῆρα τῦὺς κοινωνίας. Οἱ δὲ ϑεοὶ 


ε ' € , 5 ᾿ - 
ὠσπερεὶ νύττοντες καὶ ὑπομιμνησκοντες αὐτοὺς τῶν ἐν- 


Laur. 1 et 4. ΠἝερισαγομένη Laur. 
5. Vulgatam Villoisonus reddidit, 
sed addito 9? ex coniectura, ni 
fallor, ante παρεισάγεται, nimirum 
quod inconcinnam | periodorum 
iuncturam esse sentiret.] 
εὐμετάβολον] Sic edidi e Codd. 
[Par. 1. 4. 5. Laur. 4 et 5] pro 
ἀμετάβολον. [Villoisonus in Varr. 
lect.: ,Oritur mendum ex affini 
conformatione." Voce restituta 
utuntur praeter alios Aristides 
Quintil. de mus. II. p. 107. Ori- 
basius Medic. Collect. I, 2. p. 8. 
ed. Gruner.] 
τῶν παρατάξεων] Sic edidi e 
Codd. [Par. 4. Laur. 4 et5, quo- 
rum prior articulum omittit, et 
sic legi vult Galeus, num ex MS., 
non liquet] pro τῶν πράξεων. 
[πρὸς τοὺς γίγαντας δὲ μάχη) 
Offendo in particula δὲ, non tam 
quod post plura vocabula posita 
est, quam quod iungenda, τῇ πρὸς 
τοὺς γίγαντας μάχῃ insolentiore 
modo disiunguntur.] 
[γιγαντοφόντις] Laur. 1 γιγαν- 
τοφάντις, Par. 2. 4 et ὅ γιγαντο- 
φόντης. Cf. Eudoc. p. 5. Vocem 
γιγαντόφοντις non. mihi persuadeo 
ut satis antiquam existimem, quip- 
pe quae ad analogiam v. :4oya- 


φόντης, εἰνδροφόντης et si qua alia 
huitismodi sunt, seriore aetate ficta 
videatur. Praeter Nostrum enim 
nemodum qui ea usus essel re- 
pertus est.] 

[x γῆς] Sic reposui ex Par. 2. 
4 et 5, prorsus ut p. 179. Vulgo 
ἐκ τῆς γῆς, quod servavit Villoi- 
V. ad c. 22.] 

[γενομένους] Vulgo γινομένους, 
quod retinuit Villois.] 

[διακρένεσϑαι] Par. 2 διακρῖναι. 

μηδ᾽ ἐῤῥιξῶσϑαι) Sic restitui e 
Codd. [Par. 1. 3 et 5] pro μηδὲ 
ῥιξζῶσϑαι, quod in Edd. [Sed Par. 
2 et 4 διζῶσαι. Hemsterhusius ad 
Lucian. Tim. 4 T. I. p. 100 (T. I. 
p.325 ed. Bip.), cuius verba Vil- 
loisonus in Schedis adducit: ,,de- 


sonus. 


“ ας 


buerat quidem . ἐῤῥιζῶσϑαι vel ῥι- 
t€ 4« * 
ζοῦσθαι; sed concoquat, qui sto- 
macho sit tam ferreo, durissimam 
? , - E 
αἀκυρολογίαν, σπινϑῆρα ῥιζοῦσθϑαι, 
dum legam μηδ᾽ ἐῤῥιπέίσϑαι; nota 
c , 2 2c n » 

sunt ῥιεπέζειν,. ἀναῤῥιπίζειν, ἐκρι- 
πίζειν ; alterum. illud. verbum si 
scripsisset, addidisset utique τὸ ἐνὸν 
αὐτοῖς σπέρμα τῆς κοινωνίας. 

[Oi δὲ ϑεοὶ] Par. 4 οἱ ϑεοὶ δέ.] 

ὡσπερεὶ] Quidam Codd. [Par. 2] 
ὥσπερ. 

τῶν ἐννοιῶν) An τῆς ὁμονοίας ὃ 


&* 
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- € ' , , ' 
γνοιῶν περιγεγόνασι' καὶ μάλιστα ἡ κατὰ λόγον ἐντρέχεια 


, ἣ € ' - «er , , , 
κατεπολέμησεν καὶ ὑπέταξεν οὕτως, c0v ἐξεληλακέγαι 
, ' , ' € * , - 2 
καὶ ἀνῃρηκέναι αὐτούς, ὡς R0 τοιούτους δοκεῖν" ἀλλοῖοι 
3 ͵ ? - » ', δ 
γὰρ αὐτοί v ἐκ μεταβολῆς ἐγένοντο. Καὶ οἱ γεγονότες 


᾿ϑηνὰς. 


[Integer si locus est, de quo ta- 
men valde dubito, intelliguntur 
cogitationes menti humanae insi- 
tae, deorum stimulatione susci- 
tandae. Plurali vocabuli usus est 
Eustathius p. 102. Sed valde no- 
tandum quod in Varr.lect. Par. 1 
scriptum; ubi postquam a Villoi- 
sono monitum, ,Lege μηδ᾽ ἐῤῥι- 
ζῶσϑαι cum C. 2860", subiicitur 
ητῶν ἐννοιῶν αὐτῆς ὁμονοίας", in 
quo, si pro Codicis scriptura ha- 
bendum est, quod tamen incer- 
tum, genuinae leclionis vestigia 
fortasse sepulta iacent. 

κατὰ λόγον] Quidam Codd. [Par. 
4] κατὰ cov λόγον. [Cap. seq. ini- 
lio: τοῦ κατὰ λόγον. 

[κατεπολέμησεν] Vulgo additur 
αὐτούς, quod servavit Villoisonus, 
nunc sublatum a nobis auctoritate 
Par. 4. 2. 3. 4. 5. Laur. 1 et 3. 
Ac colo nunc posito post περιγε- 
γόνασι, ubi vulgo maiore inter- 
punctione incidebatur, recte ab- 
esse potest.] 

ὥστ Ald. et Bas. ὡς, [His adde 
Par. 1. 4 et 9. Vulgo ὥς τ᾽. 

[ὡς μη) τοιούτους δοκεῖν] Repo- 
sui ex Par. 2 (in quo quae prae- 
cedunt ὥστ᾽ ἐξεληλακέναι καὶ ἀνῃ- 
ρηκέναι omissa videntur) οἱ Laur.4. 
Manca, sed re non diversa est 
scriptura Par. 4. Laur. 1 et 5 ὡς 


190| ἐξ αὐτῶν συμιπολισϑέντες εἰσὶν ὑπὸ τῆς Πολιάδος 


τοσούτους δοκεῖν. Vulgo δηλονότι 
μεταβεβληκέναι, quod miror Vil- 
loisonum retinuise, quum mani- 
festam  glossematis speciem prae 
se ferat.] 

[ἀλλοῖοι)] Vulgo ἄλλοι, Villoi- 
sono probatum. lllud sensu adeo 
flagitante reposui ex Par. 2. 4. 
Laur. 4 et 5.] 

αὐτοί τ Hoc τ᾽, quod ab Edd. 
aberat, e Codd. restitui. [Habent 
ex meis Par. 1 et 4. Eandem phra- 
sin supra restilui c. 17. p.171.] 

[ἐκ μεταβολῆς] Vulgo inseritur 
τῆς, quod servavit Villoisonus. De- 
levi cum Par. 2. 4 et 5. Ald. et 
Bas. male τῆς ἐκ μεταβολῆς, sed 
ita ut articuli extrinsecus adscili 
origo pateat. Eudocia p. 6 τῆς ix- 
μεταβολῆς. De usu formulae ἐκ uz- 
ταβολῆς cf. Schweigh. Lex. Po- 
lyb. p. 383.] 

συμπολισϑέντες εἰσὶν ὑπὸ τῆς IHo- 
λιάδος “4“ϑηνᾶς) Sicrestitui e Codd. 
Flor. et Ven. pro συμποδισϑέντες 
εἰσὶν ὑπὸ τῆς Παλλάδος 49. quod 
in Edd. [Adde Laur. 1 et Oxon., 
a quibus &c:» abest. Praeterea 
συμπολιοϑέντες alfertur ex Laur. 5 
et Πολιάδος ex Par. 4. Post 49;- 
»&s vulgo additur δηλαδὴ) τῆς yvo- 
σεως, quod servandum duxit Vil- 
loisonus, Ego ut glosam cum 
Par. 4 et 5 eam praesertim. ob 
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CarurT XXI. 


[Περὶ "does καὶ Lvvous.] 


"ἄλλοι δὲ περὶ τὰ πολεμικὰ ἀναστρέφονται Deor, 


» € , - - - i] ΄ 
μιηκέϑ' ὁμοίως τοῦ εὐσταϑοῦς καὶ τοῦ κατὰ λόγον στοχα- 


ζόμιενοι, ταραχωδέστεροι δὲ πως, ὅ ve prc καὶ ἡ ᾿Πνυώ" 


, » “ [4 ' » , 
καὶ τούτους δ᾽ εἰσῆγεν εἰς và πράγματα ὃ Ζεὺς ἐρεϑίσας 


LI , [4 1 - 1 , » »? c4 ἃ , 
xav ἀλλήλων τὰ ζῶχ᾽ καὶ οὐκ ἀχρήστον ουδὲ τοῖς αν- 


lo er er , , er 
ϑρώποις ἔσϑ᾽ ὅπου τὴν δ ὅπλων διάκρισιν ἐνέβαλεν, ἵνα 


1 - ΓΞ ' , ς - 
v6 τὸ γενναῖον καὶ ἀνδρεῖον αὐτοί v ἐν ἑαυτοῖς καί ye 


3 ? , ἢ 4 , ἣν - r] , B I ^ 
ἐπι ἀλλήλοις τὸ οἰκεῖον τῆς εἰρήνης evaopevibGoot. — Zhi 
P 


caussam delesi, quod illorum ver- 
borum significatio ad Minervam 
potius spectat quam ad Poliadem, 
in cuius nomine afferendo prima- 
riam auctor vim posuit: huic po- 
tius quam illi nomini Cornutus, 
si voluisset, explicationis aliquid 
adiecturus fuisset.] 

"Evvovc] Quidam Codd. "Eviovc. 
[Par. 4 Ἐννιοῦς et ubique "Evvo, 
et sic esse in Par. 3 adnotavit Sal- 
masius. Neque aliter Par.5. Ald. 
el Bas. ubique 'Evvvo.] 

πολεμικὰ] Sic restitui e Codd. 
[Par. 3. 4. 5, Laurentianis omni- 
bus et Oxon.] pro πολιτικά, quod 
in Edd. 

[στοχαζόμενοι] Male hic vulgo 
punctum positum. Par. 2 ovoza- 
Couévov.] 

δ᾽ εἰοῆγεν εἰς] E Codd. [Par. 1. 
3. 3. 4. 5. Laur. 1. 4. 5 et Oxon.] 
restitui illud εἰσῆγεν εἰς, quod ab 
Edd. aberat [cum signo lacunae.] 

[καὶ οὐκ ἄχρηστον etc.] Vulgo 
οὐκ ἄχρηστον δὲ τοῦτο οὐδὲ τοῖς 
ἀνϑρώποις. ἔστι γὰρ ove τὴν δι 
oxÀov διάκρισιν ἐμβάλλοι. Prius 


comma usque ad τοῖς ἀνϑρώποις 
Villoisonus omisit in contextu, 
caussa in Notis non reddita. Quod 
reposul, suggesserunt Par. 2 (hic 
tamen ἐμβάλων) et 4. Eandem 
lectionem ex reliquis quoque MSS. 
plurimi tenere videntur, siquidem 
refertur ex Laur. 4 et 4 x«i ovx 
ἄχρηστον οὐδὲ τοῖς ἀνθρώποις et 
ἐνέβαλεν (ille tamen ἐμβάλλων). 
Laur.3 ἐμβάλλει; Ῥατ. ὃ ἐκβάλλει. 

[ἵνα τε τὸ] Copulam vulgo et 
ἃ Villoisono omissam suppedita- 
runt Par. 1. 2 et 4.] 

αὐτοί v iv ἑαυτοῖς} Sic edidi e 


Codd. [Par. 1. 2. 3. 4. 5 et Laur. 


..4 (sed hic é«vzzc)] pro avroi τε 


ἑαυτοῖς, 

[τῆς εἰρήνης] Recte sic Villoi- 
sonus. Legitur in Oxon. Laur. 4. 
Par.2. 4 et 5. Ex Laur. 1 affer- 
tur 709, compendium haud recte 
depictum , sed sine dubio εἰρήνης 
explicandum. Vulgo τῆς ἀρετῆς, 
sine sensu apto. Quod in MSS. 
quibusdam Villoisonus exhiberi re- 
fert τῆς εἰρημένης, id in Codicum 
nolitiis meis non exslat.] 


— 1i8 — 


, " Y 1 de ' e? | €» 
ταύτην uiv ovv τὴν αἰτίαν Zhog υἱος xat ὁ onc σια- 
' " , , € 5 “ὦ 
ραδέδοται, οὐ xav ἄλλο ἢ καὶ οβριμοπιάτρη ἡ ᾿“ϑηνά. 
- - c , € , € , 
Περὶ δὲ τῆς ᾿Ενυοὺς oi uiv μήτρος, οἱ δ᾽ ὡς Ovyatgog, 


[εὐαομενίξζωσι] Pro εὐμενίζουοι, 
ut vulgo legitur, Villoisonus de- 
dit εὐμενίζωοι, addens fortasse le- 
gendum esse ἀσμενέζωσι. Par. 2 
ἀναομενίζουοα. Laur. 1 ova ομενί-- 
ζουσι. Par. 4 ἐνασμενίζωσι. Oxon. 
ἐνασμενίζουσι. Hoc verbum, quam- 
quam ad genuinam scripturam 
proxime accedit, Villoisonus ideo 
reiiciendum monuit, quod dativum 
sibi adsciscat. Recte. Exempli loco 
affero Nicephori Blemm. Orat. in 
Maii Coll. nov. script. Graec. T. II. 
p. 663. At idem in Schedis iv«ou:- 
νίζωσν probat, sic interpretatus: 
»pour leur mieux sentir le prix 
dela paix. Hesych. ἡομένισαν, iz«- 
θησαν. ᾿Ασμενίζει, χαίρει, ἀγάλλε- 
ται. lamblich. Vit. Pyth. p. 166: 
πρὸ τούνων ἀσμενίοαι ϑάνατον. 
Suid.in “σμενέζω. Etym.M. p. 155, 
25." Quod ego reposui ex con- 
lectura verbum, quod ex Codicum 
inler se comparatorum scriptura 
leniter. mutata. sponte procedit, 
auctorilate quidem, ralione vero 
non caret iusta.] 

Διὰ ταύτην μὲν ovv] E Codd. 
[unum novi Par. 4] addidi μὲν 
οὖν, quod. ab Edd. aberat. 

[καὶ ὁ 1405c]  Copulam adieci 
ex Par. 2. 4. Laur. 1 et 4.] 

[παραδέδοται] Sic. scripsi, Par. 
1. 2. 3. Laur. 4. 3. 4 et 5 obse- 
cutus, Vulgo παραδίδοται, quod 
servavit. Villoisonus.] 

[οὐ κατ᾽ ἄλλο ἢ καὶ ὀβριμοπάτρη 
ἡ nv] Haec in vulgata εἰ ἃ 


Villoisono in contextu omissa, in 
Varr. lect. ab eodem probata re- 
vocavi ex Par. 2, ad cuius leclio- 
nem Villoisonus adnotavit: ,,ethoc 
forte innuit Gale quum annotat 
in MS. (Oxoniensi) sequi quiddam 
de ;495ví, extra suum locum." 
Eandem scripturam ex Laurentia- 
nis 1. 4 et 9 tenuisse videntur, ex 
quibus nunc, negatione omissa, 
corrupte profertur, κατ᾿ ἄλλον (4 
ἄλλο) ἡ (4 ἢ) καὶ ἐβριμόπατρος (4 
ἐβριμόπατρις; ὅ ὀμβριμόπατρις). 
Par. 2 ὀβριμοπάτρυς Huius nomi- 
nis. differentias exegi ad Homeri 
exemplar, Iliad. ε, 447, quum satis 
constet syllabarum ἢ et ἐς con- 
fusione in MSS. vix ullam repe- 
riri frequentiorem. De scripturae 
discrepantia ὀβριμοπάτρη et og- 
βριμοπάτρῃ, quam quis praeferat 
ut etymo magis convenientem (v. 
Goettling. ad Hesiod. Theog. 140, 
cuius senlentiam |. non refellunt 
quae contulere Heynius Obs. in 
lliad, 'T. IV. p. 640. et Dachius ad 
Callinum p. 32), nunc non est lo- 
cus aptus quaerendi. Ceterum sup- 
plendum ad verba nunc revocata 
παραδέδοται. 

[Περὶ δὲ τῆς Ἐνυοῦς --- οὐδέν] 
Sic scripsi. cum Par, 2. 4. Laur, 
1. 4 et 5 librariorum tantum culpa 
inter se hic illic. discrepantibus. 
Par. 2 "Hw»vo)c. Laur. 1. ἡνιούς 
(sic). 
mox μητέρος , cuius loco Laur. 4 
el. 9 μητέρας, Pav, 4 διαφέροντος 


Idem οὐμάς pro οἱ μέν, et 
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οἱ δ᾽ ὡς τροφοῦ "“ρεως διαφέρονται, διαφέροντες οὐδέν" 
᾿βνυὼ γάρ ἐστιν ἡ ἐνιεῖσα ϑυμὸν καὶ ἀλκὴν τοῖς μιαχο- 
μένοις" ἢ κατ᾽ εὐφρηϊ μισμὸν eno τοῦ ἥκιστα ἐνηὴς καὶ 
ἐπιεικὴς εἶναι. “Ὃ δ᾽ " prc τὴν ὀνομιασίαν ἔσχεν ἀπσιὸ 
«τοῦ αἴρειν καὶ ἀναιρεῖν" ἢ ἀπὸ τοῦ ὥρη, ἢ ἐστι βλάβη, 


pro. διαφέρονται. Neque. aliam 
lectionem Oxonienses habere vi- 
dentur, siquidem Galeus περὶ δὲ 
τῆς Ἐνυοῦς οἱ μὲν saltem attulit. 
Vulgo τὴν δὲ Ἐνυω, οἱ μὲν τρο- 
φὸν, oi δὲ μητέρα, οἱ δὲ ϑυγατέρα 
osoc παρέδωχαν. διαφέρουσι δὲ 
οὐδέν. Quam loci scripturam ser- 
vavit Villoisonus, memorata tamen 
in Notis altera lectione nunc a 
nobis ob praestantissimorum Co- 
dicum auctoritatem restituta, in 
qua si insuper oc ante μητρὸς ad- 
dideris, nihil desiderabis. Par. 1 
et 5 τὴν δὲ Ἐννιῶ, oí μὲν μητέρα, 
οἱ δὲ ϑυγατέρα, οἱ δὲ τροφὸν etc.] 
Ἐνυοὶ γάρ] Sic in Codd. [Par. 
2] pro "Evvà δέ, quod in Edd. 
ἐνιεῖσα] Sic restitui e Codd. [Par. 
4. 4. 5. Laur. 3. 4. 5 et Oxon] 
pro ἐνιοῦσα, quod in Edd. [Laur. 
4 ἐνυοῦσα. In Schedis Villoisonus: 
,Male in Etym. M. p. 345, 52: 
Ἐνυώ, πολεμικῇ ϑεός" ἢ παρὰ τὸ 
ξναύειν, ὁ ἔστιν ἐμφωνεῖν. L. ἕνειν, 
vel ἐνύειν, ὁ ἔστιν ἐμφονεύειν. Nam 
infra idem habet p. 346: Ἐνυώ... 
ἀπὸ τοῦ gévo τὸ φονεύω, ἀποβολῇ 
τοῦ φ ἔνω; κατὰ παραγωγὴν ἐνύω" 
xal ovope ῥηματικὸν Ἐνυὼ xai Evva- 
Ac." Adde Etym. Gud. p.66, 54.] 
[ἐνηὴς] Par. 1. 5. Laur. 2. 3 
cum Ald. et Das. zvuc.] 
[ἔσχεν] Haud male Par. 4 sub- 
icit ἤτοι. 


[αὔρειν} In. Schedis Villoisonus 
«igsiv legendum suspicatus est, 
collato Etym. M. p. 140, 20, ubi 
eadem etymologia; sed oblitus fuit, 
ibidem etiam nomen z«Q« τὸ ἀείρω 
derivari. Praeterea Clemens alio 
Schedarum loco ab eodemlaudatus 
Coh. ad gent. p. 56: ὁ πολέμιος 
"AMonc ἀπὸ τῆς ἄρσεως καὶ ἀναιρέ- 
σέως χεχλημένος. Posterior expli- 
candi ratio Chrysippo tribuitur ἃ 
Plutarcho Amator. p. 757 (T. IX. 
p. 33): ὃ δὲ Χρύσιππος ἐξηγούμε- 
γος τοὔνομα τοῦ ϑεοῦ, κατηγορίαν 
ποιεῖ καὶ διαβολήν" ἀνερεῖν γὰρ &- 


. 0» ΠῚ . " 
vc, vov "Aonv qoiv, ubi pro vi- 


tioso ἀνερεῖν, in quo corrigendo 


priores editores operam perdide- 
runt, Villoisonus in Schedis «v«;- 
ρεῖν legendum proposuit, oratione 
haud satis concinna; rectius, opi- 
nor, Petersen ad Phaedr. de N. D. 
p. 36 ἀναίρεσιν. 

[ἀπὸ τοῦ ἀρή] Sic reposui ex 
Par. 4 et Laur. 5. Vulgo ἀπὸ τῆς 
ἀρᾶς, quod in contextu, ni fallor, 
Villoisonus servavit, Etymologi M. 
p. 140, 7 fortasse et Eustaihii p. 32, 
29 idem referentium et in Sche- 
dis allatorum auctoritate nixus. At 
vero formam «g7 certe plerique 
MSS. confirmant, veluti Par. 1. 2. 
Laur. 1 et 4 cum Aldina, in qui- 
bus legitur ἀπὸ τῆς ἀρῆς. Et He- 
raclides de alleg. p. 450, Villoi- 
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LE A 3 , € 
2 πάλιν xcvà ἐναντίωσιν, ὡσανεὶ ἐκμιειλισσομένων αὐτὸν 


τῶν σιροσαγορευόντων᾽ διαστατιχὸς γὰρ καὶ λυμαγντικὸς 
τῶν προσηρμιοσμιένων᾽" γίνεται οὖν ἀπὸ τοῦ ἄρσαι, O ἐστιν 
ἁρμόσαι" ἡ yag δραστικὴ δύναμις προσαρμόζει τὰ sto 
γματα᾽ τοιούτου τάχα τινὸς ἐχομένης καὶ τῆς ᾿““Ιρμονίας, 
ἣν ἐμύϑευσαν ἐξ αὐτοῦ γενέσϑαι. Εἰκότως δὲ καὶ μιαι-- 
φόνος λέγεται, καὶ βροτολοιγός, καὶ ἀλαλάξιος, καὶ βριή- 


sono laudatus in Schedis: ὁ πό- 
Àeuog παρὰ τὴν ἀρὴν ὠνομασμένος, 
ἥπερ ἐστὶ βλάβη. Manc scripturam 
loci si praetuleris, ego non re- 
pugnabo. interim re- 
ceptae favere videtur, quod offert 
Par. 2 ὁ ἐστε βλάβη.] 
ἐκμειλισσομένων] Ald. et Bas. ἐκ- 


Ceterum 


μαλισσομένων, ut quidam Codd. 
[Par. 4 et Laur. 2. Laur. 4 ixua- 
Cete- 
rum verba κατὰ ἐναντίωσιν usque 
ad ἄροαν absunt a Par. 2.] 
αὐτῶν] Quidam Codd. [Par. 5] 


5 x 
αυτῶων, 


λίοσσων; ἃ ἐχμαλιασομένων. 


[προσαγορευόντων]) Laur. ὅ προσ- 
αγορευσάντων. 

[διαστατικὸς --- γένεται ovv] 
Omnia haec vulgo desiderata. re- 
vocanda ex Veneto Codice, quo 
illa in Notis ait contineri, sprevit 
Villoisonus. Leguntiur vero etiam 
in Par. 4. Laur. 1 (ubi vitiose /«- 
στατικὴ ei λυματικῇ) 4. et Oxon. 
Quod in Oxon. ἢ pro γίνεται ex- 
bibetur, ignorantiae librarii tri- 
buendum, quippe compendium, 
quo γίνεταν scriptum reperiret, 
parliculae ἢ haud dissimile, non 
intelligentis. Praeterea in Laur. 5 
cerle vulgatae adiicitur suo loco 
γίνεταν οὖν.] 


[ἄρσαι] Laur. 5. Ald. et Bas. 


ἅροαι, et sic scribi mavult Villoi. 
sonus. Laur. 4 νάρσαι.] 

[ἡ γὰρ δραστικὴ δύναμις προσ- 
αρμόζει τὰ πράγματα]  Absunt a 
Laur. 5. liem in Par. 4 deside- 
rantur ἡ γὰρ δραστική.] 

[τοιοὐτου] Oxon. τοιούτῳ. 

[τἰνὸς] Par. 2 τι» 
Laur. 2 addit ὄντος. 

ἐχομένης Quidam Codd. [Par. 
2] εὐχομένης. 

[μιαιφόνος] lliad. ε, 31. Cf. Plu- 
iarch. Amator. p. 151. Schol. Eur. 
Phoen. 1569.] 

[βροτολοιγός] ll. 1. c.] 

ἀλαλάξιος] Quidam Codd. [Par. 
3] «Ac&oc. [Poetarum quis hoc 
epitheto usus sit me fugit.] 

[βρεήπυος] Hoc epitheton Martis 
reponendum fuit ex lliad. v, 524, 
de quo v. H. Steph. Thes. T. IV. 
App. p. 653. Vulgo μυώπιος, quod 
a Villoisono servatum explicare 
studuit. Creuzerus Symb. T. Il. 
p. 612. Sed Gale iam adnotavit: 
» Gyrald. et MS. [h. e. Oxon.] βρεή- 


"1:0 et consentit Schol. Apollon. 


Post τινὸς 


Rhod." Idem Laur. 4, eodemque 
spectat βοήπιος, quod Par. 4 et 
Laur. 9 habent, et fovéxmog in 
Par. 2. Μιόπιος Par. 1. 5. Laur. 
4 et 3. Ac receptam. lectionem 
Villoisonus in Schedis probat, al- 
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σιυος, μεγίστης ἐν ταῖς παρατάξεσιν ὑπὸ τῶν μαχομένων 
ἀφιεμιένης φωνῆς" ὅϑεν τινὲς καὶ ὄνους αὐτῷ σφαγιά- 
ζουσε, | διὰ τὸ ταραχῶδες καὶ γεγωνὸς τῆς ὀγκήσεως" οἱ 
σιλεῖστοι δὲ κύνας, διὰ τὸ ϑρασυ καὶ ἐπιϑετικὸν τοῦ 
ζώου. Τιμᾶσϑαι δὲ ὑπὸ Θρᾳκῶν μάλιστα καὶ Σκυϑῶν 
καὶ τῶν τοιούτων ἐθνῶν λέγεται, «παρ᾽ οἷς ἡ τῶν “πολε- 
μικῶν ἄσκησις εὐδοκιμεῖ, καὶ τὸ ἀνεπιστρεφὲς τῆς δίκης. 
Γύπα δ᾽ ἱερὸν φασιν αὐτῷ ὄρνιν εἶναι, διὰ τὸ πλεονά- 
Cv τὰ ὄρνεα ταῦτα, ὅπου ποτ᾽ ἂν πτώματα πολλὰ 


᾿Αρηΐίφϑορα ὦσιν. 


lato Eustathio in lliad. l. c. p. 944, 
61, ubi vox derivetur ab ἠπύειν, 
cuius loco Dorenses &zvew, unde 
τὸν χήρυκα ἀπύτην ἔφη τις τῶν 
παλαιῶν, οὐ χατὰ κύριον, ἀλλὰ 
ἐπιϑετικῶς.] 

[μεγίστης] Par. 2 μεγάλης. Par. 
9 μέγιστος. 

παρατάξεσιν)ὔ]͵ | Quidam — Codd. 
[Par. 1. 5. Laur. 1 cum Ald. et 
Bas.] πράξεσιν, [Eorundem voca- 
bulorum confusionem supra nota- 
vimus c. 20. p. 189.] 

[ὑπὸ τῶν μαχομένων] Desunt in 
Par. 4.] 

[rote καὶ ὄνους αὐτῷ] Par. 4 
καὶ ὄνους τινὲς αὐτῷ, elegantiore, 
ut videtur, verborum ordine.] 

[γεγωνὸς}] Par. 2 et Ald. cum 
Bas. γεγονός, Villoisonus adnota- 
vit: ,,Sic in Philostr. Vit. Apollon. 
V, 9 pro γεγονὸς ἐφϑέγξατο recte 
γεγωνὼς reponit Heringa omnino 
videndus Observat. crit. p. 64; ubi 
male Olearius 4:z«voc." Ac certe 
unus Codd. Paris. Reg. a me in- 
speclorum γέχωνος.] 

[ὀγκήσεως.] Par. 1 oyz«osug. 
Oxon. ὀγχήσεως. Ald. et Bas. ὁγ- 


χώσεως. Laur. 3 ὀγχάσεως. Manuel 
Moschop. Gramm. p. 38 ed. Titze: 
in ὄνων, βρωμᾶσϑαιν" λέγουσι δὲ 
καὶ ὀγκᾶσϑαι, ἀλλὰ σπάνιον τοῦτο. 

[παρ᾿ οἷς] Vulgo ἐπεὶ παρ᾽ ἐκεί- 
voc, quod servavit Villoisonus. 
Illud reposui ex Par. 2. 4. Laur. 
1. 4 et Oxon.] 

ἡ τῶν πολεμικῶν ἄσκῃσις] Sic in 


Codd. [Par. 4. Laur. 1 et Oxon. 


(hi duo tamen πολέμων)}] pro τῶν 


πολεμικῶν ἡ ἄσκησις, quod in Edd. 
[Et. illud fere reliqui MSS. licet 
librariorum culpa depravati. Par. 
2 ῥητῶν πολέμιον ἄσκησις; idem 
Laur. 4, nisi quod πολέμων ex- 
hibet.] 

[εὐδοκιμεῖ] Laur. 2 εὐδοκιμοῖ.} 

[Zvaec] Laur. 5 yvzov.] 

ὕπου ποτ᾽ ἂν πτώμαια πολλὰ 
᾿Αρηΐφϑορα wow] Sic restitui e 
Codd. [Par. 2. 4. Laur. 1. 4 et 5] 
pro ὅπου ἂν εἴη πτώματα πολλὰ 
ἀρηΐφϑογγα ὄντα. Ali Codd. ῆ. 
[Sic Par. 4. De Laur. 4 non certo 
liquet, utrum oo. an ἡ babeat. 
Laur. 5 ὄντα. Ex Oxon. Galeus 
lantum affert 2497/9 909« (01. 
“Ἀρηΐφϑορα revocandum esse, iam 
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Carvr XXII. 
[Περὶ τοῦ Ποσειδῶνος.] 


Μετὰ δὲ ταῦτα περί τοῦ Ποσειδῶνος, ὦ σιαῖ, λεκτέον. 


᾿ er € » - 
Προείρηται μὲν ὅτε 0 αὐτός ἐστι τῇ τεταγμένῃ κατὰ τὸ 


c M , - , - 
ὑγρὸν δυναμιει νυν δὲ παραμυϑητέον τοῦτο. 


Πρῶτον 


* , , Y - 
này οὖν φυτάλιον αὐτὸν ἐπωνόμασαν, ἐπειδὴ τοῦ φύε- 
- ε 3 - , 
σϑαι τὰ ἐκ γῆς yuvousva ἡ ἐν αὐτῇ δηλονότε ἱκμιαὰς 


Schneiderus Lex. Gr. ἢ. v. mo- 
nuerat.] 

[Προείρηται] V. cap. 4.] 

ὁ αὐτός] E Codd. [Par. 1. 2 et 
4] restitui o, quod ab Edd. aberat.] 

[κατὰ τὸ ὑγρὸν] Articulum omit- 
lit Par. 2.] 

[παραμυϑητέον) Par. ὃ παραμυ- 
ϑευτέον.] 

[gvr«Av] ^ Vulgo φυτάλμιον, 
quod servavit Villoisonus. lllud 
vero ut reponatur, postulant Par. 
4. 2. 4. Laur. 1. 3 et 4. Α Codd. 
quibusdam, quos nomine non lau- 
dat, exhiberi φυτάλιον et φιτάλιον, 
ait. Galeus, φυταλμίου nomine 
Neptunum a "lroezenis cultum 
esse insuper addens, allato Pau- 
sania II, 32, 1, ubi v. Siebelis. 
Ex huius vero scriptoris interpre- 
latione epitheti φυτάλμιος, quod 
ilem confirmat Plutarchus Quaest. 
Symp. p. 615 et 130, a Villoisono 
in Schedis laudatus, etsi patet de 
scriptura eius dubitari non posse, 
lamen haud minus certa altera a 
nobis recepta videtur, quippe quae 
sensu ab illa haud quaquam dif- 
ferat. De v. φυτάλμιος v. Creuzer. 
Mel. 1. p. 33. Dissen. Expl. ad 
Pindar. Nem. Hl, 54. 

[τὸ ἐκ γῆς} Sic reposui ex Par. 


2, abiecto articulo τῆς, quem vul- 
gata habet et Villoisonus servavit; 
ille enim mos dicendi Cornuto fa- 
miliaris. V. ad c.20. p. 189. C. 1. 
init. et 34. p. 230: τὰ ini γῆς; 
c. 359. p. 233: τὰ ὑπὸ γῆν. Haud 
aliter Plato Phaedr. 61: τὼ ὑπὸ 
γῆς εἰ 88: τὴν ὑπὸ γῆς πορείαν. 
Philo Migr. Abrah. T. ΠῚ. p. 494 
ed. Pfeif. τὼ οὐράνια τοῖς ἐπὶ γῆς. 
Diogenes Laert. baud memini quo 
loco: γένεσιν ἀνϑρώπων ἐκ γῆς e- 
ναι, sicuti idem IX, 22 dixit. γένε-. 
ow ἀνθρώπων iE ἡλίου πρῶτον γε- 
νέσϑαι. Sic κατὰ γῆν (vel γῆς) 
Epist. Socrat. p. 81 ed. Orell. 
Aristoph. Nub. 488. 192. Valck. 
ad Hippol. p. 312. Philostr. Imag. 
I, 24. Ὑπὸ γῆν (vel γῆς) Aeschyl. 
Prom. 152. Eurip. Hipp. 1290. 
Plato Phaedr. 83. Sic τὰ ὑπὸ o:- 
Ajvyv, sine articulo, Lydus de 
Ostent. p. 60 ed. Hasii et Simpli- 
cius in Philological Museum T. Il. 
p. 997. 611. Ὁ ὑπὸ σελήνην τόπος, 
Aristides Quintil. de mus. p. 110. 
Alii scriptores sine discrimine ar- 
liculum. addunt: promiscui huius 
usus exempla dabit Boissonad. ad 
Philostr. Her. p. 291. Ceterum 
nostro loco Par. 4 τὼ ἐν τῇ y7.] 


5» iv «vvz] Referendum ad prae- 
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σιαραΐτιὸς ἐστιν" εἶτα 2vo|oiy ova , καὶ évvootyatov , καὶ 193 


, , , € , » » 
σεισίχϑονα, καὶ τενάκτορα γαίας, ὡς οὐ fteQ ἄλλην ci- 


, - - " » L] A] - 
«ἰαν τῶν σεισμιῶν γενομένων, ἢ παρὰ τὴν εἰς τὰς ἐν τῇ 


γῇ σήραγγας ἔμπτωσιν τῆς τὸ ϑαλάσοης καὶ τῶν ἄλλων 


, ^ ,» * , 
ὑδάτων" στενοχωρούμιενα γὰρ τὰ ἐν αὐταῖς σινεύματα 


» - e L] p Fr 5 ' 
καὶ ἐξοδον CnvoUvta κλονεῖσϑαι καὶ ῥήγνυσθαι αὐτὴν 


md , ' » er ' ᾿ 
σιοιεῖν απιοτελουμιένων ἔοϑ᾽ ὅτε καὶ μιυκημιάτων κατὰ τὴν 


cedentem τὴν τεταγμένην κατὰ τὸ 
ὑγρὸν δύναμεν, aut legendum 5j iv 
αὐτῷ, nempe Ποσειδῶνι, [ut ha- 
bet Laur. 4. Verum Laur. 3 ἡ 
αὐτὴ δ᾽. 

παραίτιος] Sic restitui e Codd. 
[Par. 4. 2. 5. Laur. 1 et 3] pro 
παναΐίτιος, quod in Edd. Quidam 
Codd. [Laur. 4. 5 et Oxon.] z«- 
ναιτία, [Par. ὃ et 4 παραιτία. Sed 
παραΐτιος genere communi etiam 
alibi Cornutus dixit. Ceterum voce 
παραύτιος saepe usum esse Chry- 
sippum, monet in Schedis Villoi- 
sonus, allato Plutarch. de Stoicor. 
repugn. p. 1041. 1049. 1050.] 

εἶτα) E Codd. [Par. 4. Laur. 4 
et 5] restitui illud εὖτα, quod ab 
Edd. aberat. 

[τενάκτορα γαίας] Sic edidi e 
Par. 1. 4 et 5 et Laur. 2, Villoi- 
sono idem in Varr. lect. suadente, 
in Notis vero γαίης cum Ald. prae- 
ferente. Laur. 1 τινάχτορα γαῖαν, 
Vulgo τενακτοραγαίην. | Poetarum 
illa phrasi quis usus sit, me fugit. 
Sed dixit Nonnus Dion. XXI, 154: 
χϑονὸς τινάκτορα Kvavozaivgv.] 

[ὡς ov] Par. 2 ὡς τά. Negatio- 
nem omittit Ald.] 

γινομένων] Quidam Codd. [quos 
non novi] γενομένων, 


' » " - -— , 
[παρὼ τὴν dg τὰς ἐν τῇ γῇ οήη- 


ράγγας] Sic Par. 4. Laur. 4 et 
Oxon. Laur. 4 παρὰ τὸ εἰς τοὺς 
elc. Ex Laur. 2 affertur. γαέης 
σήφαγγας. 
παρὰ τὸ τοὺς ἐν τῇ γῇ σήραγγας.] 

ἔμπτωσιν) Sic edidi e Codd. 
[Par. 14. 2. 3. 4. 5. Laur. 5 et 


Oson.] pro ἔχπτωσιν, quod in Edd. 


Villoisonus vulgatam, 


[Rarioris vocis ἔμπεωοις exempla 
vide in Steph. Thes. ed. nov. Paris. 
quibus adde lo. Philoponum in 
Aristot. Meteor. T. I. p. 147. ed. 


Ideler.] 


τῆς vt ϑαλάσσης] E Codd. [Par. 
4] restitui illud ze, quod ab Edd. 
aberat. 

[ὑδάτων] Vulgo hic subiicitur 
δέχεσθαι, quod delevi cum Par. 2. 
4. Laur. 1. 5 et Oxon. Adiectum 
fuit illud δέχεσθαι ad resarcinan- 
dam mancam scripturae vulgatae 
rationem.  Villoisonus in vulgata 
acquievit, ne mentione quidem al- 
terius lectionis in Notis facta.] 

[ἐν αὐταῖς] Annuente Villoisono 
in Varr. lect., qui in Notis vul- 
gatam ἐν αὐτῇ defendit, illud, ad 
οήραγγας quippe referendum, sus- 
cepi ex Par. 4, αὐτοῖς quidem ex- 
bibente, sed reformandum in αὐ- 
ταῖς ob praecedens τάς. 

κατὰ τὴν ῥῆξιν] Hic figo pun- 
clum, quod posuit Galeus post 
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ῥήξειν, 


γα’ € , » " 
EWÀióyag ὑπό τινων καὶ μυκητὰς εἴρηται, «ἧς 


, * " * , , E € ' 
ϑαλάσσης τινὰ τοιοῦτον ἦχον ἀποτελούσης" ἀφ OU καὶ 


, , Z , ? 
ἤχήεσσα, καὶ ἀγάστονος, καὶ πολύφλοισβος λέγεται. — .Év- 


- c - * € 
veUOev δὲ ἔδοξαν καὶ οἱ ταῦροι αὐτῷ προσήκειν" καὶ 


ϑύουσιν αὐτῷ ταύρους παμμέλανας, διὰ τὴν χροιὰν τοῦ 


, " e E ' 
σιελάγους, καὶ ἐπεὶ ἄλλως τὸ ὕδωρ μέλαν εἶναι λέγουσιν, 


, , "v ! 2. ἃ ἃ AE i. , - 
εὐλόγως ἤδη κυανοχαίτην αὐτὸν cQnxoot, καὶ ἕν ἐσϑητι 


sequens εὐλόγως : [cui praeivit Eu- 
docia p. 342, quae, εὐλόγως ita 
affixo, post alia multa interiecta 
ad Cornuti verba ὑπὸ so» δὲ 
καὶ etc. redit.] 

ὑπὸ τινων} In Edd. ὑπό τινων 
δέ. [Abest particula recte a Par. 2 
et 4.] 

μυκητὰς] Quidam Codd. ívx;- 
ví«g. Plerique [Par. 5] μυκοίτας, 
[Sic Par. 4. Non 


novi ullum Codicem, qui μυκητίας 


aut μηῃκοίτας. 


praebeat. Sed affert μυκητίαν σει- 
σμοὶ Galeus ex Aristotele de mundo, 
ex MS. ipsius laudans μυκῆτες εἰ- 
ρηνται. Sed quae sequuntur satis 
demonstrant, non agi hic de nomi- 
nis alicuius, quo genus quoddam 
terrae motus designetur, origine, 
sed de epitheto Neptuni expli- 
cando. Vellem vero Cornutus, ex 
poetis et quidem ex Doriensibus, 
uli videtur, quis illo epitheto usus 
esset, nominasset. Ceterum Villoi- 
sonus in Schedis, posito Aristote- 
lis illo loco c. 4. p. 396 ed. Bekk., 
ubi leguntur, γένονται δὲ xai μυ- 
κητίαν σεισμοί, σείοντες τὴν γῆν με- 
τὰ βρόμου, haec subiicit: Stoici 
teste. Laertio Vit. Zenon. p. 464 
dicunt εἶναν πρηστήρων τοὺς μὲν 
σεισματίας, τοὺς δὲ χασματίας, τοὺς 
δὲ χαυματίας, ubi H. Stephanus 


monet scribi χυματίας; mallem 
V. Menag. p. 824." 
Schneiderus Lex. Gr. v. χκαυματίας 
legi mavult z4u«víac,  Heraclide 
de alleg. p. 459, ubi Galeus κλη- 
ματίας vulgavit, ni fallor, nisus.] 
[ἡχήεσοα] Laur. 4 ἡχήσασα.] 
[λέγεται] Sic rescripsi pro εἴρη- 
ται, quod servavit Villoisonus, cum 
Par. 2. 4. Laur. 4 et Oxon.] 


[Ἐντεῦϑεν 0i ἔδοξαν x«l οἱ v«t- 


μυκητίας. 


Qo. αὐτῷ προσήκειν] Vulgo ἐντεῦ-- 
ϑὲν καὶ oi ταῦροι αὐτῷ προσήκουσι. 
Illud suppeditarunt Par. 2 (quae 
sequuntur καὶ ϑύουοιν — χροιὼν 
omittens) 4. Laur. 4 et 5. In hoc 
προσήκει. Praeterea ex Laur. 4 af- 
fertur προσήκον (sic). Vulgatam 
Villoisonus servavit, in Varr. lect. 
tamen lectionem nunc receptam 
commendans.] 

[χροιὰν] Par. 5 zgo«».] 

[καὶ ἐπεὶ ἄλλως] Sic scripsi ex 
Par. 2. 4 et Laur. 5. Idem olim 
fuit in Laur. 1, ex quo nunc af- 
fertur καὶ ini δ᾽ ἄλλως. Vulgo 
ἐπεὶ δ᾽ ἄλλως, quod retinuit Vil- 
loisonus.] 

[λέγουσιν] In quibusdam MSS., 
quos non indicavit, Villoisonus 
adnotat esse λέγεται. 

[795] Abest a Par. 5.] 

εἰρήκαοι] Sic plerique Codd. 





, , 
εἰσαγουσι τοιαυτῇ). 
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U " 
Τούτου δ᾽ ἕνεκεν καὶ vovg ποταμοὺς 


΄ » , [1 ᾿ ' , 
κερασφόρους καὶ ταυρωποὺς ἀνασελαττούυσιν, ὡσανεὶ Biaucv 


- - * - L] , b ῖ ι᾿ ε 
«ἰ τῆς φορᾶς αὐτῶν | καὶ μυκήτικον ἐχουσης" καὶ γὰρ o 


Σχάμανδρος παρὰ τῷ ποιητῇ. 
ἤρυγεν, ὡς ὅτε ταῦρος. 
Kav ἄλλον δὲ τρόπον γαιήοχος λέγεται ὁ Ποσειδῶν καὶ 


E , ? - » , 
ϑεμιελιοῦχος ὑπό τινων" καὶ ϑύουσιν αὐτῷ ἀσφαλείῳ 9,0À- 


[Par. 2. Laur. 4 et Oxon.] Ed. 
Galei εἰρήκεισαν. — Ald. et Bas. &- 
ρήκεσαν. Alii Codd. [Par. 1. 3. 5. 
Laur. 2 et 3] &pgx«v. Alii xvavo- 
g«ivov αὐτοῦ εἰρημένου καὶ iv ἐσϑῆτι 
εἰσαγομένου τοιαύτη. [SicPar.4, et, 
ni fallor, Laur. 1 et 5, quum ex hoc 
εἰρημένου enoletur, ex illo xv«vov 
αὐτοῦ. . . εἰσαγομένου. Ex quo- 
rum Codicum scriptura prorsus 
nova contextus forma evadit, ho- 
rum ipsorum MSS. ob auctorita- 
tem eximiam fortasse non sper- 
nenda.] 

[ταυρωποὺς] Hanc formam ex- 
hibent Par. 2. 4. 5. Laur. 3. 4. 5 
et Oxon. Vulgo ταυρῶπας, quod 
servavit quidem Villoisonus, alte- 
ram tamen lectionem fortasse prae- 
ferendam esse monens. Par.3 x:- 
ραποιούς. V. Lex. Gr. 
p. 134.] 

[ὡσανεὶ] Par. 4 ὡς ἄν (b. e. 90«»).] 

Γτῆς φορᾶς] Villoisonus in con- 
textu τῆς φωνῆς, ex coniectura, 
ut videtur, ingeniosa quidem, sed 
non necessaria. Immo rei vulgata 


Auctar. 


aptissima, dum φωνῇ fluviorum 
insolenter dictum esset. Φορὰ de 
cuiusvis fluentis impetu dicitur. 
Sic φορὰ αἵματος in Herm. Tris- 
 megisto ap. Róther. ad Lyd. de 
. mens. p. 316.] 


[αὐτῶν] Abest a Par. 2.] 

[ἤρυγεν] Sic reposui ex Par. 2. 
4. Laur. 4 et Oxon., annuente 
Villoisono in Varr. lect., qui in 
contextu εἰ Notis probavit quod 
vulgatur ἡ γενής, quippe a sequen- 
tibus poetae verbis separatum. Par. 
1.3. 5. Ald. et Bas. zovyevvc. Laur. 
3 ἠρύγενις, Etenim Cornutus spe- 
ctavit Iliad. v, 403: ἤρυγεν, ὡς ὅτε 
ταῦρος ἤρυγεν ἑλκόμενος elc. Sed 
immemor, haec de Hippodamante 
ab Achille hasta percusso dici, con- 
fundit locum de Scamandro in 
Iliad. e, 231: μεμυκὼς ἤὔτε ταῦρος.] 

y«ujozog] Quidam Codd. γαιή- 
ovzoc. [Sic Par. 6.] 

ἀσφαλείῳ] Sic restitui e Codd. 
[Par. 2. 4. Laur. 1. 4. 5 et Oxon. 
(quatuor postremi ἀσφαλίῳ, quod 
Villoisonus praetulit)] pro σπα- 
λάκους, quod in Ed. Galei, et 
ἀσφαλάκους, quod in Ald. et Bas. 
(Adde Par. 1 et Laur. 3]. Merito 
Galeus secundum Pausaniam (VII, 
21, 3] et Suidam annotat, Lace- 
daemonios et Rhodios [teste Stra- 
bone 1. p. 54 ed. Bas.] ἀσφάλιον 
Ποσειδῶνα coluisse. [Receptam for- 
mam nominis firmat inscriptio pri- 
mum edita a Beaufortio Karama- 
nia p. 301 et repetita in Walpolii 
Travels p. 558: 
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΄ - » a , - - €. , 
λαχοῦ, ὡσανεὶ és αὐτῷ κειμένου τοῦ ἀσφαλῶς ἑστάναι 


«τὰ οἰκήματα ἐπὶ τῆς γῆς καὶ αὐτοῦ δέοντος. 


ρίαινα 


, r] - , , r - - 
δ᾽ αὐτοῦ φορημιὰ ἐστε, vwOTEQOV ἐπεὶ αὐτῇ χρῶνται στρὸς 


' τ ΕἾ ' , δ ς ΕῚ , , - 9 
τὴν τῶν iy9vov ϑήραν, ἢ ὡς ἐπιτηδείου τούτου τοῦ 00- 


, ' * ' - - » c » 
«vov προς τὴν xivyot» σῆς ys ovvooc, og €t on vtot. 


Kat 


, 1 ÉD o? ya , » , , 
αὐτὸς δ᾽ ᾿Εννοσίγαιος ἔχων χείρεσσι τρίαιναν, 


" 


OECOXEBAXTAKAIXAPIK AI 
IIOXEIA42NI AX AAEILOK AT 
ADPOAEITHEYIIAOIA 
Sed tamen haud falsa forma «og«- 
λιος, quippe poetis recepta. Op- 

pianus Hal. V, 619: 
γαίης δ᾽ ἀοτυφέλικτα Ποσειδάων 
ἐρύοιτο 
ἀσφάλιος διζοῦχα ϑεμείλια νέρϑε 
φυλάσσων, 
ubi v. Schneiderum edit. pr., in 
Notis manu ab eodem scriptis, 
quae penes me sunt, cum sensu 


illorum versuum | comparantem 
Anonymi versum apud Etym. M. 
p. 


ἀλλὰ Ποσειδάων γαιήοχος ἀσκπε- 
λὲς αἰεί, 
Ceterum quod Ποσειδῶνι (vel ITo- 
σιδῶνι!) in universis Cornuti MSS. 
primo loco laudatis post ἀοφαλεέῳ 
subiicitur, id ex margine irrepsisse 
suspicor.] 

[ὡσανεὶ Par. 4 ὡς ἄν (ὡσάν), 
constanti fere varietate. Ceterum 
verba ὠοανεὶ — τὰ οἰκήματα omit- 
tit Par. 2.] 

[καὶ αὐτοῦ δέοντος] Haec, quae 
a vulg. absunt, invito Villoisono 
revocavi ex Par. 2. 4. Laur. 4 (hic 
δὲ ὕνντος) 4. 5 et Oxon,, in quo 
αὐτῷ. Quis vero illa, si Cornutus 
non scripsit, scripsisse putetur? 


quamquam ea si abessent, non 


valde desideraremus. Ceterum de 
Neptuno ἠπειρώτῃ dicto, qui ter- 


rae curam et imperium babeat, 


.v. lacobs. ad Philostrat. Imag. ll, 


11. p. 490.] 

[Τρέαινα δ᾽ αὐτοῦ φόρημά ἐστι 
Sic Par. 2 (hic φορήλιον) 4. Laur. 
4. 5 et Oxon. 
men laudatis φόρημον legitur vi- 


In Laurentiianis ta- 


liose, unde. novum 'rursus illud 
vitium φορήλιον natum. Ex Laur. 
1 mendose affertur τρεαεγαάφονι- 
μόντος (sic). Vulgo φέρει δὲ τρέαι- 
»xtv, quod servavit. Villoisonus. 
Voce φόρημα Noster et supra usus 
est.] 

[αὐτῇ χρῶνται) Par, 2 et 4 χρῶν- 
vaL «v7.] 

[ὄντος] Vulgo et a Villoisoni 
contextu abest, reponendum ne- 
cessario ex Par. 2. 4 et Laur. 4] 

[ὡς εἴρηται] Sic dedimus ex Par. 
2.4 etLaur.4. Vulgo εἴρηται γὰρ 
οὕτως, quod incuriose repetiit Vil- 
loisonus. Respicit enim Noster ad 
ea quae paullo supra de Neptuni 
potestate terram conculiendi vel 
sustentandi dicta sunt vel quae 
monuit cap. 4 fine, ubi Neptunus 
dicebatur πεδοοείων.} 

αὐτὸς δ᾽ ἐννοσίγαιος} Sic in Ho- 
Male in Edd. 


καὶ δ᾽ «vvog ivrooiyatoc, [Ego la- 


meri lliad. μι, 28. 


men copulam καί, quam Villoi- 








Auli ΡΟΝ 


ἡγεῖ" ἐκ δ᾽ ἄρα πάντα ϑεμέϑλια yeve ϑυραζε. 
, , , 2 t 
“ἔχεται δὲ «ἰνος ἀποκεκρυμμένου ἐτυμου αὐτή vé καὶ ὁ 


΄ν' ' ᾽ 4 " , " » À [4 m d 
''orseov καὶ αἰμιφιιρίτη" εἴτουν suÀeovoGortog toU t στοι 


sonus invitis omnibus, quantum 
sciam, libris abiecit, intactam re- 
liqui, quippe qua versus Homerici 
praecedentibus melius adnectan- 
tur.] 

[ϑεμέϑλια)] Apud Homerum ϑὲ- 
μείλια. (Omnes MSS., quantum 
sciam, in illa vocis scriptura con- 
sentiunt, praeter Par. 2, ϑεμέλια 
el Oxon. ϑεμείλια exhibentes. Non 
tamen salis caussae est, cur illam 
Íormam ad Homeri exemplar ac- 
commodemus, quum. praeserlim 
ex sequentibus pateat, Homeri 
verba a Cornuto non admodum 
accurate recilari. Quare ϑεμέϑλια 
interim | defendendum arbitror : 
quam formam, quamvis alio exem- 
plo non sustentatam, neque adeo 
in Lexica relatam, non est quod 
per se condemnemus, quum ana- 
logia v. v. ἐδεϑλον et ἐδέϑλιον suc- 
currat. Illud vero ϑεμέλια scriptum 
ex usu dicendi, ut videtur, vulgari, 
cuius exemplum praebet inscriptio 
Patarensis in Walpolii "Travels 
p. 534, repetita a nobis in Auctar. 
Lex. Gr. p. 134, ubi leguntur: τό 
Tt προσχήνιον κατεσκεύασεν ix. ϑὲ- 
μελίων ὁ πατήρ. | Adde Heraclid. 
de alleg. p. 459 ed. Gale.] 

[χεῦε ϑύραξε] Sic Par. 1. 2. 3. 
4. 5. Laur. 1. 3. 4. 5 et Oxon. 
sicque legendum monente Villoi- 
sono, qui in contextu et Notis 
ϑῆκε θύραζε, quod vulgatur, de- 
fendit. Galeus: ,, Apud Homerum 
— κύμασι πέμπε nunc legimus; 


nisi forte illud in mente habuit 
quod alibi de Ennosigaeo ait Ho- 
merus [lliad. φ, 231] τοὺς ἔχβαλλε 
ϑύραζε; aul forle μνημονικὸν ἁμάρ- 
τημα," 
Cornutum recitasse, Heynii quo- 
que T. IV. p. 219 est sententia.] 
Ἔχεται dé τινος ἀποκεκρυμμένου 
ἐτύμου) Sic restitui e Codd. [Par. 
2. 3 (absente in his δέ) 4. 5. 6. 
Laur. 1 (a quo pariter 9? abest) 
3. 4. 5 et Oxon. (in tribus po- 
siremum laudatis MSS. rursus δὲ 
omissum)] pro ἐνδέχεταέτινος ἀπο- 


Memoriter Homeri verba 


κεκρυμμένοι". [Galeus suspicabatur 
ἢ) ἔχεται. : 

[αὐτή τε καὶ Τρίτων καὶ ᾿ἄμφι- 
τρίτῃ) Sic refinximus hunc locum 
vulgo mancum corruptissimumque, 
ope Par. 4, ea quae nunc repo- 
suimus, ad verbum referentüis. Fir- 
mantur praeterea etiam Par. 2. 
Laur. 1. 4. 5 et Oson., qui, ge- 
nuina scriptura oblitterata. exhi- 
bent: αἰτητέον x«i ὁ Τρίτων x«i 
ugergivg. Apparet enim in vi- 
lioso «irzréov latere obscuratum 
αὐτῇ t€, Quod miror fugisse Vil- 
loisonum , vulgatam tuentem: o:- 
μαι δ᾽ ἀπὸ τοῦ Toévovoc. ἔνϑεν 
Ἀμφιτρίτη" ὁ δὲ Τρίτων. Pro i»- 
ϑὲν ᾿Αμφιτρίτη Par. ὃ εἰ 5, vul- 
galam servantes, ἔνϑεν xai ᾿“ἥμφι- 
τρίτη. Ceterum aegre omissum ar- 
ticulum 7 ante ᾿Ζμφιτρίτη, in Pa- 
riensi quodam, quem non novi, 
offerri adnotat Villoisonus. Sen- 
sus tolius loci: nominum et τριαί- 
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χείου, ἀτιὸ δὲ τῆς δύσεως αὐτῶν οὕτως ὠνομασμένων, εἴ 
195 ve καὶ παρ᾽ ἄλλην αἰτίαν. [Ὁ δὲ Τρίτων δίμορφος ὧν 
τὸ μὲν ἔχει μέρος ἀνθρώπου, τὸ δὲ κήτους, ἐπειδὴ καὶ 
vo εἰρημιένον ὑγρὸν τὴν μὲν ὠφελητικὴν δύναμιν, τὴν 
δὲ βλαπτικὴν ἔχει. Καλεῖται δ᾽ εὐρύστερνος ὁ Ποσειδῶν, 


A] 1 r, - , » 
διὰ τὸ πλάτος τοῦ πελάγους, ὡς εἴρηται καὶ 
MES 2 - r 
ἐστ εὐρέα νῶτα ϑαλασσής. 
΄ , [24 
“Ἱέγεται δὲ κἀκ τούτου καὶ εὐρυμέδων καὶ εὐρυβίας. "In- 


γης εἰ Τρίτωνος εἰ ᾿Αμφιτρίτης 
communem videri esse originem 
quamvis occultam. Quae deinceps 
subiicitur explicandi ratio nihilo 
certe absurdior ea sententia esse 
videtur, quam nostris diebus pro- 
poni mirati sumus in Annal. dell 
Inst. archeol. 1833. p. 164, secun- 
dum quam nomina ““μφιτρίτη et 
-4g000í15 ad communem originem 
revocantur.] 

[s rov» πλεονάζοντος — αὐτίαν] 
Sic locum exhibent, in singulis 
paullum  discedentes Par. 2. 4. 
Laur. 14. 4. 5 et Oxon., quos se- 
quendos putavi. Par. 2 οὕτω ὠνο- 
μαομένον. Par. 4 cum Oxon. et 
Laurentianis εἰ τ᾽ ovv, quod est cz 
οὖν, ut passim in MSS. scribitur, 
v. Procl. in Plat. Cratyl. p. 101. 
Boiss, Praeterea Par. 4 v omittit 
el ve pro εὖτε habet. Vulgo: ὁ δὲ 
Τρίτων, εἴτουν ἀπὸ τῆς ῥύσεως οὕ- 
τως ὠνόμασται, πλεονάσαντος τοῦ 
τ στοιχείου. εἶτ᾽ ἀπὸ τοῦ τρεῖν, τὸ 
τρέμειν, κατὰ ἀντίφρασιν, qua scri- 
ptura servata post κατὰ ἀντίφρα- 


σιν subiecit Villoisonus eve καὶ παρ᾽ 


ἄλλην αὐτέαν, In qua lectione con- 
stituenda id fortasse verum videri 

^r ? ^ " 
potest , quod verba εὖν᾽ ἀπὸ τοῦ 


E: $n din P , 
τρεῖν, τὸ τοΐμειν, κατά ἀντίφρασιν, 


quae ab Auctore profecta esse pos- 
sunt, a Villoisono servata sunt. 
Nos interim meliorum codicum 
auctoritati paruimus. Laur. 2, qui 
vulgatam tuetur, ἤτουν pro cvovv.] 

[Ὁ δὲ Τρίτων δίμορφος &»] Sic 
Par. 2. 4. Laur. 1. 4. 5 et Oxon. 
Vulgo δίμορφος δὲ ὁ Τρίτων. 

[κήτους] Laur. 3. κήτη.] 

[4] Ab hoc loco in Par. 2 
transfertur post ὠφελητικήν. 

[εὐρύστερνος] Εὐρυσϑενῆς Ho- 
mer. et MS. GALE. Huius lectio- 
nis nec bola nec vestigium in MSS. 
meis. Ceterum εὐρύστερνον quis ex 
antiquioribus Neptunum  vocarit 
non memini.] 

τοῦ πελάγους] Sic restitui e 
Codd. [Par. 2. 4. Laur. 4 et 5] 
pro τῆς ϑαλάττης, quod in Edd. 

[κάκ τούτου] Sic Par. 1. 2. 3 
et 5, et hoc repositum vult Vil- 
loisonus in Varr. lect., vulgata 
κατὰ τοῦτο in contextu et Notis 
defensa. Par. 4 ἐκ τούτου. V.in- 
fra c. 24. p. 198.] 

εὐνυβίας] Sic restitui e Codd. 
[Par. 2 et 4] pro εὐρυβόας, quod 
in Edd. [Gale: ,,Qui εὐρυβόας, est 
Pindaro εὐἰρυβίας. MS. male evgv- 
βείας. Pindarus Olymp. VI, 58: 


Π|σειδῶν᾽ εὐρυβίαν, qui hoc epi- 
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σιιος δὲ, τάχα ἀπὸ toU ταχεῖαν τὴν διὰ ϑαλασσῆς φορὰν 
δῖναι, παϑάστερ ἵσπιποις ἡμιῶν ταῖς ναυσὶ χρωμένων" ἐν- 


φεῦϑεν ἤδη καὶ ἐπίσκοσιον αὐτὸν sivat τῶν lnstov, σεα- 


ραδεξαμιένων τῶν μιετὰ ταῦτα. 


“Ἱέγεται δὲ παρά τισι 


καὶ νυμιφαγέτης καὶ κρηνοῦχος διὰ τὰς σιροειρημένας ai- 
φίας" νύμφαι γάρ εἰσιν αἱ τῶν σιοταμίων ὑδάτων πηγαί, 


theto alibi quoque, ut Pyth. HI, 12, 
utitur aliisque heroibus tribuit. In 
Orph. Argon. 341 est epitheton 
'Tritonis. Praeterea idem Pindarus 
alibi simili forma xg«vzo«fi«c usus 
est, teste Eustathio Prooem. Com- 
mentar. in Pindarum p. 1.] 
["Ix3:0c] Par. 2 ἕππος; 5 ἵππειος.] 
[φορὼ»] Recepi ex Par. 2. 4. 
Laur. 1. 4. 5 et Oxon. pro ὁδόν, 
uti vulgatur et Villoisonus scripsit.] 
[τῶν ἵππων] Oxon. τῶν ἱππίων.] 
κρηνοῦχος) Multi Codd. [ὃὈαγ.1. 
3. Laur. 1 et 3] κρηνοῦπος. 
[ποταμίων] Quod reposui pro 
vulgata ποτέμων, a Villoisono ser- 
vata, obtulit unus Oxon. Idem 
coniectando assecutus erat Wake- 
fieldius ad Lucret. V, 269, cetero- 
quin monens, omnia haec epi- 
theta, quae Cornutus recenseat, 
pendere ex notissimis illis versibus 
lliad. e, 195: 
οὐδὲ βαϑυρρείταο μέγα oÓévoc 
᾿Ωκεανοῖο, 
ἐξ οὗπερ πάντες ποταμοὶ καὶ πᾶσα 
ϑάλασσα 
καὶ πᾶσαι κρῆναι καὶ φρείατα μα-- 
κρὼ νάουσὶν. 
Quem locum quum alii, quos in- 
dicavit Wakefieldius, suo et qui- 
dem diverso more expresserunt, 
tum Quintilianus X, 1, 46 hic in 
transcursu tractandus, ubi de Ho- 


mero: Zic enim , quemadmodum 
ex oceano dicit ipse amnium 
vim fontiumquecursusini- 
tium capere, omnibus eloquen- 
tiae partibus exemplum et ortum 
dedit, Sic Spaldingius, codicum 
Nam 
vim ut praestanliorum codicum 
auctoritate prorsus destitutum de- 
lendum esse bene Frotscherus mo- 
nuit, monueratque iam ante eum 


scripturae parum insistens. 


Genslerus, quem non laudat. Sed 
haec non sufficiunt restituendo 
loco. Non perspexerunt editores, 
qua emphasi omnia illa dicta sint: 
quemadmodum enim Homerus 
omnia flumina, omne mare, omnes 
fontes ex Oceano promanasse di- 
cat, ita omnibus eloquentiae par- 
libus eundem exemplum et or- 
tum praestitisse ; unde patet priore 
membro notionem omis, in qua 
vis principalis sita est, desiderari. 
Quae quum iam olim in censura 
libelli Gensleriani (Ephem. litt. 
Hal. 1825. Suppl. No. 43. p. 341) 
monuissem, tamen breviter hic re- 
petrere ex re visum, quum hac 
demum via sperandum sit revoca- 
tum iri pristinum huius loci can- 
dorem. Quod olim l. c. legendum 
conieci, omnium rivorum fontium- 
que cursus, ideo nunc displicet, 
quod vim, quo rivorum nititur, 


9 


---- 
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ἀπὸ τοῦ ἀεὶ γέαι φαίνεσϑαι, ἢ ἄπο τοῦ φαίνειν οὕτως 


ὠνομασμέναι . 


Τὰς δὲ γαμουμένας νύμφας καλοῦσιν, 


ἀπὸ τοῦ νῦν πρώτως φαίνεσϑαι, κρυπτομένας τέως. 
17 $40 ᾽ E f », 1 ' - c 
oU Ó αὐτοῦ λόγου ἔχεται καὶ τὸ Ποσειδῶνος viov. εἶναι 


r Dd - Ml 
196 τὸν Iljyacov, ἀπὸ τῶν πηγῶν ὠνομασμένον. zh δὲ 


M ᾽ , , 1 1 9: À Y , 
«τὴν ϑεωρουμένην βίαν περὶ τὴν ϑαάλασσαν καὶ πανταὰς 
τοὺς βιαίους καὶ μεγαλεπιβούλους γενομένους, ὡς τὸν 


parum aut nihil fidei. mereatur. 
Magis fortasse placebit. mecum 
nunc reponere omnium amnium 
fontiumque c, Quo modo exci- 
derit omnium, nemo non videt.] 

φαίνειν») Ald. et Das. φαείνειν, 
[Sic Eudocia quoque p. 343. Sed 
manifeste totus hic locus, quo de 
elymologia v. νύμφη agitur, nisi 
probes g«eiva», mutilus vel cor- 
ruptus, cui resarciendo nullus co- 
dex adest. 
debet, in Notitiis variarum lectio- 


Mirum omnino videri 


num Villoisonianis per totam hanc 
reliquam paginam Galeanam vix 
unam alteramve scripturam dis- 
crepantem ex codicibus aíferri: 
quod cuius negligentiae tribuam 
ambigo. Apposito in Schedis hoc 
Eustathii loco p. 1554, 41: νύμ- 
qu. καλοῦνται διὰ τὸ ἀεὶ νέον, ἢ 
κατὰ τὸ νῦν φαίνεσθαι, Villoi- 
sonus alio Schedarum loco haec 
subiicit: ,,Eustathius p. 1384, 34: 
κατὰ τὸ νέον φαινόμεναι, ἤτοι κατὰ 
τὸ ἔαρ. ὅϑεν καὶ ἡ νύμφη συντέ- 
ϑειται, οἱονεὶ γεόμφῃ καὶ “ϊολικῶς 
νύμφη. Unde in Cornuto legerem: 
ἀπὸ τοῦ κατὰ τὸ νέον, ἤτοι κατὰ 
τὸ ἔαρ φαίνειν. Ἐλγτα. Μ, p. 608,31 : 
παρὰ τὸ νέος καὶ τὸ φῶ τὸ φαίνω 
γίνεταν νεόμφῃ, καὶ συγποπῇ καὶ 


τροπῇ νύμφῃ, ἡ νέον φαινομένη. 


[ὠνομασμέναι)] | Laur. 2. ὠγομα- 
σμένας.] 

περὶ τὴν ϑάλασσαν] Sic restitui 
e Codd. [Par. 4] pro παρὼ τ. 9., 
quod in Edd. 

[μεγαλεπιβούλους)] "Toupius δά 
Longin. p. 200. ὙΥ̓εἰδίς, corrigi 
iubet μεγαλεπιβόλους, quem eo 
minus sequendum putavi, quo de 
tola eius adnolatione, qua de dis- 
crimine vv. ἐπήβολος et ἐπέβολος 
confuse agitur, rectius Schaeferum 
Melet. p. 48 et 119 viderim sta- 
tuentem, "Toupio quid faciat se 
nescire. Quidquid vero censeas de 
horum vocabulorum significatione, 
quae in notione aliquid. molientis 
vel adsequi studentis universe con- 
sistit, quo lure μεγαλεπέβολος dici 
polest, eodem concedas oportet 
dici posse μεγαλεπίβουλος, qui in 
struendis insidiis valde sibi pla- 
ceat. Quae vocabuli, ex sola Const. 
Manass. Chron. p. 54 auctoritate 
H. Steph. Thesauro ab edd. Angl. 
illati, notio optime cum mentione 
Laestrygonum convenit, quorum 
immanitas et ferocia notissima est, 
dum contra si Toupianam lectio- 
nem iueare, eam unice possis re- 
ferre ad ardua illa et stupenda 
opera, quae persequi Alojdae co- 
nati sunt; quod neque in Cyclo- 
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Κύκλωπα καὶ τοὺς ;lototovyóvac καὶ τοὺς ᾿“΄λωΐδας, Πο- 
σειδῶνος ἐμκιύϑευσαν ἐκγόνους εἶναι. 


pem neque in Laestrygonas qua- 
drat, quorum nulla facinora me- 
morantur cum iis comparanda, 
quae tentarunt Aloidae. Sed om- 
nes qui exempli gratia hic com- 
memorantur, de immani quadam 
superbia et violentia male apud 
antiquos audiunt, cui notioni con- 
grua illa ipsa vox βίαιος a Cor- 
nuto adiecta. Supra c. 20. p. 189: 
εὔλογον βιαίους καὶ ϑυμικοὺς x«v 
Diodorus Sic. 
I, 21 iungit: βιαίου καὶ ἀσεβοῦς ὃν- 
voc. Lysias περὶ τοῦ ἀδυν. p.151 
Reisk. ὡς ὑβριοτῆς εἰμι καὶ βίαιος 
καὶ λίαν ἀσελγῶς κείμενος. ldem 
ὑπὲρ τοῦ στρατ. p. 334: παρανό- 
ἕως καὶ βιαίως. Contra apud Diod. 
Sic. I, 19 μεγαλεπίβολος est Hercu- 
lis epitheton, non sine laude eius 
virtutis dictum, quod non perti- 
net ad illos. Gellius XV, 22, una 
cum Servio in Aen. III Galeo lau- 
datus: Praestantissimos wirtute, 
prudentia, viribus Iovis filios poe- 
tae appellaverunt, ut Aeacum...; 
ferocissimos et immanes et alienos 
ab omni humanitate , tanquam e 
mari genitos, Neptuni filios dixe- 
runt, Cyclopa et Cercyona et Sci- 
rona et Laestrygonas.] 

τοὺς Δαιστρυγόνας} Male in Ed. 
Galei τὰς 4., et in Ald. et Bas. 
“Δεστρυγόνας, [Sic etiam Par. 2 et 
Eudocia.] 


ἀλλήλων γενέσθαι. 


᾿λωΐδας] Quidam Codd. [Par. 
4] “λωάδας. [Eadem nominis for- 
ma perperam legitur in Philostrat. 
Heroic. p. 671. Olear. ἐν Θετταλίᾳ 
τὰ τῶν ᾿ἡλωάδων, ὡς ἐννεόργυιοι 
ἀτεχνῶς ἐγένοντο καὶ ὅποῖοι (dov- 
ται, Ubi non possum satis mirari 
novisimum editorem, quod in 
Conversione Latina J4loidas red- 
diderit, in contextu vero et in loco 
quodam Themisti, quem affert, 
alteram formam servarit, quam 
ut genuinam credam numquam 
adducar. De quorum nominum 
diversitate et confusione adeas Hey- 
nium ad Apollod. I, 7, 4, binis lo- 
cis ᾿4λωείδας ex MSS. reponen- 
tem, Sed et Cornuti loco et ubi- 
cunque forma ᾿“λωάδαι in libris 
offertur, malim reponi 242ocida., 
probam formam, ab ᾿4λωεὺς eo- 
dem modo derivatam quo Θῃησεῖ- 
δαι a Θησεύς ; penultimam enim 
produci testatur Virgilius Aen. VI, 
582. Frequentissima vero elemen- 
torum « et εν in MSS. confusio, 
ex qua omnino formae 24Ao«d« 
originem repetendam esse duco. 
Diducta forma “Ζλωιάδης metri 
necessitati debetur, apud unum, 
si recie memini, Apollonium ob- 
via, Arg. I, 482 et 489.] 

[4i4v9:vouw»] Par. ὃ 
σαντο. 


ἐμυϑει- 


9Ὲ 
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CaruT XXIH. 


[Περὶ τοῦ Νηρέως 


c ' c y. Ἢ " 
O δὲ Νηρεὺς ἡ ϑάλασσα ἐστι, τοῦτον ὠνομασμένος 
1 , 2 EY - "I , , - - 1 L] 
τον τρόπον GS00 «τοῦ ψεῖσϑαι δὲ αὐτῆς. Καλοῦσε δὲ τὸν 
Νηρέα καὶ ἅλιον γέροντα, διὰ τὸ ὥσπερ «ἰολιὰν ἐπὰν- 
- - 4 M ' 1 € - 
ϑεῖν τοῖς κυμιασε τὸν ἀφρόν" καὶ yag ἡ “1ευκοϑέα voroU- 
v0y 4t ἐμφαίνει, ἥτις. λέγεται ϑυγάτηρ Νηρέως εἶναι, 
j , M A - - 
δηλονότι τὸ λευκὸν τοῦ ἀφροῦ. 


Carur XXIV. 
[Περὶ τῆς ᾿αΙφροδίτης.]} 
Πίϑανον δὲ καὶ τὴν ᾿“Πφροδίτην μὴ δὲ ἄλλο τὶ na- 


, ἔτεος , - , $ L] 

ραδεδόσϑαι γεγονυῖαν ἐν τῇ ϑαλάσσῃ, ἢ ἐπειδὴ ngog τὸ 
' , ,' , er »- 

τὰ παντὰ yeVéoO «t κινήσεως δεῖ καὶ ὑγρασίας, ἅπερ αἀμι- 


[ὠνομαομένος) Vulgo ὠνομασμέ- 
yg... V. Adn] 

«λιον] E Codd. [Par. 1. 2. 3. 
4. 5. Laur. 1. 3. 4. 5 et Ox.] re- 
slitui illud ἅλιον, quod aberat ab 
Edd., et legitur in Homero [Iliad. 
«, 338, ἁλίοιο γέροντος, nempe se- 
nior, ul Galeus ait, Neptuno cre- 
ditur. Hesiodus Theog. 288: 1V;- 
ρέα δ᾽ ἀψευδέα καὶ ἀληθέα γείνατο 
Πόντος πρεσβύτατον παίδων" αὐὖὐ- 
τὰρ καλέουσι γέροντα. Πρέσβιστος 
ἁπάντων Nereus dicitur. Orpheo 
Arg.338, quem Villoisonus in Sche- 
dis affert. Praeterea x«i ante &A«ov, 
quod in Edd. desideratur et a Vil- 
loisono in Varr. lect. commenda- 
tur, adieci ex Par. 1. 4. 5. Laur. 
3. 4. Eius loco in Laur. 1 oc, 
tralatitia utriusque particulae con- 
fusione, etin 5 τόν. Ceterum Laur. 
3 sic locum exhibet: ZVgoé« x«i 


ἅλιον ἀμφότερα δαψιλῆ κατὰ τὴν 
ϑάλασσαν ἐπανϑεῖν εἰς, Interposita 
verba ἀμφότερα — ϑάλαοσαν male 
huc translata ex cap. seq. inilio.] 

πολιὰν] Sic restitui e Codd. [Par. 
4] pro πολιόν, quod in Edd. [In- 
telligitur τρέχα, de quo usu sin- 
gulari, quem Schneiderus | Lex. 
neglexit, v. Steph. "Thes. T. lll. 
p. 468. B. Ceterum πολιὸν γέροντα 
dixerunt Arrianus Diss, I, 22. p. 84 
et Libanius Parent. in lul. p. 311. 
ΤΠολιὸς appellatur Calchas in Hist. 
Troi. c. 16. in Maii Bibl. Uffenb. 
p. 001. Frequens maris epitheton, 
ab albicante spuma undarum prae- 
cipue littori allidentium ductum. 
V. Heyn. Obs, in lliad. - T. IV. 
p. 91.] 

[πρὸς τὸ τὼ πάντα γενέοσϑιαι) 
Vulgo πρὸς τὴν τοῦ πάντα γενέ- 
σϑαι αἰτίαν, quod retinuit Villoi- 
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φότερα δαψιλῆ κατὰ τὴν QaAovcav ἐστι. | FEoroydoavco 197 


δὲ τοῦ αὐτοῦ xal οἱ “ιώνης αὐτὴν ϑυγατέρα εἰσιόντες 
- i A] i] ε , ? [i , € 
εἶναι" Óregov yop τὸ ὑγρὸν ἐστι. — 7qpodíay δὲ ἐστι ἡ 


" A. Nas ' - M ' ' ' 
συναγοῦσα τὸ αῤῥὲν καὶ τὸ ϑῆήλυ δύναμις, τάχα διὰ τὸ 


, ' , - , , " 
ἀφρώδη vc σπέρματα TOY ζώων εἶναι ταύτην. ἐσχηκυῖα 


1 , , » ε ὝΨ "S € - * ' * 
τὴν orojagtay , 5 ὡς αὐρισιίδης υπογοεῖ, διὰ v0 τους 


sonus. . lllud reposui postulantibus 
Par. 2. 4 (τὼ omittente) Laur. 4 
et alio Codice, cuius Tollius For- 
tuitis sacris p. 90 a Villoisono lau- 
datus meminit. Eandem lectionem 
praeterea tenere videtur Laur. 5, 
in quo αὐτέαν deesse adnotatur; 
Paullo ante pro ἐπεὶ) idem Tol- 
lius teste . Villoisono legi mavult 
ov. δή, vel ὅτε simpliciter. Neutro 
opus: ἐπειδὴ est quandoquidem, 
quoniam. .V. Vig. p. 404.] 

[δεῖ] Par. 5 9&.] 

ἀμφότερα) Sic restitui e Codd. 
[Par. 2. 3. 4. 5. 6. Laur. 3. 4 et 
5] pro «u4gorégoc, quod in Edd. 
Sic et in. Codice cuius meminit 
Tollius l. c. 

[9«Aavv«v] Laur. 3 ϑάλασσαν.] 

τοῦ αὐτοῦ] Sic restitui e Codd. 
[Par. 2. 4 et Laur. 5, insuper x«i 
praemilente] pro. τοῦτο, quod in 
Edd. 

[Διώνης] Par.3 et Laur.4 Zfzovoc.] 

[εἰπόντες εἶναι] Sic, annuente 
in Varr. lect. Villoisono, qui vul- 
gatum. ordinem sia: εὐπόντες in 
contextu retinuit et in Notis defen- 
dit, reponendum erat ex Par. Ἢ. 
2.4 et 5. Ex Laurentianis nihil 
enotatur.] 

[/0*;] Adieci ex Par. 4. 2. 4. 5 
el Laur. 3, qui praeterea δὲ pro 
γὰρ habet, frequenussima harum 


vocularum confusione. "V. intpp. 
ad Gregor. Cor. p. 7. Hoc si re- 
pulaveris, canoni illorum, qui δὲ 
significatione vo? ydo poni sta- 
tuant, multum auctoritatis detrahi 
mecum. senties.] 

συνάγουσα] Sic restitui e Codd. 
[Par. 4] pro év&yovo«, quod in 
Edd. [In Schedis Villoisonus con- 
iecerat εἰς ἕν ἄγουσα, sed idem 
alio. Schedarum loco lectionem 
receptam: comprobavit allatis Au- 
ctore:de Mundo c. 5: 7 φύσις... 
τὸ ἄρρεν συνήγαγε πρὸς τὸ ϑῆλυ 
εἰ Hermia lrris. gent. p. 404 et 
p. 26 novae edit.: ex Empedocle 
haec referente: ἀρχαὲ τῶν πάντων 
ἐχϑρὼ καὶ φιλία, ἡ μὲν συνάγουσα, 
ἡ δὲ διακρίνουσα. Eadem signifi- 
catione, sed reflexiva hoc verbo 
insolenter usus est Philostratus 
Epist. 42. p. 932: ἡ δὲ Tvgo ... 


3 ' ^ , ΄ 
ἀγρεύοντι ἐπὶ ϑάλατταν συνήγαγεν, 


.h. e. sese praebuit.] 


ἐσχηκυῖα τὴν ὀνομιεισίαν] Sic su- 
pra ς. 21: ὁ δ᾽ Ἄρης τὴν ὀνομα- 
σίαν ἔσχε. 

Εὐριπίδης] Schol. Hesiod. Theog. 
p. 231 ed. Basil. a. 1542. 4ggo- 
γένεια») ᾿“φροδίτην ἢ παρὰ vov 
ἀφρὸν ἢ παρὰ τὸ ἀφραΐνειν, oc 
Εὐριπίδης" 

τὰ μῶρα yup πάντ᾽ ἐστιν ᾿ἄφρο- 

δίτῃ βυοτοῖς. 
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ἡττημένους αὐτῆς ἄφρονας εἶναι. Καλλίστη δὲ παράγε- 
ται, διὰ τὸ μάλιστα ἀρηρεκέναι τοῖς ἀνθρώποις τὴν κατὰ 
συμισιλοκὴν ἡδονὴν ὡς πάντων τῶν ἄλλων διαφέρουσαν. 
“Ἱέγεται δὲ καὶ φιλομειδὴς διὰ τοῦτο" οἰκεῖα γὰρ τὰ μιει- 


, A € € r δ. , , γ , 
διάματα, καὶ ἡ ἱλαρότης τῶν τοιούτων συνοδὼν ἐστί. 


Παρέδρους δὲ καὶ συμιβώμους τὰς «Χάριτας ἔχει, καὶ τὴν 


- - ᾿ i] τ r 
Πειϑὼ καὶ vov ᾿Πρμῆν, διὰ τὸ πειϑοῖ προσάγεσϑαι καὶ 


' ' » M ' * 
λόγῳ καὶ χάρισι τοὺς ἐρωμιένους, ἢ δια τὸ περὶ τὰς συν- 
, » , ' a? » "ἢ ῖ ΕῚ - , 
ουσίας ἀγωγὸν. Κυϑέρεια δ᾽ εἴρηται διὰ vag ἐκ τῶν q- 


Haec e Troadibus 989 [1000 Seidl.], 
quibus adde sequentem versum: 
καὶ τοὔνομ᾽ ὀρϑῶς ἀφροσύνης ἄρ- 
zt» ϑεᾶς. 
Sic AuctorAllegor.Hom.per 2490o- 
δίτην intelligit τὴν ἐν τοῖς ἐρωτι- 
κοῖς πάϑεσιν ἀφροσύνην. Etym. M. 
p. 119, 12. Eustathius p. 414, 31: 
᾿Αριοτοτέλης iv τῇ αὐτοῦ ῥητορικῇ 
λέγεν ὅτι ᾿ἀφροδίτη ὡς ἄρχουσα 
ἀφροσύνης, [Mentum mentemque 
in gremiis mimarum deposuit, Ci- 
cero. GALE.] 

[ἡττημένους Laur. 5 ἡττομένους, 
quippe ἡττωμένους. Pro αὐτῆς, 
quod sequitur, Par. 4 «v77, male. 
Ἡπττιᾶσθϑαι enim genitivum sim- 
plicem aut. addito ὑπὸ adsumit. 
V. Hess Spec. nov. ed. Somnii 
Scipionis in Graecum conversi a 
Planude p. 18.] 

[ἄφρονας εἶναι] Subiicit Par. 5 
γαὶ x«Là ὄντως ἄφρονας, ἀλήϑειαν 
εἰρηκέναι τὸν Εὐριπίδην, sine dubio 
ex margine.] 

[μάλιστα] Par. 5 κάλλιστα, quam 
verborum commutationem iam su- 
pra attigi.] 

ἀρηρεκέναι] | Sic. emendat. Tac. 
Tollius Fortuit. sacr. p. 88, ubi 


dicit se in suo codice invenisse, 
quemadmodum nos in plerisque 
nostris [Par. 2. Laur. 4 et Oxon.] 
ἀραρηκένωι. | Alii [Par. 3. 4 et 5] 
ἀρηροκέναι. Male in. Edd. ἀνηρο- 
κέναι. [De forma restituta. v. Lo- 
beck. Phrynich. p.32, qui Sexz- 
tum Emp. adv. Gramm. I. p. 266 
affert, ubi ab ἀρέσκειν ducitur.] 

Aiyevos δὲ καὶ Hoc καί, quod 
ab Edd. aberat, e Codd. [Par. 4] 
restitui. 

[Παρέδρους δὲ] 4Ὲ reposui ex 
Par. 4 pro τε, quod vulgatum et 
a Villoisono servatum est. In Laur. 
3 parüicula omitti videtur.] 

cvuflopovc] Sic restitui e Codd. 
Par. 4. 2. 3. 4. 5. Laurentianis 
universis et Oxon.] pro συνέδρους, 
quod in Edd. 

[15907] Edd. male Z7«9o:.] 

[«yoyov] Villoisonus in Schedis: 
»L. ἐπαγωγόν. Sic apud Antonin. 
IIT, 2: ἔχει τι εὔχαρι καὶ £x ey yov." 
Epictetus Enchir. 34: τὸ προσῆγες 
αὐτοῦ καὶ ἡδυ καὶ ἐπαγωγόν. C. 
Schweigh. ad Epict. II, 14, 3. Ni- 
hil tamen mutaverim. | Plutarch. 
Reip. ger. praecept. Ἵν IX, p. 213: 


2 , 
τὸ κεχαρισμένον καὶ τὸ εγωγόν, 
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ἕεων γινομένας πυήσεις, ἢ διὰ vo κεύϑεσϑαι τὼ “πολλὰ 


τὰς τῶν  ᾿“Ιφροδισίων ἐπιϑυμιίας. 


ἱερὰ τῆς “΄φροδίτης ἡ τῶν Κυϑήρων νῆσος εἶναι δοκεῖ" 
τάχα δὲ καὶ ἡ Κύπρος, συγνάδουσά πως κατὰ τοὔνομια 
v5 κρύψει. “Ἢ δὲ Πάφος ἴδιον αὐτῆς οἰκητήριόν ἐστι, 


Plura H. Steph. Thes. ed. nov. 
Paris. T. I. p. 586. A.] 

[γενομένας] Omittitur in. exem- 
plari contextus Villoisoniano, in- 
curia, credo.] 

κεύϑεσθϑαι) Sic restitui e Codd. 
[Par. 2. 4. Laur. 5 et Oxon.] pro 
καϑῆσϑαι, quod in Edd. [Par. 1 
et 5 χάϑεσϑαι. In Schedis Villoi- 
sonus: Schol. Hesiod. "Theog. 
p. 231 ed. Bas. a. 1542: Κυϑέρεια 
δὲ ἀπὸ τοῦ κεύϑειν τοὺς ἐραστες καὶ 
λάϑρα γίνεσϑαι. Eustath. p. 1598, 
51. Idem fere in Etym. M. p.543, 
40 et ap. Hesych. in Κυϑέρεια." 
Vide de usu buius nominis apud 
Poetas Hom. Hymn. XI, 1. Mer- 
rick. ad. Tryphiodorum, Ruhnk. 
Ep. cr. I. p. 50. Passov. ad Mus. 
38. Ceterum Galeus: ,,Videntur 
hic deesse 7 πάρα vo κεύϑειν καὶ 
κρύπτειν τὸ αἰσχρόν, quae Gyral- 
dus et Etymol. in suislegere. Non 
ait. derivari Κυϑέρειαν ἀπὸ τῶν 
Κυϑήρων, quod Hesychius impro- 
bat, et Schol. Iliad. ε, 422, quem 
corrigas ex Hesychio: z«4« pro 
πάσης — ἐξυρημένον, pro ἐξηρτη- 
μένον." Eudocia, quae pro more 
suo Nostrum alioquin presse se- 
quitur, hic magnopere discrepat, 
lotum locum ita exhibens p. 14: 
Κυϑέρεια δὲ εἴρηται παρὰ τὸ κεύϑειν 
τοὺς ἔρωτας, ἢ παρὰ τὸ κευϑόμε- 
vov ἔχειν iv ἑαυτῇ τὸν ἔρωτα" ἢ 


ὁτι ἐρῶντες ἐν αὑτοῖς χρύπτουσι τὸ 
ἐρωτικὸν πάϑος" 7 ὅτι ἀνεφάνῃ περὶ 
νῆσον τὰ Κύϑηρα. διὸ καὶ ἱερὰ αὐ- 
τῆς ἡ τῶν Κυϑήρων νῆσος εἶναι 
λέγεται" ἢ ἀπὸ τοῦ κεύϑειν τὰς ἀρε- 
τὰς καὶ λάϑρα παραγίνεσθαι, ἢ 
ἀπὸ τοῦ κύειν τὸν ἔρωτα" ἢ διὰ τὰς 
ἐκ τῶν μίξεων γινομένας κυήσεις ἢ 
διὰ τὸ χκεύϑεοϑαι τὼ πολλὰ τὰς 
τῶν ἀφροδισίων ἐπιϑυμίας. «“έγε- 
ται δὲ καὶ Κύπρις 5 ᾿Πφροδίέτη, 
Ov. τὸ κύειν παρέχει, ἢ ov. ἐν Κύ- 
πρῳ τιμᾶται. τάχα δὲ καὶ ἡ Κύ- 
προς, συνάδουσά πως κατὰ TOUrO- 
μα τῇ κρύψει. Ex his nonnulla, 
ni fallor, sunt Cornuto haud in- 
digna.] 

[Ex τούτου δ᾽ ἤδη] Sic Par. 1. 
8. 4 et 5, quod pro vulg. ix vov- 
vov δὴ suscepi cum Villoisono in 
Varr. lect., in exemplaris contextu 
et Notis vulgatam servante.] 

[Κύπρος] Par. 4 Κύπρις. Laur. 
1 Κύπρης.] 

[κατὰ τοὔνομα τῇ κρύψει] Par. 
4 τῇ κρύψει κατὰ τοὔνομα. Ad vo- 
cem χρύψεν Villoisonus in Schedis: 
»L. κυήσει. Etym. M. in. Κύπρις 
p. 546, 30: ἔστιν ovv κατὰ ovyxo- 
πὴν εἰρημένον, ἀπὸ τοῦ κύω, xvó- 
πορις, 7) τὸ κύειν πορίζουσα, τουτ- 
ἐστι παρέχουσα " ἔδιον γὰρ ᾿ἄφρο- 
δίτης τοῦτο. οὐ γὰρ ἄλλως yvvai- 
κὲς χυΐσκουσι χωρὶς τῆς ἀφροδισια- 
κῆς συνηϑείας, ut Eustath. in Odyss. 


"Ex τούτου δ᾽ ἤδη καὶ 198 
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, d » y, , A - b] , 

Παφίας λεγομένης, τάχα καὶ ἔλλειψιν «10 «τοῦ ἀπιαφι- 
.-΄». Más. » ^ ' ' [4 , 

σκειν, ὅ ἐστιν ἀπατᾶν" ἔχεν yog κατὰ μὲν τὸν Ἡσίοδον 


' que , 
μιειδήμιατα v ἐξασιάτας τε, 


κατὰ δὲ τὸν “Ομηρον 


σιάρφασιν ἥτ᾽ ἔκλεψε νόον swxa tQ φρονεόντων. 
Ὃ δὲ κεστὸς ἱμὰς ὡς οἷον κεκασμένος ἐστίν, ἢ ὁ διακε- 

', , , » - ἮΝ 
κεντημένος καὶ σιοικίλος, δυναμὲν ἔχων τοῦ συνδεῖν καὶ 


9. p. 1600, 63: 2:4 τὸ ἐξ ““φῥρο- 
δίτης τὸ κύειν πόρεσϑαι 0 ἐστι πο- 
οἰζεσϑαν ἢ πορσύνεσϑαι. [Adde 
Schol. Iliad. ε, 422, quem Galeus 
attulit.] 
ineptum alias interpretem , hanc 


Mirum est Clauserum, 


emendationem occupavisse, quum 
vertit: alludit enim et ipsa ad di- 
clionem av70:6, id est, impraegna- 
tionem." 

[λεγομένης] Par. 4 λεγομένη.] 

ἀπαφίοκειν)] Sic restitui e Codd. 
[Par. 4 et Laur. 4] pro ἀποφίσκειν, 
quod in Edd. [Oxon. ἀπαφίσκων. 
Eustathius p. 1600, 62: διεὼ τὸ ἐπα- 
φᾶοθϑαι δὲ ἢ διὰ ἀπαφίοκειν ἤγουν 
ἀπατῶν κατὰ τοὺς παλαιοὺς τῇ 
Ag000i17 ἀνεῖται ἡ Πάφος οἷα 
τοιουτόφωγος τῇ προοφορᾷ.] 

[ἔχεν γὰρ κατὰ μὲν τὸν ἩΗοίοδον] 
Par. 5 ἔχεν μὲν γὰρ κατὰ v. 'H. 
Sequentia Hesiodi verba exstant 
"Theog. 205.] 

[rov "Ouzggov] Par. 5 τὸν ϑεῖον 
“Ὅμηρον. 

ἔκλεψε νόον πύκα πὲρ φρονεόγ- 
vov] Sic restitui e Codd. [Par. 2. 
4. Oxon. Laur. 4 et 5 (in his duo- 
bus ἔκλεψεν})} et Hom. Iliad. v, 307 
pro ἔκλεψεν καὶ πύκα πὲρ qQovéov- 
ταί [Ex Laur. 3 affertur φρονεόν- 
τῶν, praeterea exhibente in supe- 
rioribus πάμφασιν 7vv. Par. 1 ἔκλε- 


we» ὃ πύκα, Gyraldum καίπερ le- 
gisee adnotat Galeus.] 
[κεκασμένος] Quasi ab hoc verbo 
derivetur κέσεός. 
uévoc.] 
διακεκεντημένος) Sic restitui e 
Codd. [Par. 2. 5 (a quibus abest 
articulus praecedens) Laur. 4 (δὲ 
pro 7; quod praecedit, exhibente) 
3 et Oxon.] pro διακέντεμος, quod 
in Edd. [Par. 1 διακεντημένος: 4 
πεχκεντημένος. In Schedis Villoiso- 
nus; ,,Etym. M. p. 506, 52: ὁ κε- 


κοσμημιένος καὶ διαπεποικιλμένος καὶ 


Par. ὃ κπεκαρ- 


διακεκεντημένος. Sic et Suid. Eu- 
stath. p. 425, 24. 621, 11. 919, 16." 
Sic πεντῃτὸς dictum de vestimen- 
tis pictis et varie distinctis: v. Syl- 
log. inscr. p. 88. Loci depravatio 
ab omissione reduplicationis repe- 
ienda videtur, in qua exaranda 
librarios saepe deprehendas negli- 
gentiores.] | 

[ποικίλος] Sic ex Par. 4 reposui, 
Iliad. £ 244, quem locum Cornu- 
tus ob oculos habuit, secutus pro 
vulg. zoíÀgv, quam Villoisonus 
servavit. Par. 1, 2. 5 et Laur. 3 
πουκέλων ] 

συνδεῖν καὶ ουσφίγγειν)] Sic re- 
διαὶ e Codd. [Par. 4. Laur. 4. 5 
(in boc εὐσφίγγειν) et Oxon.] pro 
δεῖν καὶ ogíyyuv, quod in Edd. 
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συσφίγγειν. Καλεῖται δ᾽ οὐρανία ve καὶ πάνδημος καὶ 
σιοντία, διὰ τὸ καὶ ἐν οὐρανῷ καὶ ἐν γῇ καὶ ἐν ϑαλάσσῃ 
«τὴν δύναμιν αὐτῆς ϑεωρεῖσϑαι. ᾿“κύρους δὲ καὶ οὐκ 
ἐμσιοινγίμους ἔφασαν τοὺς ἀφροδισίους ὅρκους εἶναι, πιαρ᾽ 
ὅσον κἂν 5 ῥᾳδία παϊρασχεϑῆναι, μεϑ᾽ ὅρκων ἐπάγεσϑαι 


συμβέβηκε τοὺς πειρῶντας οἷς à» πειρῶσι. Περιστερᾷ 


δὲ 
ὲ 


[Laur. 1 et ὃ σωδεῖν καὶ συσφίγ- 
y&»; illud ex Par. 1 quoque affer- 
tur. Par. ὃ συνδεῖν xai τοῦ σφίγ- 
y&w, et Par. 2 certe ουνδεῦν exhi- 
bere dicitur. Rariore verbo ovogiy- 
γεσϑαι usus est Theodorus Hyrtac. 
in Boisson. Anecd. T.I. p. 258. 
“4ιαοφέγγειν et προσδιασφίγγειν ex- 
stant apud. Antyllum Oribasii in 
Maii Auct. class. T. IV. p. 48. In 
Sophoclis Aiac. 808: 

ἔπηξα δ᾽ αὐτὸν εὖ περιστείλας ἐγώ 
mira exstat lectio περεσφέίγξας apud 
Phavorinum Lez. ἢ. v., non sper- 
nenda, nisi ex Scholiis Sophoclis, 
quibus περιστεέλας verbis διαχει- 
ρισάμενος ; περισφίγξας ἐν τῇ yn 
explicatur, orta videretur.] 

ποντία] Sic restitui e Codd. [Par. 
2. 4. Laur. 4. 5 et Oxon] et e 
sensu pro παγαιτίη, quod in Edd. 
Sequitur enim. ϑαλάσοῃ, ut recte 
observat Gale, [qui praeterea ex 
Orphicis confert: καὶ κρατέεις rguo- 
σῶν μοιρῶν — οὐρανοῦ, γῆς, πόντου. 
Par. 1. 5 et Laur. 3. πεντέα, male 
pro zovría, quod etiam Vossium 
de idolatr. 2. p. 441 legisse videri, 
adnotat in Schedis Villoisonus.] 

[x«i iv οὐρανῷ καὶ iv γῇ καὶ ἐν 
ϑαλάσσῃ] Sic Par. Ί. 2 et 4; idem- 
que habere videntur Laur. 4 et 5, 
ex quibus solum enotatur καὶ ἐν 


e , - 4 
τῶν ὀρνέων χαίρει μιάλιστα, τῷ καϑαρὸν εἶναι «τὸ 


οὐρανῷ. Laur. 2 ἐν τῷ οὐρανῷ, 
omisso, quod praecedit, x«/. Vul- 
go x&v τῷ οὐρανῷ καὶ iv τῇ ym 
x«i 9uÀ&oon, quod servavit Vil- 
loisonus.] 

[δύναμιν] Par. 4. 3 et Laur. 2 
δύοιν. 

καὶ οὐκ ἐμποινίμους] E Codd. 
[Par. 4 unum novi] addidi καί, 
quod ab Edd. aberat. V. Toup. 
Em. in Suidam Part. I. p. 132. 
[Par. 2 ἐποινέμους pro ἐμποινέμους.] 

[ὅρκους] Hic subiicit ἔφασαν 
Par. 4.] 

[παρασχεϑῆναι] Par. 5 παραρε- 
σχεθῆναι. 

[τοὺς πειρῶντας) Clauserum hic 
insuper ῥᾳδία inseruisse εἰ Vela- 
rium illorum loco τοὺς ἐρῶντας 
legisse, adnotat Galeus.] 

[οἷς ὧν πειρῶο] Haec vulgo 
omissa neque a Villoisono revo- 
cata restitui ex Par. 2. 4. Laur. 3. 
4. 5 et Oxon. Salmasius in Par. 3 
addendum censebat oc ἂν πειρῶν-- 
TX, quod tenent Par. 1. 5 et 
Laur. 1.] 

[τῷ καϑαρὸν] Pro τῷ vulgo τό, 
quod Villoisonus quidem servavit, 
sed hac ποία instructum: ,,Lege 
διὰ τό, vel potius quum subito 
infra sequatur διὼ τῶν, repone 
τῷ, qui legendi modus saepe apud 
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ξῶον xal φιλοφρονητικόν, διὰ τῶν ὡσανεὶ φιλημάτων" 
H , 3 s. ' i] 3 , » , 95 E 
ἀνάπαλιν δ᾽ ve διὰ τὴν ἀακαϑαρσίαν αλλοτρία αὐτῆς &- 


yat δοκεῖ. 


Τῶν ys μὴν φυτῶν ἡ μὲν μυρσίνη διὰ τὴν 


εὐωδίαν ᾿“ἰφροδίτης εἶναι διείληπται" ἡ δὲ φίλυρα διά ve 
τοὔνομα, ὅτε τῷ φιλεῖν σταρακειμένως ἐξενήνεκται, καὶ 
, i] LJ - 
ἐσπιεὲ πρὸς τὰς στεφάνων suouag εἰώϑασιν αὐτῇ κεχρῆ- 


Cornutum occurrit. [De quo su- 
pra diximus. Quod recepi, dudum 
legendum suaserat Munckerus ad 
Fulgent. Myth. II, 4. p. ΤΊ, et con- 
firmatur insuper auctoritate Eu- 
dociae p. 14. Ceterum pro καϑαρὸν 
Par. 4 καϑάρειον, Laur. ὃ. y«gov.] 

[τὸ ζῶον] Par. 4 in margine yo. 
op»eov. ] 

[εἶναι δοκεῖ] Exemplar contextus 
Villoisonianum, si bene notavi, 
δοκεῖ εἶναι, culus ordinis verborum 
nullum in MSS. vestigium.] 

Τῶν ys μὴν] Sic quidam Codd. 
[Par. 4 et 5 cum Ald. et Eudocia 
p. 14] pro τῶν ye μέν, quod in Edd. 

[ἡ μὲν μυροίνῃη] Par. 3 et Laur. 
4 τὴν μὲν μυρσένην.] 

εὐωδίαν] Sic restitui e Codd. 
[Par. 4. 2. 3. 4. 5. Laur. 1. 3. 4. 
5 et Oxon.] pro φελοφροούνην, quod 
in Edd. [Hoc vocabulum, nuper 
in Epigrammate sepulchrali in Bull. 
dell' Inst. archeol. 1830. p. 48 re- 
perium, qua via in contextum ve- 
nerit, me fugit omnino.] 

[2 φροδίτης) Par. 5 2490090:13.] 

φίλυρα] Sic reposui ex uno cod. 
reg. [Par. 4] et e coniectura Ga- 
lei. pro. φιλύτρια, quod in Edd. 
Alii Codd. φύλη δένδρον; alii φί- 
λητρα, alii φιλητέρα,. [Par. 4 φι- 
λύτρα; 8 φιλυτρια, Laur.4 et Par. 
2 φίλητρα, Galeus: ,γγ δὲ φύλη 


* 


δένδρον τράδια τε τοὔνομα MS. 
Pro φιελύτρια vel φιλυτρῆ) non au- 
det  Gyraldus reponere φίέλυρα, 
Displicent nexae philyra ceronae; 
Horatius, quod hic sequitur. Lege 
ἢ δὲ φίλυρα δένδρον διά Tt τοῦ-- 
Cui de adiiciendo δένδρον 
non accedo, quum id ex glossa 
natum esse videatur. Φιλύριον re- 
ponendum suadebat. Schneiderus 
Lex. h. v.] 

τῷ φιλεῖν] Sic restitui ex uno 
cod. reg. [Par. 4] pro τὸ φιλεῦν, 
quod in Edd. [Mens est, quod in 
φιλύρᾳ vo φιλεῖν. GALE.] 

καὶ ἐπεὶ πρὸς τὰς] E Codd. [Par. 
1. 2. 8. 4 et 5 (hic ἐπὲ cum Ox.)] 
restitui illud ἐπεέ, quod ab Edd. 
aberat. 

[κεχρῆοσϑαι μᾶλλον] Par. 2 μᾶλ- 
λον κεχρῇσϑαι.) 

[Τὴν δὲ πύξον] Edd. τὸν δὲ π᾿ 
Illud ex Par. 4, //j&ov Par. 2. 5 
et. Laur. 2.] 

[17 9:0] Articulum. omittunt 
Par. 4. 2. 5. Laur. 4 et 5. Par. 4 
τῇ θεᾷ 


23 
vYORO . 


ἀφοοιούμενοι) Sicrestitui e Codd, 
[Par. 1. 2. 3. 4. 5. Laur. 5 (in 
quo ἀφοσιόμενοι) et Oxon. dgo- 
σιούμενον exhibente] pro ἀφιερω- 
σόμενοι, quod in Edd. [Codicibus 
illis adde Florentinum. quendam 


a Galeo allatum. | Villoisonus in 











οϑαι μάλλον. 
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Tüv δὲ πύξον φυλάττονται τῇ ϑεῶ 


σιροσφέρειν, ἀφοσιούμενοί svog àn αὐτῆς τὴν πυγῆν. 


ὥς XXV. 


[Περὶ τοῦ "Ερωτος.] 


, , ἢ - 
Ουδὲν δὲ sagádotov εἰ τοιαύτῃ οὔσῃ συντιμάται 


, - - 
αὐτῇ καὶ συμπαραγίνεταε 0 "ἔρως, v0» σιλείστων καὶ 200 
᾽ , "E PI , ry 1 2 ' 
Zdqopoóizxye viov αὐτὸν παραδεδωκότων, ὃς δὴ παῖς μὲν 


Schedis: ,,Recle doctissimus Wyt- 
tenbachius ad Plutarch. de sera 
numinis vindicta p. 22 observat, 
ἀφοσιοῦσϑαι interdum esse, reli- 
gioni sibi quid ducere, et tam- 
quam impium aversari, quod pe- 
titis e Plutarcho exemplis confir- 
mal. lamblichus in libro MS. περὲ 
τῆς κοινῆς μαϑηματικῆς c. 24 apud 
Valcken. in Hippol. 194. p. 194 
de Pythagoreis loquens: τῶν 9eo- 
ρημάτων τὴν μετάδοσιν ἐποιοῦντο 
ἐν ἀποῤῥήτοις, ὀλίγοι τε πάνυ τῆς 
γνώσεως αὐτῶν ἐκοινώνουν, καὶ εἰ- 
ποῦ TL ἔχφορον γένοιτο εἰς τοὺς 
πολλούς, ἀφωσιοῦντο τοῦτο ὡς ἀσέ- 
βημα. Adde Sallust. de mundo 
c.18. Ceterum librum illum lam- 
blichi memini Parisiis manu et qui- 
dem nitidissime scriptum servari, 
nimirum tertiam operis cuiusdam 
Iamblichiani partem. Cuius codi- 
cis Parisini pridem mentionem fe- 
cerat Kuster. ad Suid. T. II. p.90.] 

[ἐπ᾿ αὐτῆς} Sic pro vulg. ἐπ᾿ «v- 
τοῖς Par. 4. Villoisonus, si recte 
notavi, ἐπ᾿ αὐτὴν in contextu, in 
Notis scribens: ,γἐπ᾿ «vv '] In Edd. 
αὐτοῖς. 

πυγή»} In Edd. πυγμήν. E con- 
ieclura restilui zvy/», quomodo 


Clauserum legisse adnotat Gale. 
[Gyraldus vertit, ut expiarent pa- 
laestram Veneream. Velarius, ce- 
stum. GALE. Buxum Veneri ingra- 
tam Cornutus, si eum recte intel- 
ligo, dixit ob nominis cognatio- 
nem cum πυγή, quippe cuius ne- 
fandas delicias Venus aspernetur. 
Si autem verum quod de buxo a 
Veneris sacris prohibenda Cornu- 
tus tradit, id malim ab insuavi 
amaritudine repetere, quae buxo 
propria esse dicitur. V. Columnam 
ad Ennium p. 18. Hess.] 

[Οὐδὲν δὲ] Revocavi δὲ ex Par. 
2, ab iis procul dubio eiectum, qui 
novum caput hic incipere putarent, 
quod quam falsum esset, poterat vel 
docere pronominis αὐτῇ usus, cu- 
ius loco 244 9o9ívzc Cornuto scri- 
bendum fuisset. Ceterum pro αὐτῇ 
Par. 5 αὐτῆς. Laur. 5 omittit. In 
Par. 2 statim post οὔσῃ infertur.] 

ουντιμᾶται εἰς. Unus Cod. reg. 
[Par. 2 et fortasse Laur. 4, ex quo 
tantum affertur συμπάρεστιν ὁ Ἔ- 
ρῶς] ουμπάρεστι xal συντιμᾶται. 

[τῶν πλείστων καὶ ᾿Αφροδίτης 
υἱὸν αὐτὸν] Par. 5 καὶ τῶν πλεί- 
στῶν υἱὸν τῇ “φροδίτῃ αὐτόν. 
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ΝΜ H 1 5 - A , 2 [4 » 1 
ἐστι, διὰ τὸ ἀτελῆ τὴν γνώμην εὐεξαπάτητον ἔχειν τοὺς 
κ er » [72 
σιτερωτὸς δὲ, ὅτε κουφόγνους SLOLCU , 7 ὅτε ὡς 
τοξοτῆς δέ, 


ἐρῶντας" 
ὄρνις πιροσίπιταται ταῖς διανοίαις ἀϑρόως" 
eel πληγῇ vLVL ὅμοιον ἀπὸ τῆς προσόψεως οἱ ἁλισκόμιε- 
VOL αὐτῷ πάσχουσιν, οὔτε πλησιάσαντες οὐϑ᾽ ἁψάμιενοι 
τῶν καλῶν, ἀλλὰ μακρόϑεν αὐτοὺς ἰδόντες. ᾿“Ιναδίδο- 
φαι δὲ καὶ λάμπας αὐτῷ, πυροῦν δοποῦντι τὰς ψυχάς. 
" Eowva: δ᾽ αὐτὸν εἰρῆσϑαε πιϑανὸν ἀπὸ τῆς ἐπιξητήσεως 
τῶν ἐρωμένων" τάττεται γὰρ ἐπὶ τοῦ ζητεῖν τὸ ἐρεῖν, ὡς 


εἴρηται. τό 


[εὐεξαπάτητον)] Par. 4 εὐεξαπα- 
τήτους.] 

πουφόνους} Sic restitui e Codd. 
[Par. 2..4 et Laur. 5] pro x«i 
φόνους, quod in Edd. Alii Codd. 
χουφόνας [sic Oxon.] ; alii κούφους. 
[Sic coniiciebat Galeus. Quod nunc 
ex MSS. reposuimus, Valckena- 
rius Villoisono in Schedis lauda- 
ius ad. Eurip. Hipp. 1268. p. 301 
coniectando asseculus erat,. ubi 
Cupidinem alis a veteribus fictum 
esse demonstratur. His Villoisonus 
ibidem addit, et apud Sophoclem 
Antig. 628 legi κουφονόων ἐρώτων; 
quod respexisse Cornutum putat. 
De alis Amoris in primis notandi 
sunt duo Homeridarum ἔπη a Pla- 
tone laudata Phaedr. 10: 

Tov δ᾽ ἤτοι ϑνητοὶ uv Ἔρωτα χα- 

λοῦσι ποτηνόν, 
εἰϑάνατοι δὲ Πτέρωτα, διὰ πτερό-. 
φοιτον ἀνάγκην, 

ubi v. Heindorfium de usu harum 
alarum in artis operibus effingen- 
darum neoterico disputantem.] 

ὄρνις} Unus cod. reg. [Par. 4] 
cti, [Laur. 4 subiungit «v, quod 
eodem tendere videtur.] 


προσύψεως Sic restitui e Codd. 
[Par. 2. 4 et 5]. pro προσάξεως, 
quod in Edd. Alii [Par. 1. 3 et 5] 
προσάψεως. [Repositum coniicie- 
bat Galeus quoque.] 

αὐτῷ) Unus cod. reg. [Par. 2 
cum Laur. 4 et 5] αὐτοί, 

[πλησιάσαντες] Oxon. πληῃσιά- 
ζοντες.] 

oU 9" ἁψάμενοι] Sid restitui e Codd. 
[Par. 4. 2. 3. 4. 5. Laur, 1. 3. 4. 
5 et Oxon.] pro οὐτάμενοι, quod 
in Ed. Galei, Propius accedit Ald., 
in qua οἰϑάμενοι. 

[«vvovc] Male Par. 4 eitu,]. 
καὶ λάμπας)] E Codd. [Par. 2 
et 4] restitui illud. xe, quad ab 

Edd. aberat. 
[αὐτῷ] Laur. 4 et 5 «v«oic.] 
Ἔρωτα δ᾽ αὐτὸν] E Codd. [Par. 
1. 2. 4 et 5] restitui illud δ᾽, quod 
ab Edd. aberat. | 
[ἐπιξητήφεως) Vulgo ἕητήσεως : 
illud Par. 4. 2. 4. 5. Laur. 1. 3. 4. 
5 et Oxon., quod recipiendum sibi 
videri Villoisonus quoque in Varr. 
lect. admonuit.] 
ἐρεῖν] Sic restitui e Codd. [Par. 
2.3.4. 5. Laur. 4, 3. 4. ἢ et Oxon] 
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"[Iquvog «09^ ἵπσιους ἐρέων. 


'EyrebÓcv οἴμκιαι καὶ τῆς ἐρεύνης ὠνομιασμιέγης. 


pro ἐρᾷν, quod in Edd. [Par. 1 
εἰρεῖν. | Galeus; ,02g16v Didymus 
exponit. 
ἐρευνῶ hinc veniat, testatur Eustath. 
ad illud lliad. 5: -4gyeov ἐρέων 
lliad. φ: 
ἐρέων — "Odvor συνήντετο. ἢ 

εἴρηται vo] E Codd. [Par. 4. 
Laur. 1. 3 et 4] restitui zo, quod 
ab Edd. aberat. 


[Ἴφιτος «v^ ἵππους ἐρέων] Ge- 


Quod autem ἐρεύνῃ et 


᾿ ^ 
γενεὴν τὲ, ἵππους τὰς 


nuinam hanc lectionem obtulerunt 
Par. 2, ubi male &4»9^, 4 et Laur. 
4, in tanla scripturae discrepan- 
lia iam ob ipsam praestantiam il- 
lorum librorum MSS. cooptandam. 
Cui prope accedit Laur. 1 /g; ταῦϑ᾽ 
ἵππ. ig. Vulgo 79 αὐτοῦ 9 ἵππους 
ἐρέων. Par. 1 ἔϑε αὖϑ' ἵππ. ἐρ. Laur. 
3 ὅϑι ταῦϑ' ἵππ. ἐρ., quod Salma- 
sius quoque in Par. 8. affert et 
teste Villoisono reponendum cen- 
suit. Villoisonus, qui licet servata 
in contextu vulgata in nota sub- 
iecta. praeferendam fortasse esse 
ait eam lectionem, quam nunc re- 
stituimus, insuper in Codice ali- 
quo, quem ignoro, adnotat exhi- 
beri τοῦ ὅϑυ ταῦϑ' ἵππ. ig. Re vera 
ipse quam probaret lectionem du- 
bius fuit, quandoquidem in Schedis 
haec retulit: ,, Etym. M. p. 312,12 
docet τὸ ἐρέω significare xai τὸ 
ζητῶ, ὡς τό 

ἵππους τὰς ἐρέων Ὀδυσῆι συνήν- 

τει, 

ubi legendum ut Odyss. φ, 30: 

ἵππους δ᾽ αὐτὸς ἔχε κρατερώνυχας 

ἐν μεγάροισι" 


Καὶ 


τὰς ἐρέων, Οδυοῆε συνήντεισ, 
ubi v. Eustath. p. 1899, 27. Legi- 
tur. et Iliad. 2, 610: 
uAA ϑι νῦν Il&vgoxAe Zh φίλε, 
ἹΝέοτορ᾽ ἔρειο. 
Quos duos versus ita confudit Cor- 
nulus, seu potius eius librarius, ut 
inde suum confinxerit 79" αὐτοῦ 9" 
Apud Hesychium : 


"Egéuv, μαντευσόμενος, ἐρωτήσων, 


ἵππους ἐρέων. 


ξητήσων, ubi frustra Reiskius emen- 
dat ματευσόμενος vel μαστευσόμιε-- 
γος, quum alludit ad Iliad. «, 62: 
ἀλλ᾽ ἄγε δή τινα μάντιν ἐρείομεν 

ἢ ἱερῆα. 


Photius in Excerptis e Damascio 


p. 1033 [p.331 ed. Bekk.] a Suida 
in Ἔρως descriptus amorem vocat 
τῶν καλῶν καὶ ἀγαθῶν δεινότατον 
Sed plane hic Villoi- 
sonus caeculiisse videlur, quum 
non animadverteret eiusdem Odys- 
seae libri, quem laudavit, paucis 


, y 
ἰχνευτὴν. 


versibus ante haec legi: 

Ἴφιτος «v^ ἵππους διζήμενος... 
Haec quum Cornutum respexisse 
dubitari nequeat, equidem sic sla- 
iuo, pro δεζήμενος quum Zgéov ex- 
hiberet, eum aut aliam loci Ho- 
merici lectionem ante oculos ha- 
buisse, quod parum tamen credi- 
bile videtur, aut memoria deceptum 
verbis Ἴφιτος «v9? ἵππους falso ex 
vs. 31 ἐρέων adiunxisse, quod eo 
magis ad veritatem accedere vide- 
tur, quo in similem. confusionis 
culpam eum alio quoque loco su- 
pra incidisse cerlius notavimus.] 

[τῆς ἐρεύνης ὠνομασμένης) Huius 


201 
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σιλείους δὲ "Ερωτες παραδίδονται διὰ τὴν πολυτροπίαν 
τῶν ἐρώντων καὶ τὸ πολλοῖς τοιούτοις ὀπαδοῖς κεχο!ρη- 
γῆσϑαι τὴν ᾿“Ιφροδίτην. Καλεῖται δὲ καὶ Ἵμερος, εἴς- 
voUVV παρὰ τὸ ἵεσϑαι καὶ φέρεσϑαι ἐπὶ τὴν ἀπόλαυσιν 
τῶν ὡραίων ὠνομιασμένος, εἴτε κατὰ μίμησιν τῆς περὶ 
«ὴν διάνοιων ἐκοτάσεως, ὡς μιεμιωρῆσϑαι περὶ ταύτην 


genitivi ralionem non salis perspi- 
cio. Fortasse Cornutus scripserat 
accusativum, ut etymologi partes 
hic quoque sustineret. — Possunt 
vero eliam quaedam excidisse.] 

τῶν ἐρώντων] Sicrestitui e Codd. 
[Par. 4. Laur. 4 et 5] pro τῶν ἐρώ-- 
τῶν, quod in Edd. [Idem suade- 
bat Galeus.] 

[ὁπαδοῖς] Vulgatam hancinterim 
cum Villoisono edidi, invitis licet 
Codd. tantum non omnibus, quo- 
rum Par. 1. 2. 5. Laur. 1. 3. 4. 
5 et Oxon. ὁπαδόν.] 

κεχορηγῆσϑαι)] Plerique. Codd. 
[Par. 1. 2 et 5] κεχορηγεῖσϑαι. 
(Laur. 2 κεκωρήγεσϑαι; ὃ κεκορε- 
γεῖσϑαι. 

[Ἵμερος] Laur. 3 ἕμερον,} 

[ἐὕτου»)] Vulgo ἤτοι, quod in 
contextum suscepit Villoisonus, in 
Varr. lect. probans quod: nos quo- 
que ob sequens &re praetulimus, 
oblatum a Par. 4. 2 (perperam 
hic ἤτουν) 3. 4. 5. Laur. 3 et 5. 
Suidas : "Hyovv, εὔτουν, ἐπιῤῥήματα 
διασαφητικά, gitur in hoc con- 
sensu MSS. potiorum, quum prae- 
sertim eadem phrasis c. 22. p. 194 
et c. 32. p. 228 sine vitii suspicione 
legatur, non proscribenda illa phra- 
sis, licet in scriptore eius aetalis, 
cuius Cornutus est, adhuc non re- 
perla: de cuius usu apud recen- 


tiores egregie disputavit Dastius in 
Bredovii Epist. Paris. p. 56, ipse 
simul adiiciens, pro &rovv passim 
vitiose 7/rovr ferri, quod in Par. 2 
et supra l. 1. in Laur. 2. factum 
vidimus. Pro παρὰ, quod conti- 
nuo sequitur, Laur. 3 izí.] 

evouaouévoc] Sic restitui e Codd. 
[Par. 1. 4. 5 et Oxon.] pro ὠνο- 
μαομένων, quod in Edd. [Par. 2 
ὠνομασμένας. Laur, ἃ ὠνομασμέ- 
γως.] 

[εὖτε] Reposui ex Par. 4, 2. 4. 
5. Laur. 4 et 5, adstipulante Vil- 
loisono in Varr. lect, vulgatam ἢ 
in contextu defendente.] 

ἐκοτάσεως} Sic restitui ὁ Codd. 
[Par. 4. 4. 5. Laur, 1. 3 et 5] 
pro ἐκτάσεως, quod in Edd. [Idem 
reponendum censebat Galeus, In 
Schedis Villoisonus: ,,Fortasse iz:- 
«ἄσεως. Eustath. p. 1199, 44: ἵμε- 
qoc ἐπιϑυμίας ἐπέταοις."}] "T 

[ὡς μεμωρῇῆσϑαι] Vulgo ὡς ἀνά- 
μεμωρεῖοϑαι; illud Par. 2 (sed hic 
μεμωρεῖοϑαι) idemque suadere vi- 
dentur, qui tralatitiam corruptelam 
experli καὶ μεμωρῆσϑαι exhibent, 
ut Par. 4 (hic μεμορῇσϑαι) Laur. 
1 (hic μεμωρεῖοσϑαι) 4. 5 (hic με- 
Villoisonus 
sensu parum apto ὡσανεὶ μεμωρῆ- 
σϑαι ex Par. 4 (hic μεμωρεῖσϑαι) 
3 et 5 (hic μεμερεῖσϑαι)», quo ex 


μωρεῖσϑαι) et Oxon. 


na - 
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Πόϑος δέ, dx0 τῆς τῶν φιλημάτων μιμήσεως" οϑὲν ἔσχε 
- € - » , - ' , 
τὴν κλῆσιν καὶ ὁ stastGc* ἢ 47:0 τοῦ πολλὰ σιυνϑανεσϑαι 


- ' - ? - , 
σ«ερὶ τῶν ἐρωμιέγων τοὺς ἐρῶντας, καὶ αὐτῶν ἐκείνων, 
M - L] A] er 
σιόϑεν ἔρχονται καὶ noU ἦσαν. '"Evioi δὲ καὶ τὸν ὅλον 
, ἴω » , LI , 
κόσμιον νομιίζουσιν "Egoota εἶναι, καλὸν ve wot ἐπαφρο- 


» «r , 
διτον xai νεαρὸν ὄντα, καὶ πρεσβύτατον ἀμιὰ πάντων, 


vitio alterum illud ἀναμεμωρεῖσϑαι 
partum est. Verbis ὡς μεμωρῇσϑαι 
iam describitur ratio ecstaseos 1il- 
lius, derivationis, ut puto, non 
sine ratione, Ex Hippocrate Ga- 
leus confert: gepoQnuéve, avai- 
οτος facere hominum 
mores Amorem ait Plautus Trin. 


σθϑητα. 


III, 2, 48. Pro περέ, quod sequi- 
tur, unus Laur. ὃ z«g«.] 

[παπᾶς] Vulgo παππᾶς, quod 
servavit Villoisonus in contextu, in 
Schedis haec adnotans: | ,,Legitur 
πάππας in Eustathio p. 566, ex 
quo Syracusiorum esse proprium 
hoc vocabulum didicit Gale, quam- 
vis idem iradat Etym. p. 6514, 1. 
Ex Etym. et Hesych. in z«zz« et 
Photii Lex. [Πάπας: τοὺς πατέρας 
καλοῦσιν: et ex Eustath. scriben- 
dum z«zz«c." Non accedo quan- 
tum ad prosodiam: consentaneum 
enim videtur, in eiusmodi nomi- 
nibus, quae ab exclamationibus 
originem duxerunt, quale illud 
ipsum παπᾶς est, nimirum ex in- 
fantium z& acclamantium consue- 
tudine geminando natum, accen- 
tum in finem vocis proiici: quod 
ab infantibus etiam nostris fieri 
audimus semperque fiet. Ceterum 
παπᾶς dedi ex Par. 1. 5 et Oxon. 
Laur. 4 παποῦς. Par. 4 πάπας. 
De duplicatione vero litterae z, 


quam Syracusiorum dialecto pro- 
priam fuisse narrat Etymologus, 
equidem cum Villoisono non li- 
tigo, quum nihil impediat, quo- 
minus ulrasque formas in usu 
fuisse libenter concedam. De hoc 
idiomate Syracusio cf. Huschkii 
Comm. de Annio Cimbro p. 53 
cum Valckenaerio formam : πᾶς 
cum πῶ commutandam falso sta- 
tuentis; Huc enim pertinet quod 
ex inscriptionibus nonnullis in Wal- 
polii Travels p. 215 colligitur, Io- 
vem utpote patrem deorum ho- 
minumque in Bithynia nominibus 
πᾶς, παπᾶς, παπίας (hoc quoque 
affert Eustath. lliad. ε. p. 428) ap- 


pellatum fuise. In Grammatici 


"verbis, quae ex cod. Barocc. in 


Philological Museum T.1I. p. 423 
promuntur, ὁ πᾶς, τοῦ m" σὴμαί- 
γεν Ót τὸν πρᾶον vide an praestet 
legere τὸν πατέρα pro vov πρᾶον: 
scribebatur enim πατέρα per com- 
pendium πρά: v. Ruhnken. Epist. 
p. 131. ed. Tittmann.] 

αὐτῶν ἐκείνων] Fortasse περὶ «v- 
τῶν ἐκείνων τοὺς ἐρωμένους, wel 
περὶ αὐτῶν ἐκείνους, [Ego malim 
αὖ τῶν ἐκείνων.) ὁ 

[ἦσαν] Laur. 2 inepte £oz. Idem 
mox zzypzuévo.] 

[καλόν] Oxon. ox«:o».] 
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καὶ σ-ολλῷ πεχρημιένον sw) καὶ ταχεῖαν ὥσπερ ἀσιὸ το- 
" » - A , , 
ξείας ἢ διὰ πτερῶν τὴν κίνησιν ποιούμιεγον. 


CapevT XXVI. 
[Περὶ ToU  rAavros.] 


Τοιοῦτον δ᾽ ἄλλως εἶναι καὶ τὸν "“τλαντα, ἀταλαι- 


' , , ' E v u$ , 5 ei. 

σιώρως ἀποδιδόντα τὰ κατὰ τοὺς ἐμιπεριελομένους ἐν αὑτῷ 
, , er » * * - 

λόγους γενόμενα, οὕτω καὶ τὸν οὐραγοὸν καὶ τὴν γῆν βα- 


[τοξείας] Vulgo praemittitur τῆς; 
quod approbante in Varr. lect. 
Villoisono, qui quidem in contextu 
reünuit, delevi cum Par.4. In mul- 
lis τῆς omitti, narrat Villoisonus.] 

Τοιοῦτον] Sic restitui e Codd. 
[nullum equidem novi] pro τοῦ- 
τον, quod in Edd. [Idem suaserat 
Galeus. Cf. cap. seq. init. Laur. 
9 τούτου. Celerum initium huius 
capitis perspicue docet, | Cornuti 
libellum non per sectiones singu- 
las descriptum esse, sed uno te- 
nore decurrere. Postquam enim 
fine praecedentis capitis mundum 
simul Amorem esse demonstravit, 
nunc lam ita pergit, ut continuo 
alios recenseat, Atlantem et. mox 
Panem, qui pariter atque Amor 
eadem allegoria ab aliis (huc re- 
fer illud ἄλλως initio capitis) pro 
universo vel mundo habiti sint. 
Etenim suspensa accusalivi cum 
infinitivo constructio, quae per hoc 
caput el priorem sequentis par- 
tem obtinet, repetenda ab ἔνεου 
γομέζουσιν praecedentis capitis sub 
Nam quod addit 


;udocia p. 16 λέγουσιν post δυνά- 


finem posito. 


μεις, quum ad enuncialionem in- 


lermediam perüneat, nihil efficit - 
ad complendam orationis prima- 
riae: conformationem.] 

vov ᾿ΔΑἴτλαντα] E Codd. [Par. 4] 
restitui illud zóv, quod ab Edd. 
aberat. [Quod praecedit καί, omit- 
titur a Par. 6.] 

[ἀταλαιπώρως} Ed. Galei ἀτα- 
λαιπόρως, quod correxit Villoiso- 
nus. Laur. 4 ἀταλαίπωρος. Ante 
ἀταλαιπώρως vulgo xai additur, 
Villoisono servatum, quod delevi 
cum Par. 2 et 4.] | 

[αὐτῷ] Sic Villois. pro αὐτῷ, 
ut vulgatur.] 

[revés] Sic Par. 1. Vulgo 
γιχνόμενα. 

[οὕτω καὶ] Vulgo καὶ οὕτω, quod 
retinuit Villoisonus ; illum: verbo- 
rum. ordinem Par. 2 et 4. Laur. 4 
καὶ οὕτω καί, 

καὶ τὴν γῆν] E Codd. [Par. 4 
unum novi] restitui x«i τὴν γῆν, 
quod ab Edd. aberat. [Non solum 
coelum, sed simul etiam terram 
sustinere. Atllanlem, antiquorum 
fuit opinio, ut recte demonstravit 
Raoul - Rochette Mémoire sur les 
représenlalions | figurées | d'Atlas 
p. 18. seq., inprimis de hoc dae- 
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στάζοντα᾽ ἔχειν δὲ κιόνας μιακράς, τὰρ TOY στοιχείων 


δυνάμεις, xaÓ' ἃς τὰ μὲν ἀνωφερῆ ἔστι, τὰ δὲ κατωφερῆ" 
ὑσιὸ τούτων γὰρ διακρατεῖσϑαι τὴν γῆν. ᾿Ολοόφρονα δ᾽ 


᾽ - 1 - « 
αὐτὸν εἰρῆσϑαι, διὰ «τὸ vgl τῶν ὅλων φροντίζειν καὶ 


- , - ^ - , », 
σπρονοεῖσϑαι τῆς πάντων αὐτοῦ τῶν μιερῶν σωτηρίας. — Fx 


- , - L4 
δ᾽ αὐτοῦ tdg Πλειάδας γεγονέναι παριστᾶσιν, ὅτι πάντα 


mone consulendus, collatis iis quae 
Leironnius in Férussaci Bull. des 
sciences historiques 1831. No. 2. 
p. 139. seq. et Hefíterus in Allg. 
Schulzeitung 1832. No. 14. seq. 
monuerunt. Quamquam a recen- 
tioribus Atlas etiam simpliciter τὸν 
οὐρανὸν βαστάζειν dicilur: qua 
phrasi usus est Scholiasta Eurip. 
Hipp. 742 Mattb. Villoisonus in 
Schedis senarios conferri iubet 
Schol. Oppian. Hal. I, 619 lauda- 
tos hos: 
Μῦϑος παλαιὸς, ὡς “Ἄτλας vo- 
τοις φέρει 
τὸν οὐρανὸν κάτωϑεν ix γῆς ἀντ- 
ἔχων. 
ZU γοῦν ἀκούων γνῶϑι τοῦτ᾽ ἀλ- 
ληγόρως. 
Ὅρος yag “τλας Διβύων iv ἐσχά- 
τοῖς " 
οὗ τὴν κορυφὴν ἐκ νεφῶν κεκρυ 
μένην 
εἶναι δοκοῦσιν οὐρανοῖς συνηγμέ- 
γην. 
Ἐντεῦϑεν ov» Ἑλλησιν 5 αὐυϑουρ- 
γία, 
"Avàiuvee νώτοις εἰοκεὶ πόλον φέ- 
θέιν. 
,In quorum versuum secundo, ut 
Villoisoni verbis utar, pro ἀντέχων 
lege ἀνέχων cum Eudocia eosdem 
in Atlantis capite describente et 
cum MS. Rittershusii, in sexto lege 


cum Eudocia ουνημμένην. ἡ Prior 
emendatio usu scriptorum com- 
probatur, qui ubi de Atlante lo- 
quuntur, ilo verbo ἀνέχειν ple- 
rumque utuntur: vide, ne multa, 
Pausan. VI, 19, 5 et Simplicium 
in Aristot. in Philological Museurn 
T. II. p. 609. Ceterum versuum 
illorum auctorem vel ipsa proso- 
dia prodit recentissimae aetati ad- 
scribendum esse.] 

[πάντων] Villoisonus in Notis 
monet in MSS, quibusdam legi 
τῶν πάντων; mihi de iis non li- 
quet.] 

[τῶν μερῶν] Articulum adieci 
ex Par. 2 et 4. 
sensu quidem referendum ad τῶν 


Ceterum αὐτοῦ 


ὅλων, quasi scriplum antea esset 
Sed audacior haec 
explicandi ratio, Immo αὐτοῦ cor- 
ruplum ex αὐτόν. 


TOU κοοσμου. 


Fidem huius 
emendationis facit Eudocia, in cu- 
ius Viol. p. 1 eodem ceteroquin 
contextu legitur coniractius: x«i 
προνοεῖοϑαι αὐτὸν μερῶν σωτηρίας. 
Verum non persanatum credide- 
rim hunc locum, nisi αὐτὸν loco 
suo amotum slatim post zgoroci- 
o9 collocetur.] 

παριοτῶοιν»)] Sic edidi e Codd. 
[Par. 2 et Oxon.] pro παρισταμέ- 
vovg, [ut vulgatur. Laur. 4 χαὶ 
παριοταμένους.] 


10 
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ι v , LATMM 2 , ᾽ ' r ΄ 
τὰ ἄστρα πλείονα ovta ἐγέννησεν, “στραίω τὲ καὶ Θαυ- 


᾽ A » U 
narro ὃ αὐτὸς ὧν ἂν Ἐρῳ 


πάντα τὰ ἄοτρα] Sic in Codd. 
[Par. 1. 4 εἰ ὅ] pro τὰ «oro« πάντα, 
quod in Edd. 

᾿“οτραίῳ] Male in Ald. :Aoroéo. 
[Idem Par. 3. 4 et 5. Sequens τὲ 
abest ab Oxon.) 

Θαύμαντι ὁ αὐτὸς ὧν) Sic edidi 
pro ᾿ϑάμαντι, OT. ὃ αὐτὸς ὦν, 
quod in Edd. [Eadem profert ex 
MS. Galeus (6r; recte omittitur 
etiam in Par. 2. 4. 5. 6 et Laur. 1) 
collatis de Astraeo et Thaumante 
Titanibus Apollodoro, Schol. Iliad. 
o, A86 et ad Hesiodi Πληνάδων 
᾿4τλαγγενέων, quibus ipsam Hesiodi 
Theogoniam 231 ibiq. Schol. p. 494 
et 560 ed. Gaisf. addas et de Thau- 
mante Hyginum genealogia Fabu- 
larum libro praefixa. Codicum eo- 
rum, quos ego novi, in nullo nisi 
Oxon. Θαύμαντι affertur. Sed ut 
Athamanti nullus hic locus dari 
potest, ita fatendum, de ratione, 
qua Thaumas, Ponti et Terrae 
filius, cum Atlante et Astraeo com- 
ponatur, ex contextu, qualis vulgo 
habetur, non satis liquere, nisi 
'Thaumanti Atlantem, ut ex sequen - 
tibus coniicias, ideo comparari di- 
cas, quod Atlas ϑαυμαστὸς sit. 
Haec vero Cornutus in sequenti- 
bus sine dubio disertius explicue- 
rat, quae nunc omnia excidisse 
videntur. Atque huius sat amplae, 
ut puto, lacunae certus index illud 
ipsum οὔτε, quod quo referatur 
nunc non habet. Praetierea cum 
praecedentibus, si sensum spectas, 
minime coeunt quae subiiciuntur 


" 1 « , 
οὔτε γὰρ ἵοταται τὸ σύνολον 


a verbis οὔτε γὰρ ἵσταται. Aperte 
enim loquitur Cornutus de con- 
ditione mundi, qui quamquam na- 
tura esse videatur stabilis et firmus 
(εἰ καὶ ov. μάλιοτα εὖ βεβηκέναι 
δοκεῖ καὶ ἀσάλευτος εἶναι), lamen 
semper sese moveat; quem rei 
statum qui contempletur, non pos- 
sit satis admirari. De sempiterno 
mundi molu praeter Plinium H. 
N. II, 2 et 3. Villoisonus in Sche- 
dis conferri iubet apte baec Se- 
necae de benef. IV, 23: .4dspice 
ista tacito superne coelo labentia, 
quemadmodum velocitatem suam 
sub specie stantis atque immoti 
operis abscondant. Vide praeterea 
Ciceronem Somnio Scipionis. Illa 
iam de aeterno mundi motu, quae 
ad mentem Stoicorum dicta viden- 
tur (v. Librum de mundo 6. p. 398. 
b. seq.), divinari quidem potest, 
qua ratione ad eum, qui coelum 
terramque sustinere vel distinere 
dicitur, Atlantem referantur, atque 
revera de Atlante Simplicius in 
Philological Museum T.I. p. 609: 
ἐνεργεῖ περὶ τὰς μεγίστας τοῦ x00gp0v 
μερίδας" διακρίνων μὲν καὶ ἀνέχων 
τὸν οὐρανὸν ἀπὸ τῆς γῆς, ὡς μὴ 
ἐπισυγχεῖσϑαι τὰ ἄνω τοῖς κάτω, 
et Schol. Eurip. Hipp. 142 Matth. 
τινὲς δὲ "΄“τλαντα εἰρήκασιν αὐτὸν 
τὸν ἄξονα τοῦ οὐρανοῦ, δι οὗ ἡ 
τοῦ παντὸς κίνησις γίνεται; ltem 
qui locus hac in allegoria Astraeo 
h. e. coelo et 'Thaumanti, qui pro 
mari accipi videtur, datus sit, ex- 
cogilari polest: sed plane deside- 
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ἀνηρέμιητος ὑπάρχων, εἰ καὶ ὅτε μάλιστα εὖ βεβηκέναι 


δοκεῖ καὶ ἀσάλευτος εἶναι, ϑαυμασμιὸν δὲ τοῖς ἐφεστᾶσιν 


» ι ' , t , - * E 
ἐπὶ τὴν διάταξιν αὐτοῦ σιολὺν ἐμιπιοιεῖ. 


rantur ea, quibus rationes islae di- 
ligenter, ut par fuerat, explanen- 
tur et inter se connectantur. Quare 
non dubitavi suo loco lacunae signa 
Nihil vero horum Vil- 
loisonus animadvertit, qui totum 


apponere. 


hunc locum omnino negligentius 
traclavit.. Insuper casu admodum 
infelici factum, ut Codicum, qui 
Villoisono ad manus fuerunt, scri- 
ptura haud eadem qua alias dili- 
gentia per totum hunc locum ex- 
plorata sit; quod vel ex eo cogno- 
scitur, quod in Oxoniensi quaedam 
afferuntur, veluti Θαύμαντι, quo- 
rum nibil ex ceteris nihilo illo de- 
lerioribus, ut Par. 2 et 4, enota- 
tum habemus. Neque Eudocia auxi- 
lio est, more suo vulgatam fere 
referens. Sed et hac et nostris, ut 
videtur, Codicibus antiquior est illa 
loci contractio.] 

ἀνηρέμητος] Deesse οὐρανὸς con- 
iecit Galeus. [Ego malim κόσμος. 
Illud si in mente Cornutus habuis- 
set, mox non ἐφεστᾶσιν, sed ἐφο- 
ρῶσιν scripturus fuisset. Ceterum 
idem Galeus ex Oxon. ἀνχρέματος 
affert, unde efficit ἀναχρέμαστος, 
vocabulum in Lexicis desideratum. 
Schneiderus coniecerat ἀνερμάτε- 
ovoc, in Lexico h. v. Vocem «vz- 
ρέμητος, licet alibi non repertam, 
ego quidem intactam reliqui.] 

εὖ βεβηκέναι] Gale coniicit οὐ 
βεβηκέναι. [Laur. 4 εὖ βεβιωκέναι. 
Bene vulgatam eo defendit Bastius 


Epist. cr. p. 43, quod in hac phrasi 


ϑεβηκέναι idem quod ἕοτασϑαι sit. 
Exemplis allatis adde Libri de 
mundo c. 6. p. 400. a., ubi de deo 
supremum coeli locum obtinente 
agitur: ἄνω καθαρὸς ἐν χαϑαρῷ 
χώρῳ βεβηκώς, quibuscum conferas 
Eubuli apud Athen. X. p. 450. B: 
ἔστιν ἄγαλμα βεβηκὸς ἄνω, ubi Ca- 
saubonus: ,»βεβηκέναι,αϊ!, est rectum 
insistere", Quem locum cum aliis 
hunc verbi B«ívzv usum illustran- 
libus attulit Boissonadius ad Phi- 
lostr. Her. p. 411.] 

[ἀσάλευτος] Reposui ex Par. 4 
et Laur. 5. Et Par. 2 ἀπόλευτος, 
quod eodem tendit. Vulgo ἀπό- 
Àvroc, quod Villoisonus retinuit ; 
Laur. 4. Par. 1. 5. Laur. 2 cum 
Ald. «xo&evoc. Par. 3 ἀπόλυτα. 
Terra vocatur «xivgvoc x«i «o«- 
Aevroc in Libro de mundo c. 3. 
p.392. b. Eadem vocabula iungit 
de re a loco nostro non aliena 
Eusebius quoque in Maii Coll. nov. 
Vat. T. 1. p. 160: αἱ δὴ [δυνάμεις] 


ἀπ᾿ ἀρχῆς τῆς κοσμοποιίας zal ué- 


- , 2 , 
' X09 τῆς ουντελείας ἀκινήτως καὶ 


ἀσαλεύτως ἐπεστάτουν τοῖς μέρεοι 
τοῦ παντός, Nicomachus Harm. 
p. 41 ed. Meibom. πάγιον καὶ ἀσά- 
Aevrov καὶ ἐμμελὲς ἑαυτῷ ποιεῖν τὸ 
πᾶν. Cf. Schol. Oppian. Hal. I, 37.] 

[ϑαυμασμὸὺν δὲ] Sic restitui ex 
Par. 2 et Laur. 1 (hic perperam 
ϑαυμαοτόν). Accedit Par. 4 9«v- 
μασμὸν vt exhibens. Vulgo καὶ 
ϑαυμασμόν, quod servavit Villoi- 
sonus.] 


10* 
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CAPUT XXVII. 
[Περὶ τοῦ Havos.] 


r τὰ 3 A - , ' - € 
Τοιοῦτον εἶναι καὶ τὸν Πάνα, ἐπειδὴ τῷ stavi ὁ 


*, , , p. AU] Ἢ , , L] , A 
αὐτὸς ἐστι. Καὶ «τὰ μὲν κάτω λάσια καὶ τραγωδὴ διὰ 


e - , » 1 » » , , 
τὴν τῆς γῆς δασύτητα ἔχειν, τὰ ὃ ἄνω ἀνϑρωπόμορφα, 


M - ' M “ - , «4 
διὰ τὸ ἐν τῷ αἰϑέρι τὸ ἡγεμονικὸν εἶναι τοῦ κόσμου, ὁ 
: , ' , ' 
δὴ λογικόν ἐστι. “Πάγνον δὲ καὶ οχευτὴν αὐτὸν maptto- 
, 1 ' - € » - , 
ὦγεσϑαι διὰ τὸ πλῆϑος ὡνσερ εἴληφε σπερματικῶν A0y0v 


[Τοιοῦτον] Par. 4 τοῦτον, quod 
praetulit Villoisonus, quod a ple- 
risque Codd. exhiberetur. Ceterum 
de suspensa huius loci constru- 
clione v. ad cap. praecedentis ini- 
uum.] 

τῷ παντὶ ὁ αὐτός ἔστι] Sic re- 
sutüi qe iodd, [Por.;2:58. 0,5. 
Laur. 3. 5 et Oxon.] pro τοῦ z«»- 
τὸς ὁ αὐτός ἐστι, quod in Edd. 
Capite praecedenti: ᾿Ζ2οτραίῳ τε 
zui Θαύμαντε ὁ αὐτὸς ὦν. 

διὰ τὴν τῆς γῆς] E Codd. [Par. 
1. 3. 4. 5 et Laur. 3 cum Ald.] 
restitui illud τὴν pro ro, quod in 
Edd. [Par. 2 διὰ τὸ τὴν τῆς γῆς. 

[δασύτητα] Hoc Villoisonus, vul- 
gala τραχύτητα in contexlu ser- 
vala, reponendum in Varr. lect. 
censuit ex Par. 4 et Laur. 5. Par. 
5 et Laur. 4 ϑρασύτητα. Nonno 
Dion. XLII, 186 Pan vocatur ó«ov- 
ortovog. Ibidem IX, 203 ποοοὶ δα- 
συκνήμοισι. leceptae lectioni non- 
nihil praesidii affert Philargyrius 
in Virgilium apud Wower. ad Mi- 
nuc. Fel. 21. p. 206. ed. Lugd. B. 
1109 Villoisono in Schedis allatus : 
Pan per cornu solem significat et 
lunam; per pellem maculosam coeli 


sidera, per ungulas caprinas so- 
liditatem terrae. Alteram 
contra commendant quae legun- 
tur in Platonis Cratylo p. 408. D: 
Πᾶν αἰπόλος εἴη, διφυὴς Ἑρμοῦ 
υἱὸς, τὰ μὲν ἄνωθϑεν λεῖος, τὼ δὲ 
κάτωθεν τραχὺς καὶ τραγοειδής. 
Quibus efficitur, ut quid a Cor- 
nuli manu profectum sit dubites.] 

διὼ vo ἐν τῷ ai8ípi] Sic resti- 
iui e Codd. [Par. 1. 2. 3. 4. 5. 
Laur. 1. 3. 4. 5 (hic ἀέρι) et Ox.] 
pro διὰ τὸ τὸν αἰϑέρα, quod in 
Edd. 

[ozsvvijv] Perperam Par.5. Laur. 
ὃ. 4 et 5 ὀχευτόν. Par. ὃ oyevov.] 

[παρεισάγεσϑαι] Sic reposui ex 
Oxon. Par. 2 et Laur. 5. Oxon. 
λέγεται δὲ ὀχευτὴν αὐτὸν παρ., ex 
correciione, ut videtur, mala. Con- 
tinuatur enim adhuc suspensa in- 
finitivi cum accusativo oratio. Vul- 
go z«otocyovo..) 

ὧνπερ εὔληφε σπερματικῶν λόγων 
Sic restitui e Codd. [Par. 1. 2 et 
4] pro ὧνπερ οπερματικῶν λόγων 
εἴληφε, [quod vulgatur.] Alii [Par. 
5] ὧν παρείληφε σπέρμ. λογ. [quod 
redit ad recepta m lectionem, quam 
recipiendam Galeus iam suaserat. 
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καὶ τῶν κατὰ οσυμμιξιν ἐξ αὐτῶν γινομένων. — [dv ταῖς 
ἐρήμιοις δὲ διατρίβειν, μάλιστα τῆς μονότητος αὐτοῦ διὰ 

- L1 ? 
τούτου παρισταμιένης" εἷς ydQ καὶ μονογενὴς ὁ κόσμιος 


ἐστί. 


Ἰὰς δὲ Νύμιφας διώκει, ἐσιειδὴ χαίρει ταῖς ἐκ. γῆς 


" £ , ' e 1 »&» ᾽ ἕ Βὲ ὦ ' ψ 

ὑγραῖς ἀναϑυμιασεσιν, ὧν χωρὶς ovo oiov v ἐστὶν αὐτὸν 
' » - 

συνεσταναι" τὸ δὲ σκιρτητιχὸν αὐτοῦ καὶ πηδηετικὸν τὴν 


Sed etiam ulterius corruptela 56- 
mel nala grassata est et peperit 
ὧν σπέρμ. λόγων παρείληφε, quod 
legitur in Par. ὃ. Villoisonus in 
Schedis confert Libri de mundo 4. 
p. 395. b: ἐμπεριέχεν δὲ καὶ ἡ γῇ 
πολλὰς ἐν αὐτῇ -. - πηγάς, et loan- 
nis Protospatharii in Exegesi phys. 
Hesiodi Dierum p. 182. col. 2: ἡ 
τετρὰς ἐτιμᾶτο, ὅτι περιεῖχε πάν- 
τὰς τοὺς ἁρμονικοὺς λόγους, εἰ in- 
fra: ὃ γὰρ τέσσαρα περιέχει τὸν 
τρία, ubi ait legendum videri ?4- 
περιεῖχε el ἐμπεριέχει. Quarum mu- 
tationum nullam ego quidem vi- 
deo caussam: τὸν κόσμον περιέχειν 
σπέρματος λόγους dixit Sextus Emp. 
adv. Phys. IX. p. 515. Aptius vero 
nostro loco adhibebis, eodem Vil- 
loisono in Schedis indicante, Athe- 
nagorae Apol. Christ. p.56: ὁ ϑεὸς 
πῦρ τεχνικὸν ὁδῷ βαδίξον ini γε- 
γέσεις [Villoisonus ait malle se cum 
Plutarcho γενέσει] κόσμου ἐμπεριει- 
ληφὸς ἅπαντας τοὺς σπερματικοιὺῖς 
Aoyovc.] 

[γενομένων] Vulgo γιγνομένων. 

[Ἐν ταῖς ἐρήμοις] Par. 2 ἐν τῷ 
τοῖς ἐρήμοις, Τὰ ἔρημα exemplo 
ex Libanio allato firmat quidem 
Schaeferus ad Bosii Ell. p. 816; 
sed exquisitius a£ ἔρημοι, vix a li- 
brario profectum, quo usus est 
Aclianus H. A. III, 26 : ἐν ταῖς ἐρή- 


μοις καὶ τοῖς πάγοις τοῖς ὑψηλοῖς, 
ubi nollem unius codicis scriptu- 
ram ἐρημίαις sibi placere lacobsius 
dixisset. Grammaticus inc. post 
Ovidii Halieutica ab Hauptio edi- 
tus p. 82: Heremus generis femi- 
nini, ut ad Frontonium discipuli 
numquid in solam heremum ca- 
stitas custodire potest ?" Ratione 
ambigua Herodotus dixit. II, 32: 
περὶ τῶν ἐρήμων τῆς Διβύης.  Ce- 
terum illud ἐν τῷ etiam in Laur. 
4 esse videtur] 

τῆς μονότητος αὐτοῦ διὰ τούτου 
παρισταμένης] Sic restitui e Codd. 
[Par. 4. 2. 4. 5. Laur. 4. 3 et Oxon.]. 
Sic quoque legendum censet Sal- 
masius ad Cod. 3018 [Par. 3] pro 
τὴν μονότητα αὐτοῦ διὰ τούτου 
παρισταμένους, [Ex Laur. 4 et 5 
cerle τῆς μονότητος affertur.] 

[ταῖς ἐκ γῆς ὑγραῖς] Sic restitui 
ex Par. 2 et Laur. 4; in hoc ta- 
men perperam ὑγραῖς, si fides Sche- 
dis est, omittitur. Ex Laur. 5 eno- 
tatum certe γῆς ὑγραῖς. A lectione 
reposila Par. 4 eo differt, quod 
arüiculum τῆς ante γῆς adiecit; 
quod probavit Villoisonus. Sed 
de omisso ante 77 articulo pas- 
sim supra monui. In vulgatis est 
ταῖς ἐκ τῶν ὑγρῶν. | 

οὐδ᾽ οἷόν τ᾽ igviv αὐτὸν — ἐμ- 


φαίνει} Haec omnia restitui e Codd. 
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, - er , , ) » 
ἀεὶ κίνησιν τῶν ὅλων ἐμφαίνει. Νεβρίδαὰ δὲ ἢ παρδα- 
- , ' y “ i] ' - » 
Àgv αὐτὸν ἐνῆφϑαι, διὰ τὴν σοικιλίαν τῶν corQov xal 


- γα κα , e "t , - 1 
«ὧν ἄλλων χρωμάτων, €& ϑεωρεῖται ἐν αὐτῇ. Συρικτὴν 


- , * c 1 
δὲ εἶναι, τάχα μὲν διὰ τὸ ὑπὸ παντοίων ἀγνέμιων Óta- 


[unum novi Par. 2, ubi scriptum 
πηχτικὸν pro πηδητικὸν, sed cum 
correctione Villoisoni πηϑητικόν]. 
Simpliciter in Edd. omissis multis 
intermediis vocabulis οὐδ᾽ οἷον τὸ 
ὅλον ἐμφαίνειν. [In Varr. lect. Vil- 
loisonus: ,,Jlam vides unde, hac 
phrasi coniracta et decurtata, ad- 
haeserit τὸ ὅλον ἐμφαίνειν, quod 
post οὐδ᾽ oov, ceteris omissis, no- 
strae retinuerunt editiones." Oxon. 
οὐδὲν τῶν ὅλων ἐκφαίνει, unde Ga- 
leus coniiciebat οὐδὲν οἷον τῶν ὅλων 
ἐκφῦναι. Ald. τὸ ὅλον ἐμφαίνει. Eno- 
latum ex Par. 1 et Laur. 5 τῶν 
ὅλων ἐμφαίνει; ex Par. 2 οὐδὲν τῶν 
ὅλων ἐκραίνει; εχ ὅ οὐδὲ οἷον τῶν 
ὅλων ἐμφαίνει; ex Laur. 3 ἐμφάνει 
(sic); ex 4 οὐδὲν τῶν ὅλων. ln 
Par. 8 dicitur esse τῶν ὅλων. 

[παρδαλῆν] Vulgo x«gó«Aw,quod 
in contextu Villoisonus expressit, 
probata in Varr. lect. scriptura 
nunc revocata, quam obtulit unus 
Par. 4. "Toupius vero Animadv. 
in Scholia "Theocriti p. 209 (p. 486 
ed. Berol) Villoisono in Schedis 
laudatus, nostro loco allato utrum- 
que recte dici contendit πάρδαλιν 
et παρδαλῆν ἐνῆφϑαι, quemadmo- 
dum el λέοντα et λεοντῆν περιβε- 
βλῆσϑαν in. usu sit.] 

[αὐτὸν] Laur.2 αὐτῷ. Hac voce 
desinunt quae ex hoc Codice ex- 
cerpta Milleri mibi praesto fuerunt. 
Ald. et Das. αὐτῶν. 


ἐνῆφϑαι] Salmasius in. Codice 
3018 [Par. 3]: ,,Quae sequuntur 
deerant in exemplari unde haec 
exscripserat Sylburgius." 

τῶν ἄστρων] Sic restitui e Codd. 
[Par. 2. 4. Laur. 4. 5 et Oxon.] 
pro τῶν ἄλλων, quod in Edd. [Ver- 
ba τῶν ἄλλων καί, ut vulgabatur, 
quoniam sensu carere intelligeret, 


omisit ubi nostrum locum tiracta-. 


vit Toupius l.l. Confirmandae re- 
ceptae lectioni Villoisonus in Sche- 
dis apte contulit. Diodori Sic. I. 
p. 19 de Baccho loquentis: ἔναμιμα 
τὸ τῆς νεβρίδος ἀπὸ τῆς τῶν ἄστρων 
ποικιλίας περιῆφϑαι. | Idem prae- 
terea laudavit Longi Past. I. p. 18 
ed. Mollii: «7 νεβρίδιε ijovvvro. 
Galeus ex Orpheo Hymn. XI, 5 
admovet epitheton ἀστροδέαιτοξ, 
cuius loco nunc ἀντροδίέαιτος le- 
gitur. À maculis vero lucidis, qui- 
bus nebrides distinctae et varie- 
galae sunt (v. Schol. Eurip. Phoen. 
191 Matth. et Polluc. V, 76), re- 
pelenda omnis huius comparatio- 
nis ratio.] 

[αὐτῷ] Laur. 1 et 5 αὐτῇ.] 

χρωμάτων] Àn χρημάτων, inquit 
Gale. [Inepte.] 

Συρικτὴν)] Sic restitui e Codd. 
[Par. 1. 2. 4. 5. Laur. 1..3. 4. 5 
et Oxon.] pro συρτόν, quod in Edd. 

[διὰ vo] Praepositionem omit- 
tunt Par. 2 et Laur. 4. Scilicet 
scribendum iis fuerat τῷ.] 
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, M à » - 
σιγεῖίσϑαι, τάχα δ᾽ ine τὴν ἐμμέλειαν ayguoqarsy καὶ 204 
αὐστηράν, ἀλλ᾽ ov sog ἐπίδειξιν ἔχει. 


To δ᾽ ἐν τοῖς 


ὔρεσι» αὐτὸν καὶ τοῖς οσηλαίοις διαιτάσϑαι καὶ τὸ τῆς 
σιίτυος στέμιμια ἐπηκολούϑησεν, ρειὸν τὶ καὶ μιδγαλο- 
σιρεσιὲς ἔχοντος τοῦ φυτοῦ" ἔτι τε τὸ llovixag λέγεσϑαι 
«ταραχὰς τὰς αἰφνιδίους καὶ ἀλόγους" οὕτω γάρ σιως καὶ 
αἱ ἀγέλαι καὶ τὰ αἰπόλια σιτοεῖται, ψόφου «τινὸς ἐξ ὕλης 
ἢ τῶν ὑπάντρων καὶ φαραγγωδῶν τόπων ἀκούσαντα. 
Οἰκείως δὲ καὶ τῶν ἀγελαίων ϑρεμιμιάτων αὐτὸν ἐσιίσκο- 


ἐμμέλειαν] Sic restitui e Codd. 
[Par. 1. 2. 4. 5. Laur. 4. 5 et Oxon.] 
pro ἐκμέλειαν, quod in Edd. [In 
Schedis confert Villoisonus Timaei 
Locr. p. 559 ed. Gale: Φωνᾶς δὴ 
ἁ δὲ 
τεταγμένα ποτὶ λόγως μωσικώς, ἐμι- 
μελής" « δὲ ἄτακτός τε καὶ ἄεργος, 
ἐκμελής τε καὶ ἀνάρμοοτος, et Diog. 
Laert. vit. Zenonis VII. p. 392. Ad- 
de de utriusque vocabuli discri- 
mine Euclidem Introd. harm. p.21 
Meib.: o» αἱ μὲν κατὰ σύμφωνα 


» - c E 
καὶ «xoGG α μὲν ταχεῖα... 


γένονται διαστήματα, αἱ δὲ κατὼ 
διάφωνα. τούτων Ó αἱ μὲν ἐμμελεῖς 
ἧττον ἢ ἐχμελεῖς, αἱ δὲ μᾶλλον. iv 
ὅσαις μὲν οὖν αὐτῶν. πλείων 7 x0L- 
vovit, ἐμμελέστεραι" iv ὅσαις δὲ 
ἐλάττων, ἐκμελέστερκι. Cf. Gauden- 
iii Harm. p. 2 et Aristox. Harm. 
Alia plura dabit 


infra 


elem. p. 29. 
Schneiderus wv. ixusAgc. V. 
c. 32. p. 226. Galeus ad nostrum 
locum ex Orphicis affert: 
"Apnoviay κόσμοιο κρέκων φιλο- 
i παίγμονι μολπῇ.] 
ἐπίδειξιν) Sic restitui. e Codd. 
[Par. 1. 2. 4. Laur. 1. 3. 4 (hic 
paullo ante ἀγρεοφωνῇ) et Oxon.] 
pro :»ó&£w, quod in Edd. Notat 
autem ἐπέδειξις quendam appara- 


tum orationis et ostentationem ac 
pompam. Frequens in Philostrato 
haec vox. Olearius in vita Phavo- 
rini L. 1. Vitar. Sophist. p. 491 
ἐπέδειξεν ilerpretatur declamatio- 
nes, quibus in theatris populi plau- 
sum caplabant sophistae. Vide 
eundem et p. 164. not. 11. 

ἔχει] Sic restitui e Codd. [Par. 
2 et 4] pro ἔχειν, quod in Edd. 

[Τῷ δ᾽ iv] Haec est Villoisoni 
emendatio, Par. 2 comprobata, iia 
ut in contextum recipere non du- 
bitarim, quod non fecit Villoiso- 
nus, Editionum scripturam τὸ δ᾽ 
iv servans.] 

πίτυος] Sic in Codd. [Par. 1. 
Laur. 5 et Oxon.] pro πέτεως, quod 
in Edd. [Laur. 3 aí8voc. Sed mi- 
rum, quod eius loco in Par. 2 le- 
gitur, φύσεως ] 

[ὄρειον] Par. ὅ male ὄνειρον. 

ἔτι 1€] Sic restitui e Codd. [Par. 
2 et 4 (hic tamen 92)] pro ἐστὲ 
δέ, [quod vulgatur.] 

[ὑπάντρων] Par. 5. ὑπόντρων, 
Oxon. zevgov, ex glossa] . 

φαραγγωϑδῶν) Ald. et Bas. og«- 
ραγγωδῶν. [Par. 5 g«o«yyióov.] 

[Οἱκείως δὲ x«i τῶν ἀγελαίων 
Abesse videntur a Par. 2.] 
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, , ^ - r, 
soy ἐποιήσαντο, τάχα μὲν διὰ τοῦτο καὶ κεράστην αὖὐ- 


4 , , , A - 
τὸν καὶ δίχηλον πλάττοντες, τάχα δὲ τὸ διττὸν τῶν ἐξ 


uae 


, , τ "v , 
ἐχόντων αὐτῷ (TOV αἰγιττοιιενοι. 


"Iooc δ᾽ dv οὗτος καὶ ὃ Iloianog εἴη, ua9' ὃν πρό- 
εἰσιν εἰς φῶς σιάντα, τῶν ἀρχαίων δεισιδαιμιόνως καὶ 
ὡδρῶς διὰ τούτων ἃ ἐφρόνουν σιερὶ τῆς τοῦ κόσμιου 
φύσεως παριστώντων. ᾿Εμφαίνει γοῦν τὸ μιέγεϑος τῶν 


αὐτὸν] E Codd. [Par. 2. 4 εἰ 5] 
restitui illud αὐτόν, quod ab Edd. 
aberat. 

[κεράοστην αὐτὸν) Rursus hic in 
vulgatis αὐτὸν exciderat, quod 
quamvis invito Villoisono reposui 
ex Par. 2. 4 et 5, quorum aucto- 
ritali oblemperandum fuit.] 

πλάττοντες] Ald. πράττοντες, [Et 
sic Par. 2 quoque.] 

αὐτῷ] Unus Cod. [Par. 4] i 
αὐτῷ. 

Ἴσως} In quibusdam Codd. no- 
vum hic orditur caput, inscriptum 
περὶ Πριάπου. [Sic Par. 4. V. hac 
de re Prolegomena.] 

ovrog] Quidam Codd. [quos non 
novi] οὕτως. 

[525] Abest a Par. 5.] 

δεισιδαιμόνως) Sic restitui e ple- 
risque Codd. [Par. 2 et 4] pro δ᾽ 
εἰσὶ δαιμόνων, quod in Edd. Alii 
Codd. δεισιδαιμόνων. Ioannes Che- 
cózi, vir doctus et ecclesiae Vicen- 
tinae dum viveret theologus, qui 
ne plura scriberet, a Venela fidei 
Inquisitione prohibitus fuit, in eru- 
ditissima dissertatione Sopra l'an- 
tica idololatria de! boschi p. 155. 
T.IV. Actor. Academ. Corton. le- 
gil τῶν ἀρχαίων δειοιδικιμόνων καὶ 
ἁδρὸν αὐτὸν x.t. À, veleribus deo- 


rum cultoribus eum praeterea pin- 


guem exhibentibus, pingue a fine 
d'esprimere il conflusso di tutte 
le cose, inteso anche nella persona 
e nome di Pane. Gale, qui in quo- 
dam suo Codice, ut ego in uno 
hegio [Par. 2, sed ibi in schedis 
meis δεισιδαιμόνως et ἀδρόν], in- 
venit τῶν ἀρχαίων δεισιδαιμόνων 
T. ' ET) E TER. 1 ' 
καὶ αὖρος διαπετῆς «, coniicit «Ópov 
ὙΡ 4 - ,» € νὰ , 
cUTOY καὶ διαπετῇ δὲ & ἐφρόνουν, 
et haec annotat: ογάδρὸς fructus, 
διαπετὴς aperlionem pororum spe- 
clal, quorum utrumque sequitur." 
Non male unus Codex Reg. [Par. 
4] τῶν ἀρχαίων δεισιδαιμόνως καὶ 
ς - ^ , ει 3 , . 
ἀδρῶς διὰ τούτων ἃ ἐφρόνουν, id 
esl, sic anliquis superslilioso et 
pingui modo, crassa Minerva, ea 
quae de mundi natura sentiebant 
designantibus. [Hanc Villoisoni, 
qui in contextu vulgatam καὶ ἁδρὸν 
αὐτὸν δι᾿ ἃ ἐφρόνουν servavit, sen- 
ientiam eo libentius secutus sum 
in refingendo contextu, quo ma- 
ior est Codicis illius inter optimos 
habendi auctoritas et quum ἁδρῶς 
eliam a Laur. 5 oblatum viderim, 
e quo enolatum habeo in Schedis 
ἀδρῶς διυπετὴς & ἐφρόνουν. Idem 
) . P 5 
Par. 5 quoque, exhibens τῶν «p- 
χαίων δεισιδαιμόνως καὶ ἁδρῶς αὐ- 
^ h.t ὦ , 
vov δια « igQóvovy.] 


[πμφαίνει] Par. 5 ἐκφαίνει.) 














αἰδοίων τὴν σιλεονάζουσαν | ἐν τῷ ϑεῷ σπερματικὴν δύ- 205 
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[4 ν᾽ s , , - , ^ , 
vapur* ἡ Ó ἐν τοῖς κόλσιοις αὐτοῦ 9tayxapsa τὴν δαψί- 
λείαν τῶν ἐν ταῖς οἰκείαις ὥραις ἐντὸς τοῦ κόλπου φυο- 


μιένων καὶ ἀναδεικνυμένων καρπῶν. 


Παρεισάγεται δὲ καὶ 


E *4 - t - [4 ' - , ' ' 
αὐτὸς φῦλαξ τῶν τὲ κήπων καὶ TOV αμιπιέλων, Émt6iÓ) 


i - , ' LI - ' - 

κατὰ τὸν γενγνῶνταά ἐστι καὶ τὸ σώζειν ἃ γεννᾷ, καὶ τοῦ 
A - - , 

Zhog ἐντεῦϑεν σωτῆρος εἶναι λεγομένου" καὶ 20 μὲν πο- 

' ra » - , x 

λύφορον xai καϑαρὸν αἱ ἄμιπελοι παριοστᾶσι, μιάλιστα δὲ 


iv τῷ ϑεῷ) Sic restitui ex uno 
Cod. Reg. [Par. 4] pro ἐν τῷ «i- 
δοίῳ, quod in Edd. quodque ab- 
surdum, [Par. 5 αὐτῷ αἰδοίῳ, 2 
τῶν αἰδοίων. 

παγκαρπία] Sic restitui e Codd. 
[Par. 2.4. Laur. 4. 5 et Oxon.] 
pro πάγχκαρπος, quod in Edd. 

σωτῆρος εἶναι λεγομένου] Gerar- 
dus Vossius monente Galeo legit 
σωτῆρος υἱὸς εἶναι λέγεται. [Sen- 
sus est, Priapum ideo quod ea 
quae ipse procrearit tueatur, lo- 
vis utpote eandem facultatem ha- 
bentis filium audire. In usu du- 
plicis genitivi, quorum unus ab 
altero pendet, equidem non im- 
pingo (v. Syllog. inscr. p. 93), sed 
in omissione pronominis αὐτοῦ ad 
Priapum referendi, quod quum 
praecedentia universe de quovis 
genitore accipienda sint, recte ab- 
csse non potest. Fortasse legen- 
dum x«i αὐτοῦ Διὸς ἐντεῦϑεν elc. 
Ceterum. erat quum Zfzorvoov pro 
“Διὸς reponendum esse putarem ; 
illum enim Priapi patrem vulga- 
ris opinio tradit. V. Creuz. Symb. 
T. IH. p. 111. À qua sententia me 
non tam revocavit Suidae testimo- 
nium v. Πρίαπος, pariter Iovem 
appellantis, quam Eudociae p. 345 


aucloritas, quae scriptorem nescio 
quem secuta talia refert, quae non 
possunt non unice ad lovem re- 
ferri. Cui fabulaeid consentaneum, 
quod etiam in vulgari de ortu Priapi 
traditione, qua Bacchus pro Iove 
nominatur, primariae parles lu- 
noni dantur, quippe quae ob com- 
missum a love cum Venere adul- 


| terium ira incensa effecerit, ut par- 


ius ederetur informis et pudendus, 
quem ipsa maler suscipere nollet. 
V. Schol. Apollon. Rhod. 1, 932. 
Quae omnia aptius ad Iovem quam 
ad Bacchum referuntur. Praeterea 
in patre Priapi designando antiqui 
non unam fabulae formam secuti 
esse videntur, si quidem rursus alia 
narrat et ex vulgi quidem, ut ail, 
opinione Afranius apud Macrob. 
Sat. VI, 5. p. 456, ex persona Priapi 
in prologo: 
nam quod vulgo praedi- 
cant 
aurito me parente natum j; non 
ila est , 
ubi satyrus utrum, an asinus Pria- 
pum genuisse dicatur dubites.] 
πολύφορον]) Sic restitui e Codd. 
[Par. 4. 5. Laur. 1. 4 et Oxon.] 
pro πολύφωνον, quod in Edd. [Par. 
1 πολύφρονον. "uatÀow πολύφοροι 
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€ M ΄ 

τὸ ποικίλον καὶ ἐπιτερσπὲς καὶ ῥᾳδίαν τὴν γένεσιν ποιού- 
" - , Lj 7 - 

μιενον οἱ κῆποι, τοιαύτην ὡς ἐπίπαν αὐτοῦ καὶ τὴν 

ἐσθῆτα ἔχοντος. Ζρέπανον δὲ ἐν τῇ δεξιᾷ χειρὶ προτεί-- 

[4 - * 
vtt, πότερον ἐπεὶ τούτῳ χρῶνται πρὸς τὴν διακάϑαρσιν 
- , » Y ' - 

τῶν ἀμιπέλων, ἢ ἐπεὶ κατὰ τὸν τηροῦντα τί ἐστε καὶ 

^ , Ἁ 7 f » - » € - , - 

παϑωσπλίσϑαε πρὸς ἀσφαλειὰν αὐτοῦ, ?] ὡς τῆς αὐτῆς 

, i] L P » 

δυναμεὼς μιετα τὸ ἐνεγκεῖν τὰ ὄντα ἐκτεμινούσης αὐτὰ 
, , Ἁ » , 

καὶ φϑειρούσης. yadog δὲ δαίμων ἤτοι nai ὁ xo- 

9» «X »- -: » 
σμος ἐστὶ βρίϑων καὶ αὐτὸς τοῖς καρποῖς ἢ ὃ σιροεστὼς 
2 - , 3»« εὖ ἣ , L] , 
αὐτοῦ λόγος, καϑ' ὅσον δατεῖται καὶ διαμιερίζει τὸ ἐπι- 
, 

206 θάλλον, ἀγαϑὸς διαιρέτης ὑπάρχων. Προστάτης δὲ xoi 
* - - πε » 

σωτὴρ τῶν οἰκείων ἐστί, τῷ σώζειν καλῶς τὸν ἴδιον οἶκον 


dixit Psellus in Boissonad. Anecd. 
T. I. p. 244.] 

[αἱ ἄμπελοι] Par. 2 καὶ ἄμπελη. 

παριστᾶοι) Sic in Codd. [Par. 2 
εἰ 4]; at in Edd. παριστῶσι. 

[καὲ ixvepzic] Vulgo inseritur 
vo, quod delevi cum Par. 1. 2. 4 et 5.] 

ποιούμενον] Quidam Codd. [Par. 
4 et Laur. 4] ποιούμενοι, ut refe- 
ratur ad κῆποι. [Male: mente enim 
ex superioribus z«g«ová&o: repelen- 
dum, quod in Laur.4 post οἱ κῆ- 
zo. perperam adeo legitur.] 

[αὐτοῦ] Laur. 5 αὐτόν. Laur. 1 
αὐτῶν et ante vo«Utrzc. Pro ἐπί- 
πᾶν Laur. 3 ἐπὶ πολύ.] 

[πότερον] Laur. 4 πρότερον. 

διακάϑαροιν) Sic restitui e Codd. 
[Par. 4] pro χάϑαρσιν, quod in Edd. 
[De quo v. usu vide Schneid. Lex. 
v. διακαϑαίρω.] 

[τό ἐστι) Par. 4 «is ἐστι.} 

καϑωπλίσϑαι) Sic restitui e Codd. 
[Par. 4] pro χαϑώπλισται, quod in 
Edd. [Idem suaserat iam Galeus. 
Quod praecedit καί, omittitur in 


Laur. 5.] 


ὡς τῆς αὐτῆς] Sicrestitui e Codd. 
pro ὡς τοιαύτης, quod in Edd. 
Quidam Codd. [Par. 2 et 5] oc 
τῆς τοιαύτης. Alii [Par. 4] ἐπεὶ 
τῆς αὐτῆς. 

[κετὰ τὸ] Par. 4 πρὸς τὰ v6. 
Displicet mox simplex ἐνεγκεῖν; ex- 
spectaram προεγνεγκεῖν.] 

[φϑειρούοης) Recipiendum fuit 
ex Laur. 1. 3. 4. 5 et Par. 2. Vulgo 
διαφϑειρούσης, quod servavit. Vil- 
loisonus.] 

δατεῦῖται] Sic restitui e Codd. 
[Par.4] pro ó&v«, quod in Edd. 
[Capite seq. Cornutus similiter iun- 
git δατεῖοϑαι καὶ δαίνυσϑαι.]) 

[ὑπάρχων] Hoc vocabulo desi- 
nunt exemplum Cornuti a Villoi- 
sono correctum οἱ descriptum eius- 
que Notatio critica. — Par. 2 et - 
Laur. 4 va«gze.] 

Προστάτης)] Sic annuenle in 
Varr. lect. Villoisono reposui ex 
Par. 2. 4. Laur. 4. 5 et Oxon. pro 
vulgata τεχνίτης. Par. 4. 5 cum 
Laur. 3 προφήτης. 

τῷ σώζειν] Sic Par. 4, quod ibi 
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Uu -) ' « ᾿ - » 
καὶ ὑπόδειγμια παρέχειν ἑαυτὸν xal τοῖς ἄλλοις. 


To δὲ 


- , , , , e * - , r, » e 

τῆς “μιαλϑείας κέρας οἰκεῖον αὐτῷ φόρημιά ἐστιν, ἐν o 
€ , , 

ἅμια πάντα ἀλδήσκει τὰ κατὰ τοὺς οἰκείους καιροὺς φυό- 

, , *, L] e, , - r ἣ * , 

peva, αλλ᾽ oU περὶ ἕν τι αὐτῷ γινόμενα, σιερὶ πολλὰ ὃ 

, » , ΄ 

ἀϑρόως" καὶ ποικίλλει καὶ ἐμπεριόδως ἀμαλδύνει ἢ πά- 


m , i] ' » - 
Au κεραΐζει πάντα, διὰ τὴν γενομένην ἐξ αὐτοῦ πρὸς 


recipiendum suadet Villoisonus. 
Vulgo τὸ σώζειν, CGaleus nescio 
unde profert χαλῶς προϊστάμενος 
τοῦ ἐδέου oixov; incerlum utrum 
e codice, an de coniectura. 

ὑπόδειγμα] Par.3 τὸ ὑπόδειγμα; 
5 ὑπόδειχτα. 

παρέχειν) Laur. 4 et Par. 2 παρ- 
ἔχει. 

φόρημα] Villoisonus in Schedis: 
»Vir magnus et inter praestantis- 
simos crilicos numerandus Leo- 
pardus Emendat. IX, 19. p. 184 
(Grut. Thes. cr. T. II.) in hocce 
Cornuti loco legendum φόρημα, 
gestamen, pro φρόνημα [uti vul- 
gatur] et hasce voces saepissime a 
librariis confusas fuisse observat." 
Idem alibi Vossio de Idololair. II, 1. 
p. 340 laudato, quem in eandem 
ail incidisse correctionem, conferri 
insuper iubet Eustath. p. 1910, 21 
et 161, 8 ed. Bas. ἡ παρδαλῆ ἣν 
ἡ αἱνιγματικὴ σοφία φόρημα τῷ Διο- 
νυσίῳ δίδωσιν, ubi monet legen- 
dum esse Ζιονύσῳ. Verum quod 
nunc Cornuto reddidimus, egre- 
gie Par. 3 et 4 offerunt. Ceterum 
in arlis operibus passim Priapus 
cum cornu copiae conspicitur. Cf. 
Gerbardii Neapels antike Bildw. 
(T. L p. 122. No. 446, siquidem 
figurae binae rupi insidentes recte 
pro Priapis habentur. 


ἀλδήοκει] Villoisono in Varr. 
lect. probante illud reposui ex Par. 
4. Laur. 5 et Oxon. Par. 5. Laur. 
1 et 3 ἀλδίσκει. Par. 1 δίσκει; 2 
ἐδίοκει. Vulgo διώκει, ex quo Ga- 


leus efficiendum olim putabat δὲ- 


οὐκχεῖ, ᾿ 

αὐτῷ] Scripsi cum Par. 2. 5 et 
Laur.4. Vulgo αὐτὸν sine sensu. 

γινόμενα] Vulgo γιγνόμενον, pun- 
clo male apposito Par. 1 et 5 γι- 
γόμενον, At γιγνόμενα Laur. 4, Par. 
2 γενόμενα; 4 γενομένου. 

καὶ ποικίλλει καὶ ἐμπεριόδως «- 
μαλδύνει ἢ πάλιν κεραΐζει] Sic re- 
finxi locum hunc aífectissimum ad 
pristinam eius, ut opinor, formam. 
Vulgo καὶ ποικιλία ἐμπεριόδως «- 
μαλθύνει ἢ πάλιν χεραΐζξει. Par. 4 
καὶ ποικίλλει" ἐπεὶ ἐμπεριόδως «- 
μαλδύνη, ἢ πάλιν κεραΐζειν, Par. 2 
el 5 xai ποικίλα (ille ποικιλία) iu- 
περιόδως ἀμαλδύνει ἢ πάλιν κεραΐ- 
Gu. Ex Laur. 3 ποικέλα tantum af- 
fertur. Laur. 5 καὶ ποικίλλει ἐμ-- 
περιόδως ἀμαλδύνεται ἢ πάλιν κε- 
ραΐζει, Ex Par. 1 et 3 enotatum 
ἀμαλδύνει. Sed Oxon., quos potis- 
simum sequendos pulavi, z«i zo;- 
κίλλει καὶ ἐμπεριόδως ἀμαλδύνει, ἢ 
πάλιν φϑείρει, κεραΐζει, in. quibus 
nihil inest quod offendat nisi φϑ εἰ- 
Qt, quod eo cerlius pro glossa ha- 
bendum, quo Hesychius T.lT. p.229 


' * ' - , - " E 
τὸ τπιονεῖν σιροτροσιήν, ὡς τῶν ἀγαϑῶν τοῖς μὴ μαλακι- 


ζομιένοις προσγινομένων. 


Carur XXVIII. 


[Περὶ τῆς Δήμητρος xai τῆς Ecrías.] 


εἶ wu " , a 0€ , τ A 
Ese δὲ σεδρὶ τῆς 4ημίήτρος καὶ Εστιας, c παῖ, 
L4 δια € " - * 
λεκτέον" ἑκατέρα δ᾽ ἔοικεν οὐχ ἑτέρα τῆς γῆς εἶναι. 
, ' ι 81. ' ' c ' 
Tevtygv uiv γὰρ διὰ τὸ ἑστάναι διὰ πάντων 'Eoviav 
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207 φυσεως ἐσωτάτω τεϑεῖσϑαι, ἢ διὰ | τὸ ἐπ᾽ αὐτῆς ὡσανεὶ 


᾿ e c , 4 A 
ἐπὶ ϑεμιελίου τὸν ὅλον ἑστάναι κόσμιον" διὰ δὲ τὸ μιη- 


A , , [3 
τρὸς τρόπον φύειν τε καὶ τρέφειν σπιάντα Ζημήτραν, oi- 


eo verbo pluries utitur ad inter- 
pretandum κεραΐζειν, — Galeus to- 
tum locum ita concinnandum pro- 
ponebat: γεγνόμενον [ἐμφαίνει ἀλ- 
λὰ περὶ πολλὰ ἀϑρόως. καὶ γὰρ 
ποικίλλει, καὶ ἐμπεριόδως ἀμαλδύ- 
νει) ἢ πάλιν φϑείρει καὶ κεραΐζεν 
πάντα διὰ τὴν γιγν-, Mox ante 
διὰ inserunt 7; Par. 2. 4. Laur. 5 
el Oxon., quod quo defendam non 
habeo. Potest haec particula, quae 
a Par. 5 diserte abesse dicitur, ex 
praecedentibus, quae in Codicibus 
valde turbata fuisse vidimus, male 
Merata, in alienum hunc locum 
translocata putari; nisi forte aliud 
quiddam in ea latet, ut εὔτουν vel 
ἤγουν. 

περὶ τῆς Ζ4“ήμητρος] Articulum, 
quem Par. 4. 2. 4. 5 omittunt, 
auctoritatem reliquorum Codd. edi- 
lionumque atque etiam Eudociae, 
quae totum hoc de Cerere caput 
in Viol. p. 110 seq. transumpsit, 


seculus servavi, Neque quod in 


altero membro articulus omittitur, 
a consueludine dicendi alienum. 
V. Schaeferi Melet. p. 117. 

o zwi] Villoisonus: ,Sic inci- 
piens dixit ὦ παιδίον, et p. 174 0 
παῖ, et sub finem cap. 35. p. 235 
o παῖ, p.223 ὦ τέκνον." 

ἢ διὰ τὸ ταύτην ὑπὸ φύσεως 
ἐσωτάτω τεϑεῖοϑαι)] Absunt vulgo: 
neque habet Eudocia. Mevocavi 
iubente Villoisono ex Par. 2 (ubi 
μεσάτατα pro ἐσώτατω)ν 4. 5. Laur. 
3. 4 (ibi ἐσώτατα). At collato c.6 
fin. óve εἰς τὸ μεοαίτατον αὐτοῦ ὁ 
λίϑος οὗτοφ, Ov καλοῦμεν γῆν εἰς. 
paene inclino, ut μεσαετάτω, aut 
si hoc ob insolentiam vocis repu- 
dies, ἐν μεοαιτάτῳ scribendum cen- 
seam. 

Δήμητραν] Sic pro “ήμητρα, 
quod vulgatur, restitui auctorita- 
lem secutus Par. 1. 5, Laur. 2. 
4. 5. Ald. cum Bas. et Eudocia. 
Zadem lectionis varietas p. 212. 
De qua nominis forma v. Creu- 
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ove γὴν μητέρα οὖσαν, ἢ Zhjo μητέρα, τῷ καὶ αὐτὴν καὶ 


* , , , - , [4 , ". E , , E. 
τὰ ἐπι αὐτῆς aQOovrog ἐφεῖσϑαι τοῖς avÓQustOrc, δατεῖ- 


» » , bd “ » 
σϑαι καὶ δαίνυσϑαι, 7 in αὐτῆς δήειν, 0 ἐστιν εὑρίσκειν, 


I t . d - 

ἃ μιάλιστα ἐπιζητοῦσι. Παρεισάγεται δ᾽ ἡμιῖῖν  Eotía σιαρ- 
, i i] , T , 

ϑένος διὰ τὸ τὴν ἀκινησίαν μιηδένος εἶναι γενγνητικήν, 


zeri Comm. Herod.I. p. 308. Ephem. 
litt, Hal. 1808, Nr. 74. p. 590. Bois- 
son. ad Procl. in Plat. Cratyl. p.96, 
ubi licet dissentiente editore codi- 
cum lectio Zzuzvg«v revocanda 
videtur. Eandem probavit Goeit- 
lingius in Aristot. Oecon. p. 118. 
In ceteris casibus Cornutus con- 
slanter “ημήτηρ, Δήμητρος, 4ή- 
μητρι, et recle: illius enim for- 
mae accusativus solus in usu fuit, 
quippe a metaplasmo repetendus 
conferendusque cum  heteroclitis 
quibusdam formis, ut γυναῖκαν, ἐλ- 
πέδαν aliüsque, de quibus breviter 
monui Auctar. Lex. p. 7. Nomi- 
nativo enim Ζημητρα qui usus sit, 
novi equidem neminem. 

γῆν μητέρα] Hoc dedi ex Par. 
2. 4. Laur. 4. 5. Oxon. In Laur. 
2 certe Zunvgav,. μητέραν. Vul- 
go cum Éudocia γῆς μήτραν. Post 
οὖσαν in vulgatis 7 Διὸς μητέρα, 
διὰ τὸ καὶ αὐτὸς τὰ ix αὐτοῖς. 
Huc vero pertinet Villoisoni ad- 
notatio in Collectaneis reperta: 
»Discimus ex libri qui dicitur z& 
Θεολογούμενα τῆς ἀριϑμητικῆς p. 14 
[Ρ- 12 ed. Ast.], δυάδα a Pytha- 
goricis dictam Ζιομήτορα, ὡς Zfióc 
μητέρα, Zia δ᾽ ἔλεγον τὴν μονάδα 
καὶ Ῥέαν (addo δυώδι) ἀπὸ τῆς 
ῥύσεως καὶ ἀπὸ τῆς τάσεως, ὅπερ 
οἰκεῖον καὶ δυάδι καὶ φύσει τῇ πάντα 


γεννωμένη. Sed Iovis mentio a re 


Quod revocavi, 
suggesserunt Par.2 (hic tamen τὲ 
pro τῷ) 4. Laur. 4. 5. 
lectionem alii quoque servare vi- 
dentur Codices. Ex Par. 1 et 5 certe 
τῷ καὶ pro διὰ τὸ καὶ affertur. 
Laur. 1 Ζιῶ pro Ζηώ. Laur.2 et 
Par. 1 ««i τὰ ix αὐτῆς. Eudocia 
ut vulgo, praeterquam quod τῷ 
habet pro διὰ τό, Τῷ et alibi No- 
sler pro διὰ τὸ, quod ad nauseam 


prorsus aliena. 


Eandem 


usque frequentat, Simile etiam il- 
lud lliadis «, 418: τῷ os καχῇ αἴσῃ 
τέκον ἐν μεγάροισιν, quod interpre- 
tantur διὺ δή. 

ἐφεῖσϑαι] Vulgo et Eudocia ἐφε- 
εἴοϑαι, quod per se non spernen- 
dum, et sic Par. 3 et 5, uti vi- 
detur. Receptum Oxon. Par. 2. 4. 
Laur. 4. 5, eo ducentibus et reli- 
quis Codd. Laur. 3 ἐρεῖσϑαι. Par. 
1. Laur. 2 et Ald. ἐφϑεῖοϑαι. 

δατεῖσϑαι] Par. 1. 3. 4 et Laur. 
5 δαιτεῖσϑαι, quod in Par. 2 et 
Laur. 3 in διατεῖσϑαι abiit: forma 
verbi per se non spernenda. Vul- 
gatam, quam expressi, tuentur re- 
liqui MSS. cum Eudocia. Exstat 
etiam cap. 21. p. 206. 

δαίνυσθαι] Par. 2. 4 et Laur. 3 
δαίννυσϑαι. | Eudocia δάννυσθϑαι. 

ix αὐτῆς) Sic Par. 1. 4. Laur. 
9. Oxon. Vulgo ix αὐτοῖς, quod 
eliam Eudocia servat. 

ἀκινησίαν) Quod iam Galeus re- 
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καὶ τούτου χάριν καὶ ὑπὸ σπαρϑένων γνεωχκορεῖται" ἡ δὲ 
͵ 2 E , 1 ' "I E ' 
Δημήτηρ οὐκ ἔτε, αλλὰ τὴν Kogyv τετοκυῖα, τὴν σιρὸς 


τὸ τρέφεσϑαι μιέχρε κόρου ὕλην. 


To δ᾽ ἀείζωον πῦρ 


ἀποδίδοται τῇ ᾿Εστίᾳ, διὰ τὸ | καὶ αὐτὸ δοκεῖν εἶναε Ov. 


cipiendum suadebat, suggesserunt 
Par. 1/274. δὲ Laus; 44 2303.4 
5 (hic ἀκεενησέαν). Vulgo ἀεικενη- 
σίαν, etsic Eudocia. Galeus: :4a- 
κινησίᾳ tribuitur quidem zgni, sed 
ignis multa generat, ut mox sequi- 
tur, αὕτιον ToU ζῆν τὸ πυρῶδες. 
Plato in Theaeteto: πῦρ τἄλλα γεν- 
v& καὶ ἐπιτροπεύει ; εἰ --- εἰσὶ πάντα 
ἑνὸς πυρὸς ἐκγεγαῶτα.  Zoroaster. 
Schol. Hesiod. p. 146: πᾶν τὸ κι- 
γούμενον περί TL ἀκίνητον κινεῖται. 
Idem hic legebat 4ηω μήτηρ οὖσα, 
πάντα γὰρ ἐκ γῆς προέρχεται. Ean- 
dem vocum ἀκένητος el ἀεικένητος 
confusionem notavi Beitr. z. Litt. 
T, dip. 24. 

καὶ ὑπὸ παρϑένων)] Παρϑένων 
MS. nam erant apud Romanos sex 
Vestales, cum essent paucissimae; 
crevit postea numerus. lulianus 
Orat. V. GALE. Vulgo cum Eu- 
docia παρϑένου. Receptum Par. 4. 
9. In Par. 2 παρϑένῳ. Καὶ, quod 
vulgo abest, suppeditarunt Par. 2 
el 4. 

οὐκ ἔτι) Eudocia ovx ἔστι. 

τετοκυῖα τὴν πρὸς τὸ τρέφεσθαι 
μέχρι κόρου ὕλην] Sic optimi Codd. 
Par. 2 et Laur. 4. Galeus: ,,vevo- 
κυῖα τῇ πρὸς vo τρέφεσϑαι μέχρι 
κόρου ὕλῃ MS. Lil. Gyr. malo hic 
usus est exemplari." Sed apparet 
librarium scribere debuisse c» — 
ὕλην. Vulgo vevoxvia, οἷον τὸν κό- 
ρον, ἡ πρὸς τὸ τρέφεσθαι μέχρι κό- 
ρου ὕλη, et sic Eudocia. Par.5 τε- 


voxvitv. Par. 4 τὴν κόρον pro τὸν 
κόρον et προστρέφεσϑαι pro πρὸς 
τὸ τρέφεσϑαι. Etenim verba οἷον 
τὸν κόρον ex margine irrepsisse 
videntur. 

ἀείξωον] Galeus, qui cum cete- 
ris ἀεὶ ζῶον edidit, in nota: ,,ἀεέ- 
ζωον MS. Heraclito mundus ἀεέ- 
ζωον πῦρ. [V. H. Steph. Thes. ed. 
Paris. T. I. p. 739. A.] Est autem 
Ἑστία publicus focus, qualis apud 
Persas, Aegyptios, Graecos, Ro- 
manos. Schol. Aeschyli: πόλεων 
Ἑστίαν iv τοῖς πρυτανείοις ἀφέ- 
δρυνταυι, [V. Syllog. inscr. p. 215.] 
Esaiae XXXI, 9: ὃς ἔχει οἰκείους ἐν 
“Ἱερουσαλήμ. Alii vertunt κλίβανον; 
quare pro οὐκεέους mallem legere 
οἰκίαν, ut propius ad Ἑοτίαν ac- 
cedamus; etiam numerus in He- 
Plato legg. XII 


Ἑστία οἰκήσεως et in Phaedro μέ-- 


braeo singularis. 


vt, Eavía iv ϑεῶν οἴκῳ μόνη. For- 
tasse maluere pro Ἑστία interpre- 
ies ponere oixíuv, sed dictio φῶς 
praecedens aliquatenus ad hanc 
significationem limitat τὸ "2n. 
V. D. Cudworthium de Euchar. 
c. 6." ᾿Δείξωον, uti Villoisonus quo- 
que scribi suadebat, Par. 4 et 5. 

ἀποδίδοται) Par. 4 et 5 ἀποδέ- 
dora, 

καὶ αὐτὸ δοκεῖν] Vulgo αὐτὴν 
pro αὐτό, quod suscepi ex Par. 4 
et Laur. 4. Par. 2 αὐτῷ.  Refer- 


iur enim ad τὸ ἀεέζωον πῦρ. 


εἶναι 0v] Fortasse εἶναι ϑεόν. Nam 
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«(χὰ Ó ἐπεὶ τὰ σπιυὑὐρὰ τὰ ἐν τῷ κοσμὼ πάντα ἐντεῦϑεν 
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τρέφεται, xal διὰ ταύτην ὑφέστηκεν" ἢ ἐπεὶ ζείδωρός 
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ἐστι καὶ ζώων μήτηρ, ἧς ἐστὶν αἴτιον τοῦ ζῆν τὸ πυρῶ- 


δες. 


Σιρογγύλη δὲ σιλάττεται, καὶ κατὰ μέσους ἵδρυται 


i] » ^ * ' - , € 
«τοὺς οἴκους, διὰ τὸ καὶ τὴν γὴν τοιαύτην εἶναι, καὶ 0U- 


Halicarn. Ἑοτίᾳ ἀνάκειται τὸ πῦρ, 
ὅτε γῇ τὲ οὖσα ἡ ϑεός. GALE. 
Villoisonus: ,,Sic Plutarchus de 
Iside p. 352 deum bis vocat τὸ 2», 
et p. 354 : τὸ δ᾽ ἐν Σάει τῆς .4ϑη- 
vac (ἣν καὶ Ἶσιν νομίζουσιν) ἔδος 
ἐπιγραφὴν εἶχε τοιαύτην" Ἔγω εἶμι 
πῶν τὸ γεγονὸς καὶ ὃν καὶ ἐσόμε- 
vov. Sic Deus: Sum qui sum." 
"Ey εἰμὶ ὁ ὦν, ut vertit lustinus 
Mart. Coh. ad Gr. p. 24 ed. Colon. 

τὰ πυρὰ τὰ ἐν τῷ κόσμῳ] Vil- 
loisonus: ,,Forte legendum ἔμει- 
πυρὰ. Stoici teste Laertio in Ze- 
nonis vita p. 456 dicunt τρέφεσϑαι 
τὰ ἔμπυρα ταῦτα καὶ τὰ ἄλλα ἄστρα" 
τὸν μὲν ἥλιον, ἐκ τῆς μεγάλης ϑα- 
λάιτης νοερὸν ὄντα ἄναμμα" τὴν 
δὲ σελήνην ἐκ ποτίμων ὑδάτων, 
ἀερομιγῆ τυγχάνουσαν καὶ πρόσ- 
γειον ovO&v . . . τὰ δ᾽ ἄλλα, ἀπὸ 
τῆς γῆς, ubi v. Menag. p. 311." 

πάντα] quod vulgo abest, Vil- 
loisono consentiente suscepi ex Par. 
2. 4. Laur. 1 (ro ante κόσμῳ omit- 
tentibus) et 4. 

ζείδωρος] Quod vulgo adiicitur 
ἄρουρα, delevi cum Par. 1. 2. 4. 
5. Laur. 14. 3. 4. 5. Oxon. Qui 
addiderunt ἄρουρα, formulae hu- 
ius Homericae memores fuerunt. 
Cf. Creuzeri Mel. I. p. 25. 

ἧς ἐστὶν αὕτιον τοῦ ζῆν τὸ πυ- 
ρῶδες] Villoisonus ex Par. 1 ma- 
lebat transponi αἴτεόν ἐστε: eun- 


dem ordinem Laur. 1 (ibi tamen 
«vrioc). Par. 2 ἧς ἄρτιον τοῦ ζῆν 
τὸ πυρῶδές ἐστιν, Pro ἧς Par. 5 
ἢ; Oxon. οἷς. 

στρογγύλη] Sic pro στρογγύλως, 
uti vulgatur, annuente Villoisono 
interim scripsi, ex Par. 2. 4 et 
Laur. 4. Reliqui στρογγύλως, vi- 
liose, ut videtur, pro στρόγγυλος, 
quod habet Par. 1 et quod a Cor- 
nulo scriptum suspicor. Et susce- 
pissem, si aliud formae huius utri- 
que generi communis exemplum 
in promptu fuisset. Ceterum com- 
mati huic in Laur. 1 praefiguntur 
καϑ' ὁ κἄν. 

οἴκους} Vulgo ὥμους, quod sen- 
su caret.  Receptam lectionem 
rei aplissimam suppeditarunt Par. 
2. 4. 5. Laur. 4. 5 et Ox. (voce 
ἵδρυται ad finem collocata), ap- 
probante Villoisono, licet idem in 
Animadv. aliam commendarit, sci- 
licet acumine suo et eruditione ab- 
usus, βωμούς, in quod et Galeus 
inciderat, qui ad οἴκους haec ad- 
notavit: ,,V. Palaephat. p. 57. n. 5. 
Schol. Pindar. N. Od. XI. For- 
tasse hic erat in textu βωμούς, quod 
possit ex Schol. Aeschyli ad Suppl. 
confirmari, ubi βωμὸς καὶ Ἑστία 
χϑονός." Nibil vero mutandum. 
Addit enim Cornutus id, quod 
addi merito exspectamus, etiam 
privatim in sanctuariis aedium Ve- 
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τως ἱδρύεσθαι συμπεπιλημένην" ὅϑεν uota μίμιησιν γὴ 


i] , 
ve καὶ χϑὼν προσηγορεῦται. 


γ ε Y ? iL] - 
J'uya δὲ ἡ χϑὼν «no vov 


"v - ur , , : € » Y 
χεῖσθαι, ἤτοι χωρεῖν, πάντα οὕτως ἐκληϑη" oo εἴρηται το, 
5 ' er 
οὐδὸς δ᾽ ἀμφοτέρους 00s χείσεται. 
, , - r, 
Μυϑεύεται δὲ πρώτη καὶ éoyavy γενέσϑαι, τῷ εἰς ταύ- 


slam cultam esse, atque quidem 
locum suum habuisse in mediis 
aedibus, utpote terrae in mundi 
centro collocatae symbolum. Schol. 
Aristid. p. 264 ed. Frommel. de 
Vesta: διὰ τοῦτο ἐν τοῖς οἴκοις 
ἔγραφον, ἵνα συνίστῃ καὶ συνέχῃ 
αὐτούς, ἅτε καὶ πρώτῃ τοὺς οἴκους 
δείξασα. Par. 4 ouovc. 
προσηγόρευται)  Subiicit. unus 
Par. 2: ἡ δὲ γένεσις ἀπὸ τῆς γῆς 
ἔσχε τὴν ὀνομασίαν, καὶ οὐκ ἀνά- 
πάλιν. καὶ ἡ γυνὴ ἀπὸ τῆς γενέ- 
σέως, quae verba non ἃ Cornuto, 
ut Villoisono placuit, qui reci- 
pienda censuit, sed a docto scili- 
cel librario profecta videntur. 
Τάχα δὲ 5 χϑὼν ἀπὸ τοῦ χεῖ- 
σϑαιὴ Sic ex uno Par. 4 Villoiso- 
nus recle adnotavit reponendum 
esse pro vulg. τάχα δὲ ἀπὸ τοῦ 
χεῖσθαι ἡ γῆ; cui correctioni fir- 
mandae conferenda quae idem in 
Collectaneis congessit, huc trans- 
ferenda: ,,Etym. M. p. 809, 10: 
χϑών, παρὼ τὸ διαχεῖσϑαι καὶ χών- 
γυσϑαι δύνασθαι" ἢ παρὰ τὸ χῶ 
τὸ χωρῶ" οὗ παράγωγον χείω" ov 
Οὐδὸς δ᾽ ἀμφοτέρωϑ' ὅδε χείσεται, 
ubi Sylburgius annotans Eusta- 
thium. p. 1615, 36 ἀμφοτέρους ha- 
bere, non meminisse videtur, hunc 
versum legi Odyss. o, 17. Ceterum 
cum hoc Etymologi loco mirum 
in modum consentit [nterpres La- 


tinus ita haec omnia reddens: ,,ni- 
mirum ἀπὸ τοῦ χεῖσθαι, id est, a 
fundendo: aut ἀπὸ τοῦ χωρεῖν, quod 
capiat omnia," quasi in contextu 
Cornuti esset ἀπὸ τοῦ χεῖσθαι, ἢ 
τοῦ (vel potius ἢ ἀπὸ vob) χωρεῖν 
πάντα." Praeterea Villoisonus l. l. 
affert Clements Strom. V. p. 674 
verba: χϑὼν δὲ ἡ yj, tig μέγεϑος 
κεχυμένη: quae etymologia cum 
priore ab Etymologo exhibita ali- 
quatenus conspirat. Quae omnia 
me paene eo adducunt, ut locum 
gravius quam putatur affectum 
esse censeam: quippe Cornutum 
utramque derivandi rationem at- 
tulisse et sic fere in modum olim 
scripsisse: τάχα δὲ ἡ χϑὼν ἀπὸ τοῦ 
χεῖσθαι, 1j ἀπὸ τοῦ χείεσϑαι, ἤτοι 
χωρεῖν, πάντα etc. 

οὐδὸς δ᾽ ἀμφοτέρους ode χείσεται 
Odyss. Σ, 11 ubi Schol. χωρήσει, 
et ex eo Hesychius. Clauserus edi- 
dit χεῦται, mendose. GALE. χεῖ- 
ται Par. 1. ᾿Αμφοτέρων ὁδεχεῖται 
Laur. 2; ὁ δεχεῖταιν Laur. 3; κ- 
φοτέρων ὁδὲ χεῖται Ald. et Bas. 
De proverbio hoc Villoisonus con- 
ferri iubet Forsterum ad Plat. Ey- 
thyphr. p. 324 ed. Oxon. 1165. 

πρώτῃ] Ex uno Par. 4 suscepi, 
idem suadente Villoisono. Vulgo 
προτέραᾳ. Mox vulgo γιγνόμενα. 
Sed vide ne post ἀναλύεσθαι ex- 
cideril. πάντα, 
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, , ' * 9 » ὦ , 1 » , - 
yv αναλυεσϑαι τὰ απ αὐτῆς yuvopuevo καὶ ἐξ αὐτῆς 
Ἁ » Ls “. H LI 
ξυγίστασϑαι" καϑὸ x&v ταῖς ϑυσίαις οἱ λληνες ἀπὸ 
᾽ - Y , » 1 ' 
σιρώτης τε αὐτῆς ἤρχοντο zal εἰς ἐσχάτην αὐτὴν κατέ- 
, » - i] - 
σιαῦον. Στιέμματα δ᾽ αὐτῇ λευκὰ περίκεινται, τῷ στέ- 
ι , r 9». i € Ἢ ἂν 
φεσϑαε καὶ καλύστεσθϑαι σιανταχοϑὲν αὐτὴν ὑπὸ τοῦ 
΄ 
λευκοτάτου στοι]χείου. 209 
ε ,' , ^ ' *, " - 
H μέντοι Zero κατὼ τὸ ἀναδοτικὸν «ὧν σπερ- 
΄ , ᾽ ' , 
picto» εἰδοποιουμένη, mswcvv οἰκείως εἰσάγεται στάγχυσιν 
- , P» € , 
ἐστεφανωμιένη. Τοῦτο γὲρ ἀναγκαιότατον ov κεχάρισται 
- , ' Wo ἘΡ ἜΣ α ry* Ὁ ' 
Toig ἀνϑρώσοις ἢ ἤμῤιερος 90q) ἐστι. Ταύτην δὲ μυ- 
΄ " M T ' € c 
ϑεύεται σπεῖραε διὰ τῆς οἰκουμένης ὁ “ρισιτόλεμιος ὁ 
2? , , f * b! , ι - ΄ 
λευσίνιος, ἀναβιβασάσης αὐτὸν ἐπιὶ πα τερωτῶν δοακόντων 
- , » ' - , - - 
ὄχημα τῆς 4 μήτρος. ^ie γὰρ vt got Og τις τῶν παλαιῶν 
* , - * , , , 
δρακεῖν xal συνιέναι, ϑεοῦ τινὰς ἐπὶ μιετεωροτέραν ἐσιίνοιαν 
*, * - - [: 
ἀναβιβάσαντος, τὸν μιεταχειρισμιὸν 216 κριϑῆς, ὃν vtQonov 
' , TH. - M ' , 
τριβομιένη xot διακριτομένῃ διὰ τοῦ εἰς τὸν ἀέρα cvaó- 
e eS , * - ? , er ' , , É 
ῥισιτεῖσϑαι ἀπὸ τῶν GyvQOV' οϑεν καὶ uguO o ἐπιτηδείως 





ξυνίοταοϑαι)ὴ Par. 3 συνίσταται. 

κῶν ταῖς ϑυσίαις] Vulgo x«i pro 
x&v, quod probante Villoisono re- 
vocasi ex Par. 2. 3. 4. 5. Laur. 4. 5, 

ἀπὸ πρώτης] Quod vulgo inse- 
riur vc, cum Villoisono delevi 
iubentibus Par. 2. 4 et 5. 

κεχάρισται)  Clauseri. editio ««- 
χείρησται, perperam. GALE. 

Τριπτόλεμος) Par. 4 Τριπόλεμος. 

ἀναβιβασάσης) Sic unus Par.2. 
Vulgo ἀναβιβάοης. 

Δήμητρος) SicPar.4et5. Vulgo 
Δημήτερος, el sic infra p. 210 et 
211, lectionis varietate non adno- 
lata. 

πρῶτος] Vulgo πρῶτον. HRece- 
ptum Par. 2. 3. 4. 5. Laur. 1. 4. 
5. Oxon. 

δρακεῖν)] Moc ex Par. 2. 4 et 


Oxon. suscipiendum iam Villoi- 
sonus suaserat: cuius loco vitiose 
scriptum δραμεῖν, quod exstat in 
Par. 4.35. Lana A5 25d δι ΑΙ δ 
unde demum διαδραμεῖν factum, 
quod vulgo editur. Quum enim 
per totum hoc comma Cornutus 
allegoricam et Stoicorum quidem 
more verbis adstrictam fabulae de 
Triptolemo in priore breviter enar- 
ralae explicationem aperte perse- 
quatur, non dubito, quin verbo 
δρακεῖν Cornutus ad draconum 
mentionem respexerit. 

τριβομένη x«i διακρινομένη) Sic 
cum Villoisono scripsi ex Par. 1. 
2. 4. 5. Laur. 1. 3. 4. 5. Vulgo 
κρινομένῃ x«i Ouavpifouéry., 

ἀναῤῥιπτεῖοϑ αι] Par. 2 ἄναρι- 
πεῖοϑαι. 
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ἔχεε σιρὸς τὴν σπορᾶν. 


102. --- 


- Y 1 ' 
᾿Εντεῦϑεν δὲ τὴν ovouaociav 


€ , 5 ς 
εἴληφεν ὃ τρίψας τὰς οὐλάς" οὐλαὶ δὲ λέγονται αἱ πρι- 


Jat. 


'Elevoig δὲ ὁ τόπος, ὅπου πρώτως εὐρέϑησαν. 


᾿Εαλήϑη δὲ καὶ ἡ Δημήτηρ ᾿Ελευσινία, ἀπὸ τῆς αὐτόϑι 
E 5 " , 3 , , 
σιρῶτον ἐλεύσεως γενομένης τοῖς ἀνθρώποις εἰς ἀνϑρω- 


οϑεν καὶ] Par. 4 διὸ καί. 

xpi] Vulgo χρεός, cui nullus 
hic locus est; illud Par. 2. Laur. 
4 et Oxon. Locum haud integrum 
censet Galeus: post ἀχύρων enim 
videri aliquid deesse. 

ὁ τρίψας} Articulum omittit Par. 
4. Laur. 1 εἴληφεν τὰς οὔλας. 

οὐλαὶ) MS. οἱ Gyrald. scribunt 
οὔλαι. V. Schol. lMiad. «, 449. 
GALE. Ex Scholio laudato huc 
pertinent quae ex Theophrasti hi- 
bro de inventis afferuntur: πρὶν 7j 
μάϑωσιν οἵ ἄνϑρωποι ἀλεῖν τὸν 4η- 
μητριακὸν καρπόν, οὕτω σώας αὐ- 
τὰς ἤσϑ ιον. οϑεν οὐλὲς αὐτάς φησιν o 
ποιητής. Quae verba hinc mutua-- 
tus est Etym. M. p. 641, 32, Theo- 
phrasto non nominato. 

᾿Ελευσὶς] Laur.5 et Par. 2 Ἐλευ- 
civ, nempe λευσῖν; atque illam 
formam habet, qui hunc locum 
affert Salmasius Exerc. Plin. p.527. 
Priscianus VI. p. 689: Et scien- 
dum quod omnia nomina in in de- 
sinentia eliam in is productam 
finiuntur. drin proprium nomen 
et "ris, delphin et delphis, Eleu- 
sin et Eleusis, "Trachin et Tra- 
chis. Et notandum quod auctores 
Graecorum in is magis termina- 
tione usi sunt; nostri vero fre- 
quentius in in. Cf. lHeusinger ad 
Cic. Off. I, 22, 4, Tertia denique 


borum verborum forma exstare pu- 


latur in a desinens, quam in Cic. 
de N. D. I, 42 meliores Codices se- 
cutus Heindorfius revocavit, Eleu- 
sinam. pud lustinum XLIV, ὃ 
Salaminam habes, Codicum quo- 
rundam auctoritate probatum,idem 
apud Anonymum in Maii Auct. 
class. Tom. IL. p. 162. idemque 
Plin. H. N. II. p. 273 ed. Franz 
pariter a Codd. offertur. Eleusi- 
nam denique lapis Gruteri p. cccix, 
3 et Fleetwood p. 131, et Maii 
Mythographus Secundus c. 96. 
p. 119. Quam formam, quum ce- 
leri casus praeler accusativum in 
usu non sint, cum Censore in 
Ephem. litt. Ien. 1816. Suppl. 14. 
p. 205 existimo Latina termina- 
tione faciam ex Graeco accusativo 
“Σαλαμῖνα, ᾿Ελευσῖνα, eadem pror- 
sus ralione, qua recenliores yv- 
γαῖχαν et alia id. genus finxerunt: 
de quibus supra dictum est. 

πρώτως] Suscepi ex Par. 2 et 
Laur. 4. Vulgo πρότερον. 

Ἐκλήϑη δὲ καὶ ἡ “ημήτηρ] Vulgo 
καὶ ἡ Δημήτηρ. Quod recepi, sug- 
gessere Par. 2 et Laur. 4. ldem 
et Par. 4 et Laur. 5, omissa ta- 
men particula δέ. 

ἐλεύσεως Sic scripsi probante 
Villoisono cum Par. 1. 4. 5. Laur. 
1.2 et 5. Vulgo εὑρέσεως, Etym. 
M. p. 329, 81 et Gud. p. 181: 
Ἐλευσὶς, διὰ τὴν ἀπὸ Δημήτερος 














πινοὸν ὄντως βίον. 


1025. — 


' onions δ᾽ ὁ "dne τὴν ϑυγαιέρα 
τῆς “ήμητρος ἐμιυυϑεύ[ϑη, διὰ τὸν γινόμενον isti χρόνον 210 


- [4 - , , 
τινὼ τῶν σπερμάτων κατὰ γῆς ἀφανισμόν.  Tlooosna- 


€ r, - - - , 
σϑη δ᾽ ἡ κατήφεια τῆς OcoU xot ἡ διὰ τοῦ κόσμου ζή- 


τησις- 


" , , c , 
Τοιοῦτον γάρ τε καὶ πὰρ “ἰγυπτίοις ὁ ζητοῦ - 


: Y , , ᾽ ᾿ - L4 1 v , , 

μενος καὶ crevgiOxojuevoc ἀπὸ vrg Ισιδος ᾿Οσιρις ἐμιφαί- 
, ᾽ «^ - € 

vét, καὶ παρὰ Φοίνιξιν ὃ ἀνὰ μέρος sao ἐξ μιῆνας vnio 


ἔλευσιν" ἐκεῖ γὰρ εὗρε τὸν καρπὸν 
ἐκ Κρήτης ἐλθοῦσα καὶ ἐν EÀw- 
oivp [leg. Ἐλευσῖνι] ἔμεινε, ὅϑεν ὁ 
τύπος Ἐλευσίς, Aique Ἐλευϑὼ ipsa 
Ceres dicta: de quo nomine nunc 
adeas Naekium in Welckeri Mus. 
Rhen. V, 1. p. 45. EAsvoive eadem 
audit Cretensibus in iuramenti for- 
mula in Corp. inscr. No. 2554. 
T. II. p. 400. b. 

πρῶτον] Laur. 1 πρώτως. 

γενομένης} Par. 4 et 5 γινομένης, 
quod probat Villoisonus. Par. 1 
γινομένοις. 

ἀνθρώπινον) Sic optime etiam 
Villoisono censente Par. 4. 5. 
Laur. 14. 3. 4 et Oxon. Par. 2 
ἀνθρώπιον. Vulgo οὐράνιον. De 
horum vocabulorum frequenti in 
MSS. confusione, qua veterum 
contexta mirum in modum pas- 
sim vitiata sunt, uberrime egit 
Valckenaerius Opusc. T. II. p.213, 
nostri loci haud immemor. V.eius- 
dem quoque notas ad Schol. Phoen. 
1515. p. 418. intpp. ad Gregor. 
Cor. p. 415. 634. Auctar. Lex. Gr. 
p. 89. seq. Atque recepta lectio 
praesidii nonnihil nanciscitur ex 
vocabulo ὄντως, quod non latente 
sensu voci ἀνθρώπινον proxime 
subiicitur, quodque, dum ante in 
vulgatis post βίον legebatur, sedi 


suae nunc reslitui, auctoritatem 
secutus Codd. Par. 2. 4. 5. Laur. 
1-3. 4,3. 

τὸν γινόμενον) Par. 4 τὸ pro τόν. 

τῆς ϑεοῦ] Ita MS. Clauserus per- 
peram edidit τοῦ Θεοῦ. GALE. 
Hoc Par. 1 et Laur. 2. Cererem 
inlelligi, ex contextu palet: iuvat 
iamen adnolare τὴν ϑεὸν etiam 
simpliciter eam appellatam fuisse. 
V. Welckeri Mus. Rh. IIT, 4. p. 584. 

γάρ τι Par. 4. 2. 5 γάρ τοι. 

εἰνευρισκόμενος] Vulgo inepte ad- 
ücitur «g«»:04oc, quod delevimus 
citi Par. 4.12/ Lauri 4..3.4..5 
et Oxon. Non placet neque satis 
perspicuum. quod, ut ἀφανισμὸς 
servaretur, excogilavit Villoisonus 
legendum: ὅπερ εἰφανισμὸς τοῦ “[η- 
μητριακοῦ κάρπου, καὶ ἀνὰ μέρος clc. 

ἐμφαίνει) Vulgo sequitur ὅπερ 
omisso καί, cuius loco quod re- 
posuimus, suggesserunt Par. 2. 4. 
Laur. 4 et Oxoniensis unus: quod 
et Villoisonus probavit. Fortasse 
lamen utrumque servandum, ut 
scriptum olim fuerit: ὅπερ καὶ z«- 
ρὰ Φοίνιξιν ὁ ἀνὰ μέρος elc. ᾿φνὰ 
μέρος est i. 4. alterne. V. Pausan. 
VII, 11, 3. 

vxo yir] Par. 5. Laur. 2. 3. 5 
ὑπὸ γῆς, de qua phrasi v. Anal. 
cr. p.99. Utrum Cornutus scripse- 
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- ^ - » 2 - e 
γὴν vc xot ὑπὸ γὴν γινόμενος Z[Óovig, «910 τοῦ ὥδειν 


τοῖς ἀνθρώποις οὕτως ὠνομασμένος τὸν Ζημητριακὸν 


γαρσιόν. 


Tovtov δὲ σιλήξας κάπρος ἀνελεῖν λέγεται, διὰ 


^ ' c x "no" Ἂν » ' - e 
τὸ τὰς Uc δοκεῖν ληϊβοτειρας εἶναι, ἢ TOV τῆς ὕνεως 


rit, difficile dictu est: utrumque 
enim usus comprobat. V. Matth. 
ad Eurip. Fragm. Meleag. XIII. 
p. 229. 

γινόμενος] Sic diserte Par. 4 et 
5, probante Villoisono. Vulgo γε- 
γνόμενος. 

ἀπὸ τοῦ ἅδειν --- τὸν “ημητρια- 
xov χαρπόν] Sic scripsi meliores 
Codd. secutus, Par. 2 (hic δημιη- 
voixóv) Laur. 4 et Oxon. Vulgo 
ἄδειν et Ζ“ημητριακοῦ καρποῦ, quo 
recepto certe τοὺς ἀνθρώπους re- 
ponendum fuerat; ac praeterea 
explicando illi nomini verbum mere 
poeticum, quale est ἄδειν, vix ad- 
hibitum fuisset. Contra alteram de- 
rivandi rationem commendat Ety- 
mologus M. p. 19, 4, iam a Vil- 
loisono collatus: 140w»ic κύριον. 
δύναται χαὶ ὁ καρπὸς εἶναι ἄδωνις" 
οἷον ἀδώνειος καρπός, ἀρέσκων. Ατ- 
que adeo fuere qui ob hanc ety- 
mologiae rationem nomen aspira- 
tione auctum proferrent, ut esset 
scilicet 40 o»ic, figmentum merum, 
ut puto, Grammaticorum, sicut et 
illud ipsum, quo usus est Cornu- 
tus, verbum «&óz», de quo v. ἢ. 
Steph. Thesaur. ed. Paris. T. 1. 
p.116. B. Schol. Ven. A in Iliad. 
e, 202: zal τὸ Ἄδωνις δέ τινες 
δασύνουοι παρὰ τὸ 100. V. eun- 
dem et ad λ, 88. Cf. Mau Mythogr. 
Primum II, 200. p. 68 et Secun- 
dum c. 34. p. 96. Adde Boissonad. 
Anecd. Gr. T. HI. p. 207. 


Cete- 


rum verba οὕτως ὠνομασμένος Ga- 
leus transponenda esse post z«g- 
πὸν censebat: quo non opus vide- 
tur. Par. 4 ὠνομαοσμένου,. 

Τοῦτον δὲ πλήξας κάπρος ἀνελεῖν] 
Sic cum Villoisono ex uno Par. 4 
(ubi tamen πλήξασα esse videtur) 
rescripsi pro vulg. vc Ót πλήξας 
προσανελεῖν,. viam  monstrantibus 
Par. 2 et Laur. 4, qui habet τοῦ- 
τον δὲ vc πληξας καὶ προσανελεῖν. 
Ex quo enim ab oscitante librario 
pro κύπρος scriptum erat καὶ z000, 
quod tum cum sequente ἀγελεῖν 
male conflatum fuit, circumspi- 
ciendum erat de subiecto, et sic 
ἧς ex sequentibus adscitum est. Id 
autem spurium esse, vel vaga eius 
sedes, qua in MSS. reperitur, ar- 
guere potest. Par. 5 vc δὲ πλῆξαι 
προσανελεῖν. Laur. 1 τοιούτους ὁὲ 
ve πλ. προσ. Laur. 9 τοῦτον ὁὲ vc 
πλ «goo. Atque aprum, cuius per- 
sonam induisse Mars dicitur, di- 
serte nominant Glyco ap. Hephaest. 
p. 96 ed. Gaisf. 

κάπρος ἡνίχ᾽ ὁ μαινόλης 

ὀδόντι οκυλαχοκτόνῳ 

Κύπριδος ϑάλος ὥλεοεν, 
et Servius ad Virg. Ecl. X, 18, 
quamquam alii suem, sed marem, 
ut Plutarchus Quaest. Symp. IV, 
9. p. 674 (T. VIII. p. 661). 

δοκεῖν] Abest a Par. 2. 

ληϊβότειρας] Par. 5 male Agigo- 
T0Q«G. 


p'um ex Odyss. o, 29. 


Epitheton hoc. suis sum- 
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ὀδόντα αἰνιττομένων αὐτῶν, ὑφ᾽ οὗ κατὰ γῆς κρύσιτεται 
10 σπέρμα. Διατετάχϑαι δὲ ὧδε παρά ve τῇ ““φροδίτῃ 
«τὸν ἴσον χρόνον μένειν τὸν "“δωνιν καὶ παρὰ τῇ Περ- 
σεφόνη, δι ἣν εἴσιομεν αἰτίαν. ᾿Εχάλεσαν δὲ Περσεφό- 
νην «τὴν τῆς “ήμητρος ϑυγατέρα, διὰ τὸ ἐπιίπονον εἶναι 
καὶ σιόνων οἰστικὴν τὴν ἐργασίαν, ἢ τῷ ἐκ σεόνων ὑτσιο- 
μονὴν φέρεσϑαι. Νιηστεύουσι δὲ εἰς τιμιὴν τῆς 4) μη- 
τρος, ἤτοι γεραίροντες αὐτὴν ἐδίῳ τρόπῳ τινε ἀπαρχῆς, 
ἢ διὰ «ὁ σιρὸς μίαν ἡμέραν ἀπέχεσθαι τῶν δεδομιένων 
αὐτοῖς Us αὐτῆς, ἢ xav εὐλάβειαν ἐνδείας παρὰ τῆς 


κρύπτεται) Sic Par. 2. 4. Laur. 
4. 5. Oxon. Vulgo κρύπτει, 

ὧδε] Par. 5 ὕπερ. 

μένειν] Par. 5 μύειν. 

Tav τῆς ziwivooc] Τῆς abest a 
Par. 2 et 3. Ceterum vulgo 2Zf;- 
μήτερος: repositam formam Par.4; 
de qua in superioribus monitum. 

τὴν ἐργασίαν) | Articulum. cum 
Villoisono ex Par. 4 revocavi. 

ix πόνων] Vulgo ix πάντων. VM- 
lud probante Villoisono Par. 2. 4. 
Laur. 5 et Oxon. 

vzxouovj»] Sic dedi ex Par. 2. 
Laur. 5 et Oxon. pro vulg. vzo- 
μονῆς, suffragante Meinekio in Hee- 
renii Bibl. der alten Litt. u. Kunst 
fasc. 9 ined. p.38. 

ἤτοι γεραίροντες] Pro ἤτοι vulgo 
lllud Par. 4, Laur. 4 ἤτοι 
γέροντες; Laur. 5 ἤτοι γέρον; Laur. 


24 
?]V Oc. 


4 cum Oxon. οὗ γέροντες. | Apud 
Cornutum passim ἤτοι — ἢ — ἢ), 
ut c. 3. 

αὐτὴν] Laur. 4. 5 et Oxon. αὐτῆς. 

ἀπαρχῆς] Par. 1. 2. 4. Laur. 1. 
3. 4. 5 et Oxon. «x ἀρχῆς: Par. 5 
ἀπαρχῇ. Vulgo «x αὐτῆς. Legen- 
dum esse ἀπαρχῆς, Villoisonus quo- 


que intellexit, qui in Collectaneis 
ad v. vgorsvovo: adnotavit: ,,Hic 
ritus origine Aegyptiacus. Diodo- 
rus Sic. I, 14. auctor est, eliam 
suo tempore κατὼ τὸν ϑεριομὸν τοὺς 
πρώτους ἀμηϑέντας στάχυς ϑέντας 
τοὺς ἀνθρώπους κόπτεοσϑαι πλησίον 
τοῦ δράγματος καὶ τὴν Ἶσιν ἀνα- 
καλεῖσϑαι" καὶ τοῦτο πράττειν ἀπο- 
νέμοντας τιμὴν τῇ ϑεῷ τῶν εὑρη- 
μένων κατὰ τὸν ἐξ ἀρχῆς εὑρέοεως 
καιρόν. Alque ἀπαρχὴ proprie de 
frugum primilis dici constat: v. 
Auctar. Lex. Gr. p. 133. Basi sta- 
tuae nuper repertae simpliciter, sed 
alio sensu, inscriptum 417.4 PX &JV 
(ἀπαρχήν): v. Schornii Kunstblatt 
1836. No. 16. 

πρὸς μέαν ἡμέραν] Par. 4 πρὸ 
μιᾶς ἡμέρας. Intelligitur sine du- 
bio dies ille Thesmophoriorum, »v;- 
στεία a ieiunio vel etiam μέσῃ ab 
ordine dictus, de quo v. Beck. ad 
Aristoph. Av. 1518 et Prellerum 
in Zeitschr. f. d. Alterthumsw. 1835. 
No. 98. 

αὐτῆς} Par. 5 αὐτοῖς, male. 

παρὰ «τῆς ϑεοῦ ποτὲ γενομένης] 
Vulgatam hanc interim servandam 
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- 1 ' » » 3 , » ' 
ϑεοῦ soil γενομένης" ἐπειδὴ δὲ ἔσπειρον, ἀφήρουν ἀπὸ 


- »$' - 1 ι 1 - , 1 
«ὧν ἰδίων χρεῶν, καϑὸ καὶ σιαρὰ τὸν τοῦ σπόρου καιρὸν 
' € Ld - , rn 1 , - , , 
τὴν ἑορτὴν αὐτῆς ἄγουσι. Περὶ δὲ τὸ ἔαρ τῇ Χλοῃ “41η- 


putavi, quum sensum cerle per- 
spicuum exhibeat; prorsus aliam 
vero lectionem ab auciore pro- 
fectam esse, Codicum scriptura, 
licet nunc corrupia, testatur. ll- 
lorum enim verborum loco Par. 4 
et Laur.4 προσεληλυϑότος τοῦ ϑεοῦ, 
viliose, credo, pro παρεισεληλυϑό- 
Toc τοῦ ϑεοῦ, ut habent Par. 2 
(hic tamen τῆς pro vov) Laur. 4 
et 5. Eudocia vulgatam. 

χρεῶν] Omititur a Par. 2 et 
Oxon. In Par.4 est χρόνον. An 
χρημάτων Neque hic locus salis 
integer videlur. 

καϑὸ zai παρὰ] Vulgo καϑὸ καὶ 
περί, Laur. 4. 5 et Par. 2 καϑὸ 
παρά, Παρὰ vemporis non momen- 
tum, sed spatium significat, ul παρὰ 
xovov vel οἶνον, quod dixit Xeno- 
phon, vel παρὼ τὴν ουνουοίαν, in- 
ter convivium, ut Polybius X, 35, 
2 (hoc tamen ex Casauboni cor- 
reclione, sed certissima) et XXIII, 
1, 8, vel παρὰ πάντα τὸν μῆνα, per 
omnem mensem, apud lo. Lydum 
de Ostent. p. 82. Atque haec prae- 
positionis significatio rei, de qua 
agitur, eo aptior videlur, quo pro- 
babilius est, de 'Thesmophoriis fe- 
slis Atticis hic, ul manifeste supra, 
Cornutum cogilasse: quae non per 
unum, sed plures per dies cele- 
brabantur et eo quidem tempore, 
quo inprimis opus hibernae salio- 
nis agitabatur, h. e. Pyanepsione, 
quem Plutarchus σπόριμον μῆνα 
ideo appellat. V. Salmas. Exercit. 


Plin. p. 527. De vernis Cereris 
festis Cornutus deinceps loquitur. 

τὴν ἑορτὴν αὐτῆς ἄγουσι] Sic an- 
nuenle Villoisono dedi pro vulg.. 
αὐτῆς ἄγουσι τὴν ἑορτὴν ex Par. 
2. *. Dan. ἢ: 

τῇ XÀón Δήμητρι] Vulgo 4;- 
μητρὶ χλόην, cuius loco quod re- 
süituimus exhibent Laur. 4 (ubi 
Ζ4ημήτηρι) 9 et Par. 2 (ubi 4η- 
μήτερι). 4. In Par. 5 est τὴν Χλόην 
Ad haec Villoisonus: 
»Non immolatur herba, sed con- 
secratur, Sic p. 146 et 212 dicit 
ἐνατιϑέασι de papavere, seu corde; 
p. 194 de Neptuno similiter. dici- 


, ἣν ἂν f 
tur ϑυούσιν αὐτῷ ἀσφαλίῳ, ut emen- 


“ήμητρι. 


datum pro ἀσπαλάκους, De Baccho 
p. 218 φαλλοὶ αὐτῷ ἀνατέϑενται; 
de Phoebo p. 224 ἀνετέϑεσαν, vel 
ἀνακεῖοϑαι, ut de lauro p. 221." 
Ceterum idem in Collectaneis pro 
χλόην legendum esse χλόῃ monuit, 
his subiunctis: ,, V. Eustath. p.312, 
63. 113, 2. Hesych. v. 72o««, ubi. 
Palmerius et Sopingius in Cornutio 
legisse videntur 7207, quemadmo- 
dum divinaverat Meursius Graec. 
Fer. 6. p. 281. Χλόης idem me- 
minit Alben. Att. Il, τ De hoc 
cognomine v. et Spanhem. ad Cal- 
lim. H. in Cererem p. 813 ed. Ern. 
Orpheus Cererem vocat χλοόχαρ- 
nov, H. XL, 5." Eiusdem vero Col- 
lectaneorum in aliis Schedis haec 
reperiuntur, alio tempore, ut vi- 
delur, conscripla: ,,*40j»v] Lege 
εὐχλόῳ, ul felicissime Toup. Em. 
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μιητρι ϑύουσι, μετὰ παιδιᾶς καὶ χαρᾶς ἰδόντες χλοάζοντα 


καὶ ἀφϑονίας αὐτοῖς ἐλπίδω ὑποδεικνύντα. 


, . 
EvicUÓÜ«cv 


δὲ καὶ ὃ Πλοῦτος τῆς 4ήμιητρος υἱὸς εἶναι ἔδοξεν" κα- 


λῶς γὰρ εἴρηται τὸ, 


σίτου καὶ κριϑῆς, ὦ νήπιιε, σιλοῦτος ἄριστος. 
Καὶ ἐναντίον sw)g ἐστε τῷ λιμώττειν τὸ σπεριουσιάξεσϑαι" 
᾽ LA ι , ^ ED , , 
εἰς ὁ xat ἀπιδὼν o Τσίοδος φησιν" 

᾿βργάζευ, Πέρση, δῖον γένος, ὄφρα σὲ λιμὸς 


in Suid. T. IL p. 111 [p. 286 ed. 
Lips.] voce o/raQ« pro 

“ήμητρι ταύρων OXAON ἀγρό- 

τῆς ϑύσας 

corrigit ήμητρι ταῦρον E Y X 40.01 
etc. Sophocles Oed. Col. 1596 ha- 
bet εὐχλόου “ήμητρος, cuius fuisse 
ἱερὸν πρὸς τῇ ἀκροπόλει ibidem 
adnotat Scholiastes [X4ogc dum- 
laxat nomine, testibus Eupolide 
ap. Schol. l. et Aristophane Lys. 
835]. Hinc festa XAóz«, quae teste 
Pottero Archaeol. Graec. 11, 20. 
p. 406 (Thes. antiq. Graec. Gro- 
nov.) erant festa Athenis sexto 
Thargelionis die, in. quibus ludi 
εἰ gaudia agitabantur simulque 
aries Cereri mactari solebat in 
templo, quod vel in ipsa Athena- 
rum acropoli, vel in eius vicinia 
situm erat, sub nomine Χλόης cul- 
tae." Cf. Casaub. ad Athen. XIV. 
p.618. IHlermanni Feste von Hellas 
T.iL p. 10. Welckeri Zeitschr. für 
alie Kunst I, 1. p. 21. Creuzeri 
Symb. T. IV. p. 314. Galeus prae- 
terea confert illud Virgilii Georg. 
!, 339: 

Sacra refer Cereri, laetis opera- 

tus in herbis, 
παιδιᾶς) Ald. et Bas. παιδείας. 
χλοάζοντα) Videtur aliquid de- 


esse, quo illud et ὑποδεικνύντα re- 
feramus; forlasse post χλοάζοντα 
excidit πάντα, vel simile aliquid, 
ul τὸν ozogor. 

ὑποδεικνύντα͵] Sic rescripsi sua- 
dente Villoisono. ex Par. 2. 4. 5. 
Laur. 4. ὃ. 4. 5. Vulgo i$«- 
κνύντα. wf 

τῆς Ζήμητρος υἱὸς εἶναι ἔδοξεν) 
Sic reponendum censuit Villoiso- 
nus cum uno Par. 4. Reliqui prae- 
ter Par. 2, qui certe habet εἶναι 
υἷος, ut vulgo τῆς Δημήτερος εἶνε 
υἱός, in quibus post υἱὸς Galeus 
λέγεται excidisse suspicabatur, et 
re vera id quod Galeus addendum 
censuit, in Eudocia p. 112 post 
Πλοῦτος insertum legitur. 

τῷ λιμώττειν) Par. 4 male to. 

εἰς ὁ xui] Abest a Par. 5 καί, 

ὁ Ἡοίοδος] Articulum vulgo 
omissum Villoisono obtemperans 
restitui ex Par. 2. 4. 

950.] Laur. 4 ἔφη" Hesiodi ver- 
sus leguntur Op. 299. 

δῖον] Cum Sevino se legere malle 
4íov, adscripsit Villoisonus, iis, 
quae Goettlingius attulit, refutan- 
dus. Rem conficit comparatio Iliad. 
t 938; nam in nomine proprio 
“τος per se non offendendum, v. 
lliad. wo, 251. 
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ἐχϑαίρη, φιλέῃ δὲ o ἐὐπλόκαμιος Ζημήτηρ. 
, 7 € r, - , r » ' 
Θύουσι δ᾽ ve ἐγκύμονας τῇ Ζήμητρι πάνυ οἰκείως, τὸ 
΄ , , 
212 πολύγονον καὶ ευὐσύλληπτον καὶ τελεσφόρον παριστάγ- 
, , i» , - L] LU Li M , 
vec. — Zlvavidéaot δ᾽ αὐτῇ καὶ τὰς μήκωνας κατὰ λόγον. 
To τὸ γὼρ στρογγύλον καὶ σιεριφερὲς αὐτῶν παρίστησι 
tO σχήμια τῆς γῆς σφαιροειδοῦς οὔσης, ἤ τε ἀνωμιαλία 
τὰς κοιλότητας καὶ τὰς ἐξοχὰς τῶν ὀρῶν" τὰ δ᾽ ἐντὸς 


-: 3 , € , » ' , ? 
volg ἀντρώδεσε καὶ vstovojtorg ἔοικε σπέρματα τὸ ἀνα- 


, - er € 
QiOgu TG VyEVYOOLU O076Q ἢ 
τῶν σιτηρῶν ἐπαύσαντο oi 


φιλέῃ δέ ο In plurimis Hesiodi 
Edd. olim vulgabatur φιλέῃ δὲ, quod 
ex hoc Cornuti loco iam corrigi 
potuisset et debuisset. Eandem, ut 
hoc addam, lectionem comproba- 
vit Victorii Codex in "Thierschii 
Act. Phil. Mon. T. T, 3. p. 310. 
Pro φιλέῃ Laur. 1. 3 et 5 φιλέει. 

ἐὐπλόκαμος) Vulgo ἐϊοτέφανος, 
quod ex Hesiodi libris, qui nihil 
hic differunt, Cornuto obtrusum 
videtur. Nam illud hic reponen- 
dum esse, mirus Codicum tantum 
non omnium consensus postulat ; 
unus enim Par. 1 cum Ald. et 
Das. vulgatam servat; neque Vil- 
loisono adstipulor, ἐὐπλόκαμος pro 
glossa habenti. Etenim lectio no- 
stra si Hesiodea non melior, certe 
non peior videiur, quippe ex He- 
siodi exemplari repetenda, quod 
diversum fuit ab eo, quod vulga- 
res Codices lesiodi secuti sunt. 

τῇ Δήμητρι] Sic probante Vil- 
loisono scripsi, auctoritatem secu- 
tus Par. 2 (ubi tamen Ζηκήτερι) 
et 4. Vulgo “ημήτερι, atque sine 
articulo. 


εὐσύλληπτον] αν, 4 ἀουλληπτον, 


717. 
» , L] 
&199070£ Óvostogtovov καὶ 


Διὰ δὲ τὴν ἀφϑονίαν 


τὰς μήκπωνας] Par. 2. Laur. 4 
(hic μήκονας) τοὺς u., quod ob 
praestantiam horum Codicum pae- 
ne suscepisseem: nam etiam ὁ μή- 
x0» dicitur, proprie forlasse pa- 
paveris caput, i. q. κώδεια, de qua 
voce v. ad cap. 6 et Bast. ad Gre- 
gor. Cor. p. 363. Mitscherl. ad H. 
IT. in Cer. 13. 

κατὰὼ λόγον] Cum Villoisono τὸν, 
quod in vulgatis interponitur, omisi 
et sic Par. 4 et 2. 

περιφερὲς] Par.5 περιφανές, male. 

κοιλότητας] Par. 4 κολότητας. 

τὰ δ᾽ ἐντὸς τοῖς ἀντρώδεσι] Par. 
5 τὰ δὲ ἐν τούτοις ἀντρώδεοι. Quod 
probantibus Villoisono et iam an- 
tea Galeo revocavi ἀντρώδεοι pro 
vulg. δενδρώδεοι, bene suppedita- 
runt Par. 4. Laur. 4 (ubi &vroó- 
δεσι) 2. 8 (ἀντρόδεοι) 4. 5. Oxon. 
Galeus: ,,Orpheus Terram 24c9:- 
δὸς ἄντρον vocat. Gyraldo suus 
codex hic imposuit: v. eum p.522." 

ὥσπερ 5 γῆ] -202:Q vulgo ab- 
est, nunc probante Villoisono re- 
stitutum ex Par. 2. 4. 5. Laur. 4. 
5. Oxon. 

δυοπόριστον)] Sic ex consensu 
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ἀμιφιδύήριτον τὴν τροφὴν ἔχοντες, ὥστε καὶ συντιϑέμιενοί 
τινὰ πρὸς ἀλλήλους σιερὶ τῶν κατὰ τὰ ἠλλοτριωμένα μιἐ- 
τρων καὶ διανεμόμενοι τὰ γεγνώμενω δικαίως ἀρχηγὸν 
ἔλεγον νόμων καὶ ϑεσμιῶν τὴν Ζήμητραν αὐτοῖς ytyové- 
ναι ἐντεῦϑεν καὶ ϑεσμοϑέτιν αὐτὴν προσηγόρευσαν, 


Dy τ - - 
oiov νομιοϑέτιν οὖσαν, οὐκ ὀρϑῶς τινῶν ϑεσμὼὸν UnoAa- 


΄ y “ 1 ' , M - ?4 * 7, , 
ϑόντων εἰρῆσϑαι τὸν καρπὸν «sto τοῦ αὐτὸν ἀποτίϑε- 


σϑαε καὶ ϑησαυρίζεσϑαι. 


Codicum paene omnium, eoque 
ducente Aldinae quoque scriptura 
δυσφόριοστον. — Vulgo δυσφόρητον, 
quod ex Codd. meis unus Par. 5, 
siquidem hoc recte ex silentio con- 
ferentis colligitur, servat. De voce 
confer Diogenis Laert. locum a 
Villoisono in Collectaneis allatum 
ex Epicuri vita p. 657: τὸ μὲν qv- 
σικὸν πᾶν εὐποριοτόν ἐστι" τὸ δὲ 
κενὸν δύσπόριστον. Quod ante in- 
serui οἱ ἄνϑρωποι; quod a vulgata 
abest, consentiente Villoisono re- 
cepi ex uno Par. 4. 

ἀμφιδήριτον)] Hanc formam pro 
altera ἀμφιδήριστον dubia, quam 
habet vulgata, praebent Par. 2 et 4. 

ὥστε] Vulgo 99:v. lllud, sen- 
sui accommodatius, revocavi ex Par. 
1. 4. 5. Laur. 1. 3 (omissa tamen 
copula) 4 et 3. 

ἠλλοτριωμένα)] Salmasium Vil- 
loisonus adnotat Codici Par. 2 ad- 
scripsisse, ἠροτριωμένα ; in quod 
Galeus quoque conieclando inci- 
dit, qui praeterea ad rem conferri 
iubet Servii in Aen. IV, [58], de 
origine Thesmophoriorum. 

μέτρων] Par. 4 μετύπων. 

δικαίως) Vulgo additur δέ, pun- 
Quod re- 


osui, Villoisoni debetur acumini 
P ᾽ , 


cto ante δικαέως posito. 


Ui » » » 
Μίιυστήρια δ᾽ ἄγειν ἤρξαντο 


partim confirmatum Laur. 5, ubi 
cerle ὁ omittitur, x«i vero anle 
δικαίως pariler atque in Par. 2 
male inseritur. 

Δήμητραν] Sic Par. 2. 4. 5. Laur. 
3.9. Vulgo Zfzu5jvo«; de qua dis- 
crepantia v. ad initium huius cap. 

ἐγτεῦϑεν xai ϑεομοθέτιν) Mire 
variant Codices. Par. 2 ἐντεῦϑεν 
ἕν (sic) ϑεομκοθϑέτιν. Laur. 5 ἐντεῦ- 
ϑὲν ἐνθεσμοθϑέτιν. Oxon. óOtv καὶ 
ἐνθεσμοθέτιν. Ex Laur. 4 adnota- 
tum cerle reperio ἐνθεομοθϑήτην. 
Vocularum καὶ et ἐν rara in MSS. 
confusio. 

vouoOériw] Par. 9. male νομοϑέ- 
τὴν. Pro οἷον, quod praecedit, 
Oxon. εἴτε. 

ϑεομὸν] A vulg. abfuit. Inserui 
Villoisono approbante et laudante 
Apollonii Lex. Hom. v. ϑέοϑαι et 
Etymol. M. v. ϑεσμός, ubi ϑεσμὸς 
pro ϑησαυρὸς dici affirmatur, ex 
Par. 2. 4. Laur. 4. 5 (in hoc ϑέ- 
guo). 

εἰρησϑαι] Laur. 4 εὕρεσϑαι. 

τὸν καρπὸν ἀπὸ τοῦ αὐτὸν] Vulgo 
ἀπὸ τοῦ τὸν καρπόν. hepositum 
Pan $2.4. Laur:4..4.. 5; 

ϑησαυρίξζεοϑαι) Sic Par. 2. 4. 
Laur. 4. 4. 5 et Oxon. 


ϑησαυρίζειν. 


Vulgo 
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, - - «r - « "- A " 
αὐτῇ, φιλοσοφοῦντες ἀμιὰ τῇ εὐρέσει τῶν πρὸς τὸν oiov 


213 χρησίμιων καὶ τῇ πανηγύρει χαίροντες, ὡς | μαρτυρίῳ 


χρώμιενοι τοῦ πεσςαῦσϑαιει μαχομένους αὐτοὺς ἀλλήλοις 
στερὶ τῶν ἀναγκαίων, μυσιᾶν τε, ὅ ἐστε κεκορήσϑαι" πε- 
ϑανὸν γὰρ ἐντεῦϑεν ὠνομιᾶσϑαε τὰ μυστήρια" ὅϑεν καὶ 
ΜΜυσία παρὰ τισιν 9?) Ζημήτηρ, v ἀπὸ τοῦ μιώσεως δεῖ- 
σϑαι τὰ δυσξύυμιβλητόν τι ἔχοντα. 


πανηγύρει] Par. 4 et 5 πανηγή- 
Qe.  Villoisonus hic confert Hesy- 
chii: Πανήγυρις" ἑορτή. 

ἀλλήλοις] Aberat a vulg. Resti- 
tui ex Par. 2. 4. Laur. 4. 5. Oxon. 

μυοιῶν τε, O ior. κεκορῇσϑαι) 
Sic Par. 2 (qui tamen κεκορεῖσϑαι) 
4. Laur. 1. 3. 5. Oxon. Et x:xo- 
ρῆσϑαι Par. 5. xopzoO« Par. 1. 
Durius tamen, fateor, praeceden- 
tibus adiungitur μυσιῶν τε. Vul- 
gata habet: Mvowv γάρ iov. τὸ 
κορεῖσϑαι. Mvoiáv, verbum quidem 
probum, sed originisincertae. He- 
sychius, quem unum novi qui hu- 
ius verbi meminerit: AMvoi&v' ἀνα- 
πνεῖν, ἢ οσυνουσιάζοντα πνευστιῶν * 
oí δὲ εὐτροφιᾶν. Vorlasse tamen 
hae verbi potestates specie diver- 
sae in unam cogi possunt nolio- 
nem, quippe ἃ sono et vi litterae 
μῦ repetendam: in qua explicanda 
nunc non libet immorari. "Vide 
interim de litterae illius sono et 
derivatis hinc compositorum signi- 
ficationibus Columnam ad Ennium 
p. 118. 137. 145 ed. Hessel. 'aubm. 
ad Plaut. Aul. 11,1, 12. Creuzer. 
Symb. T. 1. p.45. Heyne Obs. in 
Hliad. T. IV. p. 557 seq. In Phae- 
dri fabula IX, quam in medium 
produxit Maius Auct. class. T. ΠῚ. 
p. 288, versus legitur: 


sibi quisque metuit, primi mus- 
sant duces, 
ubi scribendum russitant. Simil- 
lima correctione alii eiusdem poe- 
tae loco affecto nuper succurrit 
Bothius in Welckeri Mus. Rhen. 
V, 2. p. 268. 

ἡ 4njwjvgo] Haec, quae vulgo 
aberant, reposita sunt ex Par. 2. 
4. Laur. 4. 4 et Oxon.; contra 
λέγεται, quod post τιον in vulgatis 
exbibebatur, eorundem Codicum 
(praeter Laur. 1 et Oxon.) aucto- 
ritatem secutus delevi. Galeus: 
»Mysia inter lloras numeratur a 
nonnullis. V. Hesych. in 24ugiuv- 
Giov , cui a Grammatico adiiciun- 
tur: Ζημήτρια ζῶα, et repetito eo- 
dem lemmate: ἡ Ζημήτηρ; quae 
omnia tenebris obscuriora mihi 
videntur. Quae post z “ημήτηρ 
usque ad finem cap. sequuntur, 
absunt a vulgatis, nunc revocata 
ex Par. 2 (ubi μύοεως et τις pro 
τι) 4. 5. Laur. 1. 4. Oxon. Vo- 
cabulum μῶσες hoc loco excepto 
non reperitur, in rem h. e. a quae- 
rendo a philosophis grammaticis 
fictum, necdum in Lexica relatum. 
Ceterum JMysiae Cereris, cuius sa- 
crum apud Pellenenses erat, cogno- 
men a Mysio quodam Argivo re- 
petit Pausanias VII, 27, ubi de fe- 
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CaruT XXIX. 
[Περὶ τῶν ““2ρῶν.] 


A , , , ' « ' 
Διὰ δὲ ταύτην τὴν αἰτίαν καὶ ἐκ Θέμιδος ὁ Zeug 


. - ' «e "AK ᾿ γ Y , 
λέγεται γεννῆσαι τὰς 2oac, vq ὧν τὰ oyoaOc nara 


» e - , * ᾿Ξ , - 
καϑ' ἡμιᾶς ὠρεύεται xat φυλάττεται. Καλεῖται δὲ αὐτῶν 


« , ᾽ M - ud M, , ' * 
ἡ μὲν Πυνομιία, ἀτιὸ τῆς τοῦ ἐπιβάλλοντος διανεμιήσεως 


, - , t. ? » ᾽ , U 
ἡ δὲ Δίκη, ἀπὸ τοῦ δίχα χωρίζειν ἀπὸ ἀλλήλων vovg δια- 


᾿ c ut. , D - 1 ' , , 
φερομιένους" ἡ δὲ Μἰρήνη, «no τοῦ διὰ λόγου, καὶ ov δὲ 


ὅπλων διακρίνεσϑαι «ιοιεῖν᾽ ἐκάλουν γὰρ τὸν λογον Li- 


stis in huius Cereris honorem ce- 
lebratis multa affert. Sed Mysii 
buius nomen, ni fallor, ex Cere- 
ris cognomine demum fictum, ita 
ut ad originem eius investigandam 
ex illo Pausaniae testimonio nihil 
proficiamus. — Sed succurrit alius 
eiusdem scriptoris locus, II, 18, 3, 
ubi regionis Z7ysiae dictae men- 
tio fit, qua illud ipsum Mysiae 
Cereris sacrum fuerit: a loco igi- 
tur cognomen derivare praestat. 
Postremo adnotare iuvat, scriptu- 
ram Mvo«:ov, quo nomine sacrum 
illud priore Pausaniae testimonio 
binis locis vocatur, haud sanam 
mihi quidem esse videri, quippe 
quod nomen idoneo modo neque 
a Mysio neque a Mysia fingi po- 
tuerit, Viam, ni fallor, monstrat 
Codex Mosq. uno loco Mvoío pro 
Μουσαίῳ exhibendo: nullus enim 
dubito quin nomen eius fuerit τὸ 
Mvo9:oy vel ύσειον, vel etiam Mv- 
οἰξιον. 

ὁ Ζεὺς λέγεται) Par. 4 λέγεται 
ὁ Ζεύς. 

x«9' ἡμᾶς] Vulgo ἐν ἡμῖν, ne- 
que aliter Eudocia, quae plurima 


ex Nostro transcripsit p. 441, pes- 
simum, ut solet, exemplum secuta, 
ex Cornuto passim corrigenda. 
Quod reposui, Villoisono atque 
eliam Ruhnkenio Ep. cr. p. 184 
ed. Mitsch. annuentibus, exhibent 
Par. 2. Laur. 4. Oxon. K«9' ἡμῖν 
Laur. 5. A Par. 4 tola phrasis 
abesse videtur. 

ὠρεύεται] Sic cum. Ruhnkenio 
l]. l. ex Par. 2. 4. 5. Laur. 1. 3. 
4. 5. Oxon. scripsi, eoque ducit 
Par. 4 ὡρέγεται. Vulgo ὀρέγεται. 
V. Animadv. et quae ad c. 1 mo- 
nita sunt. 

τῆς ToU ἐπιβάλλοντος διανεμή- 
σεως] Hoc pro vulg. τοῦ ἐπιβάλ- 
λοντος τῆς διανεμήσεως reposul ex 
Par. 4. Laur. 4. 5 et Oxon. In 
Par. 2 est τῆς διανεμήοεως τοῦ ἐπι- 
βάλλοντος. 

ἡ δὲ 4x5] Par. 2 δὲ omittit. 

τοιῖςς διαφερομένους] Par. 2. Laur. 
9 et Oxon. τοῦ διαφερομένου. 

oxÀov] Sic, ut Galeus iam con- 
iecerat, Villoisono probante et con- 
ferente p. 190 τὴν δι᾿ ὅπλων διώ- 
xQ.0:v, restitui ex Par. 1. 2. 4. 5. 
Laur. 1. 3. 5. Vulgo ὅλων. 


, c , , - , er 
ρήνην" ὁ δὲ πόλεμιος, απὸ TOU πολλοὺς ὀλλίναι οὕτως 
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2l E E H - , , 
ὠνομασταῖ, 1] 47L0 τοῦ παλάμαις σπεύδειν σιεριγίνεοϑαι 


τῶν ἐναντίων. 


Carr XXX. 
[Περὶ τοῦ Διονύσου. 


γ , ᾿] , 
Οἰχείως δ᾽ ἔδοξεν Εἰρήνη κατά τι καὶ ὃ Διόνυσος 


T - & , ^ » 
ξέναι, TOV ἡμέρων δένδοων ἐπίσκοπος ὧν καὶ δοτὴρ ϑεός" 


i] δ i: - LT - , Y - i] 
X«L Ót& ταῦτα σπονδὰς ποιούνται᾽ δενδροκοποῦνται γὰρ 


c - x ' , [i ἢ - ᾽ - 
αἱ χώραε τοῖς 7to2ejtotc* ἐν εἰρηνῃ δὲ καὶ τὰ τῶν ευωχιῶν 


ἢ Εἰρήνην] Villoisonus: ,,Fortasse 
Eopiv, ut p. 164: τυγχάνει δὲ Eo- 
μῆς ὁ λόγος, quum τὸ Ἑρμῆς, ut 
Fin», ab εἴρειν deducat", et Ga- 
leus: ,,Sane "Eougc λόγιος dicitur 
ó , 5» 
εἰρηγοποιος᾽, 
περιγίνευϑαι)] Οκχομ. περιγενέ- 
οϑαι. 

Οἱκείως elc.] Totus hiclocusnon 
videtur integer ad nos pervenisse. 
Laur. 4 ἔδοξας. Par. 2 Eionoyv. 
Ex uno Par. 4 reposui εἶναι, cu- 
ius loco vulgo εἰρῆσϑαι, quod a 
Par. 2 et Laur. 4 omittitur. Cum 
constructione confer similes per 
huncce libellum passim obvios lo- 
cos, ut c. 6. p. 146: ἔοικε δ᾽ avv 
καὶ ἡ παρὰ Σύροις ᾿ταργατῖς ἜΣ 
»&., unde aliquando suspicabar 
&uzéveslegendum pro εἴναι. Οἱκείως 
cum ἔδοξε iungendum, quo transi- 
tus ab Moris vel potius ἃ Pace 
iam ad Bacchum progressuro pa- 
ralur; quam vocem a Schneidero 
neglectam, Lexicis optime idoneis 
adeo ex Thucydide allatis locis vin- 
dicavit Presselius Beitr. zu Schnei- 
ders WOrterbuch p. 69, quibus 


iam et hic et alius Cornuti acce- 
dat, c. 16. p. 110: πάνυ ἄν τις oi- 
κπείως ἐπείποι. Adde c. 28. p. 209. 
In aoristi ἔδοξε usu non haeren- 
dum, passim obvio, ut c. 22. p. 193: 
ἐντεῦϑεν δὲ ἔδοξαν x«i οἱ ταῦροι 
αὐτῷ προσήκειν, et c. 30. p. 211: 
τῷ δὲ ϑορυβώδει τῶν μεϑυοσκομέ- 
vOv οἱὐκεῖόν ví ἔδοξεν εἶναι καὶ τῶν 
ῥόπτρων ψόφος, quo loco cave ne 
abutare rescribendo hic oizsog et 
Figgvp. Postremo post &v«, in 
Par. 2. Laur. 1 et 4 «v subiicitur, 
quod alienum videtur: in poste- 
rioribus tamen duobus Codd. «v 
cum seq. τῶν in αὐτῶν abiit. 

χαὶ διὰ ταῦτα] Praefigitur vulgo 
ἐπεί, quod delevi cum Par. 2 et 
Oxon. 

οπονδὰς] Male Ald. σπουδάς. 

OtvOQoxozoUrvc:] Ante. Galeum 
edebatur δενδροοκοποῦνται. 

γὰρ αἱ χῶραι] Ab Oxon. abessc 
videntur. ; 

τοῖς πολέμοις] Praepositionem 
iv, quae vulgo praemittitur, sustuli 
aucloritali obtemperans Par. 2. ἃ, 
9. Laur, 1. 3. 4. 5, ila ut τοῦς πο- 














T 


, L^] 
| διονυζος. 


ϑάλλει, oig ἀναγκαιότατον ὁ οἶνός ἐστι. 
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Τυγχάνει δὲ 


᾿ [4 v , t -" » ? , ' ' 
καὶ “ιόνυσος ἤτοι διόνυξος Ov, ἢ oiov διάνυσος παρὰ τὸ 


, [3 - € , » Y ' LI , , - 
διαίνειν ἡμᾶς ἡδέως, ἢ παρὰ τὸ τὴν διάνοιαν énopioeiv: 


* Y L] “ [7 
καὶ καταβρέχειν, ἐσχηκὼς τὴν προσηγορίαν ἀσιὸ τῆς vosoc, 


* € , ' 9?» » F » - 1 , 
ἢ ὡσανεὶ διάλυσος κεκλημένος, ἀφ᾽ ἧς ἀρχῆς καὶ “ύσιον 


| ν "i , , 
αὐτὸν καὶ “1υαῖον ἐπωνόμασαν, ὡς λύοντα τὸς μερίμινας. 


, ' - ' ' E 
Twice δὲ φασιν «no τοῦ τὸν Za περὶ τὸ Νύσιον ὄρος 


λέμοις munc ablativus sit. instru- 
menli, ut vocatur, ut apud lHero- 
dianum Hist. VI, 2: πολέμοις ov»- 
ἐχέσι τῆς Μακεδόνων δυνάμεως i£- 
ασϑενούσης. Erat quum τοῖς πο- 
λεμίοις scribendum putarem, in 
quod Villoisonus quoque incide- 
rat. 

ἐν εἰρήνη δὲ] Quod subiunxi καί, 
in vulgata omissum, adscivi ex Par. 
2. 4. 5. Laur. 4. 5. 

ἀναγκαιότατον) Quod Par. 2. 
Laur. 3. 4 et 5 offerunt ἀγαγκαιό- 
v«roc, Villoisono minus eleganter 
diclum visum, et illa ratio, qua 
adiectivum neutrum singulare sub- 
slantivis diversi generis et numeri 
iungitur, sane frequenlissima: v. 
Brunck. ad Theognid. 501 p. 291. 
Minime tamen repugnarem ἀναγ- 
καιότατος praeferenti, praesertim 
in hoc consensu meliorum Codi- 
cum. 

καὶ Διόνυσος] Articulum ὁ pro 
x«i Par. 4, quod probarem, si alii 
Codd. addicerent. 

διόνυξος] Par. 4 δυόνυσος. Oson. 
A Par. 2 vox una cum 


| seq. ὧν prorsus abest. De huius 


nominis ratione v, Etymologuni M. 
in Animadv. laudatum. 
7 οἷον διάνυσος] Vulgo ἢ Óut- 


, , , 
| ψυσός τις. Par. 2 ἤτοι διάνυσος, ὃ 


ἤτοι διόνυσός τις ὦν, 4 ἢ) otov διά- 
νῆσος. Laur. 2) οἷον διὰ γησος. 

ἢ παρὰ τὸ τὴν διάνοιαν -- τῆς 
rosoc) Haec vulgo aberant, ex uno 
Par. 4 nunc restituta. 

διάλυσος)] Pone hanc vocem vul- 
go subiiciuntur τροπῇ τοῦ α Hg o 
καὶ τοῦ λ εἰς v, quae ut inutilem 
glossam, ex Etym. M. p. 211, 51 
forlasse transcriptam, omisi cum 
Par. 2. 4.- Laur: 1.. 4. et. 5... Ex 
iisdem vero adieci χεκλημένος, vulgo 
omissum. 

ἀφ᾽ ἧς ἀρχῆς] Sic pro vulg. ἀφ᾽ 
οὗ cum Oxon. iidem Codd. prae- 
ler Par. 4, in quo vitiose legitur 
«Ó:« pro ἀρχῆς. 

«Τὐσιον] Vulgo ᾿“λύσιον, et sic 
plerique Codd. “ύσιον, quod Vil- 
loisonus quoque reponendum cen- 
sebat, suppeditarunt Par.4 et Laur. 
3 et margo Par. 2. V. Απιπιδάν. 

oc λύοντα] Vulgo abest οἷς, quod 
adscivi ex Par. 2 et Laur. 4. 

TOv Zia περὶ τὸ IVvoiov ὅρος φῦ-- 
γα] Horum loco, quibus nunc de- 
mum, ut pulo, scriploris manus 
restituta esl, imperfecte vulgaba- 
tur εἰς τὸ σίτιον 0gov φῦναι. Par. 
2 τὸν Δία περὶ τὸν ὕσιον ὕρος φῦ- 
vtt, ubi iam Villoisonus legendum 
esse τὸ lVvo:ov adnolaverat, Et 
Λύσιον ὕρος Par. 1, in reliquis vul- 
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- - 1 » , - 
φῦναι πρῶτον τὴν ἀμιπελον παρεληλυϑέναι τοῦτο τὸ 


"v ᾽ , 

ὄνομια εἰς τὴν συνήϑειαν. “έγεται δὲ διὰ πυρὸς λοχευ- 
- i] ι » - - ΄ 

ϑήῆναι, τὸ ϑερμιον αὐτοῦ καὶ πυρωτικὸν τῶν τε OO TOV 


nd , - , ' - 
καὶ ψυχῶν παριστάντος τοῦ μὐϑου" ὄντως ydo οἷνός τι 


ι 2, » 1 ' e 
πυρὶ ἴσον μιένος ἔχει, κατὰ τοὺς ποιητάς" ἐῤῥαφϑεὶς Ó 


? ' τ - 1 Ls ἐν» 

εἰς τὸν μιηϊρὸν ἱτοῦ Διὸς, ἐκεῖ τελεσφορηϑῆναι, διὰ τὸ 
, - ῖ c 

σεσπταίνεσθϑαι καὶ τελειοῦσθαι TOV οἶνον" ὡς γὰρ μὴ me- 
, E LI ? - 1 

qvxoto γενναῖον αἀποτιϑέμενον, ατελὴ Ó ὡς πρὸς τὴν 


χρῆσιν συγκομισϑέντα τήνδε. 


galam scripturam exhibens. Par. 5 
εἰς τὸν ὕσιον φῦναι, 4 περὶ τὸν 
πτερνίδιον ogoc. Similiter Laur. 1 
διὰ πτερνύσιον ὕρος φῆναι, ὃ δια 
περνίσιον ὕρος φῆναι, 4 περὶ và νύ- 
σιον ὕρος φῦναι, et sic MS. Galei. 
Laur. 2 εἰς τὸ Σύτιον ὄρος φῦναι, 
8 εἰς τὸ νύσιον ὕρος φῦναι. 

αὐτοῦ] Par. 2 αὐτῷ; Laur. 4 
αὐτό, ὅ αὐτόν. 

τῶν τε σωμάτων καὶ τῶν ψυχῶν 
Sic ex uno Par. 4. Vulgo τῶν 
σωμάτων. 

ὄντως γὰρ οἶνός 7:] Vulgo οὕτω 
γὰρ οἶνός ἔοτι.  RRepositum habent 
Par. 2. Laur. 1 et Galei MS. (in 
hoc utroque tamen τὲ pro τι). 
Praeterea adnotantur certe hae 
lectiones: Par. 4 τὸ pro ἐστι, Par. 
1 et Laur. 5 ὄντως γάρ. 

ἔχει] Sic Par. 2. 4. Laur. 1. 4. 
Oxon. 

ὡς γὰρ μὴ πεφυκότα — Ovyxo- 
μισϑέντα τήνδε] Reposui interim 
quae, ne perirent, ex MSS. repo- 
nenda erant, quum praesertim iis 
cerla genuinae scriplurae vesligia 
manifeste inhaereant; quamquam 
de restituendo hoc loco, qui, ut 
nunc editur, inleger non est, me 


Vulgo ἔχων. 


, , - 
Ini πρωτῇ μὲν αὐτοῦ 


quidem fateor desperasse. Omissis 
enim quae post τὸν οἶνον vulgo ad- 
iiciuntur verbis τοῖς μηροῖς ix Ótv- 
τέρου, Galei MS. Laur. 1. 4 et 5 
καὶ γὰρ μὴ πεφυκότα γενναῖον ἀπο- 
τιϑέμενον, ἀτελῇ δ᾽ Og πρὸς τὴν 
χρῆσιν συγκομισϑέντα τήνδε, Pro 
καὶ tamen Laur. 4 ὡς, quod in 
eodem contextu Par. 2 quoque, 
praeterea ix δευτέρου retinens. Par. 
4, qui eandem scripturam cetero- 
quin habet, £ pro ὡς, Pro τήνδε 
hic δέ; Par. 4 τῆδε; Laur. 4 τάδε, 
Eorum vero loco, quae iam re- 
vocavimus, in editionibus vulgan- 
tur: πεπανϑεὶς γὰρ πρότερον, ὅτε 
ἀτελής ἐστι πρὸς χρῆσιν, ὕστερον 
δὲ πατηϑεὶς τοῖς ποσὶ, τέλειος γί- 
γέτανγ ubi post πρότερον Laur. 3 
et Par. 5 ἐν ἀμπέλῳ inserunt; prae- 
terea ille cum Par. 1 ?r« pro ὅτε. 

Ἐπεὶ πρώτη uiv αὐτοῦ γέννησις] 
Vulgo πρώτῃ γὰρ ἐκείνη γέννησις. 
lllud Oxon. Par. 4, 2. Laur. 1. 
4 et 5; quatuor postremi tamen 
Codd. αὐτῆς, fortasse recle, siqui- 
dem in antecedentibus iv ἀμπέλῳ 
servandum est. Sed melius ad vi- 
num referlur, ut et in 564. Ce- 
terum Par. 1 et 4 γένεσις. 
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γέννησίς ἐστιν ἡ κατὰ πέπανσιν τῆς ὀπώρας, ἤ τις yive- 
ται τῶν καυμάτων ἀκμαζόντων" δευτέρα δ᾽ ἡ κατὰ τὴν 
σιάτησιν ἐκϑλιβομένου τοῖς ποσὶν αὐτοῦ, καὶ τοιοῦτόν τι 
ἐκ τοῦ μιηροῦ συνεκδέχεσϑαιε δέοντος. ρόμιος δὲ καὶ 
ἤ]ακχος καὶ Εύϊος καὶ Βαβάκτης καὶ ᾿Ιόβαχχος καλεῖται, 
διὰ τὸ πολλὰς τοιαύτας φωνὰς τοὺς πατοῦντας αὐτὸν 


" - 1 er ' " , 
πρῶτον, εἶτα τοὺς ἕως μιέϑης μετα ταῦτα χρωμιένους 





? 
ἀφιέναι. 


ποσὶν αὐτοῦ] Sic pro vulg. π. 
αὐτῶν concinente Villoisono  de- 
dimus ex Par. 2. 4. Laur. 1. 3. 
4. 5. Oxon. 

τοιοῦτον] Par. 1 τοιοῦτο. 

δέοντος] Vulgo δεόντως, quod 
in δέοντος mutavi, Villoisono hor- 
tante, ex Par. 1. 4. 5. Quo de 
usu participii absoluti v. ad c. 15. 

Βρόμιος δὲ καὶ] Sic scripsimus 
ex Par. 2. 4. Vulgo Βρόμιός τε 
δὲ χαί. Pav. 5 omillit ze et xa. 

καὶ Ἴακχος — Ἰόβακχος] hesti- 
tuimus ex Par. 2. 4. 5. Laur. 1. 
4. 5 et Oxon. Sed pro βαβάκτης 
Par. 2 βάβακτος, Oxon. B«xrrzc, 
Laur. 1 Βαβαχϑής; pro Ἰόβαχχος 
Par. 2 ἰοβάχος, Laur. 5 Γιόβαχχος. 
De vocis βαβάκτης origine et ra- 
tione dixi in Mida p. 50 seq. Adde 
Bekkeri Anecd. T.I. p. 223. Ba«- 
βάκτης: vuvodoc, ὀρχηστής, κραυ- 
γαστής, μανιώδης. Est ctiam Pa- 
nis cognomen, teste poeta inc. 
ap. Hepbaest. p. 51 ed. Gaisf. 

Χαῖρε χρυσοκέρω, βαβάκτα κήλων 

Πάν, Πελασγικὸν "[oyog ἐμβα- 

τεύων, 
ubi Cod. Darmstadiensis χαῖρ᾽ ὦ 
χρυσοχέρως, praeterea male x«z«- 
χτὰ pro βαβάχτα. Ceterum omnia 
illa a vulgatis aberant. 


“ἢ 3 - " E , , 
"c δ᾽ ἐν τοῖς πότοις παιδιᾶς, εἶτ᾽ ἐκστάσεως 
Τῆς ὃ 


διὰ τὸ πολλὰς τοιαύτας φωνὰς 
τοὺς πατοῦντας] Vulgo did τὸ τοιὶς 
πατοῦντας. hepositum Par. 2 (hic 
tamen τὰς pro τό). 4. Oxon. Laur. 
1. 3. 4 (ubi πατῶντας) et 5. Sed 
Par. 1 et 5 διὰ τὸ πολλαῖς (hoc - 
omitil) τοιαύταις φωναῖς τοὺς πα- 
τοῦντας, scilicet dativum exhiben- 
tes propter sequens χρῆσϑαι, quod 
vulgo post πρῶτον adiectum, Co- 
dicum vero supra laudatorum au- 
ctoritate delendum erat. Rhetinent 
vero Codices isti (5 tamen χρῆμα) 
cum Laur. 3. 

εἶτα τοὺς ἕως] Copulam x«i post 
εἶτα in vulgatis insertam sustuli 
cum Par. 2. 4. Laur. 1. 3. 4. 5. 
Oxon. Ceterum notandus serioris 
aetatis usus, quo ἕως praepositio- 
nis vim induit: de quo v. Lamb. 
Bosii Ellips. p. 141 ed. Schaef. 
eundemque Adnot. ad Demosth. 
de cor. p. 262 ed. Reisk. In Geo- 
grapho anonymo de stadiasmis in 
Gailii Geogr. min. T. II. p. 459 
adeo legitur ἕως εἰς. 

ἀφιέναι] Non opus esse Lobeckii 
ad Soph. Aiac. 248. p. 258 ed. pr. 
coniectura ἐφεέναι, iam ex lectionis 
varielate a Galeo adnotata perspici 
poterat. Nunc vero prorsus a loco 
alienam esse, docet verborum con- 
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, Li E € , i] , , , , , * 
σύμιβολον εἰσιν οἱ Σάτυροι, τὴν ονομιασίαν ἐσχηκότες ato 


- € , Li - 
τοῦ σεσγρέναι, καὶ οἱ Σκιρτοὶ ἀπὸ τοῦ σκαίρειν, καὶ oi 
7 1 - « Da - , 
Σιληνοὶ ἀπὸ τοῦ σιλαίνειν, καὶ οἱ Σευΐδαι ἀπιὸ τοῦ σεύειν, 


textus in pristinam, ut puto, for- 
mam refictus. Plutarchus Quaest. 
symp. I, 1. p. 611 de Bacchi mi- 
nistris: x«l ταύτην ἀφιᾶσι φωνήν. 

Τῆς δ᾽ ἐν τοῖς πότοις παιδιᾶς] 
Vulgo ταῖς ἐν τοῖς πότοις παιδιαῖς, 
εἰ quidem praecedentibus nexa, 
periodumque terminantia. Quod 
dedimus, iam Villoisonus vidit ex 
uno Par. 4 reponendum esse, quo 
omnia egregie in ordinem redeunt. 
Hic tamen Codex miro consensu 
τόποις pro πότοις cum Par. 1. 2. 
3. Oxon. Laur. 1. 3. 4. 5. Vetus 
vitium, a frequenti utriusque vo- 
cis confusione repetendum, quam 
multis exemplis illustravit Bastius 
in Bredovii Epist. Paris. p. 101.seq. 
Etiam τόπος et πόντος inter se con- 
fusa memini me legisse. V. Wel- 
lauer in Seebodii Misc. cr. II, 4. 
p. 093. Varr. lect. Aristot. Mirabil. 
ausc. 15. p. 34 ed. Westermann. 
Matth. ad Schol. Eurip. Phoen.211. 
Quare in Demosth. de cor. p. 236 
miram illam lectionem τόπον pro 
πορϑμόν, quam interpretantis esse 
dicunt, qui πορϑμὸν de oppido 
intelligeret, malo falso pro πόντον 
lectum accipere, quippe quod in- 
terpretandae voci πορϑμὸν adscri- 
ptum fuerit. In Schol. Philostrati 
Imag. p. 832 Codicis Paris. Reg. 
1161 de Io haec leguntur: 7'«/r7 
γὰρ ἡ Ἥρα ζηλοτυπήσασα οἴστρον 
ἔπεμιμεν * ἥτις ἐλαυνομένη ὥσπερ 
πόρτις παρῆλθε τὸν τόπον, ubi le- 


gendum τὸν πόντον. Praeterea ad 


παιδειαῖς, ut vulgabatur, Galeus 
adnotavit: ,,Clauserus edidit πε- 
δείκις et addit: sic mallem legere: 
tandem ubi turbas procedente ebrie- 
tate dederint , in vincula istis in 
locis rapiantur. Perperam tamen 
haec." lllud ipsum πεδείαις Par. 1. 
Sed Par. 2 πηδιαῖς et 3 πεδίοις. 

εἶτ᾽ ixovéotoc] Priorem vocem, 
quae a vulgata abest, suppedita- 
runt Par. 2. 4. Laur. 1 (ubi est 
ἐκτάσεως) el Oxon., simul δὲ, quod 
vulgo post ἐχστάσεως subiicitur, 
recle omittenles, excepto Oxo- 
niensi. 

Σιληνοὶ] Sic pro ZuA5gvoi, ut 
vulgatur, scripsi cum Oxon. Par. 
4 et 5, adstipulante Villoisono et 
postulante ipsa etymologiae a Cor- 
nuto allatae ratione. Eandem tra- 
dit Aelianus V. IT. III, 40, quem 
excitat Villoisonus, simul collato 
Hemsterhus. ad Lucian. T.I. p. 192. 
Ceterum de nominis scriptura dis- 
crepante Σιληνὸς et Σειληνὸς v. Syl- 
log. inscr. p. 511. ΣΊΔΗΝΟΣ Si- 
lenorum figuris adscriptum in 
vasculis quibusdam in lahnii Va- 
senbilder p.22 et24. X7I44JO-X 
paterae ilem inscriptum, ibid. p.27, 

σιλαίνειν] Vulgo σελαίνειν, lllud 
Oxon. Par. 1. Laur. 1 (ubi o;4«- 
γεῖν) 59 et Ald., vulgari formae 
οσιλλαίνειν, de cuius vi cf. Hremsterh. 
ad Polluc. IX, 148, propter ety- 
mologiae ralionem praelatum ἃ 
Cornutlo, ZXjri Hesychius h. v., 
sed aucloritatle valde dubia. Nec 
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er - i] » . 
ὅ ἐστιν ὁρμᾶν. Διὰ τούτων δ᾽ ἴσως | παρίσταται τὸ 210 
, , - 
ὡσανεὶ μιετ᾽ ἐκλύσεως xal ϑηλύτητος παράφορον τῶν πι- 
, , P, 6 , , 
γόντων. Τούτου ὃ ἕνεκεν καὶ ϑηλύμορφος μὲν πλάττεται, 


"Ts φιὼ ε ' Hi ' , , - 
κέρατα δ᾽ ἔχων, ὡς vovg μὲν τόνους ἀποβαλλόντων τῶν 


tamen repugnaverim formam 0:4- 
λαίνειν tuenti. 

Σευΐδαι] Cum Villoisono reposui 
ex Par. 2. 4. Oxon. et Laur. 5, 
qui tamen ozv&ó« habet. Vulgo 


οενέδαι. — Gyraldus, teste Galeo, 
Σκενίδαι. ὟΝ.» Animadv. 


δ᾽ ἴσως] Omittunt Par. 2 et Laur. 
4, ille διὰ τοῦτο exhibens. Post 
παρίσταται forlasse. excidit καί, 

ὡσανεὶ] Additur vulgo ov, quod 
abiiciunt Par. 2. Laur. 1. 3. οὁσα- 
γεῖον Ald. et Bas. 

μετ Laur. 4 et ὃ 4759. 

az«g«qogov] Sic scripsi ex Par. 
4. 5. Oxon. idque legendum esse, 
iam in Par. 3 Salmasius monue- 
rat. Ald. et Bas. παράφρων. Ga- 
leus παράφρον. 

ἕνεκεν} Adscivi pro vulg. ἕνεκα 
ex Par.1et 4. Ald. et Bas. ἕνεκε. 
V. ad c. 14. Observasse enim mihi 
videor, Graecos καὶ sequente for- 
mas ἕνεχε et &vezev praetulisse. Il- 
lius usum egregie confirmant exem- 
pla inscriptionum in Sylloge no- 
sira p. 260 et Boeckh. Corp. 1347 
et 1404, quamvis hoc ex con- 
iectura, sed certissima. EJVEK EIV 
K AI, ibidem 1391, et alius titu- 
lus in Sylloge inscr. p. 450, alius 
in Marm. Oxon. p. 15. In Demosth. 
de cor. p. 266 vulgatur ἀρετῆς ἕνεκα 
καί, non sine mendi suspicione. 
Male enim auribus veterum acci- 
disse videntur elementa iuncta κά 
καὶ. Similem ob caussam in clau- 


sula periodi, quum praesertim se- 
quens vocabulum a vocali incipe- 
ret, ἕνεκεν, non évex«, ponere ma- 
luerunt, ut in Demosth. de cor. 
p. 234. In ea vero clausula, quam 
nullum orationis elementum exci- 
piebat, ἕνεκα locum sibi retinere 
poterat, ut v. c. in. Corp. inscr. 
1383 et passim factum, Neque alia 
caussa, quam ut hiatum evitarent, 
fuisse videtur, quod plerumque 
formas πρόοϑεν, ἔμπροοϑεν, o210Ó 2v 
similesque scriberent, decurlatis 
ium solum usi, quum consonans 
sequerelur, id quod iam Etymo- 
logus M. p. 385, 41 et Zonaras 
Lex. p. 896 statuerunt. Quod gram- 
malicorum praeceptum non erat 
quod in dubium vocaret Lobeckius 
ad Pbrynich. p. 284, qui quum 
formas illas decurtatas ex gram- 
maticorum haeresi repetendas cen- 
serel, vel iis redarguitur, quae at- 
tulit Matthiaeus ad Eurip. Androm. 
10. T. VIL p. 507. Conf. Schmidiii 
Quaest. gramm. de praepositioni- 
bus Graecis, Berolini 1829. p. 20. 

ϑηλύμορφος uiv πλάττεται, κέ- 
ρατα δ᾽ ἔχων] Sic restitui ex Par. 
2. 4. Ex Laur. 5 certe affertur 
κέρατι δὲ ἔχων. Vulgo ϑηλύμορφος 
πλάττεται, καὶ κέρατα ἔχει. 

ὡς] Par. 4 ὡς ἄν. 

τόνους] Vulgo πόνους, sine 56Π- 
su; sed iam Ald. et Das. τόνους, 
quod tenent Par. 1. 4. Laur. 1. 4. 
Recte. Quae enim de nervorum 
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μιεϑυομιένων. βίᾳ δὲ χρωμένων καὶ ÓvoxaOeuvov «τι καὶ 


c J ' Tx. K 1 M 1 - , 9r wà 1 ' 
00H τιον €yovtov. etu TO uev τῆς εσ τος e2 ?00v vV»V 


, , - , 2 ) P , 
σιοικιλίαν σιαρίστησι τῆς ὀπώρας" ἡ Ó ἐν τοῖς πλείστοις 


“- , i i] , , 
τῶν πλασμάτων γυμινότης TOY σαρὰ τοὺς πότους γινό- 


A - , M as i] Ei 
pievov ἀπαμιφιασμὸν vov τρόπου καϑὸ δοκεῖ καὶ τὸ οἶνος 


, , - , Y , - " , 
καὶ ἀλήϑεια εἰρήσϑαι" τάχα δια vovtoU καὶ μιαντεῖα cod 


ὕπου τοῦ Διονύσου ἔχοντος. 


remissione dicuntur, ad muliebrem 
potandoque effeminatam, sequen- 
tia, βίᾳ δὲ χρωμένων elc. ad vehe- 
mentem impeluosamque dei na- 
turam referuntur, quae una Bac- 
chi cornuti effigie repraesentatur, 
haud male ea ad duplicem vini 
viriutem a Cornuto translata. Ce- 
lerum unus Par. 5 τότε. 
μεϑυομένων)] Vulgo μεϑυόντων. 
Illud Par. 2 et Laur. 5, quo du- 
cit Laur. 1 quoque, 
exhibens. 


μεϑυομένων 
Sed Par. 4 μεϑυσχομέ- 
v9», haud male. 

ἀποβαλλόντων] Sic Par. 4. 5. 
Vulgo ἀποβαλόντων. 

τὴν ποικιλίαν παρίστησι] Par. ἃ 
παρίστησι τὴν ποικιλίαν, 9 τῆς ποι- 
κιλίας παρίστησι. 

ἡ δ᾽ ἐν τοῖς πλείστοις] Sic legen- 
dum monuit Villoisonus cum Par. 
2. 4. Laur. 4 (ubi πλήστοις) 4. 5. 
Vulgo ἡ δὲ πλείοτοις. 

πλασμάτων] Par. 5 πραγμάτων. 

παρὸ] Par. 2 et Laur. 4 περί. 
Plutarch. Quaest. Symp. I, 1. p.612: 
παρὰ πότον εἰ passim. 

πότους] Lege hic πότους pro 
τόπους, quod perperam habet Clau- 
seri editio. GALE, qui in textum 
recepit. 7'ózovc cum Ald. et Bas. 
Par. 1. 2. 5. Laur. 1 (qui prae- 
lerea 77 pro τὸν anle παρά) et 4. 


Tw δὲ ϑορυβώδει τῶν μιε- 


οἶνος καὶ ἀλήϑεια} Vulgatur οἷ- 
γος ἀληθῶς, unde Arnaldus de diis 
paredris c. 19. p. 124 legendum 
suspicabatur: χκαϑὸ δοκεῖ καὶ ὁ oi- 
γος ἀληθὴς εἰρῆοϑαι, quo nunc 
non opus. Mhepositum exhibent 
Par. 2. 4. Laur. 1. 5. MS. Galei, 
qui apprime iam attulerat "Theo- 
criti XXIX, 1: 

Oivoc, ὦ φίλε παῖ, λέγεται καὶ 

ἀλάϑεα. 
κἄμμες yon μεθύοντας ἀλαϑέας: 
ἔμμεναι, 

De proverbio οἶνος καὶ ἀλήϑεια 
Villoisonus conferri iubet Eustath. 
p. 140, 12, praeterea allato Apo- 
stolio Centur. VIII, 44. p. 96: ἐν 
Quibus addas 
quae congessimus Beitr. zur Gr. 
u. Róm. Litt. T. I. p. 51. Athen, 
Il. p. 37. E. 


διὰ τούτου] Sic scripsi ex Par. 


E] , 
ovyQ ἀληϑεια etc. 


4. 4. ὅς. Laur. 1, ut supra p. 215 
διὰ τούτων, ubi eodem modo li- 
Non sibi constat hac 
In Par. 2 
δὲ τούτου, ex quo aliquis efficiat 


bri variant. 
in locutione Cornutus. 


δὲ διὰ τούτου, quod tamen alie- 
num a loci structura videtur. 
Ῥ » γ)2ὦ - EN 
μαντεῖα 600^ ὁποῦ τοῦ Zfwrvoov 
ἔχοντος] lta pro wulgata μιάντεεῖα 
ἔσϑ'᾽ ove τοῦ Διονύσου γενομένη ut 
scriberetur, quamvis paullo impe- 
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, ) - " - e! , 
ϑυσκομιένων οἰκεῖόν τι ἔδοξεν εἶναι καὶ τῶν QorvtQoV ψὸό- 


[ , ᾿ U 
φος καὶ τυμπάνων, ἃ παραλαμιββαάνουσιν εἰς τὰ ὄργια 


- - , £ ' , 
αὐτῶν. Xoovvat δὲ πολλοὶ xol αὐλοῖς vtaQ« τὴν Ovyxzo- 


μιδὴν τοῦ καρποῦ, καὶ ἄλλοις τοιούτοις ὀργάνοις. ὋὉ 


δὲ ϑύρσος ἐμιφαίνει τὸ μὴ ἀρκεῖσϑαι τοῖς ἑαυτῶν στοσὶ 


L] |] * , - , € r , 
φοὺς σιολυν οἶνον πίνοντας, τῶν Ó υποστηριζόντων αὖ- 


' - 
«τοὺς δεῖσϑαι. 


Τινὲς δὲ τῶν Ovo|aov καὶ ἐπιδορατίδας 217 


ι - A * ε , , 
κρυσιτομένας ὑσιὸ τῶν φύλλων ἔχουσιν, ὡς καὶ ὀδυνηφὸ- 


ditiore structura, potulavit melio- 
rum Codicum consensus in v. ἔχον- 
voc non spernendus,. Soli Par. 3. 
9. Laur. 2 et 3, qui peioris notae 
omnes sunt, vulgatam γενομένη ser- 
vare videntur, quando recte hoc 
ex silentio conferentium coniici 
potest: quae ratio haud prorsus 
certa est. Ὅπου, quod propterea 
necessarium, quod loca significan- 
tur, quibus oracula Bacchus ha- 
buerit, ex uno Par. 4 sumpsi. Idem 
μαντείαν, quod cum reliqua huius 
Codicis scriptura Villoisonus repo- 
nendum censet. In recepta lectione 
£09" ὕπου genilivo parlicipii iun- 
gitur pro plena oralione: μαντεῖα 
i09! ὅπου ὁ Διόνυσος ἔχει, ut si- 
millimo loco paullo infra: ὡς καὶ 
ὀδυνηφόρου τινὸς ξἔοϑ' ὅτε κρυπτο- 
μιένου, 

Τῷ δὲ ϑορυβώδει) Vulgo τὸ δὲ 
ϑορυβῶδες. Quod restitui habent 
Par. 2. 4. Laur. 5. Facile igitur 
supersedebimus Galei coniectura 
satis pingui, ἔνϑεόν τι laudato lam- 
blicho Myst. 3, 9 suadentis pro 
οἰκεῖόν τι. 

ῥέπτρων) Par. 1 ῥόπτων, Laur. 1 
ροήτων, viliose pro ῥόπτρων, quae 
est vulgata. Sed Par. 2. Laur. 4 
et Oxon. ῥύμβων, quod praetulis- 


sem, nisi etiam illud locum suum 
iure tueretur. | Sensu enim nihil 
differunt, aut cerle unum pro al- 
tero ponitur. V. Schneid. Lex. v. 
ῥόπτρον. De v. ῥόμβος v. monita 
ad Philem. Lex. technol. p. 112. 
Ceterum ῥόπτρα et τύμπανα, quo- 
rum praecipuus usus in sacris 
Cybeles, etiam alibi de more scri- 
ptorum iunguntur. | 
τυμπάνων} Vulgo τῶν praefigi- 
tur, quod omisi secutus Par. 1 et 
2: de qua articuli omissione in 
altero membro supra dictum. 
αὑτῶν] Optime αὐτῶν, unde «v- 
τῶν scripsi, Par. 2. 4. Laur. 4. 5 
et Oxon. 


μεἰεϑυοκομένων. 


Refertur enim ad τῶν 
Vulgo αὐτοῦ. 

παρὰ τὴν συγκομιδὴν] Par. 4 
περὶ pro παρά. 

τοὺς πολὺν οἶνον πένοντας)] Sic 
Par. 2. 3 (hic tamen πέοντας) 4. 
5. Laur. 1. 2. 3. 4. 5. Horum loco 
in vulgatis τοὺς μεθυοκομένους, ex 
glossa salis manifesta. 

ὑποοτηριζόντων] Vulgo ὑποστη- 
guovyrov. 

ὑπὸ τῶν φύλλων] Par.4 ὑπὸ τοῖς 
Ald. et Bas. φύλων. 
ὀδυνηφόρου] Vocem ex hoc solo 


φύλλοις. 


loco cognitam H. Steph. Thesauro 
inseruerunt edd. Angli. 
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pov τινὸς ἔσϑ᾽ ὅτε κρυπτομένου τῇ παρὰ τὴν πολυσιοσίαν 


€ » e ' , 

ἱλαρότητι, eic ὕβρεις ἐνίων καὶ stagaxostec ἐκστισττόντων' 
e ' ! c , 

ἀφ᾽ οὗ δὴ xat Μαινόλης ὁ Διόνυσος ἐκλήϑη, καὶ Μαινά- 


c SN x ' 
δὲς αἱ περὶ avtov γυναῖκες. Πλαττεται δὲ καὶ νέος καὶ 


, * ἢ , € r, , bd - ι 
σρεσβύυτης διὰ τὸ πασῃ ἡλικίᾳ στροσφορος εἶναι. τῶν μὲν 


' , ᾽ e" ' - 1 ! 
γέων λαβροτερον αὐτῷ χρωμιένων, τῶν δὲ πρεσβυτέρων 


ἥδιον. 


Οἱ δὲ Σάτυροι παρεισάγονται ταῖς νύμιφαις ἐσ ι- 
/ ἐφ 


μιγνύμενοι, καὶ τὰς μὲν πειρῶντες, τὰς δὲ μιετὰ σται- 


- , - 4 A er - - » 
Ót&c βιαζόμενοι, τῷ τὴν σπιρὸς τὸ ὕδωρ κρᾶσιν τοῦ οἴνου 


κρυπτομένου] Par. 4 ὑποκρυπτο- 
μένου, quod Villoisono suscipien- 
dum visum. 

ὕβρεις] Par. 4 ὕβριν. 

ἐχπιπτόντων)] Vulgo ἐμπιπτόν- 
τῶν. lllud Par. 4, approbante Vil- 
loisono. Herodianus Hist. V, 1: καὶ 
τῶν μὲν εὐπατριδῶν βασιλέων τὸ 
εὐγενὲς εἰς ὑπεροψίαν ἐκπίπτει κα- 
ταφρονήσεν τῶν ὑπηκόων ὡς πολι 
ἐλαττόνων, quo loco ex cod. Ba- 
varico, cuius varianles penes me 
sunt, scribe πολλῶν pro ὑπηκόων, 
quod sensum reddit ineptum pro- 
pler seq. ὡς πολὺ ἐλαττόνων: al- 
que glossam quod vulgatur ma- 
nifeste redolet. 

MoivóÀgce] Par. 4 Mwworc. 
Idem etiam Zfvóvvooc hic et pas- 
sim. Ceterum totius loci scriptu- 
ram vulgatam interim servavi, 
quamquam ex Codicum lectione 
discrepante apparere videtur, alia 
Post αι- 


γνόλης enim, omissa quae praece- 


Cornutum scripsisse. 


dit particula x«i, Par. 4 «e, Par. 
2. Laur. 4 τὲ καὶ subiciunt. A 
Laur. 4 copula illa pariter abest. 
Unde coniicio olim scriptum fuisse, 
licet singulari verbi insolentius ad- 
misso ἀφ᾽ oU δὴ Μιαινύλης vt ὁ Δι6- 


γυσος ἐχλήϑη καὶ etc. plane ut in- 
fra inter αὐτὸς et περιῆπται Par. 
4 et 5 τε inserunt, eadem in loci 
conformatione. 

Μαινάδες) Bas. ῆὲενάδες. 

πρόσφορος] Par. 4 πρόοφορον. 

ἥδιον] Vulgo ἡδύτερον. ΠΙμὰ 
Par. 2. 4. Laur. 1 (ubi ἡδέων) 4. 5. 

Σάτυροι] Hanc vocem in vulga- 
lis omissam omnes quot novi Co- 
dices praeter Par. 3 et Laur. 2 
exhibent. 

παρεισάγονται)] Vulgo subiicitur 
ἥδιον αὐταῖς, quod delevi aucto- 
rilate Par. 1. 2. 4. 5. Oxon. Laur. 
1. 3. 4. De Par.3 Villoisonus ad- 
nolavit: ,,Deest αὐταῖς, Quod vero 
spectat ad vocem ἥδιον, eam ad- 
haesisse suspicor e praecedenti 
πρεσβυτέρων ἡδύτερον, pro quo 
ἥδιον in margine adscriptum, quod 
deinde ineptus alieno loco in tex- 
tum intrusit librarius." 

ἐπιμιγνύμενοι)] Oxon. ἐπελαχνό- 
μένοι, vilio ex littera maiuscula M 
male lecta repetendo. 

παιδιᾶς] Ald. et Bas. παιδείεις, 
Omnino malim verba erc παι- 
διῶς anle πειρῶντες legi, quo certe 
melius quadrant quam ad βεαζόμε- 
voi. Neque aliter Latinus interpres. - 














—— — 


181 


- , τ , € 
cvriqOet χρησίμην οὖσαν. “ἂς δὲ παρδάλεις ὑποζευ- 
- , , 
γνύασε τῷ Διονύσῳ καὶ σιαρακολουϑούσας εἰσάγουσιν, 
, κι A - - , U 
ἤτοι διὰ τὸ ποικίλον τῆς χροιᾶς, ὡς καὶ νεβρίδα αὐτὸς 
- ε » LI 
σιερεῆσιται xat αἱ άκχαι, 9 ὡς καὶ và ἀγριώτατα ἤϑη 
τῆς ουμμιέτρου οἰνώσεως ἐξημιερούσης. 
, - , L] i] ' - e" 9 , 
αὐτῷ ϑυοῦσι, διὰ τὸ λυμαντικον δοκεῖν τῶν ἀμιπέλων 


“ὃν δὲ τράγον 


' bd - * kel Y ῥῶ . i Y 2 f 
καὶ τῶν συκῶν εἶναι τοῦτο τὸ | ζώον" καϑὸ καὶ ἐκχδέ- 
» 090 δ D , ' 31"; ' NONE 
ροντὲς αὐτὸν, εἰς τὸν ἀσκὸν ἐνάλλονται κατὰ τὰς ᾿Ζτ- 
[4 ? » 
τικὰς κώμας oi γεωργοὶ νεανίσκοι. Tuya δ᾽ ἂν χαΐροι 
€ , i] ι , ' - τ 
τοιούτῳ ϑύμιατε ὁ Ζιονυσος, διὰ τὸ οχεύυτιχὸν εἶναι τὸν 
€ X ue £ ἐπ «ὦ , - 
τράγον" ἀφ᾽ οὗ καὶ ὃ ὄνος £V ταῖς πομιπαῖς αὐτοῦ ϑαμιί- 
| c LI *? - 2 , L] ' , 
ζει, xol οἱ φαλλοὶ αὐτῷ ἀνατίϑενται, καὶ τὰ φαλλαγωγία 


ὑποζευγνιίκοι] Par. 2. 4. 5 οἱ 
Laur. 3 ὑποζευγνύουσι. 

ὡς x«i] Sic Par. 4. 2. 4. 5. Laur. 
1. 3. 4. Oxon. Vulgo ὡς τό. 

ποικίλον] Ald. et Bas. ποικέλλον. 

γεβρίδα] Laur. 4 et 3 νεβρίδας. 

αὐτὸς] Par. 4 et 5 αὐτός as, 
haud male: v. notata supra ad 
Μαωινόλης. 

ἢ ὡς καὶ] Copulam omittit Par. 4. 

ἀγριώτατα] Vulgo additur τῶν 
ἀνθρώπων, quod delevi auctoritate 
Pag. A. 2. Laur... 4..2.- 4 et 5. 

Τὸν δὲ τράγον] Par. 2 τὸν δὲ 
τὸν τράγον, 

διὰ τὸ λυμαντικὸν δοκεῖν] Sub- 
iicit Par. 4 τὸν τράγον, reliquis 
usque ad εἶναι τὸν τράγον omissis, 
salis aperta huius omissionis caussa. 

τοῦτο τὸ ζῶον] Sic Par. 1. 2 et 
5, quod Villoisono revocandum 
videbatur. 

ixdégovvec] Par. 4. 5. Laur. 1 
cum Ald. et Bas. ἐχδαίροντες. 


Vulgo τὸ ζῶον τοῦτο. 


ἐνάλλονται) Par. 3 ἐνάλονται. 
γεωργοὶ Vulgo γεωργῶν. Re- 
positum Par. 2. Oxon. Laur. 1, 


4 et 5, in quo usus v. veavíoxoc 
adieciivi loco positi notandus est. 

χαίροι)] Par. 1. 5. Laur. ὃ et 5 
χαίρη. 

ὀχευτεκὸν} Vulgo ἑαυτόν. Quod 
revocavi, egregie exhibent Par. 2. 
Oxon. Laur. 4 et 5. Eandemque 
lecuionem commendant  vitiosae 
scripturae χευτὸν Par. 1. Laur. 1. 
3 et Par. 8 7 αὑτόν. 

ὁ ὄνος] Sic Par. 2. 4. Laur. 5. 
Vulgo οἱ ὄνοι. Par. 5 o£ ocvo. Oxon. 
ὁ οἶνος, minus recte, ut ait Galeus, 
immo inepte. 

αὐτοῦ] Laur. 5 «veo. 

ϑαμίξει) Sic iidem qui supra ὁ 
γος Codices cum Oxon. et Laur. 
4, quem suspicor eliam ὁ ὄγος ser- 
vare. Vulgo ϑαμέζουσι. 

τὼ φαλλαγώγια] Sic interim edi- 
di, quamquam vix dubitarim, Cor- 
nulum ἡ g«AA«yoyíw scripsisse : 
quae etiam Villoisoni sententia 
fuisse videtur, afferventis Theodo- 
reli Tberap. I. p. 482 (T. IV. p.122 
ed. Schulzii): καὶ ἐκαλεῖτο δὲ παρὰ 
τοῖς Ἕλληοι Φαλλαγώγια ἡ τοῦ 
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m M , € T ^ - 
αγεται" κινητικὸν γὰρ σιρὸς συνουσίαν o οἶνος, διὰ τοῦτο 


e: , ' , A, 
ἐνίων κοινῇ ϑυόντων Zhovvoo καὶ ᾿“φροδίτῃ. 


ὋὉ δὲ 


, te ' - , ἂν , , ' Y - 
νάρϑηξ διὰ τῆς σκολιότητος τῶν κώλων ἐμιφαίνει vo τῇδε 


3 - , ^ , ELE δὲ Mt x 
ZU Zcl08 gLeouqepoti6 0v TOV μιεϑυόντωῶν € t G € Καὶ ἐλα- 


' , bi : ' er * 
qooUc καὶ εὐβαστάκτους εἶναι" τινὲς δὲ φασιν ὅτι καὶ τὸ 


φαλλοῦ ἑορτη, ubi Ursinus legisse 
- e - €t - [143 
fertur 77 ἑορτῇ, ἣν x«Aovow Ελ- 
Quo loco et 
Cornuto allatis Schneiderus Lex. 


ληνες φαλλαγώχγια. 


Gr. utitur ad confirmandam for- 
mam. vocis τὰ φαλλαγώγεα, quam 
unicam agnoscit. Sed idem Theo- 
dorelus in consimili loco eiusdem 
operis ΠῚ. p. 521 (p. 183), quo 
res conficitur: zai vov τοῦ Zfiovv- 
gov φαλλὸν ἐν τῇ φαλλαγωγίᾳ παρὰ 
τῶν ὀργιαζόντων προσκυνούμενον. 
Codices quidem vulgatae et nobis 
quoque receptae lectioni favent, 
praeter Laur. 5, ex quo φαλλασ- 
yoyic affertur. Par. 1 et 5 oga- 
λατώγια; 2 cum Bas. φαλαγώγια, 
Par. 4 φαλλαογώγια. Laur. 4 z«i 
τὸ οφαλλαγώγια. 

κινητικὸν) Vulgo praemittitur 
καί, quod monente Villoisono sus- 
iuli cum Par. 2. 4. 5. Laur. 3 et 4. 

πρὸς ovrovoía»]  Interpositum 
vulgo articulum 17v delevi cum 
Par. 1. 2. 

ἐνίων κοινῇ Óvovvov] Vulgo ἐνίων 
κοινῇ μεθυόντων. ἸἈεροβίίαπι Par. 
4, nisi quod hic male ze, et 
simul manifestum, in ceteris Codd. 
μεϑυόντων exhibentibus, hoc vitiose 
Sed 


Laur.4 et Oxon. ἔνιοι κοινῇ Qvovot 
"7 , 


pro ϑυόντων scriptum esse. 


recepta lectione haud deterius, sed 
a reliquorum Codicum lectione 
paullo remotius, ut bene iudicat 


Arnaldus de diis paredris c. 11. 
p. 66, idem coniectando assecutus 
legendum esse κοινῇ μὲν ϑυόντων. 
Et foriasse μὲν recte retineatur, 
quippe quo manifesta corruptelae 
origo habeatur: neque a μὲν nude 
posito sine sequente δὲ Cornutus 
abhorret, uti paullo infra ad verba 
vo ἄναρϑρον uiv τῆς λαλίας mo- 
nebimus. 

ὋὉ δὲ νάρϑηξ] Par. 5 » pro ὁ. 
Idem mox διὰ τὸ τῆς pro 9:4 τῆς. 

περιφερόμενον τῶν μεϑυόντων) 
Sic ex Par. 2. 4, eoque ducit quod 
habent Laur. 4 et 5, περιφερομέ- 
vov τῶν μεθυόντων. Vulgo περε- 
φέρεσϑαι τοὺς μεθύοντας. Sed ex- 
quisitior ille participii substantivi 
vices suslinentis usus, cuius aliud 
exemplum apud Xenoph. Mem. II, 
6, 23 τὸ μεταμεληοόμενον, excita- 
tum a Matth. Gr. Gr. p. 833 ed. pr. 

evfjaot&zvovc] Laur. 4 ev«ov«- 
xtovc; 9 ἐκβαστάκτας. 

τινὲς δέ φάσιν Oliv καὶ τὸ ἄναρ- 
ϑρον uiv] Sine sensu vulgo et im- 
perfecte vo δὲ ἔναρϑρον. Quae re- 
stitui, suggesserunt Par. 2. 4. Laur. 
4. Idem Laur. 4 et Oxon., sed 
omissa copula καί, Ceterum μὲν 
illud quod revocavi, non habet δὲ 
respondens: de quo usu v. Schael. 
ad Dionys. de comp. p.297. Vide 
paullo ante monita ad verba κοινῇ 


, 
Üvovrov, 
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ἄναρϑρον μὲν τῆς λαλιᾶς αὐτῶν, ὡσανεὶ ἄρϑρα qn) ἔχον, 
σ«αρίοτησι. ᾿Ορείφοιτοι δ᾽ εἰσὶ καὶ φιλέρημοι αἱ βάκχαε, 
διὰ τὸ qup ἐν ταῖς σιόλεσιν, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῶν χωρίων γεννᾶ- 
σϑαι τὸν οἶνον. Διϑυραμβος ὁ Διόνυσος ἐκλήϑη, πότε- 
ρον ὡς τὸ δίϑυρον τοῦ στόματος ἀναφαίνων καὶ | &x- 
φερομιυϑεῖν τὰ ἀπόῤῥητα ποιῶν, ἢ ὡς δὲ αὐτὸν καὶ ἐπὶ 
«ἀς ϑύρας ἀναβαινόντων τῶν νέων, ἢ ἐκβαινόντων εἰς 
αὐτάς, 0 ἐστιν ἐκσιιπτόντων καὶ διασαλευόντων τὼ κλεῖ- 





ϑρα. 


ὡσανεὶ ἄρϑρα μὴ ἔχον] Rursus 
sensu manco et adeo repugnante 
vulgo ὡσανεὶ ἄρϑρα ἔχων. Ἔχον 
adscivi ex Oxon. Laur. 4 et 5, ad- 
iecla in. Laur. 4 ante ἔχον parü- 
cula μέν, quod apparet vitiose ex- 
aratum esse pro μή, quod repo- 
nere non cunctali sumus. Galeus 
coniecerat ὡς μὴ ἄρϑρα ἔχειν παρί- 
στῆσι. 

χωρίων] Par. 2 χώρων; 9 χωρῶν. 
Galeus suspicabatur ὅρων. Oppi- 
dis recte χωρέα opponuntur, non 
ilem montes. 

πότερον 0); τὸ δίϑυρον τοῦ Oro- 
ματος ἀναφαίνον͵ Sic reponendum 
erat ex Oxon. Par. 2. 4. Laur. 1. 
5, licet vitiose ἀναβαίνων exhiben- 
tibus cunctis. Ex Laur. 4 adno- 
tatum tantum reperio πότερον οἷς 
vo δίϑυρον. Vulgo πότερον διὰ 
τὸ δίϑυρον τὸ στόμα ποιεῖν. 

καὶ ἐκφερομυϑεῖν τὰ ἀπόῤῥητα 
ποιῶν] Vulgo διά τὲ τὸ ἀναφαί- 
γεν καὶ ἐκφερομυϑεῖν ποιεῖν τὰ 
ἀπόῤῥητα. Quod dedimus, habent 
Par. 2. 4. Laur. 1. 5 et Oxon. Ex 
Laur. 4 rursus tantum enotatum 
τὰ ἀπόῤῥητα ποιῶν. Pro ἀναφαέ- 
v&v lectionis vulgatae Par. 5. Laur. 


'O δὲ ϑρίαμιθος ἀπὸ τοῦ ϑροεῖν καὶ ἰαμιβίξειν 


2 et 3. dicuntur ἀναβαίνειν exhi- 
Celerum rarissimum voca- 
Eudociae 


bere. 
bulum ἐχφερομυϑεῖν, 
p. 121 auctoritate confirmatum, 
ad Aenean Tact. 22, ubi alterum 
unicum eius exemplum reperiri 
creditur, Orellio notante Add. 
p. 291: cuius loco Schneiderus 
Lex. Gr. formam ἐχκφερεμυϑεῖν ad- 
scivit, similium fortasse memor 
compositorum, ut φερέοικος, qeoé- 
χαρπος, φερέεπονία, de quibus v. 
Lobeck. ad Phryn. p. 168. Ter- 
tium vero illius formae exemplum 
ex Basilio admovit H. Stephanus 
Thes. L. G. T.1V. p.103. G. Si- 
mile illud ἐχφέρεεν vd μυοτήρια, 
de qua phrasi v. Lobeck. Aglaoph. 
Ὁ. ὦ. 55. 

ἢ ὡς δι᾽ αὐτὸν --- τὰ κλεῖϑρα)] Sic 
restituimus ex Oxon. Par. 2 (sed 
habet ἐκβαίνειν) 4 (hic tamen zz- 
βαινόντων pro zx.) Laur. 1 (sed 
hic ἐμπιπτόντων) 4 (hic vero ἐμι- 
βαινόντων et ἐμπιπτόντων) 5 (sed 
bic ἐμπιπτόντων) Vulgo ἢ ὡς «v- 
τὸς ὧν ὁ ποιῶν ἐπὶ τὰς ϑύρας ἀνα- 
βαίνειν τοὺς νέους, ἢ ἐκβαίνειν εἰς 
αὐτὰς, καὶ ἐχπίπτειν, καὶ διασα- 


λεύειν τὰ κλεῖϑρα. Pro ἐκπίπτειν 
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[14 c | - 
τὴν κλῆσιν ἔλαχεν" ὅϑεν καὶ ἐν τοῖς κατὰ TOV σολε- 
, ^ r - 
piov ϑριάμβοις πολλοῖς ἀναπαίστοις σκώσιτοντες χρῶν- 
c r, » - 
ται. Καὶ τὴν κίτταν δὲ ὡς λάλον ὄρνεον καϑιεροῦσιν 
2 - |] ' - 2 A - , $ ι 
αὐτῷ" καὶ ΜΒασσαρέα καλοῦσιν ἀπὸ τοῦ βαζειν" καὶ 
E j , , M - » , , Κ ι δὲ 
εἰραφιώτην ἀπὸ τοῦ ἔριν ἀφιέναι. αϑαιρετίκὸς δὲ 
- ε » M * 
σιαντὸς οὑτινοσοῦν ὑπάρχων, ἔδοξε καὶ πολεμιστής &i- 
vaL, καὶ πρῶτος καταδεδειχέναι τὸν ἐν ταῖς πολεμικαῖς 
2 , , 
νίκαις. ἀγόμενον ϑρίαμβον. 
3 K] 2 Dd 1 1 M 
φὴν πρὸς τὴν ἄμσελον ἐμιφέρειαν αὐτοῦ καὶ τὴν πρὸς 
- r, 
τοὺς βότρυς ὁμοιότητα τῶν κορύμιβων" πέφυκε δὲ καὶ 


- - Y 
To δὲ κιττῷ στέφεται διὰ 


vulgatae lectionis ex Laur. 2 ἐν- 
ἱπτειν, ex Par. 4 et 5 ἐμπίπτειν af- 
fertur. 
τῶν πολεμίων] Stc annuente Vil- 
loisono.dedi ex Par. 2. 4 et Oxon. 
Ex Laur. 5 enotatum πολέμιον. 
Vulgo τὸν πόλεμον, 
κίτταν)] Laur. 5 νέτταν. Quod 
statim sequitur δέ, vulgo omissum, 
suppeditarunt Par. 2 et 4. Supra 
c. 15. p. 163: καὶ εὔμορφον δὲ λέ- 
γονται. C. 33. p. 229: xai τὸ βά- 
κτρον δέ. Strab. XV. p. 16. Tzsch. 
καὶ 5 TOU Ἡρακλέους "E στολή. 
καϑιεροῦοιν) Sic Par. 1. 2. 4. 5. 
Laur. 1. ὃ εἰ 5. Vulgo ἀφιεροῦσιν. 
Baoocpoíc] Par. 2 Βασαρία. Par. 
4. Laur. 4. 5 et Oxon. Βασαρέα: 
Laur. 3 Βαοταρίαν, item Par. 1, 
simul pro βάζειν exhibens βαοτά- 
Cuv. Par. 5 Βαοταραίαν. Vulgo 
Quod edidimus, id 
Gaisfordio quoque reponendum 
visum ad Hephaest. p. 11, recte 
simul adnotanti, picae mentionem 
a Bassarei nomine et ratione dis- 


Βαοοαῤῥαίαν. 


iungendam esse; nam vulgo omnia 
uno tenore proferuntur, ita ut pi- 
cae cultus ad Bassarei nomen per- 
tinere videatur, quod alienum est. 


b] , 3 | - » 5 , 
εἰραφιώτην ἀπο τοῦ ἔριν ἀφιέναι] 


Par. ὅ εἰῤῥαφιώτην (et sic Laur. 3) 


ἀπὸ τοῦ αἴρειν ἀφ, Laur. 4 εἰς 
ῥαφιώτην,. 

καϑαιρετικὸς} Laur. 1 χκαϑαιρε- 
vixj et mox πολεμιοτήν. 

καταδεδειχέναι)] Vulgo χαταδε- 
δεικέναι. — Clauseri editio καταδε- 
δυχέναι, ex Basileensi et sic Eu- 
docia p. 121. Quod suscepimus 
ex Par. 4 et Laur. 5, Villoisonus 
confirmavit collato c. 33. p. 229: 
ὑποδεδειχέναν τὴν ἰατρικήν. Laur. 
4 δεδειχέναι. 
 wix«c] Monente Villoisono ex 
uno Par. 4 addidi. Imperfectum 
esse hunc locum in vulgatis Ga- 
leus sentiens, πομπαῖς post πολε- 
μικαῖς adiiciendum coniecerat, al- 
lato Etym. M. p. 455, 16: Θρίαμ- 
Boc, ἐπίδειξις νίκης, πομπή. 

Τῷ δὲ κιττῷ]) Par.2 τῷ κιττῷ δέ. 

βότρυς] Oxon. βότρυας. Ean- 
dem formam Laur. 4 paullo in- 
fra, ubi reliqui βότρυς retinent. 
De discrimine harum formarum 
accusalivi a grammaticis nihil re- 
perio praeceptum; nominalivus 
vero βότρυες commendatur in Bek- 


keri Anecd. T.I. p. 63. Celerum 
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σφάλλειν τὼ δένδρα, ἀνέρπων δι αὐτῶν καὶ στερισιλεκό- 


pievog | βιαιότερον τοῖς σιρέμινοις. 


* , , 4 * , 
pora τὸν Διόνυσον ϑερασιεύει, διὰ τὴν πιρὸς τὰς ϑαλίας 


» , » - r4 E] Ὶ “ r " κ , 
οἰκδιότητα αὐτῶν, οἷον δῆς xal κιϑάρας" τὰ γάρ v 


ἀναϑήματα δαιτός". 


Μιυϑολογεῖται δ᾽ ὅτε διασπασϑ εὶς 


- , € i c , 
vno τῶν Τιτάνων συνετέϑη πάλιν ὑπὸ τῆς Ῥέας, αἰ- 


, - , ' - er e 
vitvouévoy τῶν παραδόντων τὸν μιῦϑον, ὅτι οἱ γεωργοὶ 


- » , M , 1 - , 
ϑρέμιματα γῆς ὄντες συγνέχεαν τοὺς βότρυς καὶ τοῦ ἐν 


᾽ ΡΝ Π ' ' , [4 $253: , , E [1 * 
αὐτοῖς Διονύσου τὰ μιέρῃ iyogicav ἀπὸ ἀλλήλων" ἃ δὴ 


οἵ. 'Theodos. Gramm. p.115. Goetl. 
Οἱ βότρυς ultima producta, ut par 
est, affertur ab Arcadio de acc. 
p. 196. Quare merito in offensio- 
nem venit Coluthi versus 39: 
χρυσείοις δ᾽ ἑκάτερϑε τιναοσόμενος 
πλοκάμοισι 
βότρυς ἀκερσεκόμης Ζεφύρῳ στυ- 
φελίζετο χαίτης, 
ubi d'Orvillii coniecturam. βότρυν 
cum Lennepio eo lubentius am- 
plector, quo certius poetae Non- 
nus simili loco in rariore singu- 
laris usu. praeivit Dion. XV, 229. 
τῶν κορύμβων] Sic adsentiente 
Villoisono dedi ex Par. 2. 4. Laur. 
4.5. 
Τῶν χορυμβάδων Par. 5 et Laur. 
3, forlasse non spernendum, si 
modo v«c χκορυμβὲς de hedera dici 
probari possit. Nam quod in vul- 


Idem Oxon. sine articulo. 


galis sine sensu est, ὠρυμβάδων 
(sine articulo), apparet vitium esse 
pro χορυμβάδων. Galeus: ,,Vela- 
rius legit Orybadon; quod hic lo- 
cum non babet". Par. 1 vulgatam 
cum articulo. 

«véguov] Laur. 2 ἀνέλκων. 

βιαιότερον] Hoc adscivi ex Oxon. 
Par. 2. 4. Laur. 4 et 5. Vulgo 


βιαιοτέροις. 


ἀκροάματα) Par. ὃ ἀχροάσματα. 

οἰκειότητα αὐτῶν] Sic Par. 2. 4. 
Vulgo ordine inverso. 

oiov (0 c] Pro οἷον Laur. 2 καί, 
quae voculae haud infrequenter in 
MSS. confunduntur. 

τὰ γάρ τ᾽ ἀναθήματα Ócwoc] 
Pessime vulgo và γὰρ ἀναϑήματα 
τῆς δαιτός. Est enim particula 
Odyss. «, 152. Atque hunc in mo- 
dum Cornutum scripsisse, ex ipsis 
Codicibus colligitur. 
Par. 2. 4 et 5 (hic tamen «e pro 


Τὰ γάρ v 


v). Par.1 τὰ γὰρ, τά. De phrasi 
epica γάρ τὲ, cuius loco deinceps 
τὲ γὰρ in usum venit, adeas Thier- 
schium Act. phil. Mon. T.I. p. 215. 
Articulum ante δαιτὸς omittunt 
Par. 4 ei 5. Pro 9«voc Laur. 2 
y«019óc, sed a correctore additum 
δαιτός. 

διασπασϑεὶς)] Laur. 2 συνόδια- 
σπασϑείς, quo composito Lexica 
carent, insuper firmando auciori- 
tate Damascii de princip. p. 347 
ed. Kapp. 

βότρυς] Laur.4 βότρυας. V.no- 
lata de hac forma ad p. 219. 

iv αὐτοῖς) Mecle ita Par. 4 et 
Laur. 4, collaudante Villoisono. 
Oxon. ivr;, in quo ἐνόντος la- 


Τὰ δὲ ϑυμιελικὰ ἀκροά- 220 
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σ΄άλιν ἡ εἰς ταὐτὸ οὐύῤῥευσις τοῦ γλεύκους συνήγαγε καὶ 


e^ - , , - » ,' 
ἂν σώμια ἐξ αὐτῶν ameveAeoe. 


€ - - 
Καὶ ὁ παρὰ τῷ sou 


- , 4 - , , 
δὲ μιῦϑος, ὡς φεύγων ποτὲ τὴν τοῦ “υκούργου ἐπιβου- 
c 1 » ΄ Yn? € ' , 
λὴν ὁ ϑεὸς ἔδυ κατὰ ϑαλάττης, εἶϑ᾽ ἡ Θέτις αὐτὸν διέ- 


σωσεν, ἐμφανῆ τὴν διάνοιαν ἔχει. 


1 ιϑήναε μὲν γάρ εἰσι 


- , € » , ) ad 
toU Διονυσου αἱ &guwsÀoi* ταύτης δὲ ὁ /lvxovoyog vQv- 
» , 7 , c -* 
γητὴς ov ἐσκύλευσε καὶ ἀπεκόσμιησεν" 6iÓ ὃ οἶνος da- 


tere Galeus suspicatus erat, quod 
olim Villoisonus probaverat allato 
Anonymo de mundo 4, 3 (p. 394, 
35 ed. Bekker.): ἐργάζεται... ἡ 
σύμπηξις τοῦ ἐνόντος ὑγροῦ τὴν 
ψυχρότητα. Vulgo ἐν αὐτῷ. Aliter 
hoc de loco statuerat Creuzerus, 
qui Rerum Bacchicarum Spec. I. 
p. 18 Galeani cod. lectionem am- 
plexus: ,, Confidenter, inquit, lege: 
καὶ τοῦ ἐναντίου Διονύσου τὼ μέλῃ 
et adversarii sui Dionysi membra 
disiecerunt. Pertinet enim haec 
ves ad Τιτανομαχίαν, in qua sin- 
guli Dii Titanibus adversabantur. 
Mà autem continuo reponendum 
esse censeat, qui cogitet proprie 
hac de fabula et μελοκοπίαν dici 
et διαμελιομόν. [ΟἹ Plutarch. de 
esu carnium p. 996, C.] Sunt au- 
tem mythica haec inserla philo- 
sophicae explicationi.^ De reci- 
piendo μέλῃ equidem haud dubi- 
tassem, nisi rem nobis cum phbi- 
losopho neque admodum eleganti 
scriptore esse intelligerem, cui par- 
les pro membris dici posse non 
est dubium, praesertim in tanta 
significationis utriusque vocis af- 
finitate , qua ulraque copulantur, 
ut apud Nicephorum in Maii Coll. 
uov. Vat. T. Il. p. 612.  Quam- 
quam inter utramque vocem probe 


veleres distinxerunt, ut Eusebius 
Praep. evang. III, 10. p. 105: vov» 
αὐτοῦ vov αἰϑέρα, μέλη ve αὐτοῦ 
καὶ οῶμα τὼ λοιπὼ τοῦ κόομκου μέρη. 
In Hermete ap. Stob. Ecl. phys. 
T. II. p. 993 recte Heerenius zc 
μέρη reposuit pro τὼ μέλη. 

ἐχώριοσανἽ Villoisonus: ,,ϑ6ρὰ- 
rare consueverunt: baec vis aori- 
su." Cf. Matthiaei Gr, Gr. 8.503, 3. 
p. 103 ed. pr. Fritschit Comm. de 
aorisii Graecorum vi et potestate 
(Gissae 1836) p. 11. 

ἡ εἰς ταὐτὸ] Sic cum Villoisono 
dedi ex Par. 4, omittente tamen 
articulum. Vulgo ἡ εἰς αὐτό, 

τοῦ “υκούργου)] Articulum omit- 
tunt. Par. 4 et 5. 

ὁ ϑεὸς ἔδυ κατὰ GaÀ«vryc] Re- 
cepi adstipulante Villoisono ex uno 
Paris. 4. Vulgo mutilata senten- 
lia ϑεὸς εἰς τὼ κατὰ ϑαλάττης. 
Non tamen ego intercedam, quo 
minus vulgata vel quod habet Laur. 
4 εἰς τὸ κατὰ τῆς ϑαλάττης re- 
ponatur, si modo ἔδυ inseratur. 

εἶον τοῦ Διονύοου] Par. 2 τοῦ 
Διονύσου εἰοί, 

τρυγητὴς} Laur. 1 τρύγετος. 


ἀπεκόσμηῃσεν] Par. 4 ἀπεκόσμεσεν,. 


harior illa vox exstat in lapide in 
Murator. Anecd. Gr. T. I. p. 8: & 


? , - ^ 6, tb 
τις απεκοσμηθὲ τοῦτο τὸ 900v. 




















———[n- 


λάττῃ μιγεὶς ἀσφαλῶς ἀπετέϑη. Καὶ περὶ μὲν Διονύ- 


σου τοσαῦτα. 


CaruT XXXI. 221 


[Περὶ “Πρακλέους.] 


ε 


“Πρακλῆς δὲ ἐστιν ὃ ἐν τοῖς ὅλοις λόγος, καϑ' ὃν ἡ 
φύσις ἰσχυρὰ καὶ κραταία ἐστίν, ἀνίκητος καὶ ἀσπεριγένη- 
τος οὖσα, μιεταδοτικὸς ἰσχύος καὶ τοῖς κατὰ μέρος ἀλκῆς 
ὑσιάρχων. ᾿ΜὨνόμασται δὲ τάχα ἀπὸ τοῦ διατείνειν εἰς 
«οὺς ἥρωας, ὡς αὐτοῦ ὄντος τοῦ κλεΐζεσϑαι τοὺς γεν- 
ναίους ποιοῦντος" ἥρωας γὰρ ἐκάλουν οἱ παλαιοὶ τοὺς 
ἀδροὺς τοῖς σώμιασι καὶ ταῖς ψυχαῖς, καὶ κατὰ τοῦτο τοῦ 
ϑείου γένους μετέχειν δοκοῦντας. Οὐ δεῖ δὲ ὑπὸ νεωτέ- 
ρας ἱστορίας ἐπιταράττεσϑαι" διὰ γὰρ ἀρετὴν ἠξιώϑη τῆς 


- - - ? , Ρ] , 
αὐτῆς τῷ ϑεῷ προσηγορίας, ᾿Δλεμήνης καὶ uqugvo- 


ϑαλάττῃ) Laur. 5 ϑαλάσσῃ. 

ὁλοις] Par. 5 λόγοις. 

ἀπεριγένητος) Sic reponendum 
ex uno Par. 5, annuente in Sche- 
dis Villoisono, ob praecedens «»i- 
x5voc: Reliqui cum vulg. «zeg:- 
γέννητος. 

μεταδοτικὸς Laur. 5 μεταδοτική. 
De usu genitivi ab adiectivis in 
ἐκὸς desinentibus apti v. Matth. 
p. 441 ed. pr. Ast. ad Plat. Remp. 
ill. p. 443. 

τοῖς κατὰ μέρος] Recle sic pro 
vulg. τῆς x. &. Par. 2 et Laur. 5, 
qui post μέρος insuper x«i iterat. 

κλείζεοϑαι) Par. 9 ϑελίζεσθαι. 

τοὺς ἁδροὺς] Probante Villoi- 
sono hoc reposui ex Par. 2. 4. 5. 
Laur. 4. 5 et Oxon. pro vulg. zovc 
ἀνδρείους, quod correctioni debe- 
iur. Laur. 4 τοὺς aidoíovc; 3 τοὺς 
ἀνδρούς. Praeterea Villoisonus in 


Varr. lect. ex Codice aliquo 221, 
Parisiensi, ut videtur, lectionem 
nunc receptam affert. | 

τοῖς οώμασι)] Vulgo τῷ οώματι. 
lllud cum Villoisono dedi ex Par. 
2. 4. 5. Laur. 1. 4 et 5. Plurali 
similiter usus est Theodulus in Maii 
Coll. Vat. T. ΠῚ. p. 168 ubi vo- 
luptates dicuntur insidiari ov σώ-- 
μασι μόνον ἀλλὰ καὶ ψυχαῖς. Sy- 
rianus in Aristot. Metaph.: 24x47- 
πιὸς τὴν ϑείαν ἔχων ἰατρικήν, δὲ 
ἧς ϑεοῖς τε καὶ ψυχαῖς καὶ σώ- 
ἕασι etc. 

Ov δεῖ δὲ] Optime sic Par. 4, 
adstipulante ibi Villoisono. Vulgo. 
οὐδ᾽, ubi voculam δὲῖ desiderari 
iam Galeus animadverterat. Ea- 
dem phrasis sub calcem huius cap. 

γεωτέρας) Praemittit τῆς Par. 2. 

τῆς αὐτῆς τῷ ϑεῷ προσηγορίας 
Sic probante Villoisono scripsi cum 
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yog υἱὸς ὦν. 


ἴδια ἀπτὸ τῶν περὶ τοῦ ἥρωος ἱστορουμένων * * * 


, - - 
10 δὲ δυσδιάκριτα γεγονέναι τὰ τοῦ coU 


'T'« χα 


δ᾽ ὧν ἡ λεοντὴ καὶ τὸ ῥόπαλον ἐκ τῆς παλαιῶς ϑεολο- 


γίας ἐπὶ τοῦτον μιετενηνεγμένα εἴη. ΦΣτρατηγὸν γὰρ αὐὖ- 


τὸν γενόμενον ἀγαϑὸν καὶ πολλὰ μέρη τῆς γῆς μετὰ 


222 δυνάμεως ἐπελθόντα οὐχ | oiov ve γυμινὸν ἔδοξε σιερι- 


7 , , - 
εληλυϑέναι, ξύλῳ μόνον ὠτιλισμένον, ἀλλὰ τοῖς ἐπισή- 


- - i] i] A - 
μιοις τοῦ ϑεοῦ μετὰ τὸν ἀπαϑανατισμὸν ὑπὲρ τῶν tU- 


εργετουμένων κεκοσμιῆσϑαι. 


Par. 2. 4 et Laur. 5. Ex Oxon. et 
Laur. 1 affertur τῆς αὐτῆς προσ- 
ηγορίας, ad quam lectionem Ga- 
leus adnotat: ,,Eadem fere Macro- 
bius Sat. 1, 20, uterque forte ex 
Cleanthe." Vulgo τῷ 9:9 τοιαύτης 
προσηγορίας. 

Τὸ δὲ δυσδιάκριτα — μετενη- 
γνεγμένα εἴη} Imperfectus, si quid 
video, hic locus. Vulgo comma 
post ὕδια et punctum post :oro- 
ρουμένων posita, quo efficitur enun- 
ciatio manca et abrupta. Mihi qui- 
dem post ἱστορουμένων nonnulla 
excidisse videntur, quibus conti- 
nebatur id quod ex eo, quod non 
salis dignosci possent, quae de 
Hercule deo, quae de Hercule 
heroe antiquitus tradila essent, ef- 
fecium esset, ἢ. e. confusam esse 
omnem antiquorum de Hercule 
doctrinam: quae Ératostbenis et 
iantum non omnium opinio fuit 
teste Strabone XV. p. 10 ed. Tzsch., 
omnia quae de Hercule antiquitus 
tradantur, omnino esse incerla el 
fabulosa monente. lllis optime iam 
adiunguntur, quae de pelle leo- 
nina et clava exempli loco Cor- 
nulus subiungit. Quare lacunam 


Vil- 


in conlextu notlandam duxi. 


T2 c 
Xupfolov δ᾽ àv ἑκάτερον 


loisonus in Varr. lect. coniicit ini- 
tio τῷ δέ, quo. non video quid 
Ex MSS. nihil ad re- 


sarciendum illud damnum affertur. 


]jucremur. 


Post ἱστορουμένων Par. 2 iozi ad- 
dit. Τοῦτον reposui ex Par. 1. 4. 
5 et Oxon. pro τοῦτο. Dein Ald. 
Bas. et Clauserus cum Par. 1. Laur. 
3 (praeterea e/o: pro 2; exhibente) 
μετενηνεγμένηγ), quod Galeus cor- 
rexisse videtur. 

ἔδοξε] Sic Laur. 4 et Par. 2. 
Vulgo ἔδοξαν. 

μόνον] Sic rescripsi pro vulg. 
μόνῳ ex Par. 2. 4 et Laur. 5. 

τοῖς ἐπιοημοις} Sine sensu vulgo 
τοῖς πισύνοις, neque aliter Eudocia 
p. 223, quae totum hoc caput us- 
que ad verba ὡς καὶ Κλεάνϑης 
ἐποίησεν exscripsit. lllud probante 
Villoisono edidi ex Par. 2. 4. 5. 
Laur. 1. 3. 5 et Oxon., quod Ga- 
leus recte iam clavam et leoninam 
pellem interpretatus erat. Par. 1 
et Laur. 2 cum Ald. τοῖς πιοήμοις, 
unde illud vitium. 

ὑπὲρ) Vulgo vao, cuius loco 
cum Villoisono ὑπὲρ reposui ex 
Par, 2. 4. Laur. 4. 4 et 5. 

κεκοσμῆοϑαι) Laur. 4 κεκομίοϑικι. 
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εἴη ῥώμης καὶ γενναιότητος ὁ μὲν γὰρ λέων τὸ ἀλκιμώ- 


φατον τῶν ϑηρίων ἐστί, τὸ δὲ ῥόσιαλον τὸ καρτερώτατον 


«ὧν ὅπλων. 
A 
κατά τὲ TO 


φι ἔχειν καὶ 


᾿ - - , 
τὴν vov ÓsÀov qopav*' 


, ΄ 
Kai «οξότης δ᾽ ἂν ὁ ϑεὸς σιαρεισάγοιτο, 
- δὰ " ' » 
σιαγνταχοῦ διϊκνεῖσϑαι καὶ κατὰ τὸ ἔντονόν 


, » , 
στρατηλατὴην ὁ᾽ οὐκ 


" ΄ er , , 
ἄλογον τούτοις ὅπλοις πεποιϑότα εἰς τὰς παραφαξειρ 


, - 
GU ἀνὰ Y. 


Oixe(oc δὲ παρέδοσαν ;avvov Κῷοι τῇ 


Hy 


OUVOLXOUYTO, ὡς ὁλοσχερέστερον αὐτὸν τὴν ΡΜ Ἂν ὄντα" 


ὡς γὰρ 


γέων TL doàv μιὲν εὐτονώτεραι χέρες" 


r 
ψυχαὶ δ᾽ ἀμιείνους τῶν γεραιτέρων πολύ. 


^ » * 
Σύμβολον δ᾽ ἂν] Sic Par. 4 cum 
Laur. 4 et 5. 


ἀλκιμώτατον)] Recte. Villoisonus 


Vulgo. συμβ. γάρ. 


hoc praefert vulgatae γενναιότατον, 
ex praecedentibus adsumptae, nisi 
.4.- 
κιμώτατον, γενναῖον, Vogvgoravov. 
Illud Par. 1. 2. 4. Laur. 1. 3. 4 
et Oxon. 
tov affertur, ni potius hoc varians 


Íorte glossa est. 


Hesychius : 


Ex Laur. 2 καρτερικότα- 


lectio est sequentis καρτερώτατον. 

duxvtigO«:] Par. 2 δινκεῖσθαι. 

καὶ κατὰ] Sic reposui Villoisono 
probante ex Par. 1. 2. 3. 4. 5 et 
Laur. 1. 

τὸ ἔντονον] Par. 4 τὸν ἔντονον, 
quod miror Villoisono ibi placere 
potuisse. 

στρατηλάτην] Laur. 1 στρατη- 
λάτης. 

ἄλογον) Scripsi quod necessa- 
rium, de coniectura, pro εὔλογον, 
uli sensu perverso vulgatur. In 
eadem phrasi similiter supra er- 
ratum fuit. Non potest enim non 
Cornutus telis hic magnam vim 
et efficaciam tribuere, qua fretus 
dux exercilus aciei occurrere va- 


leat; quamquam constat arlem sa- 
giltandi tempore cultioris Graeciae 
contemptam fuisse, cui nullam fere 
gentem nisi Cretenses operam de- 
dissent (v. Lobeck. ad Aiaé; p. 394. 
seq.), caussam hanc prodente Phi- 
lostrato Her. p. 616: τὸ μὲν γὰρ 
τοξεύειν δειλῶν ἡγεῖται. Περὶ τῆς 
κατὼ τοὺς ἥρωας τοξείας librum 
conscripserat Neoteles, teste Por- 
phyrio in Valcken. Opusc. T. Il. 
p. 142. ed. Lips. 

τούτοις ὅπλοις] Par. 2 τούτοις 
τοῖς ὅπλοις. 

Koo] Par. 5 Koov. 

ὡς ὁλοοχερέστερον αὐτὸν] Horum 
loco solum ὁλοσχερέοτερον vulgatur. 
Illud cum Villoisono edidi ex Par. 
4. Αὐτὸν vulgatae addunt Par. 
4. 2 et Laur. 5. 

-ὡς ydp — πολύ] Vulgo haec 
uno tenore sic proferuntur, oc 
γὰρ νέων τε δρᾷν εὐτονώτεραι αἱ 
χεῖρες; 
γεραιτέρων πολύ; sine metri suspi- 


er 2 , - 
οὕτω ψυχαὶ ἀμείνους τῶν 


cione. Par.2 νέον τι δρᾶν μὲν cv- 
τονώτεραι χέρες" ψυχαὶ δὲ εἰς. Ex 
Par. 4 affertur νέων vo. et ψυχαὲ 
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- 1 ? Z7 , r 
"Tnovoo δὲ καὶ τὴν nao ᾿Ομφάλῃ λατρείαν ἐκείνῳ mi- 
, T , 
ϑανωτέραν εἶναι καὶ προσήκειν, ἐμφαινόντων πάλιν διὰ 


, - - er * 
τούτου τῶν παλαιῶν, OTL καὶ τοὺς ἰσχυροτάτους ὑποτάτ- 


m Ml - , ^ ΄ , 
τειν δεῖ ἑαυτοὺς τῷ λόγῳ καὶ τὰ ὑπὸ τούτου TLQOOTCUTO- 


- ? Ὰ r [4 * Ἁ , L] 
μιεναὰ stoteiv , εἰ καὶ ϑηλύτερον vi κατὰ τὴν ϑεωρίαν καὶ 


» ti , , ' 
σως ἂν δόξαιεν Ομιφάλην προσηγορευκέγαι. 


δ᾽ ἀμείνους, poslremum etiam ex 
Laur. 1. Ex Par. 5 οὕτω καὶ wv- 
χαί; ex Laur. 4 δρᾶν μὲν εὐτονώ- 
τεραν χέρες ψυχαὶ ἀμείνους; ex 5 
χέρες" χυχαΐί (sic). In Schedis Vil- 
loisonus: ,,In Stob. Sentent. p. 585 
leguntur versus Euripidis Bellero- 
phontis, quos sic ex hoc Cornuti 
loco emendat Valckenaerius ad 
Eur. Hipp. p. 179: 

ὦ παῖ, νέων δρᾷν εὐτονώτεραι 

χέρες " 
γνῶμαι δ᾽ ἀμείνους τῶν γεραιτέ- 
ρων πολύ. 

Apostolius Cent. IX, 6. p. 105: 
"Hoya. viov, βοῦλαι δὲ μέοων, tu- 
χαὶ δὲ γερόντων" τοῦτο Ὑπερίδης 
ἐν τῷ x«r «“ὐτοκλέους Ἡσιόδου 
[Fragm. CXVI. ed. Goettl.] φησὶ 
εἶναι παροιμίαν, ἣν ἂν ἔγραψε (l. 
ἀνέγραψε [uti iam legitur in Har- 
pocratione eadem referente v."Eg- 
γα νέων) καὶ ᾿“ριοστοφάνης δ γραμ- 
ματικός." Eadem versuum Euripi- 
deorum (Matth. p. 109) scriptura 
a Valckenaerio ad Phoen. p. 274 
commendatur, his tamen subiectis: 
»uisi apud Cornutum in zi lateat 
to: tum scribendum: — νέων voc 
δρᾷν μὲν εὔτονοι χέρες" e Stobaeo" 
Vides, coniectando quod assequi 
liceat, egregium Criticum assecu- 
tum esse, nec tamen locum ab- 


" ' 1 ' ! - , - [1 , » P 
223 τὴν λογικὴν σκέψιν στροσπίστει τῆς ομιφῆς, ἣν | ovx ἀτό- 


Τοὺς δὲ 


solvisse, Codicum ope nunc, ut 
opinor, restitutum. Quo vero Sto- 
baeus et Cornutus inter se diffe- 
runt, id an ab Euripide profectum 
sit expendere, huius loci non est. 

Ὑπονοῶ δὲ x«i] Postremam vo- 
culam adieci ex Par. 4. 

καὶ προσήκειν] Copulam addidi 
ex uno Laur. 4. Par. 5 et Laur. 3 
προσήκει. 

ἐμφαινόντων] Laur. 1 et ὅ ἐμ- 
φαίνοντα. 

τούτου] Par. 4 τούτων. 

προσταττόμενα] Par. 1. 3. 4. 
Laur. 1. 2. 3 cum Ald. zo«vvo- 
μενα, facillimolapsu. Eodem modo 
supra erratum fuit, ubi πρᾶγμα 
pro πρόσταγμα vulgabatur. 

τῆς ὀμφῆς} Laur.2 τῆς ὀμφάλοις. 

οὐκ ἀτόπως ἂν δόξαιεν Ὀμφάλῃ») 
Sic rescripsi ex Par. 2. 4 (hic o«- 
φάλου) Laur. 4. 5 et Oxon... Affer- 
tur ex Par. 5 ὧν δόξαι iv; ex Laur. 
1 οὐκ ἄτοπον ἄν; ex ὃ δόξαιεν Ὃ, 
προοηγορεύκαοιν. Vulgo οὐχ ἑτέ- 
ραν ἂν δόξαιμεν Ὀμφαλοῦ, et sic 
Eudocia p.218, nisi quod habet 
δόξαιεν. Post δόξαιεν Galeus τες 
adiiciendum censet; immo mente 
supplendum, nisi δόξαιμεν retinere 
malis. 

προσηγορευκέναι) Par. 2. et Eu- 
docia προσηγορηκέναι. 
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, ' ὡ , 3 ! 
δώδεκα ἄϑλους ἐνδέχεται μὲν ἀναγαγεῖν ovx «AÀovoroc 
* p , , » *, zi 
iub τὸν ϑεόν, ὡς καὶ Κλεάνϑης ἐποίησεν" ov δεῖν δὲ 


δοκεῖ πανταχοῦ εὐὑρεσιλόγον σιρεσβεύειν. 


Carr XXXII. 


ΓΠερὶ τοῦ ᾿“πόλλωνος καὶ τῆς ᾿“Ιρτέμιδος.] 


' 1 Y , , € cd , 
'"Eyonévoc τοίνυν, ὦ τέκνον, ᾿“ἰπόλλων ὁ yÀtoc ἐστιν, 


2 ' » ' , , ' 
᾿ίρτεμις δὲ ἡ σελήνη" διὰ τοῦτο yaQ καὶ τοξότας avtovg 


δώδεκα] Par. 1 δυοκαίδεκα. 

ἀλλοτρίως] Sic Par. 1. 2 et Laur. 
4, idemque Galeus iam et Villoi- 
sonus reponi suadebant, hic alla- 
lis cap. seq. p. 221 verbis: 47 ἀλ- 
λοτρίως ἀνακεῖσθαι τῷ καθαρωτάτῳ 
καὶ καυστικωτάτῳ ϑεῷ. Vulgo ἀλ- 
λοτρίους. Par. 4 ἀλλότρια, Laur. 1 
ἀλλοτρίου. 

τὸν ϑεὸν] Eudocia τὸν 'Ho«xAzv. 

δεῖν δὲ δοκεῖ Vulgo δεῖ δὲ δο- 
κεῖν, quibus illud substitui ex Par. 
9. Laur. 1 (hic omisso δέ) 3 et 
4, allato certe δεῖν ex Par. 4 et 
Laur. 5. 

πανταχοῦ) Par. 4 πάντων. 

πρεσβεύειν] Sic scribendum fuit 
pro vulg. πρεσβύτην ex Par. 2. 4. 
9. Laur. 1. 3. 4. 5 et Oxon. Sed 
obscurus, fateor, totus bic locus, 
quamquam εὑρεσελόγον ad Clean- 
them referendum esse non est du- 
bium: nisi ita explicandus ut, quod 
modo Cleanthis testimonium ad- 
vocarit, in ambigua, qua iste phi- 
losophus ob stolidam utique ety- 
mologiae affectationem laborabat, 
fama excusaturus, Cornutus adii- 
ciat, de nugatore, qualis sit Clean- 
thes, honorifice non utique existi- 


mandum esse. Cuius explicationis 
summa pendet a vi adversalivae 
particulae δέ. Praeterea πρεοβεύειν 
idem quod τιμῶν, ut Lexigraphi 
interpretantur. Cf. Erfurdt. ad So- 
phocl. Trach. 1066. Wolf. ad Plat. 
Symp. 12, 3. p. 38. Adde Schol. 
Eurip. Hipp. 5. 

'"Eyouivoc] Par. 5 ἐχομένῳ. Mox 
pro ὦ τέκνον Galeus malebat ov»- 
τέχνῳ legere, quippe dativum ex 
ἐχομένως aptum desiderans; ἔχε- 
σθαι enim cum vi consequentiae 
dictum praeter genitivum in hoc 
usu solemnem etiam dativum non- 
nunquam adsciscit. V. Dindorf. 
ad Diodor. Sic. T. IV. p. 280. Sed 
ἐχόμενον, consequens est; nude quo- 
que positum reperitur. V. Aristot. 
Rhet. HI, 1. Aristox. Harm. p. 13. 
19. 21 ed. Meibom. et passim. Ἐχο- 
μένως, consequenter, hic simplici- 
ler transitum ad novam materiam 
facit, sicut capitis 28 initio ἑξῆς. 

᾿Απόλλων ὁ ἡλιός ἐστιν] Par. 5 
o ᾿Απόλλων ἐστὶν ὁ ἥλιος. 

αὐτοὺς] Aberat ab Edd., nunc 
revocatum ex Par. 2. 4. 5. Laur. 
4 et 5, approbante Villoisono. 
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ἀμιφοτέρους παρήγαγον, τὴν ὡσανεὶ ἄφεσιν πόῤῥω τῶν 
ἀκτίνων αἰνιττόμενοι. Καλοῦνται δὲ ὃ μὲν ἥλιος “Εχα- 
E c , Tee Y 
voc διὰ τοῦτο, ἡ δὲ xavy vo ἕκαϑεν δεῦρο ἀφιέναι καὶ 
, , 1 e cwn E , 
ἀποστέλλειν τὸ φῶς" ὥστε σταρακειμιένως καὶ ἑκατηβόλους 
αὐτοὺς προσηγορεύκασιν. ἼΒνιοι δὲ τὸν “Τίκατον καὶ τὴν 
ε r, » b] - ε - γ , - 
Εκάτην ἄλλως ἐτυμολογοῦσιν, ὡς τῶν τεϑεικότων αὑτοῖς 
- * » M Ψ 
224 τὰ ὀνόματα ταῦτα ἑκὰς αὐτοὺς εἶναι | εὐχομένων, καὶ 
κ »c 2 - 1 , 2 » - 
τὴν ἐξ αὐτῶν βλάβην μὴ προσπελάζειν αὐτοῖς" δοκοῦσι 
i] » 3 uu P - 
γὰρ καὶ φϑείρειν ἔσϑ' ὅτε τὸν ἀέρα καὶ τῶν λοιμικῶν 
καταστάσεων αἴτιοι γίνεσθαι" διὸ καὶ τοὺς ὀξεῖς ϑανάτους 
Ξ 2 ς E 
αὐτοῖς ἀνετίϑεσαν oi πάλαι, καὶ ὁ ποιητὴς ὡς ἐμφανὲς 
, - - , ' Ε] , ' «r 
τι ἐν τῷ λοιμῷ παρεισάγει τὸν ᾿Ζχιλλέα. λέγοντα, OTt 


ζητητέον μιάντιν , 


παρήγαγον] Par. ὅ παρήγαγεν. 

ἄφεσιν] Laur. 2 ἄφεκτον, 

ὃ μὲν ἥλιος Ἕκατος διὰ τοῦτο] 
Sic Par. 2. 4. Laur.4 et 5. Vulgo 
ὃ uiv Exc«roc. Ex Laur. 4 certe 
affertur Ἕκατος διὰ τοῦτο. 

τῷ ἕκαϑεν] Vulgo διὰ τὸ ἕκα- 
ϑεν. Quod reposui, firmant Par. 
2. 4. Laur. 4 et 5. Dativus 1116 
caussalis Cornuto admodum fre- 
quentatur. 

ὥστε] Rescripsi iubentibus Par. 
1. 2. 4. 5. Laur. 4. 4 et 5. Vulgo 
ocv. 

προσηγορεύκασιν] Sic Par. 4. 5. 
Laur. 3. 4 et 5. Vulgo προσηγό- 
ρευσαν. 

τεϑεικότων] Par. 4 τεϑειμένων. 

ἑκὰς} Scripsi quod iam Galeus 
conieclando asseculus erat, ex Par. 
2. 4. Laur. 4 et 5. Vulgo εὐχάς: 

αὐτοὺς] Sic Par. 4, et sic re- 
poni iubebat Galeus quoque. Laur. 
5 αὐτάς, Vulgo αὐτά, 

iE αὐτῶν] Probante Villoisono 

hoc pro vulg. πρὸς αὐτῶν rescripsi 


ex Par. 4. 2. 4. 5. Laur. 1. 4 et 
Oxon. Πρὸς αὐτοῖς Laur. 5. 

καὶ φϑείρειν 509^ ὅτε] Elegantio- 
rem hunc verborum ordinem an- 
nuente Villoisono dedi ex Par. 1. 
2. 4. 5. Laur. 1. 3 et 4. Vulgo 
ἔσϑ'᾽ ove καὶ φϑείρειν. ἴδ absolute 
interposito ἔσ ϑ᾽ ὅτε supra monitum. 

καταστάσεων)] Laur. 2 τῆς κα- 
ταστασεως, 

γίνεσοϑαι)] Par. 2 γενέσϑαι. 

τοὺς ὀξεῖς ϑανάτους] Sic locum, 
ubi τοὺς ὀξῦς pessime vulgabatur, 
reficiunt Par. 1. 2 (ubi tamen ὀξῦς 
esse videtur) 4. 5. Laur. 1. 4. 5 
et Oxon. 

οἱ πάλαι] Ex Oxon. Galeus, sed 
dubitanter profert οἱ παλαιοί, 

καὶ ὁ ποιητὴς ὡς ἐμφανές a] 
Vulgo puncto post πάλαι posito 
καὶ ὡς ὁ ποιητὴς celeris omissis. 
Illud Par. 2 (hic tamen ὡς pro 
καὶ ex tralatitia confusione) et 4. 
Idem ex Par. 5, nisi quod initio 
ὡς καί,  AMque ὡς ἐμφανές τὰ αἵ- 
ferlur ex Oxon. Par. 1. Laur.14 et 5. 
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ὅς x εἴποι ὅτε 10000» ἐχώσατο Φοῖβος ᾿“Τ!πόλλων. 
Τούτου δ᾽ ἕνεκεν οἴονται κατ εὐφημισμιὸν τὴν μὲν "Ζ71ρ-- 
v&HLiY ἀσιὸ TOU ἀρτεμιεῖς στοιεῖν, ὅ ἐστιν ὑγιεῖς, ὠνομιᾶ-- 
σϑαι, τὸν δ᾽ ᾽“πόλλωνα ὡς ἀπολύοντα ἡμιᾶς τῶν νόσων, 
ἢ ἀπελαύνοντα dq ἡμιῶν αὐτάς, ἢ ἀπολούοντα ταύτας 
ταύτης τετευχέναι τῆς σιροσηγορίας᾽ καϑ' ἣν ἔννοιαν καὶ 
Παιήων ἐκλήϑη καὶ ἰατρὸς ἔδοξεν εἶναι. Τινὲς δὲ av- 
τόϑεν ᾿ΑἸπόλλωνα αὐτὸν ἀπὸ τοῦ ἀπολλύναι φασὶν εἰρῆ- 
σϑαι" καὶ γὰρ τὸν ἀπολλύντα ταύτην τὴν διακόσμιησιν 
τοῦτον εἶναι, διὰ τοῦ διατμίζειν ἀδιαλείπτως πάντοϑεν 


φσ' 


oc x εἴποι etc.] lliad.«, 64. Laur. 
3 τόσον. 

τὴν μὲν Αρτεμιν] Sic Par. 2. 
Vulgo μὲν aberat. 

ποιεῖν] Omittunt Par.2 et Laur. 
4. Par. 5 ποιεῖ. 

ἀπολύοντα] Par. 5 male ἀπολύων; 
eliam peius ἀπολλύων Laur. 1. 2 
et 3. 

ἀπολούοντα] Vulgo ἀπολλύντα. 
Sed audi Villoisonum sic in Sche- 
dis loquentem: ,,L. ἀπολούοντα, 
quum infra sequatur ἀπὸ τοῦ ἀπολ- 
λύναι. Plato Cratylo, cuius ety- 
mologias semper ad verbum Stoici 
describunt, sic habet p. 218 [p.405. 
B]: Ovx ὃ χκαϑαίρων ϑεὸς καὶ ὁ 
ἀπολούων καὶ ὁ ἀπολύων τῶν TOLOU- 
vOv x«xüv οὗτος ὧν εἴη; EPM. 
Πάνυ μὲν ovv, ΣΏ, Κατὰὼ μὲν voi- 
γυν τὰς ἀπολύοεις TE καὶ ἀπολού- 
σεις ὡς ἰατρὸς ὧν τῶν τοιούτων 
ἀπολύων ἂν ὀρϑῶς καλοῖτο."  he- 
clissiime. Par. ῶ ἀπολόντα subiecto 
ταύτας, quod pariter suscipiendum 
putavi. Par. 4 ἀπόλλαντα, cum nota 
in margine: i» cw. ἀπείλλαντα. 
Laur. 1 (omnibus post ταύτης us- 
que ad τοιοῦτον sive: omissis) 2 


et 3 ἀπόλαντα. Laur. 5 ὠπόλλαντα. 
λυ 
Par. 1 ἀπολᾶντα (sic). Ald. et Bas. 
ἀπολύντα. 
τετευχέναι) Hanc formam per- 
fecti ut insolentiorem nec famen 
auctorilale carentem restitui ex 
Par.4.4. V. Buttmanni Ausf. Gr. 
Sprachl. T.II. p. 236. Adde Eu- 
ryphami Pythag. Fragm. p. 665 
ed. Gale. Eodemque ducit lectio 
τέτευχε vitiosa in Par. 2 et Laur. 4. 
Vulgo τετυχηκέναι, ex correctione. 
I«wujov]| Oxon. IHaiov. 
αὐτόϑεν nuolÀove αὐτὸν] Sic 
Par. 2 et 4, hic tamen omisso «v- 
τόϑεν. A vulgata abest αὐτόν. 
φαοὶν εἰρῆσϑαι) Sic Par. 2. 4 et 
Laur. 4. Vulgo αὐτὸν εἰρῆσϑαι. 
Oxon. αὐτόν φασιν εἰρῆοϑαι, haud 
male, si superius αὐτὸν deleveris. 
vobvov] Probante Villoisono hoc 
recepi ex Par. 2. 4. Laur. 4 et 
Oxon. pro vulg. τοιοῦτον. 
διατμέζειν] Hoc reposui ex Par. 
2. 4. Laur. 4. 5 et Oxon. Male 
vulgo χομέζειν. | Omissis διὰ τοῦ, 
Laur. 4 διακομίξειν. 
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αὐτῇ τὸ ὑγρὸν καὶ τῷ αἰϑέρι προσκατατάτφειν" τάχα δ᾽ 
225 | dv καὶ c0 τοῦ ἀστλοῦν καὶ «λύειν τὸ ουγνεστὸς τῆς 
οὐσίας, ἢ καὶ τὸ σκότος, ὠσὰν ἁπλῶν εἰρημένος εἴη. 
Οἰκείως δὲ καὶ ἀδελφοὺς αὐτοὺς παρεισήγαγον ἐμφερεῖς 
ἀλλήλοις ὄντας, καὶ ὁμιοειδή κίνησιν κινουμένους, καὶ 
δύναμιν στ-αρασιλησίαν ἐν τοῖς ὅλοις ἔχοντας, καὶ τρέφον- 
τὰς ὁμιοίως τὰ imi: γῆς. ἘΕΠτὰ ὁ μὲν ᾿Α΄πόλλων. ἀῤῥὴν 
ἀνεπιλάσϑη" ϑερμότερον γὰρ τὸ πῦρ καὶ δραστικώτερον * 
ἡ δ᾽ "Ζρτεμις ϑήλεια, ἀμιβλυοτέραν καὶ ἀσθενῆ τὴν δύ- 
γαμιν ἔχουσα. Βούπαιδος δ᾽ ἡλικέαν ὁ ᾿“!πόλλων ἔχει; 
καϑ' ἣν καὶ οἱ ἄνϑρωποι εὐειδέστεροι ἑαυτῶν φαίνονται" 
κάλλιστος γὰρ ὀφϑῆναι καὶ νεαρώτατός ἐστιν ὁ ἥλιος. 


αὐτῇ Sic Par. 1. 4. 5. Laur. 2 
et 5 cum Ald. Vulgo αὐτῆς. 

ὡσὰν] Vulgo ὡσανεί, {Ππώῶὶ Par. 
1. 4. 5. Ald. Bas. et Eudocia p. 8, 
quod probat Villoisonus. 

ἁπλῶν] Eodem probante hoc re- 
posui ex Par. 1. 4. 5. Laur. 2 et ὃ. 
Sine sensu vulgo ἁπλῶς. 

εἰρημένος] Quod legendum Ga- 
leus suspicatus erat, nunc cum Vil- 
loisono restitui ex Par. 2. 4. 5. Laur. 
4 et 5. Inepte vulgo εἰρημένων, 
quum.iam in Ald. legeretur £;- 
μένον, quod Eudocia quoque habet. 

αὐτοὺς] Sic reponendum erat 
ex Par. 2. Oxon. et Laur. 5. Ne- 
que aliud habere. videtur Par. 4. 
Vulgo αὐτῷ. 

παρεισήγάγον] Rescripsi.appro- 
bante Villoisono ex Par. 2. Laur. 
1et5. ldem Par. 4 et 5, ut vi- 
detur. Atque lectionem | αὐτοὺς 
παρεισήγαγον monet Villoisonus in 
Varr. lect. Tollium quoque For- 
tuit. sacr. p. 74 in veteri Codice 
reperisse. Vulgo παρειοάγουσιν, 

ἀλλήλοις] Par. 1 et 5 ἀλλήλους. 


ὁμοειδῆ} Laur. 2. màle ὁμῶς δή. 
τὰ ἐπὶ γῆς] Vulgo τὼ ἐπὶ τῆς 
γῆς. lllud Par. 4. V. monita. ad 
p. 189 et 192. a 
ἄῤῥην] Hoc MS. Oxon. et Eu- 
docia. "4o5v.Par. 2 et Laur. 4. 
Par.4 ἀνήρ. Vulgo -4o5c. Simil- 
lima de solis natura Aristides Quin- 
üil. de mus. p. 148, ubi de eius 
orbe agit: ὁ δὲ τοῦ ἡλίου ξηρότε-- 
ρος καὶ καυστικὺς, διόλου τὲ Ütg- 
μὸς καὶ δραστικὸς, ἡχεῦ τὸν ἄῤῥενα. 
ϑερμότερον γὰρ τὸ πῦρ] Par. 2 
(in hoc omittitur τό) et 4 ὧν pro 
γάρ. Mox post δραστικώτερον Par. 
2 addit περὶ ᾿ριέμιδος, quae ex 
margine irrepsisse recte bidem 
Villoisonus adnotavit. 
ἀμβλυοτέραν] Vulgo. praemitti- 
tur ὡς, quod sustuli. cum Par. 2. 
4 et Laur. 9. Ex tralatitia. litt. v 
et f. confusione, de qua v. supra, 
Laur. 2 ὡς ἀμυλυοτέραν, 
εὐἰειδέοτεροι] Par. 4 et 5 εὐηδέ- 
στέροι. Ῥαν. 1 cum Ald. et Bas. 
εὐηδέστεραν (sic). 
καὶ νεαρώτατος — λέγεται duc 
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Μετὰ δὲ ταῦτα Φοῖβος μὲν λέγεται διὰ τὸ καϑαρὸς εἶναι 


καὶ λαμισιρός." 


"Ext δὲ «τοῖς ἄλλοις οἰκείως εἰς αὐτὸν 


- , , , 
χρῶνται, χρυσοκόμαν. καὶ ἀκειρεκόμιαν σιροσαγορεύοντες, 
ἐσπεειδὴ χρύσωτσιός ἐστι καὶ ἔξω σιένϑους καϑεοτὼς διὰ τὴν 


τὸ] Omnia haec, quae a vulg. ab- 
erant, cum Villoisono restitui ex 


Par. 2. 4. 5 (hic cum Laur. 3 


γεαρώτερος) Laur. 4. 3. 4. 5 et 


Oson. | 
εἶναι] Vulgo o». . Illud Par. 1. 
2. 4. 5. Laur. 1. 3. 4. 5 et Oxon. 


Ἔτι δὲ — γρῶνται] Ἔτι Villoi-- 


soni coniecturae debetur pro vulg. 
ἐπί, Sed manet illud, quod valde 
durum videtur, εἰς αὐτὸν χρῶνται. 
Ex Par. 4 affertur ix! τὸ voice... 
χρῆσϑαι. 

χρυσοχόμαν] Par. 4 χρυσεκόμην. 
Dorica forma in hoc et ἀκεερεχό- 
μαν testatur, Cornutum haec epi- 
theta 'ex lyricis aliquibus laudare. 
Χρυσοκόμης Apollo dicitur in Ora- 
culo Delphico ap. Diodor. Sic. in 
Excerpt. Vat. p.3. In formam ἄχει- 
.pexouev, quae mox legitur, cuius 
loco Par. 2 ἀειροκόμαν, 4 ἀκείῖρε- 
κόμην, 9 ἀκηρεκόμην, Laur. 2 ἀρ- 
yvgozouuv, afferri potest Pindar. 
Isthm. T, 7, ubi omnes MSS. in 
lectione ἀκειρεκόμαν / consentiunt. 
Alias ἀκερσεχόμας. De utraque for- 
ma v. Bóeckhium ad Pyth. III, 14. 
Cf. lacobs ad Philostr. Imag. lI, 19. 
p.510. Homero dici Φοῖβος ἀκερ- 


σεχόμης, admonuit Eustathius p. 
|. 4194, 50, Villoisono in. Schedis 
laudatus. De forma altera idem 
'onferri iubet' Schol. Hesiod. ad 
Theog. p.200. Ceterum ad huius 
' epitheti sensum sunt qui explican- 






|: dum censeant Apollinis Granni 


nomen Gallicum vel Celticum, dum 
ali! ad praesidium aquarum me- 
dicarum vel salubrium referre ma- 


lunt. ΟὟ. Schoepflinum Mus. T. I. 


p. 9 seq. Illam sententiam nuper 


suam fecit Creuzerus zur Geschichte 
Alt- Rómischer Cultur am Ober- 
hhein und Neckar p. 100; hanc 
Hauptius in Allgem. Schulzeitung 
1830. No. 14. p. 599. Quo de sen- 
lentiarum discrimine si in 1ianla 
rei obscuritate fas est pronuntiare, 
mihi fateor posteriori opinioni id 
favere videri, quod Apollini Gran- 
no deam Sironam sive Dironam 
in monumentis nonnullis a Grut. 
p.31 et Schoepflino ibid. p. 15. 11 
laudatis iuxta apponi | videmus, 
quam viri docti uno fere consensu 
Dianam et quidem fontium salu- 
brium patronam agnoverunt. V. 
Wienerum de legione Romanorum 


Quare 


suspicor eiusdem Apollinis Granni 


vicesima secunda p. 105. 


imaginem exhiberi in anaglypho 
Rottenburgi δά Nigrum prope 
aquas medicas reperto, quo Apol- 
linem urnae incumbentem conspi- 
cimus: de quo v. Schornii Kunst- 
blatt 1837. No. 10. p. 12. De ipsa 
vero vocabuli Graznus. origine et 
ratione videant linguarum Celtica- 
rum periti. 

zévOovc] Vulgo sine sensu z«v- 
vróc. lllud Par. 2. 4. Laur. 5 et 
Oson. Ad quam lectionem Villoi- 
sonus in Varr. lect.: ,,et sic e co- 
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΄ , 1 ou ^ 
ἀγνότητα. 4ηήλιον δὲ αὐτὸν ὠνόμασαν καὶ Φαναῖον, ἀστὸ 


- - , - , , 
226 τοῦ δηλοῦσθαι δι’ αὐτοῦ τὰ ὄντα | καὶ φωτίζεσϑας τὸν 


, c , € c , - 
κόσμον" ὡς καὶ "Zvoqatov '"ZnóÀAovog ἱερὸν ἱδρύσαντο, 
τοῦ ἀναφαίνοντος πάντα" τούτῳ δ᾽ ἠκολούϑησε καὶ τὸ 

A - € , - - 
τὴν 4ῆλον καὶ ᾿νάφην ἱερὰς αὐτῷ γνομισϑῆναι. Διὰ δὲ 


- , A 
τὸν εἰρημένον σαφηνισμὸν τῶν πραγμάτων xol τὴν μαν- 


1 - - 8 3 - 
φτιπὴν αὐτῷ προσῆψαν, καὶ εὐρεϑὲν τὸ ἐν Ζελφοῖς μιαν- 
-. - , , r * 3 ι - 
τεῖον τῷ “πολλωνε προσωνόμασαν Πύϑιον, απὸ τοῦ 


δεῦρο ἐρχομένους τοὺς ἀνθρώπους πυνϑάνεσϑαι τὰ καϑ' 


ἑαυτούς" ἐλέχϑη δὲ καὶ ὁ τόπος ὀμφαλὸς τῆς γῆς, οὐχ 
ὡς μιεσαίτατος ὧν αὐτῆς, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς ἀναδιδομένης ἐν 


dice suo emendavit Tollius Fortuit. 
sacr. p. 66, nisi, inquit, ex Hesy- 
chio quis malit. ἔξω παντὸς πέν- 
ϑοὺυς »«Otovoc legere" Idem 1a- 
men Villoisonus alibi propius ait 
accedere πάϑους.  Optimam ego 
praestantiorum MSS. lectionem 
dedi, quae lucem ab ante memo- 
rato epithelo ἀκειρεχόμης accipit, 
sicut rursus χρύοσωπος ad χρυοο- 
κόμων referendum esl; eum enim 
in his velerum morem Cornutus 
spectavit, quo comam in luctu ton- 
dere soliti sint. V. Kirchmann. de 
fun. Rom. II, 14. p. 209. Erfurdt. 
ad Sophocl. Electr. p. 434 ed. mai. 
Heyne Obs. in Iliad. T. 1V. p. 198. 
Io. Damasc. in Boissonad. Anecd. 
Gr. T. IV. p. 25. 
promissi in. venuslalis, qualem 
Apollinis effigies prae se ferebat, 
signis habebantur: quo habitu An- 
thiam pinxit Xenophon Ephes.1, 2 : 
κόμῃ £avO n, πολλὴ καϑ ειμένῃ, ubi 


Contra | capilli 


v. Locellam. Eodem sensu puellae 
tribuit. Auctor. Queroli Plautini 
p.33 ed. Patav. effusa capillorum 


volumina. ᾿“κειρεκόμης exhibetur 
Apollo in pictura ap. Philostr. Imag. 
ΤΠ 10: 

ἁγνότητα] Par. 3 ὠμότλγτα. 

Δήλιον] In vulgata praemittitur 
καί, quod delevi cum Par. 4. 5 
el Laur. 4, approbante Villoi- 
sono. 

ἠκολούϑησε) Laur. 5 ἠκολούϑη- 
σαν. 

ἱερὰς] Recepi ex Par. 1. 2. 4. 9. 
Laur. 2. 4. 5. Oxon. et Ald. Edd. 
ἱερά. 

αὐτῷ] Par. 2 et Laur. 4 αὐτοῦ, 
haud male; de qua varietate sus 
pra monui. 
Par: 
ldem τὸ anle τὴν “΄ἤλον omitüt. | 


γομιοϑῆναι) γομεῖσϑιιι. 

προσωνύμασα») Laur.1et5 προῦ- | 
0»YOL4LUOE, | 

ἐρχομένους t οὺς ἀνϑιρώπους] Pro- | 
bante Villoisono hunc verborum | 
ordinem adscivi ex Par. 2 et 4. 
Vulgo τοὺς ἀνθρώποις ἐρχομιέ- 
γους. | 

μεσαίτατος) Par, 4 et 5 ito ai- | 
τατον. 
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αὐτῷ ὀμφῆς, ἥτις ἐστι ϑεία φωνή. “οξῶν δὲ καὶ σιερι- 
σκελῶν ὄντων τῶν χρησμῶν, οὖς δίδωσι, “οξίας ὠνό- 
μασται ἢ ἀπὸ τῆς λοξότητος τῆς πορείας, ἣν ποιεῖ- 
tat διὰ τοῦ ξζωδιακοῦ κύκλους Μουσικὸς δὲ καὶ κιϑαρι- 
στὴς παρεισῆκται, τῷ κρούειν ἐναρμονίως πιῶν μιέρος τοῦ 
κόσμου καὶ συνωδὸν αὐτὸν st&ot τοῖς ἄλλοις μέρεσι σιοιεῖν, 
μηδεμιᾶς αὐτῶν ἐκμελείας ἐν τοῖς οὖσε ϑεωρουμιένης, 
ἐλλὰ καὶ τὴν τῶν χρόνων πρὸς ἀλλήλους συμιμιετρίαν en 
ἄκρον ὡς ἐν ῥυϑιμιοῖς τηροῦντος αὐτοῦ, καὶ τὰς τῶν ζώων 
φωνὰς | καὶ τοὺς τῶν ἄλλων σωμάτων ψόφους διὰ τὸ 
ξηραίνεσθαι χρησίμιως ὑπὸ τὸν ἀέρα ἀποδιδόντος καὶ δαι- 
povioe ἠρμόσϑαι πρὸς τὰς ἀκοὰς ποιοῦντος. "nó ταύ- 


ἀναδιδομένῃς) Reposui cum Vil- 
loisono pro vulg. ἀναδεδομένης ex 
Par. 4, qui praecedens τῆς omitlit. 

περισκελῶν)] Par. 5 περισχελῶν. 

τῷ κρούειν] Ald. τὸ xgovev. 

συνῳδὸν] Par. 4 et 5 cum Ald. 
et Bas. σύνοδον. | Sed confert Vil- 
loisonus συνωδὸν ex c. 84, p. 231, 
ubi v. Gale. 

ἄλλοις] Addidi cum Villoisono 
ex Par. 4. 4:0} 5. Laur. 4. 3. 4 
et 5. 

αὐτῶν] Par. 2 et Laur. 4 «v- 
τοῦ. 

ἐκμελείας] Sic probante Villoi- 
sono reposui ex Par. 4. 2. 4. 5. 
Laur. 4 (ubi ἐκμελέας) 4. 5. Oxon. 
et Eudocia pro vulg. ἐμμελείας. 
Vide quae de ἐκμιελεία. notavimus 
ad c. 27. p. 204. 

ἐπ᾿ ἄκρον] Quod rescripsi pro 
| vulg. ἐπ᾿ ἄκρου, a solis Par. 1 et 5 
. Offertur, pridem commendatum in 
Steph. Thes. ed. noviss. Paris. T. I. 
p. 1331. B, ubi docetur ἐπ᾿ ἄκρον 
.saepeidem esse quod summe, quan- 
tum maxime. Par. 2. 4. Laur. 4 et 


Oxon. «a' ἄκρων, Laur.1 iz ἄκρῳ ; 
5 ix ἄκρων. 

ῥυϑμοῖς] Vulgo $v94o; illud 
Par. 2. 4. 5. Laur. 1. 4. 5 et Oxon. 
Par. ὃ ῥυθμοῦ. 

τῶν ξώων φωνὰς — ἀκοὼς ποι- 
ovvroc] Restitui quae Par. 2 (hic 
lamen ἠἡρμῶοϑαι) Laur. 4 et Oxon. 
(ὑπὸ omisso) exhibent. Sed an omni 


ex parte sic persanatus sit totus lo-- 


cus, cuius praecipue verba δεὼ vo 
ξηραίνεσθαι etc. interprete egent, 
fateor me subdubitare. Vulgo fer- 
- ' * » 
iur τῶν ζώων δὲ φωνὰς, ὧν αὐτὸς 
- 5», , , *, , * 
τῶν ἄλλων σωμάτων ψοφος ἰδίᾳ τὸ 
ξηραίνεσϑαι πρὸς τὰς ἀνακοὰς ποιεῖ. 
A Laur. 1 abest δὲ ante φωνάς; 
praeterea enolatur ex eo ψύφους 
ἰδία τὸ ξηραίνεσθαι χρησίμως vov 
25 2 , i] , 
ἀέρα ἀποδιδοντος καὶ δαιμονίως 
ἡρμόσθαι πρὸς τὰς ἀκοὰς ποιοῦν- 
roc. Ex Par. 4 affertur τῶν ζώων 
φωνάς ὧν αὐτὸς τῶν ἄλλων σωμά- 
τῶν ψόφους οἱ διὰ τὸ ξηραίνεσϑαι 
, € L] * 5», 2 , 
χρηοίμως ὑπὸ vov ἀέρα ἀποδίέδον- 
ται, δαιμονίαν ἡρμόσϑαν πρὸς τὰς 
ἀκοὰς ποιοῦντας; ex D ὧν τῶν ἀλ- 
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«ης δὲ τῆς ἀρχῆς καὶ μουσηγέτης ἐκλήϑη καὶ ἐπίσκοσιος, 
καὶ αὐτὸς παίζειν μετὰ τῶν Μουσῶν ἐνομιίσϑη. 
"Eu γάρ τοι Movo£ov. καὶ ἑκηβόλου ᾿“Ι΄πόλλωνος 
ἄνδρες ἀοιδοὶ ἔασιν ἐπὶ χϑονὶ καὶ βασιλῆες, 


, - i] € A , 
φησὶν ὁ ᾿“Ησίοδος. Διὰ τοῦτο γαρ καὶ iegoc αὐτῷ ὁ 


λων σωμάτων ψύφους δία vo ξη- 
ραίνεοϑιαν χρησίμως ὑπὸ τὸν ἀέρα 
παραδίδωοι καὶ δαιμονίως ἠρμό- 
σϑαι πρὸς τὰς «xoc ποιεῖ; ex Laur. 
5 τὸ ξηραίνεοϑαι ὑπὸ τὸν ἀέρα ὅπο- 
δίδονται δαιμονίας ἡρμόσϑαι πρὸς 
τὰς ἀχοὰς ποιοῦντος. Laur.3 τῶν 
ζώων δὲ φωνὼς καὶ τοὺς τῶν ἄλ- 
λων σωμάτων ψόφους διὰ τὸ ξηραί- 
γνέσϑαι χρησ. τὸν ἀέρα παραδίδωσι 
καὶ δαιμονίως ἡρμόσθαι πρὸς τὰς 
ἀκοὰς ποιεῖ, Pro ἀνακοάς, quae est 
vox nihili, enotatur pariter ex Par. 
4 χοάς. 

Ano ταύτης) SicPar.4; ex Laur. 
5 certe ἀπὸ affertur. "Wulgo «x 
αὐτῆς. Eudocia ἐπ᾿ αὐτῆς. 

αὐτὸ] Addidi ex Par. 2 et 4. 
Laur. 1 αὐτό. Non tamen si ab- 
esset desiderarem. 

παίζειν] Pav. 4 παιδείας: 

Ex γάρ vov Movotov] Apud He- 
siodum "Theog. 94, cuius illi: ver- 
sus sunt, ix γὰρ Μουσάων," ut vul- 
gata. 
Schol. 
nem reslituit, quam nuric in Cor- 
nuto revocavi. Etenim τὸν adii- 
ciunt Par. 14. 2. 4 et 5. .Movo£ov 
coniecturae debetur. 


Sed'iam JBoissonadius ex 
Pindari eandem ibi lectio- 


ἄνδρες} Laur. 2 πάντες, ex glossa, 
"ul puto. j 

ἔασιν ἐπὶ χϑονὶ καὶ βασιλῆες) Ver- 
sus posterior sic occurrit apud He- 
siod. 'Fheog. ἔωσιν ἐπὶ χϑόνα, καὶ 


- ε , 
κυ- 


4 


κιϑαριοταί, MS. κατὰ χϑόνα. Schol. 
Homeri ἐπὶ χϑονί, Debet autem 
addi, ἐκ δὲ ΖΔ ὃς βασιλῆες,  Quan- 
quàm enim reges et poetae sint 
ix τῆς αὐτῆς σειρᾶς sive πηγῆξ, 
sive ἀρχῆς; lupiter tamen: supre- 
mus est, inferior Apollo, nimirum 
quartus a love, GALE. Difficilli- 
mum. est; dictu, Cornutus | quid 
scripserit: nam quid Hesiodus, ad 
aliam pertinet quaestionem. 'Quod 
ego inlerim dedi, offertur in Par. 
4; in qua lectione exhibenda Cor- 
nutus aut memoria deceptus fuit, 
aut ipse Hesiodei loci verba con- 
iraxit; nam fortasse verba xe? βα- 
σιλῆες, ab alia manu adiecta sunt, 


omissa illa in Laur. 4. 8 et for- 


tasse Par. 3 et ὅ. Hi vero postremi 
duo cum Laur. 1 ἔασι καταχϑῦε 


»i0:, Par. 2. Laur. 4 et 5 ἔασι κα- 


ταχϑόνιοι καὶ βασιλῆες. Vulgo £m 
χϑόνιοι βασιλῆες, 1n Hesiodo Her- 


mannus quoque cum aliis ἐπὶ χϑονὲ 


legendum censebat. ) Foniodie 
γὰρ] Probante Villoisono adieci 
γὰρ vulgo omissum ex Par. 2, 4 
et 5. 2 dn 
αὐτῷ} Laur. 1 αὐτῶν; per se 
haud: male, siquidem simul Musas 
comprehendi dicas. ^ Eurip. Iph. 
Taur. 1103: aque 
εἱλίοσουσάν Vou 
χύκλιον, ἔνϑα κύκνος μελῳδὸς Mov- 
σάς ϑεραπεύει. Praestat vero illud, 








- πφαας τυτοναι»»..--- --- -- ---  ------- 
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XVOC, τῷ μιουσικώτατον καὶ λευκότατον ἅμα εἶναι τῶν 
ὀρνέων" ὃ δὲ κόραξ ἀλλότριος, διώ τε τὸ μιαρὸς εἶναι καὶ 
διὰ τὴν χροιάν. Ἢ δὲ δάφνη, καίσιερ δαφοινή τις οὖσα, 
στέμμα αὐτοῦ ἐστίν. ἐπειδὴ εὐερνές ve καὶ ἀειϑαλὲς φυ- 
vOV ἐοτι τυγχάνει δὲ καὶ εὐέπκαυστός τὶς οὖσα καὶ σρὸς 
τὰς καϑάρσεις οἰκεῖόν τι ἔχουσα, ὥστε p?) ἀλλοτρίως ἀνα- 
κεῖοϑαι τῷ καϑαρωτάτῳ καὶ καυστικωτάτῳ Oeo. τάχα δὲ 
καὶ τὸ ὄνομα αὐτῆς σεροστρέχον στρὸς τὸ διαφαίνειν ému- 
'φηδείαν αὐτὴν ἐποίησε πρὸς τὰς μαντείας εἶναι δοκεῖν. 
Ὃ δὲ τρίπους διὰ τελειότητα τοῦ τῶν | τριῶν ἀριϑιιοῦ 228 
δέδοται αὐτῷ δύναται δὲ καὶ ἀπὸ τῶν τριῶν παραλλή- 


quoniam. ἀφ᾽ solo Apolline agi- 
iur. 
εἰμουσικώτατον καὶ c λευκότατον]) 
Par. 5 κουσικωτάτῳ καὶ λευκοτάτῳ. 

διὰ] Omittunt- Ald. εἰ Bas. 

χροιάν) Par. 4 ygocr. 

δάφνη) Vulgo Δάφνη. 

καίπερ δαφοινή τις οὖσα] Non 
videtur Velarius in codice suo in- 
venisse. GALE. MSS. sersant om- 
nes. Vulgo δαφοινῆ. Quod sequi- 
tur τις, omittitur a Laur. 4. Xe- 
nophon Mem. init. 7 γραφὴ κατ᾽ 
αὐτοῦ τοιάδε τις ἦν. . Sic haud 
paullo post εὐέκκαυοτός τις ovo&. 

εὐερνές] Εὐερνὲς MS. ut et prius, 
in Palaepbato. |. Vide Tzetzeni: ad 
Lycophr. GALE. Praeter Oxon. 
εὐερνές, quod pro vulg. εὐεργὲς cum 
Villóisono reposui, tuentur Par. 2 
et 4. Constans illud lauri epithe- 
ion: v. Eurip. Iph. Taur. 1100. 
Omnino .de: voce videndi intpp. 
Hesych. h. v. Cum ἀειϑαλὴς iun- 
git Strabo XVI. p. 1083. A, cum 
εὐθαλής - Aelian. H. .A.. VIII, 26. 
᾿Πευϑαλὲς et ἐμπεδόφυλλον iuxta po- 
suisse Empedoclem ap. Plutarch. 


Quaest, Symp. ΠῚ, 2. p. 649, Vil- 
loisonus admonet in Schedis. Pro 
ἀειϑαλὲς Eudocia εὐϑαλές, Laur. 5 
ἀειδές. 

εὐέκκαυστος} Vulgo evéyxavoroc 
recte illud Par. 2 et 4. Neutram 
vocem Lexica. Par. 5 εὐεγγάριστος. 
Insequens τὸς omittunt Par. 4 et 
Laur. 5: vide paullo ante monita. 

οἰκεῖόν) Sic Par. 1. 4. 5. Laur. 
3. 4 et 5. 


αὐτῆς) Par. 3 αὐτοῦ. 


Vulgo oizeioc. 


προστρέχον] Sic. ex. coniectura 
dedi pro vulg. προτρέχον, Laur. 2 
προστρέχων. Par. 5 cum Ald. zoo- 
τρέχων. Polyb. XVII, 45, 2: μά- 
λιστα δ᾽ ὧν προστρέχοι (zic) πρὸς 
τὴν ἀλήϑειαν, maxime accedat quis 
ad veritatem. , 

πρὸς vo] Vulgo πῶς vo; illud 
Oxon. 

διαφαίνειν) Par. 4. 4. 5. Laur. 
ὃ et 95 cum Ald. διαβαίνειν. 

παραλλήλων] Sic cum Galeo in 
notis et Villoisono reposui ex Par. 
4. 5 et Eudocia p. 9. Vulgo παρ᾽ 
ἀλλήλων. 
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, € e; , , L] 
λων χύκλων, ὧν ἕνα μὲν τέμνει κινούμενος vov ἐνιαύ- 
" er "d , , , , 
σιον κίνησιν ὁ ἥλιος, δυοῖν ὃ ἐφάπτεται.  LEmnet δ᾽ ἐν 


ks c , , m i] f , 
τοῖς λοιμιοῖς ὡς ἐπίπαν δοκεῖ τὰ ϑρέμματα πημαίνεσϑαι 


- ' ' , c 1 9 , 9 λ - 
σιρῶτον καὶ συνεχέστερον καϑ' αὐτὰ φϑείρεσϑαι λοιμικῶς, 


A] - - ? ' 
κατὼ τοῦτο καὶ τὴν τῶν ποιμνίων ἐπιμέλειαν ἀνέϑηκαν 


αὐτῷ, Νόμιον καὶ “ύκιον καὶ «υκοκτόνον προσαγο- 


ρεύοντες. ᾿Δγυιεὺς δ᾽ ἐκλήϑη δεόντως, ἱδρυνϑεὶς ἐν ταῖς 


' , ἘΣ , 
ἀγυιαῖς" καταυγάζει γὰρ ταύτας καὶ σιληροῖ φωτὸς ἀνα- 


τέλλων; ὡς ἐκ τοῦ ἐναντίου εἴρηται 20, 


ἥλιος] Vulgo hic colon positum, 
quod cum commate commutan- 
dum esse Galeus bene monuit. Et 
sic Eudocia et Par. 5. 

πημαίνεσϑαι] Vulgo ποιμαίνεται. 
lllud reposui ex Laur. 4 (hic ta- 
men a manu recentiori) et Oxon., 
Galeo apte conferente Schol. Iliad. 
&, 90, unde haec huc pertinent: ἐκ 
γῆς γινομένης τῆς νόσου ἀναγκαῖον 
τοὺς κύνας πρῶτον ἠοϑῆσϑαι τῆς 
βλάβης, ὅτι τὲ καὶ αἰοϑητικώτερά 
to. τὰ ἄλογα ζῶα φύοει τῶν «v- 
ϑρώπων, καὶ ὅτι κατανεύουσι πρὸς 
τὴν γῆν καὶ ἀνιχνεύουοσι. Par. 2 
ποιμένεσϑαι, In Ald. et Bas. post 
ποιμαίνεται virgula posita. 

καϑ' αὐτὰ] Sic rescripsi iubente 
etiam Villoisono ex Laur.1. Par. 1. 
4 et 5, ubi καϑ' αὐτά. Par. 2 et 
Laur. 5 κατ᾽ αὐτώ; 4 κατ᾽ αὐτά; 
2 x«v αὑτάς. Vulgo κατ᾽ ἀρχάς. 
Philostratus Her. p. 081: Φϑορὰς 
δὲ, ὁπόσαι περὶ τὰς ἀγέλας yiyvov- 
ται, ubi ex Cod. Paris. B et ex 
Schol. κατὰ pro περὲ legendum. 

φϑείρεσϑαι)] Sic recte Par. 2. 
Laur.4et Oxon, Vulgo φϑείρεται. 

Ἰνόμιον]) Addidi ex Par. 2. 4. 


Laur. 4 et 5. Hunc locum cum 


verbis sequentibus ex MSS. redin- 
tegrandum esse, iam olim mon- 
stravi Auctar. Lex. Gr. p. 82, ubi 
etiam de hoc Apollinis epitheto 
nonnulla attuli. Galeus: ,, Mox ante 
ZAvxiov MS. habet JVoj4ov, quod 
confirmatur ex Schol. Iliad. o, 448. 
Habet et Macrobius utrumque, 
quia pascit omnia quae terra pro- 
generat — omnium pecorum pa- 
stor canitur. Idem." De Nomio 
Apolline v. Anonymum in Hee- 
renii Bibl. für alte Litt. u. Kunst 
5. ined. p. 9. Sol suo splendore 
omnia βόοκειν dicitur Sophocli 
Oed. T. 1425, τρέφειν  Aeschylo 
Agam. 643. 

καὶ «Δὐκιον] Copulam vulgo 
omissam adieci ex Par. 4. Laur. 
1. 4 et 5. 

᾿“γυιεὺς] Par. 5. Ayvidc. 

ἐκλήϑη] Sic Par. 2. 4 et Laur 
5. "Vulgo ἐπονομάζεται. Par. 5 
ἐπωνομάσϑη. 

καταυγάξει) Laur. 1 καταυγάζειν, 

ἐκ voU ἐναντίου] Vulgo αὐτοῦ 
ἐναντίον, Ουοά reposui: probante 
Villoisono ex Galei coniectura, con- 
firmatum Par. 1. ὃ et Laur. 3. 
Sed Par. 2. 4 et Oxon. ix τῶν 
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, - , ' 
δύοετό v ἠέλιος σκεοωντό τὲ σεᾶσαι αγυεαί. 


Kal λεσχηνόριον δ᾽ αὐτὸν σιροσηγόρευσαψν, διὼ τὸ τὰς 


ἡμέρας ταῖς λέσχαις καὶ τῷ ὁμιλεῖν ἀλλήλοις συνέχεσϑαι 


* 2 μ ' [4 Β' χα ' » , 
«τοὺς ἀνϑρωώσους, τὰς δὲ γύκτας xaÓ ἑαυτοὺς ἀναπαυε- 


σϑαι. 


c er , 3 - 3 , Ἷ 
σιν ἐξιλαστικόν, ἵνα qu νόσους αὐτοῖς ἀνασιέμισιη, μηδὲ 229 


- ἢ OW 5.2 » ' , , 
Παιᾶνα Ó αὐτὸν ἐκάλεσαν, εἴτουν κατὰ ἀαντίφρα- 


, » [4 , » - »! » € - 
φϑείρῃ τὸν ἀναπνεόμενον ὑπ᾽ αὐτῶν ἀέρα, εἴτε ὡς τῷ 


ἐναντέων, Celerum verba ὡς αὐτοῦ 
ἐναντίου usque ad &yvi«i omittun- 
tur ab Eudocia p. 10. 

δύοετο etc.] Odyss. 9,388. Mira 
Par. 1. 2. 4. 5 et 
Laur. 3 δύνοντός τ᾽ ἠελίοιο, idem- 
que esse videtur in Laur. 5, ex 
quo tantum γελέοεο enotatum. Laur. 


codicum lectio. 


4 δ᾽ ἐνόντος τ᾽ ἠελίοιο, quod eodem 
spectat. Cornutus, nisi fallor, po- 
sleriorem tantum versus Homerici 
partem, σκεόωντο etc., quippe quae 
sola in rem suam faceret, appo- 
suerat: quae praecedunt, aliunde 
adsuta videntur, quae nunc vul- 
gantur, ad versum, illa ad sensum 
complendum. Pone enim verba 
εἴρηται τὸ nihil aliud quam ver- 
sus ipse Homericus sequi poterat. 
σκιόωντο] Par. 2 σκιόωντώ τε. 
Laur. 4 σκιόωνταί τε. 
λεσχηνόριον)] Par. 2. Laur. 4 et 
Oxon. λεσχηνάριον. Illam formam 
agnoscit et comprobat Schneide- 
rus Lex. Galeus: ,,21£677 δημόσιον 
οἴκημα παρὰ vo i» αὐτῷ τοὺς μὴ 
ἔχοντας οἰκήματα λέχη ποιεῖσϑαι; 
ἢ παρὰ τὸ λεσχαίνειν ἐν αὐτῷ, 0 
ἐστιν ὁμιλεῖν, Schol. Odyss. X et 
Hesych. Suidas habet λεσχήριον." 
De re v. Zellii Ferienschriften I. 
p. 11. Ceterum Harpocration v. 
Aéoyai: — Κλεάνθης ἐν τῷ περὶ 


ϑεῶν ἀπονενεμῆοϑαι τῷ ᾿“πόλλωνι 
τὰς λέσχας φηοίν" ἐξέδραις δὲ ὁμοίας 
γίνεοϑαι αὐτάς, καὶ παρ᾽ ἐνίοις τὸν 
ϑεὸν Δεοχηνόριον ἐπικαλεῖσθαι. Ea- 
dem Photius Lexico p. 210. Can- 
tabr. ubi λέσχην ὄρειον ex Codice 
vulgatum pro Zfz0z75vógiov. 

τῷ ὁμιλεῖν) Articulum omittit 
Par. 2: 

ἀλλήλοις] Par. 2 ἀλλήλους, 

συνέχεσϑαι) Laur. 9 συνέπεοϑαι. 

τὰς δὲ νύκτας] Sic probante Vil- 
loisono scripsi ex Par. 2. 4 et 5. 
Vulgo τὰς νύχτας δέ. Supra ante 
ἡμέρας fortasse μὲν excidit. 

ἐκάλεσαν] Hoc reposui ex sola 
Eudocia p. 10 pro vulg. καλέσαντες. 

εἴτουν] Laur. 1 oc. De εἴτουν 
v. supra. 

ξξιλαστικόν] Rescripsi ex Par. 2. 
Laur. 4 (hic ἐξελαστικόν) et Oxon. 
Laur. 4 ἐξιλαστικοῖς, praemissa co- 
pula καί, et similiter Par. 4 x«i 
ἐξιλαοτικῶς, quod revocandum Vil- 
loisonus censebat. In x«i latet, ni 
fallor, ὡς obscuratum: a Cornuto 
enim profectum suspicor ὡς i&- 
λαστιεκόν. 

αὐτῶν] Vulgo αὐτοῦ, male. 1|- 
lud, quod iam Galeus legendum 
suaserat, obtulerunt Par. 2 et 4. 
Laur. 4 et 4 αὐτόν. 

εἴτε — γινομένου] Sic cum Vil- 
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ὄντι τοῦ αὐτοῦ ὑγείας τῷ σώματε αἰτίου γινομένου, διὰ 
τῆς τοῦ περιέχοντος ἀκρασίας. 


Capur. XX XIII. 
[Περὶ τοῦ Aoi. 


p 2 D.» ' ᾽ ς , - 
Κατ ἀκόλουϑον πάλιν τὸν «“σκληπιὸν viov αὐτοῦ 


» ! i] - E: ? , € 
ἔφασαν γενέσϑαι, τὸν δοκοῦντα τοῖς ἀνϑρώσιοις ὑποδε- 


ἢ 1 , - [4 ^ ' 
δειχέναι τὴν ἰατρικήν" ἐχρὴν γὰρ παὶ τούτῳ τῷ VOTO 


loisono. reposui ex Par. 4, in quo 
tamen γενομένου. . Sed Codices si 
audimus, aliud latere videtur. Par. 
2 sut καὶ αὐτῷ τῷ OVtu τοῦ QU- 
τοῦ ὑγείας τῷ σώματι αἰτίου γενο- 
μένου. Afferlur ex Oxon. iv αὐτῷ 
τῷ ovv. ToU αὐτοῦ, ubi Galeus se 
malle dicit ὡς αὐτὸν τοῦτον ὄντα 
τῷ τῆς vy., allatis Macrobii ver- 
bis:. temperatus solis calor imor- 
borum omnium fuga est. ln Laur. 
1 post ἀέρα continuo. subiungitur 
τοῦ αὐτοῦ ὑγείας, Laur. 4,. cum 
lacunae post ἀέρα indicio, ἐν αὐτῷ 
τῷ Ovte τοῦ αὐτοῦ ὑγείας, τῷ; σώ- 
μάτι αἰτίου γινομένου. Ex Laur. 5 
enolatlum ovre τοῦ αὐτοῦ Uy. τῷ 
σώματι; ex 3 εἰ Par. 1 τῷ σώματι. 
Vulgo εὖτε zai ὡς αὐτῷ ὄντι τῆς 
ὑγείας (Eudocia τῷ ὑγιείας, | Ald. 
el. Bas, τῷ, ὑχείας) τοῦ σώματος 
αἰτίῳ γιγομένῳ, 

ἀκρασίας], δὶς Par. 2. 4. Laur. 
1.εἱ 4. Vulgo. εὐκρασίας, ᾿ἄκρα- 
σία idem hic. esse. videlur quod 
παχύτης ap. Etym. M. p. 651, 8, 
ubi de Paeane: οἱ δὲ «vzguol x«l 
τὰ λοιμικὰ συοτήμακα καὶ αἱ νύροι 
δι’ ἡλίου. καὶ σελήνης ἐμπίπτουσιν, 
ἀπὸ τῆς τοῦ ἀέρος παχύτητος τοῦ 


, ' , 
περιέχοντος τοὺς ἀνθρώπους, 


Kav ἀκόλουϑον] Par. 4 κατὰ τὸν 
ἀκόλουθον, ubi λόγον supplendum 
esset. £54 tt u»5ibo 

τούτῳ τῷ τόπῳ]. Par. 2: τούτου 
τῷ πόϑῳ, alque cerle τῷ πόϑῳ 
enotatur ex Laur. 4 et Oxon. Par. 
4 τούτου τῷ τόπῳ. Vulgatam, quam 
cum Villoisono. expressi, defeu- 
dendam ille in. Schedis adnotavit: 
, Haec vox familiae Stoicorum vin- 
dicanda, de qua haec erudilissima 
mecum communicavit. doctissimus 
et amicissimus WytLenbachius: De- 
signat res universales, genera for- 
masque et quae ad eas referri pos- 
sunt, quod individuislatius pateant, 
ul. pars quaedam doctrinae, argu- 
menu, libri. -Nec Stoicis ita pro- 
prius est usus, ut non ab aliis.quo- 
que scriptoribus frequentetur. Nam 
apud oratores dicendique magi- 
siros. tam Graecos quam: Latinos 
hac potestate quavis pagiua occur- 
Partes. philo- 
sophiae, teste Diogene Laert. VII, 
39, Apollodorus. vocabat τόπους, 
Chrysippus et Eudromus 97. Ibi- 
dem segm. 43: τὴν δὲ [hanc par- 
ticulam Wytt. adiecit] dueAexvaxi)v 


rit τόπος οἱ locus. 


δικιρέῖοϑαι εἰς ve τὸν περὶ τῶν 0ij- 


μαινομένων καὶ τῆς φωνῆς τόπον" 
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ϑεῖόν «vt ἐπιστῆσαι. 


᾿Ὠγομάσϑη δὲ ὁ ᾿“΄σκλησιιὸς «no 


- - ' ^ r, 
τοῦ ἐσκλῆσϑαι καὶ ἀναβάλλεσϑαι τὴν κατὰ τὸν ϑάνατον 


καὶ τὸν μὲν τῶν σημαινομένων. εἴς 
τε τὸν περὲ τῶν φανταοιῶν τόπον 
εἰς. Et ibid. segm. 189: λογικοῦ 
voxov. ϑέσεις. Chrysippus ipse dia- 
lecticam vocat τόπον ap. Plutarch. 
de Stoic. repugn. p. 1046. A. idem- 
que hanc vocem transfert ad signi- 
ficandam rationem. agendi, ibid. 
p.1043. Nam cum dubitaret, utrum 
sapiens mercedem a discipulis exi- 
gere deberet, ab initio statim cum 
primum:.se in eius disciplinam da- 
rent, an terapore demum quodam 
praeterlapso, ita tandem pronun- 
ciat, uL illam securiorem rationem, 
hanc humaniorem, sed iniuriis ma- 
gis patentem iudicet: τόν τὲ χρό- 
vov [Reisk. ««:«óv]: εἴσεται πότερον 
εὐθὺς δεῖ τὸν puo 90v λαμιβάνειν ἅμα 
τῇ προσίδῳ (καϑάπερ πλείους πε- 
ποιήκασιν) ἢ καὶ χρόνον αὐτοῖς δὲ- 
δόναι, τοῦ τόπου τούτου μᾶλλον καὶ 
ἀδικήκατα ἐπιδεχόμενον, δόξαντος 
9' ἄν εἶναι εὐγνωμονεοτέρου, Simi- 
lis fere est vis apud Polybium Ex- 


cerpt. Legat. 25. T. Il. p. 574: ἕνα - 


δὲ τόπον ἀγωνιᾶν τὸν χατὰ τοὺς 
“Ῥοδίους, una in parte se angi, quae 
ad Rhodios pertinet: 
Epicteto congessit Uptonus. Ind. 
v. τόπος. Eadem potestate a Ci- 
cerone /Jocus diciMur, pars disci- 


Plura ex 


plinae, v. c. Divin. II, 4 : eumque 
f'"ndamentum esset philosophiae 
positum in finibus bonorum et ma- 
lorum, perpurgatus est is locus a 
nobis quinque libris. 'Vhucydides 
I, 9? χωρίδν dicit pro loco seu 
parte historiae: ἔγραψα δὲ αὐτὰ 


καὶ τὴν ἐχβολὴν τοῦ λόγου ἐποιη- 
σάμην διὰ τόδε, ὅτι τοῖς πρὸ ἐμοῦ 
ἅπασιν ἐκλιπὲς τοῦτο ἦν τὸ χωρίον." 
Adde Lycurgum, qui p. 161 Reisk. 
sycophantarum esse ait. morem, 
ζητεῖν τὰ χωρία ταῦτα, iv οἷς τοις 
παραλογισμοὺς κατὰ τῶν ἀγωνιζο- 
μένων ποιήσονται. Ἠϊπο apud rhe- 
lores τόπος κοινὸς, locus commu .- 
nis, Írequentatur, de quorum usu 
v. Iahnii Jahrb. VI, 6. p. 191. 

ὁ. »ᾳοκληπιὸς] Articulum resti- 
tui ex Par. 2. | 

ἐοκλῆσϑαι] BRepositum. obtule- 
runt Par. 2. Laur. 4. Oxon. et teste 
Galeo,. Gyraldi Codex, quem iam 
audiendum esse censuerat Falcko- 
nerius Inscr. athlet. p. 129.  Vil- 
loisonus in Schedis conferri iubet 
praeter Moerin v. ἀποσκλῆναι cum 
interprete Hemsterh. ad Lucian. 
T. I p. 442: 14oxÀnae, ὃ μὴ ἐῶν 
vu σκέλη ἐσκληκέναι καὶ ξηραίνεσθαι 
et Eustath. p. 468, 18: παρά τὸ μὴ 
οκελετεύεσϑαι αὐτοιὶς ἐᾶν, ἠπίως 
προσφερόμενον. Vulgo ἑτῶσαι; quam 
lectionem. iam Eudocia reperisse 
videtur, ubi.de nominis 240x47z«0c 
origine haec narrat p. 16, ἃ no- 
stris ceteroquin discedentia: παρὰ 
τὸ τὰ ἀσκελῇ τῶν νοσημάτων 7x 
ποιεῖν. τὸ δὲ ἀοκελὲς παρὰ τὸ gxéà- 
λω, τὸ ἄγαν οχληραίνω, oOtv καὶ 
σκέλος" ἢ διότε ““σκλην τὸν Ἐπει- 
δαύριον ἐάσατο ὀφϑαλμιῶντα, ἤπιος 
ἐκείνῳ φανείς, πλεονασμῷ τοῦ À* ἢ 
παρὰ τὸ μὴ οκελετεύεσθαι αὐτοὺς 
idv, ἠπίως προυφερόμενος" ἢ ἀπὸ 
τοῦ ἐτῶσοθαι καὶ ἀναβάλλεσϑαι τὴν 
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γινομένην ἀπόσκλησιν. 


A - ΄ ν 
Διὰ τοῦτο γὰρ δοώκοντα αὐτῷ 


σεαριστῶσιν., ἐμφαίνοντες ὅτι ὅμοιόν τι τούτῳ στάσχουσιν 


, - - A i] € ? 
οἱ χρώμενοι τῇ ἰατρικῇ, κατὰ τὸ οἱονεὶ ἀνανεάξζειν ἐκ 


- f Ya ed - M e: ^ x4 T »5 ι 
τῶν νόσων καὶ ἐκδύεσϑαι «τὸ γῆρας" cua δ᾽ ἐσεεὶ στροσο- 


χῆς ὁ δράκων σημεῖον, ἧς πολλῆς δεῖ πρὸς τὰς ϑεραπείας. 


ΟΣ r, ' M » * 
Καὶ τὸ βάκτρον δὲ τοιούτου τινὸς ἔοικεν eivat σύμβο- 


λον" παρίσταται γὰρ δὲ αὐτοῦ, ὅτε εἰ μὴ ταύταις ταῖς 
ἐπινοίαις ἐπιστηριζόμεϑα, συνεχὲς εἰς ἀῤῥωϊστίαν ἐμι- 


χατὰ τὸν ϑάνατον γινομένην ἀπό- 
σκλησιν. Schol. br. Iliad. 2, 194: 
Εἴρηται δὲ ἀπὸ τοῦ ἀοκεῖν καὶ ἤπια 
τὰ μέλη ποιεῖν. De etymo vocis 
omnino Spaldingius videndus in 
Abhandl. d. hist. phil. Kl. der Pr. 
Acad. der Wiss. 1813. p. 11. 

ἀπόσκλησιν] Vulgo ἀπόκλησιν. 
Illud | rescripsi cum Villoisono ex 
Par. 2. 5. Laur. 5 et Oxon. Par. 4 
ἀπόκλησιν, sed sigma supra scripto. 

γὰρ} Quod vulgo subiicitur καί, 
sustuli cum Par. 2. 4 et 5. 

ἐμφαίνοντες]  Aberat a. vulgata, 
nunc ex Par. 4 annuente Villoi- 
sono restitutum ; quamquam si ab- 
esset, nos non admodum deside- 
raremus. 

τούτῳ] Laur. 4 τούτου. 

χατὰ τὸ οἱονεὶ] Κατὰ abesse posse 
censebat Galeus, cui non adstipu- 
lor. Non pares enim inter se con- 
ienduntur res, sed similes, com- 
parationis lege iunctae , cui κατὰ 
inservit. 

ἐχδύεσϑαι) Sic reposui probante 
Villoisono ex Par. 1. 2. 4 et 5. 
Laur. 5 ἐχκδύσεσϑαι. Vulgo «xo- 
δύεσθαι. | Lucretius IV, 58: ser- 
pens Exuit iu spinis vestem. 
Praeterea huc referenda Macrobii 
verba a Villoisono in Schedis ad 


illustrandam sententiam apte col- 
lata, Sat. I, 20. p. 248: Simulaeris 
Aesculapii ct Salutis draco sub- 
iungitur ; quod hi ad Solis natu- 
ram Lunaeque referuntur... .Et est 
Aesculapius vis salubris de sub- 
stantia. solis. subveniens anünis 
corporibusque mortalium: | Salus 
autem naturae. lunaris. effectus 
est , quo corpora anunantium iu- 
vantur, salutifero firmata tem- 
peramento. deo ergo sunulacris 
eorum iunguntur figurae draco- 
num; quia praestant ut humana 
corpora velut infirmitatis pelle de- 
posita ad pristinum revirescant vi- 
rorem [malim vzgorem] , ut vire- 
scunt dracones per annos singulos 
pelle senectutis exut a. 
προσοχῆς] Recte sic Par. 2. 4. 
Laur. 5 et Oxon. Eodem spectat 
προσεχῆς, quod habet. Laur. 4. 
Vulgo. sine sensu προρέεχές, 
ἧς πολλῆς] Pro ἧς Par. 1 εἰ 4 οἷς. 
πρὺς τὰς ϑεραπείας) Sic Par. 2 
el Laur. 4. Vulgo περὲ τὰς Seg. 
Laur. 4 παρὼ v. 9. 
ἐπιστηριζόμεϑα) Vulgo ἐπεστη- 
ριξόμεϑα, et sic Eudocia. In Varr. 
lect. Villoisonus: ,,Lege én«ovgg:- 
ξόμεϑια cum 2120 (Par. 4] et 3052 
[Par. 5] et Ald. [ibi éxeoz.] cuius 
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, » “ - , , 
σιίσιτειν, x«v ϑᾶττον τοῦ δέοντος σφαλλόμενοι κατα- 


, 7 i] L] 
vistorey..— “1ἐγεται δ᾽ ὁ Χείρων τετροφέναι vov ᾿“σκλη- 


σὸν κἀν τοῖς ἰατρικῆς ϑεωρήμασι, τὴν διὰ τῶν χειρῶν 


r NE - ' " , Ec , 
ἐνέργειαν τῆς τέχνης ἐμιφαίνειν αὐτὸν βουλομένων. Πα- 
ραδέδοται δὲ καὶ γυνὴ τοῦ ᾿“σκληπιοῦ ᾿Ηπιόνῃη, τοῦ 


ὀνόματος οὐκ ἀργῶς εἰς τὸν μυῦϑον παρειλημμένου, δη- 
λοῦντος δὲ τὸ πραὐντικὸν τῶν ὀχλήσεων διὰ τῆς ἠπίου 


φαρμακείας. 


C male legit Basileensis Editor. 
Eadem fere in codicibus decimi 
praesertim seculi τοῦ ζ et € figura. 
V. Tabulas nostro Apollonio prae- 
fixas." 

ουνεχὲς --- xavaaiavouiy] Vulgo 
ἐπὶ τὸ συνεχὲς ἂν tic ἀῤῥωοτον ϑῶι- 


τον τοῦ δέοντος σφαλλόμενοι κατε- 


πίπτομεν et sic Eudocia nisi quod - 


κατεπίπτωμεν, vitiose. Aliud vero 
quiddam Cornutum scripsisse  te- 
statur Codicum scripiura, ex qui- 
bus interim edidi quod obtulerunt 
Par. 2 (sed hic κατεπίπτωμεν) Laur. 
4. 5 et Oxon., ουνεχῶς, quod prae- 
bent, in συνεχές, et κατεπίπτωμεν, 
quod Par. 2 habet, vel κατάπιπτω- 
μὲν, quod ceteri tres praestant, in 
καταπίπτοιμεν de conieclura mea 
mutatis. Par. 4 ὅσον ixi τῷ συνεχῶς 
εἷς ἀῤῥωστίαν ἐμπέπτειν, κἂν ϑἄττον 
τοῦ δέοντος σφαλλόμενοι κατεπίπτο- 
μὲν; similiter Laur. 1 000v ἐπὶ τὸ 
συνεχὲς εἰς ἀῤῥωστίαν ἐμπίπτειν, κἂν 
ϑᾶττον τ. ὃ. σφ. x. 

ἑατρικῆς) Vulgo praefigitur τῆς, 
quod delevi cum Par. 2. Laur. 4 
et 5. 

τὴν διὰ τῶν χειρῶν — Ἠπιόνη) 
Haec cum Villoisono ex uno Par. 
4 (in quo tamen αὐτῶν pro «v- 
τὸν) dedi pro vulgata, quae manca 


el inconcinna, τοῦ ᾿“σχληπιοῖ;, 
ἠπιόγην. Prorsus alia, sed, ut vi- 
detur, ex correctione Par. 2. 5 
(sed omisso zoxzxév««) Laur. 1. 4. 
ὅ et Oxon. ἠσκηκέναι τὴν τοῦ 
᾿Πσκληπιοῦ ἩἬπιόνην. Galeus voci 
᾿Ηπιόνην adscripsit: ,,Uxor Aescu- 
lapii fuit illa, Pausania teste. Vid, 
Schol. lliad. 9, 193. Proxime post 
Aesculapium in catena constitui- 
iur Telesphorus, qui τὸ ἐλλεῖπον 
ἀναπληροῖ. Damasc. ex Orpheo." 
Aesculapium cum Telesphoro nu- 
mus exhibet in Creuz. Symb. T.I. 
p.392. De Hzuóvy v. Schneid. Lex. 
h. v. Dissen. ad Pindar. P yih. III, 6. 
p. 203. Quam in mente babuit 
Martianus Capella, quum Nupt. 
philol. 2. p. 12 ed. Goez. amoris 
affectione  Aesculapium liberum 
non fuisse traderet. 

πραῦντικον} Laur. ὅ πρακτικόν. 
Hinc Crinagoras Anthol. Pal. T. Il. 
p. 108. No. 218: πρηείης ... H- 
πιόνῆς. Aesculapium Aristides de 
fonte Aesculapii p. 253 vocat ϑεῶν 
πρᾳότατον καὶ φιλανϑρωπότατον. 
Postremo epitheto eum designat 
Aelianus quoque Hist. An. VIII, 16. 
Omnino ἤπιος cum compositis et 
quae mitia, iucunda, lenia, pro- 
prie de Aesculapio iisque quae ad 
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Cary XXXIV. 
[ dla. * περὶ ᾿“ρτέμιδος.] 





Ἢ à'"Aovejue φωσφόρος μὲν ἐπωνομάσϑη, διὰ τὸ 
καὶ αὐτὴν σέλας βάλλειν καὶ φωτίζειν στοσῶς τὸ NERIS. | 


jov, ὅπόταν μιάλιστα πανσέληνος 5. Ζκτυννα Ó αὐτὴ 


λέγεται ἀπὸ τοῦ βάλλειν δεῦρο τὰς ἀκτῖνας" δίκειν γὰρ 
ι , : -Ts»:ud - ad X ' , »'- 
τὸ βάλλειν' ἢ ἀπὸ τοῦ διϊκνεῖσϑαι τὴν δύναμιν αὐτῆς 


εἰς πάντα τὰ ἐπὶ γῆς, ὡς Ζικτίνης αὐτῆς οὔσης. Κυ- 
νηγέτιν δ᾽ αὐτὴν καὶ ϑηροχκτόνον καὶ ἐλαφηβόλον καὶ 
ἤτοι τρέδειν eic τὰ ἀγρῥιὰ 
291 |fovionato! τὴν ἐξ αὐτῆς βλάβην, ἢ ἐπειδὴ μάλιστα 


ὀρεσίφοιτον παρεισήγαγον, 


eius familiam pertinent, dicuntur. 
V. Gesner in Comm. soc. Gott. 
T. II. p. 289. 
τῆς ἠπίου] Sic probante Villoi- 
sono reposui ex Par. 2 et 4, in 
quo ἡπείου. Vulgo τῆς rob ἠπίου. 
* Abest ἰδέᾳ a Par. 4 (etiam re- 
liquam praescriptionem omittente) 
et 5. Ald. et Bas. sine iota. 
αὐτὴν] Par. 2 et 4 αὐτή. 
ὁπόταν Par.2 et Laur. 4 ὁπότε. 


ἰδία, 


Δίκτυννα δ᾽ αὐτὴ λέγεται] Vulgo 
Illud 
obtulit Par. 2 eademque lectio aliis 


in MSS. fuisse videtur. 


Etenim ex Par. 5 affertur Zfixv?v«, 


ΖΔίκτιναν δ᾽ αὐτὴν λέγουου. 
quoque 


ubi Villoisonus adnotavit: ,, Voyez 
ma Dissertat. sur Marseille". ΖΊι- 
κεῖνα Par. 1 quoque cum Ald. et 
Bas. neque aliter Eudocia p. 11 
ceteroquin vulgata servata. Laur. 
3 dixvnve. 

ἀπὸ τοῦ βάλλειν] Sic: probante 
Villoisono reposui ex Par. 1. 2. 4 
et 5 pro vulg. διὰ τὸ βάλλειν, 

ΖΔικτίνηξ] Sic Par. 1. 4. 5. Laur. 


2. 3. Ald. Bas. et Eudocia. Laur. 
1 Ζικτύνης. Laur. 4 Ζικτίννης. Ad 
firmandam hanc nominis formam, 
a solis etymologis, ut videtur, fictam, 
noluerim abuti auctoritate numo- 
rum Cretensium apud Mediobar- 
bum, quibus, ut narrat Wesselin- 
gius ad Herod. III, 59, ubi Zfixvvv« 
omnium librorum consensu scribi- 
tur, exhibeatur ZIKTIJN AKPHT. 
Fateor enim dubiae fidei mihi vi- 
deri hanc numorum inscriptionem. 
Hanc cum altera Ζέκτυννα Raschius 
quidem Lex. T. II. p. 278 profert: 
posteriorem vero solam agnoscit 
Eckhel. Doctr. num. 'T. II. p. 303. 
Kvvgyévw]. Laur. ὃ κυνηγέτην. 
ϑηροχτόνον)] Oxon. 970:0xvovov. 
ὀρεσίφουτον] Haec vox in Lexi- 
cis desiderabatur, nunc adscita ab 
H. Steph. "Thesauri. edd. Anglis. 
παρεισήγαγον] Sic Par. 4. 5. Laur. 
3 (ubi παριοήγαγον) 4 et ὅ. In 
Par. 4 παρεισάγονται cum yg. z«0-.— 
εἰσήγαγον in margine. 
ἢ ἐπειδὴ} Par. 5 omittit 7. 
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γυκτὸς καταφαίνεται" 7101217 δὲ ἐν τῇ vuxit ἡσυχία σιαν- 
ταχοῦ, καϑάσερ ἐν ταῖς ὕλαις καὶ ἐν ταῖς ἐρήμοις ἐσείν, 
()Ot& ἐν τοιούτοις τισὶ χωρίοις αὐτὴν σιλάζεσϑαι δοκεῖν, 
ἔξωϑεν ἤδη τούτῳ προσσιετιλασμιένου τοῦ κυνηγετεῖν QU- 
τὴν, τοξότιν οὖσαν. Συνωδὸν δὲ τούτῳ καὶ τὸ τοὺς κύ- 
vac ἱεροὺς αὐτῇ νομισϑῆναι, σιρός ve τὰς ϑύρας ἔχον- 
τὰς ἐπιτηδείως καὶ ἀγρυσινεῖν ἐν ταῖς νυξὶ καὶ ὑλακτεῖν 
πεφυκότας. Κυνηγίᾳ δ᾽ ἔοιχε καὶ τῷ μὴ διαλείσιειν αὐ- 
τήν, Orb μὲν διώκουσαν τὸν ἥλιον, ὁτὲ δὲ φεύγουσαν, 
εἶτ ἐν τῷ ζωδιακῷ μετερχομένην τὰ ζώδια καὶ ταχέως 
ουνιοῦσαν᾽ οἰκεῖον γὰρ κυνηγίᾳ καὶ τὸ τάχος" προσγεῖο- 





πολλὴ] Laur. 4 πολλὴν et mox 


ἡσυχίαν. 

ταῖς ἐρήμοις Sic rescripsi ex 
Par. 4. 5. Laur. 5 et Oxon. pro 
vulg. ταῖς inaicerc; V.supra mo- 
nita. 

4doriv] Par. 8. ovesc. 

χωρίοις] Par.2 et Laur. 4 χώραις. 

δοκεῖν] Par. 5 et Laur. 1 δοκεῖ. 

τούτῳ] SicPar.4. Vulgo τούτου. 

προσπεπλασμένου] Par. 4 et 5 
προπεπλ. Laur. 4 προσεπλασμένου. 

τοῦ κυνηγετεῖν] Par. 4 τὸ xvvzy. 

τοξότιν] Par. 4 τοξότην. 

Συνῳδὸν] Par. 1 ουνοδόν. Ean- 
dem scripturae varietatem supra 
notavimus c. 32. p. 2260. Ex Ari- 
stophane Galeus confert συνῳδά 
σοι λαλῶ. Adde Alexandrum Ephe- 
sium ap. Heraclid. de alleg. p. 426. 

αὐτῇ Sic pro vulg. αὐτῆς re- 
posui ex Par. 2. Laur. 1. 4 et 5. 
Supra c. 32. p. 226: ἱερὼ αὐτῷ 
νομιοϑῆναι, ubi v. notata. 

v&c ϑύρας) Sic ex uno Par. 4 
reposui pro τὰς ϑήρας, uti vul- 
gatur. 
»v&i] Male Ald. γυνκιξί, 


Κυνηγίᾳ δ᾽ ἔοικε] Vulgo xvvg- 
yero] δὲ Pot. Quod rescripsi, 
obtulerunt Par. 2. 4. Laur. 4 et 5. 
Ex Oxon. Galeus κυνηγεσίᾳ pro- 
ducit, simul addens vocem χυνή- 
γέσιος legi apud Aristotelem . de 
mundo, 

τῷ μὴ διαλείπειν] Ald. τὸ μὴ 
διαλ. ; 

τὰ ζώδια καὶ ταχέως συνιοῦσαν) 
Sic cum Villoisono. dedi ex Par. 
2. 4 (hi tamen τοὶ omittunt) et 
Laur. 5. "Vulgo hic ordo: καὶ 
συνιοῦσαν ταχέως τὰ ξώδια. Pro 
συνιοῦσαν Oxon. ἀνύουσαν. 

οἰκεῖον] Par. 2 ἔοικε. Laur. 1. 2 
cum Ald. οἰκεῦ. Scilicet qui ita 
scripserunt, non perceperunt com- 
pendium illud scribendi, quo syl- 
laba finalis ov saepe solo accentus 
gravis signo pingitur: unde innu- 
mera promanarunt vitia. V. Schae- 
feri Greg. Cor. p. 1012. 

κυνηγέᾳ] Sic et sine articulo 
scripsi ex Par. 2 et 4 pro τῇ χυ- 
νηγεσίᾳ, ut vulgo. Par. 5 τῇ xv- 
νηγίᾳ: praeterea χυνηγίᾳ eliam ex 
Laur. 5 affertur. 
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τάτην vs των οὐρανίων οὖσαν αὐτὴν περὶ τὰς κορυφὲς 
τῶν ὀρῶν ἔφασαν ἀναστρέφεσθαι. Οὐχ ἑτέρα δὲ οὖσα 
αὐτῆς ἡ ᾿Τκάτη τρίμορφος εἰσῆκται, διὰ τὸ τρία σχή- 
ματα γενικώτατα ἀποτελεῖν τὴν σελήνην, μηνοειδῇ ysvo- —— 
μιένην καὶ πανσέληψον, καὶ τρίτον τι ἄλλο σχῆμα σιλάτ- 
τουσιν ἀναλαμβάνουσαν, xc ὃ πεπλήρωται μὲν αὐτῆς 
᾿Εντεῦϑεν δ᾽ 
232 ἤδη καὶ | τριοδῖτις ἐπεκλήϑη καὶ τῶν τριόδων ἐσπότσιτης 

ἐνομίσϑη, διὰ τὸ τριχῶς μεταβάλλειν ὁδεύουσαν διὰ τῶν 

ζωδίων. 


ε , , , 3.3. - , 
ὃ μηνίσκος, οὐ σεπλήρωται δ᾽ ὁ κύκλος. 


ov δ᾽ ἡλίου διὰ τῆς ἡμιέρας μόνον φαινομιέ- 
VOU, αὐτὴν νυκτὸς καὶ σκότους ὁρωμένην καὶ μεταβάλ- 
λουσαν vvylov ve καὶ νυκτιπόλον καὶ χϑονίαν ἐκάλεσαν" 
καὶ τοῖς καταχϑογίοις ϑεοῖς ἤρξαντο συντιμιᾶν δεῖπνα 


προσγειοτάτην] Laur. 4 προο- 
γειότατον, 

«vvijc] Par. 5 αὐτοῦ. 

γενομένην} Idem γινομένην. 

ἄλλο σχῆμα] Vulgo ἄλλην oyé- 
σιν. illud Par. 2. 4. Laur. 4. 5 
et Oxon. 

ἀναλαμβάνουσαν) | Optime | sic 
Par. 4. Vulgo ἀναλαμβάνεσϑαι, 
quamquam etiam hoc ferri posset. 

x«9'0] Sic Villoisonus: vulgo 
καϑό. 

αὐτῆς) Vulgo αὐτῇ; illud Par. 
2. 4. Laur. 5 et Oxon., Villoisono 
quoque probatum. 

τριοῦδῦτις) Vulgo τριοδίτις. Mi- 
rum in .rQ:oÓírgg consenlire Par. 
4. 5. Laur. 4. 5 et Oxon. he- 
ceptam formam confirmat Chari- 
clides ap. Athen. VII. p. 525. D, 
ubi est epitheton Hecates.  Prae- 
terea conf, Schneiderum h. v. 

ἐπόπτης) Vulgo ἐπόπτις, quae 
forma a Lexicis abest, à me non 
revocanda; caret enim, ni fallor, 


analogia. Quod restitui, praebent 
Par. 4. 5. Laur. 3. 5 et Oxon. 
Nec tamen qui praeter Cornutum 
ἐπόπτης genere feminino dixerit, 
afferre possum. 

ὁδεύουσαν} Par. 2. 4. 5. Laur. 
4. 5 et Ald. ὁδεύουσα. 

ξωδίων] Sic pro vulg. ζώων re- 
ponendum fuit ex Par. 2. Laur. 
4 et Oxon. 

vvxvoc] Vulgo praemittitur καί, 
quod cum Par. 4 delevi. Qui mox 
sequitur genitivus oxorovc praeler 
usum diclus, excusationem habet 
a praecedente. vvxroc. 

μεταβάλλουσαν) Oxon. καταβάλ- 
λουσαν. 

ἐκάλεσαν] Par. 4 ἐκάλεσε. 

ἤρξαντο συντιμᾶν δεῖπνα ἐμφέ- 
ροντὲς αὐτῇ Wulgo δεῖπνα ἐμφέ- 
ροντες, αὐτῇ ἤρξαντο ουντιμῶν, qui- 
bus tacente MS. suo Galeus scri- 
bendo αὐτὴν succurrendum pu- 
larat. Quae nunc leguntur, sug- 
gesserunt Par. 1. 2. 4. 5 (hic ἐκ- 
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, - 
ἐμιφέροντες αὐτῇ. 


Προσανεσιλάσϑη δὲ τούτῳ καὶ τὸ μιαί- 


- ' , ' “ i] 
νεσϑαι γὴν διὰ ταὐυτὴν καὶ μιαίνειν ὥσσιερ τοὺς κατοιχο- 


' p» - 
μιένους" xat τὸ ταῖς φαρμιωκείαις συνεργεῖν xat ἐσπιάγεσϑαι 


ταῖς οἰκίαις" εἶτα τελευταῖον τὸ τοῖς σιένϑεοι xat τῷ φόνῳ 


, e , » ' , , 
χαίρειν, ἐξ οὐ vivic πιροηχϑησῶν ἐσιὶ τὸ x«t ϑυοίαις &v- 


ῃ 2 3 ' - » , φ«4 ' 
«ὴν ατόσπιοις καὶ σφαγιασμιοῖς ανϑρώσιων i2«0xcoD at ϑ ἐ- 


λειν. 


φέροντες) Laur. 3. 4 et ὅ. Villoi- 
sonus in Varr. lect. confert c. 25. 
p. 199 συντιμᾶται αὐτῆ. 

Iloocavexi«o95] Hanc vocem 
Lexica ignorant. 

τὸ μιαίνεσϑαι) Par. 4 τῷ μιαί-- 
νέσϑαι. 

γῆν διὰ ταύτην] Vulgo τὴν «v- 
τήν. Quod dedi, ex coniectura 
fluxit, ad quam duxit Par. 2 ex- 
hibens τὴν διὰ ταύτην. Ceteri MSS. 
vario modo corrupti. Par. 3 τὴν 
ἐνωοτάτην. Laur. 5. Par. 1. 4 (hic 
εὔαν cum Laur. 5) et 5 τὴν εκ 
ταύτην. Oxon. τὴν var ταύτην. 
Laur.4 τὴν své&yayov ταύτην, quo 
aliud quiddam latet, quod ignoro. 
Immundos illos in triviis Cornu- 
tus respicit locos, quibus purga- 
menta et sordes deponere sole- 
bant: de quibus monitum in Ani- 
madv. ubi de Hecates coena agi- 
iur. Plura Schneiderus Lex. v. 
ὀξυϑύμιᾳ et Classical Journ. Vol. 
XVI. p.375. Etym. M. p.626, 44 : 
Ὀξυϑύμια, τὰ καϑάρματα τῶν νε- 
κρῶν" ἃ δὴ καὶ ἙἝχαταῖα λέγονται" 
ἢ τὼ τῶν οἰκιῶν κγαϑάρματα, τὰ 
ἐν τοῖς τριόδοις τιϑέμενα. Ἐλάοτη 
in Bekkeri Anecd. T. I. p. 287 et 
288. Quippe in sacris Hecates 
thymus comburebatur, quae a ve- 
teribus inter ligna νηφάλια recen- 


Καϑιέρωσαν δὲ καὶ τὴν τρίγλαν αὐτῇ διὰ τοὔ- 


sebatur, teste Schol. Soph. Oed. C. 
100, simul diserte tradente, Lunae 
Athenienses non vinum, sed aquam 
librare solitos esse. Galeus affectum 
hunc locum restituere sibi videba- 
tur legendo τοῦτο διὰ τὸ μιαίνε- 
οϑαι etc. ut vulgo. Aldina τὴν av- 
τὴν interieclo spatio vacuo, ut ali- 
quid deesse intelligeretur. 
φαρμακείαις) Sic reposui ex Par. 
2. Laur. 4 et Oxon. 
μακίοι. Par. 1. 5 et Laur. 1 φαρ- 


Vulgo g«o- 


μακέσι. 

οὐἰκέαις] V. Animadv. 

τὸ τοῖς πένϑεοι καὶ τῷ φόνω] 
Articulos τοῖς et τῷ iubente Vil- 
loisono adieci ex Par. 4, τὸ illud 
omittente. 

ποοηχϑησαν] Par. 4 προοηχϑη- 
o«r.  Auclor libri de mundo 6, 2 
Villoisono in Schedis laudatus: 9:6 
καὶ τῶν παλαιῶν εἰπεῖν τενὲς προ- 
5nz910«v. 

ἐπὶ τὸ x«i] Sic rescripsi. pro- 
bante Villoisono ex Par. 2 et 4. 
Vulgo καὶ τό. 

τὴν τρίγλαν] Arüculum adscisi 
ex Par. 3. Τοίχγλαν dixit, non τρί- 
γλην, quam formam in hoc et in 
aliis consimilibus vocabulis Atti- 
cos servasse testis est Herodianus. 
V. Pierson. ad Moer. p. 184. In- 
fra tamen c. 35. p. 235 MSS. con- 


14 
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, i*o3 3 θυ » » 134 3 
vog... Evoóí/a δὲ ἐστιν ov δι ἄλλο τι ἢ διότι καὶ 4noà- 
λων ᾿“γυιεύς. 


τῇ ΕΕἰλειϑυίᾳ, ἀπαύστως εἱλουμένη καὶ ϑέουσα περὶ τὴν 


- 4 c 9.3) - 
Zowsi δὲ καὶ τοῖς πιλείστοις ἡ αὐτῇ εἶναι 


γῆν" ἣν εὔχονται ἐλϑεῖν αὑταῖς ἡπίαν καὶ λυσίζωνον αἱ 
233 ὠδίνουσαι, λύουσαν | τὸ ἐσφιγμένον τῶν κόλπων πρὸς τὸ 
ῥᾷον καὶ ἀπονώτερον ποιοῦσαν πεσεῖν τὸ κυϊσκόμιενον, 
λεγομένης αὐτῆς ᾿Ελευϑοῦς. Πλείους δ᾽ Εἰλείϑυιαι στα- 
ραδέδονται, xaÓ' ὃν λόγον καὶ πλείους "Ερωτες" πολύ- 
τροσοι γὰρ οἱ τοκετοὶ τῶν γυναικῶν ὡς αἱ τῶν ἐρώντων 


ἐπιϑυμίαι. Φανερῶς δ᾽ ἡ σελήνῃ τελεσφορεῖσϑαι στοιεῖ 


Α , ι F, ) x 4 LI 3 Ἁ 
τὰ συλλαμιβανόμενα" καὶ ταύτης εἶναι τὸ ve αὔξειν αὐτὰ 


sentiunt. in ὀμίχλην, ubi pariter 
ὁμίχλαν exspectasses. 

διότι] Sic scripsi pro zf:óc, quod 
vitiose vulgabatur, ex Par. 2. 4 et 
Oxon. Par. 4 διὸ, quod placebat 
Villoisono. Cf. Auctar. Lex. p. 82. 

᾿“πόλλων] Vulgo ᾿“πόλλωνος. 
Illud Laur. 4 et Oxon. 

τοῖς πλείστοις] Articulum adieci 
ex Par. 2. 4 et 5. 

τῇ Εἰλειϑυίᾳ] Recte sic Par. 2; 
vulgo Εἰλήϑυια. Par. 4 Εἰλείϑυια. 
Laur. 4 Εἰλίϑυια. De varietate no- 
minis v. Boettigeri lih. p. 10. 

Oéovou] Par. 1 et 5 9vovoa. 

ἐλθεῖν] Abest a Par. 2. Male: 
nam speclalur nominis ἀπὸ τοῦ 
ἐλθεῖν etymologia, de qua v. Boet- 
tigerum ]. c. 

αὑταῖς] Laur. 5 αὐτῇ. Vulgo 
αὐταῖς. 

τὸ ἐσφιγμένον] Par. 4 τὸν ἐσφ. 

ποιοῦσαν) | Abesse videtur | a 
Par. 2. 

πεσεῖν) Vulgo ποιεῖν; illud egre- 
gie Par. 1. 2. 5. Laur. 1. 3. 4 et 


Oxon. Par. 4 ἐχπεσεῖν, ex corre- 


ctione, puto. Laur. 2 ordine in- 
verso πεοεῖν ποιοῦσαν. 

᾿Ελευϑοῦς) Clauserus in Lat. in- 
terpretatione Ἐλεύϑουσα, veniens, 
Quod placere 
videtur Boettigero l. c. p. 11, al- 


ad sensum recte. 


leram tamen formam ibidem ido- 
neis exemplis sustentanti. 

Εἰλεέϑυια) Vulgo Eig$vwa. 
Par. 4 Εἰλείϑυια. 

παραδέδονται] Par. ὃ za«9adi- 
δονται. 

οἱ voxevoi] Praemittit καὶ Par. 4. 

αἵ τῶν. ἐρώντων ἐπιϑυμέαι] Cum 
Villoisono sic scripsi ex Par. 2 et 
4. Vulgo τῶν ἐρώντων αἱ ἐπιϑυ- 
μέαε, — Par. 1 ἐρώντων ἐπιϑυμίαι. 

Φανερῶς) Sic Par. 4, 2. 4. 5. 
Laur. 1. 3. 5 et Oxon. Vulgo φα- 
νερά, Par. ὃ φονερῶν. Laur. 2 φα- 
νερόν. 
— ποιεῖ τὰ συλλαμβανόμενα] Par. 4 
τὰ συλλ. ποιεῖ. 

εἶναι] Adieci ex Par. 2. Laur. 4 
et Oxon. 

τὸ rc] lidem Codd. cum Laur. 


1 ποτέ. Laur. 5 πρίν. Fortasse 
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καὶ τὸ ἀπολύειν τῶν φερουσῶν σιεπανϑέντα. 


Ov ϑαυ- 


' » » » 
μιαστὸν δ᾽ εἰ κατ᾽ ἄλλην μὲν ἔμφασιν magóévov Unevoy- 
' »i » € 
cav τὴν “ρτεμιιν, ἄχραντον καὶ ἀγνὴν οὖσαν δμιοίως 
- , »? » » , - “ 
τῷ ἡλίῳ" xav ἄλλην δὲ ἐσιίκουρον τῶν τικτουσῶν, ἐπ᾽ 


LJ - , - , s i] 
αὐτῇ κειμένου TOU δυτοκεῖσϑαι τὰ τικτόμενα᾽ κατὰ τρί-- 


τὴν δὲ φρικῶδές τὶ καὶ χαλεστὸν ἔχουσαν, οἷον ἔφαμεν 
- ε , c 
σιερὶ τῆς κατης ὑπόνοιαν εἶναι. 


CAPUT XXXV. 
[Περὶ τοῦ “Αδου.] 


T'sAevraiov δὲ τὸν δεχόμιενον τὰς ψυχὰς ἀέρα " Arv, 


RT ' D 
ὡς ἔφην, διὰ vo ἀειδὲς stQoozyoosvoav. 


Μὴ φαινομιένων 


δ᾽ ἡμῖν τῶν ὑπὸ γῆν, ἐκεῖ i ^|g διαλλά 
JT Ὁ γῆν, ἐκεῖσε χωρεῖν | τοὺς διαλλάττονγ- 


Cornutus utrumque scripserat: εἴ- 
ναν ποτὲ τό Tt αὔξειν elc. 

αὐτὰ] Laur. 5 ταυτά. 

ἀπολύειν) Sic rescripsi cum Vil- 
lois. pro vulg. ἀπολλύειν ex Par. 
1. 2. 4. 5. Laur. 4. 5 et Oxon. 

τῶν φερουσῶν πεπανϑέντα] Vul- 
go τὸ φανερῶς πεπονϑέναι. [{Πυὰ 
iubente Villoisono recepi ex Par. 
2. 4 (ut videtur) Laur. 4. 5 et 
Oxon. Laur.4 τῶν φανερούσων πε- 
πονϑέναι. In Schedis Villoisonus 
confert c. 30. p. 215, ubi τελεσφορη- 
ϑῆναι et πεπαίνεσϑαι coniungun- 
tur. .- 

παρϑένον)] Sic Par. 4. 5. Laur. 
1. 5 et Oxon. Vulgo ἀρχαίαν. 

οὖσαν] Vulgo εἶναι. Illud Par. 1. 
4 et 5, quod et Villoisono arrisit. 

ἐπίκουρον] Sic reponendum erat 
ex Par. 1. 2. 5. Laur. 2. 3. 4. 5 
et Oxon. Vulgo izízovgoc. Par. 4 
ἐπικουρῶν. 


κειμένου] Par. ὅ κειμένη. 

οἷον ἔφαμεν) Supra p. 223. seq. 
Galeus: ,,9c ἔφην MS. dixit enim 
boc p." 

τὸν δεχόμενον] Praemittit περὲ 
Laur. 2. 

ψυχὰς] Subiicit “δου perperam 
Par. 4. 

ἔφην} Sic Par. 2. 4. Laur. 4 et 
Oxon.; huc nempe puto pertinere 
quae ex MS, Galeus protulit ad 
ἔφαμεν sub calcem cap. praeceden- 
tis, errore illuc relata. Designa- 
iur, monente Villoisono, cap. 5, 
ubi eadem etymologia affertur. 

χωρεῖν τοὺς διαλλάττοντας διε- 
βόησαν] Vulgo χωρούντων διαλλάτ- 
vovr« ἐβόησαν, ex quibus nullum 
sensum exirices sanum: nam quod 
Clauserus in interpretatione διαλ- 
λάττοντα, reconciliatorem , utpote 
Orci epitheton, exhibet, id nihili 
esse facile apparet. Dedimus in- 
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74 ἢ € M eA - » 
Κλύμιενος ὁ ““δης λέγεται τῷ αἴτιος 


- - a ἢ » *. ' € , "v 
εἶναι τοῦ κλύειν: ἀὴρ γὰρ πεπληγμένος ἡ φωνή. | Evov- 


* ' , , ', 
λον δὲ zal εὐβουλέα κατὰ ἀποδυσσιέτησιν ὠνόμασαν αὖ- 


s E - , , , . 
τόν, ὡς καλῶς περὶ τῶν ἀνϑρώπων BovAsvopsvor, διὸ 


- , , - , - , 
τοὺ παύειν αὐτούς σιοτξὲ, τί΄ον πονῶν καὶ τῶν φοοντις- 


δων. '"Ewmovonaterat δὲ ἐπιϑετιμκμῶς καὶ πολυδέκτγς καὶ 
P 4 


terim. meliorum MSS. lectionem, 
plane repertam in Par. 4. Χωρεῖν 
τοὺς διαλλάττοντας aífertur ex Par. 
3. αν. Δ $E BST" ek Lour. 4 et 
Oxon. τοὺς διαλλάττοντας. "EBónos 
diserte notatur esse in Laur. 1 et 
Oxon., ubi Galeus: ,ter, inquit 
Schol. Hom." Τοὺς διαλλάττοντας 
equidem defunctos interpretor: 
sed fateor in. promptu mibi non 
esse alterum huius dictionis exem- 
plum, nisi quod ex Lycurgo ora- 
tore affert Harpocratio v. διήλλα- 
ξεν, quod interpretatur μετήλλαξε, 
ἐτελεύτησε. 

Κλύμενος] Par. 2. Laur. 4 et 
Oxon. Κλύμιος. Sed Etymologus 
M. p. 521,4 Villoisono in Schedis 
allatus: Κλύμενος, ὄνομα κύριον 
ἥρωος " παρὰ τὸ χλύω τὸ δοξάζω. 
Ἔστι καὶ ἐπίϑετον“ δου, τουτέστιν 
ὁ πάντας καλῶν πρὸς ἑαυτόν" ἢ ὃ 
ὑπὲρ πάντων ακουΐζμενος. Etym. 
Gud. p. 329,38: Κλύμενος, ὁ 406, 
6 ἀλίτανατος [lege «Acvevevroc]. 
ἀπὸ tot μηδενὸς κλύειν, Accentum 
suum nativum retinet, teste Ar- 
cadio p. 64, 28. 

"A05c] Sic Par. 2. 4. Laur. 4. 5. 
Oxon. et Florentinus, hic Galeo 
laudatus. Vulgo αὐτός, 

ἀὴρ γὰρ} Par. 5 addit. τις, 

εὐβουλέα)] Par. 4 εὐβουλαίαν. 


βουλευόμενον) Sic bene Laur. 4. 


5. Oxon. et Flor. Galeo laudatus 
cum Eudocia p. 13 pro vulg. gov- 
λομένων. lidem MSS., quibus Par. 
4 accedit, deinceps διὰ rov, quod 
suscepi, pro vulg. διὰ τό, quam- 
quam et hoc Cornutus frequentat. 
Sed sicut et διὰ τοῦτο et διὰ vov- 
tov promiscue eum dixisse supra 
adnotavimus: ita idem eliam διὰ 
τοῦ supra dixit p. 224: διὰ τοῦ 
διατμίζειν. 

αὐτούς} Laur. 4 αὐτόν. 

φροντίδων) Hoc vocabulo desinit 
Laur. 2 cum Ald. Bas. et Clauseri 
editione; ilem mox voce ἐπεϑετε- 
κῶς Par. 1. Galeus, qui antea 
omissa primus restituit: | ,,Haec 
quae ad fimem usque sequuntur 
habet Cod. Ox. «. n. 425. Vidit 
etiam in suo Gyraldus." 

πολυδέκτης} Par. 2 πολυδεύκτης. 
Laur. 1 et 3 πολύδεκτος, et ita 
Par. 5 quoque, praeterea pro zr;- 
ϑετιχῶς exhibens igi παϑητικῆς, 
quod nescio an consulto fictum 
sil a quopiam ad passivam inso- 
lentem formam πολύδεκτος defen- 
dendam. ἡ]ολυδέκτης et quod sta- 
üm insequitur πολυδέγμων de Plu- 
tone dixit Hymni Homerici auctor, 
ad cuius vs. 9 v, Rubnken. Mit- 
scherl. et Matthiae. Animadv. ad 
H. H. p. 351, horum nominum 


ralionem similibus  epitbetorum 
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noAvÓryjuuY καὶ πολύαρχος, σιολλούς τὸ δεχόμενος καὶ 


τῶν λεγομιένων σιλειόνων 1) σιολλῶν ἄρχων. 


Πυλώρτην 


Ὗ » c ' , » - 
δὲ αὐτὸν ὁ σιοιητης σεροσηγόρευσεν, ὡς ἀκριβῶς ἡρμιοσχιέ- 


' ΄ s " " , , 
vag τὰς πύλας ἔχοντα καὶ μηδένα ἀνιέντα. Ὃ δὲ Xa- 


» * , - ἂν 
ρῶν ἴσως μιὲν xov ἀντίφρασιν ix τῆς χαρᾶς ὠνομιαάσϑη;" 


, , 1 - ΄ » - , A v 
δύναται δὲ xai «πὸ «ἧς χώρας ἢ τοῦ γανδάνω τὸ ἔτυ- 


exemplis illustrantes.. Ex hoc ge- 
nere esl, ut quaedam addam, or- 
cus πάγκοινος, de quo v. Thierscb. 
Act. Phil. Mon. T. TI, 1: p. 62, et 
Pluto ἀγησίλας, de quo v. Benll. 
Epist. p. 11. ed. Friedemann. Gale: 
οἰ ]Πολυδέκτης, ut Ísis, quae Terra 
est, Platoni dicitur πανδεχής. 

πολυδέγμοων) Sic probante Vil- 
loisono suscepi ex Par. 2. 4. 5. 
Laur. 1 et 3. Idem coniecerat Ga- 
leus. Laur. 4 πολυδαίγμων. Vulgo 
πολυδεγαίων, quod quo modo ex 
!IIOA4Y AEUM2PN nasci potuerit, 
facile est intellectu. 

δεχόμενος) An forle δεχομένων. 
G yraldus noluit vertere hunc lo- 
cum. Ego λειπομένων in. versione 
expressi. GALE. Postrema perti- 
nent ad λεγομένων; werlit enim ; 
»el plures quam relinquuntur". 
Correctione nulla opus esse, nunc 
palet revocato πλειόνων ex Par. 4. 
5. Laur. 1 et 3, cuius loco vul- 
gabatur πλείονας, quos Villoisonus 
in Varr. lect. recte interpretatur 
mortuos , his additis: ,,los. Scali- 
ger Coniect. in Varron. p. 123 et 
121, Tanaquil Faber ad Aristo- 
phanis Concionatrices et post eum 
e Suida Kusterus ad v. πλειόνων 
in versu Aristoph. pro παρὰ τῶν 
γεκρῶν legunt z«gu τῶν πλειόνων: 


nam, inquit Faber, PLVRES sunt 


morlui.. Hesychius, Plautus ['Trin. 
II, 2, 14], Pausanias p. 41. Sed 
horum piget. Suidas: HAuovov: 
τῶν νεκρῶν, Hesychius: Πλείονες " 
οἱ τειελευτηκότες. lta Latinis dici 
ire ad plures, id est mortuos, quo- 
niam maior est numerus morluo- 
rum quam viventium, ad Hesy- 
chium observavit Maussacus. Vi- 
dendos Suidam et Casaubon. ad 
Laert. I, 104. monet ad Hesych. 
Albert. "Toto coelo hic aberravit 
Gale." In Schedis idem 
Alciphronis IIT, 7. p.290: ἐῤῥύ- 


, ; 4 * jr 
οάτο μὲ μέλλοντα παρά τοὺς πλείο- 


confert 


νας ἰέναι. Mox Gale ἀρχῶν. 

δύναται δὲ καὶ] Sic cum Vil- 
loisono restitui ex Par. 2. 4 εἰ 5. 
Vulgo abest δέ. 

ἢ τοῦ χανδάνω)] Hic mihi aqua 
haeret, et, ut puto, Gyraldo. Χάζω, 
unde xezavÓoc, est χωρῶ. Χανδη 
κύλιξ apud Eustath. An ergo 7. 
(x0 TOU χάνδου aut χανδάνω 
GALE. Postremum Galeus in Ver- 
sione expressit et nos cum Villoi- 
sono in textum interim suscepi- 
mus ex Par. 2. 4 et Laur. 5. Prae- 
terea Villoisonus in Varr. lect. 
scriptum ait se malle £a τοῦ zo- 
oéo, τουϊέστε χανδάνω.  Vulga- 
tur ἢ) ἀπὸ τοῦ χανδάκοι. Certum 
est locum in genuinam formam 


adhuc restitutum non esse, nisi 


» 


Mov ἔχειν, ἢ 
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ἀπὸ «τοῦ κεχηκέναι. Ὃ δὲ yégov «mno 


τῶν γινομένων ἐπὶ τοῖς τετελευτηκόσι ἀχῶν σροσήχϑη, 


καὶ ἡ ᾿“χερουσία λίμνη. 


Φανερὸν δὲ πόϑεν καὶ ὁ Κω- 
᾿ , ' - » 
235 κυτὸς καὶ ὁ Πυριφλεϊγέϑων «ὴν κλῆσιν ἔσχον, σάλαι 


΄ * 1 , - 
καιόντων τοὺς νεκροὺς καὶ xowvtOv ἐγειρόντων τῶν 'Eà- 


, κ᾿ - 1 , 2 1 25 273 - ὡ 
λήνων, διὰ τοῦτο καὶ δαίμονας αὐτοὺς ἀπὸ TOU κεκαῦς- 


f c »" , , » 
σϑαι καλούντων. Η δὲ ἀορνος λίμινη φυσικώτερον ἴσως 


- 2 ι , 
ἀπὸ τοῦ ἀέρος προσηγορεύϑη" καίτοι καὶ TOV OXxOTOV 


» , «c ι 1 2 , ΦΕΥ͂ 
ἔσϑ'᾽ ὁτὲ καὶ τὴν ομίχλην ἀέρα 


οἱ παλαιοὶ ἐκάλουν, εἰ 


pu] νὴ Δία οὕτως ἀσπιεχρήσαντο vj τοῦ ἀέρος ἐγγύτητι, 


c 1 - ! , , * , 
ὡς xat τῶν λεγομένων φασγάνων στέφουσι τὸν llàov- 


ἀπὸ τοῦ χωρέω ἤτοι χανδάνω scri- 
pseris; nam verbis ἢ τοῦ χανδ. 
manifeste praecedentis verbi in- 
terpretatio continetur. Et fortasse 
ne haec quidem sufficiunt, quum 
in eiusmodi explicationibus Cor- 
nutus verborum infinilivis uli so- 
leat. 

ἔχειν] Laur. 5 ἔχων. 

πεχῃκέναι) Par. 2 κεχηκέναι. 

ἐπὴ Omittit. Par. 4. 

τετελευτηκόσι] Par. 5. τελευτη- 
κόσι. ev 

ἀχῶν)] Par. 2 οιχῶν. 

219007701] Par. 4 προήχϑη. 

ὁ Kwoxvvoc] Abest a Laur. 3. 

ἔσχον] Par. 2 et Laur. 1 ἔσχεν. 

καιόντων} Addit Par. 5 male καί, 

κωκυτὸν}] Sic Par. 2. 4. Laur. 4 
et 5. Vulgo κωκυτούς. 

καλούντων] lIubente Villoisono 
illud reposui ex Par. 2. 4. 5. Laur. 
1et4. Vulgo inconcinne x«Aob»- 
τες. Laur. 2 καλοῦνται. Villoisonus 
in Varr. lect. adscripsit: ,Inepte 
deducit và δαίμων a δαίω, incendo. 
Hesych. «ie, ἔκαιεν. dein, καί- 


, 


&v, φλέγειν. “καίων, καίων. Ζίᾳίω 
καὶ ἐξάπτω, et postremo Ζ,αίμων, 
ϑερμόφρων, quam vocem ultimam 
in Hes. unice retinendam, nec cum 
clar. Biel. in ϑεόφρων mutandam 
comprobare videtur | Cornutus." 
Genuinam vocem ϑερμόφρων recte 
nunc H. Steph. Thesauro inserue- 
runt editores Angl. et Paris. Re- 
liqua a verbis ἢ δὲ ἄορνος usque 
ad οἷον διαναρκῶν omittunt Par. 5 
et Laur. 1. 

φυσικώτερον] Par.4 φυοικωτέρως. 

ἐκάλουν] In vulgatis punctum 
hic positum. 

εἰ μὴ) νὴ Zia] Vulgo οὐ μὴν ἰδίᾳ. 
Quod nunc cum Villoisono resti- 
iui, offerunt Par. 2. 4. Laur. 4 
et 5. 

«nezoro«vro] Sic pro vulg. ἀπε- 
χρήσατο legendum esse, iam Ga- 
leus coniecerat, nunc confirma- 
ium Par. 4. 

ὡς καὶ τῶν] Vulgo ὡς τ᾽ ἐκ τῶν, 
Illud Par. 2. 4 et Laur, 5. Exem- 
plum genilivi in bac phrasi nude 
positi: exhibet. inscriptio in. Chis- 
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t 0v. 


Σεέφουσι δὲ αὐτὸν καὶ ἀδιάντῳ πρὸς UnóoguEO 


- » , ^ τ ᾿ , A 
τοῦ αὐαίγνεσϑαι τοὺς vcÀevtowvvag καὶ μηκέτι διερὴν 


» e c , 
ἴσχειν" στέρεσϑαι δὲ τῆς παραιτίας τοῦ ἀνακαινίζεσϑαι 


καὶ ϑάλλειν ἰκμάδος. 


, - € 
EveÜOev ὑπονοητέον καὶ τοὺς 


᾿Αλίβαντας μεμυϑεύσϑαι" ἐν “Αἴδου εἰσὶ, διὰ τὴν τῆς 


bulli Antiq. Asiat. p. 158, ubi est 
ἐστεφανωμένου ϑαλλοῦ. Eodem per- 
linet genitivus eius materiae, qua 
corona conficitur, ut dicatur v. c. 
στέφανος σελίνου, de quo usu mo- 
nui Syllog. inscr. p. 116. 

φαογάνων)] Sic Par. 4. Vulgo 
φαογανίων. Ceterum huius herbae 
symbolicam vim fateor me baud 
magis perspicere, quam quid sibi 
velit ἐγγύτητι. An παχύτητι, vel 
ὑγρότητιεβ 

χαὶ ἀδιάντῳ)] Sic Par. 4. Vulgo 
τῷ ἀδιάντῳ. Apte confert in Sche- 
dis Villoisonus haec Eustathii. p. 
1234, 21: Ἰστέον δὲ ὅτι ἐκ τοῦ Διὸς 
ἤτοι ἀέρος τὸ διαίνειν παρῆκται, 
χαὶ δηλοῖ τὸ ὑγραίνειν καὶ ὡς εἰ- 
πεῖν διαβρέχειν. ἐξ αὐτοῦ δὲ καὶ 
ἀδίαντον βοτάνης εἶδος, ἧς τὰ φύλ- 
λα οὐ ϑέλει διαίνεσϑαι ὑετῷ. ὦ. 
Caylus Recueil d'antiq. T. VI. p.55. 

αὐαίνεσϑαι) Hoc iam coniecerat 
Galeus, nunc repertum in Par. 2 
et 4. Vulgo «vaiveo Qua. 

ἀνακαινίζεσϑαι)] Par. 4 διαπνεῖ- 
οϑαι. 

᾿Ἐντεῦϑεν ὑπονοητέον — διὰ τὴν] 
Vulgo ἐντεῦϑεν xai ἀλίβαντα με- 
μυϑεῦσϑαι, διὰ τήν. Galeus: ,,Le- 
git Gyraldus 244ifavv et de Plu- 
tone intelligit; ego ἀλέβαντας." 
Quod nunc reposui, exhibet Par. 
4, adstipulaute ibi Villoisono, qui 
haec adscripsit: ,,Si legis iu. plu- 


rali 4A£g«vrec, sunt mortui, Etym. 
M. p. 63, 41: ᾿“λίβαντας" vovg i 
ϑαλάσσῃ τελευτήσαντας " 7 τοὺς 
ξηρούς" ἄλλοι, τοὺς δεὰ πενίαν ἀτά- 
φους, et infra: ᾿“λέίβας, ὁ νεκρός, 
παρὼ τὸ μὴ ἔχειν λιβάδα μήτε ϑὲρ- 
μότητα, ὁ ἔστιν ὑγρότητα" οὗ γὰρ 
ldem p. 5114, 26: 
διερὸς ὁ ζῶν καὶ ἀλίβας ὁ νεκρός. 
V. etiam p. 414. Idem fere habet 
Suidas in ξεν [ubi praeter alia 
haec leguntur: τὸ ὄξος καὶ ἀλίβας 


ζῶντες ὑγροί. 


λέγεται, ἀπὸ τοῦ μὴ λείβεοθϑαι ὅτι 
νενεχρωμένος οἶνός (lege mecum ἄοε- 
voc, licet eadem scriptura iteretur 
eliam v. Κήρ) ἐστε᾿ xai ἀλίβας ὁ 
νεκρός. Hesychius, quem vide in 
AàiBeac, .JAAiflayvtg ac ΖΔιερόν. lis 
opponi διεροὺς apud Homerum 
Odyss. &, 201 [ubi v. Schol.]: 
oUx i09? οἴακας ἀνὴρ διερὸς βροτός, 
οὐδὲ γένηται, 
observavit ad Hesych. Heinsius, 
qui addit apud Lucianum in Ne- 
cyomant. p. 339. mortuos φυλῆς 
᾿Δλιβαντιάδος, seu, ut alii, 242«- 
βαντίδος dici. In Plutarch. Symp. 
VIII, 10 sub finem [p. 7135. T. VIII. 
p. 933. R.]: ὁ δὲ ἀλίβας καὶ ὁ σκε- 
λετὸς imi τοῖς νεκροῖς λέγεται 516, 
donec alius meliora, cum Xylan- 
dro ex Eustathio legimus pro yé- 
yov], λοιδορουμένης τὰ ὀνόματα 
τῆς ξηρότητος. Si cum Gyraldo 
legas ᾿“λίβαντα pro ᾿“λέβαντας, 
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ArBedoc ἀμιεϑεξίων «ὧν vexgov. 


Orzs'oc δὲ τοῖς κατοι- 


χομιένοις καὶ ὁ νάρκισσος ἔχειν ἔδοξε xal τῶν ᾿ριννύων 


ἔφασαν αὐτὸν στεφάνωμια εἶναι, 7t QO0SÜQsUGGYTEG Tjj σια- 


- - Ἢ - i] b , 
ραϑέσει τῆς νάρκης xat τὸ οἷον διαναρκῶν τοὺς ἀποϑ»νήη- 


σκοντας- 


Οὕτω δ᾽ cv ἤδη καὶ τἄλλα τῶν μιυϑιχῶν σιαραδεδό- 
07) / 


' - ἣ , , — P] LT ^ 
agat. περὶ ϑεὼῶν δοκούντων ἀναγαγεῖν eui τὰ παραδε- 


est nomen fluvii in inferno. Sui- 
das in .Kxo. λέγουοι δὲ καὶ AA 
βαντώ τινὰ erat ποταμόν" «axo τοῦ 
ἅπαντα καταξηραίνειν καὶ μηδὲ λε- 
βάδα ὑπάρχειν, ἤγουν ἱκμάδα, Idem 
fere de Alibante fluvio habet Etym. 
M. in Κωκυτὸς p.550. Plato Rep. 
HI sub init. coniungit κωκυτούς 
τε καὶ στύγας καὶ ἑνέρους καὶ ἀλί- 
ὥαντας [ubi y. Ast.]. Praeter aucto- 
res ab Hesychii interpretibus in- 
dicatos v. et Eustath. p. 619, 19. 
1559, 44 et 49. 1619, 32." 

τῆς λιβάδος)] Par. τὰς λιβάδος. 

τῶν τριννύων ἔφασαν αὐτὸν στε- 
φάνωμα εἶναι] Vulgo Ἐριννῦν ἔφα- 
σαν αὐτῷ οτεφάνωμα εἶναι. Par. 4 
τὴν Ἐριννύα ἔφασαν αὐτὸν οτεφ. 
εἶναι; Ex Laur. 5 excitatur Ἰξριν- 
γκ.. αὐτόν. Ex his effeci quod 
exhibui et quod aptissimum loco 
visum fuil, nisi malles ταῖς Egi- 
γύσε, quod vero a scriplura lon- 
gius recedit. Villoisonus in Varr. 
lect. ταῖς τῶν ριννίων ᾿ριννύοιεν 
elc. (sic) legi vult, quorum ratio- 
nem equidem non perspicio. Pro 
στεφάνωμα, eve Galeus servata vul- 
gala coniiciebat στεφανωθῆναι, lau- 
datis Eustath. p. 87. Phavorino v. 
"x5 et Schol, Sophocl. p. 110 


. 4 *5 x Li A ) ΄ 
236 δειγμένα στοιχεῖα. ὦ παῖ, δύναιο,  πεισϑεὶς ὅτε οὐχ οἱ 


et 584. Eustathii verba apprime 
huc faciunt: ZV«ox«ogoc Ἔριννύοι 
στεφάνωμα" νάρκιοοός τὲ γὰρ iz 
τοῦ ναρκᾶν παρηζχέῦται καὶ τοῦ ναρ- 
κῶν Ἰπριννύες τοῦς κακούργοις παρ- 
«ittot,. De narcisso proprio Furiis 
inferisque omnino flore v. Mit- 
scherlich. ad H. H. in Cer. 8 et 
Meineke ad Euphor. p. 123. De 
voce γάρκπη eiusque vi adi Mat- 
lhaei Lect. Mosq. T. lH. p. 82. 

καὶ πὸ oiov] Par. 2 x«i τῷ oiov. 
Laur. 4 et 3 τὸ omittunt. 

διαναρκᾶν} Laur. 1 003. δέανκο- 
χῶν. 

Οὕτω ὁ᾽ ἂν ἤϑη καὶ τἄλλα τῶν 
μὐυϑικῶν — ἐπὶ τὰ παραδεδειγμένα 
στοιχεῖα) Sic cum Villoisono, qui 
praeterea post μυϑεκῶν addendum 
censebal x«i μυϑικῶς, restilui ex 
Par.4. Ex reliquis MSS. hic sub 
finem non iusta, ut suspicor, dili- 
genlia excussis afferuntur οὕτω δ᾽ 
ἄν ex Par. 2; οὕτω δ᾽ ἂν un καὶ 
τἄλλα τῶν μυϑικῶν" χαὶ παραδε- 
0 00Ó«, et mox παραδεδογμένα οτου- 
χεῖα ex Laur. 14; οὕτω 9' ἂν zl 
τἄλλα τῶν μυϑικῶν καὶ παραδεὺέ- 
οϑαι περὶ ϑεῶν δοκούντων ἀναγιι- 
γεῖν ἐπὶ τὰ παραδεδεγμένα οτοιχεῖα 


o ᾽ν ᾿ 
ex Laur. 3; οὕτω ὁ᾽ ἂν ἢ δὲ καὶ 
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τυχόντες ἐγένοντο οἱ παλαιοί, ἀλλὰ καὶ συνιέναι τὴν τοῦ 


* , e ᾿ Y ' D ' ' D » 
κόσμου φύσιν ἱκανοὶ καὶ stpoc τὸ διὰ συμβόλων καὶ αἰ- 


, - - ' i] , 
viypiévov φιλοσοφῆσαι περὶ αὐτῆς εὐεσιίφοροι. fre σιλειό- 
, » »" 

νων δὲ xai ἐξεργαστικωτερον εἴρηται τοῖς σιρεσβυτέροις 

, - - i] - Li 

φιλοσόφοις, ἐμιοῦ νῦν ἐπετετμημένως αὐτὰ σιἀαραδοῦνα!ϊ 

, - € , - 

σοι ϑουληϑέντος" χρησίμιῃ γὰρ αὐτῶν xal ἡ ἐσιὶ 1000)- 
? » , Y , , ' Y " 

tov stpoyetpovyc ἐστί. Περὶ δὲ ἐκείνων καὶ σιερὶ τῆς Oe- 
- - - , , i] » - 

ραπείας τῶν ϑεῶν καὶ τῶν οἰκείως εἰς τιμίην αὐτῶν γι- 


τἄλλα et mox παραδεδεγμένα ex 
Laur. 5; οὕτω δ᾽ ἂν καὶ τὰ ἄλλα 
καὶ παραδεδόοθϑαι περὶ ϑεῶν δοκ. 
«r&y, ἐπὶ τὰ παραδεδεγμένα στοι- 
χεῖα ex Par. 5. Vulgo οὕτω δὲ ὧν 
εἰδέναι καὶ τἄλλα τῶν μυϑικῶς πα- 
ραδεδόσϑαι περὶ ϑεῶν δοκούντων 


^ 


ἀναγαγεῖν ἐπὶ τὰ παραδεδόμενα. 
Verborum παρκαδεδειγ μένα εἰ παρα- 
δεδομένε inter se commutatorum 
exemplum iam supra c.6. p. 145 
notavimus. 

ὦ παῖ] Villoisonus: ,, V. annot. 
ad p. 206 οὐ zai." 

ot τυχόντες] In Varr. lect. Vil- 
loisonus: ,, Male 3052 [Par. 5, cui 
accedit Laur. 1] οἷς τυχόντες. Sic 
de Moyse dixit Longinus: ὁ τῶν 
Ἰουδαίων νομοϑέτης, οὐχ ὁ vvgov 
ἀνήρ". ldem in Schedis: ,,Sic Ar- 
rian. Diss. HI, 21. p. 335: μυστικόν 
ἔστιν, οὐχ ος ἔτυχεν, οὐδὲ τῷ τυχόντι 
δεδομένον. | Sic Latine dicitur z:0z 
quilibet. Augustinus de C. D. I, 
36. p. 81: ut et contra philoso- 
phos in ea disseratur: non quos- 
libet, sed qui apud illos excellen- 
tissima gloria clari sunt. Seneca 
Epist. 93: non fuit unus e mul- 
(s Philo de somniis 11: T. V. 
p. 184 ed. Pfeif. οὐχ ἡ τυχοῖοα 


μοῖρα τῆς ἱερᾶς ἐκκληοίας, 


ἱχανοὶ] Par. 2 ἱκανώ, 

εὐεπίφοροι) Par. 3 δ᾽ ἐπίφοροι. 

ἐξεργαοτικώτερον] Sic cum Vil- 
loisono rescripsi ex Par. 4. 5. Laur. 
1 et3, quemadmodum supra p. 235 
φυσικώτερον προσηγορεύϑη Cornu- 
tus dixit. Vulgo ἐξεργαστεκωτέρως, 
quae adverbii forma a Lexicis ab- 
est et aberit, nisi certiore aucto- 
ritate aliquando confirmare licebit. 
Contra vero simplici ἐξεργαυτικῶς 
locus concedendus erit, nunc re- 
perlae apud Phaedrum de N. D. 
p. 24 ed. Peters. Laur. 5 ἐξελά- 
στικώτερον. 

ἐπιτετμημένως) Par. 2. Laur. 1 
et ὅ ἐπιτετμηκώς. Par. 5 ἐπιτετμε- 
xoc, Laur. ὃ ἐπιτενμεμκηκώς. Par. 4 
ἐπιτομικῶς, quod correctionem sa- 
pit. In Schedis Villoisonus: ,,Sic 
suam de rebus naturalibus ad He- 
rodotum epistolam concludit Epi- 
curus apud Laert. p. 638 [X, 82]: 
Ταῦτά oo, ὦ Ἡρόδοτε, ἐστὶ κεφα- 
λαιωδέοτατα ὑπὲρ τῆς τῶν ὅλων 
φύσεως ἐπιτετμημένα. 

παραδοῦναί) Sic Par. 2. 4 et 5. 
Vulgo παραδιδόναι. ᾿ 

ἐπὶ τοσοῦτον] Par. 4 omittit ἐπέ. 

περὶ τῆς ϑεραπείας) Praepositio 
abest a Par. 5. 

οἰκείως] Hoc ex coniectura Vil- 
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, ' , 1 - , L4 e 
ψομένων καὶ τὰ πάτρεα καὶ Voy ἐντελῆ λήψῃ λόγον, οὕτω 


» c - 1 , "S » ' ι 2 Y ^ 
μιἰόνον ὡς εἰς τὸ ευσεβεῖν, ἀλλα quy sig vo δεισιδαιμονεῖν, 
εἰσαγομένων vov véov καὶ ϑύειν καὶ εὔχεσϑαι καὶ προσ- 


- ι 2 μ ' , ι P] s , , 
xvuvely καὶ ὀμινύειν κατὰ τρόπον καὶ ἐν τοῖς ἐπιβάλλουσι 


h c4 r , , 
καιροῖς, xaÓ' ἣν ἀρμόττει συμμετρίαν, διδασκομένων. 


loisonus allatis p. 235 οἰκείως ὁ 
νάρκισσος ἔχειν ἔδοξε, p. 214 οἰκείως 
δ᾽ ἔδοξεν, p. 156 οὐκείως ἂν δόξαι. 
Confirmavit Laur. 3, οἰκέως exhi- 
bens. Vulgo οὐκεέων. 

καὶ τὰ πάτρια] Rescripsi ex Par. 
2. 4.. 5. Laur. 3. 4 et 5. Vulgo 
κατὰ τὰ πάτρια. 

οὕτω) Laur. 5 οὕτως. 

ἐπιβάλλουσι] Vulgo ἐπιβαλλομέ- 
vo:c. Recte illud Par. 2. 4. 5, qui 
omisso καὶ habet perverso ordine 
τοῖς iv ἐπιβ.; et Laur. 4. De quo 
usu verbi ἐπιβάλλειν, quem supra 
iam passim advertimus, Stoicis in- 
primis familiari v. Baguet de Chry- 
sippo p. 163. 

4&9 ἣν ἁρμόττει] Haecetsequen- 


tia, quoniam ut vulgantur non in- 
epte composita videntur, intacta 
interim. reliqui, donec libris me- 
lioris notae (de quibus omnino a 
Villoisono hic siletur) diligentius 
aliquando excussis quid Cornutus 
scripserit compertum habuerimus. 
Nam aliud ab auctore profectum 
esse, magna suspicio est, si modo 
fides iis MSS. habenda est, quo- 
rum scripluras ex parte novimus. 
Par. ὅ ««9^ οὖς ἁρμωδιώτερόν ἐστι, 
omisso διδασκομένων. Laur. 3 καϑ' 
ovg «ἀρμοδιώτατόν ἔστι, an pariter 
omisso διδασκομένων, incertum. Ex 
Laur. 4 affertur ««* ἣν ἁρμοδιώ- 
τάτον. 
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" ταύτης ἔτυχε τῆς προσηγορίας] Cornutus c. 32. p. 224: ταύτης p, 4 
τετυχηκέναι τῆς προσηγορίας. P. 140: ἐσχηκέναι τὴν προσηγορίαν, et ed. 
p. 156: τῶν τριῶν προσηγοριῶν τυγχάνειν, | Ocellus Lucanus. p. 508 huius. 
ed. Gale: διὰ ydg τοῦτο καὶ τῆς προσηγορίας ἔτυχε ταύτης. Diogenes 
Laertius in Zenone 1. VIII. p. 399: τοῦ δὲ λόγοι ἐστὶ μέρη πέντε, ὥς 
φῆοι Διογένης ἐν τῷ περὶ φωνῆς, καὶ Χρύσιππος" ὄνομα, προοηγορία, 
ῥῆμα, σύνδεομος, ἄρϑρον, ubi Casaubonus p. 400: (Θὰ voce usus 
est etiam Priscianus libro secundo [p. 574], cum orationis ipse quo— 
que partes enumeraret, et quidem eas quinque esse ex Stoicorum 
sententia diceret. Eius verba volui huc afferre: Secundum Stoicos 
vero, inquit, quinque sunt eius partes , nomen, appellatio , verbum, 
pronomen sive articulus, coniunctio."  Menagius p. 289: ,ο,ὔνομα, 
προσηγορία, id est nomen , appellatio. Nomina propria et appella— 
tiva Latini similiter appellant. Quinülianus I, 4 etiam appellationis 
voce usus est: PFocabulum , an appellatio dicenda sit προοηγορία, 
et subiicienda nomini , necne, quia parvi refert, liberum opinaturis 
relinquo." Quintilianus paullo ante: 4flii ex idoneis auctoribus octo 
partes. secuti. sunt, ut Aristarchus et aetate nostra Palaemon , qui 
vocabulum sive appellationem nomini subiecerunt tanquam species 
eius: at ii qui aliud nomen , aliud vocabulum faciunt, novem ni— 
hilominus fecerunt, qui ipsum adhuc vocabulum αὖ appellatione 
diducerent, wut esset. vocabulum corpus visu tactuque manifestum, 
domus, lectus; appellatio, cui vel alterum deest, vel utrumque, 
ventus, coelum, deus, virtus. V. Sosipatrum Charisium p. 126 et 
Isidorum Orig. 1, 6. p. 823. seq. ed. Gothofr. [Vide nobis hac de 
re disputata ad Philemon. Lex. techn. p. XX et Diss. de Probis 
Grammaticis, p. 178.] 

, οὖρος ὧν ἄνω πάντων καὶ ὁρίζων τὴν φύσιν] Aristoteles de mundo 
c. 6. de deo: χαϑαρὸς iv χαϑαρῷ χώρῳ βεβηκώς, ὃν ἐτύμως καλοῦμεν 
oU Qovcy μὲν ἀπὸ τοῦ ὅρον εἶναι τῶν ἄνω. Philo de mundi opificio 
p. 7 coelum dictum putat οὐρανόν, ἤτοι διότε πάντων ὅρος etc., et de 
mundo p. 521: τὸν δ᾽ αἰϑέριον iv κύκλῳ τύπον οχυροῦτο, τῶν ἐντὸς 
ὅρον τὲ καὶ φυλαχτήριον αὐτὸν τιϑείς, ἀφ᾽ οὗ καὶ οὐρανὸς ὠνομἄοθϑαι 
δοκεῖ. Achilles Tatius in Aratum p. 129 ed. Petav. ἢ ἀπὸ τοῦ οὖρος 
εἶναι καὶ ἔσχατος ὅρος. [Falluntur qui οὖρος conservatorem interpre— 
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tentur, quod cum aliis fecit Galeus: quam nominis οὐρανὸς explica- 
tionem Cornutus in sequentibus demum subiicit. Immo accipiendum 
pro ὅρος, quo de usu v. Bast. ad Gregor. Cor. p. 390. Etym. M. v. 
οὖρος. Hine quoque factum, ut insolentioris huius dictionis locum in 
MSS. nonnullis vulgaris forma ὅρος occuparit. Ceterum lIonica forma 
Cornutus, quippe origini v. οὐρανὸς melius ita declarandae accommo- 
daturus, usus esse videtur.] 

' ἀπὸ τοῦ ὠρεῖν αὐτὸν ἢ ὠρεύειν τὰ πάντα etc. Etymologicum 
Magnum p. 642: Οὐρανὸς. -. παρὰ τὸ οὐρῶ, τὸ φυλάττω, ὁ πάντα 
περιέπων. ldem in ἐπάρουρος p.353, 37: οὖρος, ἃ φύλαξ. Supra Phi- 
lonem audivimus de coelo dicentem: τῶν ἐντὸς ὅρον τὲ x«l φυλαχτή- 
Qiov αὐτὸν τιϑείς, ἀφ᾽ οὗ καὶ οὐρανὸς ὠνομᾶσθϑαι δοχεῖ. Achilles Ta- 
tius in. Aratum p. 129. ed. Petavii: Οὐρανὸς δὲ ἠτυμολόγηται 510 
ἐπεὶ ρος παλαιὸς ἔστιν, ἢ ἐπεὶ σφαιροειδὴς ὧν ἐνδόϑεν αὐτοῦ ἡμῶς ἀρεῖ 
(emendo ὡρεῖ, ut apud Cornutum) 8 ior. φυλάσσει" τὸ δὲ ὅρος τὸ ἄνω 
ϑηδυῇν Φρυγῶν idw» , ὡς ἹΝνεοπτόλεμιοξ ἐν ταῖς Φρυγίαις φωναῖς... ἢ 

ἀπὸ τοῦ οὖρος εἶναι καὶ ἕοχατος ὅρος. Huc respicere videtur Orpheus 
Hymn. IV, 5 [Herm.| de coelo canens: 

οὐράνιος χϑόνιός τε φύλαξ πάντων περιβληϑεὶς 

ἐν οτέρνοισιν ἔχων φύσεως ἄτλητον ἀνάγκην. 
Hine Damascius περὶ ἀρχῶν laudatus ἃ Thoma Gale: Ὁ τοῦ Ὀρφέως 
οὐρανὸς οὖρος καὶ πάντων φύλαξ εἶναι βούλεται. 

HT: fvgiveco] Etymologicum M. in ϑώραξ p. 464, 21: γίνεται 
παρὰ τὸ οὐρῶ, τὸ QvÀ4OOO, οὖρος καὶ ὥρος * otv xal ϑυρωρὸς xai 
πυλωρός. 

' πολυωρεῖν] Etym. M. p. 682, 4: Πολυωρῶ . . . ἔοτιν cà τὸ 
φυλάσσω" καὶ μετὰ τοῦ πολὺ ἐπιῤῥήματος γίνεταν πολυωρῶ, πολυωρήσοω, 
ἤγουν ἐπιπολὺ φυλάξω. "V. Hesychium in πολυωρήσεις et πολυωρῶ, ubi 
oppositam vocem ὀλιγωρεῖν memorat. [Verbo post alios usus est 
Boethius Planudis p. 27. ed. Weberi.] 

' ἀπὸ τοῦ ὁρᾶσϑαι ἄνω) Plato in Cratylo p. 273: ἡ ἐς τὸ ἄνω 
ὄψις καλῶς ἔχει τὸ ὄνομα καλεῖσθαι οὐρανία, ὁρῶσα τὰ ἄνω" σϑεν δὴ 
καί φάσιν. -, οἱ μετεωρολόγοι καὶ τῷ οὐρανῷ ὀρϑῶς τὸ ὄνομα κεῖοϑαι. 
Etymol. M. p. 642: Οὐρανὸς παρὰ τὸ ὁρῶ, τὸ βλέπω, ὁ nüow ὁρώμε- 
γος, ἤτοι φαιγόμενγος. Achilles Tatius 1. c. οὐρανὸν deduci posse putat 
ἀπὸ τοῦ ὁρᾶσθαι. 

κόσμος] Achilles Tatius l. c.: ὠνομᾶσθαιν δὲ κόσμος (ὁ οὐρανὸς) 
διὰ τὴν τῶν συμπάντων διακόσμησιν. Plutarchus Plac. philos. EH, 1. 
p. 886: Πυϑαγόρας πρῶτος ὠνόμασε viv τῶν ὅλων περιοχὴν κόσμον ix 
τῆς iv αὐτῷ τάξεως, ubi Corsini p. 45 suae ed.: ,quamvis haec opi- 
nio Pythagorae iisdem omnino verbis a Galeno et Stobaeo exprima- 
tur, Laertius tamen VIII, 48 non universam rerum omnium compa- 
gem, sed coelum dumtaxat mundi nomine a Pythagora vocatum esse 























; — 223 — 


leslatur: τὸν οὐρανὸν πρῶτον ὀνομάσαι κόσμον καὶ τὴν γῆν στρογγύλην 
22. ὡς δὲ Θεύφραστος Τ]αρμενίδην, ὡς δὲ Ζήνων ἩΠοίοδον." | Achilles 
Tatius ]. c. et a Gale laudatus: τὸ δὲ πᾶν κόσμον IHlvÓ«yópag ἐκάλεσεν 
ik τῆς διακοσμήσεως, οὐδεὶς δὲ πρὸ «vrov. ἴάοπι ibidem p. 130: οὐ- 
ρανὸς λέγεται ὁ κόομος. Photius Cod. 259 in excerptis vitae Pythago- 
rae p. 1318 [ed. Schott. p. 440. ed. Bekk.|: "Ori πρῶτος HvOw«yopec 
τὸν οὐρανὸν κόσμον προσηγόρευσεν, διὰ τὸ τέλειον εἶναι χαὶ πᾶσι κεκο- 
σμῆσϑαι 1) τοῖς τὲ ζώοις καὶ τοῖς καλοῖς. Philo περὲ ἀφϑαρσίας xó- 
ouov p. 939: λέγεται κόσμος μόνος οὐρανός" elg ὃν ἀπιδοὶν ᾿Δναξαγόρας, 
πρὸς τὸν πυνϑανόμενον, ἧς ἕνεκα αἰτίας T& πολλὰ πειρᾶται διανυκτε- 
ρεύειν ὕπαιϑρος, ἀπεκρένατο, τοῦ τὸν κόσμον ϑεάσαοθϑαι vic χορείας xui 
περιφορὲς τῶν ἀστέρων αἰνιττόμενος. ldem Philo ibidem p. 943: εἰ 
γὰρ οὗτος ὃν ὁρῶμεν ἐτύμως καὶ προσφυέοτατα κόσμος χαλεῖται, διατε- 
ταγμένος καὶ διακεκοσμημένος. Plinius H. N. H, 4: Consensu gen-— 
tium moveor: nam quem κύσμον Graeci nomine ornamenti app ella— 
verunt, cum nos a perfecta absolutaque elegantia mundum. [Alium 
hunc Plinii locum Villoisonus in Schedis confert, IE. init. Mundum 
et hoc, quod nomine alio coelum appellare libuit, ubi v. editores.] 
Varro Satira. Menippea, cui titulum fecit Dolium, p. 13: Mundus 
domus est maxima homulli, et appellatur a caelatura 4-4) caelum, 
Graece αὖ ornatu κόσμος, Latine a puritie mundus. Cicero in Ti— 
maeo seu fragmento de universo T. IV. p. 1114 ed. Ernesti: €ó— 
cum coelum aequabiliter distribuit, ut hunc hac varietate distinctum 
bene Graecí xéouov, nos lucentem mundum nominaremus. — Plato 
Timaeo p. 4: νείμας περὶ πάντα κύκλῳ τὸν οὐρανὸν κόσμον ἀληθινὸν 
αὐτῷ πεποικιλμένον εἶναι καϑ' ὅλον, Apuleius de mundo p. 134: Quid 
mundo praestantius? | Lauda quam pote speciem; portio a te lau— 
dabitur mundus. | dmirare quam voles temperantiam ,' ordinatio— 
nem, figuram ; hic et per hunc illud quodcunque ei invenietur esse 
laudandum. Nam quid, oro te, ornatum atque ordinatum videri 
potest, quod non ab ipsius exemplo imitatura sit ratio? | Unde xó- 


i) [Unus Bekkeri codex κατακεχοσμῆσϑαι, haud male. Eodem 
verbo in eadem re usus est Philo in Maii Auct. class. T. IV. p. 439.] 
t) [Absurda est Britanni nescio cuius in Bibl. crit. L, 1. p. 65 
sententia, coelum ex Hebraeorum idiomate derivantis, atque adeo in- 
eptientis, ut κοίλῃ cognomen, quod a Graecis tribuatur multis urbi- 
bus, significare dicat non eava«, sed coelestis. Quis vero hodie igno- 
rat, coelum vocatum esse a rotunda eius forma in modum tympani 
cavi ficta, qua terrae subiectae insidet? Et similiter κοῦλος, ubi de 
urbibus dicitur, de situ earum montoso, in vallis formam excavato 
dici, dudum apud omnes constat. Quo sensu χοίλη “ακεδαίμων dici— 
tur in Odyss. 9, 1, ubi v. Schol, κοῖλον "Aoyoc Sophocli Oed. Col. 
1387, collato Schol. ad vs. 375, alia.] 
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onoc Graece nomen accepit. Tertullianus in Apologeüco c. 17. p. 173 
ed. Havercamp. Quod colimus deus unus est, qui totam molem 
istam cium. omni instrumento elementorum , corporum , spirituum, 
verbo, quo iussit, ratione, qua disposuit, virtute , qua potuit, de 
nihilo expressit in ornamentum maiestatis suae, unde οἱ (Graeci 
nomen mundo xóouov acecommodaverunt. | V. Galtak. ad Antonin. 
IV, 27. p. 114. Lipsii Physiol. Stoic. IE. Diss. 6. p. 154 et 155. 
Stoici, teste Laertio, κόσμον εἶναι λέγουοι αὐτὴν viv διακόσμησιν τῶν 
ἰστέρων, ubi v. Menag. p. 314. Aristoteles de mundo c. 6: zoouo» 
δ᾽ ἐνύμως τὸ σύμπαν, ἀλλ᾽ ovx ἀκοσμίαν ὀνομάοαις ἄν. Cicero de 
N. D. I, 13: -4dristoteles quoque in tertio de philosophia libro . . . 
modo mundum ipsum dewm dicit esse . . . tum coeli ardorem 
dicit deum esse, non intelligens coelum mundi esse partem , quem 
alio loco ipse designarit dewn. Porphyrius de antro. nympha- 
rum c. 6. p. 6 et 7: διὰ μὲν ovr τὴν ὕλην ἠεροειδὴς καὶ σκοτεινὸς 
ὃ χόσμος" διὰ δὲ τὴν τοῦ εἴδους συμπλοκὴν καὶ διακόσμησιν, ἀφ᾽ ov 
x«i κόσμος ἐκλήθη, καλὸς vé ἔστι καὶ ἐπέραστος. .V. van Goens ad 
Porphyr. p. 88. Quae quidem Porphyrii verba laudat Eustathius in 
Odysseam p. 1735, 3. Etym. M. p. 532, 10: Κόομος . . . σημαίνει 
vo ἐξ οὐρανοῦ καὶ γῆς καὶ vOv ἐν μέσῳ σύοτημά τὲ καὶ σύγκρεμα,, ubi 
lego σύγκραμα cum Suida in voce κόσμος: quamvis dicat et σύγκρεμα 
Origenes Philosophum. p. 110: τέσοαρα στοιχεῖα... ἐξ ὧν καὶ τὰ 
ἄλλα πάντα συγκρίματα καλούμενα ζῶά τὲ καὶ φυτὼ συνεστηχέναι. 
Aihenagoras p. 188: συγκράματα Vou, concretiones. Origenes contra 
Celsum V. p. 581: ὅλον uiv ἔοικε λέγειν τὸν οὐρανόν,  [Chalcidinus in 
Plat. Tim., ubi diversas coeli definitiones exponit, fol. XXXII. a. ed. 
Ascens. coelum quoque usurpautes mundum omnem vocamus. |n 
locis a Villoisono supra positis passim ubi de mundi ordinatione 
sermo est, διαχόσμησις vocabulum solemniter usurpatum | vidimus. 
Adde Zenonem in Stob. Ecl. phys. T. I. p. 370. Heer. Anastasium 
MS. in Casaubonianis (Hamburgi 1720) p. 107. Vol. Herculan. T. ΗΙ. 
col. XI. Damasc. de princ. p. 140. Plura dabit Bake ad Cleomed. 
de sublim. p. 256. ltem ó:«xoouoc. "V. Damasc. de princ. p. 117 et 
passim. Orphica in Classical Journal V. XVII. p. 159. Procl. in Plat. 
Cratyl. p. 6. Boiss. Theodor. in Boissonad. Anecd. Gr. T. I. p.249.] 

κόσμος) Orpheus, qui in Hymno in Coelum vs. 1. hoc vocaye- 
ral χύσμου μέρος «itv ἀτειρές, deinde vs. ὃ. 1dem vocal κόσμε πατέρ, 
Plato in Epinomide p. 1006: εἴτε κόσμον, εἴτε ὄλυμπον, εἴτε οὐρανὸν, 
ἐν ἡδονῇ τῷ λέγειν λεγέτω. Cicero in fragmento Timaei seu de uni- 
verso Vol. IV. p. 1106 ed. Ernesti: omne igilur coelum sive mundus, 
sive quovis alio vocabulo gaudet, hoc «a mobis nuncupatus sit. 
Plato Tim. p. 1047. A: ὁ δὴ πᾶς οὐρανὸς 5 κόσμος ἢ καὶ ἄλλο 0, τι 


» 


ΕῚ , « ' γα - , 
ποτε ὁγομαζόμενος μάλιστ᾽ Gv δέχοιτο, τοῦϑ' ἡμῖν ὠνομάσϑῳω. Ipse Cor- 
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nutus infra c. 14. p. 160: τὸν ὕλον κύσμον οὐρανὸν appellavit; cuius 
circumflexu teguntur, numen esse credi par est. Macrobius Sat. I, 
18. p. 312: Mundus vocatur coelum, quod appellant Iovem. En- 
nius in Scipione apud eundem Sat. VI, 2. p. 587: mundus coeli va- 
stus constitit silentio. Seneca Ep. 90 hunc locum sic videtur re- 
spexisse: insigne spectaculum noctium , mundus in praeceps ageba- 
tur, silentio tantum opus ducens. Et de benefic. IV, 23: ipse mun- 
dus quoties per noctem ignes suos fudit. Seneca in Hippolyto Act. 
I, 332 et 333: candida mundo sidera currunt. |n Hercule furente 
vs. 18: mundus puellae serta Cnossiacae gerit. V. ibid. et vs. 68 
et 70. In Oedipo vs. 45: tristisque mundus nubilo pallet novo. 

' τῆς περιφορᾶς αὐτοῦ) Sic Eustathius ad verbum p. 1150, 58: ὁ 
τοῦ Κρόνου πατὴρ "xuev ἐκαλεῖτο ἀπὸ τῆς τοῦ οὐρανοῦ, φασίν, ἀχα- 
μάτου φύσεως, αἰνιττομένων τῶν θεολόγων τὸ ἄκμητον αὐτὸν τῆς περι- 
φορᾶς τοῦ οὐρανοῦ, ut in Etym. M., qui eadem ad verbum habet 
p. 49, 52. Idem p. 1154, 23: "M«uev ὃ τοῦ οὐρανοῦ λέγεται πατὴρ 
διὰ τὸ ἀκάματον τῆς οὐρανίου κινήσεως . . . καὶ ὅτε ᾿Αἀκμονίδαι οἱ Οὐ- 
ρανίδαι, δηλοῦσιν οἱ παλαιοί, ὡς δὲ ᾿χμονος ὃ Οὐρανός, ὁ ᾿Δλκχμᾶν, 
φασίν, ἱστορεῖ. Quod quidem vocabulum φασὶν demonstrat, Alcmanis 
| earmina non habuisse Eustathium. 

* αἰνιττόμενοι Sic Thaleti Pherecydes scribit apud Laert. p. 77 
ex emendatione Casauboni: ὅσσα δ᾽ ἂν ἐπιλέγῃ ϑεολογέοντα, ἄλλα χρὴ 
vosiv' ἅπαντα γὰρ αἰνίσσομαι, quaecunque leges ad deos pertinentia, 
allegorice sunt intelligenda: omnia enim scripta sunt allegorice. Io-— 
» sephus Praef. Antiq. Iud. T. I. p. 4 ed. Hudson. vé μὲν αἰνεττομένου 

τοῦ vouoOévov δεξίως, vd δὲ ἀλληγοροῦντος pev σεμνότητος. 
' ἄφϑαρτός iorw] In hac fuere sententia e Stoicis Boethius, Po- 
»sidonius, Panaetius, Diogenes Babylonius. V. Philonem de mundo 
incorruptibili, Ciceronem de N. D. III, 46. Stobaeum Ecl. phys. c. 24. 
p.44. Idem censuerunt Pythagoras, Plato et Xenophanes. Plutarch. 
. de plac. phil. IL, 4. p. 886: εἰ ἄφϑαρτος ὁ xoouoc. V. Laert. p. 455. 
| [Cf. Aristot. de coelo 1, 9. init. et II, 1.] 
* χεχκμηχκέναι)] Huncce Cornuti locum. profert. Meursius in libro 
'singulari de funere c. 1. p. 1086. T. XI. Antiq. Graec. Gron. 
' πυρώδης) Orpheus Hymn. V, 3 sic aethera alloquitur : 
musco L πυρίπνου, πᾶσιν ζώοισιν ἕναυσμα. 
| E. Hymn. VII, 5 de astris dicit: 
ἀνταυγεῖς, πυρύεντες, ἀεὶ γενετῆρες ἁπάντων, 
Cet. vs. 9: πυρεδρόμους vocat. Ubi dixit de sole Hymn. VIT, 11: 


K χοσμοχράτωρ, game; πυρίδρομε, κυκλοέλικτε, 









! melius conveniret σχερτητώ; sed Orpheus Apollinem cum Pane con- 
| fundit ἢ. XXXIII, 25. [V. infra ad c. 27. p. 203.|] De substantia 
: solis ignea v. Plutarch. de plac. phil. II, 20. p. 889 et 890, ubi inter 
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alia dicit eum Stoicos vocasse ἄγαμμα νοερὸν ἐκ ϑαλάττης, Stoici 





teste. Laertio p. 456 dicunt sve τὸν μὲν ἥλιον siimpwiie πῦρ xac 
go Ποσειδώνιος iv τῷ ιζ΄ περὶ μετεώρων. . . πῦρ μὲν ovv εἶναι, OTi 





τὰ πυρὸς πάντα ποιεῖ, ubi v. Menag. Chrysippus apud Plutarch. de 
Stoicor. repugnantiis p. 1053: ἔμψυχον ἡγεῖται τὸν ἥλιον, πύρινον ovra 
καὶ γεγενημένον ix τῆς ἀναϑυμιάσεως εἰς πῦρ μεταβαλούοης. ldem ady. 
Stoicos p. 1084: γεγονέναι δὲ καὶ τὸν ἥλιον ἔμψυχον λέγουσι, τοῦ ὑγροῦ 
μεταβάλλοντος εἰς πῦρ νοερόν. Dalbus Stoicus apud Cic. de N. D. Il, 
15: ea quidem (sidera) tota esse ignea duorum sensuum testimonio 
confirmari Cleanthes putat, tactus et oculorum . . . Mis tribuen- 
dam divinitatem probare conatur ibid. et c. 16 eos esse deos ita per— 
spicuum esse dicit, ut id qui neget, vix eum sanae mentis existimet, 
quum, ut ait, ex mobilissima purissimaque aetheris parte gignantur: 
ubi fortasse nobilissima quis legendum censeret, ut in quibusdam 
Edd., sed retine s»obilissima , quum infra ibid. c. 15 dicatur: sidera 
aethereum. locum. obtinent, qui quoniam tenuissimus est et semper, 





agitatur et viget . . . (Cornutus infra: τὼ ἄστρα οἱονεὶ ἄστατά ἔστι 
καὶ οὐδέποτε ἱστάμενα, ἀλλ᾽ ἀεὶ κινούμενα), ex quo efficitur , in deo— 
rum numero astra esse ducenda. V. οἱ c. 21, ubi sidera dicit non 
posse nos non in deorum numero reponere et sentiendum, ea deo— 
rum vim habere. ldem c. 46: sunt autem stellae natura flammeae. 
Plutarch. de plac. philos. I, 7. p. 884: "va&iuavógoc τοιὶς ἀστέρας 
οὐρανίους ϑεούς. Similem fere Xenocrati sententiam tribuit Cicero de 
N. D. L 13. Sidera Stoicis animata visa et deorum loco habita. V. 
apud Gatak. ad Antonin. VIII, 19. p. 302 et Tae. Thomas Diss. 14 
de Stoico deo formas mundi informante p. 222 et 223, pag adde 
Epiphan. Haeres. 1. haeres. 5 de Stoicis: μερίζουσι δὲ τὴν μίαν ϑεό- 
τηταὰ εὶς πολλὰς μερικὰς οὐσίας, εἰς ἥλιον καὶ οἑελήνην, εἰς ἄστρα, εἰς, 
ψυχὴν καὶ ἀέρα καὶ τὰ ἄλλα, Plutarch. de plac. phil. 1, 7. p. 882 
dicit Stoicos vocasse ϑεὸν x«i τὸν χύσμον καὶ τοὺς ἀστέρας καὶ τὴν | 
γῆν. Varias de solis, lunae et stellarum natura philosophorum sen- | 
tentias recenset. Theodoretus IV. p. 530 et 531. Achilles Tat. in 
Arat. p. 124: ó ἥλιος πῦρ κατὰ τοὺς Στωϊκχούς. * 

" ἄστρων] Achilles Tat. in Aratum p. 134: :4ovjo μέν iovw wor 





- " ' -- E — - m ͵ " " n l 
ὁ τοῦ Κρόνου ἢ τοῦ "EguoU, εἴς ἀριϑμῷ" ἄστρον δὲ τὸ ix πολλῶν ἀστέ- 

y , t ς ΄ n5 1 M 
ρων σύστημα, oc ἡ ᾿νδρομέδα ἢ ὁ Κένταυρος. Ode δὲ τὴν διαφορὰν 
χαὶ "Apgavoc* 


' , * E * ? , 
ἄστρα διακρίνας " ἐσκέψατο δ᾽ εἰς ἐνιαυτὸν ovígag κ. τ. À. 





' 5 * , x , ᾿ ς i 
Ej ovv ὁ μὲν ἀστὴρ ἡνωμένον, τὸ δὲ ἄοτρον ix διεοτώτων καὶ ὡρισμέ- 
. » , 
vov. Ammonius p. 26: "4orgov καὶ ἀστὴρ διαφέρει" ἄστρον μὲν yuQ | 
ἐστι τὸ ix πολλῶν cort (yov. Gu ἴον ᾿Ωρίων" "Mxvoc* | 
L 7 )» ἀστέρων μεμορφωμένον GuOLov, oiov ᾿Μέρέων 0 
ἀστὴρ δὲ o εἷς. Macrobius in Somn. Scip. 1, 14. p. 82: Nunc vi- | 


deamus quae sint haec duo nomina, quorum pariter meminit, cum 











-- 207 — 


dicit (Cicero), ,,quae sidera et stellas vocatis." — Neque enim hic res 
una gemina appellatione monstratur , ut ensis et gladius: sed sunt 
stellae quidem. singulares, ut erraticae quinque et ceterae, quae non 
admixtae aliis solae feruntur. | Sidera vero, quae in aliquod signum 
stellarum plurium compositione formantur ,| ut aries, taurus, n— 
dromeda , Perseus , vel corona et quaecunque variarum genera for— 
marum in coelum recepta creduntur. — Sic ct apud Graecos aster. et 
astron diversa siqnificant. ΕῈ aster stella una est; astron signum 
stellis coactum, quod mos sidus vocamus.  |Plura in Not. crit. ad 
h. 1. De sole sidera nonnunquam, licet raro, dici, id a poetarum 
usu excusationem habet. "V. Weichert. Ep. cr. de Val. Flacco p. 66 
et intpp. ad Lucan. 1, 15.] 

' τὸ ἐξώτατον)] Seneca Nat. quaest. VI, 16: totum hoc coelum, 
quod igneus aether mundi summa pars claudit. Cicero de N. D. 
H, 10: restat ultimus et a domiciliis nostris altissimus, omnia cin— 
gens et coercens coeli complexus, qui idem aether vocatur, extrema 
ora et determinatio mundi, in quo ewm admirabilitate maxima 
igneae formae cursus ordinatos definiunt. Stoici, teste Laertio in 
Zenonis Vita p. 451 dicunt ἀνωτάτω εἶναι τὸ πῦρ, ὃν δὴ αἰϑέρα κα- 
λεῖσϑαι. Achilles Tat. in Aratum p. 130: οὐρανός ἐστιν αἰϑέρος τὸ 
ἔσχατον. 

ἀπὸ τοῦ αἴϑεσϑαι)] Hanc Anaxagorae tribuit opinionem Aristote— 
les Meteor. I, 3. p. 530. ed. Duval. 

' ἀπὸ τοῦ ἀεὶ ϑεῖν] Propius accedit ad «i970, quodque confir- 
mant sequentia. Schol. Hesiod. Theog. p. 238: ϑεοὺς δὲ viv λέγει τὼ 
ἄστρα καὶ ἁπλῶς τὰ οὐράνια σώματα, διὰ τὸ ϑέειν ἀεί, Auctor libri 
de mundo c. 2: οὐρανοῦ δὲ καὶ ἄστρων οὐσίαν μὲν αἰϑέρα καλοῦμεν, 
οὐχ, ὥς τινες, διὰ τὸ πυρώδη οὖσαν αἴϑεσθαι, ἀλλὰ διὰ τὸ ἀεὶ ϑεῖν 
κυχλοφορουμένην. Clemens Cohort. ad gentes p. 22. ed. Potter. ϑεοὺς 
ἐκ τοῦ ϑεῖν ὀνομάσαντες τοὺς ἀστέρας. Etym. M. v. 9zcc p. 445: o 
γὰρ ἀρχαῖοι ὡς ἐπιτοπλεῖστον ἐπὶ ἡλίου xal σελήνης καὶ ἀστέρων (dova- 
τοῦσι γάρ) ἐτέϑεσαν τὸ ὄνομα, παρὰ τὸ ἀεὶ ϑεῖν καὶ κινεῖσϑαι. Idem 
p. 33, 3: digo, παρὰ vo ἀεὶ ϑεῖν κυκλοφορικῶς, φησὶν “Τριστοτέλης 
περὶ Κυρηναίων. Sic Plutarch. de Isid. et Osir. p. 375 ϑεὸν deducit 
ἀπὸ τοῦ ϑέοντος. Eustath. p. 697: ὁ αἰϑὴρ διχῇ λέγεται" ἢ yop παρὰ 
τὸ αὔἴϑειν, ἤγουν λάμπειν, ὁϑεν καὶ ὁ ἀστήρ, εἰ καὶ μάλιοτα τοῖς σοφοῖς 
ἀρέοκει παρὰ τὸ ἀεὶ θεῖν αἰϑὴρ λελέχϑαι, διὰ τὸ κατ᾽ αὐτὸν ἀεικίνητον, 
συνεσφαιρώμενον τῷ οὐρανῷ. ldem p. 982, 34: ὃ μέντοι Ζεὺς αἰϑὴρ 
ἀεὶ ἐγρήγορε τῇ κυκλοφορίᾳ, ὃς καὶ παρὰ τὸ ἀεὶ ϑεῖν «i9po καλεῖται. 
Eleganter Synesius Hymn. Il, 9: 

IloÀvxVuovog μὲν ὕλας 
ἐκάλυψε νῶτον «ipo 
πυρὸς ἐμβιβὰς ἀώτῳ, 
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P. 6 


ἵνα χυδίμα σελάνα 
πυμάταν ἄντυγᾳ τέμνῃ. 
Plato in Cratylo p. 178 eandem afferens etymologiam dicit, solem, 
lunam, terram, astra et coelum a primis Graeciae incolis ϑεοὺς v0— 
cata fuisse, & τε. . . del ἐόντα δρόμῳ καὶ ϑέοντα, et p. 281: τὸν δὲ 
αἰϑέρα .. . ὑπολαμβάνω ὅτι ἀεὶ ϑεῖ περὶ τὸν ἀέρα, ῥέων ἀειϑὴρ δὲ- 
χαίως ἂν καλοῖτο. Plutarchus sic loquitur de plac. phil. 1, 6: βλέ- 
ποντὲς δὲ ἀεὶ τοὺς ἀστέρας ϑέοντας, αἰτίους ve τοῦ ϑεωρεῖν ἡμᾶς ἥλιόν 
τε καὶ σελήνης, ϑεοὺς προσηγόρευσαν. Macrob. Sat. 1, 23: ϑεοὺς di- 
cunt sidera et stellas ἀπὸ τοῦ ϑέειν, id est τρέχειν. quod semper in 
cursu sint. Eadem etymologia apud Tertullianum ad nationes Il, 4. 
p. 55. Simplicius ad Epicteti Enchir. 38: τοὺς iv τῷ οὐρανῷ περι- 
πολοῦντας, παρὰ τοῦ ϑεῖν, τουτέστι τρέχειν ἢ ὀξέως κινεῖσθαι, οὕτως 
(ϑεούς) ὠνόμασαν, et deinde: καὶ αὐτὸ γοῦν, ὡς εἴρηται, τὸ τοῦ ϑεοῦ 
ὄνομα ἀπὸ τῶν οὐρανίων μετῆκται, ὡς ὀξέως κινουμένων καὶ ϑεόντων. 
Ocellus Lucanus c. 2. p. 58, ed. Batteux: τὸ δὲ i$ ἀμφοτέρων αὐτοῦ 
(τοῦ παντός) τοῦ uiv ἀεὶ ϑέοντος θείου, τοῦ δὲ ἀεὶ μεταβάλλοντος γεν- 
γητοῦ κόσμος ἄρα ἐστίν. Aristot. Meteor. 1, 3. p. 747: τὸ γὰρ ἀεὶ 
σῶμα ϑέον, ἅμα τὲ θεῖόν τι τὴν φύσιν ἐοίκασιν ὑπολαβεῖν, καὶ διώρισαν 
ὀνομάζειν αἰϑέρα τὸ τοιοῦτον. [Philosophorum de aethere sententias 
collatas habes in Symbolis nostris litt. T. E. p. 168. seq. Adde Pla— 
cidi Grammatici in Maii Auct. class. T. ΠῚ. p. 427: ether generis 
masculini supra coelos est igneae invisibilisque naturae, quem qui— 
dam Deum magnum vel eius regnum dicunt. ] 
* ῥοίζῳ φέρεσϑαι) Euripides ap. Clem. Strom. V. p. 717 et Euseb. 
Praep. evang. XIII. p. 681 et Grotium in Excerptis Trag. p. 399: 
σὲ τὸν αὐτοφυῇ, τὸν iv αἰϑερίῳ 
ῥύμβῳ πάντων φύσιν ἐμπλέξανϑ᾽, 
ubi v. Valckenaer. Diatr. p. 41. ὩῬύμβος αἰϑέριος Hesychio est ὁ ov- 
ρανός. Est autem ῥύμβος αἰϑέριος Aristophani Nub. 379 αἰϑέριος 0i- 
voc, ἡ τῶν ἀστέρων δίνησις (v. Markland. ad Maximum Tyr. XXII. 
fine) sive κύκλῳ περιφορά, prout Platoni dicitur de legibus V. p. 747. 
A. VII. p. 818. C. Ἡ περιφορὰ τῆς ὁλης συντάξεως apud. Athenaeum 
IX. p. 328. D. Hos versus laudat Euripidis Scholiastes ad Orest. 
980 et Schol. Apollonii Rh. IV, 144. V. Hesychium in αὐϑέριος 
τύμβος, ubi recte interpretes emendant ῥύμβος. Orpheus sic coelum 
alloquitur, Hymn. IV, 4: 
οἶχε ϑεῶν μακάρων, ῥόμβου Óiviow ὁδεύων. 
τὰ ἄστρα] Eleganter sic depingit Synesius Hymn. IV, 171: 
iv ἀπειροβαϑοῦς 
«iO pec λαγόοσι 
πολιῶν ἄστρων 
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ἀγέλα νέμεται, 
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et Hymn. IH, 7 de deo: 

ὃς ἔδωκεν ἄστρα VUXITÍ , 
περικοσμίαν χορείαν, 

ut de Christo Hymn. VI, 16: 
σὺ μὲν οὐρανοῦ οοφὰν ἄντυγα νωμᾷς, 
τῶν δ᾽ ἄστρων ἀγέλαν ἀεὶ νομεύεις. 

[Egregie Critias p. 67 ed. Bach. 

ἀστερωπὸν οὐρανοῦ δέμας, 

χρόνου καλὸν ποίκελμα, τεκτόνος σοφοῦ. 

[οἱονεὶ ἄστατα] Eandem vocis ἀστὴρ etymologiam Nicomachus 
Harm. p. 6. ed. Meibom. et Schol. br. H. χα, 252. Plura in Not. cr.] 

' ἀπὸ τῆς ϑέσεως] Eadem etymologia in Eustathio p. 1148, 51. 
1575, 54. Idem p. 10, 45: ϑεὸς ὄνομα ἐπέ τὲ ἄστρων λέγεται, παρὰ 
τὸ ϑέειν, xai ἐπὶ τῶν στοιχείων παρὰ τὴν εὔτακτον ϑέοιν αὐτῶν" καὶ 
ἐπὶ τοῦ τὰ πάντα εὖ διατιϑεμένου νοῦς. V. et p. 978, 12 et Etym. M. 
p. 445. 

' oí ἀρχαῖοι ϑεοὺς ὑπελάμβανον] Plato in Cratylo p. 273: φαίνον- 
ταί μοι οἱ πρῶτοι τῶν ἀνθρώπων τῶν περὶ τὴν Ἑλλάδα τούτους μόνους 
ϑεοις ἡγεῖσθαι, οὕςπερ νῦν πολλοὶ τῶν βαρβάρων, ἥλιον καὶ σελήνην 
καὶ γῆν καὶ ἄστρα καὶ oUQuvov' ἅτε γοῦν αὐτὰ ὁρῶντες πάντα ἀεὶ Ἰόντα 
δρόμῳ xai ϑέοντα, ἀπὸ ταύτης τῆς φύσεως τῆς τοῦ ϑεῖν ϑεοὺς αὐτοὺς 
ἐπονομάσαι. 

[τῶν ὅλων] Stoici inter τὸ πᾶν et τὸ ὅλον, teste Stobaeo Ecl. phys. p, 4 
T. L p. 440, ita distinguunt: πᾶν μὲν γὰρ σὺν τῷ κενῷ τῷ ἀπείρῳ, 
ὅλον δὲ χωρὶς τοῦ κενοῦ κόσμον.] 

* ϑετῆρες) Ut supra p. 140 ϑεοὺς deduxit ὠπὸ τῆς ϑέσεως. Theo- 
philus ad Autolycum I. p. 344 ed. Benedict. ϑεὸς δὲ λέγεται διὰ τὸ 
τεθεικέναι τὰ πάντα ἐπὶ τῇ ἑαυτοῦ ἀοφαλείᾳ καὶ διὰ τὸ ϑέειν, ubi v. 
intpp. Citat hunc locum S. lohannes Damascenus sub nomine S. 
Amphilochii, episcopi lconii, non tamen sine aliqua dissimilitudine. 
Sic enim habet: ϑεὸς λέγεται διὰ τὸ τεϑεικέναν πάντα τῇ ἑαυτοῦ ifov- 
oic καὶ ἀσφαλείᾳ. V. et Wolfium p. 18 et 19 suae ed. Sic Hero- 
dotus II, 10 deos a Pelasgis ϑεοὺς vocari dicit, ὅτε χύσμῳ ϑέντες τὰ 
πάντα πρήγματα καὶ πάσας γομὲς εἶχον. [De hac et altera etymologia 
vide Creuzerum Symb. T. Ll. p. 169 copiose disputantem, cui addas 
Nicomachum Harm. p. 6. Meib. vocem ϑεὸς a verbo Sé», curro, 
derivantem. Vocabulum ϑεέτὴρ ceteroquin rarissimum, a philosophis, 
ut videtur, fictum, Hesychius cum Etym. M. τολμητής, πρακτής inter— 
pretatur. ] 

* ποιηταὶ] Plato, teste Origene in Philosophum. p. 109, deum 
vocavit ποιητὴν καὶ διακοσμήοαντα τόδε TO πᾶν καὶ προνοούμενον «v- 
vov, ubi Wolfius: ,deus sensu Christiano recte ποιητὴς huius uni- 
versi dici potest, quippe quod ex nihilo produxit: quae creandi ra- 
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tio verbo ποιεῖν denotari solet. Vide lac. Basnage Diss. historico— 
theologie. p. 173 seq." Sed hic quidem sensus a Platonis dogmati- 
bus alienus est, qui materiam praestruxit divinae creationi. 


Carr. Il. 


“Ὥσπερ δὲ ἡμεῖς — χαὶ avr καλεῦται Ζεύς Sic Stoici, teste Dio- 
gene Laertio p. 197, εἰς ἅπαν αὐτοῦ (κόσμου) μέρος διήκοντος τοῦ νοῦ 
καϑάπερ ig ἡμῖν τῆς ψυχῆς. Seneca Epist. 65: Quem in hoe mundo 
locum deus obtinet, hunc in homine animus: quod est illic materia, 
id nobis corpus est. De quo vide Lips. Physiol. Stoic. I Diss. 7. 
p. 95. Sic mundi animam cum anima hominis confert Varro in li- 
bris de diis selectis apud S. Augustin. de civ. dei VII, 23 et apud 
Tertull. ad nationes IL, 2. p. 54. Varro ignem mundi animum facit, 
ut perinde in mundo ignis omnia gubernet, sicut animus. in nobis. 
Philo de migratione Abraham. p. 417: λογιεῖσϑε ὡς iv ἡμῖν ἔνεστι 
γοὺῦς καὶ τῷ παντί ἐστι, καὶ ὡς ὃ ἡμέτερος ἀρχὴν XUL δεσποτείαν τῶν 
περὶ ἡμᾶς ἀναψάμενος ἕκαστον τῶν μορίων ὑπήκοον ἀπέφηνεν ἑαυτῷ " 
οὕτω καὶ ὁ τοῦ παντὸς τὴν ἡγεμονίαν περιβεβλημένος, αὐτοκράτορι νόμῳ 
καὶ δίκη τὸν κόσμον ἡνιοχεῖ. Manilius IV, 888: 

utque sit ex omni constructus corpore mundus , 

aéris atque ignis summi terraeque marisque 

spiritus et toto rapido quae iussa qubernans: 

Sie esse in nobis terrenae corpora sortis , 

sanguineasque animas, animum qui cuncta gubernat , 

dispensatque hominem. 
,Comme le monde, vertit Pater Pingré, est composé de tous les ele- 
ments, de l'air, du feu, de la terre et de l'eau, et qu'il y a de plus 
dans ce monde un esprit qui veille à l'execution de ce qu'il a or- 
donné, de méme il se trouve en nous un corps formé de terre, un 
principe de vie residante dans le sang et de plus un esprit qui gou- 
verne et dirige." Sextus Empiricus ex Stoicorum mente loquens 
adv. Physicos IX. p. 569: τὴν τῶν ὅλων ὕλην ϑεωροῦντες κινουμένην 
x«l ἐν μορφῇ τὲ καὶ διακοσμήσει τυγχάνουσαν, εὐλόγως ἂν οκεπτοίμεϑα 
τὸ κινοῦν αὐτὴν καὶ πολυειδῶς μορφοῦν αὐτήν" τοῦτο Ót οὐκ ἄλλο τι 
πιϑανόν ἔστιν εἶναι ἢ δύναμίν τινα δ αὐτῆς πεφοιτηχυῖαν καϑάπερ 
ἡμῖν (lege ἐφ᾽ ἡμῖν, seu potius ἐν ἡμῖν) ψυχῆ πεφοίτηκεν. Ante hos 
omnes Xenophon Mem. I, 4, 17: κατάμαϑε, ὅτε καὶ o οὸς (vel σοὶ) 
voUc ἐνῶὼν τὸ σὸν οῶμα, οπως βούλεται, μεταχειρίζεται. οἴεσθαι οὖν χρὴ 
καὶ τὴν ἐν παντὶ φρόνηοιν τὰ πάντα, omoc ἄν αὐτῇ ἡδὺ 7), οὕτω τί- 
ὥεσϑαι. 

Quod autem dixit Cornutus sua mundum anima contineri, κόσμος 
ψυχὴν ἔχει τὴν συνέχουσαν αὐτόν: hoc vocabulum ουνέχειν et elegans 
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est οἱ in tali re proprium. Laertius Vita Zenonis: φύσιν δὲ ποτὲ μὲν 
ἀποφαίνονται (οἱ Στωϊχοὶ) τὴν οὐυνέχουσαν τὸν χόομον. Ad verbum 
Balbus Stoicus apud Ciceronem de N. D. ἢ], 11: natura est quae 
contineat mundum omnem eumque tueatur. Balbus ibidem conten- 







dit, deum esse mundum omnenique vim mundi divina natura conti- 
meri, ut Chrysippus dixit apud. Plutarch. de Stoicor. repugn. p. 1035: 
συνέχεοϑαι μιᾷ δυνάμει τὸν κόσμον ἕνα ὄντα καὶ πεπερασμένον. dem 
| ibidem Balbus: Haec ita fieri . . . non possent, πρὶ δα uno divino 
εἴ continuato. spiritu. continerentur. Eadem apud Cic. de div. Il, 
. ubi addit: totam mundi huius molem mens divina continet, ut anima 
corpus. ldem alibi Balbus de N. D. II, 22: mundi, qui omnia com— 
| plexu suo coercet et continet, et ibid. c. 34: omnia sicut membra et 
parles suas nutricatur et continet mundus. Quam Spinozisticam 
| philosophiam omnium orientalium communem esse scribit lohannes 
Tolandus in Originibus ludaicis p. 118. Sextum caput Libri de 
| mundo inscribitur, περὸ τῆς τῶν ὅλων ουνεκτικῆς αὐτίας, et ibidem 
| legitur: πᾶς ὁ τοῦ βίου διάκοσομος ὑπὸ ταύτης συνέχεται, et infra ibi 
. dem deus dicitur συνέχων τὴν τῶν ὅλων ἁρμονίαν τὲ καὶ σωτηρίαν, ut 
ρα Gregor. Nazianz. Orat. 34. p. 539: τοῦ sve, ϑεὸν καὶ τὴν πάν- 
| 10Y ποιητικὴν τε XL συνεχτικὴν αὐτέαν, καὶ ὕψις διδάσκαλος καὶ ὁ φυ- 
᾿οἐκὸς νόμος, Habetur apud Clementem Alex. Strom. V. p. 674 ἃ 
Gatakero laudatum ad Antonin. XII, 30. p. 435: ὁ διήκων πνευματι- 
xog τόνος καὶ συνέχων vov κόσμον, et infra ibidem: τὸν αἰϑέρᾳ πάντα 
συνέχοντα, ut in Sapientia Salomonis 1, 7: πνεῦμα κυρίου πεπλήρωχε 
τὴν οἰκουμένην καὶ συνέχει πάντα. Origenes interdum Stoicissans de 
principiis ll. p. 77. ed. Lutet. 1773 eodem sensu ac noster Cornutus: 
sicut corpus nostrum ex multis membris aptatum est et ab una anima 
continetur, ita et universum mundum, veluti animal quoddam immen- 
sum atque immane opinandum puto, quod quasi ab una anima, vir— 
tute dei ac ratione teneatur. Ubi vides Origenem conferre mundum 
cum animali: in quo Platonem secuti sunt Stoici. Marcus Antoninus 
IV, 40: ὡς ἕν ζῶον τὸν κόσμον, μίαν οὐσίαν καὶ ψυχὴν μίαν ἐπέχον, 
ουνεχῶς ἐπινοεῖν. [De hac sententia adeas Chalcidium in  Timaeum 
fol. XXX. a. ed. Ascens.|| Et hoc quidem συνέχειν vocabulum esse 
Platonicum et ab anima mundi desumptum, quae per omnem mun- 
dum se diffundit eumque rationibus substantialibus conünet tanquam 
formale eius vinculum, observat Bruckerus Hist. cr. phil. T. H. 
p. 694. Plato autem eodem sensu simplex ἔχειν usurpavit pro com— 
posito συνέχειν. Sic enim habet in Cratylo p. 275: τὴν τῶν ἄλλων 
ἁπάντων φύοιν οὐ πιστεύει ᾿Αναξαγόρᾳ νοῦν καὶ ψυχὴν εἶναι τὴν δια- 
χοομοῦσαν καὶ ἔχουσαν, ubi cave emendes συνέχουσαν, quum statim 
"sequatur φύσιν ὀχεῖν καὶ ἔχειν. Apud Nemesium de natura hominis 
€. 2. p. 49 Plato τὴν τοῦ κόσμου ψυχὴν vocat συνέχουσαν x«i ovogiy- 
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γουσαν 10 σωματοειδὲς τοῦ zóguov' δεῖοϑαι γὰρ τὰ σώματα TOU συνγέ- 
χοντος ἐν τοῖς προλαβοῦσιν ἐδείχϑη. Supra enim ibidem dixerat Ne- 
mesius p. 29: ἐδείχϑη πᾶν σῶμα δεῖσθαι τοῦ συνέχοντος. Apud Phi- 
lonem de Abrahamo p. 361 deus vocatur χόσμου βασιλεὺς ουνέχων. 
Apud eundem περὲ κόσμου ἀφϑαροίας p. 947 mundus dicitur αὐωνέῳ 
συνεχόμενος καὶ διακρατούμενος δεομῷ. S. lustinus Ep. ad Diognetum 
p. 236 : ὅπερ ἐστὶν iv σώματι ψυχή, τοῦτ᾽ εἰσιν ἐν χόομῳ Χριοτιανοέ.... 
ουνέχει αὐτὴ τὰ OQuG . . . αὐτοὶ δὲ συνέχουσι τὸν κόδμον. 

τοῦ ζῆν) Auctor de mundo 7: Δία — ὡς κἂν εἰ λέγοιμεν, δι᾽ ὃν 
ζῶμεν. [Plura Biagius Mus. Nan. p. 166. Beitr. z. Gr. u. Ràm. Litt. 
ΤΟΊ, p.225. Adde versiculum Pythagorae adscriptum in Keilii Anal. 
epigr. p. 4: 

"s ϑανὼν κεῖται Záv, ὃν Δία κικλήσκουσι.] 

[βασιλεύειν] Βασιλεὺς generale lovis cognomen, a principatu eius 
repetendum, neque uni alterive Graeciae populo proprium, sed uni- 
versis. V. Hippocrat. Epist. 12. Neque cuique populo peculiaris 
cognominis origo quaerenda, quod facit Scholiasta Aristoph. Nub. 2. 
Praeter alios hoc cognomine lovem Parii quoque coluerunt: v. Vi- 
dua Inscr. Tab. XLIIT, 3. Poetarum omnium primus, quantum sciam, 
Pindarus lovem eo nomine adornavit. 

[ὅτι δι᾿ αὐτὸν) Hanc ipsam, ineptam licet, rationem reddidit ΟΥ-- 
pheus in Cratere : 

καὶ Ζῆν᾽ αὐτὸν καλέουσι 
καὶ Δία τ᾿ ἠδ᾽ ὅτι δὴ διὰ τοῦτον πάντα τέτυχται. 
GALE. Conf. Beitráge 1. 1. p. 224 seq.] 

[τὼ πάντα] luppiter etiam Πᾶν dictus, utpote διατάκτωρ τῶν ὅλων 
(τοῦ παντός), de quo v. Damasc. de princip. p. 382.] 

4εὺς παρά τισι] Scilicet a Doriensibus, qui dicebant et Θεῦς, de 
quo v. Koen. ad Gregor. de dial. p. 76. Hine Latinum Deus. Om- 
nia fere Doriensium dialecto debet Latina lingua. Multae sunt for- 
mae Latinae a Doricis expressae, ut quum primam personam plura- 
lem indicativi in s terminant Latini, prorsus ut Dorienses, qui dicunt 
τύπτομες pro τύπτομεν. Sic post Maittairium et Marklandum Koen. 
ad Gregor. p. 163 observat, multa praesertim apud Pindarum colligi 
exempla de ἐν cum quarto casu, ut adhibetur Latinum Zn, et Argivos 
el Cretenses pro εἰς dixisse ive, sicque pro τιεϑεὶς usurpasse τεϑὲνς, 
el hanc Creticam et Argivam participiorum terminationem receptam 
fuisse ἃ Romanis in docens, legens, eamque ipsam, vel evec, in 
priscis verborum Graecorum participiis obtinuisse, arguere genitivos 
τιϑέντος, τυπέντος etc.  Terminationes Latinorum «manto ete; ex- 
pressae sunt e Dorica imperativi forma ἀγγελλόντω pro Attico ἀγγελ- 
λόντων, quod et ipsum est pro communi ἀγγελλέτωσαν, ut post Mait- 
lairium. οἱ Mazocchium observat Koen. ad Greg. p. 75. Sic Latini 
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terminationem dominos, libros etc. sumpserunt ἃ Doriensibus, qui 
primo dicebant παρϑένος, λύκος, ἀμπέλος, et deinde παρϑένως, λύκως, 
ἀμπέλως pro παρϑένους, λύκους, ἀμπέλους, de quo v. Koen. p. 147 et 
148. "Terminationem nominum timor, moeror acceperant Latini a 
Laconibus, qui omnia nomina apud ceteros Graecos in os desinentia 
in or terminant, ut in nobilissimo illo decreto Ζιμόϑεορ παραγενόμε- 
»op etc. Veteres Latini, ut videre est in Gifanii indice in Lucretium 
v. sanguinis, in nominaüvo dicebant sanguinis, mentis et vomeris, 
αἱ Aeolenses dicunt in nominativo ὁ μάρτυρος, ὁ φύλακος et ἄγωνος 
pro ἄγων apud Alcaeum, γέροντος pro γέρων, ἱέρακος pro ἱέραξ etc. 
de quo v. Koen. ad Greg. p. 278 et 279, et quum constet Aeolenses 
genitivum pro nominativo posuisse, hinc ego hasce formas γεφεληγε- 
ρέτα, μητιέτα et ἱππότα, non ut ab omnibus huc usque pro vocativis, 
sed pro genitivis habeo, qui Aeolensium more nominativorum sedem 
hic occupant. Nam Aeolenses in genitivo dicebant νεφεληγερέταο, μη- 
τιέταο, ἱππόταο. De hoc o micro omisso formatum est »:g9:4zytoéva, 
μητιέτα , ἱππότα. Dorienses autem, quorum affinis, immo quorum 
una eademque erat dialectus, τὸ v» omittebant, ut JVuxóAeg pre JVixo- 
À«oc, ᾿Αἰκουσίλας pro -4xovoiA«oc, Μενέλας pro Μενέλαος, unde Latini 
ex πύος pus, ex μόρος mors efflinxerunt.  Aeolenses ipsi τὸ omicron 
omitlunt, quum ex ἐμέο, σέο, ἕο pro ἐμοῦ, σοῦ, ov formant ἐμέϑεν, 
σέϑεν, ἔϑεν pro ἐμέοϑεν, σέοϑεν., ἕοϑεν. Ut Aeolenses, sic Latini iota 
dativis et ablativis non subscripserunt, quamvis et olim Latinos dati- 
vis singularibus addidisse litteram i, ut populoi Homanoi, ex anti- 
quis monumentis observaverit Lipsius de pronunciatione Latinae lin- 
guae c. 9. De quo v. Fabric. ad Sext. Emp. 1, 9, p. 252, ubi pro- 
bat e Strabone XIV. p. 648, multos etiam e (Graecis iota dativis 
nullum apposuisse, πολλοὶ χωρὶς τοῦ v γράφουσι τὰς δοτιχάς; quae 
quidem littera dativisne subscribenda sit an omittenda, quaesitum 
fuisse a grammaticis monet Sextus Emp. l. c. 1). Denique quum, 
observante Quintiliano XII, 10, pleraque Latini illa quasi mugiente 
littera claudant M, qua nullum Graece verbum cadere ait idem Quin- 
ülianus, qui dixit Graecos v iucundam et in fine praecipue quasi le- 
nientem illius loco ponere, quae est apud Latinos rarissima in clau- 
sulis, hanc ego mugientis litterae M. clausulam Latinos Doriensibus 
debere existimo, qui interdum in fine & loco τοῦ v ponerent, ut in 
marmore antiquo, quod erat penes Burmannum, cuiusque partem 
edidit Koen. ad Gregor. p. 292, legitur τῶὰμ (pro τῶν) πᾶσαν. In eo- 
dem marmore apud eundem Koen. p. 83 legitur προξενέαμ, et váy, 


1) [Exemplo esse potest titulus in Sylloge inscr. p. 320, ubi v. 
notata.| 


el τόμ, et δῆμοι pro προξενίαν, τὰν, τὸν οἱ δῆμον 1). Atque haec 
pauca e multis in gratiam tironum collecta sufficiant, ut linguam La- 
tinam ad Doricam dialectum revocare discant. [De forma Aeolen- 
sium «εἰς v. Midam nostrum p. 76 et Classical Journal No. 45. 
p. 2 seq.] 

[δεύειν τὴν γῆν] De re v. monita ad cap. 9: ὑέτιος, Maec in 
mentem mihi revocant affectum Oppiani locum, Cyneg. ἢ, 127, ubi 
de Oronte : 

χέρσον ὁμοῦ καὶ νῆσον, ἐμὴν πόλιν, ὕδατι χεύων. 
Vehementer dubito an χεύειν πόλιν ὕδατι recte dici possit de fluvio 
urbem aqua sua irrigante. Mirum ni dederit. poeta. δεύων, verbum 
huic rei proprium. Euripides Phoen. 1168: 

ξηρὰν δ᾽ ἔδευον γαῖαν αἵματι ῥοαῖς, 
Ibidem 840 de Dirce fonte: 

χλοεροτρόφον ἃ πεδίον 

πρόπαρ Ἰσμηνοῦ καταδεύει.] 

καὶ ἡ γενικῆ) πτῶσις] Ioann. Diacon. in Theog. ὁ Ζεὺς τοῦ 4ιὺς 
κλένεται. δηλουμένου πάντως ἡμῖν, ὡς οὐτός τὲ ζωή ἔστι xai δι αὐτοῦ 
ζῶοι τὰ ζῶντα. GALE. | 

κυριώτατον μέρος] Aristot. de mundo 6 τὴν τῶν ὅλων ουγνεκτικὴν 
αἰτίαν vOCal κόσμου vo χυριώτατον. Cicero de N. D. Il, 16: Proba- 
bile est igitur praestantem intelligentiam. in sideribus esse, quae et 
aetheream mundi partem incolant eic. De hoc Stoicorum dogmate 
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t) [Sed hoc scripturae genus non tam Doriensibus, quam potius 
universae Graeciae commune fuisse, innumera quae nunc innotuerunt 
exempla in monumentis inscriptis salis testantur. De cuius usus, Ro- 
manorum quoque, ut arbitror, linguae communis, ratione vide quae 
succincte monui Zeitschr. f. d. Alterthumsw. 1837. No. 6. Ex Grae- 
cis titulis nunc adde ic» μὴ et ταστήλας (pro τὰς στήλας) ap. Fran- 
zium Fünf Inschriften und fünf Stádte P. 17 et 18. In libris scriptis 
nil mirum usus illius hodie nulla aut paucissima vestigia reperiri, 
quoniam eorum scriptura minus ad oris consuetudinem quam ad 
normam a grammaticis constitutam exacta fuit, et quoniam si qua 
forte eiusmodi idiomata anüquis exemplaribus immutata. adhaerebant, 
ea transcribendis codicibus librariorum socordia sive polius ignoran— 
la interierunt. Non tamen prorsus exemplis caremus, quorum ex 
numero unum coniectando assequi licet, quod habemus in Hymno 
Hom. in. Cererem 7, ubi nunc ex Ruhnkenii correctione vulgatur : 

λειμῶν᾽ ἂν μαλακὸν καὶ ἀγαλλίδας ἠδ᾽ ὑάκινθον. 
Codex λειμῶνα μαλακὸν, scilicet vitiose omissa littera , ante μαλακόν, 
ut olim scriptum fuerit. λειμῶν᾽ &j μαλακόν, quod in novissima Fran- 
ckii editione nunc adeo repositum video, qui eliam vs. 17 recte scri- 
psit IVóowv ἐμ πεδίον. Apollon. Hhod. 1L 514 vulgatur : 

009. ἐνέμοντο ἀμπεδίον Φϑίης ᾿Αϑαμάννιδνη 
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[159 &oi| Animus est ex sempiternis illis ignibus, quae sidera et 
stellas vocatis. V. Macrob. Somn. Scip. I, 14. GALE.| 

[Τοῦτο uiv ἀλληγορικῶς οἱ ἐξηγηταί φαοιν εἰναι] lam hic ipse lo- P. 9 
eus ob usum v. ἀλληγορικῶς, qua Cornutum adhuc usum non esse, 
monuimus ad c. Í[8, indicio esse potest, totum hoc apospasmation ab 
auctore nostro alienum esse: qua de re dictum in Not. er. Ceterum 
intelliguntur hic, ut ex seq. patet, interpretes ii, qui allegorias ex 
vocabulorum maxime natura et ratione enuclearent, quos inter cum 
scholae, cui adscriptus erat, magistris Cornutus sane primarium lo— 
cum obtinet.  Antquissimum vero totum illud genus allegoricae in— 
terpretationis, a Stoicis minime inventum, sed a Theagene Rhegino, 
uti fertur apud Schol. Hiad. v, 67. p. 533 Bekk.; qui quum primus 
de Homero scripsisse traditur, eo ipso libro, ut mihi quidem videtur, 
istius interpretandi generis periculum fecit. De quo grammatico ve- 
tusto, Aristotelem aetate longe superante, qui primus grammaticam a 
rudi elementorum cognitione ad elegantiorem disciplinam revocasse 
dicitur, adi Welckerum Mus. Rhen. T. I. p. 156 seq. Ceterum Thea- 
genis nomen suspicor in his Tzetzae ad Lycophr. 177. p. 455 Muell. 
ante Pryivov excidisse, quibus scriptorum quorundam, qui allegorias 
caplassent, recensum exhibet: x«i τοῦ πολυΐστορος ᾿Αλεξάνδρου χαὶ 
᾿Αἀπολλοδώρου, καὶ Ῥηγίνου τοῦ πολυμνήμονος καὶ ᾿Αρτέμωνος τοῦ Περ- 
γαμηνοῦ etc.] 

Κρόνον χρόνον] Heraclides Alleg. p. 465: Κρόνον μὲν γὰρ ὀνομά- 
ζει τὸν χρόνον χατὰ μετάληψιν ἑνὸς στοιχείου. [Eadem Etymol. M. 
p. 540. Schol. Hesiod. Theog. 459. Macrob. Sat. 1, 8 et 22. Ly- 
dus de ostentis p. 276 ed. Hase: Eioi δὲ o φαοι, τὸν Κρόνον, ἢ, κατὰ 
ἀντιοτοιχείαν, τὸν Χρόνον, Οὐρανοῦ εἶναι zxaida.] 

[ὅτε ὃ καιρὸς etc.| Huc facit Eudocia p. 258, de Crono agens: ὃ 
ot τῶν μύϑων ϑεραπευταὶ καὶ ϑεολόγοι τῶν Ἑλλήνων ἀλληγοροῦντές 
φασιν, ὅτι εληπται μὲν οὖν οὕτω πάνυ εἰκότως, ἐπειδὴ o0« «v γίνονται 
κατὰ τὸν τῆς κινήσεως λόγον, πάλιν κατὰ τὸν αὐτὸν ἐν περιόδῳ ἀφανί- 
ἕεται. καὶ ὁ χρόνος δὲ τοιοῦτόν ἐστι δαπανῶται γὰρ ὑπ᾿ αὐτοῦ τὰ γε- 
γνόμενα.] 

[Πλάτων] Platonis locum reperire non contigit; si quidem non 
est Politici, ubi Croni et Iovis fabulae ad explanandam mundi, qua- 
lis nunc est, rationem adhibentur; nam alieni ii loci videntur, quibus 
deus o κόσμος appellatur, ut Timaei sub finem. Ceterum eandem 11-- 
lam Platonis sententiam Incertus ap. Stob. Ecl. phys. T. L. p. 50 
his verbis respexisse videtur: Πλάτων γάρ Tow xai αὐτὸς Δία μὲν x«- 
As vov δημιουργὸν τῶν ἁπάντων, Δία δὲ καὶ τόνδε τὸν χόσμον.] 

[ἐπ᾿ ἀκροτάτης etc.] Color horum ductus ex lliad. «, 499, ubi 
Iuppiter dicitur sedere ἀχροτάτῃ κορυφῇ πολυδειράδος Οὐλύμποιο.) 

ἱτὴν νύχτα] Anastasius MS. in Casaubonianis p. 107: Ὅϑεν οἱ P. 10 
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κυϑικοὶ πρότερον ἀπὸ [l. vxo] “Δητοῦς τεχϑῆναι ovtuiv quow, εἶτα 
Ἀπόλλωνα " τούτεοτε ἀπὸ |l ὑπὸ] νυκτός. «Αὕτη δ᾽ ὧν εἴη vot καὶ 
γὰρ λήϑη κατ᾽ αὐτὴν καὶ ὕπνος γίνεται. Eudocia p. 277: «Δέγεται δὲ 
“Ἱητὰ παρὰ τὸ λήϑω, τὸ λανϑάνω" t) ἐπιληστικὴ γὰρ κακῶν ἡὶ ϑεός, 
ὡς Ἕλληνες μυϑολογοῦσι. ᾿4λληγορεῖται δὲ οὐ μόνον εἰς λήϑην, ἀλλὰ 
καὶ εἰς νύχτα etc.] 

[i« τοῦ ἰδίου μηροῦ. éxvajoweeiov| V. Creuzeri Symb. T. HI. 
p. 96 seq.] 

[Τρετὼ] Varias huius nominis explicationes v. apud Creuzerum 
Symb. T. Il. p. 650 seq. Epigr. in Brunck. Anal. T. III. p. 177: 

“Σῶζε, ϑεὰ Τριτοῖ, τὰ τεϑέντα ve, τόν τ᾽ ἀναϑέντα.] 

[οἱ ᾿4΄ϑηναῖοι] Etym. M. p. 767, 43: Τριτογένεια — ἢ ἐπειδὴ τρυτώ 
ἔστι, onto κατὰ ᾿ϑάμαντα σημαίνει τὴν κεφαλήν, ubi erat quum ᾿Ζ29η- 
ναίους pro 249«u«vr« reponendum censerem, donec incidi in Hesy- 
chii glossam : Ζριτώ" Νίκανδρος ὁ Κολοφώνιός quoi τὴν κεφαλὴν καλεῦν 
᾿ϑαμᾶνας; quod nunc Etymologo vindicandum censeo. ldem Pho- 
üus quoque refert Lex. v. Τριτογενής. Ceterum hunc vocabuli usum 
Cretensibus Eustathius ad Homerum, Aeolensibus Diaconus ad He- 
siodi Theogoniam et Schol. ad Aristoph. Nub. 987 Herm. attribuunt: 
v. intpp. Hesychii T. 1. p. 1421 seq. Pashley Travels in Crete T. I. 
p. 225 seq. "Tzetzes denique ad Lycophr. 519 ex Boeotica dialecto 
vocem repetit. Cum Nostro, qui ad Atheniensium dialectum  pro—- 
vocat, unus Suidas v. Τριτογενής T. MI. p. 506 facere videtur; nam 
dubium annon restituendum ei ᾿“ϑαμᾶνες pro 2495va?o., quum illud 
Photius, cuius verba Suidas manifeste exscripsit, tueatur. Sed. Atha- 
manum de dialecto libere fateor, hoc loco excepto, nihil me ha- 
bere compertum, ita ut malim totam hanc rem in medio relinquere: 


utcunque vero statuas, omnibus illis locis mentio aut Athamanum aut | 


Atheniensium inferenda erit. Postremo annotare iuvat, ex Photio col- 
lato nunc satis probari Salmasii coniecturam, Suidae verba vq«eo γὰρ 
ἡ κεφαλὴ κατὰ διάλεκτον delenda esse censentis, ad Dosiadae aram 


p. 140.] 


Caprur lil. 


Fvvij δὲ x«i ἀδελφὴ] Balbus apud Ciceronem de N. D. I, 26: 
Aér autem, ut Stoici disputant, interiectus iuter mare et coelum 1), 
lunonis nomine consecratur: quae est soror et coniux lovis, quod 
ei similitudo est. aetherís et. cum. eo summa coniunctio. Cornutus 


t) Eadem Etym. M. p. 564, 17. Cf. Schol. Hesiod. Theog. 918. 
tt) [Hinc luno τὴν μεοότητα οὐυνέχειν dicitur Proclo "Theol. Plat. 
VI, 22.] 
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p. 192. ostendit aethera esse lovem.  Athenagoras p. 192 dicit secun- 
dum Stoicos lovem esse aérem, cuius τὸ μὲν ἄρσεν (aether) ὁ Ζεύς, 
τὸ δὲ ϑῆλυ (aér) Ἥρα, διὸ καὶ ἀδελφὴ καὶ γυνή. [Lunonis sororiae, 
utpote sororis lani Curiatii, qui ἃ love non diversus videtur, men- 
tionem facit Enarrator antiquus Ciceronis, in Maii Auct. class. T. Hf. 
p. 93. 94.] 

ἥτις ἐστὶν o ἀήρ] Eustath. p. 45, 45: "Hoa o «jp. Etym. M. 
p. 434 et Suid. v. Ἥρα. De hac Stoicorum etymologia v. Diog. 
Laert. VII, 147 ibiq. Menag. p. 319 et 32. 1. Firmicus de errore 
prof. rel. p. 6: -ssyrii et pars "ffrorum acrem. ducatum habere ele— 
mentorum volunt, et hunc imaginata fiquratione venerantur. Nam 
hunc eundem nomine lunonis, vel Veneris, si tamen Veneris virgi— 
nis, si tamen Feneri placuit aliquando virginitas consecrarunt. V. 
Plutarch. in Crasso, ubi de dea Hierapolitana, p. 553. [|Philoponus 
ad Aristot. Meteor. T. 1. p. 219 ed. Ideler.] Plato Timaeo p. 58: 
κατὰ ταὐτὰ ἀέρος τὸ μὲν εὐαγέοτατον ἐπίκλην αἰϑὴρ καλούμενος, o δὲ 
ϑολερώτατος ὁμίχλῃ vt καὶ σκότος, ἕτερά ve ἀνώνυμα εἴδη γεγονότα διὰ 
τὴν τῶν τριγώνων ἀγνιοότητα. 

κεχόλληται]ὶ Moc pretiosum Lini 4 MEM servavit. Auctor 
Theologum. p. 51 [50 ed. Astii]: “ίνος ὁ sisi iv τῷ πρὸς Ὑμέ- 
γαιον δευτέρῳ ϑεολογικῷ φαίνεται λέγων: Τέσσαρες ἀρχαὶ ἅπασιν τρισ- 
σοῖς δεσμοῖς κρατοῦνται t). Πῦρ μὲν γὰρ καὶ γῆ συνηρμόσϑησαν ἀλ- 
λήλοις κατὰ τὴν γεωμετρικὴν ἀναλογίαν" ὃ πρὸς ἀέρα πῦρ, τοῦϑ'᾽ ὕδωρ 
πρὸς πῦρι καὶ ἀνάπαλιν ὃ πρὸς ἀέρα πῦρ, τοῦϑ᾽ ὕϑωρ πρὸς γῆν, καὶ τὸ 
ἐναντίον. 

ósvosoc] Sic apud Cic. de N. D. I, 15 Chrysippus Stoicos ignem 
et aethera, tum ea quae natura fluerent atque manarent, ut et aquam 
et terram et aéra, deos esse dixit. Synesius de provid. 1. p. 89 [ed. 
Petav.]|: οὐ γὰρ τὸ τοῖν αὐτοῖν ἐπὶ γῆς ἐχφῦναι yovéow, τοῦτο προσήκει 
ψυχαῖς, ἀλλὰ τὸ ἐκ μιᾶς ῥυῆναι πηγῆς, et infra: τὴν αὐτὴν ὁδὸν αὖϑις 
ἀναῤῥυῆναι καὶ &c τὴν οἰκείαν ἀναχυϑῆναι πηγήν. 

ὑφίοτησιν] Dionysius de caelesti hierarchia p. 52 [c. 4. T. I. P. 11 
p. 46 ed. alt. Derdeis]: ἡ ὑπερούσιος ϑεαρχία τὰς τῶν ὄντων οὐσίας 
ἱποοτήσασα, πρὸς τὸ εἶναι παρήγαγεν. Pag. 18 [c. 2. T. I. p. 16j 
idem deum vocaverat ὄντως οὖσαν ὕπαρξιν, essentialiter essentem exi— 


Ὁ) [Fragmentum hoc in has versuum particulas solvendum : 
Τέσσαρες ἀρχαὶ ἅπασιν 
τρισσοῖσιν δεσμοῖς χρατέονταν. . . 
In alio fragmento, quod affert Ambrosch. Comm. de Lino p. 8 
ἔλπεοϑαι γὰρ χρὴ πάντ᾽, ἐπεὶ ovx iov οὐδὲν ἄελπτον, 
delendum χρή, quo metrum turbatur. De Hymenaeo illo supra lau- 
dato mihi cum Ástio non liquet.] 





{ 
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stentiam, ut. vertit Corderius, et de divin. nom. c. 1, 5 (T. 1. p. 382] 
ὑπεραγαϑότητος ὑπερύπαρξιν. 

ὩῬέαν] Eustathius omnino videndus p. 978, 44, sic habet: τῆς 
Ῥέας ἤγουν ὑπὸ τῆς dQytyovov ὕλης, τῆς φερωνύμως ῥευστῆς, et lin. 50 : 
τὴν δ᾽ αὐτὴν zal ἹῬείην ἀπὸ τοῦ ῥέειν, 

σύγκρασιν) Sic Heraclides Pont. Alleg. Ρ. 440: εἰς μίαν ὁμόνοιαν 
ἀναχραϑῆ, et infra: τὰς φύσεις ἀλλήλαις ἐναντία φρονούσας, ὅταν εἰς 
τὸ αὐτὸ κραϑῶσιν, ὁμονοεῖν. Haec e Galeni tractatu MS. περὶ χυμῶν 
affert Menagius ad Diog. Laert. [I; 27] p. 16: Τὰ μὲν οὖν πολυϑρύλ- 


^ , c ^ - * e E 
Anr& révt&Q«, Ov TO πρῶτον εἶναι VÓOQ φαμέν, καὶ ὡσανεὶ μόνον στου- 





χεῖον τέϑεμεν πρὸς οὐγκρισιν, καὶ πήγνυοιν, καὶ ούστασιν τῶν ἐγκοσμίων, 
πρὸς ἄλληλα συγκεράννυται, quae e 'Thaletis secundo περὶ τῶν ἀρχῶν 
libro. descripsisse se profitetur Galenus 1). "V. Gataker ad Antonin. 
10, 24. p. 370. Sed et σύγκρισιν dici posse, testatur Origenes Phi- 
losoph. p. 42: χατὰ τὴν ἀρχὴν καὶ σύγκρισιν τῶν πάντων" V. Gatak. 
ad Antonin. 2, 17. p. 76. 
Pp. 12 διάκρισιν] Diogenes Laert. prooemio [10] p. 8: τὰ τέσσαρα στοι- 

χεῖα ἐξ αὐτῆς διακριϑῆναι. ᾿ | 

ἀποτελεῖσϑ αι] Sic Homeri vitae Auctor dixit: τὴν ἀνάλυσιν εἰς τὰ 
γεννητιχὰ στοιχεῖα τοῦ παντός. 

ὑφίοτασϑαι τὸν ἀέρα] Eustath. p. 978, 27: Ἔτι ἰστέον x«l ὅτι, 
χαϑὰ τὸν οὐρανὸν τῇ yj; καὶ τὸν ᾿Ὠκεανὸν τῇ Τηϑυϊ, οὕτω πως xci 
τὸν αἰϑέρα Δία ὁ μῦϑος τῇ Ἥρᾳ εἴτουν τῷ ἀέρι ὡς γυναῖκα ἀνδρὶ συ- 
ξεύγνυσιν, ἵνα οὕτω ζωογόνος 0 ἀὴρ μᾶλλον yivowo. Tunc aér (luno) 
entia producit, cum ab igne, love, commovetur et agitatur. 

ἐκ πυρὸς ἐκινεῖτο] Sic ap. Cic. Acad. II, 37: Parmenides, ignem, 
qui moveat terram , quae ab 60 formetur. Balbus ap. Cic. de N. 
D. I], 10 docet calidum illud atque igneum ita in omni fusum na- 
tura, ut in eo insit procreandi vis et caussa gignendi, a quo et ani- 
mantia omnia, et ea quorum stirpes continerentur, et nasci sit necesse 
et augescere. V. et II, 9. [Proclus in Plat. Pol. fuse hanc rem ex- 
plicat. V. Schol. Hom. Iliad. «, 609. GALE. Huc refero quod a 
Villoisono in varr. lect. enotatione p. 143 ed. Gale subiecta reperio: 
Sub init. cap. 2 lovem dixit esse χόσμου ψυχήν, οἱ in fine addit. 
αἵ ἡμέτεραι ψυχαὶ πῦρ oiv. Scriptor Homeri Vit. p. 325: Ζεὺς δὲ 
ὃ αἰϑήρ, τουτέστιν ἡ πυρώδης καὶ ἔνϑερμος οὐσία. Heraclides p. 441: 





πυρὸς δὲ εἰλικρινοῦς φύσις & v οἶμαι κουφοτάτη τὸν ὑψηλότατον ἀποκχε-- 
κλήρωται χῶρον, Scriptor Homeri vit. [p. 326]: Ζεὺς μὲν ἔλαχε τὴν 
τοῦ πυρὸς οὐσίαν, Ποσειδῶν δὲ τὴν τοῦ ὕδατος, “Ἴδης δὲ τὴν «ov dí- 
ρος. Empedocles secundum MHeraclid. p. 443 lovem dixit αὐϑέρα, 





1) [Unica haec, nisi fallor, scriptorum Thaletis mentio satis su- 
specta, de qua v. Menagium.] 





— 9939 — 


Plutonem vero ἀέρα, id est, ut habet Cornutus p. 144, ὁ παχυμερέ- 
orerog καὶ προσγειότατος ἀήρ. Schol. Hes. p. 273 et 274: ὁ Ζεὺς, 
τουτέοτι τὸ ζωογόνον πῦρ, τὸν ἄνω τόπον εἴληχεν." — Ceterum de du- 
plice genere aéris vel levioris et tenuioris, qui proprie αὐϑηὴρ dictus 
est, vel gravioris et crassioris adi Rosinium ad Epicuri Fragm. p. 74 


ed. Orelli.]. 


Carur IV. 


ὑγροῦ δύναμις] V. Theol. phys. [V. Plutarch. Quaest. Symp. V, 3. 
Proclus Theol. Plat. VI, 22. p. 403: Ὁ δὲ Ποσειδῶν συμπληροῖ xcv- 
ταῦϑα τὰ μέσα τῆς δημιουργικῆς, καὶ μάλιστα τὸν ψυχικὸν διάκοσμον 
κυβερνᾷ" κινήσεως γὰρ ὃ ϑεός ἐστιν αὕτιος καὶ γενέσεως πάοης.] 

ἀπὸ τῆς πόσεως οὕτω κληϑεῖσα] Heraclides Alleg. p. 418: ὁ 1 - 
σειδῶν ὑγρά τις ὧν ὕλη, καὶ παρὰ τὴν πόσιν οὕτως ὠνομασμένος. | Cle— 
mens Protreptico [p. 42. D]: τέ γάρ ἐστι πρότερον, lloondóv ἢ ὑγρά 
τις οὐσία, ἐκ τῆς πόσεως ὀνοματοποιουμένῃ ; [De hac nominis etymolo- 
gia v. Boettigerum copiose disputantem, Amaltheae Vol. II. p. 333 seq.| 
Singularis prorsus est Olai Rudbeckii Atlant. T. 1. c. 34, 4. p. 724 
sic e Gothico deducentis sententia: ,Supra c. 11. p. 447 monuimus 
basa aliud non esse quam coercere, punire, unde basse, besse, busse, 
passe, posse princeps durus et severus, et don aquarum fluminumque 
inter abrupta decurrentium stridorem et fremitum. | lta Posidon ae- 
stuantis, frementisque maris dominus fuerit." [ta Neptunum derivat 
ἃ nepía, compescere continentem, coercere, in ordinem redigere, et 
tun, quo nomine sic in Edda vocatur mare, quia circumdat et cir— 
cumcingit continentem, e £wn circumcingit, circummunit. 


Carur V. 


Ἴδης] Hune Synesius quamvis poeta Christianus et episcopus P.13 
ad adventum Christi homines liberaturi et inferna adeuntis loca ex— 
palluisse sic dicit, Hymn. IX, 12: 

φρίξεν σὲ γέρων τότε 
"Aidec ὃ παλαιγενὴς etc. 

παχυμερέστατας] V. Theol. phys. 

προογειότατος «jo| Pars ima (aéris) et vicina terris densa est et P. 14 
caliginosa, inquit Seneca Nat. quaest. II, 10. Sic Diogenes Laert. 
vit. Zenonis p. 456 [VII, 145] lunam vocat πρόσγειον. [V. Animadv. 
ad cap. 35. init.] 

[καϑ' αὑτὸν ἀόρατός ἔστιν] V. ad cap. 35. init. | 

[Πλούτων δ᾽ ἐκλήϑη}) Balbus ap. Cic. de N. D. II, 26: Terrena P. 15 


autem vis omnis atque natura Diti patri dicata est, qui Dives, ut 
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apud Graecos Πλούτων, quía et recidant omnia in terras et oriantur 


e terris. n 

αὐτοῦ κτῆμα] Eleganter Seneca Nat. quaest. Il, 59: in omnes | 
constitutum est capitale supplicium , et quidem constitutione iustis— } 
sima. 


CaArur VI. 


δύσιν] Heraclides Alleg. p. 465 dicit Rheam elementorum ma- 
trem, ἐπειδὴ ῥύσει τινὶ καὶ ἀεννάῳ κινήσει τὸ müv οἰκονομεῦται. [V. 
Eudocia p. 341.] 
ὄμβρων αἰτίαν] Etym. M. in Ῥέα p. 701: Ῥέα... οἱ δὲ, ἐπειδὴ 
παρὰ τοῦ παιδὸς αὐτῆς Διὸς ὄμβροι καταρέουσι. Κρόνῳ δὲ λέγουσιν 
αὐτὴν συνεῖναι, καϑόσον ἐξ ἀϊδίου χρόνου ἢ) τοιαύτη ῥύσις γίνεται. 41]- 
γύπτιοι δέ φασιν αὐτὴν εἶναι δύσιν καὶ φορὼν τῶν γινομένων πραγμάτων. 
[Χρύσιππος δὲ λέγει τὴν γῆν Ῥέαν κεκλῆσθαι, ἐπειδὴ ἀπ᾽ αὐτῆς δεῖ τὰ 
vdera.| Schol. Hesiodi p. 247 [Theog. 459]: Ῥέα κατὰ vov Χρύσιπ- 
πον ἡ ἐξ ὕμβρων χύσις. 
τυμπάνοις] Orph. Hymnus in Rheam omnino videndus, XIV, 3: 
τυμπανόδουπε;, φιλοιστρομανὲς, χαλκόκροτε κούρη. 
ἀστραπῶν] Teste Plutarcho Quaest. nat. p. 912 ἀστραπαὶ vocan- 
tur quoque τῶν ὀμβρίων ὑδάτων τὼ μετὰ βροντῶν xal ἀστραπῶν, quae 
εὐαρδέστερα τοῖς οπέρμασι esse dicit. Sed fortasse in hoc loco pro 
€ δὴ καὶ ἀστραπὰς καλοῦσιν legendum ἃ δὴ καὶ ἀστραπαῖα, et pro 
εὐαρδέστερα reponendum εὐαλδέστερα, ut diserte [Sympos. IV, 2] 
p. 664: ἀστραπαῖα τῶν ὑδάτων εὐαλδῆ καλοῦσι, et infra ibid. τοῖς 
ἀστραπαίοις καὶ κεραυνίοις ὑὕδασεν. 
[τυμπάνοις] Philostratus Imag. Il, 12: x«i τύμπανα ἠκούετο ἐκ 
“Ῥέας (templo).] 
ἱκεραυλέαις] “ὐλὸς Βερεκύντιος. Hesych. Ovid. Fast. IV, 181: 
Protinus inflexo Berecynthia tibia cornu 
flabit , et Idaeae festa parentis erunt. 
Seguini Num. p. 118. GALE. Ovidius Met. XI, 15: 


sed ingens 





clamor , et inflato Berecynthia tibia cornu, 
tympanaque plaususque et Bacchei ululatus. 
obstrepuere sono citharae. 
Praeterea αὐλοῦ κερασφόρου, forma μηγνοειδεῖ, Lunae sacri mentionem 
facit. Aristides Quintil. p. 147 ed. Meibom. V. Schneideri Lex. Gr. 
v. χέρας 4.] 
[λαμπαδηφορίαις) Rheae in honorem lampadum certamina habita, 
quis praeter Cornutum memoriae tradiderit, non novwi.] 
P.16 ἄνωϑεν ὕμβρου καταράττουσι] Aristoteles de mundo 2, 9: ὄμβροι 
καταράσσδυσι. Idem 4, 4: μετὰ ὕϑατος ἐκραγέντος ἀϑρόως, οἱ τὴν τοῦ 
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νέφους ἔχρηξιν. | Heliodorus IL. p. 110: λώβρων ὑετῶν ῥηγνυμένων. 
Philo de Abrahamo p. 355, ubi loquitur de diluvio: τοῦ μὲν ἄνωθεν 
χαταράττοντος, unde cataractae. In Etymol. M. v. Ῥέα p. 701 pro 
᾿χαταρέουσι lege καταράσσουσι. Alia exempla v. ap. H. Steph. Thes. 
T. E. p. 518. De vocibus i$«o«vvo οἱ ἐπέῤῥαξεν v. Toup. Em. in 
Suid. T. L. p. 139 et 147. Dicitur et de ventis. Aristoteles de 
mundo 5, 3: συναραττόντων ἀνέμων παντοίων, et infra τῶν ῥηγνυμένων 
χειμώνων; et 6, 10 δμιβροι καταῤῥαγέντες, et ibidem: iv 2rvg κρατή- 
| Qo» ἀναῤῥαγέντων χειμάῤῥου δικήν. [De hac verbi ῥήγνυμι significa- 
lone v. Boissonad. ad Philostr. Heroic. p. 403. Sic Latini rumpi 
| de igne prorumpente: v. Wernsdorf. ad Aetnam 1 (Poet. Lat. min. 
E. IV. ΕΘΗ 

πὶ" τ ὅρος] Schol. Pindari Nem. X, 132: ἕνα ἴδην πᾶν ὄρος 
ὑψηλὸν “ἀκούσωμεν. Pausanias X, 12: τῶν δὲ χωρίων τὰ δασέα ὑπὸ 
τῶν ἀνθρώπων I4.4X τότε ὀνομάζεσϑαι, de quo v. van Staveren Fe- 
rias c. 15. p. 811. T. VIII Misc. Obs. nov. De voce ἔδῃη v. Koen. 
ad Gregor. de dial. p. 225. 

[ὀρείαν] Hesych. Σεμέίραμεν, quae Suidae est Rhea, περιστερὼν 
ὀρείαν interpretatur. N*Y27 et D^. GALE. Eurip. Hippol. 144 μα- 
τρὸς ὀρείας φοιταλέου, ubi v. Schol. Musgr. ad Sophocl. Philoct. 
391 Erf.] 

[τὰ γενναιότατα τῶν iv τοῖς ὄρεσι γινομένων ξώω»] Hinc leones P. 11 
ὀρεσίτροφοι dicti: v. Odyss. 2, 130.] 

[τοὺς λέοντας] Claudianus: — blandique leones submisere tubas. 
Servius ad III Aen. ad cultrix Cybele. GALE.  Eudocia p. 369: 
Φαοὶ δὲ τὴν Ῥέαν, καὶ Κυβέλην, παρὰ τὰ Κύβελα ὅρη" ὀρεία ydg ϑεός" 
διὸ καὶ ἐποχεῖται λεόντων ξύγει. Οἵ. Pierson. Verisimil. I, 3. p. 32. 
Diversas aliorum de Rheae sive Cybeles leonibus sententias v. apud 
Creuzer. Symb. T. II. p. 51 seq. et 54. In gemmis aliisque artis 
operibus dea vix aliter quam currui leonibus vecto insidens conspi- 
citur; ipsi quoque leoni insidentem exhibet gemma in Causei Mus. 
Rom. T. IL sect. 1. tab. 35. Adde statuam deae utrinque leonem 
secum habentis, eo notabiliorem, quo certius eius nomen fiat inscri- 
ptione antiqua ipsi operi subiecta: VIRIVS MARCARIANVS V. C. 
DEAM CYBELEN P. S. De quo monumento Neapoli conservato 
adeas Gerhardii Neapels antike Bilderwerke T. I. p. 23.] 

[ἀγριωπόν ve] Scilicet ut leones, quorum est βλέμμα σκυϑρωπὸν 
χαὶ ἄγριον. Translate Ephraemius Caes. 9352: fAoovgóv ἦϑος x«i 
λεόντειον. | Sibylla XIV, 132: 

"Apts. δ᾽ ἄλλος ἀνὴρ τριάδων δέκα ϑηρὲ ξοικος 





᾿ ἐν χαίτῃ βλοσυρωτὸς ἀφ᾽ Ἑλλήνων γενέσηται, 
ubi legendum εἰἰχαίτῃ βλοσυρωπός. De voce εὐχαίτης adeas Lexica. 
Grammaticus in Boissonadii Anecd. Gr. T. IV. p. 376: Εὐχαίτης πά- 
16 
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λιν λέγεται ὁοτις χαλὸς τὰς τρίχας. Ceterum in Philostrati Imag. I4, 
18: Καὶ βλέπειν μὲν ἥμερον quotv, ἐπειδὴ ip ἄγριον δὲ ὁρᾷ, χαὶ ὑπο- 
χαϑήμενον ἔτι, χκαϑάπερ τῶν ϑηρίων τὰ ἀνάγκης ἡττώμενα [acobsius 
quod olim coniecerat, ἄχρειον pro ἄγριον adversus monita in Syllog. 
inser. p. 151 in editione Imaginum frustra defendit; nihil vulgata 
sincerius, in qua ἄγριον ὁρᾷ optime eam oppositionem exhibet, quam 
requirit praecedens ἥμερον βλέπειν: contra dyoeo» eo minus aptum 
loci sensui, quo feris quamvis etiam inclusis et necessitati cedentibus 
obtutus semper. quidam manet ferox.] 

ἀρχηγός} Sic c. 8 init. ἀρχηγὸν εἶναι πάντων. Eadem voce utitur 
Dionysius Hal. Antiq. Rom. VIII, 69 in loco, quem elegantissime 
Toup. in Suidam T. II. p. 124 restituit. 


ἀρχετύπου] Sic Pimandrus apud Pseudo- Herm. Trismeg.. $&. 1 
p. 1. εἶδες iv τῷ νῷ τὸ gerérugo» εἶδος τὸ πρόαρχον τῆς “ἀρχῆς τῆς 
ἀπεράντου, et c. 2. p. 17: τὸ ἀρχέτυπον. φῶς τὸ ἀρχέτυπον ψυχῆς. 
Synesius Hymn. III], 154 deum vocat τῶν ἀρχεγόνων ἀμφιφαὲς φῶς. 
Heraclides Alleg. p. 491: «gzesyóvov καὶ πρώτης οὐσίας. — Clemens 
Alex. Cohort. p. 56 [43. A ed. Sylb.]: οἱ «qi Ἡράκλειτον τὸ πῦρ ὡς 
ἀρχέγονον σέβοντες. 

τῆς ζωογονίας} Sallustius philosophus c. 4.-p. 250: 7 μὲν οὖν μή- 
740 τῶν θεῶν ζωογόνος ἐστὶ Osa, καὶ διὰ τοῦτο μήτηρ καλεῦται. (Rheam 
Orpheus mundi naturaeque parentem facit apud Proclum in Timaeum 
p.315. Περιείληφεν πάσας τὰς ξῳογονητικὶς δυνάμεις, Proclus ibidem. 
Ζωογόνον oot nie προΐηον οἱ ξωοποιὸς 7) Ῥέα, Damascius περὶ ἀρχῶν. 
ΔΑ.) 

[τῶν ὄντων] Titanes ἃ physiologis dicuntur qualitates, horum 
praeses Rhea, πάοης Τιτανικῆς Ówugíosoc ἔξαρχος. Proclus Timaeo. 
p. 296. V. Damascium et Pignor. Mens. lsiac. p. 19. GALE.] 

᾿ἀταργατῖς) Alii vocant ᾿“τεργατίν, alii ᾿“ταργατίν : w. Voss. de 
idololatr. E, 23. Legitur 44dargatis ap. Macrob. Sat. I, 23. p. 255 et 
Somn. Scip. I, 22. .4targatis apud Tertullianum δ. nationes Il, 8. 
p. 38. [Id nomen videtur derivari ab 5*N et 37 piscis magnus, 
puto “αχὴν et Zuzóv apud Damascium, Babyloniorum. deos, hine 
dici. V. Seld. de Diis Syris. Bochartum in Phaleg. Gyrald. Syn- 
tagm. 1. p. 61. 62. Voss. Idol. 1, 23. Macarii Abrax. p. 70. Sy- 
riae duo numina. German. Eratosth. GALE. — Cf. Schol. in Germa- 
nici Arat. T. IL. p. 47 ed. Buhle et in primis Creuzerum Symb. 
T. Il. p. 61 seq. Voelcker. in Welckeri Mus. Rhen. Ll p. 200 seq. 
V. etiam Adnot. erit. ad. h. l.| 

ἱπεριοτερᾶς} V. quae Gale ad v. ὀρείων supra adnotavit. Clemens 
Alex. Protrept. p. 25 ed. Sylb. (p. 35 ed. Pott): τῶν μὲν “Ῥοενίχην 


f ' , ^ ΄ € " ^s » - 
Σύρων κατοικούνιτν — οἵ μὲν σέβουσε τάς περιστεράς, οὐ δὲ τοὺς ἐχϑῦς. 
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De cultu columbarum apud Syros aliosque. populos v. Creuz. l|. c. 

p. 70. seq.] 

| ἐχϑύος ἀπέχεοϑαι) Plutarch. Quaest, Symp. VH, 8. p. 730: ὅϑεν P.19 
oU παρ᾽ «ἀϊγυπτίοις μόνον, οὐδὲ Σύροις, ἀλλὰ χαὶ παρ᾽ Ἕλλησι, γέγονεν 
ἁγνείας μέρος ἀποχὴ ἰχϑύων., μετὰ τοῦ δικαίου καὶ τὸ περίεργον (οἶμαι) 

τῆς βρώοεως ἀποδιοπομπουμένοις. ὑπολαβὼν di ὁ Néovog* Τῶν δ᾽ ἐμῶν 


δ λιτῶν, ὧο M (ov, οὐδεὶς λόγος τ λλά ἰκήκοας 
(ἔφη) πολιτῶν, ὥοπερ διεγαρέων, οὐδεὶς λόγος, καίτοι πολλίκις ἀκήκοας 


C cte aa - 


ἐμοῦ λέγοντος, ὅτε «tb οἱ Ποσειδῶνος ἱερεῖς (οὺς ἱερομνήμονας καλοῦμεν) 
ἐχϑῦς οὐκ ἐοϑίουοιν. ὁ γὰρ ϑεὸς λέγεται φυκάλμιος " οἱ δὲ, ἀφ᾽ Ἕλληνος 
τοῦ παλαιοῦ, καὶ πατρογενείῳ “Ποσειδῶνι ϑύουοιν, ix τῆς ὑγρᾶς τὸν ἄν- 
ϑρωπον οὐοίας φῦναι δόξαντες, w)g καὶ Σύροι. διὸ xal οέβονται τὸν 
iyO9óv, ὡς ὁμογενῆ καὶ σύντροφον. Cetera vide apud eum, ubi nota- 
bilem Anaximandri de hominum origine opinionem recenset. [De 
religione, qua pisces apud Syros cognatosque populos colebantur, v. 
Creuzerum 1. c. p. 69 seq.] 

1 άλλων) Eustath. p. 234, 21: 1 ἄλλων, ἤτοι ἀποκόπων" οαφέστερον 
δὲ εἰπεῖν, εὐνούχων. V. Etym. M. p. 220, 22, Suid. T. I. p. 466. 
Hesych. et eius intpp. [V. Sallust. de diis et quem Orell. ibi p. 84 
affert lulian. Or. V. in deor. matrem p. 302 (p. 165 ed. Spanh. 
Lips.)] 

o Κρόνος λέγεται καταπίνειν etc.] Conf. Sallust. de mundo c. 4. 
p. 247. [ubi v. Orell. p. 78]. Etym. M. in Κρόνος p. 540: zaraai- 
νειν δὲ λέγεται Td τέκνα, or. ὅσα διὰ χρόνον γίνεται, τῷ χρόνῳ πάλιν 
συνδιατρίβεται. Φώτιος πατριάρχης. Macrobius Sat. 1, 8. p. 185: 
hune (Saturnum) aiunt filios suos solitum devorare eosdemque rur— 
sus evomere; per quod similiter significatur , eum tempus esse: a 
quo vicibus (iv περιόδῳ) cuncta gignantur absumanturque et ex 
eo denuo renascantur. Tertullianus ad nationes ΠῚ, 12. p. 61: ele- 
ganter quidam sibi videntur physiologice per allegoricam argumen—- 
tationem. de Saturno interpretari tempus esse, et ideo Coelum et 
Terram parentes, ut et ipsos origine nullos, et ideo falcatum, quia 
tempore omnia dirimantur ; et ideo voratorem suorum , quod omnia 
ex se edita in seipsum consumat. — Auguslinus de οἷν, dei VI, 8: .Sa— 
turnum suos filios devorasse, ita nonnulli interpretantur, quod lon— 
ginquitas temporis, quae Saturni nomine significatur, quicquid gignit 
ipsa consumat. Cicero de N. D. H, 25: Saturnum autem eum esse 
voluerunt, qui cursum et conversionem spatiorum ac temporum con— 
tineret, qui deus Graece id ipsum uomen habet: Κρόνος enim di— 
citur, qui est idem χρόνος, id est spatium temporis. Saturnus autem 
est appellatus , quod saturaretur annis. Ex se enim natos comesse 
fingitur solitus, quia consumit aetas temporum spatia annisque 
praeteritis insaturabiliter expletur. 

τῆς κινήοεως λόγον! Motum omnium caussam agnovisse videtur P. 20 


16* 
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Darius Hystaspis filius in sua ad Heraclitum epistola, quam memo- 
rat Diog. Laert. IX, 13. p. 555, ubi ei dicit ipsius librum δοκεῖν δύ- 
vapiv τινὰ περιέχειν ϑεωρίας κόσμου vt τοῦ σύμπαντος καὶ τῶν iv τούτῳ 
γινομένων" ἅπερ ἐοτὶν iv ϑειοτάτῃ κείμενα κινήσει; quod videtur ex 
ipsomet hausisse Heracliti libro, qui philosophus fuit ante Stoicos 
Stoicus. Plutarchus de plac. phil. 1, 22. p. 884 dicit plerosque Stoi- 
corum tempus vocasse αὐτὴν τὴν κίνησιν, Pythagoram vero τὴν τοῦ 
οὐρανοῦ κίνησιν t), at Platonem αἰῶνος εἰκόνα κινητήν, ἢ διάστημα τῆς 
τοῦ χόσμου κινήοεως. "V. ommino lustin. in Paraenet. p. 19. 
δαπανᾶται] Orph. Hymn. XII, 3 de Saturno: 
ὃς δαπανᾷς μὲν ἅπαντα καὶ αὐξεις ἔμπαλιν αὐτός. 

[λίϑον ἀντ᾽ αὐτοῦ προοενεγχεῖν ἐοσπαργανωμένον)] Apud Plataeenses 
simulacrum Rheae memoratur a Pausania IX, 2, 5: ἐοελϑοῦοι μὲν 
Ῥέα τὸν πέτρον κατειλημένον σπαργάνοις, οἷα δὴ τὸν παῖδα, ὃν ἔτεκε, 
Κρόνῳ κομίζουοά ἐστι. 

φύσις] Quid sit φύσεις, v. apud Plutarch. de plac. phil. I, 1. p. 873. 

μεσαίτατον αὐτοῦ] Schol. Hesiod. Theog. p. 238: τὸ wsouívravov 
τοῦ παντός ἐστιν, ἤγουν ἡ γῆ ἀκίνητος μενοῦσα. Plutarch. de plac. 
phil. ΠῚ, 11. p. 895: οἱ ἀπὸ Θάλεω τὴν γῆν μέοην. [Augusünus in 
(Genesin IH, 7: Coelum sicut. sphaera undique concludere creditur 
terram in media mundi mole libratam, «ut ex una parte desuper 
velut discus operitur. Ovidius Fast. 1, 110: 

sederunt medio terra fretumque solo, 
uli recte nuper pro vulg. loco scriptum est. Alia attulimus ad 
c. 28 init.] 

[λέίϑος] Βαιτύλος a Graecis, 4baddir vel 4badir a Romanis vo— 
catus, teste Prisciano V. p. 647: .4badir deus est: dicitur et hoc 
nomine lapis ille, quem Saturnus dicitur devorasse pro love, quem 
Graeci Βαιτύλον vocant, unde profecit Glossarii MS. auctor, cuius 
fragmentum edidit Sinnerus Catal. codd. MS. Bibl. Bernens. p. 413, 
ubi appellatur ^bardir. Cf. Augustini Epist. 44. In alio Glossario 
MS., de quo v. Valckenarii Opusc. T. 1. p. 243 ed. Lips., exstat 
Abaldir. Plura dabit de horum nominum origine et significatu 
Orellius ad Sanchuniath. Fragm. p. 30 seq.) 

ἐγκατεστηρίχϑη} Seneca de providentia 1: Supervacuum est in 
praesentia. ostendere, non sine aliquo custode tantum opus stare, 
nec hune siderum certum discursum {ον inpetus esse, et quae 
casus incitat, saepe turbari et cito artetare: hane inoffensam velo— 


citatem procedere aeternae legis imperio, tantum rerum terra mari— 


T) [De Crono ἴο. Laur. Lydus de Ostentis p. 276: Εἰσὶ δὲ οἵ 
φασι, τὸν ἸΚρόνον — (λιὶρανοῦ εἶναι παῖδα" καὶ γὰρ ἐκ τῆς οὐρανοῦ κι- 
νήσεως ὁ χρόνος. 
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que geslantem , lantum clarissimorum luminum et. ex dispositione 
lucentium ; non. esse. materiae errantis hunc ordinem: neque quac 
temere. coterunt, tanta arte. pendere, ut terrarum. gravissimum pon- 
dus sedeat immotum et circa se properantis coeli fugam spectet. 

ini θεμελίου] Hoc Stoici hauserant a Timaeo Locro, qui p. 552 
sic habet: ῥέζα πάντων χαὶ βάοις & γᾶ ἐρήρεισται. — Plutarchus de plac. 
phil. Il, 6. p. 887: Οἱ φυσικοὶ ἀπὸ γῆς ἀρξαοϑαέ φασι τὴν γένεσιν τοῦ 
κόσμου, καϑάπερ ἀπὸ κέντρου" ἀρχὴ δὲ σφαίρας τὸ χέντρον. | [Schol. 
Hesiod. Theog. 126: Κέντρον ἡ γῇ" αὕτιον δὲ σφαίρας τὸ κένερον" διὸ 
γεννᾷ 3 γῆ τὸν οὐρανόν.) Seneca Nat. quaest. VI, 1 de terrae moti- 
bus: Quam latebram prospicimus, quod auxilium, si orbis ipse rui— 
nas agitet? si hoc, quod nos tuetur ac sustinet, supra quod. urbes 
sitae sunt, quod fundamentum quidam orbis esse dixerunt, discedit 
«ac titubat? "Terra Orph. Hymn. XXVI, 4 ἕδρανον ἀϑανάτου κόσμου 
dicitur. Pindarus ap. Plutarch. de facie in orbe Lunae p. 923: τὴν 
γῆν ἀδαμαντοπέδιλοι κιόνες περιέχουσι. | [De hac fabula et eius phy- 
siologia Hesiodi Interpres agit pag. 129. 130. 143. 144. 147, ubi no- 
stri verba videas. V. etiam Schol. Hiad. o, 318 et Apollonii Rhod. 
Ι, 1098. De Rhea ista ϑεολογεῖ Damascius: 44 Ῥέα τοῦ Kgovov εἰς 
ἄλλην διακόσμησιν προάγει τὰ γεννήματα. Et alibi idem: Τῇ Pée ἡ 
᾿Ογδοὰς προσήκει, ὡς ἐπὶ πᾶν κινηϑείσῃ κατὰ τὰς διαιρέσεις, καὶ οὐδὲν 
ἧττον ἑστώοῃ παγίως καὶ κυβικῶς T). ldem: πρῶτος ἐκεῖνος (ὁ Κρό- 
γος) βούλεται τὰ οἰκεῖα γεννήματα περιέχειν ; διὸ καὶ τοῖς ἱερατικοῖς οἱ 
Κρόνιον τετήρηνταν δαίμονες παιδοβροοίαις [immo παιδοβρωσίαις) χαΐέ- 
ροντες, καὶ τὴν τοιαύτην προβεβλημένοι δύναμιν. GALE. | De eo, quod 
sedens cogitatur Rhea, adeas Creuzerum Symb. T. Π. p. 51. Se- 
dentis Terrae statua Patris: Pausan. VIL 21, 4. Ceterum in primis 
huc pertinent quae infra c. 28 de Vestae, quam eandem esse cum 
Terra demonstratur, nomine leguntur, scilicet derivando διὰ τὸ ἐπ᾽ 





i) [Hinc Rheae τὸ τετράγωνον οχῆμα adscribit Philolaus, teste 
Damascio in Plat. Parmenidem, cuius locum excitat Creuzerus Comm. 
Herodot. p. 343.  Theolog. arithm. p. 64 Ast: ix δὲ τειραγώνου ὁ 
κύβος" τοῦτο δὲ σχῆμα γῆς ἐστιν. Neque ineptum plane dixerim eum, 
qui Cybeles nomen a κύβος derivandum censeat. Cf. Creuzeri Symb. 
T. II. p. 52. not. Ἐκ τοῦ κύβου γεγονέναι τὴν γῆν, dixerat Pythagoras 
teste Stob. Ecl. phys. T. 1. p. 450. Heer. Lexicon apud Hermann. 
de em. gr. gr. rat. p. 325: λέγεται δὲ xai Κυβέλη ἀπὸ «τοῦ κυβικοῦ 
σχήματος κατὰ γεωμετρίαν ἡ γῆ. διὰ τὸ βάσιμον καὶ οτάοσιμον.  Prae- 
terea. Scriptor anonymus in Zeitschr. f. d. Alterth. 1839. No. 53. 
p. 420 de Platone: τὴν μὲν y&Q γῆν διὰ τὸ εὐέδραστον καὶ βεβηκὸς 
αὐτῆς κυβοειδῇ λέγει (ἑδραῖος γὰρ ὁ κύβος), ubi non opus est cum 
Prellero, qui fragmentum illud ex apographo Hamburg. edidit, εὔε- 
dgov scribere, quum adiectivi forma εὐέδραστος per se omni mendi 
suspicione cns 
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αὐτῆς ὡσανεὶ ἐπὶ θεμελίου τὸν ὅλον ἑοτάναι κόσμον. — Cf. Prelleri De- 
meter und Persephone p. 15.] 

τρεφομένων] Seneca Nat. quaest. VI, 16: Totum hoc coelum, 
quod igneus aether, mundi summa pars, claudit, omnes hae stellae, 
quarum iniri non potest numerus , omnis hic coelestium coetus, et 
(ut alia praeteream) hie t«m prope a nobis agens cursum sol, omni 
terrarum ambitu non semel maior , alimentum ex terreno trahunt et 
inter se partiuntur: nec ullo alio scilicet quam halitu terrarum 
sustinentur. Hoc illis alimentum , híc pastus est. V. Menag. ad 
Laert. p. 186. [Hinc mater hominum dicitur terra a Xenophonte et 
Cicerone, ad cuius de legg. I], 22, 56 v. Goerenzium. 


CAPuT VII. 


Κρόνος] In Ezour Vedam Indorum p. 31 Saturni planeta dicitur 
Choni, quod prope accedit ad Κρόνος, et Robi sol, Chomo luna, 
Mongolo Mars, Boudo Mercurius, Zibo luppiter et Bargobo Venus. 
Sic ap. eosdem Indos in eodem libro p. 93 aiou est durée de la 
vie des hommes, aio». Indi quoque, teste eodem p. 97, suum ha- 
bent Soturanouno, qui primus regnare in monte Nilo dicitur. 

μίγνυοθαι τῇ γῆ] Euripides ap. Stob. Ecl. phys. c. 12 [Eur. 
fragm. p. 364 ed. Matth.]: 

'"Eo& δ᾽ ὁ σεμνὸς οὐρανὸς πληρούμενος 
ὄμβρου πεσεῖν εὃς γαῖαν ᾿φροδίτης ὕπο. 
"Orav δὲ συμμιχϑῆτον εὶς ταὐτὸν δύο, 
τἰχτουσιν ἡμῖν πάντα κἀκτρέφουσ᾽ ἅμα, 
οϑὲν βρότειον ζῇ τὲ καὶ ϑάλλει γένος. 

ἡ τῆς τῶν ὅλων γενέσεως τάξις] Alio quoque modo id explicave- 
runt Stoici, teste Balbo sic loquente apud Cic. de N. D. I, 24: 
Nam vetus haec opinio Gracciam opplevit exsectum Coelum a filio 
Saturno, vinctum autem Saturnum ipsum a filio love. Physica ra— 
Lio non ineleqans inclusa est in impias fabulas ; coelestem enim, al— 
tissimam aecthereamque naturam, id est, igneam, quae per sese omnia 
gigneret, vacare voluerunt ea parte corporis, quae coniunctione al— 
terius egeret ad. procreandum. 

[πολλὴν ῥύσιν] Saturnum esse αἰώνιον τοῦ ῥεύματος óóov, monuit 
Phaedrus de nat. deor, p. 17, ubi v. Petersen p. 36.] 

[4ezvorégug ποιήσασα τὰς ἀναϑυμιάσεις] Saturno a magistris phi- 
losophiae Platonicae recentioribus vis discreüva attribuitur. — Proclus 
apud lo. Laur. Lyd. de Off. p. 278 ed. Hase: «95 γὰρ vs Twa- 
νικῆς ἡγεῖται δι MRUBUIS nuu τὸ διαιρετικὸν καὶ τῶν en oe τὸ ἀκρό- 


τάτον, iv οἷς ἑτερότης ἐξέλαμψε: διὰ δὲ ταῦτα καὶ λαμβάνειν αὐτόν Quo. 
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καὶ διδόναι τὴν βαοιλείαν οἷον μαχητικῶς καὶ βιαίως, δύνωμέν τὲ τὴν 
ἐρέζουσαν τὼ δεύτερα τοῖς πρώτοις καϑίστησι etc... Idem. Comm. in 
Cratyl. p. 60. ed. Boissonad. de Saturno: 71ὴν γὰρ ἡνωμένην vónow 
dc πλῆϑος προάγει καὶ πεπλήρωκεν ἑαυτὸν τῶν ἐπίπαν διεγειρομένων 
νοητῶν" ὅϑὲν δῃ καὶ ἡγεμὼν εἶναι λέγεται τοῦ Τιτανικοῦ γένους καὶ δια- 
κρέσεως παντοίας ἔξαρχος καὶ τῆς ἑτεροποιοῦ δυνάμεως, | Et paullo ante 
idem p. 59: Μόνος δ᾽ o Koóvog xai ἀφαιρεῖται τὸν Οὐρανὸν τὴν βασι- 
λείαν τελέως, καὶ τῷ Zu παραχωρεῖ τῆς ἡγεμονείας, τέμνων καὶ τεμνό- 
μένος, ὥς φησιν ὁ μῦϑος. Anonymus MS. περὲ ϑεῶν excerptus a Κορ- 
pio ad Damasc. de princip. p. 63: καὶ ἔοικεν τῶν ουναγωγῶν καὶ τῶν 
διαιρέσεων τὰς ἀκροτάτας ταύτας αὐτίας ἔχειν παρ᾽ ἑαυτῷ ὁ Κρόνος, διὰ 
μὲν τῶν οὐρανίων τομῶν προάγων εἰς τὼ μέρη τὴν ὁλότητα τὴν νοερὰν 
καὶ προύόδων γεννητικῶν καὶ πολλαπλασιασμῶν αἵτιος γενόμενος, καὶ ὅλως 
τῆς Τιτανικῆς γενεᾶς ἡγούμενος, ἀφ᾽ ἧς ἡ διαίρεοις τῶν ὄντων. Μδοῖο- 
bius Sat. 1, 8. p. 185: Ex quo intelligi volunt, quum chaos esset, 
tempus non fuisse: siquidem tempus est certa dimensio, quae ex 
coeli eonversione colligitur ; tempus coepit inde. — 4b ipso natus 
putatur χρόνος, qui , ut diximus , χρόνος est. Quumque semina re— 
rum omniwmn post coelum. gignendarum de coelo fluerent, et ele- 
menta universa, quae mundo plenitudinem facerent, ex illis semini- 
bus funderentur; ubi mundus omnibus suis partibus membrisque 
perfectus est: certo iam tempore finis factus est procedendi de coelo 
semina ad elementorum conceptionem. Ceterum de Saturni natura 
et nomine meliorem nunc expositam habes doctrinam ab Hefftero in 
Allg. Schulzeitung 1833. No. 29 seq., ubi docetur eo numine signi- 
ficari terrae frugum provenientium et malurescentium et messis ra—- 
tionem. | 
κόσμου φύοις] Eleganter de deo dicit Synesius in secundo hymno- 
rum, quos parum vel eruditis notos doleo, vs. 60. 
σὺ δ᾽ ἐσοὶ ῥίζα 
παρεόντων, πρὸ v ἐόντων, 
μετεόντων, ἐνεύντων. 
ZU πατήρ, ov δ᾽ ἐσσὲ μάτηρ. 
ZU δ᾽ ἄῤῥην, οὐ δὲ ϑῆλυς" 
Σὺ δὲ gov«, σὺ δὲ σιγά" 
φύσεως φύσις γονῶσα᾽ 
ou δ᾽ ἀναξ, αἰῶνος «iov. 
V. et Hymn. HI ἃ versu 145, ubi deum vocat πατέρων πάντων na- 
τέρα, αὐτοπάτορα, προπάτορα, ἀπάτορα, υἱὸν ἑαυτοῦ. ἕν ἑνὸς πρότερον 
elc. et infra ὄμμα ἑαυτοῦ, et Hymn. IV, 61 seq. ἀρχῶν ἀρχὰν, παγῶν 
παγάν, ῥιζῶν ῥίξαν . .. κόσμων κόσμον et vs. 291 γόον νόου, ψυχᾶν 
ψυχάν, φύσιν φύσιων, et Christum Hymn. VII, 14 τὴν παντομιγῆ φύ- 
σιν. Deum Hymn. I, 52. vocaverat αὐτόσσυτον aQz«v. 
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ἐπέοχε! Similis allegoria apud Schol. Hesiod. Theog. p. 274. 

Ρ. 23 διεξαγωγὴν! De hac voce rara sie Stephanus Thes. Ling. Gr. 
(T. 1. p. 76]: ,Budaeus διεξαγωγὴν vilam et moram in rerum natura 
interpretatur in hoc Damasceni loco De providentia: πρόνοιά ἔστε Bov- 
λησις ϑεοῦ, δι᾿ ἣν πάντα τὰ ὄντα τὴν πρόσφορον διεξαγωγὴν λαμβάνει. 
Sic in Basil. Homil. 8 in Hexaem. διά τὲ τὸν ποριομὸν τῆς τροφῆς 
χαὶ διὰ τὴν λοιπὴν τοῦ βίου διεξαγωγην. Ερο apud Damascenum et 
in aliis eiusmodi locis malim interpretari: in commodo statu vitam 
degunt." Fallitur vir doctissimus, et vel ex hoc Cornuti loco discere 
poterat, διεξαγωγὴν recte a Budaeo in Damasceno explicari moram in 
rerum natura, quum apud Cornutum μακροτέραν διεξαγωγὴν significet 
longiorem moram, in loco autem Basilii citato τὴν λοιπὴν τοῦ βίου 
διεξαγωγὴν possit significare ea, quibus vita sustentari in posterum 
possit, quum proxime adhaereat τῷ 00:040 τῆς τροφῆς, et supra 
recte e Synesio, Polybio Gregorioque Nazianzeno τὸν βίον διεξαγάγω 
esse vitam traducere, vitam tolerare, comprobaverit Stephanus, ut in 
hoc quem affert Polybii loco e Budaei Commentariüs 9. p. 380: οἱ 
δὲ Καρχηδόνϊοι τοὺς uiv κατ᾽ ἰδίαν βίους de διεξαγαγόντες ἀπὸ τῶν ix 
τῆς χώρας γεννημάτων. Adde et apud Antonin. ὙΠ], 69: πᾶσαν ἡμέ- 
ραν 0c τελευταῖαν διεξάγειν, Wolfius ad Arrian. Il, 1. p. 172. ed. 
Upton., ubi legitur ὡς βουλόμεθα διεξάγειν, ut volumus degere, anno- 
tat T. II. p. 103 eiusd. ed. vo διεξάγειν καὶ διεξαγωγὴν Stoicis omnem 
lotius vitae cursum significare, et Uptonus in Indice observat τὸ δὲ- 
ἐξάγειν, id est, vitae cursum traduco, et hinc διεξαγωγήν, id est, totius 
vitae cursum, esse vocabula e porticu, et septem indicat loca, in qui— 
bus apud Arrianum similiter pro totius vitae cursu. Nullus dubito, 
quin et hic in Cornuto et alibi designet mansionem, moram, Gallice 
la durée. Nemesius c. 42 p. 164: προνοίας (ἐστὶ) ἡ μετὰ τὴν κτίοιν 
διεξαγωγὴ τῶν ὄντων, ubi διεξαγωγὴ idem est quod δεαμονή. ldem 
enim Nemesius infra c. 44. p. 170 suam sic explicat sententiam: τῷ 
ϑεῷ μέλειν φασὶ τῆς vOv ὄντων διαμονῆς, ὥστε μηδὲν τῶν γενομένων 
ἐπιλεῖψαι, καὶ τούτου μόνου πρόνοιαν ποιεῖσϑαι. — Sic et idem provi- 
dentiam definit c. 43. p. 166: πρόνοιά ἔστι βούλησις ϑεοῦ, δι’ ἣν πάντα 
τὰ ὄντα τὸν πρόσφορον διεξαγωγὴν λαμβάνει. | Quam definitionem et 
Damasceno tribuit Lipsius Physiol. Stoic. I, 11. p. 54, qui male ver- 
Ut ,convenientem ordinem et regimen", ut Nemesii interpres Nicasius 
Hllebodius male interpretatus est ,per quam omnia quae sunt apte 
gubernantur", ut supra male vertit ,providentiae est res creatas ad— 
ministrare", quum legeretur in textu διεξαγωγὴν vov ovrov. V. au- 
lem quae de voce διεξάγειν annotavimus in Theol. phys. Confer 
Numenium apud Euseb. Praep. evang. XV, 19. p. 821, ubi habes τὴν 
αὐτὴν διεξαγωγὴν ποιεῖται, et ex cuius verborum serie apparet, τὴν 
διεξαγωγὴν sensu morae et per mansiones explicandum esse. Neme- 

















sius c. 44. p. 168: τῆς δὲ διεξαγωγῆς καὶ τοῦ τέλους τῶν πρακτέων. 
Saepe haec vox iungitur cum ἀρχῇ, inilio, οἱ ὠπολήξεν seu τέλει, fine. 
Marcus Antoninus VIII, 20: 7 φύσις ἐστόχασταν ἑκάστου, οὐδέν τι 
ἔλαοοον τῆς ἀπολήξεως, ἢ τῆς ἀρχῆς vt καὶ διεξαγωγῆς, ubi recte [n- 
terpres vertit durationem. 77 διεξαγωγῇ opponitur ὑπεξαγωγὴ apud 
eundem Antoninum, qui V, 23 τὸ τάχος τῆς ὑπεξαγωγῆς usurpavit ad 
exprimendam celeritatem, qua omnia auferantur et abripiantur. Haec 
autem vox δεεξαγωγὴ legitur apud Origenem contra Celsum IH. p. 500 
ed. Benedictin. et p. 159 ed. Spenc. in loco corruptissimo quemque 
ideo interpretes hactenus non ceperunt. Scilicet Celsus Christianis 
obiecerat, eos vana spe lactari: cui respondet Origenes, idem et iis 
dicendum ethnicis, qui animi immortalitatem vel saltem longam, ut 
cum Cicerone loquar, illius usuram exspectant, οὗ παραδεξάμενοι τὴν 
τῆς ψυχῆς διαμονήν. Pergit Origenes et addit, idem quoque et iis 
obiiciendum, qui sunt πεισϑέντες περὶ τοῦ ϑυράϑεν νοῦ ὡς O.4IV.ATOY 
KAINOY ΔΙΕΞΑΓΩΓῊΝ ἕξοντος. Lego ὡς 40.4NATON KAI 
AIEZADL()CHN &ovvoc, id est, qui credunt animam esse immorta- 
lem, vel saltem diu permansuram; quam quidem emendationem mire 
confirmant sequentia Origenis verba, in quibus subiicit sic et iis ad— 
versari Celsum quae non spernenda dicuntur περὶ τῆς ἀϑαναοίας τῆς 
ψυχῆς ἢ τῆς ἐπιδιαμονῆς αὐτῆς ἢ τῆς τοῦ νοῦ ἀϑαναοίας. Hinc vides 
in Damasceno, Nemesio et Cornuto τὴν διεξαγωγὴν idem esse ac ἐπε- 
διαμονήν. Enimvero philosophorum alii animam immortalem, alii 
mortalem esse, alii autem aliquamdiu permanentem opinabantur. Her- 
mias in gentilium philosophorum irrisione p. 22. 23 ed. Dommerich 
[S. 3. p. 216 ed. Worth.]: τὴν δὲ φύσιν αὐτῆς (ψυχῆς) o£ μὲν ἀϑάνα- 
τόν φασιν, οἱ δὲ ϑνητήν, oi δὲ πρὸς ὀλίγον ἐπιδιαμένουσαν. | At vero 
ἐπιδιαμονή, seu διεξαγωγή, quum de animo agitur, est dogma et υο-- 
cabulum prorsus Stoicum. | Nam apud Diog. Laert. vita Zenonis 
Cleanthes affirmat πάσας ψυχὰς ἐπιδιαμένειν μέχρε τῆς ἐκπυρώσεως. 
Didymus apud Euseb. Praep. evang. XV, 20. p. 822 dicit ψυχὴν im- 
μένειν, et infra διαμένειν. | Antonin. IV, 21: εὖ O:«uévovow αἱ ψυχαί. 
Clemens Alex. Strom. V. p. 712 habet ψυχῶν ἐπιδιαμονήν. "V. no- 
stram Theol. phys. Unde Cicero Tusc. 1, 31 dicit Stoicos usuram 
nobis tantum largiri animorum ut cornicibus, diu permansuros dicere 
animos, semper, negare. ἴρβθ Origenes, quemadmodum et Stoici, 
inter τὴν &$«v«oíav τῆς ψυχῆς et τὴν ἐπιδιαμονὴν discrimen facit, 
quum in S. Matthaeum dicit Sadducaeos omnino negare τὴν τῆς wv- 
χῆς οὐ μόνον ἀϑαναοίαν, ἀλλὰ καὶ ἐπιδιαμονήν. Quum autem dixit 
ibidem Origenes περὲ τοῦ ϑυράϑεν νοῦ, eos designat qui dicant ani- 
mam extrinsecus insinuari, quod erat eorundem Stoicorum dogma, de 
quo v. Lipsii Physiol. Stoic. III, 7, apud quem Tertullianus de anima 
c. 25. p. 232 dicit, Stoicis animam videri nondum vivo infanti ex— 
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trinsecus (ϑυράϑεν) imprimi. Lactantius ΠῚ, 18. p. 237 seq.: Py- 
thagorici et Stoici — quum timerent argumentum illud, quo colli- 
gitur, necesse esse ut occidant animae cum corporibus, quia cum 
corporibus nascuntur: dixerunt non nasci animas, sed. insinuari po— 
tius in corpora. | ldem de opific. dei c. 17. p. 119: non post par— 
tum insinuatur in corpus anima , ut quibusdam philosophis videtur. 
Et Instit. div. VII, 12. p. 551 dicit Pythagoram existimasse, animas 
insinuare se novis ac recens natis. Recte igitur Origenes opinionem, 
qua animae extrinsecus in corpore insinuari dicuntur, cum ea, qua 
immortales esse aut saltem diu permanere dicantur, coniunxit. Lu- 
cretius ΠῚ, 670: 

Praeterea , si immortalis natura «nimat 

constat , et in corpus nascentibus insinuatur. 
Et I, 112: 

ignoratur enim , quae sit natura animai , 

nata sit, an contra nascentibus insinuetur , 
et HI, 691: 

corporibus nostris extrinsecus insinuatas , 
et 699: 

Quod si forte putas extrinsecus insinuatam 

permanare animam nobis per membra solere. 
V. et 722. 729. 138. 782. 784. (Graeci autem ut hanc animam ex- 
irinsecus insinuatam exprimant, utuntur voce ϑυράϑεν, ut apud Theo- 
doretum "Therap. V. p. 547. [T. IV. p. 826. ed. Schulze]: οὗ περὶ 
Πλάτωνα... ϑυράϑεν τοῦτον (τὸν νοῦν) εἰοκρένεσϑαι λέγουσιν.  |ln 
alia Schedula Villois. ad v. óu£feyoyyv: οἴῃ. quem errorem ἐπεδιαμο- 
vic, non ἀϑανασίας animorum sic impegit S. Irenaeus V, 7. p. 300: 
,quemadmodum coelum .. . multo tempore perseverant secundum 
voluntatem dei, sic et de animabus et spiritibus et omnino de omni- 
bus his, quae facta sunt, initium quidem facturae suae habent, per- 
severant autem quoad usque deus et esse et perseverare voluerit." 
Ex huius operibus animi materialitatem inferri posse fatetur Diss. 3. 
art. 9. p. 153 seq."] 

[δυσπαρακολουϑήτων]) Τὴν τῶν νόμων ἐξέτασιν δυσπαρακολούϑητον 

vocavit Tiberius Rhetor 13. p. 30 ed. Boisson.] 


Caprur VIII. 


[Kev ἄλλον δὲ Aóyov| Eadem phrasis apud Proclum in Tim. M. 
p. 111.] 

ἀρχεγόνον εἶναι πάντων] Plutarch. de Iside et Osir. p. 364: οὔον- 
ται δὲ καὶ Ὅμηρον ὥσπερ Θαλῇν μαϑόντα παρ᾽ «Τχυπείων, ὕὑδῶρ ἀρχὴν 


£ , , , » 5 E n 
ἁπάντων 2ub γένεσιν τίϑεοϑαι. [τὸν γὰρ ᾿Ωκεανὸν "Ooww εἶναι, τὴν δὲ 
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Τηϑὺν Tow, ὡς τιϑηνουμένην πάντα καὶ συνεχτρέφουσαν. V. Auctores 
a Wolfio indicatos ad. Orig. Phil. p. 22. [Ordine tamen et loco su- 
periorem Oceano Cronum fuisse, Proclus eum plurimis testatur ad 
Timaeum p. 296.] 

oU γὰρ μία μυϑολογία)] Videlicet Pythagorici, teste Plutarcho 1. c., 
mare dicebant esse lachrymam Saturni , Κρόνου δάκρυον, quod Plu- 
tarchus ait innuere τὸ μὴ χαϑαρὸν, μηδὲ ούμφυλον αὐτῆς. 


[x«i ἐφεξῆς μεταβάλλων] Μειαβάλλων est pro μεταβαλλόμενος , ut p.25 


saepissime, dictum, Ad sensum horum verborum explanandum com- 
mode facit Heraclides Alleg. p. 439: συνιξάνον vt τὸ ὕδωρ x«i pttu- 
βαλλόμενον εἰς ἰλὺν ἀπογαιοῦται. Etenim Oceani concitatus fluxus, quo 
ipso nihil perfici potest, tandem adiuvante uxore eius Tethye, Coeli 
et Terrae filia (Hesiod. Theog. 136) cohibetur vel morari iubetur, 
hoc est, in paludem vel terrenam materiam coalescit et mutatur, ex 
quo demum, commistis inter se Oceano et Tethye, omnia gignuntur 
et consistunt. Proclus Comm. in Plat. Cratyl. p. 86 Boisson. 'H δὲ 
Τηϑὺς τὴν μονὴν ἐντίϑησε τοῦς ὑπὸ τοῦ ᾿Ὠκεανοῦ κινουμένοις, καὶ τὴν 
ἑδραιότητα παρέχεται τοῖς διεγειρομένοις Um ἐκείνου εἰς τὴν ἀπογέννησιν 


τῶν δευτέρων καὶ τὴν καϑαρότητα τῆς οὐσίας ᾿τοῖς ἀχμαίως πάντα 
παράγειν ἐφιεμένοις , ὡς πῶν τὸ διαττώμενον καὶ διηϑούμενον τῶν ϑείων 
c , 3 s B . e E 
ὑποστάσεων ἀνέχουσαν, etc. "V. lamblichi locum Galeo allatum, in 
Adn. crit. ad verba νέων κύκλος. Eudocia p. 439: Ὃ δὲ μῦϑος, φα- 
, US e 3 ' , * € c ^ , E " " € 
giv, αἰνίττεται, Ovi Jlutavoc μὲν ἔστιν ἢ ὑγρά φύσις, ἡ δὲ Τηϑυς ἢ 
t. , , - 4 € , - - Ε 
ξηρά, τουτέστιν ἡ y^ καὶ ὅτι πάλαι τῆς ὑγρᾶς φύσεως μὴ συγγινομένης 
τῇ γῆν οὐδὲν ἐξωογονεῖτο xai ἀπόλλοιτο πάντα" εἶτα ἡ Ἥρα ὡς ἔφορος 
οὔοα τῆς ουζεύξεως, καταλλάττει τὰ δύο στοιχεῖα εἰς συνάφειαν; xai γί- 


γέται λοιπὸν ξωογονία. Cf. Schol. Ven. ad lliad. $, 295.] 


[ϑάτερον μόνον ἄμικτον ἐπεχράτει) V. Macrob. Sat. c. 23, ubi de P.26 


Adadi et Atargatis agit simulacris. GALE. ] 


Carur IX. 


ἄλλως etc.] Hoc caput expressum est e sexto Libri de mundo 
περὶ τῶν τοῦ ϑεοῦ ὀνομάτων. ubi praeclare auctor initio: Εἷς δὲ ὧν 
πολυώνυμός ἔστι, κατονομαζόμενος τοῖς πάϑεσι πᾶσιν ἅπερ αὐτὸς νεοχμοῖ. 

Ζεὺς πατὴρ λέγεται ϑεῶν χαὶ ἀνθρώπων εἶναι] Hinc praeclare 
Epictetus apud Arrian. Diss. I, 3. init. E? τὶς τῷ δόγματι τούτῳ συμ- 
παϑῆσαι κατ᾽ ἀξίαν δύναιτο, ὅτε γεγόναμεν ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ πάντες προη- 
γουμένως, καὶ ὁ ϑεὸς πατήρ ἔσιι τῶν v ἀνθρώπων καὶ τῶν ϑεῶν, οἶμαι 
ὁτι οὐδὲν ἀγεννὲς οὐδὲ ταπεινὸν ἐνθυμηϑήσεται περὶ iavrov" dÀÀ «v niv 
Καῖσαρ εἰσποιήσηταὶ ot, οὐδείς oov τὴν ὀφρὺν βαστάσει" ἂν δὲ γνῶς 
τι τοῦ Διὸς υἱὸς εἶ, οὐκ ἐπαρϑήσῃ; Eidem Iuppiter dicitur πατὴρ 
ἀνδρῶν τὲ ϑεῶν ve, V, 19. Sextus Emp. adv. Logicos VHE νη. 547: 
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tov Δέα φαμὲν ϑεῶν τὲ καὶ ἀνθρώπων πατέρα. [Originem huius ap- 
pellationis ab Homero repetendam esse constat, unde certatim ea usi 
sunt poetae aliique scriptores. Ennius p. 65 ed. Hessel, divum pe- 
ter atque hominum rex, ubi v. Columnam. (Cic. de N. D. IH, 26: 
(luppiter) e poetis pater divumque hominumque dicitur. Valerius 
Serranus, vel potius Soranus, Mythographo in Maii Auct. class. 
T. ΠῚ. p. 161 laudatus: 
Iuppiter omnipotens , rerum regumque repertor , 
progenitor genitrixque deum, deus unus et idem, 
de quo fragmento alibi monitum. Poeta inc. in Servii Centimetro 
p. x ed. Kleini: Hex paterque luppiter deorum. Atque pater sim— 
pliciter luppiter dictus, ut apud Pindarum Olymp. HL, 49. Hymn. 
Hom. in Ven. 29 1) Hinc luppiter in Bithynia πᾶς dictus, de quo 
nomine v. Ádnot. crit. ad c. 25.| 
κόσμου φύσιν] Sic apud Plutarch. de plac. phil. L 7. p. 881 deum 
dicunt [Stoici] γοῦν τοῦ κοσμου. 
igéydovzoc| Eustath. p. 1064, 8: λέγει δὲ ὁ αὐτὸς (ὁ Ἡρακλείδης) 
«αἱ ὡς οἱ Ἠπειρῶται προστιϑέασι καὶ αὐτοὶ τὸ y ταῖς λέξεσι, τὸν δοῦ- 
πον γδοῦπον λέγοντες, ὅϑεν ἐρίγδουπος πόσις Ἥρης, καὶ ἀπὸ τοῦ νέφος 





1) Vulgatam lectionem servare malo 
τῇ δὲ πατὴρ Ζεὺς δῶκε καλὸν γέρας etc. 
quam cum Hermanno ex [lgenii coniectura scribere 
τῇ δὲ πατὴρ δῶκεν καλὸν γέρας etc. x 

Ut enim verum sit, quod Hermannus Orph. p. 101 et 817 statuit, 
quicum conferas Graefium ,Zu Nonnos Hymnos und Nikaea, Peters- 
burg 1813. p. 39", καλὸς Epicis produci, quod de Homero ante iam 
affirmaverat Clarquius ad Iliad. 2, 43, tamen quo minus ea regula ad 
corrigendos locos adyversantes utamur, obstant duo correptae syllabae 
exempla apud Hesiodum Theog. 585 et Op. 63, quo posteriore certe 
loco certa corrigendi via Goettlingio iudice inveniri vix possit. Εἰ 
Opera et Dies si seorsim spectamus, eo minus de mutando illo loco 
cogitandum erit, quo praeterea plus uno exemplo, si bene memini, 
producta syllaba in hoc poemate non reperitur, vs. 738. Contra vero 
in Theogonia uno illo loco excepto constanter producta legitur, vs. 
11. 22. 201. 216. Neque alia prosodia in Fragmentis reperitur, ubi 
duo exempla notavi, 55 ed. Goettl. et in versu, eir ἄλοεα καλὰ νέ- 
μονταε, allato ex Plutarcho in Heinsii editione a. 1622 p. 184. Ce- 
terum. de syllabae usu in reliquis poetarum generibus haec notavi. 
Apud antiquos iambographos syllabam constanter produci, monuit 
Porsonus ad Eurip. Orest. 5. p. 117. Apud Pindarum Atticosque 
oetas contra corripi, notavere Hermannus de dial. Pind. p. x et 
eani ad Soph. Phil. 1280. Erf. et ad Gnom. poet. p. 346. Apud 
Theocritum iam legebatur χαλὰ z«Ad πέφανται. Α DBucolicis nullo 
discrimine modo corripitur, modo producitur. Ut Theocritum mittam, 
roducta syllaba legitur apud Bion. 1, 1. 2. 5. 7. 37. 38. 61. 67. 92. 
V. 2. VI, 7. XV, 24. 29. XVI, 8. Mosch. III, 7. 34; correpta, ap. 
Bion. J, 29. 30. 55. 71. II], 2. XIV, 1. 
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γαὶ γνόφος. V. et p. 1195, 34. |Idem qui deus bronton Latinis di— 
citur. V. Oderici Diss. ad inser. ined. p. 176. δι βροντῶντι καὶ 
καταχϑονίοις ϑεοῖς ütulus non valde antiquus ap. Franzium Fünf 
Stádte und fünf Inschriften p. 5. Aliam transcribere iuvat inscriptio 
nem nuper repertam ex libro in his terris raro, ex Romanellii Isola 
di Capri, Neapoli 1816 edito, p. 95: 
DEO SOLI INVICTO MITHRAE 
FL. SEPTIMIVS ZOSIMVS V. P. 
SACERDOS DEI BRONTONTIS 
ET HECATE HOC SPELEVM 
CONSTITVIT 
Ceterum cognomina illa innumera lovi a poetis et philosophis tri— 
buta et a natura eius coelesti repetita facete deridet Lucianus Timo- 
nis init. Ζεῦ φίλιε, καὶ ξένιε, καὶ ἕταιρεῖε, καὶ ἐφέστιε, καὶ ἀστερο- 
"zit, xal ὅρκιε, καὶ νεφεληγερέτα, καὶ ἐρίγδουπε, καὶ εἴ τέ σε ἄλλο οἱ 
ἐμβρόντητοι ποιηταὶ καλοῦσι, καὶ μάλιστα ὅταν ἀπορῶσε πρὸς τὰ μέτρι᾽ 
τότε γὰρ αὐτοῖς πολυώνυμος γινόμενος ὑπερείδεις τὸ πίπτον τοῦ μέτρου, 
καὶ ἀναπληροῖς τὸ κεχηνὸς τοῦ ῥυθμοῦ" ποῦ σοι νῦν ἡ ἐρισμάραγος 
ἀστραπή, καὶ ἡ βαρυβρόμος βροντή, καὶ ὁ αἰϑαλόεις καὶ ἀργήεις καὶ 
σμερδαλέος κεραυνός: ἅπαντα γὰρ ταῦτα λῆρος ἤδη ἀναπέφηνε καὶ χα- 
πνὸς ποιητικὸς ἀιεχνῶς, ἔξω τοῦ πατάγου τῶν ὀνομάτων. 
τῷ ἄνω] Saepe sumitur [dativus] apud Cornutum pro δι τό, ut 
et apud alios scriptores, quorum exempla protulit Gatak. ad Antonin. 
ΠῚ, 1. p. 85. 

Ε7 [x«i διὰ μὲν τὰς αἰγίδας] Io. Laur. Lyd. de Ostent. p. 170: Ταύτη Ρ. 21 
αἰγίδα Ai περιτίϑησιν ὁ λόγος, οἱονεὶ τὸν ἀέρα καταιγίδος καὶ συσσει- 
σμοῦ αἴτιον παραινιττόμενος. De egiochi cognomine v. Schol. Iliad. 
B, 157.  Cleric. ad Hesiod. Theog. 484.  Creuzer. Symb. T. IV. 
p. 424] 

vérioc] Epictetus 1, 19. p. 106 ed. Upton. ἀλλ᾽ ὅταν ϑέλη εἶναι P.28 
ὑέτιος xul ἐπιχάρπιος καὶ πατὴρ ἀνδρῶν vt ϑεῶν τε. Verte Pluvium, 
ut Tibullus I, 7, 26: i 

Tc propter nullos tellus tua postulat imbres : 
arida nec Pluvio supplicat herba Fovi, 
[ubi v. intpp.] V. Gatak. ad Antonin. V, 7. p. 191. [V. quae nota- 
vimus ad Stuartii Antiq. Att. T. II. p. 300. Pluviae auctorem lovem 
putari, antiqua est vulgi opinio, unde illud Ζεὺς ὕει, iam Hesiodo 
notum, Op. 488. Adde Theognid. 21 (892 ed. Welcker.) Sophocl. 
Fr. Polyxenae III. Valde vero memorabile est quod lo. Laur. Lydus 
de mens. p. 228 ed. Róther, postquam Eumelum Corinthium secutus, 
lovem in Lydia natum retulit, subiungit: ἔτε γὰρ καὶ νῦν πρὸς τῷ 
δϑυτικῷ τῆς Σαρδιανῶν πόλεος μέρει ἐπ᾿ ἀχρωρείας τοῦ Τμώλου τόπος 
ἐστίν, ὃς πάλαι μὲν Γοναὶ Διὸς ὑετίου, νῦν δὲ, παρατραπείσης τῷ χρόνῳ 


-- 254 — 


τῆς λέξεως, 4εύσιον προσαγορεύεται. Quod nomen non poteris non a 
verbo δεύεεν derivare, quae Lobeckii quoque sententia est, Aglaoph. 
T. 1. p. 609. Quibuscum comparari potest Hymetti montis religio 
nominisque origo, de qua vide quae conieci in Annot. ad Stuartii 
Antiq. 1. c. | Iuvat denique Ennii de love rerum naturalium auctore 
locum gravissimum proferre, a Varrone servatum de L. L. V, 71. 
p. 70 ed. Spengel. 
Istic est is Tuppiter quem dico, quem Graeci vocant 
aérem , qui ventus est el nubes , imber postea , 
atque ex imbre frigus, ventus post fit, «ér denuo. 
Haec propter luppiter sunt ista quae dico tibi 
quia mortalis atque urbes belluasque omnis iuvat.| 
[ἐπικάρπιος) Auctor libri de mundo 7, ubi de lovis epithetis: καὶ 
μὴν ἐπικάρπιος μὲν ἀπὸ τῶν καρπῶν. Apud Stob. Ecl. phys. T. 1. 
p. 88, ubi totus hic locus transcribitur, miror Heerenium codices 
secutum x«i uiv κάρπιος edidisse, quum hic particulae μὲν nullus lo— 
cus sit. Non dubito, Stobaeum eandem lectionem, quae apud Aucto- 
rem exstat, olim exhibuisse.] 
ἄλλως πολλαχῶς) V. Theol. phys. Stoic. Seneca de benef. IV, 7 - 
omnino videndus in haec verba desinit: T'ot appellationes eius pos— 
sunt esse, quot munera. V. Augustin. de civ. dei VII, 11. p. 386 
de variis lovis cognominibus, ubi haec observat: Haec omnia cogno— 
mina imposuerunt uni deo propler caussas potestatesque diversas, 
non tamen propter tot res etiam tot deos eum esse coegerunt. 
[σωτῇρα] Tralatitium Iovis epitheton (v. Creuzer. Symb. T. I. 
p. 496), hoc nomine quum apud alios, tum etiam apud Athenienses 
culti: v. ad Lycurg. p. 32. A religione etiam ad res symposiacas 
translatum, de quo v. Beitr. z. Griech. Litteraturg. T. Ll. p. 101. Quo 
sensu luppiter φίλιος quoque dictus et arte exhibitus; cuius erat 
signum a Polycleto factum, de quo Pausanias VIII, 31, 2: Πολυκλεί- 
vov μὲν τοῦ ““ργείου τὸ ἄγαλμα, Διονύσῳ δὲ ἐμφερές" κόϑορνοί τὲ ydg 
vá ὑποδήματά ἔστιν αὐτῷ, καὶ ἔχει τῇ χειρὶ ἔχπωμα, τῇ δὲ ἑτέρᾳ ϑύρ- 
σον, κάϑηται δὲ ἀετὸς ἐπὶ τῷ ϑύρσῳ" καὶ τοί γε τοῖς εὶς “ιόνυοον λε- 
γομένοις τοῦτο οὐχ ὁμολογοῦν ἐστι. Cuius symbolorum confusionis 
caussam aperient Athenaei verba V. p. 185. ἃ (T. Ll. p. 401 ed. 
Dind.): doxez γὰρ ἔχειν πρὸς φιλίαν τι ὁ οἶνος ἑλκυοτικόν, παραϑερμαί- 
νων τὴν ψυχὴν καὶ διαχέων. Praeterea Iovis φελέου, sed alio, ut vi- 
detur, sensu mentio passim fit apud Platonem: v. Phaedr. p. 234. 
E. Gottleb. ad. Alcibiad. 1, 6.] 
ἕρκειον)] V. Etym. p. 375. Sophocl. Antig. 493. [Adde Procli 
Chrestom, p. 484 ed. Gaisf. | Column. ad Enn. p. 238 ed. Hessel. Heyn. 
Obs. in lMiad. T. V. p. 240. Seidler. ad Eurip. Troad. p. 7. lacobs. 
ad Philostr. Im. I, 23. p. 529. Creuzeri Comm. Herod, T.I. p. 232.] 





πολιέα)] «x0 τῶν πολέων Aristoteles in cap. 7 de mundo, quod 
totum hic expressit Cornutus. "Fhemistius Orat. XVI, quae inscribi 
tur Φιλάδελφοι, [p. 406 de love]: ov πᾶσαι ἐκ φιλανϑρωπίας imuvv- 
μίαι, ὃ μείλιχος, ὁ φίλιος, 0 ξένιος, 0 ἱκέοιος, ὁ σωτήρ. Sed fusius in 
Dionis Chrysostomi de regno orat. Ll. p. 8 et 9, ubi habetur οἱ zo- 
Auc. Quos inter se confer, ut Cornut. p. 187. [Cf. Ennii locum 
supra allatum et Creuzer. T. II. p. 500.] 

πατρῷον! luppiter Pindaro dicitur apud Plutarch. adv. Stoicos P.29 
p. 1085 πατρῷος xai ὕοτατος x«i ϑεμίστιος καὶ ἀριστοτέχνας. 

[ὁμόγνιον καὶ ξένιον! Schol. Sophocl. Αἴας, 487: Ἐφέστιον Δία 
προτείνουσιν οἱ συνοιχοῦντες " οὗ δὲ φίλοι, Φίλιον" οἱ δὲ ἐν μιᾷ τάξει 
καταλεγόμενοι χαὶ μιᾷ συμμορίᾳ, Ἑταιρεῖον" οἱ δὲ ξένοι, “Ξένιον" οἱ δὲ 
ἐν ὅρχοις συμφωνίας ποιοῦντες, Ὅρκιον" oí δὲ δεόμενοι, Jxíciov* οἱ δὲ 
«O:Àgoi, Ὁμόγνιον. ubi v. Lobeck. De his cognominibus v. Creuze- 
rum. passim. | 

xvjowv| Sic in epigrammate Anthologiae Reiskii p. 26 legitur 
Κτησία Κύπρις, feliciter ut omnia emendante Toupio Em. in Suid. 
T.IL. p. 117. [De hoc fovis cognomine, quod a peculio dicitur, vide 
Creuzerum T. Π. p. 521. Glossarium vetus in Valcken. Opusc. T.I. 
p. 242 ed. Lips. Ζεὺς χτήσιος, lovis specularus, ubi pro extrema 
voce lege peeuliarius , aut. peculiaris.] 

[ἐλευϑέριον] V. Creuzerum T. Π. p. 537. Wieland. Mus. Att. 
IV. .2. p»; 99.] 

ἀπεριλήπτων) V. Plutarch. de aud. poet. p. 31, ubi Cleanthem 
nomina lovis absurde interpretantem redarguit. 

[ὠπεριλήπτων oov] “Ὅσων nomini, quo refertur, subiectum more 
veterum, ut in Arist. Nub. init. τὸ χρῆμα τῶν νυχτῶν ooov. ἤδη. 
1304: τὸ χρῆμα τῶν κόπων ooov. Rariorem usum in casibus obli- 
quis firmat Plato Rep. 1, 22: μετὰ ἱδρῶτος ϑαυμαστοῦ ὅσου. Aliud 
est ubi ὅσον relativi vice fungitur, ut Xenoph. Anab. IV, 5, 18: «va- 
χραγόντες o00» ἐδύναντο μέγιοτον, sed ita comparatum, ut illius brevi- 
loquentiae originem demonstret. 

[τῆς Δίκης) V. infra cap. 29. lovis et Themidis filia audit He- P.30 
siodo Theog. 901. Cf. Blümner Ueber die Idee des Schicksals im 
Aeschylos p. 128. Eius de figura in artis monumentis v. Raoul- 
Rochette Orestéide p. 213 seq. Cum sequentibus confer Sophocl. 
Antig. 449. Odyss. &, 84.] 

[r&v Χαρίτων] V. infra cap. 15.] 

ἱτῶν "209»] V. infra c. 29. Horat. Carm. I, 12, 15 de Iove: 

Quí mare ac terras variisque mundum temperat horis.| 

[οὔτε τὸ ἐλλιπὲς ἐμφαίνει] Qua in re Cornutus fallitur. Nam haud 
deerant antiquitati lovis iuvenilis atque adeo imberbis signa. V. 
Toelkenii Verzeichniss der antiken vertieft geschnittenen Steine der 





Preuss. Gemmensammlung p. 401. Adde Iovis imberbis simulacrum 
in Dicte insula sive Cretae monte positum, teste Etym. M. p. 276, 19. 
lovem. Zmpuberem , vel adeo imberbem olim erant qui Ciceroni IV 
Verr. H, 57 vindicare studerent, sed falso: quem locum olim a me 
tractatum  retractavi in Arriano Hoffmanni p. 211 seq. quibuscum 
confer ipsi Hofmanno notata p. vm et quae de love mperatore 
afferuntur in Bull. dell inst. arch. 1840. p. 69— 71. De love 
Hellenio imberbi in nummo vide Ephem. litt. Lips. 1813. No. 130. 
p. 1036.] 

p.31 [τὸ δὲ κράτος] Intelligo fulmen, potentiae lovi datae signum. 
Horat. Carm. ΠῚ, 3, 6: fulminantis magna lovis magna. Ovid. 
Eleg. in Drusum 214, ubi v. Burm. Sophocl. 200: παρφόρων ἀστρα- 
πᾶν κράτη νέμων, ὦ Ζεῦ πάτερ etc.] 

[νέκην κρατῶν] Fictoriam gestans. Κρατεῖν accusativo iunctum 
de re, quam manibus gestamus, serioris Graecitatis est. Schol. Pin- 
dar. Olymp. XIIT, 56 ed. Boeckh. ἐν o (ἀγῶνι) ἔτρεχον νεανίαν λαμπά- 
δας κρατοῦντες. Artemidorus Onir. II, 37. p. 213 ed. Reiff de For- 
tuna: πηδάλιον χρατοῦοα. Diaconus ad Hesiod. Scut. 184 γρυσᾶς 
ῥάβδους κρατοῦντες. Cf. Gramm. in Boissonadii Anecd. Graec. T. Il. 
p. 348. Omnino accusativum huic verbo, ubi vincendi, obtinendi 
significationem habet, iungunt non solum recentiores, de quo usu v. 
Letronne Nouvel examen de l'inscription Grecque du roi Silco p. 11, 
sed nonnunquam etiam probatissimae aetalis scriptores, quorum exem- 
pla quaedam congessit Matthiae ad Batrachom. 62. (Ceterum [ovis 
victoriam manu gestantis imagine constat illud Phidiae signum Olym- 
pium insignitum fuisse, quod et Cornutus in animo hic habuisse vi- 
detur. Et ipse luppiter νικηφόρος, victor, invictus (Cic. legg. IL, 11, 
28 Drakenb. ad Sil. XII, 672) dictus.] 

P.32 [ἱερὸς δ᾽ ὄρνις αὐτοῦ] In hac phrasi Cornutus modo tertio, modo 
secundo casu utitur, sed diversa, ut par est, constructionis ratione. 
Villoisonus confert p. 227 ἱερὸς αὐτῷ ὁ κύκνος: p. 226 ἱερὰ δ᾽ αὐτῷ; 
p. 198 ἑρὰ τῆς ᾿“φροδίτης.  Genitivi exempla dabit Syllog. inscr. 
p. 316; quibus adde inscriptionem a Paciaudio Monum. Pelop. et 
Gellio de Ithaca p. 37 allatam: ZJEPOXOX.0POXTHEYXAPTEMIAOZ. 
Eadem ratione τὸ συμφέρον utrumque casum sibi iungit: v. Schaef. 
ad Demosth. de cor. p. 235, 21 ed. Reisk., ubi si auctoritatem codi- 
cum potliorum sequamur, oportet reponamus τὸ τοῦ φιλίππου.] 





ὄρνις αὐτοῦ ὁ ἀετὸς] Varias rationes v. ap. Eustath. p. 87, 15. 
711, 24. [V. Cic. de legg. 1, 1, 2 ibiq. intpp. lacobs. ad Aelian. H. 
A. p. 308. Auctar. Lex. Graec. p. 1406. Crameri Anecd. Graec. T. I. 
p. 37. Béóttigeri Amalth. 1.] 


[διὰ τὸ ὀξύτατον τοῦτον εἶναι] Iliad. o, 6074: 
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ὥστ᾽ αἰετὸς, ὃν Ó« τὲ φασὶν 
ὀξύτατον δέρκεοϑαι ὑπουρανίων πειεηγῶν, 
ubi Schol. Ὄρνις 9 ὁρατιχὸς καὶ ὀξὺς ἢν a 0 ὁρῶν χαὶ ἵπταοϑαι. doi 
yup ᾿“ριοτοτέλης ὡς ἵστησιν TOUG νεοοσοοιὶς πρὸς τὸν ἥλιον ἀναγκάζων 
βλέπειν, καὶ ὁ δυνηϑεὶς ὁρᾶν, τοῦ ἀετοῦ ἐοτὶν υἱός" ὁ δὲ μή, ἐκβέβληται 
καὶ γέγονεν «εἰλιαιετός.] 

[Σιέφεται. δ᾽ ἐλαίᾳ] Rursus Nostro ob oculos versatus videtur 
Phidiae Iuppiter Olympius, quem. oleagina. corona redimitum fuisse 
scimus ex Pausan. V, 9, 1; neque dubitari potest, eam ob caussam 
eius generis corona caput huius statuae ornatum fuisse, quod oleastri 
pone ipsum templum Olympium siti foliis eae coronae antiquitus 
conficerentur, quae victoribus. Olympicis praemii loco offerrentur. 
Cf. Pausan. V, 15, 3. . Quas Cornutus affert eius rci caussas, eas 
patet in scholis grammaticorum vel philosophorum excogitatas esse. 
Praeterea advertere hic iuvat, oleae religionem per totam Atticam 
disseminatam, etiam. ad lovem pertinuisse, quippe qui sacrarum olea- 
rum custos et inspector Aogíov nomine cultus fuerit. Schol. Soph. 
Oed. Col. 734. Μόριον Δία εἶπε τὸν ἐπόπτην τῶν μορίων ἐλαιῶν" καὶ 
ἔοτιν ὃ λεγόμενος Μόριος Ζευς περὲ ᾿χκαδημίαν etc. . Cf. Brondsted 
Mémoire sur les vases Panathénaiques (Parisiis 1833) p. 15.  Cete- 
rum omnino constat raro lovis caput in arlis monumenlis corona 
aliqua ornatum reperiri.  Oleaginae exempla exhibentur in Bulletino 
dell Inst. archeolog. 1832. p. 184 seq.  Lippert. Dactyl. I, 10. p. 5. 
Winckelmann. Mon. antich. ined. Il, 2, 1. p. 7. Vers. Germanic. 
Querneam habes in Causei Mus. Rom. T. 1. sect. 2. tab. 1. Loto 
cinctum caput y. ap. Zoega Num. Aegypt. p. 43.] 

[ἀλάστωρ] Rarum Iovis cognomen. "V. Hesych. h. v. ibiq. intp. 
T. I. p. 219. Photius Amphiloch. Quaest. XXI (in Maii Coll. nov. 
Vat. T. I. p. 233): 'O ἀλάστωρ δὲ οημαίνει μὲν ὁπλῶς τὸν κακοῦργον" 
οημαίνεν. δὲ καὶ τὸν αὐτοχειρίᾳ φόνον doyaonivov' ἀλλώ γε δὴ καὶ τὸν 
ἐπεξιόντα τούτους ὡς τὼ ἄλαστα ἐπισκοποῦντος. καὶ τοὺς εἰργασμένους 
εἰοπράιτοντα δίκας" ἔνϑεν παρ᾽ αὐτοῖς καὶ ὁ Ζεις ἀλάστωρ. Verum in 
explicando hoc vocabulo Cornutus recessit a Chrysippo, qui teste 
Grammatico in Bekkeri Anecd. T. I. p. 374 ὠπὸ τῆς ἐλάοεως deriva— 
vit et interpretatus est ἄξιος ἐλαύνεοϑαι διὰ φόνον. Ceterum eodem 
Grammatico teste Apollodorus ἀπὸ τοῦ ἀλιτεῖν, τοῦτό ἔστιν ἀλιτανεύ- 
τως ἀδικεῖν, Didymus ἀπὸ τοῦ τοῖς ἄλαοτα πάσχουσιν ἐπαμύνειν diclum 
censuerunt. 

παλαμναῖος) Timaeus Locr. p. 566 [p. 39 ed. de Gelder]: 4a«vr« 
δὲ ταῦτα ἐν δευτέρᾳ περιόδῳ «& Νέμεσις συνδιέκρινε σὺν δαίμοσι παλα- 
μναίοις χϑονίοις τε; τοῖς ἐπόπταις τῶν ἀνθρωπίνων [οἷς ὃ πάντων ἀγε- 
uv. ϑεὸς ἐπέτρεψε διοίκησιν 2004.0 συμπεπληρωμένω ix ϑεῶν etc. Prae- 
terea Iovem. παλαμιναῖον commemorat Auctor libri de mundo 7.] Sce- 
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lesti Doriensibus dicebantur οἱ φόνοι: v. Eustath. p. 1098, 14. 1654, 

J3. Etym. M. p. 662, 3. 
P.33 κατὰ τοῦτον vov Àoyovy| Pag. 149 κατ᾽ ἄλλον δὲ λόγον, κατ᾽ ἄλλον 

τρόπον. : 
᾿ἔριννύες) De varus earum cognominibus omnino vide Eustath. 
p. 763, 26. Ego quidem hanc vocem deducere tentarem ex ἐρενύεεν, 
quod apud Arcadas significat ὀργίζεοϑαι, teste Etym. M. p. 374. [Adde 
Pausan. VHI, 25 et Brunck. ad Aeschyl. Sept. 490. De horum nu- 
minum potestate adeas Bluemnerun Ueber die Idee des Schicksals 
im Aeschylos p. 125 seq. et qui nuper hoc argumentum peculiari 
commentatione tractavit, Kampe Erinnyes, Berol. 1831. 8. ]s nota- 
tone verbi, quam Villoisonus amplexus est, spreta originem ab ἔρα 
terra, quicum Erinnyes necessitudine aliqua coniunctae essent, repe— 
tere maluit, p. 43. Sed haee non certiora illis, neque ratio satis in— 
telligitur, qua ab ;o« effici potuerit "Eo:w»vce. Multo mihi quidem, 
nominis sive originalionem sive potestatem specto, probabilior deri- 
vandi ratio videtur ab ἔριφ vel ἐρέζεειν, cuius loco quominus etiam 
ἐρέειν in usu olim fuisse cur negemus, nulla est caussa, ita ut ἔρεν- 
γύειν et Eow»vc eodem modo hinc prodierit, quo viv»va» a au». 
Atque cognationem quandam Erinnyas inter et Erin Hesiodus ipse 
Op. 801. 802 innuere videtur. In Par. 4 ad werba τοῖς τοιούτοις hoc 
scholion legitur adscriptum: Ἐριννύες λέγονται αἱ τιμωρητικαὶ Quya- 
uug παρὰ τὸ ἐν τῇ ἔρᾳ καὶ τῇ γῆ νεύειν T), ἢ παρὰ τὸ τὰς ἄρας 
ἀνύειν τ). Τισιφόνη (Cod. Τισιφόντι), παρὰ τὸ τίειν τοὺς φονέας ' 
Μηέγαιρα, παρὰ τὸ μεγαίρειν καὶ φϑονεῖν τοῖς κακοῖς" ᾿“ληχκτώ, παρὰ 
τὸ μὴ λήγειν τιμωρεῖν τοὺς τοιούτους. Apparet easdem harum nomi- 
num etymologias sequi Cornutum in verbis subiectis οσοπερεὶ μεγαί- 
govroc elc. Ceterum illa Erinnyum nomina Kampius l. l. p. 11 su— 
spicatur cyclicorum demum aetate inventa esse, etiamtum tragicis adeo 
incognita. Recte hoc de tragicis. Earum locum apud Euripidem 
Herc. fur. 878 4éoo« occupavit. At vero nominum illorum, quae 
scholas philosophorum quodammodo sapiunt, origo etiam seriori aevo 
adscribenda mihi quidem videtur. Primus certe, quem novimus, iis 
usus est Apollodorus Atheniensis.] 

μεγαίροντος) Eustath. p. 946, 44. N«2anwiov δέ φασι λέξις dou 
τὸ μεγαίρειν, 

[Σεμνὴ]! De hoc Erinnyum nomine vide Kampium 1. c. p. 44 et 
quae annotavimus ad Philemon. Lex. p. 162, quibus adde Schol. 





. 1) Scribendum ναίειν, ex Etym. M. p. 374, 4. Pro καὶ post ἔρᾳ 
scribendum puto ἤγουν. 

tt) Eadem Etym. 1. e. et Gramm. in Crameri Anecd. Gr. T. 1. 
p. 160. 
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Aeschin. in. Timarch. T. I. p. 747 ed. Reiske t). Cf. Creuzeri Symb. 
T. IV. p. 327.] 

[Εὐμενίδες} V. Kampium 1. c. p. 45 seq.] 

[φρικώδεις δὲ τὰς ὄψεις} Sophocli Oed. €. 84 δεινῶπες audiunt, 
Euripidi Orest. 255 γοργῶπες, Orphic. H. in Eum. LXX, 8 et 10 φο- 
βερῶπες.} : 

[x«i πυρὲ ete.] In. numo. Seguini p. 178 habes pictas cum suo P,34 
instrumento, clave, serpente, facibus, flagello, ense et canibus. GALE. 
De facibus, quas gestarent Erinnyes, vide omnino Boettigerum Fu- 
rienmaske p. 50 seq.| 

[ὁφεοπλόκαμοι V. Not. crit. Ab. Euripide Orest. 250 appellantur 
δρακοντώδεις κόραι. Cf. Herc. fur. 879. Kampius l. c. p. 42.) 

[Ev "Adov δὲ οἰκεῖν] Orph. Hymn. LXIN, 8 appellantur ᾿Ζύδεω 
χϑόνιαι φοβεραὶ κόραι αἰολόμορφοι Ty). Cf. Miad. ,, 572. v, 259.] 


CaPuT XI. 
Διὸς ogO9aAnóc] Orph. H. in Parcas 13: P. 35 


καὶ Διὸς ὄμμα τέλειον" ἐπεί γ᾽ ὅσα γίγνεται ἡμῖν, 

Moiga τε καὶ Διὸς οἶδε νόος διαπαντὸς ἅπαντα, 
ut in H. “ίκης 1: ὄμμα Δίκης, ut in Furiarum hymno 15. Quod in 
proverbium abit, de quo v. Toup. Emend. in Suid. T. I. p. 103. [V. 
Tollii Itin. Ital. p. 167, de metaphora, qua oculi deorum vel regum 
de providentia, vigilantia, scientia accipiantur, copiose agentis. Xe- 
nophon Mem. I, 4, 17: τὸν δὲ τοῦ ϑεοῦ ὀφϑαλμὸν ἀδύνατον εἶναι" ἅμα 
πάντα δρᾶν. Diphilus ap. Clem. Alex. Strom. V. p. 606. B. ed. Sylb. 

ἔστιν Δίκης ὀφθαλμὸς, ὃς τὰ πάνϑ᾽ ὁρᾷ. 

In primis vero Soli notum est hanc omnia visu et auditu perscru- 
tandi potestatem veteres tribuisse, qui hanc ipsam ob caussam Zovis 
oculus vel mundi oculus appellatur. Cf. Hallenberg Disq. de nomi- 
nis dei Gud origine, Stockholiiae 1796. p. 47. Heusinger ad Cic. 
Off. II, 8. p. 432. Cerda ad Virgil. Aen. XII, 176. Hinc varia illa 
lovis epitheta πανόπτης, πανδερκής, alia, de quibus v. Mitscherlich. 
ad H. H. in Cer. 70; hinc adeo illa munerum communio et cogna- 
tio in ntroque numine, apud Sophocl. Oed. T. 499 Herm. 


, 


t) Ibi inter alia haec leguntur: Φασὲ μέντοι αὐτὰς, οἱ μὲν 1 ἧς 
εἶναι καὶ Σκότους, οἱ δὲ Σκότους καὶ Εὐωνύμου, ἣν καὶ Γῆν ὀνομάζεσθαι, 
ubi repone Εὐωνύμης. Schol. Soph. Oed. Col. 42. Ἴστρος ... μητέρα 
τῶν Εὐμενίδων Εὐωνύμην ἀναγράφει, ἣν νομίζεσϑαι Γῆν. 

tt) Hoc ex epitheto Boettigeri coniectura in Epimenidis versu 
ap. Schol. Soph. 1. c. 

Μοῖραί τ᾿ ἀϑάνατοι καὶ Ἐριννύες αἰολόδωροι 
legentis αἱολόδειροι, praesidii nonnihil lucratur. Cf. Furienmaske p. 15. 


ET 
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ἀλλ᾽ ὁ μὲν οὖν Ζεύς, 0 v. ᾿“πόλλων ξυγετοὶ, καὶ τὰ βροτῶν εἰδότες. 

Unde adeo factum ut quae propria lovis signa essent, ut fulmen, 
aquila, Apollini quoque attribuerentur. V. Laur. Lyd. de Ostent. 
p. 174. Porro Boethius de consol. phil. V, pros. 2 fin. Qwae ta- 
men tlle, ab aeterno cuncta prospiciens, providentiae cernit intui— 
tus, et suis quaeque meritis praedestinata disponit, πάντ᾽ ἐφορᾷ xai 
πάντ᾽ ἐπακούει, haec ex liad. y, 277, qui locus pro fundo omnium 
horum accipi potest. Cf. Procl. ad Hesiod. Op. 9. Dignum vero 
quod hic integrum transcribatur, quod Christianus ille poeta Chri- 
stiana mente metrum composuit et verbis modo apposilis continuo 
subiecit : 

Puro clarum lumine Phoebum 

melliflui canit orís Homerus: 

qui tamen intima viscera terrae 

non valet, aut pelagi, radiorum 

infirma perrumpere luce. 

Haud sic magni conditor orbis: 

huic ex alto. cuncta tuenti 

.nulla terrae mole resistunt , 

non nox atris nubibus obstat ; 

uno mentis cernt?t in ictu, 

quae sint, quae fuerint ventantque : 

quem , quia respicit omnia solus , 

verum possis dicere Solem. 
Versu 11 praestat cum codice Moguntino scribere 

quae sunt, quae fuerant venientque , 
nisi mahs fuerunt admittere, media syllaba haud praeter usum cor- 
repta. Praeterea iubentibus codicibus , quorum haud parvum nume- 
rum inspexi, versus hic praecedenti anteponendus, quod et Maximi 
Planudis, interpretis Graeci auctoritate confirmatur, editionis Webe- 
rianae p. ὅθ, ubi in contextu Latino versus illi duo iam transpositi 
recte leguntur.) 

διήκουσαν] Thales in hoc prorsus cum Stioicis consentit apud 

Stob. Ecl. phys. (T. I. p. 54]: Θαλῆς νοῦν τοῦ κόσμου vov ϑεὸν, τὸ 
δὲ πᾶν ἔμψυχον ἅμα καὶ ϑεῶν nÀQgoíc' διήκειν δὲ καὶ διὰ τοῦ στοι- 
χειώδους ὑγροῦ δύναμιν ϑείαν κινητικὴν αὐτοῦ. Apud eundem Sto- 
baeum [T. Ll. p. 178]: Ἡράκλειτος οὐσίαν εἱμαρμένης ἀπεφαίνετο λόγον, 
τὸν διὰ οὐοίας τοῦ παντὸς διήκοντα, Pro διήκειν Chrysippus utitur 
verbo διατεύνειν, ut apud Plutarch. de repugn. Stoic. p. 1050: τεῆς 
κοινῆς φύσεως εἰς πάντα διατεινούσης. Plutarch. de animae procrea- 
tione ex Timaeo p. 1026: ἀνάγκῃ καὶ νοῦς ἔστι ἡ διήκουσα Oud πών- 
των δύναμις, Indi quoque putabant, teste Megasthene apud Strab. 
XV. p. 490, ὅτι διοικῶν κόσμον καὶ ποιῶν ϑεὸς Ov ὅλου πεφοίτηκεν αὐτοῦ. 





λανϑάνειν τι Eodem modo Heraclitus ut ostendat, nihil intelli- 
gibilem lucem latere posse, exclamat apud Clement. Paedag. ΠῚ, 10, 
p. 229: 10 uo δῖνόν aott πῶς ὧν vig λάϑοι. 


ὥλρυν XII. 


τὰς «Ἱιτὰς] V. Eustath. p. 768, 2—33. [V. omnino Heynii Obs. P. 37 
in Iliad. T. V. p. 642.] 
[γονυπετοῦντας] Gregorius Cyprius in Boissonad. Anecd. Gr. T. 1. 
p. 350: Μήδους εἰς ἱκετείαν βαδίζοντας xai γονυπετοῦντας. 
ῥυσσὰς} Idem Heraclid. de alleg. Hom. p. 458. p.38 
ὕστερον ἀνάγχην Voyüv λιτανείας) Seneca de ira |l, 34: Quam 
saepe veniam qui negavit, petit? quam saepe pedibus eius advolutus 
est, quem a suis repulit? 


Carur XIII. : 


καὶ 5 Moig«] Eustath. p. 250: Ζεὺς... oc ἐστιν εἱμαρμένη, ταὺ- 
τὸν δὲ εἰπεῖν μοῖρα. ldem p. 1881, 52. 1200, 15. 1727, 1 lovem et 
Apollinem cum fato confundit. De Apolline habet p. 22, 35: δεῖ ὁὲ 
εἰδέναι καὶ ὁτε ὁ aolÀov μέρος τι τῆς εἱμαρμένης λαμβάνεται nup. 
χοῦ τῷ ποιητῇ καὶ, ὡς ἄν τις εἴπη, μερικὸς φαίνεται Ζεὺς καὶ οἷον μι- 
κρόν τι χρεὼν, τουτέστι μικρά τις εἱμαρμένη. Nota has voces, μερικὸς 
Ζεύς. Sie Ceres quoad panem, Bacchus quoad vinum etc. erant με- 
ρικοὶ loves et partes dei παντός, (V. omnino Libri de mundo cap. 7 
et quae congessimus Beitrüge zur Griech. Litt. T. I. p. 220, ubi de- 
monstratur, plurima quae hic proferat Cornutus, ex Chrysippi doctrina 
sumpta esse.] 

διανέμησις] Chrysippus apud Theodoret. Therap. VI. p.562 [T. IV. 
p. 850 ed. Schulzii] dicit: Moípec ὠνομᾶσϑαι ἀπὸ τοῦ μεμερίοϑαι καὶ 
κατανενεμῆσϑαι τινὰ ἡμῶν ἑκάστῳ. 

[κερέδων] Etym. M. p. 589, 31 de οῖρα : σημιίνει καὶ τὴν μερέδα.] 

[ὡς οἱ πρεσβύτεροι] Chrysippum probabiliter intelligi, monui Bei- 
trge T. L p. 222. Ceterum αὖσαν παριὲ τὸ ἀεὶ ἔσῃ εἶναι Etym. M. 
p. 38, 57, quo loco collato Villoisonus in Schedis suspicatus est, 
Cornuto fortasse reddendum esse ἡ ἀεὶ ἔσῃ ovoc, Sed in Libro de 
mundo c. 7 habemus αἷοαν δὲ dé οὖσαν] 

Εἱμαρμένῃη] V. Theol. phys. Tzetzes in Hesiod. Op. p. 9: Ζεὺς 
σημαίνει . . . τὴν εἱμαρμένην κατὰ τοὺς Στοωϊχούς. Diogenes Laert. 
Vit. Zenon. p. 196 Lond. [VH, 135] dieit secundum Stoicos: ἕν τε 
εἶναι ϑεὸν καὶ νοῦν, καὶ εἱμαρμένην x«i Zia, πολλαῖς τε ἑτέραις ὀγομα- 
οαις προσονομάζεοϑαι. Plutarch. de aud. poet. p. 23: εἰδέναι Oei καὶ 
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ποτὲ δὲ τὴν τύχην, πολλάκις δὲ τὴν εἱμαρμένην προσαγορεύουσιν. — Sic 
Boethius ΠῚ metr. If. Θιοϊοιςβδῃϑ: 

Quamvis rerum flectat habenas 

natura potens, quibus immensum 

legibus orbem provida servet 

stringatque ligans irresoluto 

singula nexu. 
[Conferri iubet Galeus Alexand. Aphrod. de fato c. 22. p. 103. Stob. 
Ecl. phys. p. 12. Ethic. p. ultima. Eustath. p. 1200 ed. Rom. item 
p. 1847. Plutarch. in plac. phil. Alia congessimus in Beitráge l. c. 
p. 220.] 

μέμαρται)] Moc e Stoicis petitum. Chrysippo apud Gellium VI, 

2 sic definitur fatum: sempiterna quaedam οὐ indeclinabilis series 
rerum et catena , volvens semetipsa sese et inplicans per aeternos 
consequentiae ordines, ex quibus apta et connexa est. Plutarchus 
videndus in libello περὲ εἱμαρμένης p. 570: &eguérgy προσαγορεύεται 


ὡς «v εἰρομένη τις, V. Brucker et auctores ab eo laudatos p. 930 


et 931. 

[uz ἔχοντι πέρας} Alexander Aphrod. 22. p. 104: τοιαύτην δὲ ov- 
σαν τὴν τοῦ παντὸς διοίκηοιν ἐξ ἀπείρου εἰς ἄπειρον ἐγερυγῶς καὶ ἀκατα- 
στρόφως γίνεοϑαι.} 

ἐν τῷ εἱρμῷ} Seneca Ep. 19: qualem diciónus esse seriem. caus— 
sarum , ex quibus nectitur fatum , talem ct cupiditatum: altera. ex 
fine alterius nascitur. Pulchre et vere Platonice Ps. Dionysius de 
divin. nom. T. I. p. 536 de deo ubique pracsente: ἡμᾶς οὖν αὐτοὺς 
ταῖς εὐχαῖς ἀνατείνωμεν ἐπὶ τὴν τῶν ϑείων etc. [Sallust. de mundo 9: 
Εἱμαρμένῃ καλεῖται διὰ τὸ μᾶλλον [iv] τοῖς οὠμασε φαίνεσϑαι τὸν 
εἱρμόν. 

᾿νάγχη] Cicero Acad. 1, 7: quam vim animum esse dicunt 
mundi eandemque esse mentem sapientiamque perfectam ; quem deum 
appellant omniumque rerum, quae sunt ei subiectae, quasi pruden— 
tiam) quandam ,. procurantem. coelestia maxime , deinde in terris ea, 
quae pertinent ad. homines: quam interdum eandem necessitatem ap— 
pellant ; quia uihil aliter possit, atque ab ea constitutum sit, inter 
quasi. fatalem. et. iàmmutabilem | continuationem. ordinis sempiterut : 
nonnunquam quidem eandem fortunam , quod effici«t multa. impro— 
visa haee nec opinata , propter obscuritatem ignorationemque caus— 
“αὐτῶ. Praeclare Manilius IV, 93: 

Quantum est hoc requum, quod regibus imperat ipsis! 
qui, quod notandum, vs. 115 dicit quosdam esse ὧν culpam poenas— 
que creatos. 

ἧς περιγενέσθαι) Hinc apud. Aristot. de mundo c. 7: ore δὲ καὶ 
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οὐσίαν ὄντα, Pro εἰκένητον legerem | ἐνέκητον, quod propius ad ety— 
mologiam accedit et Cornuti auctoritate. fuleitur. et Chrysippi apud 
Plutarch. de Stoic. repugn. p. 1056. (Hoc nunc a Bekkero receptum, 
Plutarchi loco simillimo statim afferendo insuper confirmatum. — Eo- 
rundem vocabulorum confusionem in eodem argumento notavi Bei- 
tráge 1. c. p. 221.] 

τῶν χρόνων] Hae omnes εἱμαρμένης, Parcarum, Adrasteae etymo- 
logiae e Chrysippo, ut docemur e Theodoret. Therap. VIE. p. 562 
[p. 850 ed. Schulzii], apud quem dicit: τὸν δὲ ἀριϑμὸν τῶν Mogóv 
Tovg τρεῖς χρόνους παραδηλοῦν, iv οἷς χυχλεῦῖται τὰ πάντα, xai di Ov 
ἐπιτελεῖται.  [Cf. Beitráge l. c. p. 222. De Parcarum numero et οἵ-- 
ficiis vide Heinrich. ad Hesiod. Scut. 257. Mythographus Vatic. H 
Maii IH, 14. p. 87: Harum igitur una tenet. colum, id est pracest 
nativitati: altera tráhit filum , id cst dispouit vitam: tertia abrum— 
pit, id est mortem abducit. | Unde est: 

Clotho colum baiolat , Lachesis trahit, ^ftropos occat. 
Prína autem Clotho, id est evocatio ; secunda Lachesis, id est sors; 
tertia diropos, id esU sine ordine. | Prima igitur nativitatis t) est 
evocatio: secunda, vitae sors, quemadmodum vivere possit: tertia, 
morlis conditio, quae sine lege venit.] 

κλώοει)] Antonin. II, 3. p. 9: τὰ τῆς τύχῃς οὐκ ἄνευ φύσεως ἢ 
συγκλώσεως xai ἐπιπλοχῆς τῶν προνοίᾳ διοικουμένων, et HT, 11. p. 20: 
κατὰ τὴν σύλληξιν καὶ τὴν ουμμηρυομένην σύγκλωσιν. ΠῚ, 16. p. 22: 
và ουγκλωθόμενα. YV, 26. p. 28: σοι συγκαϑείμαρτο καὶ συνεκλώϑετο 
πᾶν τὸ ουμβαῖνον, ubi Stoice alludit ad nomina Parcarum. "Vide et 
IV, 34. V, 8. VIII, 23. X, 5. VII, 57. [De verbi κλώϑειν significa 
tione cf. Etym. M. p. 495, 25. Callinus Eleg. 8: ϑάνατος δὲ τότ᾽ 
ἔσσεται, ὁππότε xev δὴ Μοῖραι ἐπικλώσωο᾽, ubi recte Schneidewinus 
rov revocavit, sensui unice aptum: non enim omnibus moriendum 
esse ait poeta, sed tum moriendum, quum quis vitae finem a Parcis 
praestitutum assecutus sit, quo fiat, ut omnis mortis timor inanis sit. 
Clotho ipsam cum colo heroi adstantem exhibet opus anaglyphum 
descriptum a Palladinio Descrizione d'un sepolchreto a Pozzuoli (Na— 
poli 1817) p. 29.) 

"4rgonoc] Chrysippus ap. Plutarch. de Stoicor. repugn. p. 1056: 
τὴν δ᾽ εἱμαρμένην αἰτίαν ἀνίκητον zal ἀκώλυτον x«i ἄερεπτον ἀποφαί- 
γῶν, αὐτὸς ἄτροπον χαλεῖ καὶ ἀδραστείαν καὶ ἀνάγκην καὶ πεπρωμένην, 
og πέρας ἅπασιν ἐπιτιϑεῖσαν. [Hunc locum iis adde, quae δά de- 
monstrandam Libri de mundo originem Chrysippeam congessimus 
Deitráge p. 220 seq.] 


1) Hinc Parcae etiam geniturae praeesse finguntur. V. Boetü- 
gerum de llithyia p. 18 seq. 


P. 40 
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ἀτρέπιως ἔχειν) Sic in libro, qui dicitur τὰ ϑεολογούμενα τῆς 
ἀριϑμητικῆς, de monade, qui est deus Pythagoricorum, p. 7 [p. 5 ed. 
Ast.]: ὡς λόγος τις τεχνικὸς ξοιχθὺς τῷ ϑεῷ, καὶ oU καϑιοταμένη vol 
καϑ' ἑαυτὴν λόγου, οὐδὲ μεϑίσταοϑαι ἄλλον τινὰ ἐῶοα, ἀλλὰ ἄτρεπτος 
ὡς ἀληθῶς καὶ μοῖρα ΄“τροπος. 

“«Ἰδράστεια)] Notandum est, apud Athenag. p. 6 legi, Helenam pro 
Nemesi Adrastea ab lliensibus cultam fuisse. 

P.41 πολυδράοτεια] Valckenar. Digressionis a Theocriteis p. 223 [p. 43 
ed. Berol.], qui hunc Cornuti locum allegat, observat: , Non attigit 
illud Auctor Etym. M., attigit Scholiasta ineditus in Platonem."  [Hu- 
ius locum exhibui in Not. crit.] 

lVéueo.] Mane πεντάδι designabant Pythagorici. Habes apud 
Auctorem τῶν ϑεολογ. ἀριϑμ. p. 32 [p. 31 ed. Ast]: νέμεσιν καλοῦσι 
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τὴν πενταδα" νέμει γοῦν προσηκοντῶς τὰ τὲ οὐράνια καὶ ϑεῖα καὶ qu- 





σικὰ οτοιχεῖα τοῖς πέντε. MHunc numerum secundum eundem p. 33 
vocabant πρόνοιαν x«i δίκην oiov δίχαοιν καὶ Βουβάσοτειαν διὰ τὸ iv 
Βουβαοτῷ τῆς «Αἰγύπτου τιμᾶοθαι. [Magis ex re erit adnotasse, Ne— 
mesin atque Fortunam pro uno eodemque numine habitas esse, teste 
lapide Gruteri p. 83, 1, repetito in. Seiverti. Inscr. p. 51 et in Act. 
soc. Lat. len. T. V. p. 55, in quo exstat DEAE NEMESI SIVE 
FORTVMNAE.] 





Carur XIV. 


P. 43 Μούσας] Suidas in ZV/sgec docet Musas a Lydis “ύμφας dici. 
Hesych. /Vugg . . . καὶ ἡ Μοῦοα, Servius ad Virg. Aen. VI: Ut 
poetae invocent INymphas, hane rationem Farro dicit, quod ipsae 
sint [Nymphae , quae et Musae. [Cf. Creuzeri Symb. T. III. p. 272. 
Ceterum de origine Musarum variae apud veteres exstiterunt. senten- 
tiae. Villoisonus in Schedis: ;,, Apud Arnobium adv. gentes IV. p. 143 
(c. 24 ed. Orell.] Myrtilus Macari filiae Megaclus ancillulas profite— 
tur fuisse Musas, quae fusius leguntur apud Clem. Alex. Protrept. 
p. 9. At Mnaseas apud eundem Arnobium lil p. 121 est auctor, 
filias esse telluris et coeli." Ipsum Mnaseae locum licet ab Arno- 
bio dissidentem nunc nacti sumus in Crameri Anecd. T. 1. p. 277: 
zuo μιᾶς αἵ πᾶσαι [Μοῦσαι] λέγονται" Μναοέας δέ φησιν, Ot. αἱ πᾶ- 
σαν τρεῖς &oiv' Μοῦσα, Occ, Ὑμνώ. Ἐν μὲν οὖν Ἰλιάδι μεμνῆοϑαν τῆς 
Θεῶᾶς" μῆνιν ἄειδε Θεά" ἐν δὲ ᾿Οδυοσείᾳ τῆς “Μούσας ἄνδρα μοι ἔννεπε 
Μοῦσα" iv δὲ τῇ Π]αλαμηδείᾳ τῆς '"Yurovce. De Musarum genealogia 
v. Albertrandi Diss. de Musis Varsaviae editam, cuius epitome exhi- . 
betur in Comm. soc. phil. Lips. T. III. p. 43 seq. (qua uümur) p. 46, 
et Petersenii Comm. de Musarum apud Graecos origine, numero no—- 
minibusque in Münteri Misc. Hafn. T. E. p. 77 seq.] 
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μώοεως} Helladius in. Chrestomathia apud Phot. Cod. 279. p. 1552 
[p. 531. a. ed. Bekk.] eandem afferens etymologiam addit: τὸ γὰρ 
ζητεῖν Δωριεῖς λέγουοι μῶ, καὶ μῶνται τὸ τρίτον πρόσωπον παρ᾽ Ἐπι-: 
χάρμῳ καὶ μῶνται nap υὐφορίωνι, xal μώμεναι ἡ μετοχῇ) παρὰ Xogo- 
κλεῖ, Maec autem etymologia petita e Platone, qui in Cratylo p. 279 
Movo«g deducit ἐπὶ τοῦ μῶσϑαι καὶ τῆς ζητήσεώς τὲ καὶ φιλοσοφίας. 
Eadem etymologia apud Eustath. p. 9, 35. Etymol. M. p. 399 et 
Suidam. [V. Creuzer. Symb. T. ΠΠ. p. 270. Mira est. Albertrandi 
l. c. p. 46 ratio, qua Musas quasi ομοιοῦσιας vel ὁμοῦ ovoac dictas 
putat. De vocis JMoto« dialectica ratione apud varios Graeciae po— 
pulos deque eius origine legenda traduntur in Crameri Anecd. Graec. 
T. I p.278, quibuscum componas quae nuper monita sunt in Zeitschr. 
f. d. 4. W. 1840. No. 109. p. 889 seq. et ab Henrichsen Ueber die 
Reuchl. Aussprache p. 114.] 

τετραγώνους} Infra p. 167 Mercurius similiter dicitur τετράγωνος, P. 44 
Stephanus Pighius in Themide dea, seu de lege divina p. 1165. T. IX 
Thes. Ant. Gr. Gronov. monet, quadratum hominem antiquo prover- 
bio virum omnibus numeris absolutum, probum ac iustum designare, 
o y ὡς ἀληθῶς (inquit Aristoteles Ethicorum primo a Pighio laudatus, 
et Rhet. III, 2) ἀγαθὸς καὶ τετράγωνος ἄνευ ψόγου.  Sopater apud 
Stobaeum Serm. XLIV. p. 311 [XLVI, 51. T. II. p. 235 ed. Gaisf.]. 
Τίς ov» οὕτω κατὰ τὸν Σιμωνίδου λόγον τετράγωνος, ὃς κατὰ πᾶσαν 
τύχην καὶ πραγμάτων μετάστασιν ἀοφαλῶς ἑοτήξεται οἷς. Suidas: Ζ7ε- 
τράγωνος, εὐοσταϑὴς, ἑδραῖος, Δαμάσκιος" Σεμνὸς δὲ ἣν καὶ εὐσχήμων 
τὰ πάντα, καὶ τετράγωνος, xai ἄνευ ψόγου τεταγμένος, ὡς φάναι κατὰ 
τὸν Σιμωνίδην, ubi v. Kuster [T. HI. p. 452]. Unde in Cornuto per 
haec verba oc φῆσι τις designatur Simonides. V. lulian. Caesar. 
p. 333. Toup. ad Suid. Part. III. p. 196 et Martin. Var. Lect. I, 1. 
[Quaternarius numerus στερεὸς appellabatur, teste Aristide Quintil. de 
mus. p. 122 ed. Meibom. Cf. Graev. Lect. Hesiod. p. 80.] 

τρεῖς μὲν] Plutarchus Quaest. Symp. IX, 14. p. 746 de numero p, 47 
Musarum omnino videndus: «Σικυώνιον τῶν τριῶν οὐοῶν μίαν lloÀvua- 
ϑειαν καλοῦσι. Servius ad Virg. Ecl. VHI, Τῦ Musae ternae, ubi 
non necesse est ut fer fernae rescribas cum Voss. de idololatr. 2. 
p. 453. [Tria genera Musarum ex Mnasea, cuius locum supra ap- 
posui, recenset Arnobius adv. gent. IV. p. 80 ed. Elmenhorst. At- 
que Musae numero tres anüquo habitu repraesentantur in vasculo in 
Stackelbergii Grüber der Griechen p. 16. Tab. XIX. V. Creuzer. 
T. HI. p. 279 seq. et Annal. dell' Inst. archeol. T. VIT. p. 236. (ο- 
piose hoc de Musarum numero egit Petersen l. c. p. 89 seq. Quem 
miror in Pausaniae loco IX, 30 init. quo de Musarum simulacris in 
Helicone positis agitur, haesisse p. 93, an recte contenderet cum sin- 
gulari Varronis de eadem re, ui videtur, enarratione. «ig ούσαις 
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δὲ, ait Pausanias, «y«Zuave μὲν πρῶτά ore Κηφισοδότοι' τέχνῃ πάσαις. 
προελθόντι δὲ οὐ πολεὶ, τρεῖς μέν εἰσιν αὖϑις Κηφισοδότου, Στρογγυ- 
λέίωνος dt ἕτερα τοσαῦτα... τὰς δὲ ὑπολοίπους τρεῖς ἐποίησεν Ὀλυμ- 
πιοοϑένης, ubi aperte Musarum signa numero octodecim commemo- 
rantur, quarum novem Cephisodotus, rursus novem alterarum tria 
idem. Cephisodotus, totidem Strongylio, reliqua tria Olympiosthenes 
fecissent. — Fallitur. enim. Petersenius, πρῶτα antiquissima interpre— 
tando, ut tres numero illae Musae Cephisodoti intelligantur, quum ea 
vox ex ordine, quo Pausanias varia haec simulacra inspexerit, expli- 
canda sit, ut ex seq. προελϑόντε intelligitur. —Caussam vero tripartitae 
illius in Musarum signis faciendis collocatae operae cognoscere licet 
ex Varrone apud Augustinum de doctrina Christ. II, 17: Farro. dieit, 
civitatem nescio quam (neque enim recordor nomen) locasse apud 
ires artifices terna. simulacra Musarum, quae in templo -fpollinis 
deo poneret, wt quisquis artificum pulchriora formasset, ab illo po- 
Ussimum electa emeret. Itaque contigisse, ut opera sua quoque illi 
artifices aeque pulchra explicarent, et placuisse civitati omnes no— 
vem, atque omnes emtas esse, ut Zefpolliuis templo dicarentur, qui- 
bus postea dicit Hesiodum poctam imposuisse vocabula. | Non ergo, 
ait, Tuppiter novem. Musas genuit, sed tres fabri ternas fecerunt.] 

τῆς τριάδος τελειότητα] De numeri ternarii perfectione. v. Plu— 
tarch. de Isid. et Osir. p. 381 et 382. Idem Quaest. Rom. p. 288: 
Τὰ μὲν ἐννέα, πρῶτός ἐστε τετράγωνος, ἀπὸ περιττοῦ καὶ τελείου τῆς 
τριάδος, et infra: τὰὠ ὁδὲ ἐννέα, τετράγωνος ἀπὸ τριάδος. Auctor Theo- 
log. arithm. p. 14 [p. 12 ed. Ast]: ἢ τρις ξξαίρετόν τε παρὼ πάντας 
τοὺς ἀριϑμοιυς κάλλος εἴληχε καὶ εὐπρέπειαν.  Anatolius apud. eundem 
p. 16 [p. 14]: 9 τρέα πρῶτος περισσὸς καλεῖται vx ἐνίων τέλειος, [ove 
πρῶτος τὰ πάντα σημαίνεται, ἀρχὴν καὶ μέσον καὶ τέλος]. Kt Nico- 
machus Gerasenus p. 17 [p. 15]: Ἴδιον γοῦν καὶ ἐξαίρετον ἔχει παρὰ 
τοὺς ἄλλους ἀριϑμοὺς, o τρία, [τὸ τοῦ πρὸ αὐτοῦ ἴσος εἶναι]. [Ari- 
süides Quinul. IH. p. 122 ed. Meib. τριάδα δὲ τὸ σύμπαν ἐκάλουν, 
ἐναντιότητι x«i μεοότητε πεπληρωμένον. Alia de sanctitate et dignitate 
huius numeri Eulogius ad Somnium Scip. p. 403 ed. Orell. Chal- 
cidius in Plat. Tim. fol. NIX. b. ed. Ascens. Servius et nostris 
temporibus inprimis I. H. Voss. ad Virg. Ecl. VHI, 75.] 

τρία γένη σκεμμάτων} Easdem rationes, cur Musae tres fuerint, 
affert Plutarchus Quaest. Symp. IX, 14. p. 744, quem vide. Hera- 
clides Alleg. p. 454 ed. Gale [ubi de tripartita philosophia agitur: τὸ 
μὲν γὰρ λογικὸν, τὸ δὲ φυοικὸν, τὸ δὲ 7ϑιεκὸν ὀνομάζεται. ταῦτα δ᾽ ὥσ- 
mig ἀφ᾽ ἑνὸς αὐχένος ἐχπεφυκότα (sic ex MSS. legendum) τριχῇ xexé 
τὴν κεφαλὴν μερίζεται Homeri Vita p. 323 ed. Gale. [ταῦτα δὲ με- 
τεχειρίσαντο οἱ iv φιλοσοφίᾳ διατρίψαντες " ἧς ἔτι (malim τρέα pro ἔτι) 
μέρῃ, τὸ φυσικὸν xui ἠθικὸν x«i διαλεκτικύν, Chrysippus ap. Plut. 
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de Stoicor. repugn. p. 1035: Πρῶτον μὲν οὖν δοκεῖ μοι, κατὰ τὰ 0p- 
ϑῶς ὑπὸ τῶν ἀρχαίων εἰρημένα, τρία γένῃ τῶν τοῦ φιλοσόφου ϑεωρὴ- 
μάτων εἶναι" τὰ μὲν, λογικὰ, và δὲ, ἠϑικὰ, τὰ δὲς φυσικά. Sextus 
Emp. Pyrrhon. Hypotypos. II, 2. p. 69: Οἱ Xrowixoi καὶ ἄλλοι τενὲς 
τρία μέρῃ τῆς φιλοοοφίας εἶν, λέγουσι, λογικὸν, φυοιχὸν, ἠϑικόν, ubi 
v. Fabric. et VII adv. Logicos p. 370. Seneca Ep. 89. Philosophiae 
tres partes esse dixerunt. et. maximi et. plurimi auctores: moralem, 
naturalem. et rationalem. | Prima componit animum , secunda rerum 
naturam scrutatur, tertia proprietates verborum exigit et structuram 
et «rgumentationes, ne pro vero falsa surrepant. "V. Eustath. p. 1554. 
Augustin. de C. D. XI, 25. Wolf. ad Origen. Philosophum. p. 2 
el ipsum Origen. p. 135 et Laert. in prooem. p. 12. Quam divisio- 
nem a Zenone primo, deinde a Chrysippo, Apollodoro, Ephillo, Eu- 
dromo, Diogene Babylonio [v. Phaedr. de nat. deor. p. 21, quem lo- 
cum infra ad cap. 20 dabimus] et Posidonio factam memorat idem 
vit. Zenonis p. 388 seq., ubi v. Aldobrandinum. [Eadem tripartita 
philosophiae ratio infra quoque cap. 20. p. 187 commemoratur, ubi 
v. notata, et, si lubet, Beitráge zur Litteraturgesch. d. Gr. u. Róm. 
T. l. p. 230. Diversas aliorum sententias de trinitate Musarum alle— 
gorico modo explicanda collegerunt Albertrandus p. 48 et Petersen 
p. 94, ubi de nominibus quoque trium harum Musarum agitur. His 
adiüice Varronem apud Augustinum l. c., ubi Musarum trias ad sono- 
rum. triformitatem refertur: aut enim editur (sonus) voce, sicut est 
eorum, qui faucibus sine instrumento canunt; aut flatu, sicut tuba— 
rum et tibiarum; aut. pulsu ,. sicut in. citharis et tympanis et qui— 
busdam aliis, quae percutiendo sonora fiunt. V. et Mnaseae locum 
supra allatum.] 

[zvo δὲ] Unicum hoc, quantum sciam, de duabus Musis testimo— 
nium Cornuti, quod ignorabat Winckelmannus tum quum Opp. T. V. 
p. 575 seq. an duas veleres unquam statuissent Musas, dubitaret; de 
quarum nominibus et parentibus Cornutus quum nihil tradat, Peter— 
sen p. 89 in eam fatetur se proclivum esse sententiam, ut duas Mu- 
sas merae allegoriae deberi, ad phiiosophemata saeculi cuiuscunque 
polius, quam ad antiquissimam poesin referendae, censeat.] 

ϑεωρεῖν καὶ πράττειν] Communius philosophia dividebatur in con— 
templativam et activam. Seneca Ep. 95: philosophia contemplativa 
est et activa; spectat simulque agit. Et de vit. beata c. 31: natura 
nos ad utrumque genuit, et contemplationi et actioni. V. Augustin. 
de C. D. VHI, 4. p. 438. 

[Τέσσαρες etc.] Respicit Cornutus tetrachordum ex primitiva ly— 
rae forma aptum (v. Platon. Rep. II, 11. p. 400. A), quae posthac in 
septem chordarum systema aucta est. Cf. Boeckh. de metr. Pindari 
p. 204. De quatuor Musarum nominibus v. Petersen p. 95, eundem- 
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que item de seplem diserle exponentem p. 97 seq., quibus adde Ho- 
rapollinis ex disciplina Áegypüorum disserentis, Hieroglyph. H, 29: 
ἐμάμματα ἑπτὰ, iv δυοὶ δακτύλοις περιεχόμενα Μοῦσαν, ἢ ἄπειρον, ἢ 
μοῖραν σημαίνει. — Intelliguntur vero litterae vocales septem: v. Fischer. 
ad Demetr. de eloc. 71. p. 46.] 

P.49 ἀρετὰς ἀχωρίστους Sie Stoici teste Laertio vit. Zenon. p. 400 
dicebant τὰς ἀρετὰς ἀντακολουϑεῖν ἀλλήλαις, καὶ τὸν μίαν ἔχοντα πά- 
σας ἔχειν etc. ubi v. Menag. et Lipsii Manuduct. Stoic. philos. ΠῚ. 
diss. 4. p. 262 usque ad p. 266. [Dogma hoc esse omnium philo- 
sophorum asserit Cicero Off. II, 10, 1, ubi v. Heusing.] 

ἀδιαζεύκτους) Seneca Ep. 95 hoc Stoicorum dogma sic respicit: 
Sed. nihil augetur, sí ignoramus, quid sit viríus: una sit, au plures: 





separatae an annexae: an qui unam habet, et ceteras habeat. 
Εὐτέρπη etc.] Haec e Chrysippo Plutarch. Quaest. Symp. IX, 14. 
p. 743: ἐγὼ δὲ μεταποιοῦμαί Tw καὶ τῆς TegwiyóQne* εἴπερ (ὥς φησι 
Χρύσιππος) αὐτή τι περὶ τὰς ὁμιλίας ἐπιτερπὲς εἴληχε καὶ κεχαριομένον, 
ubi pro Τερψιχόρης legendum 1 ὑτέρπης cum Xylandro interprete et 
cod. Bas. Theologum. arithm. p. 56 [55 ed. Ast]: Εὐτέρπῃ ὄνομα τῇ. 
ὀγδοάδι πρέπειν ἔλεγον, παρ᾽ o0ov εὔτρεπτος μάλιστα τῶν ἐντὸς δεκάδος etc. 
Ῥι 50 συμποτιχὴν ἀρετήν} Scilicet, ut est apud Eustath. p. 742, 37: Θα- 
Aía Ot ὡς καρδία παροξυτόνως αὐτὴ 7] εὐωχία. δι᾽ ῆς ϑάλλει τις, ὡς 
οἷα καί τι ϑάλος. . . ϑάλεια μέντον προπαροξυτόνως, εὐωχίας ἐπίέϑε- 
tov, καὶ μούσης δὲ καὶ Ληρηΐδος ὄνομα. V. et p. 1474, 55. Odyss. y, 
421: δαῖτα ϑάλεϊιαν. Miad. 4 143: ὃς μοι τηλύγετος τρέφεται Oui 
ii πολλῇ. [Plutarch. Q. Symp. IX, 14. p. 746: τῆς δὲ ἐπιϑυμίας τὸ 
μὲν περὲ ἐδωδὴν καὶ πόσιν ἡ Θαλία κοινωνητικὸν ποιεῖ καὶ συμποτικόν. 
Thaliae nomen ἀπὸ τοῦ ϑάλλειν repetendum esse, post alios Vossius 
quoque monuit ad Virg. Ecl. VIE, 1.] 





[χόρους] Plato Phaedr. 91: Ζερψιχύρῃ μὲν οὖν τοὺς iv τοῖς χοροῦς 


᾿ 
| 
, PLASA 3 : - , : 
τετιμηκοτας αὐτὴν ἀπαγγέλλοντες ποιοῦσι προσφιλεστέρους. 
P.51 'Egeró] Discimus ex Theolog. arithmet. p. 13 [p. 11 ed. Ast] | 
secundum Pythagoricos δυάδα vocari et Ἐρατώ. Rationem addit ibi- ] 
dem eiusdem libri auctor: «zv γὰρ τῆς μονάδος ὡς εἴδους πρόσοδον ᾿ 
δι᾿ ἔρωτα ἐπιοπωμένῃ, và λοιπὰ ἀποτελέοματα γεννᾷ, ἀρξαμένη ἀπὸ τριά- 

^ , , ^ ^ , 
oc καὶ τετρύδος. ᾿Ωγομάοσθϑαι δὲ αὐτὴν οἵονται παρ᾽ αὐτὴν τὴν τολμη- 

͵ , » , € 

σιν" ὅτι ἄρα ὑπέμεινε τὸν χωριομὸν πρωτίοτη, δύη ve καὶ ὑπομονὴ καὶ 
τλημοούνῃη" ἀπὸ δὲ τῆς εἰς δύο τομῆς Δίκη ve, οἱονεὶ δίχη, καὶ Toig, οὐ 
μόνον, ὅτι ἴσον iv αὐτῇ τὸ ἀπὸ καταχκρύσεως, ὡς ἔφαμεν, τῷ ἀπὸ οὺν- 
ϑίσιως, ἀλλὰ καὶ ὅτι οὐδὲ τὴν dc ἄνισα μονωτάτῃ διαίρεσιν ἐγχωρεῖ. 
Καὶ φύσιν δὲ αὐτὴν x«Aobov χίνηοις γὰρ tic τὸ εἶναί ἐοτιν αὐτή. Cum 

᾽ . * . e 
quo conferenda censeo haec Sanchuniathonis apud Eusebium: ὁτὲ δέ 
- - a - Bis , € 
φησιν ἠράσϑη τὸ πνεῦμα τῶν ἰδίων ἀρχῶν καὶ ἐγένετο οὐγκρασις, ἢ 


^ 5 , *, , , ^ E] i] "1 c , * , € , 
uÀoxy ἐκείνῃ ἐκληϑὴ noOog* αὐτῇ δὲ y «og κτίοεως «πάντων. 
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φιλοσοφίας) Haec est mens Cornuti: Erato est philosophia, quum 
deducatur ab ἔρωτος, ut φιλοοοφία à φιλέω. [Alia ratione τὸν ἔρωτα 
cum Erato componit Plato Phaedr. 91.] 

ἔρεσϑαι καὶ ἀποκρίνεοϑαι) Haec. οἱ sequentia e Stoicorum fonti- 
bus ac praesertim Zenonis, cuius sententiam sic explicat. Laertius Vit. 
Zenon. p. 394: χωρὶς αὐτῆς, οὐκ εἶναι ὁδῷ ἐρωτᾶν καὶ ἀποχρίναοϑαι. 
διατείνειν δὲ τὴν ἐν ταῖς ἀποφάσεσι προπέτειαν καὶ ἐπὶ τὼ γινόμενα, 
ὥστε tig ἀκοσμίαν καὶ εἰχκαιότητα τρέπεσϑαὶ τοὺς ἀγυμνάσοτοιυς ἔχοντας 
τὰς φανταοίας,. οὐκ ἄλλως τὲ ὀξὺν καὶ ἀγχένουν, καὶ τὸ ὅλον δεινὸν ἐν 
λόγοις φανήσεοϑαι τὸν σοφόν" τοῦ yuQ αὐτοῦ εἶναι ὀρϑῶς διαλέγεοϑαι 
καὶ διαλογίξεσϑαι, καὶ τοῦ αὐτοῦ πρός τε τὰ προχείμενα διαλεχϑῆναι, 
καὶ πρὸς τὸ ἐρωτώμενον ἀποχρέναοϑαι, ἅπερ ἐμπείρου διαλεκτικῆς ἀν- 
δρὸς εἶναι. 

Πολύμνια] Etym. M. p. 396, 38: σεσημεέωται τὸ Πολύμνια, ἀπὸ 
τοῦ πολυύμνια, ἀποβάλλον τὸ UV. 

οὐρανὸν] Sic Tatianus p. 75 [ed. Worth. c. 35]: Οὐχ ἔστε γὰρ 
ἄπειρος ὃ οὐρανός, ὦ ἄνθρωπε, πεπερασμένος δὲ καὶ ἐπὶ τέρματι, ubi 





οὐρανὸς pro κόσμος. 

[δὲ ἧς καὶ πολιτεύονται] Intelliguntur oratores, qui in admini- 
stiranda re publica operam suam collocant, quo sensu Demosthenes 
de cor. p. 257: ὅτε πολλοὺς uiv ἐστεφανώκατε ἤδη τῶν πολιτευομένων, 
uli recte pro πεπολιτευμένων Wunderlichii ed. posterior et Bekkerus 
ex codd. exhibent. Eosdem appellavit τοὺς πολιτικοὺς Tiberius Rhe- 
tor p. 45. ed. Boisson.] 

φησιν} Scilicet Hesiodus, ut observavit Galeus. [Theog. 79: 

Καλλιόπη 9'' ἣ δὲ προφερεστάτη ἐστὶν ἁπασέων" 

ἢ γὰρ καὶ βασιλεῦσιν ἅμ᾽ αἰδοίοισιν ὁπηδεῖ, 
ubi Aristarchus quum teste Scholiasta προφερεοτάτη ἀντὲ τοῦ ngtofv- 
τάτῃ accipit, meminisse videtur Platonis, qui Phaedr. 91 πρεσβυτάτην 
eam dixit. Ceterum eundem ordinem, quo apud Hesiodum singulae 
Musae deinceps enumerantur, Cornutus cum aliis, nisi memoria fal- 
lor, secutus est ut normam; ita ut quod casu vel metro suadente 
apud poetam factum, id in religionis formam abiisse videatur. | At- 
que si non omnes eundem posthac ordinem adoptarunt, in hoc tamen 
plurimi, qui Musas enumerant, consentiunt, quod Calliopae quippe 
ceterarum nobilissimae extremum locum ut maxime insignem ad- 
signarunt.] 

[ἐννέα νύχτας] De Musarum genitura v. quae habet Eudocia p.294. P. 53 
Ob has ipsas novem noctes, quibus eas genuisse luppiter dicitur, for- 
tasse ipsae ἐννυχέαι dictae, apud Hesiod. Theog. 10, ubi v. Wolf.] 

Εὐφρόνῃην] Hinc proverbium apud Eustath. p. 168, 3 (adde Apo- 
stol. Cent. VIIL, 52. p. 97) ἐν νυχτὲ βουλή, ad. quod idem alludit 
p. 1140, 64. V. Etym. p. 399, 50. Apud Suidam: Evggovg, ἡ vvi* 
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Τίς τὸν μεγιστόφωνον ἔγδον τῆς στέγης 

ἔπεισεν ὄρνιν ὡρολογεῖν τὴν ἑσπέραν. 
Recte monuit Kusterus duos hos senarios iambicos legi apud Geor- 
gium Pisiden in poemate de creat. mundi sive «egi κοσμουργίας 1087. 
1088. Sed addendum puto, pro ἑσπέραν legendum εὐφρόνην, cuius 
glossam puto τὴν ἑσπέραν, quum non ἑσπέρα, sed εὐφρόνη apud Sui- 
dam explicetur. Revera video apud Pisiden (ed. Genevens. poetar. 
velt.) legi loco citato εὐφρόνην, quod miror Kusterum fugisse. — 
Noctem εὐφροούνης epitheto donat Orpheus Hymn. II, 5 [ubi v. Gesn. 
Εὐφρόνην noctem dixerunt Anaximenes ap. Diog. Laert. ἢ, 4 et So- 
phocles Electr. 19.) 


P. 55 [Οὐρανοῦ καὶ Γῆς] De hac Musarum origine v. Petersen l. c. 
p... 91.] 
[Στεφανοῦνται ὃὲ φοίνικι] Cf. Albertrand. 1. c. p. 62.] 
[τῶν Φοινίκων δοχεῖν εὕρημα) Galeus ex Hesych. Y. φοινικίοις af— 


fert: δοχεῖ ὁ Κάδμος iz «Φοινίκης κεκομικέναι. Atque Musae ipsae lit-- 
teras invenisse traduntur: v. Barth. Adversar. XLIII, 28. p. 1983.] 


CapuT XV. 


P.51 [Εὐρυνόμης De hoc matris nomine vide omnino Hermann. ad 
Orph. Hymn. LX, 2. p. 329, ubi Eunomia dicitur, quod servandum 
censet Muellerus Orchom. p. 179, adstipulante nunc Lobeckio Aglaoph. 
T.I. p. 398 aliisque auctoribus allatis hoc matris nomen confirmante, 
quibus addere iuvat, quod apud Themist. Or. XVI. p. 406 ed. Petav. 
Eunomia inler ipsas tres Gratias memoratur. Praeterea Eunomiam | 
adscripto ipsius nomine habes in vasculo picto, de quo v. Gerhard | 
Berlins Bildw. T. I. p. 300. 303. Ceterum Eurynomen eandem cum 
Venere et praesertim cum Venere Acidalia, apud Orchomenios ma- 
xime culta esse putat Muellerus p. 179, quippe cuius Gratiae fuerint 
filiae vel ministrae. Mythographus Maii Secundus c. 36. p. 96 de 
Graliis: Feneri autem. sunt. consecratae, quia carum pulsu cuncta 
animalia ad amorem prona fiunt. | Lavantur autem in fonte -cida— 
lio, qui est in. Orchomeno Bocctiae civitate; de quo etiam Fenus 
acidalia dicitur. Quare Veneri Gratiae unguentario instructae in 
arüs monumenlis passim iunguntur, quippe quarum munus essel, 
Venerem, postquam lavisset, exornare et amicire (v. Mueller l. c. 
p. 181 seq.), ita ut sic revera propriam ipsarum naturam et notio— 
nem prae se ferrent, quae in venustate et gratia exhibenda consistit. 
V. Mus. Flor. T. 1. tab. 83, 2. Winckelmann. Monum. ined. No. 31. 
His optime explanantur et rursus lucem refundunt quae in Odyss. 
9, 363 seq. de Paphia Venere dicuntur.  Villoisonus in Schedis: 
,Cur quidam Gratias 4/975 filias fecerint, rationem vide in Eustath. 








— 911 — 


p. 282, 46. De Gratis quoque notanda et parum nola vide in eo- 
dem p. 1665, 58, e Sostrati poemate elegiaco, quod Tiresias inscri- 
bebatur, deprompta." Idem alibi: ,'Totum hoe caput e Chrysippo 
haustum esse docet Seneca de benef. |, 3 et 4. Heringa Obs. c. 11. 
p. 86.^ Apud Callimachum, cuius locum tenebris eripuit Bast. ad 
Greg. Cor. p. 899, 7«rzviic Eurynome appellatur. Cf. Creuzer. T. H. 
p. 181.] 

"Ho«»] Eustathius p. 40, 31. Iunonem εἰς βαοελείαν a veteribus 
sumptam docet, et p. 81, 37: Ἥρα ydo y βαοιλεία " x«i ἡραία ζωὴ ἡ 
βαοιλική.  Eudocia in Ixione: Ἥρας, ὕψους τινὸς δηλαδῃ) ἡγεμονικοῦ" 
καὶ γὰρ οἱ παλαιοὶ καὶ tig τοιοῦτόν τε, OG εἴρηται, τὴν ραν ἔκλαμ- 
βάνουσι, ζωὴν ἡραίαν. λέγοντες τὴν βασιλικήν. | [Iunonem Gratiarum 
matrem perhibet Mythologus Vatic. Primus Ii, 132. p. 48 ed. Maii. 
Cf. Boetügeri Aldobrandinische Hochzeit p. 39 seq. Coluthus 87: 
Ἥρην uiv Χαρίτων ἱερὴν ἐνέπουσι τιϑήνην.ἢ 

[πρὸς ἄλλην δὲ ἔμφασιν γυμναὶ παρειοάγονται] In caussis commi- p.58 
niscendis, ait Koenius ad Greg. Cor. p. 159 ed. Schaef., cur nudae 
dicerentur Gratiae, valde ingenio indulserunt veteres: vid. Suidas v. 
Χάριτες et. Th. Munckerus ad Fulgentii Mythol. H, 4. Qua de re 
scite Boettigerus 1. c. p. 146 (licet obloquente quodam in Ephem. 
litt, Lips. 1812. Ne. 238. p. 1899), ita statuit, primo tempore Gratias, 
quum adhuc essent Iunonis famulae, decent vestitu ornatas apparuisse, 
deinde demum ex quo Venerem Orchomeniorum praesertim cultu 
comitarentur, ad formam eius numinis, cui adiunctae essent, nudas 
vel pellucidis certe et volitantibus vestibus fictas esse. Cf. Manso 
Ueber die Horen und Grazien p. 80 seq. Ea vero commenta, quae 
Cornutus ad hunc dearum habitum explicandum affert, omnia philo- 
sophorum scholas sapiunt. Ex quo genere illud quoque est, quod 
ex Chrysippi doctrina, ut suspicor, refert Seneca de benef. I, 3, pel- 
lucidis esse Gratias tunicis velatas, quia beneficia conspici velint, et 
rursus quod legitur in Mytihographo Vaticano Secundo c. 36. p. 96 
ed. Maii, quod Gratiae sine fuco esse debeant et sine simulatione.] 

εὐλύτως x«i ἀνεμποδίστως] Seneca [de benef. I, 3] e Chrysippo: P.59 
in quibus nihil esse alligati. decet, nec adstricti. (Vulgatur hoc 
loco adseripti pro adstricti, illud haud satis apte.  Galeus ad hunc 
locum: ,At vide Severinum de Vipera p. 63, ubi Gratiarum pedes 
serpentis nexu constricti pinguntur."] 

[Δύο uiv] Primitivum hunc Gratiarum numerum et antiquissi— 
mum fuisse, dubitari nequit, licet Hesiodus tres iam noverit. V. 
Pausan. IX, 35 et ex nostri temporis doctoribus in primis Boettige- 
rum l. c. p. 39 seq. collato Muellero l. c. p. 182. Earum figuras 
exhibet vasculum pictum in Gerhardii Berlins Bildwerke T. I. p. 302. 
Ceterum quae ad explicandum hunc numerum Cornutus affert, sumpta 
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, 
sunt ex Chrysippo: illuc enim sine dubio referenda sunt, quae ex 
huius libro περὶ ἀρετῶν Phaedrus Epicureus, vel quisquis huius libri 
auctor est, de natura deorum p. 19 ed. Petersen profert: δεὰὼ νόμον 
gnoiv εὗναι καὶ τὰς Χάριτας τιὺς ἡμετέρας καταρχὰς καὶ TÓC ἀνταπο- 
δύσεις τῶν εὐεργεσιῶν. Ex his quidem minime sequitur, duas solas 
Chrysippum statuisse Gratias; immo ex Seneca de benef. L, 3 con- 
stat in ternario numero Gratiarum explicando eum operam navasse; 
sed eandem eum et in denario ab antiquis tradito iam patet more 
suo subiisse. Fundum vero illius explicandi rationis in iis verbis 
habemus, quibus Aiacem Tecmessa apud Sophoclem vs. 518 Herm. 
admonet : 

χάρις χάριν γάρ ἐστιν ἡ τίκτουο᾽ ἀεί" 

ὅτου δ᾽ ἀποῤῥεῖ μνῆστις εὖ πεπονθότος, 

oUx Gv γένοιτ᾽ i9' οὗτος εὐγενὴς ἀνήρ. 
Variae denarii numeri Gratiarum explicationes afferuntur a Lilio 
Gyraldo de ingrati crimine vitando p. 732 (Opp. ed. Jensii T. Π.)} 

ἱλαρῶς δ᾽ εὐεργετεῖν ctc.] Seneca de benef. 1, 3 e Chrysippo: 

ideo videntes: quia promerentium vultus hilares sunt, quales solent 
esse qui dant vel accipiunt beneficia. 

sUpoggor] Seneca l. c. Chrysippus Gratias ait . . . aetate mi- 
nores [an maiores?] quam Horas, sed meliuscula facie et ideo Ve— 
neri datas comites. 

[2γλαΐαν etc.] Eadem Gratiarum. nomina recenset Seneca 1. c. 
cum aliis v. c. Themistio Or. XVI. p. 406. Orph. H. LX, 3, Hesio- 
dum et Pindarum Olymp. XIV secutus.  Mythographo Vaticano 
Primo Π, 132. p. 48 et Secundo c. 36. p. 96 ed. Maii appellantur 
Pasithea, ΑΙ ἐφίαϊε (vel Eugiale, utrumque errore librariorum) et 
Euphrosyne. De Pasithea v. Pausan. IX, 35.  Vulgaria nomina 
ΕΥ̓ΦΡΟΣΥΜΝΗ͂, AI'AAIH e& OA41H tribus Gratiis adscripta legun- 
tur in anaglypho Museo Borbonici, teste Gerhardio Neapels antike 
Bildwerke T. I. p. 82: iuxta eas in eadem tabula conspiciuntur nym— 
phae tres appellatae nominibus inscripüs ἸΣΜΉΝΗ, KYKAIY οἱ 
EPANNO, quibus septima figura muliebris minori forma adiungitur 
una cum nomine ΤΕΜΟΝΝΗΣΟΣ, quo nomine, cum Proconnesos, 
IHalonnesos aliisque urbium appellationibus componendo, repraesen- 
tari aiunt locum quendam vel regionem ignobilem, cuius notitia ad 
nostram aetatem non pervenerit. Fortasse intelligitur Zelus, una 
Cycladum insula, vix nomine nobis nota, cuius meminit Herodotus 
VH, 153, a Telo conditore (v. Steph. Byz. v. 772oc) iuxta, ut opi- 
nor, T5Aóvvpooc nominata. Littera E pro ZH in anaglypho nomen in- 
sulae scribi, haud magnopere urgendum. 

[Εὐάνϑην] V. Constantin. Caes. Geoponie. I1; et floribus solent 
ornari, teste Pausania. GALE.] 
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“Ὅμηρος Seneca de benef. I, 3: 4fglaian maximam natu appel- P. 02 
lavit, mediam Euphrosynen, tertiam Thalian . . . Itaque Home- 
rus uni mutavit, Pasithean appellavit et in mairimonium produxit, 
ut scias illas Vestales non esse. Memsterh. ad Lucian. T. I. p. 242. 
[Hiad. c, 382, notante iam Galeo.] 

τεχνικὰ ἔργα] V. similem allegoriam apud Heraclid. Alleg. Hom. 
p. 468. [luliani Orat. nescio quem locum conferri iubet Galeus.] 


CapruT XVI. 


vov Ἑρμῆν] Contra Seneca de benef. 1, 3: Mercurius una [cum 
Gratiis] stat, non quia beneficia commendat , sed quia pictori ita 
visum est. Hinc Ἑρμοῦ παῖδες sunt οἱ λόγιοι, ἢ πολυχτήμονες, ἢ Óó- 
λιοι. Eustath. p. 18, 31. 1053, 56. [De Mercurio Gratiaum duce 
v. Creuzer. T. II. p. 267. Mueller Orchom. p. 180. poetis χορη- 
yóv τῶν Νυμφῶν Mercurium appellari, testatur Aristides in Maii Auct- 

class. T. IV. p. 321.] 
| ὁ λόγος] Idem ap. Eustath. p. 10, 19 et alibi. V. Theol. phys. 
[V. Creuzer Melet. T. I. p. 33 et Symb. T. 1. p. 380. II. p. 618. 
| Choerobosc. in Crameri Anecd. Gr. T. II. p. 214, 26. Proclus Theol. 
| Plat. VI, 22. p. 404: Ὁ uiv Ἑρμῆς φιλοσοφίας iori χορηγός, καὶ dic 
ταύτης ἀνάγει τὰς ψυχὰς χαὶ ταῖς διαλεκτικαῖς δυνάμεσιν ἐπ᾽ αὐτὸ ἀγα- 
ϑὸν ἀναπέμπει τάς τὲ ὁλὰς χαὶ τὰς μερικάς Hinc Demosthenes et 
quisquis post eum orator celeberrimus eminuit, dictus est Ἑρμοῦ Ao- 
yiov τύπος, primum ab Aristde Vol. II. p. 307, deinde a Synesio 
Epist. 101. p. 240. Juliano Or. VII, Eunapio in Proaeresio et Da- 
mascio in vit. Isidori ap. Phot. p. 1029, ut recte annotat Toup. Em. 
in Suid. T. III. p. 285. [Cf. Doxopatr. in Walzii Rhet. Gr. T. VI. p. 6.] 

μόνον voy ἄνθρωπον etc.] Cic. legg. I], 7 de homine: Solum est P, 63 

enin ex fot animantium generibus atque naturis particeps ratio— 
nis et cogitationis, quum cetera sint omnia expertia. Eleganter 
Pseudo - Hermes sub finem Trismegisti: τολμητέον ἐστὶν εἰπεῖν, τὸν 
uiv ἄνθρωπον ἐπίγειον εἶναι ϑεὸν ϑνητόν, vov δὲ οὐράνιον εἶναι ϑεὸν, 
ἀθάνατον ἔνϑρωπον 1) ldem hominem c. 8. p. 23 vocat λογικὸν 
ζῶον, et c. 11. p. 29 ζῶον Osov, Quum Stoicis, Pythagoricis et 
Platonicis animus bestiae ut et hominis ex eadem divina mente 
haustus delibatusque videretur, hoc uno praestabat homo, quod 


1) [Postrema voce deleta legi malim: τὸν δὲ οὐράνιον εἶναι ϑεὸν 
|lickordh Similima sententia M. Curtii in Dione Cassio apud Zo- 
naram, cuius locum recitat Maius Coll. Vatic. T. II. p. 533: ovx ἐστὶν 
οὐδὲν ζῶον ϑνητὸν οὐδ΄ (leg. οὔτ] ἄμεινον, οὐδ΄ ἰσχυρότερον ἀνθρώπου" 
εἰ γάρ τι δεῖ καὶ ϑρασυνόμενον εἰπεῖν, oUT ἄνϑρωπος οὐδὲν ἄλλο ἐστὶν 
ἢ θεὸς σῶμα ϑνητὸν ἔχων! οὔτε ϑεὸς ἄλλο Tw ἢ ἄνθρωπος ἀσώματος. 
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varie modificata sit in. eo mens divina et in corpore collocata sit, 
quod eo modo affectum est, ut illius ope virtutes sibi insitas pro— 
ducere queat. Plutarch. de plac. phil. V, 20. p. 909: 7]|υϑαγόρας, 
Πλάτων λογικὰς μὲν εἶναι xal τῶν ἀλόγων ζώων καλουμένων τις ψυχάς, 
oU μὴν λογικῶς ἐνεργούσας παρὰ τὴν δυσκρασίαν τῶν σωμάτων, καὶ τὸ 
up ἔχειν τὸ φραστικόν, ὥοπερ ἐπὶ τῶν πιϑήκων καὶ τῶν κυνῶν. «1α- 
λοῦοι μὲν γὰρ οὗτοι, οὐ φράζουσι δέ. “ιογένης, μετέχειν μὲν αὐτὰ τοῦ 
γοητοῦ καὶ ἀέρος, διὰ δὲ τὸ τὰ μὲν πυχνότητι, τὰ δὲ πλεονασμῷ τῆς 
ὑγρασίας μῆτε διανοεῖσϑαι, pa αἰοϑάνεοθαι, προυφερῶς δ᾽ αὐτὼ δια- 
κεῖοϑαι τοῖς μεμηνόσι, παρεπταικότος τοῦ ἡγεμονικοῦ ), id. est: Ῥγιίμα-- 
goras, Platon animas omnium etiam animalium, quae rationis exper— 
tia dicuntur, ralionis compoles, non tamen eas agere secundum ra- 
uonem, idque fieri οὗ incommodum corporis temperamentum, et quia 
loquela destituantur . . . . Diogenes, rationis et aéris participes esse 
bestias, sed ob crassitem vel ob abundantiam humoris neque intelli— 
gere, neque sentire etc. Idem et Indis placere, audi apud Mignot 
probantem Mém. de l'Acad. T. XXXI. p. 306, ubi Abraham Rogel 
p. 191 et 192 allegat, ut et Lettres édif. et cur. 23. rec. p. 178: 
,Ce que les Indiens disent de l'ame de l'homme, ils le disent aussi 
de celle de la béte; les ames des uns et des autres sont non seule- 
ment de la méme nature, mais encore de la méme espéce; la diffe- 
rence ne provient que de la perfection ou de l'imperfection du corps; 
'homme est plus parfait, parce qu'il lui a été donné un corps par 
le moyen duquel lame produit et fait paroitre les qualités qui sont 
en elle, au lieu que celui que les animaux ont recu n'est point or— 
ganisé de maniere à faire paroitre ces qualités; ainsi quoiqu'ils tien— 
nent pour certain que l'homme est la créature la plus parfaite, 115 
ne font point consisler cette perfection dans l'ame, mais uniquement 
dans le corps, dont les organes servent d'instrumens à l'ame" etc. 
Haec qui leget, nonne mirabitur Helvetium in suo opere famoso, 
quem de l'esprit inscripsit, Discours 1 chap. 2. not. 1. p. 2. ed. 12mo 
(prodiit Hagae comitum 1759) ,On a beaucoup écrit sur l'ame des 
bétes; on leur a tour—-à- tour óté et rendu la faculté de penser, et 
peut-étre n'a-t-on pas assez scrupuleusement cherché, dans la dif- 
ference du physique de l'homme et de l'animal, la cause de l'infe- 
riorité de ce qu'on appelle l'ame des animaux." Nonne in hisce 
Pythagorae, Platonis et Indorum verbis agnoscis totum Helvetii: sy- 





t) [De hoc Plutarchi loco affecto Reiskius: ,, Aut post διὰ δὲ τὸ 
deest aliquid, e. c. ἐμποδίζον, vel ἀνεπιτήδειον, aut leg. διὰ δὲ qu μὲν 
πυκνότητα, τὰ δὲ πλεοναυμόν," Locum sanabis, si mecum δ᾽ post 
προσφερῶς deleveris, ita ut iam verbis μετέχειν μὲν extrema προσφερῶς 
αὐτιὰ διακεῖοϑαν ele. ex adverso ponantur, dum praecedentibus caus- 
sae aperiantur, ob quas animalia in vesanorum numero habenda sint.] 
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slema, qui dicit p. 2, ,,C'est en combinant toutes ces differences, dans 
le physique de l'homme et de la béte, qu'on peut expliquer pour- 
quoi la sensibilité physique et la mémoire, facultés communes aux 
hommes et aux animaux, ne sont pour ainsi dire dans ces derniers 
que des facultés stériles," Quid nune diceret ille Helvetius, qui in 
hoc eodem opere adversus eos declamat, a quibus nova, ut putamus, 
inventa anliquis tribuuntur, si videret vel hoc ipsum systema, quo 
unice inniütur liber de l'esprit inscriptus, veteribus deberi? [Cete 
rum cum tota illa Cornuti sententia comparandum , X de Mercu- 
rio habet Horatius Od. I, 10, 2: 
qui feros cultus hominum recentum 
voce formasti catus. 

Libellus ined. MS, bibl. Darmstad. περὲ ὀρϑότητος συντάξεως, initio : 
Τοῦ λόγου zoioic εὕρηται μὲν ἢ μᾶλλον τοῖς ἀνϑρώποις δέδοται παρὸ 
ϑεοῦ, τῆς ἀναγκαίας κοινωνίας ἕνεχ — φιλόχοιγον yup ζῶον o ἄνθρωπος 
καὶ ἀγελαυτικὸν χατὰ Πλάτωνα. dps τοίνυν αὐτοῖς λόγου. ἵνα δι 
αὐτοῦ τὰ μετ᾽ ἀλλήλων ποιῶνται κοινωνήματα, οἱονεί τινε τῶν βουλημα- 
τῶν ἑρμηνεῖ τῷ λόγῳ χρωμένοις. Platonis locum laudatum adhuc inye- 
nire in scriptis eius non conligit; si est re vera Platonicus, hunc 
ipsum potius malim ob oculos habuisse Nemesium, quum de nat. 
hom. p. 53 ed. Matth. dicit ὥοπερ ἔδιόν ior, τῆς οὐοίας αὐτοῦ (homi- 
nis) τὸ ἀγελαστίκόν (sic ex cerüssima d'Orvillii coniectura) quam, ut 
censet Hasius in H. Steph. Thes. T. 1. p. 268. A, Philonis illa de 
dec. orac. Vol. Il. p. 202. ἀγελαστικὸν γὰρ xai ούννομιον ζῶον vo ημε- 
ρώτατον ἡ qvoic γεννήσασα. Nempe uterque vocem ἀγελαστὶκὸς Pla— 
toni, qui primus fortasse ea usus erat, surripuisse de more suo 
censendi sunt.] 

ἐξοχώτατον] Chrysippus in Cic. de N. D. 1, 15 dicit vim divinam 
esse in ralione positam et dei principatum in mente et ratione ver— 
sari; ut ibidem Cleanthes c. 14 nihil ratione censet esse divinius. 
Seneca de ira 1, 3: IVulli nisi homini concessa providentia est, di— 
ligentia , cogitatio: nec. tantum virtutibus humanis animalia, sed 
eliam. vitiis prohibita sunt. Macrobius in Somn. Scip. 1, 14. p. δῦ 
ed. Pontan. Homo et rationis compos cest et sentit et crescit sola— 
que ratione meruit praestare. ceteris animalibus. [Aristoteles Polit. 
τινάς p. 4 ed. Goettl. λόγον ὁ μόνος ἄνθρωπος ἔχει τῶν ζώων" ἢ niv 
οὖν φωνῇ τοῦ ἐγ πη θοῦ καὶ ἡδέος ἐστὶ rancidel διὸ καὶ τοῖς ἄλλοις ὑπάρ- 
χει ζώοις " μέχρι γὰρ τούτου ἡ φύσις αὐτῶν ἐλήλυϑεν, ὥστε αἰοϑάνεοθϑαι 
τοῦ λυπηροῦ καὶ ἡδέος καὶ ταῦτα σημαίνειν ἀλλήλοις" ὁ Ot λόγος ἐπὶ 
τῷ δηλοῦν ἐοτὶ τὸ σύμφερον καὶ τὸ βλαβερόν, ὥστε καὶ τὸ δίκαιον καὶ 
τὸ ἄδικον. Aique etiam animantibus ceteris ralione praeditis, id est 
daemonibus et angelis, hominem praestare dicit Nemesius de nat. 
hom. p. 53 ed. Matth. διὰ τὸ συγγνώμης iv τῷ μετανοεῖν ἀξιοῦσθαι. 
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ἢ ἀπὸ τοῦ ἔρυμα] Eadem in Etym. M. p. 370, 28. (Adde Gram- 
malicum. in Crameri Anecd, Gr. T. IL. p. 436, 3.] Hippocrates de 
morbo sacro T. ll. p. 329: τὸ ϑεῖον . . . . ἔρυμα γενόμενον ἡμῖν et 
in Epistola ad Abderit. T. If. p. 304 dicit: τοὺς «y«9o/íc ἄνδρας ἐρύ- 
ματα δήμων, καὶ oU τοὺς πύργους οὐδὲ rd τείχεα, ἀλλὰ οοφῶν ἀνδοῶν 
σοφὼς γνώμας. 

Ρ,θ64 διάκτορος] Eadem fere in Eustath. p. 182, 8. 1393, 23. V. He- 
sych. et Suid. Etym. M. in Διάκτορος p. 268, 13 7 διαχτόρῳ x«i σα- 
φεῖ κατὰ vo λέγειν, ubi ex seq. et ex hoc nostro Cornuti loco δεα- 
τόρῳ legerem. "V. Hemsterh. ad Lucian. T. |. p. 489. [Heyn. Obs. 
in Iliad. T. IV. p. 212.] Eleganter Synesius Hymn. IX, 30: 

μείδησεν ἑωσφόρος 
ó διάκτορος ἁμέρας, 
x«i χρύσεος ἕσπερος, 
Κυϑερήϊος ἀστήρ. 

τὰ νοήματα ἡμῶν] Macrobius Sat. L 17. p. 225: nam quia sermo 
interpretatur cogitationes latentes , Ἑρμῆς ἀπὸ τοῦ ἑρμηνεύειν vocita— 
tus est. V. et ibid. c. 19. p. 241. 

γλώσσας] De hoc usu v. Eustath. p. 1470, 32. 

ἐριούνιος] V. Eustath. p. 1194, 39. 1599, 20. 1354, 27. Etym. 
M. Suid. Hesych. [Adde Crameri Anecd. Gr. T. IL p. 437. Alii 
aliter hoc epitheton interpretantur, ut Creuzerus Symb. T. IH. p. 379, 
qui idem ac χϑόνιος esse censet. Cognatum aliud illud, quo ὀνήσεμος 
Mercurius dicitur: de quo v. Akerblad Iscrizione Greca sopra una 
lamina di piombo, Romae 1813. p. 29.] 

oGxog] V. Eustath. p. 854, 62. 1197, 40. Etym. M. p. 742, 10. 
Apollon. [Lex. Hom. p. 628. Σωκεῖν, ἰσχύειν ex Schol. IHiad. v con- 
fert Galeus. Plura Philemo Lex. techn. p. 146.] 

ἀκάκητα] Eustath. p. 75, 35. 1053, ὅδ. [Ὁ μηδενὸς κακοῦ μετα- 
δοτικός, Schol. Πιαά. π, 185. Nescio tamen annon ab Acaco enutri- 
tus Mercurius, inde etiam nomen hoc traxerit. Dictus est Acacesius 
ab Arcadibus. GALE. De illo epitheto conf. Spanhem. ad Callim. 
in Dian. 143 et in primis Schneideri Lex. Heyn. Obs. in lliad. 
T. VIE. p. 175. Wolf. ad Hesiod. Th. 614. lacobs. in Thierschii 
Act. phil. Mon. T. I. p. 288. Quod de epitheti illius vel quod inde 
ductum, nominis “κακήοιος etymo Galeus monuit, id nuper denuo 
Panofka in Ann. dell' inst. arch. T. Il. p. 189 comprobare studuit, 
simul docere conatus, sensum eius coniunctum esse cum lyrae in- 
ventione Mercurio tributa. Qua sententia quamquam non efficitur, 
ut propria epitheti vis et origo perspiciatur, tamen ea mirifice suslen- 
tatur Nicandri auctoritate, qui ubi testudinis in lyram per Mercurium 
transformatae mentionem facit, deum eodem cognomine ornat, Alexi- 
pharm. 572 seq. 
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ἡν τ᾿ ἀκάκητα 
αὐδήεοσαν ἔϑηκεν ἀναύδητόν πὲρ ἐοῦσαν Ἑρμείης.ἢ 

[τὴν Ὑγιείαν «ὐτῷ ουνῴκιοαν)] Mythographus 1 Vatic. HI, 119. ed. 
Maii de Mercurio: quem Iuno ita dilexit, quod. propria mamma eum 
lactavit et artem medicam insinuavit.] 

[-4oyegovrgc] “ργεοφάντης οὐχ Epigr. affertur, ut. ἱεροφάντης, 
Proclo, o ἐν ἀργῷ φωνῶν, GALE.  Villoisonus in Schedis: Hinc 
[φαίΐνειν} vides in Proclo ad Hesiod. Op. 84 L4oysgóvvgc explicante 
ὁ ἀργῶς φαίνων non praeferendum esse ἐναργῶς φωνῶν, quod tentabat 
Hemsterh. ad Lucian. T. l. p. 489." De historica huius nominis 
origine vy. Creuzer. T. Il. p. 619 eiusdemque Melet. T. 1. p. 34. 
Cramer. Anecd. T. HM. p. 84.] 

Xpvoodó«z.c] Eustath. p. 1658, 58. [Schol. liad. o, 256, quem 
Galeus confert. Χρυσόῤῥαπὶς Mercurius appellatur Odyss. ε, 87.  H. 
H. in Ven. 117 et 121. in Merc. 539. De aurea hac virga Mercurii 
v. Cerda ad Virg. Aen. IV, 242.  Creuzeri Symb. T. IL. p. 620. 
Intelligitur vero a Cornuto is Mercurii baculus, quo tangenti opes et 
divitiae comparantur, de quo Apollo in H. H. in Merc. 529 

ὄλβου καὶ πλούτου δώσω περικαλλέα ῥάβδον, 

χρυσείην, 
quo loco, ut hoc obiter adiiciam, quae variae baculi huius virtutes 
enarrantur, eae ad diversas rationes perünent, omnes hic in unum 
coniunctas. De virgula illa aurum divitiasque tangent largiente v. 
Boettigerum Amalth. I. p. 65 seq. et 104. Hanc virgam gestanti dex- 
tera Mercurio insuper cornu copiae addi tanquam opum aflluentiae 
symbolum, consentaneum est. V. Hieronymi Aleandri Tabulae He— 
liacae explicationem p. 746 (Graev. Thes. antiq. T. V... Neque porro 
iam caussa lateat, cur auro Mercurii signa passim conficerentur, cu- 
ius exemplum exhibet inscriptio post alios nuperrime relata a Mor- 
cellio de stylo inscr. p. 152 et Romanellio Storia di Napoli T. 1. 
p.86. Codinus de orig. Conslant.: Οἱ Φοίνικες τοῖς ϑεοῖς αὐτῶν πλάτ- 
τουσὲν ἐπιφέροντας βαλάντια χρυσᾶ οἷς τοῦ χρυσοῦ οὐμβολον.] 

κῆρυξ] Augustinus de C. D. VII, 14. p. 392 dicit eum ideo nun- 
tium dictum, quoniam per sermonem omnia cogitata enuntiantur. 
[Virgae vel caducei, quem gestat Mercurius hoc praeconis officio 
fungens, rationes Servius ad Virg. Aen. IV, 242 affert has: Mercu- 
rius ct orationis deus dicitur et interpres deorum. | Unde virga ser- 
pentes dividit, id est, venena. Nam serpentes ideo introrsum. spe— 
ctantia capita habent, ut significent inter se legatos colloqui et con— 
venire debere, quia bellantes interpretum oratione sedantur elc. 
Similia Mythographi Vaticani a Maio editi. Longe vero aliter hac 
de re, illis an feliciore. successu alii iudicent, statuit Lajardius in 
Nouv. Ann. dell inst. archeol. T. I. p. 174 ita, ut caduceo herma- 
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phroditismi symbolum exhiberi contendat: unum enim anguium ait 
genere esse marem, alterum feminam. Praestat advertere, ipso illo 
Mercurii caduceo exhiberi ornatos praecones veterum, quod factum 
conspicimus in personis Talthybii et Eurybatis, ministrorum Aga- 
memnonis, in Inghirami Gall. Omerica Tab. XXX et XXXIII] 

ἄγγελος] Haec vox legitur sensu angelorum in libro qui dicitur 
τὰ ϑεολογούμιενε τῆς ἀριϑικητικῆς p. 21 [p. 20 ed. Ast]: “κατὰ τὴν 
κοσμικὴν συμπλήρωσιν, ἄγγελοι, δαίμονες, ζῶα, φυτά, συμπληροῖ τὸ πᾶν. 
Quum τὸ ἄγγελοι, angeli, τῷ δαίμονες oppositum videatur, hinc con- 
cludam, auctorem ignotum huiusce pretiosissimi operis fuisse Chri- 
stianum. Jdem dieit p. 44 [p. 43]: τῶν ἀγγέλων ἐξάρχοντας dovigac 
καὶ δαίμονας ὁμοίως ἀγγέλους καὶ ἀρχαγγέλους προσαγορεύεσϑαι, οἵπερ 
εἰοὶν ἑπτὼ vov ἀριϑιμόν. 

ἔπεα πτερόεντα] Augustinus de C. D. VIT, 14. p. 392: ideo alas 
ei in. capite et pedibus ponunt, volentes significare , volucrem ferri 
per aéra sermonem.  [Mythographus Vatic. Primus lI, 119. p. 43: 
Αἴας eius in capite et iu pedibus significant volucrem ferri per 
aéra sermonem. Similia Mythogr. Tertius p. 235.] 

[ποδήνεμον)] Miad. 8, 786.] 

ἀελλόποδα] Maec fere ad verbum Eustath. p. 555, 33.  [lliad. ὦ; 
71: Ἴρις ἀελλόπος ἀγγελέουσα. 

ἀπὸ τοῦ ὀνόματος] Heraclides Alleg. Hom. p. 448: καὶ τὴν «xo- 
οτελλομένην Tow, ἄγγελον τοῦ Διός, τὸν εἴροντα λόγον ὑφίσταται, ὥσπερ 
Ἥρμῆν τὸν ἑρμηνεύοντα, δύο γὰρ ἄγγελοι ϑεῶν, οὐδενὸς ἄλλου πλὴν 
ἐπώνυμοι τῆς κατὰ τὸν λόγον ἑρμηνείας, Eustathius p. 555, 35 ἀπὸ τοῦ 
εἴρω τὸ ἀγγέλλω derivat. [De qua nominis origine 'conf. Reuvensii 
Collectan. litt. p. 103, qui alteram. derivandi rationem ab ἐέναι, eundo, 
probat. Galeus: ,lIris videtur Hebraeorum 3^ in Daniele." |. Cete— 
rum quae cognatio symbolica lrin inter et Mercurium intercedat, non 
solum ex eo cognoscitur, quod illa ut hic humeros pedesque alis in— 
structos habet, quod notum est, sed quod adeo caduceum manu ge- 
stans illa fingitur, 1n gemma apud Toelkenium Verzeichniss der antiken 
verlieft geschnittenen Steine p. 230. No. 1344, et in vasculo picto 
nunc Berolinensi, de quo v. Gerhardii Berlins antike Bildwerke T. I. 
p.230. Ihunc tamen caduceum Iris a Mercurio non mutuata est,»sed 
eodem quo Mercurius officio fungens nuntii deorum gestare recte 
putatur. Inter haec tamen utriusque numinis munera mirum in mo— 
dum: Mythographus Secundus Vatic. c. 6. p. 85 ed. Maii ita distin- 
guit: Iris dicitur quasi ἔρις, id est lis; nam nunquam ad concilia— 
tionem miltitur , sicut Mercurius, sed semper ad. disturbationem.] 

ψψυχοπομπὸν] V. Menagium, qui Cornutum adducit, ad Diog. Laert. 
VIHT, 31. p. 215 ed. Lond. 1664. [Quod ψυχοπομπὸν vocat, idem est 
cum dicitur πομπεύς, zvA«voc, χϑόνιος, ψυχῶν ταμίας, GALEVS. V, 
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Lobeck. ad Soph. Ai. p. 353. ed. pr. Harlesii Opusc. p. 144. Tocl- 
ken 1. c. p. 182. No. 893. Mercurii ψυχοπομποῦ imago in Christia- 
nis quoque monumentis conspicitur. V. Commentat. de. gemma 508] -- 
pta Christiana. Gissae 1843. Ceterum in Diogenis 1. verbis: «i διὰ 
τοῦτο πομπέα λέγεοϑαι καὶ πυλαῖον καὶ χϑόνιον cave cum Lobeckio 
l.l pro πυλαῦον, quippe quod alienum ab hoe loco sit, scribas 24- 
πολαῖον: ad aliam enim Mercurii virtutem hoc epitheton. spectare, 
el ipsa vocis origo docet et Eustathius p. 1353, 5, ubi jungitur cum 
ἑρμαίων δοτήρ. Ego πυλάῖος malim eodem sensu accipere quo Z«ni- 
tor Cerberus dicitur.] 
καὶ παρορμῶν] Idem fere Eustath. p. 1353, 39. 1522, 25. 
[ὀνείρους ἐπιεπέμπειν) De Mercuri virga somnum ciente v. Stat. D. 657 

Sylv. V, 4 extr. Hinc cubitum ituros Mercurio libasse, narrat Plu- 
tarch. Quaest. Symp. VII, 9. p. 714. De virga Mercurii omnino Gy- 
raldum conferendum censet Galeus. Aliam huius virgae virtutem 
tradit Mythographus Vatic. Primus 1, 119. p. 43: qua sí quem ex 
grossiori parte a capite tangeret, moreretur; quem vero a subtili, 
viveret. Mercurium ὀνειροπομιπὸν exhibet gemma ap. Toelken l. c. 
p. 182. Plura dabit Bull. dell' inst. arch. 1835. p. 14. Ibi Mercurii 
signum describitur; cuius dei ad pedes exhibeatur lacerta: in cuius 
significatione expedienda quum videam dubitari, breviter adnotare iu- 
vat, animalculi illius symbolum cum Somno iunctum passim reperiri, 
cuius de compositionis ratione et sensu adeas Welckerum Kunstnu- 
seum zu-Bonn p. 74. lam Mercurio quoque utpote somni somnio— 
rumque auctori bestiolam illam sociari comitem, non potest amplius 
videri mirum. | Praeterea adverías quae ex Apollodoro affert Schol. 
Odyss. w, 198: Τῷ δὲ ὀνειροπομπὸν αὐτὸν [Mercurium] εἶναι, x«i τοὺς 


, 5 - » * 5 κι 2 ᾿ er * A “χὰ . , 
κοιμωμένους αὐτῷ εὔχεσθαι, καὶ αὐτὸν ἀναμένειν, εἵλοντο iv τοῖς ϑαλά- 
s * * ? 7 





soie ἔχειν αὐτὸν φύλακα τοῦ ὕπνου, ἐπινοῆσαί τε καὶ ἀσκῆσαι τοὺς τῶν 
κλινῶν. πύδας εὶς τὴν τοῦ ϑεοῦ πρόσοψιν, ὅπως ἀλεξήτορας ἔχοντες ἰδέας, 
vd μὲν δείματα pij φοβοῖντο, προσδοκῷεν δὲ πλείοτην ἐπαφροδιοίαν διὰ 
τῶν ὀνειράτων, ubi Buttmanni coniectura ἐπενόησαν δὲ καὶ «ox. lenior: 
videbitur medela ἐπενοήσαντες καὶ ἀσχ.} 

[δράκοντες] V. supra dicta, ubi de epitheto χήρυχος sermo erat.] 

εἰρηνοποιὸν δοχεῖ τὸ χηρύκιον] Mercurium paciferum cum ramo 
oleagino et caduceo exhibet gemma ap. Toelken l. ]. p. 178. Cf. de 
vi ac potestate caducei omnino Gerhardii Hermes auf Vasenbildern 
p.52 seq. ln Gallico nummo, Donni regis nomine insignito, quen 
in medium nuper protulit Pinderus Numism. antiq. ined. P. 1. p. 9. 
Tab. I, 5, caput alatum virilem magis quam muliebrem speciem prae 
se ferens, quod in aversa nummi parte exhibetur, caduceo simul hu- 
mero sinistro imposito, obiter adnoto. non Pacis deae signum mihi 
esse videri, quod editor statuit, sed Mercurii Gallici.] ] 
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did χεῖρας} Dicitur et μετὰ χεῖρας, de quo v. Obs. misc. nov. 
T. L 2. p. 33, ubi hicce Cornutüi locus adducmur. V. et T. X, t. 
p. 210 et 211. 

[φειδώ τίνα εἶναι τῶν ἡμέρων elc.] V. monita ad c. 16. p. 214: 
σπονδάς. 

ϑεωρίας καὶ ξητήσεως) Idem in Eustath. p. 1766, 15. 

μαιούμενι] Eleganter Dionysius Areop. de eccles. Hieros. T. I. 
p. 333, voce utens Socrati familiarissima: αἱ τῶν λογίων góc: PIT 
ἀναγνώσεις τοις ἀτελέστους μαιεύονται πρὸς ζωηφόρον υἱοϑεσίαν [ubi 
vide an legendum sit νουϑεσίαν. 

τετράγωνος] Idem in libello Theolog. arithm. p. 24, ubi videtis 
et apud Pythagoricos eadem de caussa Herculem et lustitiam dicta 
fuisse τετράδα. V. omnino et eundem p. 52. Macrobius Sat. 1, 19. 
p. 241: Pleraque etiam simulacra Mercurii quadrato statu figuran— 
tur, solo capite insignita et virilibus erectis. Martianus Capella 
L. II: Quaternaríus suis partibus complet decadis ipsius potestatem, 
ideoque perfectus est, et habetur quadratus, ut ipse. Cyllenius. Et 
L. VIE: Hie numerus quadratus ipsi Cyllenio deputatur, quod qua— 
dratus deus solus habetur. Hinc ei sacer quartus cuiuslibet mensis 
dies et quarto quoque mensis die zfthenienses ipsi placentam offerre 
consueverunt. Meursius in Denar. Pythag. c. 6. p. 1362: ,inde que- 
rela est Mercurii apud Aristophanem Pluto: 

οἴμοι πλακοῦντος τοῦν τετράδι πεπεμμένου. 

Ad quem locum Scholiastes: ἡ τετρὰς ἐνομίζετο Ἑρμοῦ, καὶ καϑ' ἕκα- 
στον μῆνα ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ ἀπετίϑεντο τῷ Ἑρμῇ." Scilicet ut tradit 
Plutarchus Symp. IX, 3. [p. 738]: Ἕρμεῦ δὲ μάλιστα τῶν ἀριϑμῶν ἡ 
τενρὰς ἀνάκειται" πολλοὶ δὲ καὶ τετράδι μηνὸς ἱσταμένου γενέοϑαι τὸν 
ϑεὸν ἱστοροῦσι. — Meursius idem Denario Pythag. locum e Nicomacho 
apud Photium in excerptis laudat p. 1368 et 1369, ubi τετρὰς dici- 
tur Ἑρμῆς οἱ φύσις καὶ αἴόλα, ubi legendum censet φύσις «Αϊόλου, na— 
tura 4eoli, quod probare vult e Theologum. arithmet., ubi habetur 
p. 24 .4diólov φύσιν κατωνόμαζον τὴν τετράδι, τὸ ποικίλον ἐμφαίνοντες 
τῆς οἰκειότητος. Sed in Nicomacho φύσις αἰόλος et 3n Theologum. 
αἰόλον φύοιν legendum puto t), quum παναίολος qvoic dicatur in In- 


t) [Astius vulgatam scripturam repetiit, quum iam Graevius Lect. 
Hesiod. p. 594 ed. Loesner. in Nicomacho φύσιες «ioà« reponendum 
monuisset, testante et comprobante Creuzero Rerum Bacchic. Spec. I. 
p. 56, allata illa ipsa inscriptione, quae exstat in Boissardi Topogr. 
Kom. Part. IV. Tab. 118, Haud mala coniectura eandem vocem Si- 
monidi de mulieribus 42 vindicare studet Otto Schneider Comm. de 
veterum in Aristophanem Scholiorum fontibus p. 48, pro φυὴν δ᾽ oc 
πόντος ἀλλοίην ἔχει, ut vulgatur, reponens φυὴν ὡς πόντος αἰόλῃην ἔχει. 
Schneidewino enim meo non adstipulor, totum hunc versum ex vs. 11 
consarcinatum opinant.] 
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scriptione veteri. "V. Hesych. v. παναίολος, [Mercurii esse τὸ τετρά- 
yovov ex doctrina Pythagoreorum, affirmat Damascius quoque, cuius 
locum ex Commentario in Parmenidem inedito profert Creuzerus 
Comm. Herod. T. L p. 343 collata eiusdem Symb. T. 1, p. 579; 
item Rheae, qua de re v. quae c. 6 ad calcem adnotavimus. Aliam 
explicandi rationem ex Apollodoro affert Schol. Odyss. v, 198: 'Eg- 
μῆς ὁ Διὸς καὶ Μαίας τῆς ἄτλαντος, maig ἔτε ὧν iv ἰνϑρώποις zía- 
σαρα μέγιστα εἴρετο, γράμματα καὶ μουσικὴν καὶ παλαίστραν καὶ γεω- 
μετρίαν" οϑὲεν καὶ τοὺς Ἕλληνας τετράγωνον αὐτὸν ἀοκῆσαι, x«i οὕτως 
iv τοῖς γυμνασίοις ἀναϑεῖναι. Ceterum non potest dubium esse, ea 
Mercurii signa, quae hermae dicantur, Cornutum hic in mente ha- 
bere, de quibus praeter alios adi Lessingii Kollektan. I. p. 368 seq. 
Bottari Mus. Capit. I. p. 1. Boetügeri Andeutungen I. p. 45 seq. 
Sluiteri Lect. Andoc. p. 32 seq. n aliis Schedis Villoisonus affert 
Eustath. p. 1353, ubi de Mercuriali quadam statua in Ceramico po- 
sita τετραχεφάλῳ docte agit. Erat herma hoc titulo, Eustathio teste, 
inscriptus : 
Ἑρμῇ τετρακέφαλε, καλὸν Τελεοαρχίδου ἔργον, 
πάνϑ᾽ ὁράᾳς. 

Quae desiderantur ad explendum pentametrum (talem enim fuisse al— 
terum versum suspicor), omisit Eustathius. De insolita v. τετραχέ- 
φαλος prosodia dictum in Auctar. Lex. Gr. p. 156, quibus τετραχέ- 
φαλε satis munitum videtur adversus importunam Sluiteri correctio— 
nem t) τετραχάρηνε, haud magis admittendam quam xvvox«gzvo in 
Aristophanis quodam loco pro xvvoxsg&Ao , infeliciter inventam et 
commendatam a Blomfieldio Review of Hermann's Photius p. 746 
ed. Lips. Ceterum herma ille quatuor capita, si quid video, non ha- 
bebat, sed unum quatuor faciebus instructum, pro quadrata herma— 
rum forma quatuor versus latera spectantibus, ita ut recte deus un- 
dique prospicere posset.] 

πτώσεις αὐτοῦ βάσιν εἶναι] Sic apud Suidam T. II. p. 100 Ηιο- 
rocles dicit: χύβοις ἐοίχεναι τοὺς Σωκράτους λόγους" ἀπτῶτας γὰρ εἶναι 
πανταχοῦ, on tv πέσωσι. [Quae Cornutus paulo obscurius hic dixit, 
hunc ea sensum habere videntur: hermam, si corruerit, propter qua- 
dratam ipsius formam fundamento nunquam carere; quodque enim 
latus hermae basin esse.] 

[Zxso] Servius ad Aen. VIII, 138: unde etiam hermas vocamus 
quosdam stimulos in. modum signorum sine manibus. Plura Slui- 
terus l. c. p. 33 seq.] 

πρεσβυτέρους etc.] Plutarch. an seni gerenda sit resp. p. 797: 


1) Eandem olim suaserat Heynius, praepropere probatam Silligio 
Catal. avüf. p. 437. 


P.69 


p 


τῶν Ἑρμῶν τοὺς πρεοβυτέρους ἄχειρας καὶ ἄποδας, ἐντεταμένους δὲ τοῖς 
μορίοις δημιουργοῦσιν , αἰνιττόμενοι τῶν γερόντων ἐλάχιοτα δεῖσϑαι διὰ 
τοῦ σώματος ἐνεργούντων, ἐὼν τὸν λόγον ἔνεργόν, ὡς προοήπει, καὶ γόνι- 
μον ἔχωσιν. [Quae praeterea Villoisonus hic congessit, ea omnia οὁ0-- 
cupavit Sluiterus 1. c., non repetenda, praeter unum Synesii locum, 
de prov. p. 101: Aiyvnio διπλὴν ποιοῦσι τὴν ἰδέαν τοῦ δαίμονος 
(Ερμοῦ) , νέον ἱστάντες παρὰ πρεοβύτῃ; ἀξιοῦντες, εἴπερ τις ἡμῶν μέλ- 
λὲν καλῶς ἐφορεύσειν, ἔννουν τὲ εἶναι καὶ ἄλκιμον, ὡς ἀτελὲς εὶς ὠφέλειαν 
ϑάτερον παρὰ ϑάτερον.) 

[rovc δὲ νεωτέρους etc.] Apposite in rem Artemidorus Onir. II, 37: 
Ἑρμῆς τετράγωνος 0 Ogmvonoyov φιλολόγοις μόνοις συμφέρει" ὁ δὲ τε- 
τράγωνος καὶ [fort. o] ἀγένειος οὐδὲν τούτοις συμφέρει.  Dignitatem sa— 
pientum ex prolixa barba pendentem irridet Theodorus Prodromus 
in Boissonadii Anecd. Gr. T. IV. p. 434: 

Φωνεῖ δὲ, x«i, πώγωνος ἀπείρου βάρους, 
τίνα κρινεῖς ἐκεῦνον; ἔμπειρον λόγου ; 
τῆς ὕβρεως φεῦ τῶν σοφῶν μαϑημάτων! 
δοχεῖ δέ μοι" σὺ τὴν φιλόσοφον χάριν 
τοῖς ἀγελάρχοις προοσνέμοις πλέον τράγοις, 
εἰ τῷ γενείῳ τὸν λόγον περιγράφοις " 
χαὶ γὰρ γενειάσκουσιεν εἰς βάϑος τράγοι. 
AÀÀ οὔτε τῷ πώγωνι δοῖμεν τὸν λόγον, 
οὔτε τράγους τάξαιμεν ἐν φιλοοόφοις. 
Cf. Zeitschr. f. d. Alterth. 1843. p. 587.] 

χοιγὸν αὐτὸν εἶναι etc. ] Seneca Epist. 92: Raito vero dis homi—- 
nibusque communis: haec in illis consummata est, in nobis consum— 
mabilis. Balbus ap. Cic. de N. D. HI, 31: Sequitur ut eadem sit in 
is, quae in genere humano, ratio, eadem veritas utrobique sit ea— 
demque lex: quae est recti praeceptio pravique depulsio. [Arrian. 
Diss. L 3. p. 17: δύο ταῦτα ἐν τῇ γενέσει ἡμῶν ἐγκαταμέμικται, τὸ 
οῶμα μὲν κοινὸν πρὸς v& ζῶα, ὁ λόγος δὲ καὶ ἡ γνώμη κοινὸν πρὸς τοὺς 
ϑεούς. Galeus: ,lamblichi de mysteriis prima sunt verba: Θεὸς ὁ 
τῶν λόγων ἡγεμὼν ὁ Ἑρμῆς πάλαι δέδοχται — εἶναι κοινός. Vid. Ha- 
licarn. Dionys. in παν. "] | 

κοινὸν εἶναι vov Ἑρμῆν] Seneca Epist. 119: quoties aliquid. ἐντὶ 
veni, non exspecto donec dicas, in commune , ipse mihi dico. [De 
κοινῷ Ἑρμῇ, unde ἕρμαιον, v. Cic. Ep. ad Att. ΝΗῚ, 19. huhnken. 
ad Tim. p. 161. Dorv. ad Char. p. 629. Fischer et Wolf. ad Plat. 
Symp. IV, 4. Villoisonus in Varr. lect. Etymol. M. p. 330. et He- 
raldi Adversar. Hl, 1. Galeus Iamblich. de myst. p. 1 conferri iubent. ] 

τοὺς λίϑους] De hoc iaciendi lapides more, cuius vestigia appa- 
rent apud Salomonem Proverb. XXVI, 8, quique apud Indos et ve- 
teres Arabes ethnicos obtinuit, hodieque etiamnunc apud Mahumeda- 





-- 2δὴὲ — 


nos viget, notanda tradit Ouzelius ad Min. Fel. a p. 11 ad p. 13. 
Apud eundem p. 14. Vincentius Bellovacensis L. IV Speculi Histo— 
rialis haec profert e Christiano, qui Arabice adversus Mahumedanos 
scripsit. , Duarum Indiae gentium, quae vocantur Zechiam et Alba- 
rachuma, anüqua consuetudo fuit, nudos et decalvatos magnisque 
ululatibus personantes simulachra daemonum circumire, angulos quo- 
que osculari et proiicere lapides in acervum, qui quasi pro honore 
diis exstruebatur. Inde est quod in libro Salomonis dicitur: qui 
proiicit lapidem in honorem Mercurii . . . Haec ergo consuetudo 
cum ab Indis ad Arabes descendisset, eamque suo tempore apud 
Mecham in honorem Veneris Mahumed celebrari reperisset: sic 1|-- 
lam manere praecepit, cum tamen cetera idololatriae vestigia remo— 
visset. lllud vero soli Veneri in illa celebratione dicitur exhiberi 
solitum, ut lapilli retro, id est, sub genitalibus membris proiiceren- 
tur, eo quod Venus maxime partibus illis dominetur. Unde id ad- 
huc hodie fit in domo dei illicita quam vocant." Ubi vides hunc 
scriptorem ut et Petrum Alphonsum ab eodem Ouzelio p. 15 lauda- 
tum hoc in honorem Veneris, non Mercurii fieri affirmantem, quam— 
vis ibidem dicat Alphonsus, duos filios Loth, Ammonem scilicet, et 
Moabum idolum ex albo factum lapide in aede Mercurii et comsisse 
et vocavisse Mercurium ; sed in hoc falsos fuisse eos coniicio, quod 
hic iactus lapillorum non in honorem Veneris, sed die Veneris Ma- 
humedanis usurpatus fuerit, qui dies Veneris appellatus fuit Arabice 
yaumol dgomaa, dies congregationis, quod in hoc, quem magnis 
laudibus efferentes principem dierum vocant, et in quo futurum diem 
iudicii autumant, congregantur homines ad cultus sacros peragendos, 
quorum pars erat iactus ille lapillorum, cuius meminit Abulphara- 
gius p. 90 Speciminis de Arabum moribus a Pocockio editi, quem 
vide et p. 315 seq. notarum. [Vide quae de hoc Arabum more enar—- 
rantur in Harlesii Opusc. p.476. De acervis his Mercurialibus Ga— 
leus conferri iubet Drusi Prow. et Scotti Adagia sacra, quibus adde 
Sluiteri Lect. Andoc. p. 44 seq. Schol. Nicandr. Ther. 149: Ἕρμα- 


U e , 4 5 , , » " 3 , ^ 
χας τοὺς ἑρμαίους καὶ λιϑώδεις τόπους, ἢ λίϑους σεσωρευμένους &G τι- 





μὴν τοῦ "Eouo.] 
ἀφίδρυμα] Hesych. ᾿“φίδρυομα, ἱερόν, ubi recte emendatum ἀφέ- P. τὸ 
δρυμα: v. intpp. Suid. ᾿“φιδρύματα, τὰ τῶν ϑεῶν ἀγάλματα ἐκ μικρῶν 
μερῶν. V. Eustathium, similia tradentem, p. 1809, 31 et Etym. in 
Ἑρμαῖον p. 315. Suid. T. l. p. 857. Hesych. in Ἕρμαῖος λόφος. [In 
Tabula rerum a Pompeio M. gestarum, quam servavit Diodorus Sic. 
in Exc. Vatic. p. 129, iunguntur ἀνδριάντες xal τὼ λοιπὰ ἀφιδρύματα.] 
προφορικὸν λόγον] Proclus in Hes. Op. p. 31: ὁ προφορικὸς λόγος 
Ἑρμῆς λέγεται, παρὰ τὸ ἑρμηνευτικὸς εἶναι. Ἀποίον Theolog.- arithm. 
p. 49 de puero: διηρϑρωμένως ἔτυχε τοῦ παντὸς προφορικοῦ λόγου ἕν. 





rj προτέρᾳ τῶν ἐτῶν ἑβδομάδι etc. Sextus Emp. adv. logicos VIII. 
p. 512: dicit πεϑανὸν &vai λόγον εἰς τὸ μὴ ἄφρονα τυγχάνειν vd ἄλογα 
τῶν ζώων. εἰ γὼρ πάρεστιν αὐτοῖς ὁ προφορικὸς λόγος, ἀνάγκη καὶ τὸν 
ἐνδιάϑετον αὐτοῖς παρεῖναι" δίχα γὰρ τούτου ἀνυπόοτατός ἔστιν ὃ προ- 
φορικός, Vide omnino Nemesii de natura hominis c. 14, quod in- 
scribitur περὲ τοῦ ἐνδιαϑέτου λόγου καὶ τοῦ προφορικοῦ, id est, de ra— 
tone et de oratione. Philo de vit. Mosis p. 672: ἐν ἀνθρώπῳ ὁ μὲν 
λόγος ἐστὶν ἐνδιάϑετος, ὃ δὲ προφορικός, quod e Platone expressum. 
Diog. Laert. vit. Zenon. p. 399: διαφέρει δὲ καὶ τὸ λέγειν τοῦ προφέ- 
ρεσϑαι" προφέρονται μὲν γὰρ αἱ φωναί, λέγεται δὲ τὰ πράγματα, ἃ δὴ 
καὶ λεκτὰ τυγχάνει. [Manuel Moschop. Gramm. p. 27 ed. Titze: καὶ 
ὁ ἐνδιάϑετος γὰρ λογιομὸς λόγος λέγεται, xaO? ὃν λογικοὶ xai διανοητι- 
xoi ἐσμέν" καὶ ὃ προφορικός, Anonymus Leidensis in Cic. de inv. 
apud Suringar Hist. cr. Schol. Lat. T. 1. p. 234, Victorinum secutus, 
ita distinguit: Ftatío ad sententiarum gravitatem refertur: oratio vero 
ad ornamentum verborum. Plutarchus in Platonis Gorgiam editus 
in Spengelii Art. scriptor. p. 36 his exponit: λόγος iori προφορικὸς 
δήλωσις ἐννοίας ἀνϑρώπου διὰ φωνῆς ἐνάρϑρου. 

P. τά μετὰ λόγου] Augustinus de C. D. VII, 13. p. 392. dicit Mercu- 
rium ideo mercibus praeesse, quia inter vendentes et ementes sermo 
fit medius. [Plautus Amph. prol. init. 

Ut vos ín vostris voltis mercimoniis 
emundis vendundisque me laetum lueris 
afficere . . . 
et mox ibidem: 
Nam vos quidem id iam scitis concessum et datum , 
mihi esse ab diis aliis, nuntiis praesim et lucro.] 
ἐμπολαῖος] Aristoph. Acharn. 816: 'Egj ἐμπολαῖε [ubi Schol. in—- 
lerpretatur recte ἐμπορικέ, πραγματευτικέ. V. supra monita, ubi de 
cognomine ψυχοπομπός, De nominis significatione dubitanti omnem 
scrupulum eximet unus locus Aristophanis Plut. 1156. 
EPM. ᾽4λλ᾿ ἐμπολαῖον, KAP, ᾿Δλλὰ πλουτοῦμεν" τί οὖν 
Ἑρμὴν παλιγκάπηλον ἡμᾶς δεῖ τρέφειν; 
κερδῷος] Hinc Arnobius adv. gentes IV. p. 132: Quis est enim, 
qui credat esse deos Lucríos? — De hoc cognomine v. Nonnum 
Gregorii Scholiastam p. 158, qui et de Mercurio agens p. 164 foede 
corruptus est. Nam quum sic dicit: πάντες οἱ δαίμονες xvíoovag χαί- 
Qovrtc λίχνον εἰσί" μάλισια δὲ κωμῳδεῦται ὁ Fui, statim addit: διὸ 
καὶ λέγεταν χρέα λαχρίων. Legendum cum BEudocia [p. 103]. hunc 
Nonni articulum ad verbum describente capite περὲ τῆς δαιμόνων 2a- 
zvtiac: διὸ λέγεται δειλακρίων, ὡς κρεαδίων ἐπιδεικνυμένων αὐτῷ κατερ- 
χομένῳ εἰς τὰ χρέατα. Idem fere in Suida T. I. p. 9329, ubi 2u4«- 
κρίων in γλέσχρων mutantem Kusterum cave sequaris. [De Mercurio 
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lucri deo v. Hgen. ad H. HI. in Merc. p. 352.  Creuzeri Melet. T. I. 
p. 34. Hermogenis personam in Platonis Cratylo Proclus Comm. in 
hunc dialogum p. 10 ed. Boisson. ait κωμῳδεῖσϑαι ὡς χρημάτων ἥτ- 
rove; quibus mox haec subiiciuntur de derivando illius nomine: «o 
δὲ ὄνομ παρὰ τὸ Ἑρμέον [legendum Ἑρμαῖον] τὸ κερδαλέον yevéoO«. 
αὐτῷ, ἢ μᾶλλον ὅτι ὃ Ἑρμῆς ϑεὸς ἔστιν κερδῶν ἔφορος. Hinc ipso 
negotiatoris nomine Mercurius appellatur, teste Creuzero Alt-Rómi- 
sche Cultur am Oberrhein p. 97 seq.; item nundinatorem Mercurium 
inscriptiones exhibent Reinesii 1, 80 et in Annalen des Vereins für 
Nassauische Alterthumsk. Y. p. 16. Cf. Iahnii Troilus und. Telephus 
p. 79. Hinc mercatorum nomine Mercurialium collegium Beneventi, 
teste lapide in Romanellii Storia del regno di Napoli T. M. p. 383, 
in quo Helvius quidam appellatur »ummularius Mercurialis. De 
alio Mercuriíalium negotiatorum collegio adeas Jaumannum de colo- 
nia Sumlocenne p. 179. Quid? A mereis voce nomen Mercurium 
traxisse ecquis dubitabit? Itaque Mercurius manu marsupium ge- 
stans fingitur; qua de re verbum adiicere iuvat. Unam tantummodo 
statuam Mercurii marsupium d. tenentis sua aetate Winckelmannus 
norat, quem vide Opp. T. IV. p. 86, neque memini an posthac aliae 
idem symbolum referentes in lucem productae sint. Sed quum illud 
ipsum statuae dictae marsupium pro spurio additamento habitum sit, 
qua de re v. Siebelis. ad Winckelm. T. VIII. p. 171, ex re nunc 
erit adnotare, marsupii imaginem certe a signis Mercurialibus alie- 
nam non fuisse; quod luculenter testatur sarcophagus antiquus Pu— 
teolis repertus, in quo praeter alia exhibetur, ut Palladinii 7) verbis 
utar p. 29, ,,Mercurio col pegaseo alato, e '| caduceo nella sinistra, 
riceve colla destra la borsa, che le presenta Giunone" etc. De Priapi 
d. crumenam gestantis imaguncula aenea v. Begeri Thes. Brand. 
T. HI. p. 266. Mercurium cum marsupio complures exhibent gem— 
mae scalptae apud Toelkenium 1l. c. p. 178. 180. 181. 183.] 

[τῆς δὲ λύρας εὑρετῆς ἐστιν] Fuse hac de fabula Panofka in An- 
nali dell Inst. àarcheol. 1830. p. 185 seq. et intpp. ad haec Philostr. 
Imag. 1, 10 init.: Τῆς λύρας τὸ σόφισμα πρῶτος Ἑρμῆς πήξασϑαι λέ- 
γεταν κεράτοιν δυοῖν, χατὰ ζύγου καὶ yéàvoc. Α testudine cognomen 
Mercurii fictum, quod vitiosa scriptura obscuratum adhuc latet in 
Alexandri Aetoli fragmento, quod primum Galeus et post alios nu- 
perrime edidit de Gelder ad Timaeum Locrum p. 82, ubi vs. tertio, 
ex huius, ni fallor, infelicissima coniectura vulgatur : 

δεύτερος αὖ στίλβων χελιξώου Ἑρμείαο. 


t) Descrizione d'un sepolcreto scoperto in Pozzuoli e di alcuni 
altri anüchi monumenti per la prima volta pubblicati da Lorenzo 
Palladini. Napoli 1817. 8. 
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Peerlkampius, quem laudat Gelderus, χελυϊζώνοι,, cithara cincti, repo- 
nit, quod vellem per metrum liceret. Ego vero, quum in codice, 
(Galeo tesle, z:àvoooov esse videretur, commode legendum censeam 
y:lvoropov, comparandum cum H. H. in Merc. 41: 
9^ ἀναπηλήσας T) γλυφάνῳ πολιοῖο οιδήρου 
Civ. ἐξειόρησεν ὀρεσκῴοιο χελώνης. 

Sed vestigiis scripturae accommodatius videbitur tale quid αἰ χελυοο- 
000v, cerle compositum a z:Avo-, de cuius prosodia vocalis mediae 
consulas Orph. Arg. 434. Oppian. Hal. V, 392. Allgem. Schulzei- 
tung 1832. p. 301.] 

παραστῆσαι] Haec vox hoc sensu apud Cornutum frequens. Sic 
Diog. Laertius vita Chrysippi p. 478: βουλόμενος παριοτάνειν, — Ori- 
genes contra Celsum p.229 ed. Spenceri: παραοτῆσαι τοῖς ἀνθρώποις 
τὸ ποικίλον τῆς ἐν τῷ κόσμῳ κατασκευῆς. 

ἀπεμφαινόντων)] Hac voce ad Platonis Phaedon. p. 399. A sic 
usus est Olympiodorus ineditus ap. Wyttenbach. Animadv. in Plutarch. 
de S. N. V. p. 83: καλὸν ἔφη τὸν μῦϑον oc καὶ τὸ φαινόμενον wurd 
φύσιν ἔχοντα, καὶ οὐδὲν ἀπεμφαῖνον. Eodem fere sensu usurpalur ἃ 
Marino Vita Procli c. 33 [p. 27 ed. Boiss.], quem laudat Toupius 
Em. in Suid. T. II. p. ὅθ. Scilicet Marinus haec dicit de libro, qui 
matris deorum theologiam explicabat : ᾿Ὄψεται γὰρ ὡς οὐχ ἄνευ ϑείας 
χκαταχωχῆς τὴν ϑεολογίαν τὴν περὶ τὴν ϑεὸν ἐξέφηνεν ἅπασαν... ὡς 
μηκέτι ϑράτιεοϑαι τὴν ἀχοὴν ἐκ τῶν ἀπεμφαινόντων ϑρήνων καὶ τῶν 
ἄλλων τῶν ἐκεῖ κρυφίως λεγομένων.  Pseudo-Dionysius Areop. de cae— 
lesti hierarchia T. I. p. 15: 79 μὲν γὰρ ἡμῶν τε ἀναγωγικώτερον ἐμελ- 
λεν εἶναι, χαὶ τὰς ὑπερκοσμίους ἐκφαντορίας οὐ κατῆγεν εἰς τὸς ἄπεμ- 
φαιγούσας ἀνομοιότητας. Et p. 16: Ei δὲ τὰς ἀπεμφαινούοκς εἰκονο-- 
γραφίας, οἵ mox ἀπεοικὸς καὶ ἀπεμφαῖνον πλαττόμιενος. P. dT: αἱ 
ἀπεμφαίνουσαι τῶν ὁμοιοτήτων, et p. 18: ἀπεμφαινούοας ἀνομοιότητας, 
Hinc Hesychius: ᾿“πεμφαίνοννα, ἀπεοικότα, et Lex. MS. in Dionys. 





t) Huius. verbi originem et significationem qui satis explicuerit, 
neminem equidem novi, neque id fieri posse arbitror, quum locus 
mihi quidem corruptus. esse videatur. Fortasse dedit poeta ἀγναρει- 
δήσας, novo quidem exemplo vocem, sed analogis abunde firmatam ; 
neque ea a codd. scriptura multum recedit. A qua si longius disce- 
dere licet, in promptu est legere, quod rei fortasse aptissimum est, 
ἀναχκυπώσας, quo verbo in simili testudinis tractatione utitur Nicander 
Ther. 705: 

τήνδ᾽ ἀνακυπώσας. κεφαλῆς ἀπὸ ϑυμὸν ἀράξαι 

μαυλίδε χαλκείη, 
ubi recte Schol. τουτέστιν variar ποιήσας καὶ ἀνατρέψας ἐπὶ νῶτον. 
Ceterum in eandem coniecturam nunc video Schneiderum quoque in- 
cidisse, Lex. Gr. v. ἀναπάλλω, fortasse Nicandri sui memorem. 
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Areopagit. «eg aivec, ἀπέοικεν, — Eodem sensu Dionysius p. 21 «3«c- 
δούοας μορφάς, 

κλέπτην] Eustath. p. 1337, 22. (Furis epitheton sine dubio re-— 
petendum a furto illo boum antiquitus tradito, unde Sophocli apud 
Athen. IX. p. 409. € βούκλεψ audit Mercurius. Qui simpliciter eum 
furem dixerit, non novi antiquiorem Hipponacte auctorem, qui teste 
Tzetza in Welckeri Mus. Rhen. IV, 1. p. 22 appellavit φωρῶν ἑταῖρον. 

[δολίου] De hoe Mercurii epitheto v. Eustath. p. 1766. — Aristoph. 
Plut. 1158. Similis significationis est aliud ibid. vs. 1155 oblatum 
Mercurii orgogaéov epitheton, de quo v. Schol. Hoc vero eo potis— 
simum consilio profero, ut quod nuper Barocciano ex codice in 
Cantabrigiensi Museo philologico Vol. H. p. 114 secundum Theo- 
gnostum allatum est ozgewezoz ut Mercurii nomen nihili esse doceam. 
Quae enim ibi leguntur: ΦΣερεψαῖος ὁ Ἑρμῆς παρὰ τῷ ᾿“ριοτοφάνει, 
παρὰ τὸ διεστράφϑαι τὰς ὄψεις, quis non videt ad Pluti locum per—- 
ünere, illudque nihil aliud. esse quam falso lectum pro C7POq»A41O0C, 
unde CT'P€C4/410C.] 

[σοφίζεοϑαι etc.] Philostratus Heroic. p. 665: 'OOvooz . . . evvv- 
zov ὁ Ἑρμῆς, ἢ τις vOv παρὰ τοῦ Ἑρμοῦ σοφῶν, ic κοινωνίαν λόγου 

ἀφέκειο, ubi Viscontius apud Boissonadium p. 332 sapientium 
imagines ait ad hermarum modum exornatas respici. Immo sapiens 
Mercurialis intelligitur, h. e. sapiens quisque, a Mercurio institutus 
ideoque sermonis peritus.] 

voyiog] In Suida et Hesychio: Δύμιον, δίκαιον, ubi male Maus- 
sacus in Hes. emendat γόμεμον. |. [Dubitari nequit, epitheti huius sen— 
sum proprium, secundum quem de gregibus Mercurii curae deman- 
datis T) dicitur, Cornutum deseruisse et praeter usum  detorsisse, 
quod philosopho verborum allegorias sectanti largiendum est. n 
Schedis Villoisonus in. Simonidis verbis ab Eustathio p. 1766, 3 al— 
latis ϑύειν Νύμφαις καὶ M αιάδος τόκῳ, QUOL γὰρ ἀνδρῶν αἷμα ἔχουσι 
ποιμαίνων Obiter refert legendum esse ποιμένωνγ. 

γόμος εἶναι προστακτικὸς ὧν etc.] Xenophon Mem. I, 2, 42: πάν- 
τὲς οὗτοι νόμοι εἰσίν, οὕς 10 πλῆϑος συνελθὸν χαὶ δοκιμάσαν ἔγραψε, 
φράζον & τὲ δεῖ ποιεῖν, καὶ ἃ μή. Plutarch. de: Stoicor. repugn. 
p. 1037: 79 κατόρϑωμά φασι νόμου πρόσταγμα εὔναι" τὸ δ᾽ ἁμάρτημα, 
vouov ἀπαγόρευμα. | Cleanthes Hymno sub. finem: 

οὔτε βροτοῖς γέρας ἄλλο v» μεῖζον. 
οὔτε ϑεοῖς, 1) κοινὸν deb νόμον iv δίκῃ ὑμνεῖν, 


V. Theol. Phys. Stoic. [Cf. Petersen ad Phaedr. de nat. deor. p. 38.] 


.. 1) V. Pausan. IT, 3. Manethon. IV, 70. 'Toelken 1. c. p. 181. 
No. 883. Creuzeri Melet. T. Ll. p. 34. Gerhardii Hermes auf Va- 
senbildern p. 7. Comm. de gemma scalpta Christiana p. 10. 


P.16 


PM 


P.18 


P.19 
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ΓΣέβονται δὲ αὐτὸν etc.] De Mercurio ivayovío Galeus praeter 
Pindari Pyth. II et Nem. I conferri iubet Fabr. Agon. 1, 18 et Fal- 
conerium ad Inscript. athlet. p. 21. Adde Syllog. inscr. p. 153. 288. 
324 οἱ hermam in Rossii Inscr. Gr. ined. T. I. p. 11. No. 29, cu- 
ius scripturam repetendam curavimus in Zeitschr. f. d. Alterthumsw. 
1837. No. 57. p. 467. Olear. et lacobs. ad Philostr. Imag. II, 32. 
De Palaestra, Chorici Arcadiae regis filia, quam Mercurius amasset 
et compressisset, quo hic demum "palaestrae el certaminum gymnasti- 
corum praesidium nactus esset, vide Servium ad Aen. VIII, 138, 
fuse hanc fabulam more suo vel potius philosophorum allegorias 
sectantium explicantem. De Hermaeis in gymnasii celebratis v. 
Heindorf. ad Plat. Lys. 3.] 


Carr XVII. 
M«yo:c] Notanda haec Pausaniae verba IV, 32, 4: Ἐγο δὲ Χαλ- 


δαίους καὶ Ἰνδῶν τοὺς μάγους πρώτους oid« εἰπόντας, ὡς ἀϑάνατός 
ἐστιν ἀνθρώπου ψυχῆ" καί σφισι καὶ Ἑλλήνων ἄλλοι τε ἐπείοϑησαν καὶ 
οὐχ ἥκιστα Πλάτων. '"Theodoret. Hist. Eccl. V, 36: Μάγους δὲ καλοῦ- 
σιν ot Πέρσαι τοὺς τὰ στοιχεῖα ϑεοποιοῦντας. [De his vide Laertii 
Prooem. et notas. Vossium de sectis phil. c. i. Quod de Phrygibus 
ait, habes apud Diodor. Sic. et Eusebium. Φρύγιος λόγος tribuitur 
Democrito a Laertio. Damascius de Rheae physiologia laudat Φρυ- 
γίους λόγους — credidi Orpheum scripsisse. Vide apud Suidam eius 
ϑρονισμοὺς Μητρῴους el Κορυβαντικά.  Perünent enim ad Phrygum 
μυϑοποιίαν 5ῖγθ ϑεοποιΐαν, cuius auctorem Orpheum facit Proclus. 
Damascius περὸ ἀρχῶν postquam enumerasset μύϑων Ἑλληνικῶν ὑπο- 
ϑέσεις (v. Gerh. Vossium in Phurnuto), addit πολλῶν καὶ ἄλλων οὐ- 
σῶν, colligitque Phoenicum μυϑολογίαν ex Mocho; Aegyptiorum ex 
Heraisco, Asclepiade et Eudemo; Babyloniorum, Sidoniorum, Ma- 
gorum (quibus adiungit πᾶν τὸ ᾿“ρειον γένος) ex eodem Eudemo. 
Idem docet Chaldaeorum Phoenicum, Aegyptiorum et Orpheos Theo- 
logiam esse eandem. Confer Plutarchum περὶ χρησμῶν. GALEVS.] 

ἢ ov nuéuvgo] V. Origenem contra Cels. VI. p. 664, ubi Celsus 
hos versus laudat et allegorice interpretatur et plurima veterum theo- 
logorum aenigmata dilucidare conatur. [De fabulae traditae allegoria 
v. Heynii Obs. in Iliad. T. VI. p. 7.] 

χρυσαῖς ἁλύσεο:] Eadem allegoria eodem prorsus modo explica- 
tur apud Heraclid. p. 463. 464. 

χρυσοφανές τι ἔχειν] Heraclides p. 464: ἔοικε τὸ μεταίχμιον αἰϑέ- 
ρος τὲ καὶ ἀέρος χρυσῷ μάλιστα τὴν χρόαν ἐμφερὲς εἶναι. — Euripides 
Anaxagorae discipulus in Phaethonte solem dixit zovoí«v βῶλον. 

ἐξηρτηκέναι] Heraclides p. 403: Ζεὺς τοίνυν ὁ πρῶτος τὸν ἑαυτοῦ 
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ἀέρα κατήρτηκε᾽ οτερεοὶ δ᾽ ἄκμονες ὑπὸ ταῖς ἰσχάταις ἀέρος βάσεσιν, 
ὕδωρ ve καὶ γῆ. Cf. Eustath. p. 1003, 8. Eadem allegoria in Vita 
Homeri p. 326. 

ὁππότε elc.] Miad. «, 400. "V. et ws. 503. V. Iustin. Coh. ad 
Graecos p. 7. [Cf. Lobeck. Aglaoph. LK. p. 287 seq.] 

διακόσμησιν) Eadem explicatio in Heraclid. de alleg. p. 440 seq. 
Hane allegoriam eodem fere modo fusius explicat Eustath. p. 122 et 
123, ubi sic habet: οὐδὲν ὧν ἐκώλυε, τὸν αἰϑέρα Δία καταστασιασϑῆ- 
ναν ὑπὸ τῶν λοιπῶν στοιχείων x«l ἄνω κάτω πάντα γενέσθαι καὶ σύγ- 
yvow τὸ οὐμπαν παϑεῖν, εἰ μὴ Θέτις, τουτέοτιν ἡ τοῦ παντὸς χατὰ 
φύσιν ϑέοις, μένειν αὐτὰ κατὰ χώραν ἐποίησε διὰ μέσου τοῦ ἑκατόγχει- 
ρος, τουτέστι τοῦ ἡλίου etc. 

τὸ ὑγρὸν ἐπεκράτησε] Eadem fere in Hippocrat. de diaeta c. 4, 
14 seq. Heraclid. p. 444. 

ἐπεκράτησε] Ocellus Lucanus [IL, 4. p. 40 ed. Batt.]: ἕνα αἱ δυ- 
γάμεις ἀντιπαϑεῖς οὖσαι, μήτε κρατῶσιν εἰς τέλος αὐταὶ αὐτῶν, μήτε 
κρατῶνταιν αὐταὶ ὑπ᾽ αὐτῶν. Et S. 12 p. 50: ὅτε ovv τὸ iv τῷ ἀέρι 
ὑγρὸν ἐπικρατήσει τοῦ ἐν τῷ πυρὶ ξηροῦ, μεταβάλλει τὸ πῦρ εἰς ἀέρα, 
et infra: ὅτε οὖν τὸ ἐν ὕδατι ψυχρὸν ἐπικρατήσει τοῦ ἐν τῷ ἀέρι ϑὲρ- 
μοῦ, γίνεται ἐξ ἀέρος εἰς ὕδωρ μεταβολή... ὅτε οὖν τὸ ἐν γῇ ξηρὸν 
ἐπικρατήσει τοῦ ἐν τῷ ὕδατι ὑγροῦ, γίνεται i& ὕδατος εἰς γῆν μεταβολή. 
Sic et Antoninus IV, 1: ὥσπερ τὸ πῦρ, ὅταν ἐπιπρατῇ τῶν ἐμπιπτόν- 
vo», Hoc Lucretius vocat exsuperare, superare, regnare. V, 384: 

quum sol et vapor omnis 
omnibus epotis humoribus exsuperarint. 


Et vs. 395: 


quum semel interea fuerit superantior ignis, 
et semel, ut fama est , humor regnarit in arvis. 
Et vs. 408: 
ignis enim superare potest. 
Et. v. 412: 
Humor item quondam coepit superare coortus. 
ἐξυδατώθϑῃ) Laerüus in Zenonis vita p. 454: ἐξυδατοῦται ὁ z0- 
cuoc. Censorinus [de die nat. c. 18] dixit exaqwuescere. Gatak. ad 
Antonin. VI, 30. p. 238. 
ἐξεπυρώϑῃ] Cicero Panaetium Stoicum vertens dixit ignescere, de 
N. D. II, [46]. 
[z«gà τὸ αὔρειν etc.] Alias nominis Βριάρεως etymologias vide ap. P. 80 
Etym. M. p. 213. Schol. Hesiod. Theog. 148. Eustath. p. 123 seq., 
ubi secundum Arrianum fuse DBriarei fabula tractatur: quibuscum 
conf. Eudoc. p. 91 et Tzetz. ad Hesiod. Theog. 149, quem Galeus 
conferri iubet.] 
Χάος] Sic in Theologum. arithm. p. 8 de monade: Χάος αὐτήν, 81 
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qao. τὸ παρ᾽ Howdo, πρωτόγονον, i$ ov τὰ λοιπὰ oc iz μονάδος, iv ἡ 
οὐγχυσίς vt καὶ ἔγκρασις, ἀλαμπίᾳ ve xul στερήσει διαρϑρώσεως καὶ 
δικκρίοεως τῶν ἑξῆς ἁπάντων ξτινοεῖται. 

Ἡ μέραν) Platonis notanda haec in Cratyl. p. 287 [p. 418, C]: οἱ 
μὲν ἀρχαιότατοι ἱμέραν τὴν ἡμέραν ἐκάλουν, οἱ δὲ ἑμέραν, οἱ δὲ νῦν 
ἡμέραν. Quo vel uno. exemplo satis evinci potest, Graecos veteres 
non, ut hodie Graeco-barbaros, pronunciationem 77 et 7 confudisse. 

D. 83 Fai εὐρύστερνος) Orph. Arg. 425 [ubi de ortu Terrae pariter 
agitur, secundum Hesiodi theologiam. — Praeterea eodem epitheto usus 
est Mnaseas, teste Schol. Hesiodi ad ἢ. ].] 

P.84 Ἡμέρη] Vox lonica. Apud Hippocr. de diaeta 1, 6, 12 ἡμέρη 
x«i εὐφρόνῃ iunguntur. 

χατὰ ovritpow] Nemesius c. 5. p. 74 [169 ed. Matth. quem vide]: 
Θαλῆς τὸ ὕδωρ μόνον λέγων εἶναι οτοιχεῖον., πειρᾶται δεικνύειν τἄλλα 
τοία ὑπὸ τούτου γινόμενα. τὴν μὲν γὰρ ὑποοτάϑμην αὐτοῦ γῆν γίνε- 
σθαι" T) τὸ δὲ λεπτομερέστερον ἀέρα" τοῦ δὲ ἀέρος τὸ λεπτομερέστερον 
πῦρ. Plutarchus Plac. phil. 1, 4. p. 878:. i μὲν τῶν ὑποκαϑιζόντων 
ἐγεννήθη ἡ γῇ, ἐκ δὲ τῶν μετεωριζομένων ovgavóc,: πῦρ, ἀήρ. Idem 
ibid. c. 12. p. 883: £€reixol δύο μὲν ἐκ τῶν τεσσάρων στοιχείων κοῦφα, 
πῦρ καὶ ἀέρα" δύο δὲ βαρέα; ὕδὼρ καὶ γῆν. Idem Macrobius in Somn. 
Scip. L, 22. p. 90 seq. Manilius L 159. 

Ultima subsedit glomerato pondere tellus. 
Lucretius V, 496: 

Sic igitur terrae, conereto corpore , pondus 

constilil ; atque omnis mundi quasi limus in. imum 

confluxit gravis, ct subsedit funditus , ut f«ex; 
Seneca de brevit. vitae 19: quid sit quod huius mundé gravissima 
quaeque in medio sustineat, supra levia suspendat, in summum 
ignem ferat, sidera vicibus suis excitet. [Maec omnia [a verbis 77 
γῆ] usque ad τῆς γῆς descripsit Schol. Hesiod. Theog. Post ἀστρά- 
ow idem recte addit χεκοσμημένον. GALEVS. | Ad demonstrandam 
illam, quam Cornutus vel quisquis horum auctor dicit, mundi par—- 
tium ultro citroque commeantium coniunctionem Villoisonus in Sche- 
dis conferri iubet Balbum apud Cic. de N. D. YI, 33 et ΠῚ, 12.] 

ἡ δὲ ϑάλαττα etc.] Schol. Hesiodi Theog. p. 238: αὐτῇ μόνη (γῆ) 
χατὰ τὸν ἑαυτῆς ἐξοστραχιομὸν καὶ τὴν ἐχμύξησιν ταῦτα (rijv ϑάλαιταν 
καὶ τὰ opm) ἀπεγέννησε. 

[X4oc] Quamvis longiora, digna tamen quae describantur viden- 
tur ea, quae de tota hac fabula, cuius philosophicam rationem pul- 


t) [Eandem sententiam amplexus est teste. Schol, Hesiod. Th. 
117 Zeno Stoicus, eadem voce ὑποστάϑμῃ usus, cum reliquis Stoicis, 
de quibus v. Matth. ad Nemes. 1. 1.) 
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chre irridet Aristoph. Av. 692 (ubi v. intpp.), ex Orphica cummaxime 
disciplina mystica refert. Clemens Romanus Mecognit. ad gentil. X. 
p. 140 ed. Colon.: ,Sapientiores inter gentiles initio rerum Chaos 
fuisse. dicunt. Jd per longum tempus externas partes condensans 
tandem sibi fecisse fines certumque fundum atque ovi immanis ac- 
cepisse formam. Deinde sub illius testa vivum aliquod esse gene- 
ratum, quod testa fracta, forma masculinofoeminae in lucem prodie- 
rit: nomen ei esse Phanes a splendore. Nam simulatque prodierit, 
lucem in rerum naturam venisse, Genuit autem Phanes substantiam, 
prudentiam, motum et coitum, hique fecerunt Coelum et erra. 
Coelum sex creavit filios, Zitanes nominatos: Oceanum, €Coecum, 
Crium, Hyperionem , .lapetum οἱ Cronum. — Terra autem totidem 
peperit filias, appellatas T'tanides, Theiam, Rheam, Themidem, 
Mnemosynen, Thetidem et Heben. Filius Coeli natu maximus filiam 
duxit Terrae primo natam, secundus secundam ete. et prout quisque 
natu maiorem aut minorem duxit, ordo eius inter deos constitutus 
est. Innumeri vero liberi ex his connubiis nati sunt. Unus ex Ti- 
tanibus Saturnus duxerat Rheam atque oraculo monitus, unum olim 
ex filiis, quos cum illa sit geniturus, ipsum throno deiecturum esse, 
gnatos, ut mater pepererat, devoravit, primum ^iden, deinde Neptu- 
num etc." ldem mox p. 145: ,Inter multos alios Graecorum de re- 
rum originibus scripserunt Orpheus et Hesiodus, quorum scripta 
dupliei modo possunt intelligi, vel ad litteram, vel aliegorice. . . . 
Omnium rerum principium, inquit Orpheus, aeternum, ingenitum at— 
que infinitum fuit Chaos, quod neque clarum, nec humidum nec 
obscurum vocat, neque calidum aut frigidum, sed omnia in eo com- 
mixta fuisse vult unamque effecisse molem, quae informis olim, de- 
inde saeculis praeterlapsis in immanis ovi formam sese redegerit. 
Id protulisse prolem duplici. sexu, quae dicitur Masceulofoemina, 
omnium rerum principium primumque omnium ex subtiliori materie 
composita. Hanc demum effecisse elementorum disiunctionem , ex 
duobus coelum alterisque duobus componentem ferram. Hactenus 
Orpheus. Sed addit multo plura Hesiodus, qui Coelum et Terram 
statim post Chaos natos dicit et duodecim, aut undecim secundum 
alios, procreasse liberos, sex quidem pueros et quinque puellos. Il- 
los vocat Oceanum , Coeum , Chrium [l. Crium], Hyperionem, Fa— 
petum , Cronum filiasque Thyam [l. Thíam vcl Theiíam], Zheam, 
Themidem , Mnemosynen atque. T'hetidem."] 

χύσεως] Eadem etymologia in Schol. Hes. Theog. p. 237 et 
p. 240. Plutarchus in tractatu equane an ignis sit utilior quosdam 
per Hesiodi Chaos intellexisse putat τὸ ὕδωρ παρὼ τὴν χύσιν. 

[Ἣν δέ ποτε εἰς. Ἡράκλειτος πῦρ πρῶτόν φησι γεγονέναι, Achil— 
les in Aratum. Mundi ἐχπύρωσιν credidere Stoici. ^W. Laert. in 


19* 


δες ἤν Ὁ 


Heraclito. GALEVS. Cf. Stob. Ecl. phys. T. I. p. 282 ibiq. Heeren. 
Ceterum quae a Cornuto hic enarrantur de mutua elementorum mu- 
tatione, eorumque fluxu et refluxu, qua de re Villoisonus conferri 
iubet Ocellum Lucanum p. 513 ed. Galei, Stoica omnia sunt et vere 
Chrysippea. Cf. Beitr. zur Gr. u. R. Littg. T. I. p. 203 seq. Ipsa, 
qua statim utitur Cornutus, vox ἀραέωσις Chrysippea est: v. Beitrüge 
l. c. p. 23T.] 

[καὶ γενήοεται πάλιν ἐν περιόδῳ] Stob. Ecl. phys. T. I. p. 414: 
Κλεάνϑει καὶ Χρυσίππῳ ἀρέοκει τὴν οὐσίαν μεταβάλλειν, οἷον εἰς σπέρ- 
μα, εἰς τὸ πῦρ, καὶ πάλιν ἐκ τούτου τοιαύτην ἀποτελεῖσθαι τὴν δια- 
κοσμησινγ οἵα πρότερον ἤν. 

P. 86 Τάρταρα] Eustath. p. 108, 22: 5 τάρταρος παρὰ Πινδάρῳ καὶ 
παρὰ Ἡσιόδῳ οὐδετέρως, τάρταρά v ἱερόεντα. Lege ἠερόεντα, ut in 
Etym. M. p. 502, 31 eadem ad verbum habente. 

P.88 μακραίωσι] Secundum Eustath. p. 114, 31. μάκαρ est o μὴ ὑπο- 
κείμενος κηρί; τουτέστι ϑανατηφόρῳ pota. V, Etym. M. v. pax uoc. 

οἰκητήριον] Aristoteles de: mundo 2, 2: τὸ ἀνωτάτω ϑεῶν οἰκητή- 
ριον οὐρανὸς ὠνόμασται. ldem 3, 3 et 6, 3 et 4.. Sic secundum 
Stoicos, teste in vita Zenonis Laertio p. 452: οὐρανός ἐστεν ἡ ἐσχάτη 
περιφέρεια, , ἐν ἧ πᾶν ἵδρυται τὸ ϑεῖον. [Eadem metaphora urbem 
coelum Stoici ad. mentem Platonis appellarunt: de quo placito adeas 
Eichstadii Exercit. Antonin. VI. p. 8.] 

[Ἐγέννησε δ᾽ ἡ Τὴ etc.] Plato in Phaedone ait αὕτιον τοῦ κόσμου 
τὴν γῆν — id autem ita verum est, qucmadmodum punctum centri 
generat circumferentiam. GALEVS.] 

[οὐρανοῦ νῦν λεγομένου etc.] Hoc sensu οὐρανὸν de aére dixit 
Euripides Phoen. 219: ἐν οὐρανῷ κάλλιοτον κελάδημα. 

Τοῦ Χάους δὲ etc.] Schol. Hesiod. Theog. p. 238 [p. 555 Gaisf.]: 
Ἐκ Χάους ὃὲ τὸ ἔρεβος καὶ ἡ νὺξ γεννᾶται, δηλαδὴ», ὁ ἀπὸ τοῦ πρὸ 
τῆς διακοσμήσεως ὑγροῦ ζοφώδης καὶ σχοτνεινὸς ἀήρ, ὅοτις δὴ λεπτυνό- 
ptvoc εἰς αἰϑέρα καὶ εἰς φῶς μενέβαλεν, [Qui manifeste Cornutum hic 
expilavit. Secundum physicos quoque nox ἐκ τοῦ ὑγροῦ orta: v. 
Schol. Eurip. Orest. 174. | Chrysippo ea dicebatur ϑεὰ πρωτέστη; 
teste Phaedro de nat. deor. p. 19 ed. Petersen.] 


p.89 τῆς συνιξήσεως) Supra p. 173: ἡ γῆ κατὰ συνίξησιν γέγονε. 
διαφοραὶ τῶν ovvov] Titanes sunt secundum Orpheum in eorum 
hymno vs. 4: 


ἀρχαὶ καὶ πηγαὶ πάντων ϑνητῶν πολυμόχϑων 
et infra vs. 6: 

ἐξ ὑμέων γὰρ πᾶσα πέλει γενεὴ κατὰ κόσμον, 
Suos ergo habebant aeonas pagani, vel potius haec ab iis mutuati 
sunt Valentiniani. V. Wolf. ad Origen. Phil. p. 18. Tales sunt Cab— 
balistarum Sephirot, quos multa accepisse e schola Alexandrina Pla- 


tonicorum ad orientalium philosophiam reformatorum, doctrinam il— 
lorum e λόγῳ menteve divina ceterarum rerum omnium fonte lucu- 
lenter demonstrare monet Brucker T. II. p. 992: in quibus enume- 
rantur cether, corona, ut πολυστέφανον, chochma et binah , sapien— 
tia et intelligentia ut σοφή, gebhurah et típheret, potentia et glo- 
ria ut μεγιστώ, iesod , fundamentum ut ἀστεμφῇ οἷο. Sed compara- 
tionem non urgeo, ut adam kadmon, gvoo etc. V. Bruck. 'F. ΤΙ. 
p. 296. "Tales sunt certe aeones gnoslicorum, quae omnia ex Ale- 
xandrinorum Pythagorico — Platonicorum fontibus hausta. Certe teste 
Bruckero T. II. p. 647 aeonum nomine designantur illae virtutes sub— 
stantiales, quae ex deo egressae et emanantes divinam quidem natu- 
ram et essentiam habent, suo tamen modo et peculiari quadam exi- 
stendi ratione a suo fonte diversam. [Quod hic διαφοραὶ τῶν ὄντων 
Titanes dicuntur, idem est ac quod universa gens Titanica appellatur 
διαίρεσις τῶν ὄντων apud AÁnonymum MS. περὲ ϑεῶν apud Kopp. ad 
Damasc. p. 63. Cf. ipsum Damascium p. 168 et 264 et passim. Pro 
colluvie enim materiali, ut cum Creuzero ad Plotin. de pulchr. 
p. xum loquar, usurpatur τὸ Ζιτανικὸν πλῆϑος, et sic sensu a mate— 
ria ad animam íranslato, teste Plutarcho de esu carnium p. 996. C, 
quem locum (Creuzerus admovet, τὸ iv ἡμῖν ἄλογον καὶ ἄτακτον καὶ 
βίαιον, οὐ ϑεῖον, ἀλλὰ δαιμονικὸν, οἱ παλαϊοὶ Τιτᾶνας ὠνόμασαν, καὶ 
τοῦτό ἐστὶ κολαζομένου καὶ δίκην διδόντος, [In Procli loco T. V. p. 83 
Cousin. ἐνταῦϑα ydo vo Ἐμπεδοκλεῖον νεῖκος καὶ ὃ γιγαντικὸς πόλεμος vide 
ne rescribendum sit τυτανικός, nisi Gigantes et Titanes ipse confudisse 
putandus est, ut confudit Servius ad Virg. Georg. L 279; quorum de 
discrimine in artis operibus consulendus Raoul--Rochette sur l'Atlas p. 42.] 

[Ἰαπετὸς] Hanc nominis originem et allegoriam ab alio quoquam P. 91 
non memini iraditam. A verbo ἔπτειν tantum non omnes derivant, 
sed ratione inter se discrepantes. Sensu vob βλάπτειν, praeter alios 
Choeroboscus Crameri Anecd. T. If. p. 222. Unde apta, nmi fallor, 
novissima nominis explicatio ἃ Voelekero commendata, Mythologie 
des lapetischen Geschlechts p. 319, qua lapetus allegoria sit ,,des 
abgefallenen, unglücklichen, dem Verderben übergebenen Menschen- 
geschlechts". Simile quiddam spectare videtur Etymologus M. p. 523, 
53 βαρύτητα Yapetum interpretando. | Contra vero de materia in al- 
tum sublata Schol. Theog. 134: ἐπεὶ δὲ φύσιν ἔχει πάντα τὰ χοῦφα 
ἀφιέμενα πίπτειν ἄνω, τὸ τοιοῦτον μέρος ΤΑΠΕΤΟΙΝ ἐκάλεσε, ubi vide 
ne pro πέπτειν, quod pluribus de caussis displicet, ἔπτειν reponen- 
dum sit. Allegoriarum in Theog. auctor p. 556 ed. Gaisf.: Κρεῖον 
δὲ καὶ Ὑπερίονα xal Ἰαπετόν, τὸ πῦρ ἐκληπτέον, ὡς ὑπερανεστηκὸς τῶν 
ἄλλων βασιλικῶς ἢ δραστικῶς, καὶ ὑπεριέμενον ἢ ὑπερφερόμενον" τὸν 
ἄνω γὰρ τόπον εἴληχε. Ceterum Hesiodum secutus, eosdem Titanes 
enumerat Apollod. 1, f, 3, ubi v. Heyn.] 


P. 92 


P. 93 


Koioc] Eudocia in. Ἡλίου yevttAoyiq s ἸΚοῖος, τουτέστιν 7 ποιότης" 
«Αἱολιχῶς γὼρ κοῖος ἀντὶ τοῦ ποῖος εἴρηται: Etym. M. p. 523, 47. 
[Cramer. Anecd. Gr. T. ἢ. p. 453, 18, Galeus: , ἴζοῖον καὶ Κρεῖον 
ὁ Ζήνων λέγει τοὺς Tuürag εἰρῆσϑαν τὼ στοιχεῖα. τοῦ xoouov. ἸΚοῖον 
γὰρ λέγει τὴν ποιότητα κατὼ τροπὴν «Αϊολικὴν τοῦ x εἰς τὸ x — sed 
οἱ Iones vertunt z in z, saltem in nonnullis, ut ait Corinthus de dia- 
lectis", ad quem Villoisonus conferri iubet Koenium p. 129. Her- 
manno Diss. de Apolline et Diana lI. p. 14 nomen Koog a χέεεν unde 
κεῖσθαι, h. e. a conglobando, contra Koioc, quippe qui illi sua natura 
oppositus sit, a χρένειν, secernendo, dictum esse videtur. | Ceterum 
vide omnino Schol. Theog. p. 482 ed. Gaisf, ubi 240z:0/2«oc, ad cu- 
ius auctoritatem in explicandis Titanum fabulis provocatur, ex Etym. 
M. l. c. patet male vulgari pro 74«ovo/2«oc, quem constat in enodan- 
dis genealogiis Hesiodi in Theogonia atque etiam in ἤΖεγάλαις οίαις 
vesligia cummaxime seculum esse. (Quod quum aliis argumentis lo- 
cupletissimis demonstrari potest, tum ex fragmento cognoscitur, nu- 
per ad nostram notiiam perlato in Damascii de princ. p. 383, quo 
ex parte certe sua ex Hesiodo Acusilaum mutuatum esse probatur: 
vdxovailuog δὲ Χώος μὲν ὑποτέϑεσθαί μοι δοκεῖ τὴν πρώτην ἀρχήν, ὡς 
πάντῃ ἄγνωστον, τὰς δὲ δύο μετὰ τὴν μίαν 1), Ἔρεβος μὲν τὴν ἄῤῥενα, 
τὴν δὲ ϑήλειαν Νύκτα, ταύτην μὲν ἀντὶ ἀπειρίας, ἐκείνην δὲ ἀντὶ πέ- 
Quvog* ix ὁὲ τούτων φησὶ μιχϑένιων “ιἰϑέρα γενέοθαι, καὶ Ἔρωτα καὶ 
Mivv, τὼς τρεῖς ταύτας νοητὰς ὑποστάσεις, τὴν μὲν ἄκραν toe 
ποιῶν, τὴν δὲ μέοην Ἔρωτα κατὰ τὴν φυσικὴν μεσότητα τοῦ ἔρωτος, 
τὴν δὲ τρίτην Μῆτιν κατ᾽ αὐτὸν ἤδη τὸν πολυτέμητον νοῦν,  Il«o«yt 
δὲ ἐπὶ τούτοις ἐκ τῶν αὐτῶν καὶ ἄλλων ϑεῶν πολὺν ἀριϑμὸν χατὰ τὴν 
Εὐδήμου [Peripatetici puta, cuius testimonio se uti Damascius etiam 
p. 382 profitetur] ἱστορίαν.] 

[Occ] Schol. Hesiod. Th. 135: Θείαν τὴν ϑεωροῦσαν τὰ πάντα 
δύναμιν, παρὰ τὸ θεᾶσθαι" ἢ παρὰ τὸ ϑέειν, ἤτον πανταχοῦ φέρεσθαι. 

[Φοίβη] V. Schol. Hes. 136 et p. 556 ed. Gaisf. Etymol. M. 
p. 796 in derivando Phoebi nomine: 7 ἀπὸ Φοίβης μάμμης νομικῶς, 
ὡς οίοδος, ubi collato Etym. Gud. p. 555 legendum μαμμωνυμικῶς ; 
quod. ideo moneo quod Sylburgium νομικῶς tuentem et τῷ τῆς φύ- 
σέως νόμῳ inlerpretantem video.] 

[Ἡνημοούνη] Tuv ἐπίμονον διάπλασιν τῶν ζώων Schol. Hesiod, 
γράψῃ. GALEVS.] 

[ὁ προειρημένος] Videtur spectare quae c. 7 sub finem leguntur, 
ubi vide.] 


] , »! P , , ^ »* Nd gi 
[δεινοιατος ὧν vov παίδων) «Ἰφανιοτικὸς ὧν τῶν πραγμάτων. So- 


T) Pro μέαν, nisi fallor, scribendum πρώτην: 


 phocl. ἅπανϑ᾽ ὁ μακρὸς κἀναρίϑμητος χρόνος φύει v εἰδηλα καὶ φανέντα 
χρύπτετιαι, GALEVS. | Sunt Schol, Hes. p. 557.] 

iv γενέοει ὄντα] Simili voce tempus designat Dionysius de div. P. 95 
nom. T. L. p. 380: χρόνον δὲ καλεῖ (sacra scriptura) τὸν ἐν γενέσει καὶ 
φϑορᾷ καὶ ἀλλοιώσει, καὶ ἄλλοτε ἄλλως ἔχοντα, Eustath. p. 203, 25 
[ubi de ipso Saturno: ἐοϑίοντος v& i» γενέοεν τῇ κατὰ χρύνον ἅπαντα 
δίχα γε τοῦ κατὰ νοῦν Διὸς. 

[o τρόπῳ etc.] Sic Damascius ait, Orpheum παραχαράττειν τῆς 
παλαιᾶς ϑεολογίας τὴν πάτριον ὑπόϑεοιν, GALEVS.] 

[ἐπισκεπτέον Galeus: ,Missis iis quae de mundi origine Grotius P. 96 
ad verit. Chr. rel. , Arati interpretes, Aristoteles, Stobaeus, Chalci- 
dius, Auctor vitae Hom. anon., Antiphanes apud lrenaeum, Aristo— 
phanes, Laertius, Plutarchus aliique tradidere, visum est quaedam ex 
Damascio περὲὸ ἀρχῶν (quo utimur MS. Doctoris Fell. D. Ae. Chr. 

Ox. viri integerrimi literatissimique beneficio) hie adiicere." Quae 
iam a Galeo promuntur, hic repetere noluimus, utpote nunc vulgata 
a Koppio p. 384 seq. Postremo cum iis, quae ibi ex Phoenicum 
mythologia referuntur, Galeus conferri iubet Simplicii Phys. p. 56.] 


Caror XVIII. 


[Προμηϑεὺς} Ponitur Prometheus inter Deos ab Aeschylo. V. 
Lucianum in //opou. iv λόγοις. GALE.] 

ὑπονοητέον] Plutarchus de aud. poet. p. 19 docet allegorias olim 
dictas fuisse ὑπονοίας. Voce ὑπονοέας sensu allegoriae utitur Philo 
de mundi opificio p. 36. [Cf. Martin. Diss. de Cornuto p. 79, scite 
inter alia animadvertens, vocabulis ἀλληγορέα et ἀλληγορεῖν, quae illo 
sensu recenlioris demum aetaüs essent, adhuc carere Cornutum; apud 
quem eius loco ebrraw, ὑπολαμβάνειν, ὑπονοεῖν, alia id generis re— 
periuntur. Cf. Creuz. Symb. T. I. p. 69.] 

πρόνοιαν} Sic Laertius Vit. Zenon. p. 197. τὸν »óogov διακεῖσθαι 
(1. Üvoux eio Ou) χατὰ νοῦν καὶ πρόνοιαν. χκαϑά φῆσι Χρούσιππος ἐν τοῖς 
mroé προνοίας, καὶ Ποσειδώνιος ἐν τρὶς x«i δεκάτῳ περὶ ϑεῶν. Idem 
Laertius p. 199 deum vocat e mente Stoicorum προγνοητιχὸν κόσμου 
τὲ χαὶ τῶν iv κόσμῳ. 

ἄλλα ἐγένετο] Sic e Stoicorum mente dicit Cicero ΠΠ|,39. de N. D.: 
Materiae universae ficlricem ac moderatricem esse. divinam. provi— 
| dentiam. | V. Lipsii Phys. Stoic. Diss. [De ailegorico hoc nominis 
Προμηϑεὺς sensu, quo προμήϑεια, φρόνησις intelligitur, v. Welckeri 
Aeschyl. Trilog. p. 70 et Heffterum in Zeitschr. f. d. Alterthumsw. 
1836. No. 53. p. 431 seq.] 

ἐκ τῆς γῆς ἔφυσαν oí ἄνθρωποι] Apud Censorinum de die matali 
Zeno Cittieus, Stoicae sectae conditor, principium humano generi ex 





novo mundo constitutum putavit, primosque homines ex solo admi- 
niculo divini ignis, id est dei providentia genitos. Quod vero dicit 
e terra genitos homines, hoc sic explicat Cicero de legg. À, 8, 24: 
Quum de natura omni quaeritur, disputari solet . . . perpetuis 
cursibus, conversitonibus coelestibus exstitisse quandam maturitatem 
serendi. generis humani ; quod, sparsum in terras atque satum , di- 
vino auctum sit animorum munere, [quo loco aperte usus est Lactan- 
tius IE, 11 in his: 2£unt certis conversionibus coeli et astrorum mo— 
tibus maluritatem. quandam exstitisse animalium  serendorum.] | Ut 
de N. D. 1, 32: semina deorum decidisse e coclo ad terram putamus, 
et sie homines patrum similes exstitisse, ubi ad mentem Stoicorum 
loquutus. Quare quum providentiam in hac primitiva hominis ge- 
neratione admiserint hominesque ideo a diis recentes iunc fuisse vo— 
cet, cave confundas cum Empedoclis sententia, qui, teste Nonio in 
blitum, ex terra homines natos ait ut blitum, aut Democriti, qui teste 
Lactantio VII, 7 homines vermiculorum modo effusos de terra, nullo 
auctore nullaque ratione fingit, ut Epicurus eos educit e limo et ex 
terra eadem, quae nunc eos ex se alit, ut Zeno Eleates apud. Laer- 
lium p. 244 dicit γένεσιν ἀνθρώπων ἐκ γῆς εἶναι, sed adfuisse hic pro- 
videntiam non adiicit. Seneca Ep. 90. Epictetus apud Arrian. Diss. 
I, 9. [p. 40]: ὠπ᾽ ἐκείνου (ϑεοῦ) τὰ σπέρματα καταπέπτωκεν οὐκ tig τὸν 
πατέρα τὸν ἐμὸν οὐδ᾽ εἰς τὸν πάππον, ἀλλ᾽ εἰς ἅπαντα μὲν τὰ ἐπὶ γῆς 
γεννώμενά τε καὶ φυόμενα. Lactantius 1l, 10. p. 125: Stoici animan 
tium fabricam divinae solertiae tribuunt. liic Stoici homines vo- 
cabant γηγενεῖς, Sextus Empir. adv. Physicos p. 555: τῶν δὲ νεωτέ- 
ρων Στωϊκῶν φασί τινες τοὺς πρώτους καὶ γηγενεῖς τῶν ἀνθρώπων κατὰ 
πολι τῶν νῦν συνέσει διαφέροντας γεγονέναι. | V. Wolf. ad Origen. p. 82. 
Burnet. Archaeol. Phil. p. 495. [De mortalium ortu ex terrae ignis- 
que commistione v. Plat. Protag. p. 320. D. ᾿“νϑρώπους γηγενεῖς 
dixit Philostratus Imag. II, 27. p. 853.] 

p.91 κόσμου Ovov&otoc] Sic Anaxagoras Clazomenius egregie suum 
opus exorsus est, teste Plutarcho de plac. phil. 1. 3. p. 876: Ὁμοῦ 
πάντα χρήματα ἢν» γοῦς δὲ αὐτὼ διῆρε καὶ διεκόσμηοε, 

[συνεῖναί ποτε τῷ Zl ὁ Προμηθεύς] Haec nullum, quantum me- 
mini, fundum in fabulis Graecorum habent, quippe a philosophis, ut 
opinor, ficta.] 

καὶ κλέψαι δέ φαοῇ De hoc furto v. Platon. Protag. p. 224 ed. 
Frcof. [p. 320 HST.], ubi narratur Epimetheus animalibus distri- 
buisse, illi quidem robur, huic vero velocitatem , aliis dedisse arma, 
inermibus autem aliam quamdam salutis tuendae rationem, ut pen- 
nas, corporis molem etc. ita omnia singulis distribuisse, ut nullius 
animalis immemor fuisset, solum autem hominem neglexisse et iner— 
mem, nudum exposuisse. Quum autem nihil aliud superesset, quod 
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huic dari posset, tune Prometheus Vulcano Minervaeque cum igne 
sapientiam surripuit. Pro sapientia pone formam, et pro viris mu-— 
lieres, et tunc habebis primam Anacreontis odam, quam hic expres- 
sisse videtur Plato. 

ἡμετέρας ἤδη συνέσεως Heraclid. Alleg. p. 446: 'O Προμηϑεὺς 
dna οὐρανοῦ διωκλέψαι τὸ πῦρ λέγεται. ἐπειδήπερ τέχνης προμήϑεια τῶν 
εἐνθρώπων ἐπενόησε τὴν ἐκεῖϑεν ἀπόῤῥοιαν αὐτοῦ. [Dicitur Vulcano 
συγγένης θεός, apud Aeschylum. Tzetzes ad Hesiod. p. 12. GALE.] 

[Κατενηνέχϑαι δὲ αὐτοῦ ἐμυϑεύσαντο etc.]  Persequitur Noster 
varia huius fabulae explicandae tentamina philosophorum allegorica 
et physica. In antiquissima fabulae forma Prometheus ab Hesiodo 
fingitur Iovi ignem eripuisse, quod posthac a subsequentibus ita ac— 
ceptum, ut Prometheus ignem simpliciter de coelo abstulisse, quod 
cum Cornuto Hyginus Graecus p. 70 ed. Boecking et Heraclides 
Alleg. p. 446 tradunt, aut ferulam sive facem, quarum de discrimine 
infra dicam, igne Solis accendisse traderetur. — Quare in Hygini 
Astron. 15, ubi de Prometheo vulgatur devenit ad Fovis ignem, ma- 
lim Solis pro Fovis, ut quod huius farinae 'scriptori magis consen- 
taneum videatur. Mythographus Vatic. Ll. p. 1 ed. Maii: qui adhi- 
bita facula ad rotam Solis. Alter Mythographus p. 108, in ceteris 
cummaxime Hyginum secutus: adhibita ad radios solis faeula ignem 
furatus est. Idem p. 107: phoebaicis [lege Phoebiacis] rotis ap— 
plicans faculam ignem consequitur. Quorum locorum primo vereor 
ne reponendum sit radium pro rotam et tertio radiis, nisi rota et 
rotis Solis currum malis intelligere ignitum.] 

[ἐπεὶ οἱ χεραυνοὶ ixsÓtv καταοκήπτουσι)] Hinc ipsa fulmina in 
donis Promethei habebantur, teste Dionysio Hal. Epit. ed. Maii p. 52 
ed. Francof. Praeterea Villoisonus in Schedis confert illa Lucretii 
V, 1090: 

JHilud in hís rebus tacitus ne forte requiras, 
f*lmen. detulit in. terram. mortalibus ignem 
primitus ; inde omnis flammarum diditur ardor.] 

νάρϑηκα] Procl. ad Hesiod. Op. 52: ἔστι μὲν πυρὸς ὄντως φυλα- 
χτιχὸς 0 νάρϑηξ, ἠἡπίαν ἔχων μαλακότητα εἴσω, καὶ τρέφειν τὸ πῦρ καὶ 
μὴ ἀποσβεννῦναν δυναμένην, Phanias in Epigrammate quod publici 
iuris fecit Kuster. ad Suid. T. II. p. 319: 

πυροκοίταν 
νάρϑηχα, κροτάφων πλάχτορα νηπιάχων. 
Unde Cornutus διὰ πληγῆς etc. Aeschylus Prom. 109: 
»ναρϑηκοπλήρωτον Ót ϑηρῶμαι πυρὸς 
πηγὴν κλοπαίαν. 
Tournefort Voyage dans le Levant T. 1. p. 290 et 291 [Lettr. VI. 
T. I. p. 93 ed. Amstelod. 1708]: ,La ferule des anciens croit en 


abondance dans cette Isle; cette plante a conseryéó méme son ancien 
nom parmi les Grecs d'aujourd'hui qui l'appellent /Vartheca, du Grec 
literal nerthex. | Elle porte une tige de cinq pieds de haut, épaisse 
d'environ trois pouces, noueuse, ordinairement de dix pouces en dix 
pouces, branchue à chaque noeud, couverte d'une écorce assez dure 
de deux lignes d'épaisseur: le creux de celte tige est rempli d'une 
inoélle blanche, qui étant bien seche prend feu tout comme la méche; 
ce feu s'y conserve parfaitement bien, et ne consume que peu à peu 
la moélle, sans endommager l'écorce: ce qui fait qu'on se sert de 
celle plante pour porter du feu d'un lieu à un autre; nos matelóts 
en firent provision: cet usage est de la premiére anüquité, et peut 
servir à expliquer un endroit d'Hésiode, qui parlant du feu que 
Promethée vola dans le ciel, dit qu'il l'emporta dans une ferule; le 
fondement de cette fable vient sans doute de ce que Promethée, se- 
lon Diodore de Sicile, fut l'inventeur du fusil d'acier avec lequel on 
tre, comme l'on dit, du feu des cailloux. Suivant les apparences 
Promethée se servit de moélle de ferule au lieu de méche et apprit 
aux hommes à conserver le feu dans les tiges de cette plante." 
Hunc usum ipse vidi: consule nostrum Diarium.  [Intelligitur id 
Diarium, quod Villoisonus, dum iter per Graeciam faceret, diligenter 
conscripsit, in bibliotheca Regia Parisiensi nunc, ut constat, servatum, 
quod illo de usu, quibus vacat, evolvant. Ceterum nemo erit quem 
fugiat, quam egregie ex huius plantae proprietate vera ratio rapti a 
Prometheo et propagati ignis illustretur. lam vero intelligitur quid 
esset quod Prometheus, quum ignem raptum et ferula conditum au- 
ferret, faculam iactasse dicebatur; per aérem enim ea perpetuo agi- 
tanda erat, ne scinülla ignis, in arundinis ilius medulla tanquam 
fomite inclusa, exsüingueretur. Niyginus Astron. 15 verbis quamvis 
mendosis de Prometheo: Ztaque ceteris remotis devenit ad Iovis 
ignem: quo diminuto et in ferulam. conecto, laetus ut volare, non 
currere videretur, ferulam. iactans t), ne spiritus interclusus vaporis 
exstingueret ín. angustia lumen. | Idem paucis interiecüs: Praeterea 
in certatione ludorum cursoribus instituerunt ex Promethei consue— 
tudine , ut eurrerent lampadem iactantes. | Haec sine. dubio primi- 
tiva huius fabulae forma: posteriore enim demum tempore in fernlae 
locum facula ardens cessit.] 

[4εϑεὶς etc.] De eius vinculis fertur scripsisse Herodotus. V. 
Apollodori nostram editionem. | Versus quosdam Aeschyli hae de re 
exhibet cod. MS. Stobaei, qui nunc nec in Aeschylo, nec in Stobaeo 
leguntur. GALE.] 


t) Legendum, nisi fallor, iactavit. Mox pro praeterca malim 
propterea. 
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iyry£zue]. Etym. M. p.345, 30: σημαίνεν và. μετὰ δρόμου καὶ ϑὲρ- 
μῶς ἐπιπηδᾶν τῷ πράγματι. 

δυσχρηοτείας) Cicero de fin. ME, 21: incommoda autem. οἱ coóm— 
moda (ita enim εὐχρηοτήματα εἴ δυοχρηστήματα appello). 

[ὠἀφρονέοτερον γάρ πως etc.] De hac mulierum natura. et indole p, 95 
v. Voelckeri lapetum p. 34.] 

[τεχνῶν εὑρετῆς} Hypothesis Promethei vincté. secunda, GALE. 
Conf. Voelckerum 1. 1. p. 380. 381 seq.] 


ἐγ δι XIX. 


[τῇ ᾿ϑηνᾷ καὶ τῷ Ἡφαίστῳ] Hermias ad Plat. Phaedr. p. f4f. 
Ast.: id» οὖν ὠκούσομεν [l. &xoU owe] καὶ vor Hgciavoy καὶ τὴν 4θη- 
»ü»v αἰτίους τῶν σχημάτων, οὐ ϑαυμασόμεθϑα" 0 μὲν γὰρ Ἥφαιοιος τοῦ 
ἐν τοῖς σώμασι καὶ τοῦ ἐγκοσμίου παντὸς σχήματος αἴτιος, 7j δὲ ᾿ϑηνᾶ 
τοῦ ψυχικοῦ τὲ καὶ νοεροῦ.] ᾿ 

[9.4 πυρὸς τὰ ἑαυτῶν ἔργα etc.] Arguinentum Prom. Áeschyl. διὰ P. 99 
πυρὸς πάσας τέχνας ἄνθρωποι εὕροντο. A. Palaephat. Frag. et Pro- 
clum in Tim. p. 63. Plutarchum in Comparat. ignis et aquae. GALE.] 

καϑαρὸν nig] De hoc dogmate v. Thecl. phys. [Socrati Plato 
nico est φάεος zovog. GALE.] 

τὸ δ᾽ iv χρήσει] Socrates in Philebo p. 29 HST. πῦρ ἔστε μέν 
που παρ᾽ ἡμῖν, Por. δ᾽ iv τῷ παντί. V. Theol. Phys. [Habet Vulca- 
nus pileum caeruleum in capite, puri et coelestis ignis symbolum, 
ut notat Euseb. in Praep. Vides etiam in Seguini nummo p. 835. 
GALE. Cf. Eudocia p. 3. Hinc ipse Vulcanus «rdens dicitur Ho- 
ratio Od. 1, 4, 8 et per metonymiam pro igne ipse ponitur, teste 
Diodoro Sic. V, 74. Cf. Heraclid. de alleg. p. 446. Tryphonem de 
tropis in Boissonad. Anecd. Gr. T. III. p. 276, ubi v. editorem et 
praeterea Columnam ad Ennium p. 134.] 

ἀπὸ τοῦ ἧφϑαι] Eustath. p. 151, 31. deducit ὠπὸ τοῦ «i9» τὴν 
ἀφήν. V. Etym. M. 

μόνης τῆς Ἥρας] V. Eustath. p. 151. lin. ult. (Hesiod. et Apol- 
lon. Rhod. GALE.] S 

παχεῖαν etc.] Eadem prorsus allegoria in Heraclide Alleg. p. 446. 

ἀπὸ τοῦ μὴ δύνασθαι προβαίνειν etc.] Eadem prorsus allegoria p. 100 
in Heraclide, quem vide p. 446. Cf. Eustath. p. 151, 32 et p. 1149, 
53. Moschop. ad Hesiod. p. 28. col. 2. Plutarchus de facie in orbe 
lunae p. 922: βέλτιον οἴμαι συνορῶν ἐνίων φιλοούφων τοὺς iv ETT TE 
λέγοντας, τὸν “Ἥφαιστον εἰρῆοϑαι χωλόν, ὅτι τὸ πῦρ ξύλων χωρὶς ὥσπερ 
οἱ χωλοὶ βακτηρίας, οὐ πρόειοειν. [Hanc rationem tangit Eusebius in 
Praep., ubi ait, ignis qui e coelo decidit, quoniam imbecillior est et 
materia indiget, claudicans dicitur. GALE.] 
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Ῥιφῆναι etc.] Similem allegoriam vide in Heraclide p. 446. [De 
fabulae sensu acute disputantem vide Heynium Obs. ad lliad. «, 587: 
arsisse aliquando repente Lemnum (haec enim intelligitur, quam No- 
ster universe γῆν dixit) ignibus subterraneis; cumque ea incendia et 
cum tempestatibus et fulguribus coniuncta fuissent, convenisse sermoni 
antiquo, narrari haec sic, ut Vulcanus de coelo praecipitatus esse 
diceretur. Addi his potest, eandem iam veterum philosophorum 
fuisse sententiam. Diserte Heraclides p. 447: .4zuvov δὲ πρῶτον οὐκ 
ἀλόγως ἐμύϑευοε τὴν ὑποδεξαμένην τὸ ϑεόβλητον πῦρ" ἐνταῦϑα γὰρ 
ἀνίενται ἐγγηγενεῖς πυρὸς αὐτόματοι. φλόγες. Cf. Buttmannum de Mo- 
sychlo monte Lemni ignivomo disserentem in Wolfii Mus. d. Alterth. 
I. p. 296. Ἐν γὰρ «Τήμνῳ, ut verbis utar Schol. Sophocl. Phil. 774, 
ἐργαστήριον "Hgaiovov, ἔνϑα καὶ κρατῆρες πυρός. Cf. eundem Schol. 
ad vs. 973 et Musgrav. ad vs. 791. Claudian. Gigant. 85.] 

P.101  ᾿“φροδίτην τινὰ] Idem fere in Eustath. p. 1197, 62. 


Δεδηκέναι eic.] Aliam huiusce fabulae interpretationem allegori- 
cam quaere apud Plutarch. de aud. poet. p. 19, ubi hasce explica- 
üones deridet, olimque a 'veleribus ὑπονοίας dictas fuisse, sed suo 
tempore ἀλληγορίας vocari observat. ldem de ls. p. 363: ταῦτα μέν 
οὖν τοιαύτας ὑπονοίας δίδωσιν. [De hoc verborum discrimine v. quae 
supra disputata sunt. Aliam rursus illius fabulae allegoriam perse- 
quitur Aristides Quintilianus de Mus. p. 105, secundum quam ani- 
mam Venus, corporalem vero naturam sive substantiam Mars signi- 
ficet: has deinde naturas iungi et vinculis coustringi ab artifice, quem 
Homerus appellarit Hephaestum. De sensu huius fabulae, cuius 
imaginem praestat gemma scalpta in Descr. des pierres gravées du 
cab. d'Orléans T. I. tab. 34, vide quae nuper allata sunt in Welckeri 
Mus. Rhen. I, 2. p. 254.] 


p.102 [ὁ σιδηρος] Sic Martem interpretatur Apollonius Lex. Hom. 
p. 153. Toll.] 


[καλὸν καὶ γενναῖον γέννημα] Hanc allegoriam tangit Palaephatus 
in Fragm. item qui de Homero, edit. Steph. p. 22. GALE.] 

μαιώσαοϑαι] V. Etym. M. in ρεχϑεύς p. 371 et Nonnum Gre- 
gor. Schol. p. 168. Pindar. Olymp. ζ, 65.  Hemsterh. ad Lucian. 
T.I. p. 226 et 227. Philostr. Imag. p. 853. Origen. adv. Cels. VII. 
p. 791, Tatian. adv. Graec. p. 250 (32 ed. Worth.) [Eudocia p. ὃ: 
ἐφίσταται δὲ προοκληϑεὶς ἽΠφαιοτος καὶ πλήττει πελέκει τὴν γεφαλήν" 
χαὶ τὸ ἐγκυμονούμενον ἰξέϑορε, κόρη ἔνοπλος. ᾿“λληγορικῶς δὲ, ὡς ἐν 
ὀλίγῳ πολλὰ συνελθεῖν, ᾿1ϑήνη ἡ φρόνησις" ἐκ Zug δὲ, διὰ τὸ ἐκ τοῦ 
ψοός. Ζεὺς γὰρ καὶ ὁ νοῦς ἐκ χεφαλῆς, διὰ τὸ ἐκεῖ λογιοτικόν, οὗ προ- 
βολὴ ἡ φρόνησις. Ἥφαιστος δὲ αὐτὴν ἐχφαίνει, διότι αὐτὸς μὲν dg πῦρ 


4 ^ 1 - * 413) Lj 
ἀλληγορεῖται, vo καὶ φωσφοροῦν καὶ ἑκκαῖον καὶ «vo φερόμενον " καὶ ἡ 
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φρονῆσις, φωσφόρος τέ ἐστι καὶ τὸ δραστήριον πρηοτήριον ἔχεν" καὶ οὐ- 
δὲν ταπεινὸν φρονεῖ, ελλὰ ὑποθορεῖται καὶ ἄνω φέρεται. 

[τὸ γὼρ πῦρ elc.] Τὴν ἀφανῇ τῶν κεκρυμμένων λόγων δύναμιν εὶς 
φῶς ἄγων μῶν λέγεται (is autem Vulcanus est, ut ostendi ad Palae- 
phatum) lamblichus de myst. Schol. lliad. o, 491. ἔδιος ὁ τεχνίτης 
τῶν dOnvov "Hgeoroc. Fabri in officinis ferrariis ἐπιοτάτην, luteum 
Vulcanum habuere. Schol. Iuvenalis et Suidas. GALE.] 

o χρῶνται αἱ τέχναι] V. Balbum Stoicum apud Cic. N. D. H, 15, 
ubi distinguit inter ignem, quem usus υἱέας requirit, et inter corpo— 
reum , vitalem et salutarem. 


CarvrT XX. 


[ἡ τοῦ Διὸς σύνεσις Plato vocat ϑεονόην, ubi plura. Heinsius 
ab Chaldaea originem deducit. Vzi9: aut δι γέϑη dicebatur Aegyptiis. 
Plato et Hesych. GALE. De hac allegorica deae significatione vide 
Eudociae p. 3 verba, sub íinem cap. superioris adscripta et qne 
aitulit Orellius ad. Sallust. de mundo p. 110. 

προνοίᾳ] Eustath. p. 83, 32: !40z»2 5 φρόνησις ἢ κατὰ στέρησιν 
καὶ αὐτὴ τῆς ϑηλῆς διὰ vo τέλειον ἢ παρὰ τὸ ἀϑρεῖν τὸ βλέπειν, 
ἀϑρήνη τις οὖσα, ὡς τῶν μελλόντων καὶ δεόντων προβλεπτική" ἐκ Διὸς 


- , ' κ ς - - * "^ 
δὲ, διότν ix τοῦ vooc. Ζευς γάρ καὶ o νοῦς" ἐκ κεφαλῆς δὲ διὰ τὸ ἐκεῖ 


λογιστικόν ; οὗ προβολὴ ἡ φρόνησις. 

Προνοίας 2481v&c ἱδρύονταιν ναοί] Eustath. p. 728, 14 et p. 83, 41: 
o δὲ παραβάτης iv οἷς Δία νοεῖ vov ἥλιον, ἐξ αὐτοῦ γενέσθαι λέγει τὴν 
᾿ϑηνᾶν ἧτοι τὴν πρόνοιαν. διὸ, φησί, καὶ ϑείᾳ μοίρᾳ Ὅμηρος ἀπεμαν- 
τεύσατο τό, τιοίμην, ὡς τίετ᾽ ᾿ϑηναίη καὶ ᾿Δπόλλων. γεννᾷ δέ, φησίν, 
οὐκ ἐξ ἀκροτάτου μέρους, ἀλλὰ ὅλην ἐξ ὅλου. Ori δὲ ᾿ϑηνῷ πρόνοια 
λέγεται, ipu ἐκεῖνος καὶ χρῆσιν τοιαύτην" 

ἕκετο δ᾽ ἐς Πυϑὼ καὶ ἐς γλαυκῶπα προνοίην. 

Scilicet Πρόνοια 1495v& Delphis colebatur. Apud Hesychium 17ρο- 
γναΐας ᾿Αϑηνᾶς τέμενος iv Δελφοῖς, ubi v. interpretes incertos, legen—- 
dumne sit Προναΐας an Προνοίας, Sed ex hoc Eustathii loco et e 
versu ibidem allegato facile cuilibet patebit, in Hesychio legendum 
cum Cornuto Προνοίας. Υ͂. Kuster. ad Suid. T. IIL. p. 190 et 191. 
Macrob. Sat. 1, 17. p. 233: ideo in insula Delo, ad confirmandam 
fidem fabulae, aedes Providentiae, quam ναὸν IIgovoiag ᾿ϑηνᾶς αρ- 
pellant, apta religione celebratur. [Pausan. Phocicis et Herodot. 
προνοιΐης ᾿ϑηναίης ἱερὸν agnoscit, Hesych. quoque et Macrob. I. 
GALE. Piura de Minerva Providentia Creuzerus Zur Gemmenkunde 
p. 104. Hinc Philostratus ad Minervae cultum respiciens de Pluto 
dixit Imag. IL, 27. fin. p. 853: "Ex προνοίας γὰρ αὐτοῖς ἀφίκετο. 

γενέσθαι δὲ ἐκ τῆς τοῦ “Διὸς κεφαλῆς] Haec sumpta fuisse suspi- 
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cor e Diogene Babylonio Stoico, qui teste. Cicerone de N. D. 1, 15 
in eo libro, qui inscribitur Minerva, partum lovis ortumque Virginis 
ad physiologiam traducens, disiungit a. fabula, quod passim fecit Cor- 
nutus Ὁ). Heraclides alleg. p. 435: ἔκ vs τῆς τοῦ Διὸς κεφαλῆς γεγε- 
γῆσϑαι δοκεῖ᾽ τοῦτον γὰρ ἀπεφηνάμεθα τὸν χῶρον ἰδίως λογισμῶν εἶναι 
μητέρα οἷο, Supra p. 434: ὅλον οὖν εἴωϑεν (Ομήρος) ὀνομάξειν τὸν 
ἄνϑρωπον, ἐξαιρέτως ἀφ᾽ ἑνὸς τοῦ κρατίστου τὰ λοιπὶ δηλῶν" 
τοίην ydg κεφαλὴν ἕνεκ᾽ αὐτῶν γαῖα κατέσχεν 
Ala", 
καὶ σαφέστερον ἐπὶ τοῦ "Νέοτορος ἵππου χυριώτατον ἀποφαίνεται τοῦτο 
τὸ μέρος. Lactantius de opificio dei c. 8 de capite: Hane eius ατι-- 
lam Deus non obductam porrectamque formavit, ut in mutis ani— 
malibus, sed orbi et globo similem ; quod orbis rotunditas perfectac 
ralionis est ae figurae. Cicero "Tusc. I, 29 de mentis sede: Zn quo 
igitur loco est? | Credo equidem in capite, et eur credam, afferre 
possum. Chrysippus sic loquitur apud Galen. de Hippocratis et Pla— 
tonis placitis ΠῚ, 8. T. V. p. 130 [T. V. p. 349 ed. Kühn.]: 4zovo 
δὴ τινάς λέγειν παραμυϑουμένους πρὸς TO iv τῇ κεφαλῇ εἴγαι τὸ ἡγεμο- 
γικὺν τῆς ψυχῆς μέρος. vo γὰρ τὴν ϑηνᾶν, μῆτιν οὖσαν καὶ οἷον φρό- 
γησιν, ἐκ τῆς κεφαλῆς γενέοϑαϊ τοῦ Διὸς οὐμβολόν φασιν εἶναι τοῦ ταύ- 
vj τὸ ἡγεμογικὸν εἶναι" οὐ γὰρ ἄλλως ἄν ἐν τῇ κεφαλῇ γενέοϑαι μῆτιν 
καὶ φρόνησιν, εἰ μὴ τὸ ἡγεμονικὸν ἐν ταύτῃ ἐστί" πιϑανοῦ. μέν τινος 
ἐχόμενοι, διαμαρτάνοντες δ᾽, ὡς ἐμοὶ φαίνεται, καὶ εγνοοῦντες τὼ περὶ 
τούτων ἱοτορούμενω eic. ^ Vide autem Galenum in toto hoc opere ac 
praesertim in tertio libro, ubi disputat adversus Chrysippum, qui 
ulpote Stoicus animae principatum in corde collocabat. [Totum il- 
lum locum longiorem exscripsit et illustravit Baguetus Diss. de Chry- 
sippo p. 196 seq.] Hinc emendandus mihi videtur Galenus ibid. VI, 
8. p. 198 [p. 564]: Φαοὶ γὰρ (ἔνεον τῶν ἐνδόξων Ἰατρῶν), ὥσπερ ὁδοῦ 
τις ἀρχῇ λέγεται, κατὰ τὸν αὐτὸν ἐγχωρεῖν τρόπον εἶναί «wv& καὶ φλε- 
βῶν ἀρχὴν, οὐδὲν κωλῦον, εἰ καὶ τελευτὴν ὀνομάζει τις αὐτήν" iv γὰρ 
τῷ πρός Tu τὴν τοιαύτην ἀρχὴν εἶναι τὰς ᾿ἄϑήνας, ubi fortasse legen- 
dum τὴν L495v&iv, Minervam, deam prudentiae, cuius, ut animae 
principatum in corde collocabant Stoici. Manilius IV, 929: 
Sic animi sedes tenui sub corde locata 
per totum angusto regnat de. limite corpus. 

(Plutarch. de Jside.. Ilymn. Hom. Pindari, de Diagora Rhodio zoov- 
φαγενοῦς ᾿ϑηνᾶς iriangulum aequilat. esse volunt Pythagorici T7). 
GALEVS. De Stoicorum eorum, qui animi principatum in capite 
ponerent, sententia conf. Petersen ad Phaedr. de Nat. Deor. p. 43, 


T) [VW. Villoisoni Prolegomena.] 
TT) [V. Damascium MS. in Creuzeri Comm. Herod. T. 1. p. 343.] 
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illos ante Chrysippum vixisse &tatuentem, quod redarguunt ipsa Cor- 
nuli verba χαϑάπερ καὶ ἕτεροι τῶν μετὰ ταῦτα ἔδοξαν, quos idem an— 
üquis, quippe qui ante Chrysippum docuissent, opponit. — Ceterum 
Cornutum sua ex Diogene Babylonio hausisse, egregie Villoisonus 
suspicatus est, ut nunc testatur Phaedrus ille de natura deorum ve! 
quieunque huius libri auctor fuit, ex papyris Herculanensibus luei 
restitutus, qui ex Diogenis illo de Minerva libro haec excerpsit p. 21 
ed. Petersen: τοῦτο γὰρ λέγεοϑαι τὸ x τῆς κεφαλῆς καὶ ,, Ζεὺς ἀῤ- 
ὗην καὶ 9àveg. Tác δὲ τῶν Στωϊκῶν φάσκειν, ort τὸ ἡγεμονικὸν ἐν 
τῇ κεφαλῇ, φρόνησιν ταύτην εἶναι, διὸ καὶ Mic καλεῖσθαι" «Χρύσιππον 
δ᾽ ἐν τῷ στήϑει τὸ ἡγεμονικὸν εἶναι xxt? τὴν φωνὴν ἂν γεγονέναι, φρό- 
νῆσιν οὖσαν etc. De hoc Diogene, Chrysippi discipulo, Panaetii ma- 
gistro cf. Lyndenus Disp. de Panaetio Rhodio p. 16 et 31 seq. Pe- 
tersen ad Phaedr. p. 41. Idem est cuius meminit Scymnus Chius 
20, ubi Apollodorus historicus eius institutione usus dicitur. — De 
ipsis natalibus Minervae quaedam allata sunt ad cap. praecedens sub 
finem.  lpsius geniturae ex lovis capite varias imagines praestant 
vasa picta in Bull. dell inst. arch. 1839. p. 70. 73. Gerhard Auserl. 
Griech. Vasenbilder T. 1. p. 203. Adde eiusd. Etruskische Spiegel 
Tab. LXVI] Z 

τοῦ δὲ κόσμου ὃ «iÓ70, ὅπου τὸ ἡγεμονικὸν αὐτοῦ iori] Eustath. 
p. 40, 30: 140zvàv δὲ εὶς φρόνησιν, ἢ γῆν, ἢ αἰϑέρα, et p. 123, 17: 
Αϑηνᾶν δὲ τὸ αἰϑέριον πῦρ, et p. 124, 13: αἰϑέρος. . . γνοηϑείσης 
τῆς ᾿4ϑηνᾶς, προσεθεώρησάν τινὲς ἀκολούϑως καὶ ταῦτα" κορυφῆς μὲν 
αὐτὴν ἐχγενέσθαι Διὸς διὰ τὸ δοκεῖν αἰϑέρα τὸν ὑψηλότατον n ἀέρα. 
Plutarch. de plac. phil. I, 7 de Stoicis: τὸν δ᾽ ἀνωτάτω πάντων νοῦν 
iv αἰϑέρι, — Varro in libris de Diis apud Augustin. de civ. dei VII, 
23 aethera constituit animam mundi. Macrobius Sat. FJ, 7. p. 235: 
Porphyrius testatur Minervam esse virtutem solis, quae humanis 
mentibus prudentiam subministrat; nam ideo haec dea Fovis capitc 
prognata memoratur , id est, de summa aetheris perte edita , unde 
origo solis est. Eusebius Praep. evang. HT, 9. p. 102: ἐπιφέρει (Og- 
φεὺς) τὸν νοῦν τοῦ Διὸς λέγων εἶναι τὸν αἰϑέρα καὶ ἄλλο κατὰ τοὺς 
Στωϊχοὺς (forlasse ἢ κατὰ τοὺς Στ.) τὴν πυρώδη καὶ ϑερμὴν οὐσίαν, 
τὸ ἡγεμονικὸν φάσκοντας εἶναι τοῦ κόσμου" καὶ τὸν ϑεὸν εἶναι σῶμα, καὶ 
τὸν δημιουργὸν αὐτὸν, οὐδέτερον τῆς τοῦ πυρὸς δυνάμεως. Κατὰ τὰ 
αὐτὰ γὰρ οἶμαι καὶ ἐν τοῖς ἔπεσιν εἰρῆσθαι" 

νοῦς δ᾽ ἀψευδὴς βασιλήϊος, ἄφϑιτος αἰϑήρ, 

| 0 δὴ πώντα κυκλοῖ καὶ φράζξεται. 
Et IIT, 10. p. 105: ὁ δὲ χεφαλὴν τοῦ OtoU τὸν οὐρανὸν καὶ τὰ ἐν τούτῳ 
φήσας, καὶ νοῦν αὐτοῦ τὸν αἰϑέρα, μέλη τε αὐτοῦ xai σῶμα τὰ λοιπὰ 
τοῦ xoopov μέρῃ, οὔτε δημιουργὸν, οὔτε ϑεὸν “λίοσκεται εἰδώς" οὐ γὰρ 


» 21. 4 H E 1 E » " - τ - 
ἂν αὐτὸς ἑάυτον δγμιοτιργοίη, οὐδ᾽ «v ἔτι νοῦς λέγεοϑαι δύναιτο, οὐ νοῦς 
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zg» ὁ αὐϑήρ. Ποῖος δὲ καὶ εἴη ὃ ϑεός, οὐ μέρη, γῇ καὶ và ἐπὶ γῆς 
ὕρη, ὄγκοι σωμάτων ἄλογοι; «.. & δὲ καὶ ὁ volg τοῦ Διὸς οὐδὲν ἄλλο 
πλὴν τοῦ δηλωθέντος αἰϑέρος ἦν, αἰϑὴρ δὲ ἀήρ ἐστε ὁ ὑψηλότατος καὶ 
πυρώδης, ἀπὸ τοῦ αἴϑεσθϑαι, ὅπερ ἐστὶ καίεσϑαι, ταύτην, ὥς φαοιν (v. 
Cornut. p. 140), εἰληχὼς τὴν ἐπωνυμίαν. Secundum Diog. Laert. p. 197 
Cleanthes solem habuit pro principatu et anima mundi, dum contra 
Antipater Tyrius et Chrysippus apud eundem Laertium hunc hono- 
rem aetheri tribuunt. De quo Zenonis et Cleanthis dissensu Cicero 
Acad. Quaest. IL 41. Hanc quidem Cleanthis sententiam secutos 
esse lulium Firmicum Mathes. L. I et Plinium Il, 6, quorum ille 
solem mentem mundi atque temperiem, ducem omnium principem- 
que, hic mundi totius animam, ac planius mentem, et principale na— 
turae regimen ac numen vocat, ostendit Lipsius Physiol. Stoic. II, 13. 
p. 199. Cuius Stoicorum dissensus non satis meminisse videtur 
Bruckerus T. L. p. 942, ubi ait falli Lipsium, qui hoc Plinium Stoice 
dixisse scripserit. ldem ibidem Bruckerus immerito contendit, Stoi- 
cos germanos solem non primam omnium rerum causam, quae omnia 
fecerit, sed principem inter deos factos constituisse. Nam, inquit, 
supremus deus in extremitate mundi coelive est, quem locum. soli 
Stoici non assignabant. Sed non observavit Bruckerus, - Cleanthem, 
germanum et maiorum gentium Stoicum, quum soli, non autem ae- 
theri principatum tribueret, solem habuisse pro prima rerum om- 
nium causa, quae aliis aether erat. V. Theol. phys. 
P.104 [κατὰ τὸν Εὐριπίδην] Cum Euripideis his Villoisonus in Schedis 

confert illa apud Stobaeum Ecl. phys. c. 3: 

Ὁρᾷς τὸν ὑψοῦ τόνδ᾽ ἄπειρον αἰϑέρα 

χαὶ γῆν πέριξ ἔχονθ᾽ ὑγραῖς ἐν ἀγκάλαις " 

τοῦτον νόμιζε Ζῆνα, τόνδ᾽ ἡγοῦ ϑεόν 
et Enniana 

Aspice hoc sublime candens , quem invocant omnes Iovem, 
iam inter se collata a Valcken. Diatr. p. 48.] 

'"4ujreo] Mabes apud Auctorem Theolog. arithm. p. 54 [p. 53 
ed. Ast.]: Ὅτι ᾿ϑηνῶν καὶ Καιρὸν καὶ Τυχὴν τὴν ἑπτάδα ἐπωνόμαζον" 
"A05vüv μὲν, ow παραπλησίως τῇ μυϑευομένῃ παρϑένος τις καὶ ARTS 
ὑπάρχει, οὔτε ἐκ μητρὸς γεννηθεῖσει, o ἐστιν ἀρτίου ἀριϑμοῦ, οὔτε ἐκ 
πατρός, ὅ ἐστὶ περισσοῦ" πλὴν Ga κορυφῆς τοῦ πάντων πατρύς, ὅπερ 
ἂν εἴη ἀπὸ τῆς τοῦ ἀριϑμοῦ κεφαλῆς, μονάδος, [Pollux Iul. ουνογε- 
γὴς Orph. Unigena Catull. Sane nec Homerus nec Hesiodus ei ma- 
trem tribuunt. Coryphasia sive Hippia alia est. GALEVS. De Mi- 
nervae epitheto ἀμήτωρ cf. Creuzeri Symb. T. IL. p. 762. Adde 
Etym. MS. in Zeitschr. f. d. Alterth. 1840. p. 1190.] 

[Τὴν Μῆτιν ovv καταπιὼν ὃ Ζεὺς Mesiod. Theog. [889; ubi v. 
in primis Goettlingium.] Galenus ΠῚ de Hippocr. et Platon. decretis 
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(T. V. p. 349 et 353 ed. Kühn. ἀλλ᾽ 9r. καταπιὼν τὴν Μῆτιν ὁ Ζεύς, 
xul ὥσπερ ἐγκύμων ἐξ αὐτῆς γενόμενος, τὴν γεννηθϑεῖσαν iv αὑτῷ κόρην 
ἀπεκύησε διὰ τῆς κεφαλῆς. Schol Hesiod. p. 162. 3. GALEVS. 
Adde Tatianum adv. Graecos 42. p. 91 ed. Worthii.] 
᾿ϑρηνῶν)] Heraclides Alleg. p. 435: Σχεδὸν ydg καὶ ϑεὸς ovx &À- 
Àov τινὸς ἢ συνέσεως ἐπώνυμός ἔστιν, ἀϑρηνᾶ τις οὖσα, καὶ πώντα τοῖς 
λεπτοτάτοις ὄμμασι τῶν λογισμῶν διαϑροῦσα. Ἰάοπι Eustath. p. 83, 33. 
Etym. M. p. 24, 44: “᾿“1ϑηνῶ οἱονεὶ ἀϑρηνῶ τις οὖσα, παρὰ τὸ τὸν νοῦν 
ἀϑρεῖν. 
[ἥκιστα ϑηλύτητος καὶ ἐκλύσεως μετέχειν) Haec quoque Stoicorum 
ex sententia. Certe huc spectare videntur Diogenis Babylonii apud 
Phaedrum de nat. deor. p. 21 verba: x«i 24975vàv μὲν οἷον ᾿“ϑήνην ἄν 
εἰρῆσϑαι, ad quae v. editorem. Auctor. Theolog. arithm. p. 54 (53 Ast.): 
καὶ ἔστιν οἷον .“ϑηνᾶ ἀϑήλυντός τις, ϑῆλυ δὲ à εὐδιαίρετος ἀριϑμός 
[495v«ía] De huius nominis usu Attico v. Syllog. inscr. p. 45 
et 572, quibus adde Scho'. Sophocl. Aiac. p. 146 ed. Erfurdt. Se- 
riore aetate 2497zv«/«c nomen etiam ad mortales feminas translatum 
esse nunc salis constat; item 74975» quoque. Sic enim interpretor 
quod in basi Athenis eruta litteris Romanam aetatem prae se feren- 
tibus inscriptum legitur. 40H7V4X AHMOKPATIAZ, in Schornii 
Kunstblatt 1836. No. 84. p. 347. Ζημοχρατέα enim cognomen est, 
haud inusitatum. Praeterea de nomine deae adiicio, eandem formam 
-485v«i« etiam apud Dorienses usu receptam fuisse, teste monumento 
salis antiquo inscripto -A40ANAIA AEKATAN: de quo v. Raoul- 
Rochette Lettre à M. Müller sur une statue votive en bronze.] 
παρϑενία] Heraclides p. 435: διὸ δ᾽) καὶ παρϑένον αὐτὴν ἐτήρη- 
σαν, ἄφϑορον γὰρ ἀεὶ τὸ φρόνημα, οὐδεμιᾷ κηλῖδι μιανϑῆναι δυνάμενον. 
[Καϑωπλιομένῃη] Hymnus Orphei, Pindarus et Hom. ἐγεένατο μῇ- 
τιέτα Ζεὺς Σεμνῆς ἐκ κεφαλῆς πολεμήϊα τεύχε ἔχουσαν. GALEVS.  Sal- 
lust. de mundo c. 6.] 
[τὸ ἔπανδρον καὶ γοργωπὸν etc.] Philostratus iun. Imag. S p. 873 P. 106 
de Minerva: πανοπλίαν ἀμπεχομένη, καὶ γλαυχὸν ὑπὸ τῆς κόρυϑος ὁρῶσα, 
ξὺν ἀῤῥενωπῷ ve τῷ ἤϑει τὴν παρειὰν ἐπιφοινίττουσα, ubi v. lacobs. 
Hinc ipsa γλαυκῶπις, uti constat, et adeo Gorgo dicta: v. Creuzerum 
Symb. T. II. p. 708 seq., varias illorum epithetorum rationes copiose 
perlustrantem. Cf. Voelckeri Mythische Geographie T. I. p. 24 seq. 
Hinc Gorgonis caput in numo Atheniensium, de quo vide Heerenii 
Bibl. f. alte Litt. und Kunst 9. p. 47 seq. Peculiarem de Minervae 
cognomento γλαυκῶπις commentationem Bonnae 1831. Lucas edidisse 
fertur.] 
[λέοντες] Philostrat. Heroic. p. 718: βλέποντός τὲ χαροποῖς τοῖς 
ὀφϑαλμοῖς ὑπὸ τὴν κόρυν, οἷον οἱ λέοντες ἐν ἀναβολῇ τοῦ ὁρμησαι, ubi 
v. Boissonad.] 
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αἰϑέρα γλαῦκον] Sic Diodor. Sic. l. p. 16 Wess. eam γλαυκῶπιν 
dictam putat ἀπὸ τοῦ τὸν ἀέρα τὴν πρόσοψιν ἔχειν ἔγγλαυκον, ubi v. 
Wessel., qui hunc Cornuti locum adducit. 

οὐχ ἑτέρα οὖσα] Eadem fere ratio apud Eustath. p. 602, 32 et 
p. 87, 22 et 39 seq. [σον ἔχουσαν πατρὶ μένος καὶ ἐπίφρονα βουλήν, 
Hesiodus. GALE.] 

[κατὰ μέοον τῆς ϑεῶς τὸ στῆϑος ἔξω προβεβληκυτα]ῦ Sept. Severi 
numus apud Seguinum p. 140. Virgilius : 

ipsamque in peclore divae 
Gorgona , dissecto vertentem lumina collo. 
GALEVS.] 

Ot δὲ δράκοντες] Eustath. p. 1399, 63: γλαυκῶπες δράκοντες, [Dra— 
conum oculi πυροειδεῖς καὶ φλογώδεις audiunt Nicephoro in Maii Coll. 
noy. Vat. T. Hl. p. 619. Hesiodus Scut. 144: 

iv μέοσῳ δὲ δράκοντος ἔην φόβος οὔτι φατειός, 

ἔμπαλιν ὕσσοισιν πυρὶ λαμπομένοιον δεδορκώς. 
Τλαῦπος vero primitiva significatione idem ac λαμιπρὸς vel, ut cum 
Etymologo M. loquar, ὁ΄ ἔχων πυρώδη τὰ Oppure: de qua vide quae 
retulit Fuhrius in censura Quaestionum lexilogicarum a Carolo Lucas 
Bonnae editarum, in lahuii Jahrb. 1837. XX, 4. p. 410. | Quicum 
consenüt vocis γλαὺξ nolatio apud Etymol. M. p. 233, 17. παρὰ τὸ 
γλαύσσω ; ibidemque auctore Demonico affertur, ὅτι γλαὺξ πολὺ av- 
θῶδες καὶ θερμὸν περὶ τοὺς OgÓcAuoUc ἔχει, οἱ mox τὸ πυρῶδες τῶν 
ὄφεων.  Dracones autem Cornutus quum narrat Minervae sacros 
fuisse, non potuit non cogitare de serpente illo Minervae Poliadis 
tanquam custode Athenis in arce nutrito, de quo v. Creuzer. T. IJ. 
p. 727; cuius signum adeo in artis monumentis deae adiectum con-— 
spicimus. Cf. Visconti Descr. des antiques du Musée Royal à Pa- 
ris, ed. 1817. p. 55. .Boettüger Zum neuen Jahr 1803. p. 20. Toel- 
ken Verzeichniss d. geschnittenen Steine d. Kónigl. Samml. zu Berlin 
p. 122. 123. 124. Raoul- Rochette. Lettre. sur. une statue de héros 
Attüique p. 12 seq., ubi praeter alia serpenüs illius signo. Erichtho— 
nium exhiberi demonstratur.] 

[φυλαχτικὸν vw ἔχει wol ἄγρυπνον] Dracones thesaurorum a vete- 
ribus passim perhibentur esse custodes. V. Philostrat. Imag. II, 17. 
p. 837, ubi etiam dracones duo ἀΐπνω memorantur. Galeus: ,He- 
Sychius scribit. οἰχουρὸν ὕφιν esse τῆς Πολιάδος φύλακα δράκοντα. 
Vide Severin. de vipera p. 48. Schol. Hom. β in DBoeot. v. 228."] 

τὸ τρεῖν] V. Etym. M. p. 767, 56. Eustath. p. 404, 25. Suid. 
in. Tovroyévees [qui Photium. expilavit. v. τριτογενής.] Plutarchus de 
Iside docet. Pythagoricos τὸ ἐσόπλευρον τρίγωνον vocavisse “ϑηνῶν 
κορυφαγενῆ καὶ Τριτογένειαν. [“ίλοιστρε κακοῖς, Orpheus. GALEVS 
Varias veterum. de Minerva Τριτογένεια vel Tritonide (sic appellatur 
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Catullo Epithal. 396) sententias habes expositas in Ephem. Litt. Ien. 
1803. No. 140. p. 377 et a Creuzero T. HE. p. 630 seq. Hesiodus, 
teste Chrysippo apud Galen. 1. e. de Minerva: 
τὴν μὲν ἔτικτε πατὴρ ἀνδρῶν ve ϑεῶν τε 
adp κορυφὴν Toivovog ἐπ᾿ ὄχϑησιν ποτάμοιο. 

Eorum ab sententia, qui epitheton deae a palude illa ductum refer- 
rent, Santram quoque stetisse, docemur nune ex Scholiis veteribus in 
Virgilium a Maio editis, ubi p. 29 ad Aen. H, 170 haec leguntur: 
Tritonia . . . alii in Libya esse confirmant. — Quidam etíam palu- 
dem interpretantur , ut. Santra. Antiquitatum libris . . . ϑρεῖν sit 
φοβεῖσϑαι, et Minerva hominibus in proeliis metum iniiciat. Extre- 
mis his verbis vides eandem nominis, etymologiam, quam Cornutus 
dedit, exhiberi, modo pro ϑρεῖν, ut male vulgatum, τρεῖν corrigas. 
Praeterea paludem mutando in Palladem vel Pallorem frustra ten— 
tavit Lerschius Zeitschr. f. d. Alterth.. 1839. p. 102.] 

[ρὲ γὰρ πόλεμον] Hesiod. Theog. 296: 

πότνιαν, D κέλαδοί τε ἅδον πόλεμοί τε μάχαν τε. 

vC τρία γένη τῶν σχεμμάτων etc.]] Sic idem de Musis cap. 14. 
p. 157. [ἢ διὰ τὸ τρία γένη οχεμμάτων εἶναι, δι’ ὧν ὃ κατὰ φιλοσοφίαν 
λόγος συμπληροῦται, ubi vide adnotata.] Eustathius p. 504, 28: 7 ὡς 
τρία γεννῶσα καλά τινὰ τὰ ἐχεῖοε κατὰ τοὺς παλαιοὺς δηλούμενα, quod 
hisce eiusdem Eustathii verbis dilucidatur p. 696, 34: Τριτογένεια δὲ 
ἀλληγορικῶς ἡ φρόνησις, ἐπεὶ χατὼὰ Δημόκριτον τρία γίνεται ταῦτα ἐξ 
αὐτῆς, τὸ tU λογίζεοϑαι, τὸ λέγειν καλῶς τὸ νοηϑέν, καὶ τὸ ὀρϑῶς 
πράττειν αὐτό" τελείας ydQ ὄντως φρονήσεως τὸ νοῆσαι, τὸ εἰπεῖν, τὸ 
ποιῆσαι, καὶ πάντα καλῶς. Locus Democriti a Tzetza ad Lycophr. 
ad partes vocatus legitur apud Diog. Laert. in Democriti vita p. 574. 
V. Menag. p. 413. De illa Stoicorum divisione Plutarchus de plac. 
phil. I prooem. p. 874. [Diogenes Babylonius apud Phaedrum de 
nat. deor. p. 21: Τριτωνίδα δὲ καὶ Τριτογένειαν διὰ τὸ τὴν φρόνησιν 


ἐχ τριῶν συνεοτηκέναι λόγων, τῶν φυσικῶν καὶ τῶν ἡϑικῶν καὶ τῶν λο- 
γιχῶν, ubi v. editorem.] 

κατὰ τὴν ἀρχαίαν] Sic apud Philostratum Heroic. p. 719 Hercu- 
les Aiacem Telamonium adhuc puerum tollens ὠνάλωτον ἤτει γενέοϑαι 
κατὰ τὴν δορὰν τοῦ λέοντος, quod male Olearius vertit, qua parte 
leonis pelle tegeretur. Redde: sicut pellis leonis. Apud Pindarum 
Isthm. VI, 67 [V, 47] idem memoratur; Hercules lovem precatur, ut 
Aiacem reddat ἄῤῥηκτον gv&v, ὥοπερ τόδε δέρμα μὲ νῦν περιπλανᾶται 
ϑηρός. 

IloÀàiic] Aristophan. Av. 329. Etymol. M. p. 386, ὅ.  [Galeus P. 110 
conferri iubet Schol. Odyss. z, 34. De Poliade Minerva nihil hic, 
quoniam fere omnia ab aliis occupata video, addiderim nisi quod huc 
inprimis pertinet, illo nomine Minervam Athenis non solum, sed etiam 
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in extraneis civitaübus et praesertim in iis, quibuscum aliquod com- 
mercium interesset, cultam esse, ita ut pro generaliore haberi recte 
possi... V. Mülleri Aegin. p. 69. Eo igitur nomine Prienenses 60-- 
luerunt: v, Choiseul. Gouffier Voyage dans la Gréce T. 1. p. 183. 
Ad Sirin quoque ftaliae civitatem eius cultus translatus fuit e Grae- 
cia. V. Romanellium Storia del regno di Napoli T. Ll. p. 252. His 
fortasse etiam Rhodus addenda, siquidem Philostrato Imag. ΠῚ, 27 
teste ibi ea in acropoli colebatur. | Villoisonus confert haec Philo— 
strati. Vit. Apoll. ΠῚ, 3: τὼ δὲ ἀρχαιότατα τῶν παρ᾽ Ἕλλησι, vo τε τῆς 
᾿ϑηνᾶς τῆς Πολιάδος καὶ τοῦ ᾿Απόλλωνος τοῦ “ηλίου x«i τοῦ Διονύ- 
σου, καὶ τό τὲ ᾿“μυκλαίου, καὶ ὁπόσα ἀρχαῖα, ταῦτα ἱδρύεοϑαί ve τοὺς 
Ἰνδοὺς καὶ νομίζειν Ἑλλῃ "γικοῖς γϑεοι.]} 

ὁ Ζεὺς πολιεύς] Etym. M. p. 275, 1. 

[Ἴδρυνται δὲ αὐτὴν iv ταῖς ἀκροπέλεοι] V. Philostiratum Imag. Ii, 
27 et, quem laudat Villoisonus, Petitum Misc. Obs. III, 20. p. 196.] 

P.111 νίκη προσαγορεύεται] Eustath. p. 879, 64. 1244, 26. | Suidas, qui 
Harpocrationem describit, in. Δίκη 2494v&, οἱ ad eum Kuster. Etym. 
M. p. 605, 50. [De Minervae ZVizgce vel γιχηφόρου nomine. Athenis 
in arce celebratae templo notissimo et cultu v. Brunck. et Erfurdt 
ad Soph. Phil. 134. Mémoires de l'acad. des inscr, T. XLVIII. 
p.352. Heinrich. ad Hesiod. Scut. 998, Δικηφόρου nomine Minerva 
eliam. Pergami culta, ubi adeo lucus ei sacer hinc appellatur ἄλσος 
Νικηφόριον. —. V. Cavedonium in Annali dell' Inst. archeol, 1835. T. VI. 
p.273. 1n philosophica epitheti ratione exponenda a Cornuto disce- 
dit Proclus ad Plat. Cratyl. p. 119 ed. Boisson. | Znvicta appellatur 
Minerva in lapide Murator. Nov. thes. inscr. Cl. XV. p. 1094, non 
sine γνοϑείας suspicione edito, assentiente Romanellio Storia del regno 
di Napoli T. Él. p. 115, qui omnino spurium esse censet.] 

ἃς μάλιστα Qvovow αὐτῇ} Arnob. adv. gent. VII. p. 227: Miner- 
vae virgini virgo caeditur vitula , nullis unquam stimulis , nullius 
operis exercitala. conatu. [De vaccis Minervae immolatis v. quae 
congessit Gerhardius Rapporto Volcente p. 134.] 

P. 112 Tos δ᾽ αὐλοὺς εὑρεῖν] Minc Eustath. p. 1139, 54: διὸ καὶ σάλ- 
πιγξ ᾿1ϑηνᾶ παρὰ Voysow τιμᾶται καὶ κείται παρὰ zdvxoggov, [915 et 
986] τὸ ἐπέϑετον. Apud Hesych. “ϑηνῶ, εἶδος αὐλοῦ. [Νέβρεια δι 
ὀστέα τετρήνοντο ἔργον ᾿41ϑηναίης, Calümach. H. in Dian. Sed de 
hac re diximus ad Palaephatum. Aristoteles , Ovidius et Claudianus 
idem testantur. Orpheus vocat, eam φιλότεχνον — ἀγλαὰ. ἔργα Lv- 
ϑρώπους ἐδίδαξεν ἐπὶ yQovóc. GALE. Cf. Boeckh. Expl. ad Pindar. 
Pyth. XH, 18.] 

[vg ταλαοιουργίας] Maec. ad Minervam Ἐργάνην dictam referas, 
de qua v. Creuzer. T. H. p. 7148. 
[δέψαι. δέ] Nempe quod. buccis inflatis. foeda visa essel. — V. 
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Olear. ad Philostrati Epist. 55. p. 94& — Eudoc. Viol. p. 5. V. Gem- 
mam scalptam in Toelkenii Catalogo laudato p. 126. Α caussa, quam 
Cornutus indicavit, non multum discedit Aristides Quintil. de mus. H. 
p. 109, qui tibias Minervam narrat abiecisse, quod minime conve- 
nientem voluptatem sapientiae studiosis afferrent, ideoque sapientibus 
maxime fugiendae essent. Nec tamen a fingenda Minerva, quae tibiis 
caneret, veteres arüfices prorsus abstinuerunt. V. Annali dell' Inst. 
archeol. 1829. p. 295.] 

[μέλους] De tibiarum cantu usurparunt Pausanias quoque X, 30, 
5 et Philostrat. Imag. I, 21.] 

[H δ᾽ ἐλαία etc.] Schol. Iliad. 2, 156 Minervae sacram ait oleam, 
ὡς καϑαρωτάτης olope οὐσίας" φωτὸς γὰρ ὕλη κἡὶ ἐλαία, De sacris 
Minervae oleis Athenis in acropoli omnia occuparunt C. O. Muelle- 
rus de Min. Pol. p. 30. Schneider ad Theophrast. Y. V. p. 425 et 
DBroendsted Mém. sur les vases Panath. p. 13 seq. Adde Dionys. 
Hal. ed. Maii p. 31 ed. Francof] 

διά τὲ τὸ ϑάλλειν] Non possum mihi temperare quin hic aliquem 
Eustathii locum emendem.  Seilicet in Odyss. v, 190. p. 1944, 4 ed. 
Rom. et p. 810, 4 ed. Bas., ubi Ulysses loquitur de oleagineo ligno, 
quod suo lecto conficiendo adaptaverat, haec annotat Eustathius: i9é- 
λεὶ δὲ συμβολικῶς ᾿Οδυσσεὶς διὰ τοῦ τοιούτου τηλεθόωντος καὶ λιπαροῦ 
φυτοῦ εὐχὴν ἔχειν, ϑαλέθϑειν κατὰ τὸν βίον καὶ εἰς γῆρας ἐλθεῖν λιπα- 
Qóv' ἄλλως γὰρ εἶχεν ὁ ποιητὴς ἑτέραν τινὰ κατασκευὴν κλίνης πλάσα- 
σϑαι, εἰ μὴ τοιαῦτά τινα ἠνέττετο. Ἔοικε δὲ καὶ ἵμερος εἶναι ἡ τοιαύτῃ 
ἐλαία. ἐντὸς οὖσα οἴκου" καὶ ἣν καὶ αὐτὸ σύμβολον τῆς κατὰ τὸν βίον 
εὐνοίας. Pro εὐνοίας repone εὐροίας, Plutarch. Pericl. p. 164. Α: 
εὔροιαν τῶν πραγμάτων, ldem in Paulo Aem. p. 274. D et ibid, ἃ 
adversam fortunam vocaverat μεταβολὴν καὶ παλίῤδοιαν. Dixit Laer- 
tius Vit. Zenon. p. 418 εὔροιαν fiov.  Huiusce vocis exempla. e Sexto 
Emp. X adv. Mathem. Epicteto Enchir. 13, Marco imperat. ἢ, 4. V, 
11. X, 6 et e Latinis habes apud Menag. ad Laert. p. 298 et Gatak. 
ad Anton. p. 59. Apud Hesych. εὕρημα, iz vyís, ubi Biel allegat 
lerem. 45, 5. Locus legitur apud Septuaginta c. 45, 2, non 5: καὶ 
ἔοται ἡ ψυχὴ αὐτοῦ εἰς εὕρημα καὶ ζήσεται. Pro εὕρημα im leremia 
et in Hesychio fortasse legendum εὔροιαν, In Hebraico textu c. 38, 2, 
quod respondet Graeco capiti 45 legitur et erit anima eius in spo— 
lium et vivet. Fortasse Septuaginta pro 55; spolium legerunt 451: 
tranquillitas, εὐροία, quod vocabulum sensui melius convenit, et legi— 
tur cum affixo Psalm. 30, 7, a rad. πῶ, quod Hebraice, Chaldaice 
οἱ Syriace et salvus, tranquillus, felix fuit, ut Arabice wow. dn 
loco autem leremiae, de quo hic agitur, vulgata habet, et erit anima 
eius sospes et vivens. Arabs legisse videtur εὕρημα, quum verlit ad 
verbum, et erit anima eius in inventione. Paulo laxius Latinus Ara- 
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bicae versionis inlerpres, huius anima vivet et superstes erit. Hanc 
audacem coniecturam timidissime propono. 
P. 113 "Aou, Pseudo - Orpheus Argon. 30: 

ὄργια πραξιδίχης καὶ ᾿Πρείης νύχτας ϑηνης, 
de quo v. Toup. Em. in Suid. T. HI. p. 73, ubi hunc Cornuti lo- 
cum laudat. [Galeus: ,An quod bellicosa, an quod Orestes ei in 
Areopago aram hoc titulo posuit? Quod iustitia curae sit Palladi, 
v. Schol. Iliad. o, 491." Cf. Creuzer. T. H. p. 772.] 

[izz:íav] V. Creuzer T. JE, p. 782 seq. Toelken Verzeichn. d. 
geschn. Steine der K. Preuss. Gemmensammlung p. 93.] 

P.114 [πολλαχῶς ἄλλως αὐτὴν προσαγορεύουσι] Plura Minervae cogno- 
mina cumulat Inc. in Creuzeri Mel. T. 1. p. 22.] 

[Νίκην αὐτῇ πάρεδρον] Apud Orpheum in Hymnis JVixy proxime 
sequitur Minervam. Minervae cognomento JVigc templum in Atücis 
Pausanias agnoscit. Huius tamen simulacrum ἄπτερον fuisse legimus. 
Harpocrat. GALE. Ad haec Villoisonus in Schedis: ,Sed haec tan- 
tummodo ad ᾿“ϑηνᾶν "νίκην pertinent. ZVí«yj vero proprie dicta a 
Minerva separata alas habebat, quas Amor sibi, iussu deorum, ne 
rursus in coelum avolaret, abscissas Victoriae dare coactus fuerat, 
teste Eustath. p. 880, 5 et p. 987, 22." Victoriae signa primitus sine 
alis ficta esse, demonstratur in Annal. del? Inst. archeol. 1832. p. 201.] 

P.115 [γιγαντοφόντις] Minervam cum gigante pugnantem exhibet yascu- 
lum, in quo Minerva fingitur manu tenens brachium giganti abscis— 
sum. Cf, Gerhardii Neu erworbene Denkm. des Mus. zu Berlin I. 
p. 50. De aliis artis operibus, quibus pugnae gigantum exhibentur, 
adi Raoul - Rochette Sur Atlas p. 40, eundemque Sur une statue de 
héros Attique p. 16. Gerhard Auserl. Gr. Vasenb. 1. p. 204 et. Ber- 
lins Bildw. I. p. 281 seq.] 

[ἐκ τῆς γῆς γενομένους] Respicit gigantum ex terra ortum, unde 
et ipsos nomen traxisse veteres tradunt: quam sentenüam, tantum 
non omnibus nostrae aetátis magistris probatam, vereor ul iure Doe- 
derleinius deseruerit, quum nomen a communi radice 774. redupli- 
cationis ope ducendum moneret Gloss. Hom. Spec. p. 4. Ex hac 
enim radice non eíficitur naturae terrenae gigantibus propria el pri- 
mitiva nolio.] 

P. 116 [ἀνῃρηκέναι αὐτούς} Callim. Lavacr. Pallad. Multa alia ad hoc 
caput adferri possent ex luliani Or. 4, ex Laertio p. 196, ex G. Syn- 
cello p. 149, item ex Parthenio. GALE.] 
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p.111 [Καὶ τούτους δ᾽ εἰσῆγε elc.] Sic οἱ lleraclitus apud Plutarchum 
in Iside πόλεμον ὀνομάζει πατέρα καὶ κύριον πάντων, GALE.] 
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[£vvo] ἧς οἱ γεώτεροι ποιηταὶ υἱὸν eiyui φαον τὸν "gta, καὶ διὰ 
τοῦτο καλεῖοϑαι Ἐνυάλιον, Schol. Hiad. εν [333]. GALE. | De Enyalio 
v. Lob. ad Soph. Aiac. 180. Pro Marte simpliciter dicitur Meleagro 
Epigr. 115, quicum conferas Leonid. Epigr. 47, et, ne alios afferam, 
Pausaniae V, 18: Ἔοτι δὲ καὶ ζρης ὅπλα ἐνδεδυκὼς, ᾿ἀφροδίτην ἄγων' 
ἐπίγραμμα δὲ Ἐνυάλιός ἐστιν αὐτῷ. 
| ἀλκὴν] Etym. M. p. 345, Dl: Ἐνυὼ ,.. . παρὰ τὸ Vo, «uo τοῦ P. 119 
: ἐνιεῖν τοῖς πολεμουμένοις τὴν μάχην, ubi mallem ἀλκήν. [Non probo. 
Fere eadem Grammaticus in Crameri Anecd. T. Il. p. 434. Hoc 
vero duce mallem reponi τοῖς πολεμίοις. 
| [ἀπὸ τοῦ ἀρή] Haec est etiam Heraclidae Pontici etymologia. 
Legis lud. c. 8 ὠτὸ τῆς παρατάξεως 4ggc. ροῦν. 2^. Erat Solis 
et Martis cultus apud nonnullos idem.  Foss. Idol. Exisümaret ta- 
men quis ab y^^? venire, quod significat robustum tyrannum; et 
in proverbio , "Ἄρης Τύραννος --- Μετὰ δὲ τὸν lVivov ἐβαοίλευοεν ,,9- 
ovpiov Θούῤῥας ὀνόματι, ὅντινα μετωνόμασεν. ὁ τούτου πατὴρ Ζάμης ἐκ 
τῆς Ῥέας ἀδελφὸς "ota — mox, καλοῦσι Περοιοτὶ τὸν Βαὰλ ϑεὸν (l. 
Βαὰλ ϑούρ) o ἐοτιν μεθερμηνευόμενον "onc, πολέμων ϑεός. | Chron. 
Alex. et Suidas. Est autem ϑοὺρ ab Hebr. 5,  lornandes inter 
Gothos Balthorum familias memorat; et Worm. lib. I. c. 5. M. D. 
venerantes Thur dominum suum. Erat Thur pater Getarum; unde 
Thursagetae. Pompon. Plinio Thussagetae.  Ortel. et forte Gr. 9ov- 
ριος οἱ ϑοῦρος oc. ᾿“ρειον γένος (sacerdotes). Hunc coluere no—- 
mine ᾿“ρειμάνην et ᾿“ρειμάνειον,  Damascius et Plut. Quis autem 
fuerit Thur apud Geltas, audi JFormium. Tyr (m. Thur) cuius ge- 
niüyus Thyrs, Odini f. audacia et manuum promptitudine — hono- 
res adeptus, cui pro victoria supplicabant; ab hoc Marüs dies Thyrs 
dag. Mars dictio Latina non est. 7711372 (LXX Interpr. Ma«ga«c et . 
Gothis Mara) est graminetum: fert autem fabula Martem e gramine 
ortum. Festus et Gyrald. Unde autem illa vocabula Marcomannus, 
Marcusanus? etiam Massagetae (hic enim littera r videtur omitti ut 
in Thussagetae) eiusdem videntur esse originis. GALE.] 
[τῆς “Φρμονίας etc.] Ex illo et Venere, ut finxere νεώτεροὶ poetae, p, 420 
Vid. Plutarch. lib. de Iside et Dion. Halic. in Homerum. GALE.] 
ὄνους. . . κύνας] Arnob. adv. gent. IV, p. 143: quis ei (Marti) P. 121 
canes αὖ Caribus, quis αὖ Seythis asinos immolari? non principa- 
liter cum ceteris zfpollodorus? [Cares canem; Scythae asinum ei 
maclabant. Clem. Alex. Protr. [p. 18 ed. Sylb.] GALE.] 


[Σκυϑῶν] Ammianus Marcell XXXI. Scythis gladius barbarico 
ritu humi figitur nudus, eumque ut Martem — colunt. V. omnino 
Sheringhamum Antiq. Angl. c. 8 et alibi. Schol. lliad. 385. GALE. 
De hoc ense Scytharum, quem ἀκενάχην appellabant divinoque cultu 
prosequebantur, monuimus in Ephem. litt. Hal. 1824. No. 306. p. 780.] 








P. 122 


P.123 
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πλεονάζειν τὰ ὄρνεα ταῦτα elc.] Christus in Matthaeo. c. 24, 28: 
ὅπου ydg ἐὼν ἢ τὸ πτῶμα, ἐκεῖ συναχϑήοονται οἱ ἀετοί, ubi v. Morum 
in Notis ad quaedam loca novi foederis p. 40. 41. [πτώματα sunt 
cadavera, uti zeoz4«v« quoque: v. Valcken, ad Phoen. p. 415.] 

[“1ρηΐφϑορα oor] V. Voss. Idol. HI, 81. . Confer cum hoc capite 
Hymn. Hom. in Martem. Superioribus quaedam addi possunt de 
Marte ex D. Hieron. in voce Ariél in locis et nom. et quaest, Hebr. 
Item ex luliani Orat. p. 281. ex Ernsüi Observationibus de ldolo 
Martis. GALE.] 


- 


CAprvT XXIL 


ITootióGvocg] Fortasse Neptuni Latinum nomen profluxit ex Ae- 
gypliaco ZVégOv», quod, teste Plutarcho de Iside p. 366, sensu paullo 
diverso significat τῆς γῆς vé ἔσχατα καὶ παρόρια καὶ ψαύοντα τῆς ϑα- 
λάττης. [Alias nominis etymologias enarrat Creuzerus Symb. T. 1I. 
p. 608.] 

Πρῶτον uiv οὖν] Haec vox οὖν reponenda in Dionys, Hal. Antiq. 
VIII, 32. T. HII. p. 1578 ed. Reisk. ubi Coriolanus dicit, c/c δ᾽ ovx 
ἂν ἐπαινέσειξ μου ἀκούσας, quum contra ex sensu manifestum sit, Co— 
riolanum dicere voluisse et debuisse, quis non vituperaret me.  Vul- 
gatam tuentur lectionem cod. Vatican. et Lapus, qui verüt: quis non 
utique me laudaret. Particulam negativam expungendam censet Syl- 
burgius, quem secutus Latinus interpres vertit: quis vero me lauda- 
ret? Paullo durius Reiske in Annotat. p. 1962. mavult τίς δ᾽ οὐκ ἂν 
ἐμπιτύσείε μοι ἀχούοας, ecquis me non conspuat audito?  Levissimam 
emendationem hic locus requiri Lege meo periculo, τίς δ᾽ οὖν ἂν 
etc. quis igitur me laudaret? Tantilla res tantos viros fugit. 

[ἐνοσίχϑονα] Idem quod Pindarus teste Eustathio Prooem. com- 
mentar. Pind. p. 7 dixit: ἐλασίχϑονα Ποσειδῶνα, quod ibidem expli- 
catur ἐγνοοίγαιον; ubi ne ἐνοσίχϑονα corrigas, quod cuipiam ipsa mu—- 
tationis facilitate commendari possit, dissuadent similia apud Pinda- 
rum composita, ut ἐλάσιππος, ἐλασίβροντος.] 

[ivvootyuioc] V. Schol. lliad. v, 43 et 125. Heyn. Obs. in lliad, 
Y. V. p. 568. Erfurdt. ad Sophocl. Trach. p. 24. Seneca Quaest. 
nat. VI, 23.] 

[σεισίχϑονα] Warioris huius epitheti habes exemplum in Orac. 
Sibyll. p. 122, 7 ed. Gall. Sicuti Noster, ita Gellius IJ, 28 ex alio— 
rum mente refert, illo nomine Neptunum appellatum esse utpote ter— 
rae tremorum auctorem. Adde Heraclid. de alleg. p. 459.] 

[σεισμῶν De similibus circa caussas terrae concussa opinionibus 
veterum Villoisonus in Schedis conferri iubet Gell. II, 28. — Eustath. 
p. 1012, 8. Auctorem vit. Homeri p. 31 seq. ed. Gal. Senecam 
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Quaest, nat. VI, 7. 8. 9. 12 et praesertim. c. 23, ubi Callisthenem 
huiusce sententiae auctorem laudet. Adde Auctorem de mundo c. 4.) 
ἔξοδον ξητοῦντα] Idem fere in vita Homeri p. 332. [Item de 
eadem re loquens, Auctor de mundo c. 4. p. 395, 35 ed. Bekk. ζη- 
τοῦν ἔξοδον ἑαυτῷ. 
ἀποτελουμένων) Sic Laertius Vit. Pyrrhon. p. 591: oeogol ἀποτε- 
λοῦνται. — Idem. p. 047: δῖνοε ὠποτελοῦνται. 
[ἡχηεσσα] Miad. «, 157.] p.124 
[ἀγάοτονος] Odyss. μι, 97, ubi Amphitrites est epitheton.] 
[πολύφλοιοβος] IMiad. «, 34.] 
ταύρους} V. omnino Eustath. p. 1676, 33. [Neptuno tauri ma- 
ctantur in Helicone et Onchesto, Schol. Hesiod. Scut, [104, ubi v. 
Heinrich.] Schol. lMiad. ε, 422, Odyss. y, 6. [unde ταύρους az«uué- 
λανας Cornutus sumpsit.] GALE. De bobus nigris Neptuno immo- 
laüis Philostratus Imag. H, 16, ubi v. Iacobs.; de albis v. Voss. ad 
Virg. Ecl. VL. p. 311. Porci adeo Neptuno mactati. V. Beck. ad 
Aristoph. Av. 565.] : 
| [xvevoyairgv] Nonn. Dionys. ἴ, 60. Schol Odyss. 7, 5. Schol. 
Soph. Antig. p. 164 ed. Erf.] 
: [τοὺς ποταμοὺς κερασφόρους καὶ ταυρωποὺς ἀναπλάττουσι] Nempe 
| in fabulis. Aelian. V. H. HI, [33.] GALE. De fluviis tauriformibus, 
| h. e. qui caput habeant taurinum, v. Schol. Soph. Trach. p. 93 seq. 
| ibique Wakef. p. 247 ed. Erfurdt. (Graev. Lect. Hesiod. 17. p. 85 seq. 
Heinrich. ad Hesiod. Scut. 104, et quae de numo Metapontino Ache- 
loum referente olim disputavimus. Unde ταυρόχρανοι dicti: v. Schol. 
Eurip. Orest. 1378. (1363 Matth.)] 

[γαιήοχος] De huius epitheti vi et sensu v. Letronnium in Fé- P.125 
russaci Bull. des sciences hist. 1831. No. 2. p. 149. In titulo nuper 
Athenis reperto, quem Rossius in Schornii Kunstblatt 1837. No. 79. 
p. 326 edidit, memoratur ἱερεὺς Ποσειδῶνος Ἐρεχϑέος γαιηόχου, Eius- 
dem vel similis significationis vocabulum fortasse γαιεύς, quod in 
gemma scalpta apud Toelkenium Geschn. Steine der kónigl. Samml. 
zu Berlin p. 64. No. 92 mihi videor reperisse, in quo Consi sive 
Neptuni equestris currum  ascendentis figurae adiectum habemus 
ΓΑΙΕΥ͂, quod interpretor y«:v, vel potius γαιεύς, ἴῃ qua explica- 
tione ne opus quidem est ut 4 perperam pro .4 lectum esse statua- 
mus, quum constet, litteram 4 in monumentis inscriptis passim for- 
mam τοῦ «4 induisse. V. Syllog. inscr. p. 586.] 

πρὸς τὴν τῶν iyOvov ϑήραν] Hodie etiamnunc tridenti ad pisca- P. 126 
tonem utuntur Graeci, quod saepius ipse vidi. [V. Boetügerum 
Amalth. T. II. p. 306 copiose de tridentis usu in piscatione praeser- 
tim thynnorum disserentem.] 

ὁ Τρίτων] Eudocia [p. 398]: “υκόφρων τὸν Τρίτωνα Ποσειδῶνα καλεῖ. P.121 
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P. 1238 [Ὁ δὲ Τρίτων Oiuopgos] zíigvrc etiam. erat Glaucus et Dagon 
(Damascio Ζαχών; Isaiae Nabo) de quo in 5. pag. et Seld. Diis Sy- 
ris. GALE.  Tritonis figuram nemo accuratius descripsit Pausania 
IX, 21. Cf. Tzetz. ad Lycophr. 43. De pedibus adeo alatis, qui ei 
tribuuntur, v. Ephem. litt. len. 1804. No. 112. p. 270.] 

[ἐπ᾿ εὐρέα νῶτα ϑαλάοσης] Phrasis Homerica. V. lliad. 8, 159. 
9, 511. Odyss. e, 17. 142. Ἐπὶ vel περὶ γῆν vs καὶ εὐρέα νῶτα ϑα- 
λάσσης iungunt Hesiodus Theog. 790. 972 (coll. "ΕΣ et Theognis 151 
Brunck. 1n Coluth. 204 Bekk. 

ἔπλεεν Ἑλλήσποντον ix εὐρέα νῶτα τιϑήνης 
quomodo extrema vox sese tueri possit, non perspicio; legendum aut 
cum Brodaeo ϑαλάσοης, aut, quod malim, cum Lennepio γαλήνης, 
hoc ex constanti Nonni imitaüone, cuius locum Bekkerus ipse exci- 
tavit; huic alium adde Xl, 50: κατέγραφε νῶτα γαλήνης. Philostrato 
iun. lmag. 9. p. 874 Neptunus dicitur ὑπ᾽ ἀδιάντῳ ἄξονι τὰ τῆς ya- 
λήνης διαϑέων νῶτα.] 

[εὐρυμέδων}] Hoc epitheton in Orph. Hymn. 16 obvium.] 

Ἵππιος] Eustath. p. 656, 22. [Neptunus primum Arcadibus Hip- 
pios dictus. Pamphos vetustissimus poeta [ap. Pausan. VII, 21] iz- 
aov vt δοτῆρα νεῶν v ὑϑυχκρηδέμνων eum vocat. Fuit praeses totius 
rei equestris. Homerus: jewjoyov ἐγνοσίγαιον opvvÓ., in ceriamine 
equestri. V. Schol. Iliad. v, 346. Odyss. β, 421. GALE. De hu- 
ius epitheti origine explicanda nova est, quantum sciam, et ingeniosa 
Gerhardii (Neapels Anüke Bildwerke T. I. p. 286) sententia, quippe 
a forma undarum maris, quae littori deinceps equitantium in modum 
sese appropinquarent et superne cum impetu sese effunderent di- 
clum referentis: ex qua similitudine equitum celeriter sibi succeden- 
tium seque excipientium undas illas etiamnunc vulgo ab [talis caval—- 
loni appellari.] - TE 

p.129 καϑάπερ ἵπποις] Sic Arabes dicunt BIET ἐν αἵ [Cf. Bochart. 


Hier. If, 2. ^ Chardin Voyag. en Perse T. Tir. p. 36. Naves passim 
cum equis comparantur. V. Valcken. ad Schol. Eurip. Phoen. 219. 
In Ionis loco ibi allato 
ὅταν δὲ πόντου πεδίον «Αἰγαῖον δράμω 
malim scribi ““ὲγαίου. Eurip. Hel. 130: 
μέσον περῶσι πέλαγος “Αἰγαίου πόρου. 
Idem Troad. 88: ταράξω πέλαγος «“Τἰγαίας ἁλός. 
[ἐπίσκοπον αὐτὸν εἶναι τῶν ἵππων] Cf. Schol. Sophocl. Oed. C. 703.] 
κρηνοῦχος] Proserpinae quoque simulacrum ad fontes aquarum 
olim collocatum fuisse, a lustino docemur Apol. I. p. 82. [Epitheto 
illo, quod solus, quod sciam, Cornutus memoravit, bene usus est 
Welckerus in Mus. Rhen. T. I. p. 324 ad vasculi Neptunum exhi- 
bentis inscripionem X.P/UVOXEI recte. explanandam, κρηνουχεῖ; unde 


off E E -m 








novum χρηγουχεῖν lucramur verbum. Numen fontigerum una cum 
Nymphis commemoratur in Grut. p. 93, 11, Cur vero redux Neptu- 
nus? quod aquas fontium interclusorum | reducit. Similem phrasin 
exhibet consecratio ila Vymphis Lymphisque dulcissimis | dedicata 
ap. Grut, p. 93, 1 OB. REDITVM «quarum placide prosilientium ab 
pop. Bom. diu desideratarum.] 
νύμφαι] Notanda quae e Pythagorieo Numenio affert Porphyrius 
de antro nymph. p. 256 ed. Cantabr. a. 1655 [c. 10. p. 11 ed. Goens.]: 
lVugec δὲ Λιαίδας λέγομεν καὶ τὰς τῶν ὑδάτων παρεοτῶσας δυνάμεις 
ἱ Ἰδίως, ἔλεγον δὲ xai τὰς εὶς γένεσιν χατιούσας ψυχὰς κοινῶς ἁπάσας. 
| Ἡγοῦντο ydg προςιζάνειν τῷ ὕδατι τὰς ψυχὰς ϑεοπνόῳ ὄντι, ὥς φησιν 
| lVovu5viog* διὰ τοῦτο λέγων καὶ τὸν προφήτην εἰρηκέναι, ἐμφέρεσϑαι 
: ἐπάνω τοῦ ὕδατος ϑεοῦ πνεῦμα, ubi agnoscis Genesin; spiritus. de- 
| ferebatur super aquas. Apud eundem Porphyrium p. 117 et p. 131, 
| laudatum a Gesnero p. 149 Corollarii animarum Hippocratis, Nai- 
dum Nympharumque nomine ab Homero (potius a philosophis Ho- 
merum ad suas sententias trahentibus) intelliguntur animae igneae 
/ naturae ad generationem et corporis formationem, quae humoris ac- 
| cessione peragitur, descendentes, et p. 119 μέλισσαι eae tantum γο-- 
| cantur animae, quae cum iustiüa victurae et deinde peractis, quae 
| diis grata sunt, reversurae sunt supra in ignem.  Papilionem apud 
| Latinos animi symbolum esse ostendimus; sic et νύμφαι, quae pro 
| anima usurpantur, sunt et vermes in favis apum, dum alae ipsis na— 
scuntur, et apes, vespae, crabrones etc. quum ex vermibus in formam 
| expressam transeunt, quod ex Hesychio, Suida et Aristot. de anima 
| V, 19 comprobavit Gesnerus p. 149 Corollarii animarum Hippocratis. 
| Tác δὲ γαμουμένας νύμφας καλοῦσιν] Hodie etiam sponsa Graecis P. 130 
dicitur νύμφη, et corrupte νύφη. Tournefort Voyage du Levant Let- 
tre V. p. 240. T. I. ed. Lugdun. 1727 sic interpretatur inscriptionem 
Graecam insculptam famoso illi marmori in insula Paro, quod ipse 
vidi, et in quo non numeravit nisi XXIX figuras, quum XXXI in eo 
deprehenderim : 





AAAMAZ 
OAPYXHZ 
JVYMOAIX 
»4dama Odryses a dressé ce monument aux filles du pays. Απ- 
ciennement les dames s'appelloient des nymphes, comme nous l'ap- 
prend Diodore de Sicile, et Barthius démontre assez bien que ce nom 
éloit consacré pour celles, qui n'étoient pas mariées.' Sed hic ZVva- 
φαις significat nymphis quae in hoc marmore saltantes exhibentur. 
[De toto hoc opere v. quae monui in Welckeri Mus. Rhen. 1832. 
fasc. 3, praesertim p. 421, ubi de inscripsione illa agitur.] 
κρυπτομένας τέως] Hodie etiam in Graecia virginum arctissima 








— 316 — 


est custodia t). In nullis Aegei maris insulis virgines, in paucis ma— 
tronas virorum convivio accumbentes, in quibusdam, ut in Andro, 
virgines lectissimas δὲ generosissimas matronas, quas ἀρχοντέσσας vo— 
cant, viris mensae accumbentibus ministrantes vidi. Hunc usum non 
a Turcis, ut ipsi dicunt, sed ab antiquis Graecis acceperunt. Corn. 
Nepos in Praefatione: /Yulla Lacedaemoni tam est nobilis vidua, 
quae non ad scenam cat, mercede conducta . . . Contra ea. plera— 
que nostris moribus sunt. decora, quae apud illos turpia putantur. 
Quem enim Romanorum pudet, uxorem ducere in. convivium? (V. 
Cic. Ep. ad Att. I et Mureti V. L. Vil, 2.) aut cuius materfamilias 
non primum locum ienct aedium, atque in celebritate. versatur? 
Quod multo fit aliter in. Graecia; nam neque in convivium adhi— 
betur nisi propinquorum, neque sedet nisi in interiore parte aedium, 
quae qgynaeconitis appellatur; quo. nemo accedit nisi propinqua 
cognatione coniunctus. Cicero in Verrem: Tum ille (Philodamus) 
negavit moris esse Graecorum , ut in convivio virorum accumberent 
mulieres. Nepos Vita Att. 14: 7Vemo in conviviis eius aliud. acro— 
ama audivit quam anagnosten. Enimvero, ut observant interpretes, 
sub coenae finem (quod saepius in Graecia usurpari nuper vidimus) 
admitti solebant cantores, übicines, citharoedi et alii delectandi gratia, 
quos Graeci et Latini uno verbo dicunt acroama.  Anagnosten autem 
in solis monachorum Graecorum ut et nostrorum conviviis audies. 
Sed de his fusius olim in nostro ltnerario disputabimus. Cic. Tusc. 
Ι, 2: est in. Originibus, solitos esse in epulis canere convivas ad ti— 
bicinem de clarorum virorum virtutibus. Confer et IV, 2. 
[Ποσειδῶνος υἱὸν εἶναι τὸν Πήγασον, ἀπὸ τῶν πηγῶν ὠνομαομένον] 

Fons huius fabulae est Hesiodus Theog. 278 seq., unde huc maxime 
perünet illud quod subiungitur: 

ἐξέϑορε Χρυσάωρ vt μέγας καὶ Πήγασος ἵππος" 

τῷ μὲν ἐπώνυμον ἣν, 0v ἄρ᾽ ᾿Ὠκεανοῦ περὶ πηγὰς 

γένϑ᾽. 
Partum Pegasi exhibet artis monumentum in Gerhardii Derlin's antike 
Denkm. T. 1. p. 331.] 


CaArvrT XXIII. 


P. 132 [ἀπὸ τοῦ νεῖοϑαι] Etym. M. p. 604, 40: Μιηρεύς, ὁ ϑαλάσσιος δαῤ- 
μων" ἀπὸ τῆς νήξεως καὶ τοῦ ῥαδίως νεῖν, οἱονεὶ ὁ νηχόμενος oc. 
Communis originis est, ut hoc obiter adiiciam, vox γηρὸς sive νερός, 
et hinc τὸ νηρὸν i. q. aqua.- V. Auctar. Lex. Gr. p. 115. Letronnii 
Nouvel examen de l'inscription du roi Silco p. 16 (Journ. des Sav. 


| 





-- 


t) [V. Hemsterh. ad Lucian. dial. sel. p. 105.] 
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1825. m. April. et Maii. Mullach. ad. Demetrii. Zeni. Paraphr. DBa- 
trachomach. p. 09, Utar hoc loco ut iis, quae in Not, er, ad h. 1. 
de Nerei cognomine «λέου γέροντος monui, nunc adiiciam, in vasculo 
picto, quod edidit Gernhardius Auserles. Gr. Vasenbilder T. II. p. 136, 
Nerea exhiberi adiecta epigraphe .4L70 X .A4EPON, h. e. ἅλιος γέρων. 

“Ἱευκοϑέα] Etym. M. p. 561, 45. 

[puc λέγεται ϑυγάτηρ Νηρέως Non sic γενεαλογεῖ Schol, [Hiad. 
«: Kzvov τοῦ Ποσειδῶνος Τέννης ἢν x«i Δευχοϑέα, GALE.] 


CaprvT XXIV. 


γεγογυῖαν iy τῇ ϑαλάντῃ) Varro de L. L. IV, 10: Poetae de coelo 

semen igneum cecidisse dicunt in mare, ac natam e spumiís Fenerem 

coniunctione ignis et humoris; unde idem [paullo ante]: animalium 

| semen ignis, quod Zenoni Citüeo tribuit. Id fusius in Cic. de N. D. 
: Ij, 10 explicat Balbus Stoicus. 


κινήσεως xai vygaoíac] Sic Gesnerus p. 84 Disputatione de ani- 

mabus Heracliti et Hippocratis ex Hippocratis primo de diaeta libro 

| concludit, ignem et aquam esse elementa et principia rerum omnium 

| elc. ignem moyere omnia (κινήσεως), aquam nutrire (ὑγρασίας); et 

| optime monet p. 86, ad duo illa elementa quatuor revocari interdum. 

Varro de L. L. IV, 10: Causa nascendi duplex ignis et aqua eic. 
Lactantius Il, 9: Recte igitur Ovidius [Met. I, 430]: 


Quippe ubi temperiem sumsere humorque calorque, 





concipiunt, et αὖ his oriuntur cuncta duobus. 

Cumque sit ignis aquae pugnax: vapor humidus omnes 

res creat, et discors concordia foetibus apta est. 
Alterum. enim. quasi masculinum elementum est, alterum quasi foe— 
mininwm, alterum activum, alterum patibile ideoque a veteribus in— 
stitutum est, ut sacramento ignis et aquae nuptiarum foedera san— 
ciantur ; quod foetus animantium calore et humore corporentur, at— 
que animentur ad vitam. | Cum enim constet omne animal ex anima 
et corpore, materia corporis in humore est, animae in calore etc. 
Hippocrates de diaeta IV, 10. p. 182: vo μὲν γὰρ πῦρ δύναται πάντα 
διὰ παντὸς χινῆσαι" τὸ δὲ ὕδωρ πάντα διὰ παντὸς ϑρέψει. Balbus in 
Cio. de N. D. If, 9: omne quod est calidum et igneum, cietur et 
agitur motu suo; quod autem alitur et crescit. ldem c. 10: intel 
ligi debet, calidum illud atque igneum ita in omni fusum esse na— 
tura , ut in eo iusit pr ocreandi vis el causa gignendi. 


4ιώνης] Etym. M. p. 280, 45. [Διωναία" "dpgodivy Orph. a P. 133 
Plutarchus Crasso: ἀρχαὶ x«i σπέρματα πᾶσιν ἐξ ὑγρῶν. GALE. De 
Dione Veneris matre vel de hoc nomine ipsi Veneri tributo v. Creu- 
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zer. Symb. T. JI. p. 613. Voss. ad Virg. Ecl. IX. p. 482. Bern- 
stein. de vers. ludieris p. 29.] 

[διερὸν] Oppianus Hal. 1, 5 piscium dicit διεροὺς γάμους, quo- 
niam eae nuptiae in mari fiunt. De aére humido voce usus est Hip- 
pocrates de aére S. 84.] 

ἢ συνάγουσα τὸ ἄῤῥεν καὶ τὸ ϑῆλυ δύναμις] Hanc numero quin- 
que designabant Pythagorici. Habes in Theolog. arithm. p.33 [p.31]: 
καὶ ᾿Αἀφροδίτην (πεντάδα καλοῦσιν) διὰ vo ἐπιπλέκεσθαν ἀλλήλοις ἄῤῥενα 
καὶ ϑῆλυν ἀριϑιμόν. Kaor& τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον καὶ 1 «μηλία καὶ Ay- 
δρογυνία καὶ ἡμίϑεος; et supra p. 25 [24] de pentade: γάμος καλεῖται 
ὡς ἐξ ἄῤῥενος καὶ ϑήλεος. Secundum eosdem ibidem p. 34 γάμος et 
ἑξάδι designabatur, qui est numerus ἀρσενόϑηλυς ; etenim, ut ait p. 38 
[37]: αὕτῃ συμπλεκτικὴ ἄῤῥενος καὶ ϑήλεος κατ᾽ ἔγκρασιν. Quae é&dc 
apud eundem ibidem οἱ ψυχὴν οἱ κόσμον designat, οἱ ᾿“μφιτρίτην, 561-- 
licet δύο παρέχουσαν τριάδας. V. Plutarch. de Iside p. 355 et 381. 
382. Huius munera apud Latinos partiebantur dea Prema et Per— 
tunda, de quibus Augustinus de C. D. VI, 9: sí adest dea Prema, 
subacta ne se commoveal, comprimatur , dea Pertunda ibi quid fa— 
cit? Αἱ Pertunda, teste Arnobio IV, 7, in cubiculis praesto est, 
virginalem scrobem effodientibus maritis. Deaque Persica, codem 
ibidem docente, obscoenas voluptates ad exitum perficit dulcedine 
inoffensa procedere. [Ideo Venus genitrix. V. Lucretii primam 
pag. Assyriis Mylitta Hebraeum 11217 faciens parere, a verbo αὐ δ 
eam originem confirmat. Ἡλίου ἐγγὺς οὖσα ᾿φροδίτη καὶ συμπαρα- 
ϑέουσα πληροῖ μὲν τὸν οὐρανὸν εὐχρασίας, ἐνδίδωσι δὲ τὸ γόνιμον τῇ 
jj,lulianus. GALE. Hinc Physicae cognomen Veneris, in inscri— 
pone obvium apud Reines. Class. I, 18. Chrysippo Venus symbo- 
lum erat ὁμονοίας vel εἰρήνης, teste Phaedro de N. D. p. 17. Inter 
comites eius Consuetudo refertur ab Apuleio, qua nihil aliud nisi 
συνουσίαν intelligi, docetur in Seebodii Neues Archiv II, 2. p. 105 seq.] 

διὰ τὸ ἀφρώδη] Etym. M. p. 179, 10: τινὸς δὲ παρὰ τὸν ἀφρὸν 
τῆς συγουσίας. 

p.134 [Καλλίστῃ] Sallustius de mundo 6: Ζυμν) δ᾽ ἡ "Agpootvi* ἐπειδὴ 
ἁρμονία μὲν τὸ κάλλος ποιεῖ, τὸ δὲ κάλλος iv τοῖς ὁρωμένοις οὐ χρύ- 
πτεται. 

τὴν κατὰ συμπλοκὴν ἡδονὴν] Augustinus de C. D. XIV, 16: Haec 
libido sibi non solum totum corpus, mec solum extrinsecus verum 
etitm extrinsecus vindicat totumque commovet hominem, animi si- 
mul affectu cum. carnis appetitu coniuncto atque permixto , ut ea 
voluptas sequatur , qua maior iu corporis voluptatibus nulla est: 
ila ut momento ipso temporis , quo «d cius pervenitur. extremum, 
p«cne. omnis acies οἵ quasi. vigilia cogitationis obruatur. — Egregie 
Seneca de benef. ὙΠ], 2 de hac voluptate: res humilis, membrorum 
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turpium ac vilium ministerio veniens, exitu foeda. — Quod videtur 
ante oculos habuisse Jean Jacques Housseau, qui multa Senecae 
sublegit, quum diceret, ,que les conduits des besoins les plus 
degoutants sont les organes des plus grands plaisirs", — Obiter autem 
notandum, losephi Cajot librum qui inscribitur. ,Plagiats de Rous- 
seau 1765" plurimum augeri posse. Praeclare Antoninus VI, 13 
hanc summam voluptatem nihil aliud esse dicit quam ἐντερίου παρά- 
vQuyiv καὶ μετά τινος σπασμοῦ μυξαρίου ἔκκρισιν, De quo' v. elegan- 
tem Hippocratis locum de genitura p. 124 οἱ 125 Tomi I. 
[φελομειδὴς] Cf. Etym. M. p. 546, 22. Eustath. p. 1600.] 
[τὰς Χάριτας] Notissimus est locus Iliad. ε, 338, ubi v. Heyn., 
| de peplo a Gratiis Veneri confecto, ut alia taceam.  Colutho 16 Ve- 
| nus dicitur Gratiarum regina. Cf. omnino Creuzeri Ausw. uned. Gr. 
| Thongefásse p. 61.] 
[Ha99] Cf. Gerhardii Neapels antike Bildwerke T. I. p. 70. 
| Coluthus 28: Kai στέφος ἀσχήοασα γαμήλιον gAvOc Hugo, Τοξευτῆρος 
| Ἔρωτος ἐλαφρίζουσα φαρέτρης. Ceterum quae hic Cornutus de Ve- 
| neris. συνέδροις habet, ea otiosae philosophorum sapientiae non de- 
| beri, immo anüquitus ex cognata horum. numinum natura et neces- 
| situdine esse repetenda, monstrat simillimus nullique dubitationi ob— 
noxius Plutarchi locus, Nuptial. init.: oí παλαιοὶ τῇ 24g99o0íir5 τὸν 
Ἑρμῆν ovyx«Oidpvouv οἷς τῆς περὶ τὸν γάμον ἡδονῆς μάλιοτα λόγου 
| δεομένης, τήν τε Πειϑο καὶ τὰς Χάριτας, ἕνα πείϑοντες διαπράττωνται 
παρ᾽ ἀλλήλων & βούλονται, μὴ μαχόμενοι μηδὲ φιλονεικοῦντες. Quae 
verba cum Cornuto non sine fructu iam contulerat Bouterwekius 
in Schornii Kunstblatt 1833. No. 97. p. 387. Neque nunc caussa 
latet, quo sensu in vasculo picto, quod edidit Creuzerus 1. 1, Tab. I, 
in Paridis iudicio Veneri Mercurius comes subiungatur. 
[Κύπρος] De corruptis feminarum Cypriarum moribus Villoiso- p, 135 
nus in Schedis conferri iubet Schol. Hesiod. Theog. p. 245 (in quo 
Tzetzam agnoscere sibi videtur): λεγέτωσαν ὅσοι τὸν τόπον εἶδον, καὶ 








᾿φυσιολογείτωοαν περὶ τῶν ἐν αὐτῷ γυναικῶν, διὰ τό μαλακώταται καὶ 
πρὸς συνουσίαν ἑτοιμόταται, οἱ Pocockii Orientis descriptionem T. IV. 
p. 195 versionis Gallicae: ,,Les femmes ne sont pas plus vertueuses" 
etc. Nomen Κύπρις interpretantur τὸ ἐρωτικὸν πάϑος  γ. Lennep. ad 
Coluth. 290. Sophocl. Fr. inc. LIII ex Plutarcho: 

? 2 toi, vic ἄρα Κύπρις, ἢ τίς ἥμερος 





τοῦδε ξυνήψατο ;] 

[Παφίης λεγομένης] Homerus numquam sic vocat, sed νεώτεροι. P, 136 
Vide Schol. IH. ε, 422, ubi videas Hesiodum Homero recentiorem. 
Quod Interpres Hesiodi etiam fatetur. GALE.] 

[κεστὸς ἱμιὶς] Spectat Cornutus ad lliad. £ 214, ubi de Venere: 

CH, καὶ ἀπὸ στήϑεσφιν ἐλύσατο κεστὸν ἱμάντα, 
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ποικίλον᾽ ἔνϑα δέ οἵ ϑελατήρια πάντα τέτυκτο" 

ἔνθ᾽ ἔνε μὲν φιλότης, ἐν δ᾽ ἵμερος, ἐν δ᾽ ὀαριστύς. 
Quibus adiunge quae antea vs. 198 luno dixerat. Hine δεσμὸς ἐρώ- 
rov Veneris zona vocatur a Colutho 98: 

ὡς ϑοὸν ἔγχος ἔχουσα μελίφρονα δεσμὸν ἐρώτων 

κεσιὸν ἔχω, καὶ κέντρον ἄγω, καὶ τόξον ἀείρω; 

κεστὸν, ὅϑεν φιλότητος ἐμῆς ἐμοῦ οἵἴοτρον ἑλοῦσαι T) 

πολλάκις ὠδίνουσι καὶ ou ϑνήσχουσι γυναῖκες. 
Idem poeta vs. 154 de Venere: 

χειρὶ δ᾽ ἐλαφρίζουσα μελίφρονα δεσμὸν ἐρώτων, 

στῆϑος «πᾶν γύμνωσε. 
Quo loco quum iam pateat cestum intelligi, poterat eo Heynius com- 
mode uti, quum demonstratum iret Obs. in Il. T. VI. p. 620, mam- 
mis subiectam fuisse ex mente Homeri Veneris zonam, non femori- 
bus iniectam. . Conf. eiusdem. Antiq. Aufs. T. 1. p. 148.  Creuzeri 
Auswahl uned. Gr. Thongefásse p. 40. Praeterea de Venere Nonnus 
Dion. XXXI, 3: 

"Hoy δῶρον ἔδωκε ϑελήμονι κεστὸν ἐρώτων, 

καὶ τινα μῦϑον ἔλεξε, χάριν ϑελκτῆρος ἱμάντος. 

P. 131 [οὐρανία vs καὶ πάνδημος] V. Plat. Symp. 8, 2 ibique Wolfium. 
Adde Apulei. Apol. p. 281 ed. Elm. De coelestis Veneris cultu v. 
Ann. dell Inst. archeol. T. VI. p. 252 seq. Fenerem coelestem 4u— 
gustam. exhibet lapis Romanelli Storia del regno di Napoli T. H. 
p.442. De Amore οὐρανίῳ v. lac. ad Philostr. Imag. 1, 6. p. 240.] 

[ποντία] Hoc nomine qui praeter Pausaniam de cultu eius apud 
Hermionenses referentem 1l, 34, 11 Venerem appellarit, me fugit. 
Sed notissima Venus εὔπλοια, hic ubi de Veneris potestate per mare 
quoque exercenda agitur, in primis commemoranda, de qua v. Visconti 
Antiq. du Musée royal à Paris No. 95. p. 37. Creuzer Zur Gem- 
menkunde p. 53. Stackelberg Gráber der Griechen p. 24. Huc re- 
feras Horatianum Sie te diva potens Cypri. ᾿πφροδίτῃη εὔπλοια iuxta 
Neptunum ἀσφάλειον memoratur in titulo. supra, ubi de hoc Neptuni 
cognomine disseruimus, laudato.] 

καὶ iv οὐρανῷ καὶ iv γῇ καὶ iv ϑαλάσσῃ} Sic Orpheus dixit de 
natura Hymn. X, 14: 

αἰϑερίη χϑονίη τὲ καὶ εὐναλίη μεδέουσα, 
et de Hecate Hymn. I, 2: 


2 , , 5. τα , ' 
οὐρανίην χϑονίην ve καὶ εἰναλίην κροκοπέπλον. 


) Hinc οἱστροφόρος Venus dicta Paulo Silentiario in Anthol. 
Palat. T. I. p. 153. No. 234, ubi quod legitur o;orgogópov Παφίης 
ϑεσμὸν «cmtucntvog noli adhibere * defendendam ante Bekkerum 
vulgatam lectionem in posteriore Coluthi loco laudato ϑεομὸν ἐρώτων, 
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Sie et coniunctim legitur zZg« κὴν πόντῳ χὴν χϑονὶ in Zosimi Epi— 
grammate Anthol. L. VI. c. 15, ut recte emendavit Piersonus Veri— 
sim. 1, 7. p. 88. [In trium elementorum, terrae, aquae et solis (qui 
coeli loco ponitur) mixtura cerni Veneris facultates, iam. Empedocles 
a Buttmanno in Beckii Comment. soc. phil. Lips. Vol. IV, f. p. 39 
sic restitutus dixerat: 

εἰ δέ τὶ σοι περὶ τῶν γλυκὺς (690g. ἔστε πεπύσθαι, 

πῶς ὕδατος γαίης τε καὶ ἠελίου μιχϑέντων, 

εἰδε τ᾿ ἐξεγένοντο τοσαῦτ τὲ χρώματα ϑνητῶν 

ὅσσα τὲ vUv ἐφάνη «ἁρμοσϑέντ᾽ εἰν ᾿Πφροδίτη. 
Quibuscum elegantissimum confer Euripidis locum, Fragm. inc. HI. b. 
p. 364 ed. Matth.] 

᾿κύρους δὲ καὶ ἐμποινίμους etc.] De v. ἐμποίνεμος videndus Tou- 

pius Em. in Suid. T. I. p. 132, ubi hunc e Stobaeo senarium profert: 

᾿Αφροδίσιος γὰρ ὅρκος οὐκ ἐμιποένιμος. 

Plato in Sympos. p. 127 ed. Fisch. [10, 2, ubi v. Wolf. p. 32]: 
ὀμνύνει μόνῳ ξυγγνώμη παρὰ ϑεῶν ἐκβάντι τῶν Opxev' εφροδίσιον γὰρ 
ogxov οὔ φάσεν εἶναι, ubi deesse puto ἐρποένεμιον, et in Philebo p. 94, 
conferente et Abresch. ad Aristaenet. p. 316: οὡς λόγος ἐν ταῖς ἡδοναῖς 
ταῖς περὲ τὼ ἀφροδίσια καὶ τὸ ἐπιορκεῖν συγγνώμην εἴληφε παρὰ τῶν 
ϑεῶν.  Apostolius Cent. XVIIT, 22. p. 224 [ed. Dan. Heins. L. B. 
1653]: Ταχυβάμονας ὅρκους. . . . βέλτιον δὲ τοὺς ἐν ἑτέρῳ (l. ἑταίρῳ 
vel ἔρωτε 1)) revi γενομένους νοεῖν" ἀβλαβεῖς γὰρ οἱ ἐπεορχήσαντες " οϑὲν 
5 παροιμία, ᾿Αφροδίσιος ὅρκος οὐκ ἐμποίνιμος,. 

vc] Eustath. p. 853, 33: τῇ 4ggodívg ve ἐθύετο, καὶ μάλιστα 
παρ᾽ ᾿“ργείοις, παρ᾽ οἷς καὶ ἑορτὴ ᾿Δφροδίτης τὰ ὑστήρια, [Haec mu- 
tuatus Eustathius ex Athen. III. p. 96, ubi plura de hoc ritu.] 

[j μὲν uvooivg] An quod planta littoralis? an quod morbis 
muliebribus multis conveniat? an quod odorifera et speciosa? an 
quod myrteam coronam Venus gesserit, cum vinceret deas in Paridis 
iudicio? hoe Nicander memorat in Alex. GALE.  Villoisonus in 
Schedis confert Plutarch. Quaest. Rom. p. 268: τὴν οὖν μυρσίνην οἷς 
ἱερὼν "dqpodívg ἀφοσιοῦνται. καὶ γὰρ ἣν νῦν ΜΙουρκέαν ᾿Αφροδέτην κα- 
λοῦσι, Μουρτέαν τοπαλαιὸν, ὡς ἔοικεν, ὠνόμαζον, ubi v. Xylandrum, in- 
ter alia Plinii verba afferentem gemina Hist. nat. XV, 19: quin et 
ara vetus fuit Veneri Myrteae, quam nunc Murtíam vocant. Vix 
vero hodie quisquam erit, qui cognomina illa nihil inter se com- 
mune habere non perspiciat, quum praesertim de origine et potestate 
nominis Murcia, quae murcida ab inertia et ignavia vocata est, du- 
bitari nequeat. V. Schwenck. in Zeitschr. f. d. Alterthumsw. 1836. 
No. 70. p. 568. Et Murcius nomen proprium, quod nemo a myrtis 


1) [81e iam interpres Latinus in «more.] 
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derivabit, inscriptum ponderi antiquo, de quo vide Panofka Mus. 
Barioldian. p. 55. Ceterum in caussa explicanda, cur myrtus Veneri 
consecraretur, ipsi veteres magnopere inler se discesserunt: quorum 
opiniones acute perlustravit Vossius ad Virg. Ecl. Vl, 61. p. 374. 
Praeterea Dianae quoque myrtum sacram fuisse, in Schedis Villoi- 
sonus ex Clemente Paedag. II, 8. p. 213 refert.] 

φίλυρα] Horatius [Carm. 1, 38, 2]: 

Displicent nexae philyra coronae 
Ovidius Fast. V, [331]: 
Ebrius incinctís philyra conviva capillis. 

De philyra seu tilia v. Ang. Politianum Lib. observat. et emendat. I, 
72. p. 85. T. I. Lamp. Grut. 

στεφάνων πλοκὰς] Etym. M. p. 795, 3: Φώλυρα, φυτὸν ἔχον φλοιὸν 
βύβλῳ παπύρῳ Ὅμοιον. ἐξ οὗ τοὺς οτεφάνους τπελέκουοι. Καίον. ad 
Suid. corrigit βύβλῳ ἢ παπύρῳ. Hesych. ιλυρὸν, εὐῶδες, ἐλαφρόν. 
Suidas in Φιλύρινος Κινηοίας habet: duÀvgivog ἀντὶ τοῦ χλωρός" 5 yd 
φίλυρα χλωρά" ἢ κοῦφος... καὶ γὰρ τὸ ξύλον τοῦτο κοῖφον καὶ ἐλα- 
φρόν, unde foriasse impugnari possit Ε]θυίησδο emendatio, qui Observ. 
crit. p. 275 legit q:«góv pro giàvgóv, pro quo fortasse reponendum 
φιλύρινον, cui videmus οἱ ἐξζαφρότητα a Suida tribui. 
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D. 139 [τῶν πλείοτων ctc.] De variis Amoris genealogiis, quae apud. ve— 
teres ferebantur, unam reconditiorem fabulam afferam, qua Zephyri 
et lridis filius esse perhibebatur: de qua vide Lobeck. ad Aiac. 
p. 351 ed. pr. Quibus adiice Zephyri gigantis filium dici ab Euryto 
Lacedaemone μελοποιῷ, teste Io. Laur. Lydo de mensibus fragmento, 
quod edidit Hasius ad Lyd. de Ostent. p. 282. Ex quo poeta, cuius 
nomen non sollicitandum, quum affertur apospasmation ᾿Ζγαλμοειδὲς 
Ἔρως, iuvat nunc adnotare, ingeniosam Meinekii Quaest. scen. Spec. I. 
p. 24 coniecturam ἀγλαομειδὲς dignam fuisse, quae ab eo certe me- 
moraretur, qui vocabulum illud Thesauri Stephaniani editioni novis— 
simae inseruit, cf. Welckeri Mus. Khen. T. Il. p. 254; etsi ego ne- 
que in significatu vocis neque in ratione grammatica quidquam inesse 
video, quod codicis scripturam nos relinquere cogat. Mabentur enim 
alia quoque eiusdem compositionis exempla plura indubia, veluti 
σπερμολόγος, quod legitur Aristoph. Av. 232, iuxta οπερματολόγος. 
Valde notabilis nominum Κυμοδόκη οἱ Κυματολήγῃ origine cognato- 
rum forma, cuius diversitatem nemo est qui non intelligat a sola 
versus heroici conditione repetendam esse, unde vulgarem in usum 
recepta sunt. Utrumque nomen exhibet Vas pictum in Annal. dell' 
Inst. arch. 1832. p. 124 et 125; sed ibi vitiose scriptum KK YMO.) H. 


" 


Neque denique audiendum esse Schneidewinum, qui ad Ibycum p. 111 
εἰγανομειδὲς coniiciebat, demonstravit Hermannus in Tahnii Jahrb. 1833. 
VII, 4. p. 382.] 
τοξότης} Xenoph. Mem. 1, 3, 13: τοῦτο τὸ ϑηρίον, ὃ “καλοῦσι κα- P. 140 

λὸν καὶ ὡραῖον, τοοούτῳ δεινότερόν ἐοτε τῶν φαλαγγίων, ὅσῳ ἐκεῖναι μὲν 
ἁψάμενα, τοῦτο δὲ οὐδ᾽ ἁπτόμενον, ἐάν τις αὐτὸ ϑεᾶται, ἐνίησι καὶ πάνυ 
πόῤῥωθεν τοιοῦτον, ὥστε μαίνεοϑαι ποιεῖν; ἴσως δὲ καὶ oi Ἔρωτες τοξό- 
ται διὰ τοῦτο καλοῦνται, στε καὶ πόῤῥωθεν οἱ καλοὶ τιτρώσκουσιν. De 
hisce Amoris iaculis v. quae e Libanio, Aristaeneto Meleagroque 
collegit Piersonus Verisim. Il, 1. p. 147. [Haec eleganter describit 
Alexander Aphrod. in Probl. « (modo is auctor sit) χατὰ τὰς ἀρχὰς, 
i» μιᾶς ἀχτῖνος τῶν ὄψεων ὃ ἔρως ὠποτελεῖται — «vix δ᾽ ἔοιχεν βέλει, 
τῷ ἀκοντίζεσϑαι πρὸς τὸ σῶμα. GALE. Praeterea Villoisonus confert 
Musaei 90: 

Σὺν βλεφάρων δ᾽ ἀχτῖσιν ἀέξετο πυρσὸς ἐρώτων, 

καὶ χραδίη πάφλαζεν ἀνικήτου πυρὸς δυμῇ. 

Κάλλος ydg περίπυστον ἀμωμήτοιο γυναικὸς 

ὀξύτερον μερόπεοοι πέλει πτερόεντος ὀϊοτοῦ" 

ὀφθαλμὸς δ᾽ ὁδός ἐστιν" ἀπ᾿ ὀφϑαλμοῖο βολάων 

ἕλκος ὀλισϑαίνει, καὶ ἐπὶ φρένας ἀνδρὸς ὁδεύει. 
Extremo versu notanda codicum Gothani et Veneti cuiusdam olim a 


me inspecti (v. lacobs Achill. Tat. p. xciv) scriptura χάλλος. Adde 
Nonn. Dionys. XLH, f35: 





ηὐϑέῳ γὰρ 
κάλλος ὀπιπεύοντι χαὶ ἥλικος ομματα κούρης 
Κυπριδίων ἐλάχεια παραίφασίς ἔστιν ἐρώτων, 
Hine Sophocles Antig. 787: 
^ P ^ , 
γικᾷ δ᾽ ivagync βλεφάρων 
ἵμερος εὐλέχτρου 
νύμφας. 
Afferri denique potest, oculorum ipsorum creationem Veneri ab Em- 
pedocle tributam fuisse: v. Buttmann. in Beckii Comment. soc. phil. 
Lips. IV, 1. p. 38.] 
[ἀπὸ τῆς ἐπιζητήσεως] Aliam etymologiam habet Plato Phaedr. 
32: 'H ydg ἄνευ λόγου δόξης ἐπὶ τὸ ὀρϑὸν ὁρμώσης κρατήσασα ἐπιϑυ- 
μία, πρὸς ἡδονὴν ἀχθεῖσα κάλλους καὶ ὑπὸ «v τῶν ἑαυτῆς συγγενῶν 





ἐπιϑυμιῶν ἐπὲ σώματος κάλλος, ἐῤῥωμένως ῥωϑθεῖσα, νικήσασα ἀγωγὴ ἀπ᾽ 
αὐτῆς τῆς ῥώμης ἐπωνυμίαν λαβοῦσα ἔρως ἐκλήϑη. Cf. Procl. in Plat. 
Cratyl. 16. p. 8 Boiss.] 
Ἔρωτες} Theocrit. XV, 120: |» P.442 
oi δέ vt κῶρον ὑπερπωτῶνται Ἔρωτες. 
Bion Epitaph. 62: 
οὐδ᾽ ὀλοφύρατο Κύπρις" ἐπαιάζουσιν Ἔρωτες. 


| 5 a 








[De multitudine Amorum eorumque muneribus variis v. Welcker. ad 
Philostr. Im. 1, 6. p. 2237 seq.] 

[πολυτροπία τῶν ἐρώντων] Alexand. Aphrod. φιλούντων ψυχαὶ εὐ- 
μετάβλητοι, οἱ πολλοῖς ἔρωσιν ὁ αὐτὸς πολλάκις ὑποπίπτει. — Moscho 
δραπέτης Ἔρως. GALE.] 

[Ἵμερος] De hoc vide Boettigerum Amalth. II. p. 290. Schel- 
lingius Ueber die Gottheiten von. Samothrace p. 61. mumina illa ita 
distinguit: οἸόϑος ist die Sehnsucht nach einem verlorenen oder 
doch jetzt abwesenden Gut. Wie 1/ó9oc sich auf das Vergangene 
bezieht, so Ἵμερος auf das Gegenwártige, Anwesende. Ἔρως ist das 
erste Entbrennen, die Begierde, die dem Besitz vorausgeht, also nach 
dem Zukünftigen strebt" — De 7/69» Villoisonus in Schedis conferri 
iubet Eustath. p. 1679, 12, quippe ex Athen. XV. p. 679. C profi- 
cientem. Ἵμερον et Z1ó9ov cum aliis figuris DBacchicis exhibet vas 
Siculum in Bull. dell Inst. archeol. 1836. p. 122. In alio vasculo 
nunc in Ceromotheca Magni Ducis Badensium reposito iidem genii 
cum Amore Venerem comitantur, teste Creuzero Auswahl uned. Gr. 
Thongefásse p. 102, hac de re omnino conferendo.) 

[ἀπὸ τοῦ σϑα] Eandem etymologiam Etymol. M. p. 467, 8. 
Grammaticus in Cramer. Anecd. T. I. p. 215 et Choeroboscus ibid. 
T. IL. p. 223, ubi male ἕκεσϑαν scriptum pro £o9«.] 

[τῶν ὡραίων] Cf. Coray ad Hippocr. de aére T. II. p. 208.] 

P. 143 Ἔνιοι δὲ x«i τὸν ὅλον κόσμον etc.] Finxit quidem Orpheus ex 
Chao primum ortum Amorem. Aiunt Orphici τὴν τρίτην ἀρχὴν uec 
τὰς δύο γεννηθῆναι (sc. ὕδωρ καὶ γῆν), δράκοντα δὲ εὖ αὖ. — ἔχειν ixi 
τῶν ὥμων πτερά, πρόσωπον δὲ ϑεοῦ, κεφαλὰς ταύρου καὶ λέοντος (hinc 
Platoni Amor πολυκέφαλον ϑηρίον) ὠνομῶοϑαι δὲ χρόνον ἀγήραον, καὶ 
Ἡρακλέα --- συνεῖναι δὲ αὐτῷ τὴν ἀνάγκην, φύοιν οὖσαν, τὴν αὐτὴν καὶ 
᾿δράστειαν ἀσώματον διωργνυωμένην ἐν παντὶ τῷ χόσμῳ, τῶν περάτων 
αὐιοῦ ἐφαπτομένην. Damascius περὶ ἀρχῶν ex Hieronymo et Hella- 
nico. V. Athenagorae Legat. GALE. De Amore omnium rerum 
auclore vide quae congessit Beckius ad Aristoph. Av. 695.] 

[νεαρὸν ὄντα] Plato Symp. 18, 3: ἀλλὰ φημὶ νεώτατον αὐτὸν εἶναι 
ϑεῶν x«l ἀεὶ νϑν. 

πρεσβύτατον) Orph. Argon. 426: 

πρεοβύτατόν τὲ καὶ αὐτοτελῆ πολύμητιν Ἔρωτα, 

ὅσσα v ἔφυοεν ἅπαντα, τὰ δ᾽ ἔχριϑεν ἄλλου ἀπ᾽ ἄλλου. 
[Plat. Symp. 117. ed. Fisch. Ἔρως πρεοβύτατος 0v, μεγίοτων ἀγαϑῶῦν 
αἵτιός ἐστιν.] 

[ταχεῖαν ὥσπερ ἀπὸ τοξείας} Plautus Trin. ΠῚ, 2, 42. 

Hia est amor, balista ut iacitur: nihil sic celere est neque volat, 
alque is mores hominum moros el morosos efficit. 


Adde Plat. Symp. 18, 3,] 
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[ἀταλαιπώρως} In. mente Cornutus habet nominis ^4ràá«g originem p, 144 
a τλῆμι ducendam, quo etiam respicit Sehol. Eurip. Hipp. 742. Matth. 
Sic et alii permulti.) 

iparsquyonstvovc] De hoc dogmate et vocabulo Stoicis proprio v. 
Theol. phys. 

ἔχειν δὲ κιόνας μακράς] Alludit ad Odyss. ας 52: 

Ἄτλαντος ϑυγάτηρ ὀλοόφρονος, ὕοτε ϑαλάσοης 

πίοης βένθεα οἶδεν, ἔχει δέ τὲ κιόνας αὐτὸς 

μακράς, αἵ γαῖάν τὲ καὶ οὐρανὸν ὠμφὶς ἔχουοες 
ubi y. Eustath. p. 1389, 53, cuius in eadem pag. lin. 47 (ed. Basil. 
p. 18 lin. 10) maculam eluamus; sic enim habet: 'Oóvoos'c .. . yé- 
γονε τῆς κατὰ τὴν φιλοσοφίαν ποϑουμένης πατρίδος, ubi lege zo9ov- 
μένος, 

οτοιχείων δυνάμεις] V. Proclum ad init. Hesiod. "Eoy. β΄. P. 145 

óAoógpov«] Eustath. p. 1389, 59: ὀλοόφρονα τὸν τοιοῦτον ““ιλαντά 
γοοῦσιν, ὡς τὰ ὑπὲρ ὅλων φρονοῦντα, ἤγουν τῶν ὅλων φροντιστικόν, διὸ 
καὶ ὃ Κλεάνϑης, ὥς φάσιν, ἐδάουνε τὸ 0 τῆς ἀρχούοης. [W. Schneid. 
Lex. h. v.] 

[φροντίζειν] Huic verbo «o? rarius iungitur: usus est phrasi 
Herodotus VII, 36.] 

[Πλειάδας} Mater earum secundum Cyclicos vocabatur teste Schol. 
Iliad. s, 486 Pleione, quod nomen recordati ii videntur, qui “7λειάδας 
a πλείων derivarunt. Vide etiam Schol. 1., de patre quoque earum 
Atlante disserentem, Galeo iam laudatum, qui praeterea conferri iu— 
bet Schol. ad Hesiodi Πληϊάδων ᾿Δτλαγγενέων. | Ovidius Fast. III, 105: 
Pleiíadas 4 tlanteas,] 


CapuT XXVII. 


vo παντὶ De Aegyptüs haee scribit. Hecataeus Abderita ap. p, 140 
Plutarch. de Is. et Osir. p. 354: τὸν πρῶτον ϑεὸν τῷ παντὶ τὸν «v- 
τὸν νομίζουσιν. lbidem: vo δ᾽ ἐν Σάει τῆς LOnvüc (gv x«i Jow νομί- 





Covow) ἕδος ἐπιγραφὴν εἶχε τοιαύτην: Ἐγώ εἶμι πᾶν τὸ γεγονὸς xal ov 
καὶ ἐσόμενον, Suidas: Σύμπαν, 0 λέγομεν χόσμον" τὸ σύμπαν τόδε, ubi 
v. Toup. Em. in Suid. T. HI. p. 174. Sic Hermes in Ὑμνωδίᾳ χρυ- 
πτῇ παλιγγενεοίας c. 13. p. 37 deum alloquitur: δυνάμεις ἐν ἔμοι (quae 
vox Christianum latentem arguit) ot τὸ πᾶν ὑμνοῦσι... ἐπὶ ot τὸ 
πᾶν. δέξαι ἀπὸ πάντων λογικὴν Ovoiav. Notanda quae de deo et de 
eius trinitate ex Orpheo in Cosmopoeia sua affert Timotheus Chro- 
nographus laudatus Cedreno in Chronographia p. 46 et Euseb. in 
Chronicis: ὁ δὲ αὐτὸς Ὀρφεὺς iv τῇ αὐτοῦ βίβλῳ συνέταξεν, ὅτε διὰ 
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τῶν αὐτῶν τριῶν ὀνομάτων μιᾶς ϑεότητος τὰ πάντα ἐγένετο καὶ ὁ αὐὖ- 
τὸς dor. rd πώντα. Orpheus H. in Pana init. 

1]ᾶνα καλῶ κρατερόν; γόμιον κόσμοιο τὸ σύμπαν; 

οὐρανόν, ἠδὲ ϑάλασσαν, ἰδὲ χϑόνα παμβασίλειαν, 

καὶ πῦρ ἀϑάνατον" τάδε γὰρ μέλῃ ἐστὲ τὰ Ilavóc. 
Coelum, mare, id est aérem et aquam, terram et ignem, quae sunt 
quatuor elementa, dicit μέλη τοῦ παντός, ut Pseudo-Trismegistus sub 
finem cap. 16 Aesculapii ad Ammonem regem p. 43: μόρια τοῦ ϑεοῦ 
πάντα οἷο. Quae plane Spinozistica. [Vide Verulamii Sap. vet. 
Non male haec sequuntur; nam Orphici Panem διάχτορα ὅλου τοῦ 
κόσμου faciunt. Damascius. Quod et Amori tribuebant. "Vide Sui- 
dam in Πρίαπος. GALE. Eandem rationem symbolicam, qua pro 
universo Pan habetur, secuti sunt ii qui Panis effigiem intra zodia- 
cum vel adeo planetas inclusam gemmis insculpserunt. V. Toelken 
Geschn. Steine p. 208 et 209. 7s vov παντὸς ἐμψυχίας ἐπώνυμον 
eum vocat Aristides Quinül. de mus. ΠῚ. p. 156, cuius facultatis 
signum sit pedum ei ob hanc ipsam caussam attributum. Panis 51-- 
gillo Manhemiensi, de quo v. Graeffii Grossherzogl. Antüquarium in 
Mannheim ΠῚ. p. 25, subscriptum .4PKH (sic) Z7.4JVT-2V, si modo 
genuinum est. Ceterum in alia nominis etymologia ludit Auctor H. 
H. in Panem 47: 

Il^va δέ μιν χαλέεσκον, ὅτι φρένα πᾶσιν ἕτερψεν. 
Verius Vossius ad Virg. Ecl. Il. p. 70, cui Pan est ὁ πάων, pascens, 
pascuorum praeses. Cf. Motty Comm. de Fauno et Fauna sive bona 
dea, Berolini 1840, p. 23. In transcursu iuvat Iuliani locum appo- 
nere vitio liberandum, Epist. 51. p. 97 Heyl. vov μέγαν "HAov. λέγω, 
τὸ ζῶν ἄγαλμα, καὶ ἔμψυχον, καὶ ἔννουν, καὶ ἀγαθοεργὸν τοῦ νοητοῦ 
πατρός. Sic postrema sine sensu. Tu corrige παντός pro πατρός, 
Cf. Damascius de princ. p. 144: καὶ εἰ ἐπὶ τῶν νοητῶν οὕτως εξιοῦ- 
μὲν, τί χρὴ προσδοκᾷν ἐπὶ τῶν πρὸ τοῦ νοητοῦ παντὸς ὑποκειμένων 
δυοῖν ἀρχῶν} 

τραγώδη] Orpheo dicitur αἰγομελής, H. XL 5. [«Δὶγοπρόσωπος et 

τραγοσχελής, Herodoto [Π| 46). GALE. V. Elmenhorst. ad Minuc. 
Fel. 21. p. 206. ed. Lugd. B. 1709.  Hemst. ad Lucian. Dial. deor. 
T. H. p. 320. Bip. . Ceterum in exhibenda hac Panis imagine Cor- 
nutus, non qua forma in artis operibus deus ille antiquo, sed potius 
suo, vel certe recentiore tempore fingi solitus sit, spectavit: quo 
modo exhibetur in sarcophago Cretensi in Pashley Travels in. Crete 
T. H. p. 6, quicum conferas monita p. 13 seq. Nam florentissima 
artis Graeca eaetate. constat Panem. forma iuvenis formosissimi mere 
humana repraesentatum esse, in qua nihil pecorini conspicuum nisi 
cornua arietina capitis fronte prominentia. V. Ὁ, Muellerum in An- 
nali dell' Inst. archeol, 1835. T. VII. p. 167.] 
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Out τὸ ἐν τῷ αἰϑέρι τὸ ἡγεμονικὸν tci] De hoc dogmate v. Theol. 
phys. Stoicorum. Cf. supra p. 142. 

ὀχευτὴν)] Hinc teste Eustathio. p. 827, 32. omnis καταφερὴς καὶ 
ουνουοικοτικὸς Πᾶν dicitur. [De hircina Panis lascivia v. Hemst. ad 
Lucian. Dial. deor. T. HM. p. 322. Bip. Motty 1. l. p. 16.] 

[σπερματικῶν λόγων) V. Villoisoni Theol. phys. Stoicorum. | 79v 
λόγον esse Panem, iam Plato Cratylo 55 dixerat. Generalem huius 
numinis notionem his verbis complexus est Motty l. l. p. 15: ,Vo- 
luerunt nimirum Graeci vim terrae masculinam « sole exeitatam 1n 
montibus et pratis, in arboribus et herbis, in pecudibus et gencre 
humano conspectam cognitamque, quae cum rusticorum praesertim et 
pastorum vita est coniuncta, corumque polssimum animos permovel, 
divina eius origine intellecta, sub Panos specie colere et venerari." 
In his si quid inest veri, id ad scholam allegorizantium philosopho- 
rum magis perlinere censebis quam ad primitivam huius dei speciem 
et formam , ex pastoritiae et agrestis vitae notione unice repetendam. 
Illa explicandi ratio a Stoicorum doctrina, quam refert Cornutus, 
parum aut nihil differt.] 

εἷς γὰρ χαὲὶ μογογενηὴς ὁ κόσμος do1í] Ifoc Platonici hauserunt ἃ 
Timaeo Locro, qui p. 545 ed. Gal. mundum vocat ἕγα μονογενῆ. Ea- 
dem voce de mundo utitur huiusce sententiae fautor Parmenides in 
versu, quem servarunt Theodoretus Therap. IV. p. 504 (528) et Cle- 
mens Serm. p. 528 et quem respicit Hermias lrris. gentil. philosoph. 
p. 403: οὖλον μουνογενές τε καὶ ἀτρεμὲς η) δ᾽ ἀγένητον, Plato in Timaco 
p. 1084: οὔτε δύο οὔτ᾽ ἀπείρους ἐποίηοεν ὃ ποιῶν κόσμους, ἀλλ᾽ εἷς ὁδε 
μονογενὴς οὐρανὸς γεγονοςς, ἔστε τε καὶ ἔσεται, ubi vides hic, quemad- 
modum supra, οὐρανὸν idem esse quod χόσμονυ. ldem p. 1089: ὅδὲ 
ὁ κόσμος... ζῶον ὁρατὸν. . . μονογενὴς ὦν. V. et p. 1049 et 10252. 
Aristot. de coelo IL, 14. Vita Hom. p. 329 ed. Gale: εἴς iori» ὁ 
χύσμος καὶ πεπερασμένος. Eleganter lambiichus de myst. VHI, 1: πρὸ 
τῶν ὄντως ὄντων καὶ τῶν ὅλων ἀρχῶν ἐστὶ θεὸς εἷς. . . iv μονότητι 
τῆς ἑαυτοῦ ἑνότητος μένων. "Theodoretus Therap. IV. p. 529 [T. IV. 
p. 795 ed. Schulz.]: Ἵππασος δὲ ὁ Μεταπόντιος καὶ Ἡράκλειτος ὁ Βλο- 
omvog o Ἐφέσιος ἕν εἶναι τὸ πᾶν, ἀκίνητον. καὶ πεπερασμένον, ἀρχὴν δὲ 
10 πῦρ ἐσχηκέναι, Plutarch. de plac. phil. 1, 5. p. 879 omnino vi- 
dendus, quum in hoc loco perpendat, εἰ ἕν τὸ πᾶν, sic habet: οἱ μὲν 
ἀπὸ τῆς Στοῶς ἕνα κόσμον ἀπεφήναντο, ὃν ὁὲ x«i τὸ πῶν ἔφασαν EL 
x«i τὸ σωματικόν, Sic teste in Zenone Laertio p. 453 dicunt ἕγα τὸν 
κόσμον εἶναι, quam idem Laertius p. 425 Zenonis in libro de toto, 
Chrysippi et Apollodori in Physica, et Posidonii in primo naturalis 
sermonis sententiam fuisse docet. Sic et Parmenides apud Origen. 
Phil. p. 86 ἕν τὸ πᾶν ὑποτέϑεται. | Quem Parmenidem obiter notan- 
dum in multis cum Heraclito et adeo cum Stoicis consenüre, ut 
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quum apud Theodoret. Therap. V. p. 545 animam dicit πυρώδη; apud 
Clement. Protrept. p. 42. 9:óv et αὕτιον τῶν ὅλων censet τὸ πῦρ καὶ 
τὴν γῆν, quorum tamen posterius non admittebant Stoici, in hoc He— 
raclitum et Hippasum eius magistrum secuti, Apud Theodoret. The- 
rap. IV. p. 527 et 528 [p. 793 ed. Sch.] Parmenidis magister Xeno-- 
phanes Colophonius τῆς Ἐλεατικῇῆς αἱρέσεως ἡγησάμενος ἕν εἶναι τὸ πᾶν 
ἔφη, οφαιροειδὲς xal πεπερασμένον. οὐ γεννητόν, ἀλλ᾽ ἀΐδιον χαὶ πάμπαν 
εἰκίνητον; quae fere sunt ipsamet Heraclii et Stoicorum verba. Cic. 
Acad. H, 37: Xenophanes unwm esse omnia . . . et id esse verum 
dewm. V. Aristot. Metaph. I, 5. Hanc doctrinam Zeno Eleates ac- 
cepit a Parmenide, cuius παιδικὰ fuisse dicitur in. Platonis Parmenide 
p. 1110, quem totum dialogum de hoc vide dogmate. Cf. Stob. Ecl. 
phys. p. 52 [p. 60. T. 1. ed. Heer.]. Clemens Romanus Ep. I ad 
Coriethios p. 46 alios mundos trans Oceanum esse diversos ab eo 
quem incolimus putat, quod ei exprobrat Photius Bibl. Cod. 126 et 
de quo v. Hieron. Ep. ad Eph. I, 2 et Origen. de princip. JI, 3, an, 
ut olim versibus ludebam: 

An fuit arcani nalurae conscius orbis, 

quem post ingenti complexus mente Columbus, 

quos fines posuere dii, pede reppulit audax? 
[Panem πρωτύγονον vocat Orpheus apud Damascium. GALE. ]n Or- 
phico Fragmento XXVIII p. 480 Herm. enumerationi praecipuorum 
numinum verba haec ex philosophorum doctrina subiiciuntur: ἕν τόδε 
πάντα.] 

[Τὰς δὲ νύμφας διώκει) Cf. H. H. XIX, 3. Incertus poeta apud 
Servium Centim. p. xxi: Faune, Nympharum metus et voluptas. 
Ceterum de limpida Nympharum natura, quae hic intelligitur, supra 
monitum.] 

ταῖς ἐκ γῆς ὑγραῖς ἀναϑυμιάσεοιν] Plutarchus de plac. phil. 1, 3. 
p. 875, ubi Aristotelem Metaph. I, 3 exscribit: τὸ πῦρ τοῦ ἡλίου καὶ 
τῶν ἀοτρῶν ταῖς τῶν ὑδάτων ἀναϑυμιάοεσι τρέφεται, καὶ αὐτὸς ὁ xó- 
σμος, [Eadem eodem ex fonte Stob. Ecl. phys. T. 1. p. 290. 292.] 
Nam, ut habet Hippocrates primo de diaeta 4, 10. p. 182, τὸ ὕδωρ 
πάντα διὰ παντὸς ϑρέψαν δύναται. Plutarchus 1. c. H, 5. p. 887: 
“ιλόλαος, διττὴν εἶναι τὴν φϑορών, τοτὲ μὲν ἐξ οὐρανοῦ πυρὸς ῥυέντος, 
τοτὲ δ᾽ ἐξ ὕδατος οεληνιακοῦ περιοτροφῇ τοῦ ἀέρος ἀποχυϑέντος" καὶ 
τούτων εἶναι τὰς ἀναϑυμιάοεις τροφὰς τοῦ χοοσμου. In hoc loco pro 
οὐρανοῦ lego οὐρανίου, quum sequatur ὕδατος οεληνιακοῦ, [In qua 
emendatione Villoisono praeivit Corsinus, Reiskio probatus.] 

[τὸ δὲ σκιρτητικὸν] Nonnus Dion. IX, 201: 

ἀμφὶ δὲ πέτρη 
1Πὔὥγες ἐκυχλώοαντο χοροίτυπον υἷα Θυώνης, 


b , » , 
πουοὶ δασυκνήμοισν περιοσχαίροντες ἐρίπναις, 








| 
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Ixyov ἐνευάζοντες " ἱλισσομένων δὲ zooti 
αἰγείη κροτάλιζε ποδῶν Origines χήλη, 
Malim scribi χοροέτυποι: Bacchus enim puerulus non ipse saltans est 


[Negoíd« δὲ ἢ παρδαλῆν] Ingenti pelle indutum Panem exhibet P. 150 


marmor anaglyphum in Gerhardi Neapels antike Bildw. T. lL. p. 108. 
De nebridostolis omnia occupavit Creuzerus Ueber ein alt—atheni— 
sches Gefüss p. 76 seq. De pantheris eadem de caussa Bacchum 
comitantibus v. Cap. 30. p. 217.] 
τῶν χρωμάτων] Plutarch. de plac. phil. 1, 15. p. 883: Ζήνων ὁ 
Στοωϊχὸς τὰ χρώματα πρώτους εἶναι σχηματιομουὺς τῆς ὕλης. Hinc αἴο- 
Aog οἱ παναίολος sunt φιίσεως propria epitheta. Inscriptio antiqua 
apud Gruterum a Graevio Lect. Hesiod. 16. p. 81 laudata: 
DYXIYX IHLANA410A40ZX 
ILANT. MHT 
Zvgixry»] Orpheus Fragm. XXVII, 14 [ubi Iuppiter quidem di- 
citur, sed Pan intelligitur, quod non fugit interpretes] : 
πνεύμαοι συρίζων φωνῆσίν T ἠερομίκτοις. 
Idem Orpheus sic Panem alloquitur Hymn. XI, 4: 
ἐλϑὲ μάχαρ, σκιρτητά, περίδρομε, σύνϑρονος ὥραις, 
ubi non displicet συρικτά. Vide quod dixit de Sole Hymn. VIII, 11: 
κοσμοχράτωρ, ουριχτά, πυρίδρομε, κυκλοέλικτε, 
ubi melius conveniret σχίρτητά, Sed Orpheus Apollinem cum Pane 
confundit, Hymn. XXXIV, 25: 
Πᾶνα, ϑεὸν δικέρωτ᾽, ἀνέμων ovoiyua9? ἱέντα, 
[Nihil vero illo Orphicorum loco mutandum esse, potest vel ex iis 
colligi, quae paullo ante ad verbum τὸ ox:gvzrixov attulimus, — Cete— 
rum de syringe Pani propria omnia nota. V. Vossium ad Virg. Ecl. 
Il. p. 70. A Longo p. 56 ed. Schaef. Panis ἄγαλμα describitur 79«- 
γοσκελές, κερασφόρον, τῇ μὲν σύριγγα, τῇ δὲ τράγον κατέχον. Et sic 
in artis operibus Pani saepe syringa tributam videmus. "V. Millin 
Monum. ant. ined. T. I. p. 25. Toelken Geschn. Steine p. 208, ubi 
duabus gemmis exstat Panis imago Olympum syringe canere insti— 
tuentis.. In numo Hunteriano, quem descripserunt Combe Mus. VII. 
No. 4 et Landon Numismatique du voyage d'Anacharsis tab. 43, ex— 
hibetur Pan, manu dextra pedo imposita, rupi insidens, infra syrinx 
el iuxta nomen OAYM minultioribus litteris inscriptum, quod ad 
Olympum, quem Pan edocuerit, malo referre quam ad Olympiam 
cum Muellero in Ann. dell Inst. archeol. T. VII. p. 168 et 171; nisi 
forte figura numi non Panis, sed ipsius Olympi est. Possit etiam in 
illa epigraphe exhiberi eius, qui numi formam sculpsit, nomen com- 
pendifactum.] 


- 
[ἐν τοῖς σπηλαίοις] De hac Panis consuetudine v. Piersonum Ve- P.151 


, 
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ris. I, 3. p. 30, Villoisono laudatum. Galeus ex Maximo Tyr. Or. 38 
ἄντρον βαϑὺ Pani dicatum admovet.] 

[τὸ τῆς πέτυος ovéuuo] De pinu Pani sacra et corollis ea factis 
eiusdem in honorem v. Vossium ad Virgil. Ecl. VII. p. 361. Galeus 
conferri iubet Anonymum gi ἀπίστων. Nos addimus Crinagoram, 
in cuius epigrammate 7 in Brunckii Anal. T. II. p. 142 Pan vocatur 
πιτύστεπτος. Cf. Motty 1.1. p. 14. Redimitum Panem exhibet nu- 
mus August litteris Punicis inscriptus in Krebsii Num. vet. gymnasii 
Weilburgensis Spec. p. 38. De pineis sertis, quibus praeter Panem 
eliam alii eius generis dii cingebantur, ut Olympus, satyri, centauri, 
adeas lacobs. ad Philostr. Imag. I, 21. p. 337. ncerti poetae versus 
enoplius exempli loco affertur a Bacchio Introd. mus. p. 25. ed. 
Meibom. ὁ τὸν πίτυος στέφανον. 


Πανικὰς λέγεσθαι ταραχὰς] De Panicis terroribus v. Koppiersii 
Obs. phil. p. 121.  [V. Anonymum περὶ ἀπίστων p. 103. GALE. 
Adde Aeneam Tacticum c. 27 ibiq. Casaubonum.  Motty 1. 1. p. 21.] 


[ϑρεμμάτων ἐπίσκοπον] Ad hunc dei cultum Longus Il. p. 60 ed. 
Schaef. alludit lepida hac narratione: Καὶ ταῦτα uiv περιΐϊοταται xv- 
xÀo τὴν Χλόην ὥσπερ χορός, οκιρτῶντα καὶ βληχώμενα καὶ ὁμοία χαί- 
ρουσιν" αἱ δὲ τῶν ἄλλων αἰπόλων αἶγες xl πρόβατα ... Θαύματι πάών- 
τῶν ἐνεχομένων x«l τὸν Πᾶνα ἀνευφημούντων etc.] 

[χεράστῃην] Panis hoc epitheton legitur Orph. Hymn. XI, 12. Ζέ- 
κέρως vocatur in H. H. XIX, 2 et 37. Cf. Hemst. ad Lucian. Dial. 
deor. T. 11. p. 320. Bip.] 

[δίχῃλον] Panem ungulis manifeste bovinis exhibet Marmor in 
Gerhardii Neapels antike Bildw." T. 1. p. 108.] 

ὁ Πρίαπος] V. Eustath. p. 32, 15. 691, 44. [Priapus dicitur Or- 
phicis theologis ἡρικαπαῖος, ita etiam et Pan. Damascius. V. Sui- 
dam in zg:x«z«vog et Hesych. et Macrobium; iiem Suidam in ZZ/oía- 
πος. 2N N^ Onagri pater; v. Voss. Idol. ΠῚ, 7. GALE. . Nominis 
ἠοικαπαῖος vel ἡρικεπαῖος, quod Bentleius Epist. p. 143 seq. ed. Frie- 
demann. πρωτόγονος interpretatur, varias explicationes expendit post 
Creuz. Symb. T. IHE. p. 296 seq. Lobeckius Aglaoph. T. 1. p. 479, 
ipse rem ut desperatam in medio relinquens. Neque ego certi quid- 
quam afferre possum. Dicam tamen, sed caute, quod sentio. Quod 
alii iam perviderunt, priorem vocabuli partem ab ἔαρ derivandam esse, 
id eo lubentius arripio, quo cum altera optime coire certius demon- 
strare posse mihi videor. Etenim posterioris partis elementa fun- 
dum habere suspicor in ea radice, ex qua verbum x«zo, καπύω cum 
tota familia derivatorum, ut καπνός, natum; de quo v. Schneid. Lex. 
v. καπνός, Ad substantivum κάπος, quod πνεῦμα interpretantur, pro- 
vocare nolim, quoniam illud omni auctoritate destitutum, a gramma- 


ücis fictum videlur t). Quum vero nihil obsit, quo minus in com- 
posito illo formam x«x«io; quoquo modo ab illa stirpe, in qua no- 
tio spirandi vel flandi inest, derivatam statuamus, ἠρεκάπαζος js erit 
putandus, verno tempore qui flatus edat vel perflet. Orphici iam illi, 
notiones generales symbolica quadam personarum imagine more suo 
includentes, comprehenderunt illius numinis symbolo eum spiritum 
vitalem, qui quum vere omnes naturae vires excitet et ad germinan- 
dum impellat, omnium rerum auctor et procreator habeatur, vel qui, 
ut aliis verbis utar, vitam omnibus inflet sive infundat. Cum qua 
explicatione plane consentit, quod Cedrenus et Malala Lobeckio lau- 
dati nomen illud interpretantur ζωοδοτήρ : luminis enim, aiunt, quod 
aethere perfracto terram collustret, tres esse nomina et facultates, 
Μῆτιν, Φάνητα et Ἠρικαπαῖον; hoc vero nihil aliud nisi ipsum deum 
invisibilem esse, trinis facultatibus potestatem suam declarantem, ex 
quo omnia nascantur. Ac fortasse hic ipse spiritus omnia fecundans 
non diversus est a flatibus illis, quos Cronus una cum Amore ge- 
nuisse dicitur in hoc versu Orphico apud Schol. Apoll. Rh. III, 26: 
αὐτὰρ Ἔρωτα xai πνεύματα πάντ᾽ ἐτέκνωσε. 

Ceterum de Ἡρικαπαίῳ Damascium praeter locos a Lobeckio indica- 
tos adi etiam p. 380. "Veris autem notio cur spiritui illi admista sit, 
nemo est qui non perspiciat. Eleganter quod rei est declarat auctor 
Pervigilii Veneris, unde transcribimus vs. 59 seq. 

Cras erit quo primus Aether copulavit nuptias. 

Ut pater totis crearet vernus annum nubibus, 

in sinum maritus imber fluxit almae coniugis ; 

unde fetus mixtus omnes aleret magno corpore. 

Jpsa venas atque mentem permeante spiritu 

intus occultis gubernat procreatrix viribus, 

perque coelum perque terras perque pontum subditum 

pervium sui tenorem seminali tramite 

imbuit iussitque mundum nosse nascendi vias. 
Ceterum Cornutus, ad quem redeo, haud male fecit, quod Pani con- 
tinuo Priapum subiunxit. Magna enim inter utrumque numen cogna- 
tio, ita ut eorum attributa in unam imaginem nonnunquam collata 
sint; qualem sisüt gemma scalpta in Descr. des pierres gravées du 
cab. d'Orléans T. 1. tab. 76, in qua quod exhibetur sacrificium Pani 
offerri dicitur. Panem vero quo minus accipiamus fictum ipsum 
obstat ingens membrum virile, quo deus conspicuus, quod a Pane 
alienum. | Cum Priapo vero insuper convenit frugum omnis generis 


i) Falli grammaticos qui χᾶπος scribant, ut nonnisi dialecto ἃ 
κῆπος differat, vel illius vocis prosodia satis docet. Ex quorum nu- 
mero est, ut unum afferam, Scholiasta a Valckenaerio editus ll. z, 467. 


oblatio a puellis arae admota, dum contra deus ipse fistulam ori ap- 
plicat, qua Pan magis quam Priapus gaudere solet. Habemus igitur 
hic signum numinis ex duobus in unum conflat] 
P. 153 [τὴν πλεονάζουσαν elc.] 1Jo260x0ogoc, Orpheo. V. Pig. Mens. Isiac. 
p. 91. GALE.] 

[r«yz«gzí«] An ergo 2N ^^ fructuum pater Priapus? GALE. 
In artis monumentis saepe vidisse memini Priapum veste fructuum 
congeriem attollentem sinuque continentem, quemadmodum Cornutus 
hic imaginem eius describit. Exempli loco sit gemma scalpta apud 
Toelkenium Geschn. Steine p. 208. No. 1131.] 

[φῦλαξ τῶν ve κήπων} Inscripüo nuper reperta, in Ephem. litt. 
Hal. 1834. Intellig. No. 65. p. 532: 

NHortorum custos pene destricto deus 

Priapus ego. sum: mortis et vitae locus. 
Mox cum verbis, quibus huius patrocinii caussa enarratur, μάλιστα 
δὲ τὸ ποικίλον elc. conferas haec Mythographi Vaticani Secundi c. 38. 
p. 97 ed. Maii: Dicitur autem praeesse hortis propter. fecunditatem : 
nam cum alia terra semel aliquid creet, horti numquam sine fructu 
sunt: et eum alia terra semel. in anno proventum habeat, hortus 
habet multiplicem,] 

[καὶ và» ἀμπέλων] De Priapi cultu Bacchico alibi dicturus, nunc 
hoc adiicio, ἃ quibusdam olim Priapum cum Baccho eundem esse 
creditum. V. Suid. v. Πρίαπος. Schol. Theocr. ἢ, 21 et Schol. Lucian. 
T. ll. p, 79. Dui 
P. 154 [τοιαύτην ὡς ἐπίπαν αὐτοῦ καὶ τὴν ἑοϑῆτα ἔχοντος ᾿νϑηρὰν in- 

tellige ex c. 30. p. 216. Veste amicti Priapi signum exhibet Bois- 
sardi Tabula 73.] 
[Δρέπανον etc.] Virgilius IV Georg. 
Et custos furum atque avium cum falce saliqna 
Hellespontiaci servet tutela Priapi. 
Baal- Zephon furum custos et speculator.  Pingebantur Satyri (et 
Pan) manu obumbrantes frontem , ἀποσκοποῦντες ideo dicti Plinio "et 
Hesychio in vz00xozov et οχωπευμάτων. GALE. Immo quod in spe- 
culis petrarum considere solent.] 
[ἐχτεμνούσης αὐτὼ καὶ φϑειρούοης) Hinc in Epigrammate laudato 
morlis el vitae locus.] 
c00totog αὐτοῦ λόγος] De hac voce et re Stoicis propria v. Theol. 
phys. Diogenes Laert. v. Zenon. p. 196 ed. Lond. ubi v. Menag. 
p. 183 et quos allegat auctores. Seneca Epist. 65: Dicunt Stoici 
nostri, duo esse in rerum natura , ex quibus omnia fi«nt, | caussam 
et materiam. | .Matería iacet iners, res ad omnia parata , cessatura, 


“ἡ nemo movcat. — Caussa «utem ,. id est ratio, maleriam format ct 





-- 322. — 


quocunque. vult. versat, ex. iddla varía opera producit. .. . s. 
Faciens, hic deus est. Manilius II, 82 de mundo: 
Hic igitur deus et ratio, quae cuncta qubernat. 

Hic λόγος erat νοῦς Thaletis et Anaxagorae et Platonis et natura na— 
turans Spinozae, quam distinguit a natura naturata, quae est materia. 
V. Lipsii Physiol. Stoic. 1, 4. p. 20. 21 et Senecam de benef. IV, 7: 
quid. enin aliud. est natura quam deus et divina ratio, loti mundo 
et parlibus eius inserta? 

οἰκεῖον] Vox oix est propria, quum aliquid alicui proprium 
designatur. Hinc emendandus Themistius, qui Orat. XXMH. p. 281. B 
[p. 304 Dind.] quum imaginem sistit amicitiae et simulationis, illam 
inter alia ita propriis depingit coloribus: «jgírovo δὲ λευκόν τινὰ x0- 
onov IKEON διαφανῶν καὶ λεπτῶν ἱματίων, ubi Abresch. Annotat. ad 
quaedam loca N. T. ed. Medioburgi 1743. p. 541 corrigit ixevoc; 
at ego oio» legendum censeo. (Graeci vulgares efferunt οὐχέῖον ut 
IKEON. Hinc natus error. Petavius corrigit εἰκαῖον. [|n eandem 
cum Villoisono emendationem incidisse Hemsterhusium  Dindorfius 
adnotavit.] 

ἐμπεριόδως} Diodor. Sic. 1, 11: τούτους δὲ τοὺς ϑεοὺς vgioras- 
ται τὸν οὐμπαντῷ κύομον διοικεῖν, τρέφοντάς τε καὶ αὔξοντας πάντα 
τριμερέσιν ὥραις ἀοράτῳ κινήσει τὴν περίοδον ὠπαρτιζούσαις, τῇ Té 


ἐαρινῇ xal ϑερινῇῆ καὶ χειμερινῆ. 


CarvrT XXVIII. 


οὐχ ἑτέρα τῆς γῆς] Timaeus Locrus p. 532: γᾷ δ᾽ ἐν μέσῳ idgv- 
μένα ἑοτία ϑεῶν. V. Theol. phys. [Vesta eadem est et Terra: subó— 
est vigil ignis utrique, Ovidius. Et: Stat vi terra sua, vi stando 
Vesta vocatur. ldem. GALE. Lactant. H, 6.  Idelero veterum 
illam opinionem, qua Vesta sive Ἑστέα eadem quae Terra putetur, 
Romanis demum deberi contendenü, in Wolfii Mus. der Alterth. II, 
J. p. 397, minime ego adstipulor; non solum enim ea Stoicis pro— 
pria, sed adeo Stoicis antiquior. Euripides fragm. ed. Darnes. 178: 
Kai γαῖα μῆτερ, Ἑστίαν δέ σ᾽ oí σοφοὶ 
βροτῶν καλοῦοιν, ἡμένην iv αἱϑέρι. 
Ceterum Ovidii ille locus exstat Fast. VI, 266: 
Vesta eadem est et Terra: subest vigil iqnis utrique: 
significant sedem terra foeusque suam, 
ad quem cf. Merkelium p. c, pluribus hanc veterum sententiam illu— 
strantem, eundemque et p. cexxxix οἱ ecxryn. — Cf. et notata. ad 
c. 6 fin.] 
ἱστάναι διὰ πάντων Ἑστίαν] Aristot. de mundo 2: ταύτης δὲ τὸ 


, 3.5 ts 2 *u E - € , . Nw c - 
μέσον, ἀκίνητον τὲ ov καὶ ἑδραῖον, ἢ φερέσβιος εἴληχε γῆ, παντοδαπῶν 


P. 155 


P. 15ῦ 
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ζώων ἑστία τὲ οὖσα καὶ μήτηρ. Cf. Etym. M. p. 392, 32. [De hac 
nominis etymologia v. Hemsterh. ad Lennep. Etym. p. 224. Alias 
enarrat Proclus ad Plat. Cratyl. 138. p. 84 ed. Boisson. Cf. Creuzer 
Symb. T. II. p. 622. Intpp. ad Sallust. de mundo p. 109 ed. Orell.) 

[ixi ϑεμελίου] V. ad cap. 6 fin.] 

γῆν μητέρα] Sextus Emp. adv. Physicos IX. p. 592: ἡ “ηκήτηρ, 
φασίν, ovx ἄλλο τι ἐστὶν ἢ γῇ μήτηρ, ubi v. Fabric. annotantem Do- 
rum iusiurandum esse, ov δῶν pro ov μὰ τὴν γῆν, apud Theocrit. 
HL 39. [Schol. Eur. Phoen. 1403: φεῦ δᾶ] Τὸ δῶ ἀντὶ τοῦ γῇ, 4ω- 
ρεκῶς. Eustath. p. 765, 23: Ζημήτηρ ἐστὶ γῆ μήτηρ ἀλληγοριχῶς. 
Eadem etymologia apud Diodor. Sic. Ll. p. 16 Wessel. Orpheus 
apud Theodoret. Therap. serm. ΠῚ. p. 515: 

1 μήτηρ πάντων, Ζημήτηρ πλουτοδότειρα. 
Balbus apud Cic. de N. D. If, 26: αὖ illis (Graecis) quoque “Ζημή- 
v9go quasi I5 μήτηρ nominata est. [Sophocl. Oed. Col. 1480: Ζὰᾶ 
μάτηρ. Koen. ad Greg. Cor. p. 373. Schaef. Hanc nominis 4 ημήτηρ 
originem argutius quam verius nuper in dubium vocavit Schwenckius 
in Zeitschr. f. d. Alterth. 1841. p. 653. ΕΓ, Hermanni Quaest. Oe- 
dipod. p. 70.] 

P.151 [4759] De hoc Cereris nomine (Sophocl. Antig. 1108) v. Creuzer. 
Symb. T. IV. p. 274 seq. lgnarra et Mitscherl. ad H. H. in Cer. 
122. Ruhnken. Epist. ad Ernest. p. 49. Etiam 4H? scribi, ad- 
monet Schow Chart. papyr. p. 82.] 

[Ἑστία παρϑένος etc.] Vestam Romanorum magis hic in mente 
Cornutus habuisse videtur quam Graecorum Ἑστίαν, quippe cuius 
sacra, licet ipsa virgo putaretur 1), obiisse virgines non tradatur, sed 
viduas vel matronas prytanibus simul etiam hic illic adiuvantibus. 
V. Creuz. l. c. p. 628. Syllog. inscr. p. 275. Et Romanorum cul- 
tum deae spectari, illud ipsum ἡμῦν, quod Cornutus adiecit, indicare 
videtur. Neque ego intercesserim quo minus παρϑένων, quod mox 
legitur, proprie de Vestalibus ipsis accipias. F'irginum enim nomine 
simpliciter ἃ Romanis Vestales dictas esse, demonstravit Cramerus 
Excursu IV ad Gellium p. 6 seq. Cf. Flor. 1, 13, 12 et Cic. III. 
Catil. 4, 9.] 

εἶναι γεννητικ)ν} Plutarch. vit. Numae p. 66: τὸ ἄκαρπον καὶ ἄγο- 
γον τῇ παρϑενίῳᾳ συνοιχειοῦντες. 

Δημήτηρ οὐκ ἔτι etc.] De Iovis in Cererem amoribus. Υ. Arnob. 
adv. gent. V. p. 170 et 171. [Ovx ἔτι, ἀλλὰ insolentius dictum pro 
numquam nisi. Similis iunctura apud Galenum de Hippocr. et Plat. 
plac. VIL. init. T. V. p. 587 ed. Kühn: Οὔτε Στωϊχὸς φιλόσοφος, οὔτε 


t) V. Spanhem. ad Callim. H. in Cer. 109. Matthiae Animadv. 
ad H. H. in Ven. 22. 


ΠΠεριπατη τιχύς, οὔτε ἰατρός τις ὁμοίως ϑραοὺς . . . ἔσται, ἀλλ᾽ ἔνιοί yt 
καὶ φανερῶς ἐπὶ τὸν ἀληϑῇ μετέστησαν λόγον. Vulgare est zr; insu- 
per, praeterea cum ἄλλος iungi: v. Doederlin. in Thierschii Act. phil. 
Mon. I, 1, p. 34.] 

Κόρην] De hac v. Plutarch. de facie in orbe lunae p. 942. Νο- P. 158 
tanda et haec Plutarchi in eodem libro p. 9423: τοὺς νεχροὺς 24907- 
v«iot dip uiycoecove ὠνόμαζον. 

μέχρε κόρου] Porphyrius ap. Euseb. Praep. evang. III, 11. p. 109: 
ἡ Δημήτηρ ἐκ Διὸς κυεῖ τὴν Κύρην ὥοπερ οὖν ἡ πεδιὼς γῇ τὸν κύρον 
ix τῶν φρυγανωδῶν οὀπερμάτων. [V. Etym. M. p. 529, 52. Itaque 
Cora praeest agriculturae: v. Graevii Lect. Hesiod. 10. p. 52.] 

[ζώων 11:590] Hine Festa Mater in numis saepe obvia 1), eo a P. 159 
tempore sic dicta, quo Vesta cum Cybele dea matre confusa fuit. 
Ad hunc deae culium iamiam adulterinum pertinent quae Eusebius 
Praep. evang. HI, 11. p. 109 de figura Vestae tradit: χαϑὸ δὲ γόνι- 
uoc ἡ δύναμις, σημαίνουσιν αὐτὴν γυναικὸς sit. προμάστου, Sic enim 
pro πρὸ μαστοῦ cum Creuzero Symb. T. IL. p. 640, aliis praeeunti- 
bus, aut πολυμάστου legendum. Neutra vox in Lexicis.] 

ZuooyyíAg] Hanc formam, quod perfectissima esset, et mundo 
tribuebant Stoici, Pythagorici, Aegyptii, apud Laert. prooem. p. 4, 
Indi, teste Megastione apud Strabon. XV. p. 490; et quum deus ac 
mundus Síioicis idem essent, hinc Stoicorum deus rotundus erat. 
[Sphaericam terrae formam fuisse, Stoicorum erat placitum: v. Lexi- 
con ap. Hermann. de em. gr. gr. rat. p. 325. Mirum vero eos, qui 
de simulacri forma et figura, quo Vesta a veteribus fingeretur, ac- 
curate egerunt, Lessingium Laoc. IX. p. 95, Millinum Mythologische 
Gallerie p. 276 et Creuzerum Symb. T. II. p. 639 tt), hune Cor- 
nuti locum latuisse, quo praesertim ea quae de Codini verbis Les— 
singius commentus est, facile expediri poterant. Etenim haec Geor- 
gius Codinus de orig. Constant. p. 12 ed. Venet. et Suidas: Τὴν γῆν 
λέγουσιν Ἑστίαν, xal πλάττουσιν αὐτὴν γυναῖκα, τύμπανον βαστάζουσαν, 
ἐπειδὴ) τοὺς ἀνέμους ἡ γῆ ὑφ᾽ ἑαυτὴν συγκλείει. Quibus verbis quum 
facile appareat, caussam ab inclusis ventis repetitam perineptam esse, 
Lessingius bene intellexit, quod tympanum Vestae tribuatur, id huic 
deae recte convenire, quatenus eadem sit ac Terra, cuius forma ro- 
tunda sit atque quae adeo τυμπανοειδὴς appelletur. Et haec quo ve- 
riora esse videantur, eo minus Lessingius de rei traditae fide suspi- 
cionem excitare debebat, quae collato iam Cornuti loco mirifice com- 





1) V. Rasche Lex. rei num. T. V. P. II. p. 1046. 
1) Statua. quaedam Dresdae servata Vestam deam exhibere pu— 
tatur. V. Beckeri August. Tab. ὙΠῸ et Annal. litt. Heidelb. 1512. 


No. 21. p. 323. Non, credo, iure. De Terrae signo adeas nunc 
Ann. dell' inst. arch. 1831. p. 60 seq. 
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probatur. Etenim quum rotunda forma Vestam, quatenus terra sit, 
exhiberi Cornutus dicat, non potest nunc dubitari, eandem formam a 
Codino quoque universe designari, quum tradit, Vestam tympanum 
gestare: hoc vero tympanum quale sit, haud ita facile expeditu est. 
Nam quod rei consentaneum esset, id quod Vestam gestare Codinus 
scribit, non tympanum sensu proprio, sed globulum, ἢ. e. terrae ro- 
tundae symbolum, minime vero, quod Lessingius putavit, rotam 
fuisse, ila ut Vestam nobis fingamus terram vel capiti impositam vel 
eliam manibus gestantem , id lubenter probarem, si deae simulacra, 
quae in arüs monumenlis, praesertim in numis conspiciuntur, hunc 
fere in modum efficta essent. Alia vero omni forma hoc numen ex- 
hibetur quam ea, qua addito rotundae terrae symbolo significetur ; 
quod enim tutulo ornata fingitur, id eo minus huc traxerim, quo ipsa 
tutuii forma a globuli specie longius recedit. ln hac rei diflicultate 
explicanda si nobis cum uno teste Codino agendum esset, ego huius 
scriptoris ob auctoritatem haud magnopere laborandum censerem 
Lessingioque adstipularer, Codinum aut falsa tradidisse aut. simulacra 
diversorum numinum inter se confudisse suspicanti. Sed ita quo 
minus statuamus, prohibemur altero Cornuti tesümonio, de cuius 
sinceritate cur dubitemus nulla omnino caussa est. lluius vero verba 
στρογγύλη πλάττεται, vix aliter accipi possunt, quam ut non de ipsius 
deae signo, sed polius de eius deae, quatenus eadem est cum terra 
rotunda, natura in universum dicta videantur, scilicet. de. rotunda 
templorum, quibus maxime a Romanis colebatur 1), forma interpre- 
tanda. Neque haec explicandi ratio aliena videbitur ab homine Ro- 
mano, qualis Cornutus putari voluit, de dea cummaxime Romana 
exponente. Neque eliam defuere, qui hanc templorum formam ab 
illo deae symbolo repeterent, ipso Ovidio praeeunte, Fast. VI, 266 seq., 
ubi v. intpp. et Oisel Sel. num. p. 252 seq. |n qua explicatione eo 
non offendendum, quod templi forma jam in ipsius deae figuram 
transfertur. Vesta enim non tam dea, quam simul ipse ignis sacer, 
focus vel ara ardens cum aede superstructa exisümabatur, ita ut 
sane Vesta ipsa rotunda appellari potuisset. ltaque non mirandum, 
ἑστίαν de quovis loco sacro, quo sedem suam numen aliquod habe- 
rel, dictam esse, quo sensu suspicor legi in ara, cuius inscriptionem 
habes editam in Journal des Savans 1831. p. 56, EXTLAÁAI AIONY- 
ΣΟΥ etc. ἃ Raoul-Mochette, qui ibi tractavit, haud feliciter expedi- 
lam. His posiüs, quae non sine probabilitate disputasse nobis vi— 
demur, Codini testimonium, ad quod reverümur, tantum abest, ut 
huic explicationi adversetur, ut adeo favere videatur. Etenim quod 





1) Hoc multae numorum imagines et scriptores testantur. Cf. 
Nibby Viaggio anUüquario nei contorni di Roma T. 1. p. 157. 
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rotundae aedis formae consentaneum est, ut teclo in testudinis mo- 
dum concamerato. clauderetur, quae forma ϑόλος Graece iudemque 
Laune dicitur, et quae non solum Vestae templis propria esse dici- 
tur ab Ovidio Fast. VI, 282 et 296, sed quae etiam in numis, qui 
ad Vestae sacra spectant, repraesentatur (v. Spanhem. de praest. num. 
T. II. p. 647): id optime cum iis, quae Codinus enarrat de Vesta 
tympanum gestante, conciliari potest, si quidem tholus a tympani 
forma nihil discedit et recte ipse tympanum vocari potuit; nunc enim 
Codini mulier, quae tympanum gestat, quamquam ipsius Vestae est 
simulacrum, tamen huius ut speciem prae se ferret, significanda eo 
erat symbolo, quod ipsius proprium esset, h. e. tympano, quo ro- 
tundi tecti imago referretur. HRepetenda igitur tota haec Vestae ef- 
figies a primitiva eius notione, qua nihil aliud erat quam ignis sacer 
in ara vel foco incensus, qui ne exsünguerelur, peribolo circulari 
cireumiecto muniebatur. Plutarch. Numa 9: ZJVovuGg δὲ λέγεται καὶ 
τὸ τῆς Ἑστίας ἱερὸν ἐγκύκλιον περιβαλέσϑαι τῷ ἀοσβέστῳ πυρὶ φρου- 
ράν; in iis vero quae idem statim subiicit, et quibus a vulgi sen- 
tentia discedit, non potest dubitari ex opinione eorum eum locutum 
esse, qui Numam Pythagoreorum sectae adscriptum fuisse putarent 4): 
ἀπομιμούμενος, ail enim, οὐ τὸ σχῆμα τῆς γῆς ὡς Ἑστίας οὔσης, ἀλλὰ 
τοῦ σύμπαντος κόσμου, οὗ μέσον οἱ Πυϑαγορικοὶ τὸ πῦρ ἱδρῦσθαι νομί- 
ζουσι, καὶ τοῦτο Ἑοτίαν χαλοῖσι καὶ μονάδα" τὴν δὲ γῆν, οὔτ᾽ ἀκίνη- 
τον, οὔτ᾽ iv μέοῳ τῆς περιφορᾶς οὖσαν, ἀλλὰ κύκλῳ περὲ τὸ πῦρ αἴω- 
ρουμένῃν , οὔτε τῶν τιμιωτάτων οὐδέν, οὔτε τῶν πρώτων τοῦ κύσμου. 
μορίων ὑπάρχειν, lam aliquis per me licet dicat, tympano ἃ Codino 
significari coeli polum a terra sustentatum: quae Stoicorum, ni fal- 
lor, sententia fuit. Heraclides Alleg. Hom. p. 457 ed. Galei: xvzio 
δ᾽ ὑπὲρ αὐτὴν (τὴν γῆν) οὐρανὸς ἀπαύστοις περιφοραῖς εἰλούμενος Gm 
ἀνατολῆς εἰς δύσιν τὸν ἀεὶ δρόμον ἐλαύνει, | Cf. Anonym. de mundo 2: 
τοῦ δὲ σύμπαντος οὐρανοῦ etc. Quicum consentit ea ratio, qua coe- 
lum vel potius circulum coeli finientem veteres repraesentabant, τὸ 
τοῦ πόλου τοῦ παντὸς ἡμισφαίριον, ut cum Alexide ap. Athen. II. 
p. 60. B loquar, id est concavum, cui terra subiecta, concameratum 
hemisphaerium 7), quod tympani figurae prorsus respondet. Et 
ipso vocabulo τῶν τυμπάνων quasdam terrae regiones, quatenus in 
circulum finientem incidant, vocatas esse, tradit Olympiodorus ad 
Aristot. Meteorol. T. 1. p. 301 ed. Ideler, scilicet διὰ vo ἐοικέναι κώ- 


voic xoAovgoic.] 





-) V. Ideler in Wolfii Mus. d. Alterthumsw. II, 3. p. 398, Adde 
Cic. Rep. II, 15. De illo Pythagoreorum placito v. Aristot. de coelo 


II, 13. 
ti) V. Raoul- Rochette Mémoire sur les représentations figurées 


d'Atlas p. 10. 
22 
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χατὰ μίσους ἵδρυται τοὺς ovxovc] Legendum βωμούς. De hac 
Vesta Balbus Stoicus ap. Cic. de N. D. If, 27: υἱς autem eius ad 
aras et. focos pertinet. Augustinus de civ. dei IV, 10. p. 285: ewm 
Westam nonnisi ignem esse perhibeant pertinentem. ad. focos, sine 
quibus civitas esse non potest. Mationem subiicit Cornutus, cur 
Vesta κατὰ μέσους ἵδρυται τοὺς βωμούς. scilicet διὰ τὸ xai τὴν γῆν 
τοιαύτην εἶναι. Vita Hom. p. 324 [ed. Gale]: ἡ γῆ iv μέσῳ οὖσα 
πανταχόϑεν. Philo M Legis allegoriar. p. 79 γῆν vocat τὸν utoaéra- 
vov χῶρον λαχοῦσαν. Plutarch. adv. Stoicor. sent. p. 1066: ἡ γῇ τὴν 
μέσην χώραν ἔχουσα. Enimvero terra, quae dicebatur Vesta, secun- 
dum Stoicos erat sita in media mundi parte, ut ait Balbus ap. Cic. 
de N. D. H, 36, qui et II, 39: terra universa locata in medía mundi 
sede solida et . . . globosa et undique ipsa in sese nutibus suis 
conglobata, ut immediate supra Cornutus habet de Vesta, στρογγύλως 
δὲ πλάττεται. Stoici, teste Diogene Laert. p. 201 ed. Lond. statuunt 
μέσην τὴν γῆν κέντρου λόγον ἐπέχουσαν. Unde Lipsius Physiol. Stoi- 
cor. Il, 18. p. 230 habet: , Natura est quae repugnat, et sistit, et 
tendere eam ad media sui iubet: ad media, 

quia totus ab illa 
tantumdem refugit mundus fecitque cadendo 
undique ne caderet ; medium totius et imum est, 

ut ingeniose Manilius [T, 168] scripsit". | Sic. Stoici, teste eodem 
Laertio p. 197, volunt vaooráOugv πάντων τὴν γῆν μέσην οὖσαν, ut 
Manilius medium totius et imum est. Maec de statu terrae erat 
Thaletis, Anaximandri et Plinii ΠῚ, 69 sententia. 'V. Plutarch. de plac. 
phil. HI, 11. Apud Galenum de Hippocrat. et Plat. plac. VHI, 1. 
T. V. p. 227 [T. V. p. 654 ed. Kühn.] Εὐκλείδης μὲν vi (aut iv) ϑεω-- 
ρήματι τῷ πρώτῳ κατὰ vo τῶν φαινομένων βιβλίον ἐπέδειξε 0v ὀλιγίστων 
ἐπῶν, τὴν γῆν μέσην εἶναι τοῦ κόσμου, καὶ οημείου καὶ κένερου λόγον 
ἔχειν πρὸς αὐτόν elc. Haec autem habemus in libro, qui dicitur cc 
Otoloyovpt»yu τῆς ἀριϑμ. p. 8 [p. T ed. Ast]: "Eo/z«ow δὲ κατά γε 
ταῦτα χκατηκολουϑηκέναι τοῖς ΤΠ υϑαγορείοις ov τὲ περὶ Ἐμπεδοκλέα χαὶ 
Τ]αρμενίδην καὶ σχεδὸν οἱ πλεῖστοι τῶν πάλαν οοφῶν, φάμενοι τὴν μο- 
γαδικὴν φύοιν Ἑστίας τρόπον iv μέοῳ ἱδρῦσθαι, καὶ διὰ τὸ ἐοσῤδοπον 
φυλάσσειν τὴν αὐτὴν ἕδραν" καὶ δὴ Εὐριπίδης, oc ᾿Αναξαγόρου γενόμε- 
voc μαϑητής, οὕτω τῆς γῆς μέμνηται, Ἑοτίαν δέ ys (l. 57) οὗ σοφοὶ 
βροτῶν νομίζουσιν Tt). Auctor libri de mundo c. 2: ταύτης δὲ (τῆς 
τῶν ὅλων τάξεως τε χαὶ διακοσμήσεως) τὸ uiv μέοον ἀκίνητόν τε ὃν καὶ 





T) [Ex Macrob. Sat. I, 23 fragmentum Euripidis integrius. ita 
affertur, inter incerta ed. Matth. p. 411: 


Kal Pata μῆτερ" Ἑστίαν δέ οὗ ot 00gol 
βροτῶν χαλοῦσιν, ἡμένην iv αἰϑέρι. 
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ἑδραῖον καὶ φερέσβιος εἴληχε γῆ, παντοδαπῶν ζώων ἑστία ve οὖσα καὶ μή- 
tgo, οἱ: διώμειρος τοῦ κόσμου μέσην ἔχουσα τὴν γῆν. Moc Stoici 
hauserunt a Timaeo Locro, qui p. 552 ed. Gale habet: γᾷ δ᾽, ἐν μέοῳ 
ἱδρυμένα, fora Dv, ὅρος δὲ ὄρφνας καὶ ἁμέρας γίνεται, Cornutus 
p. 147 et p. 148: εἰς τὸ μεσαίτατον αὐτοῦ ὁ λίϑος οὗτος etc. — Axio- 
chus p. 1308: τῆς γῆς ἐχούσης τὰ μέοα τοῦ κόσμου. Meraclides Alleg. 
Hom. p. 457: μεσαιτάτῃ γὰρ ἁπάντων ἑστέα τις οὖσα καὶ δύναμιν κέἐν- 
τρου ἐπέχουσα, καϑίδρυται βεβαίως 7) γῆ πᾶσα, Dionysius Hal. Antiq. 
II, 66. T. I. p. 376 ed. Reiske: Ἑστίᾳ δὲ ἀνακεῖσθαι τὸ πῦρ νομίζου- 
σεν, ὅτι γῇ vt οὖσα 75 ϑεὸς, xal τὸν μέσον κατέχουσα τοῦ κόομου τόπον. 
Cf. Plutarch. vit. Numae p. 67. Cic. Tusc. 1, 7. ΔΛηαχίμηαπάου ap. 
Laert. p. 33 dicit μέσην τὴν γῆν κεῖσθαι, κέντρου v«&w ἐπέχουσαν, οὔ- 
σαν σφαιροειδῆ. Idem Platoni tribuit Laertius p. 87, qui hoc primum 
a Parmenide dictum scribit p. 242: πρῶτος ἀπέφηνε σφαιροειδῆ καὶ iv 
μέσῳ κεῖσϑαι. Apud Stob. Ecl. phys. p. 51 [T. I. p. 488 ed. Heer]: 
Φιλόλαος πῦρ iv μέσῳ περὶ τὸ κέντρον; ὁπὲρ ἑστίαν τοῦ παντὸς καλεῖ, 
καὶ Διὸς οἶκον, καὶ μητέρα ϑεῶν, βωμόν τε καὶ συνοχήν etc. Orph. 
Hymn. in deorum matrem 5: 
ἢ κατέχεις κόσμοιο μέσον Ogovov, οὕνεχεν αὐτὴ 
γαῖαν ἔχεις, 
H. in Vestam 1: 
[Ἰοτίη εὐδυνάτοιο Κρόνου ϑυγάτερ βαοίλεια, 
7| μέσον οἶκον ἔχεις πυρὸς ἀενάοιο μεγίστου. 
Cf. Meurs. de denario Pythagor. c. 1. p. 1350. [V. Boeckhii Phi- 
lolaos p. 114 seq.] Cur autem terra dicta ἑστέα, v. apud Plutarch. de 
primo frigido p. 954. Auctor libri de mundo Aristoteli immerito 
tributi interdum Stoicissans sic habet c. 3: κατὰ τὸ μεσαίτατον τοῦ 
κόσμου συνερηρεισμένη γῇ πᾶσα καὶ πεπιεομένῃ συνέστηχεν, ἀκίνητος καὶ 
ἀσάλευτος, ut Cornutus hoc eodem loco habet: διὰ τὸ καὶ τὴν γῆν 
τοιαύτην εἶναι, καὶ οὕτως ἱδρύεσθαι συμπεπιλημένην. Quae omnia no- 
stram firmant emendationem, quam per nebulas vidit Gale. 
τοιαύτην εἶναι] Sic legitur in Ezour Vedam p. 9: ,La terre est 
de figure ronde, mais un peu oblongue: c'est pour cela que les 
scavants lont comparée à un oeuf". Et infra p. 10: ,Du reste 
quand je tai dit, que les scavants comparoient la terre à un oeuf à 
cause de sa figure et qu'ils lui avoient donné pour cela le nom de 
Brammandou, ne timagine pas, qu'ils ayent voulu dire que la terre 
étoit l'oeuf de Bramma, comme le mot semble le signifier; ce n'est 
qu'une simple comparaison par un seul mot." 
[τῷ εἰς ταύτην ἀναλύεοϑαν etc.] Timaeus Locrus, de mundo 1lo- P.161 
quens: ἑαυτῷ τροφὴν τὴν ἑαυτοῦ φϑίσιν παρέχων. GALE.] : 
ἀναλύεοϑαι] Sic Thales apud Hermiam lrris. gentil. phil. p. 27: 
ἐκ τοῦ ὑγροῦ πάντα συνίσταται καὶ εἰς ὑγρὸν ἀναλύεται. ldem fere in 
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Lustino. Coh. ad Graecos p. 9, ubi male quidam MS. διεαλύεοϑαι pro 
ἀναλύεσθαι. VW. eundem et p. 11. Nicomach. Arithm. II. p. 39 [p. 108 
ed. Ast.]: Ἐπειδὴ στοιχεῖον λέγεται καὶ ἔστιν, ἐξ οὗ πρωτίοτου συνίοτα- 
ταὶ τι χαὶ εἰς ὃ ἔσχατον ἀναλύεται. 

ἀπὸ πρώτῆς etc.] Proverbium ἀφ᾽ ἑστίας δρμᾶσϑαι legitur apud 
Plutarch. de facie in orbe lunae apparente p. 920. Idem de primo 
frigido p. 948: Oe γὰρ, ὥοπερ ἀφ᾽ ἑστίας, τῆς τῶν ὅλων οὐσίας, ἄρχε- 
οϑαι τὴν ζήτησιν. Michael Apostol. Cent. V, 20. p. 54: :4g ἑοτίας, 
Plato Cratyl. [39. p. 401. A]: ἀφ᾽ Ἑστίας ἀρχώμεθα χατὰ τὸν νόμον; 
οἱ [40. p. 401. DJ: τὸ γὰρ πρὸ πώντων ϑεῶν τῇ Ἑστίᾳ πρώτῃ προ- 
Quz» εἰκὸς ἐχείνους, οἵτινες τὴν πάντων οὐσίαν “οτίαν ἐπωνόμασαν. [V. 
proverbium, ἐφ᾽ Ἑστίας, apud Porphyrium 2 περὶ ἀποχ. Zenob. et 
Hesych. et Eustath. Odyss. ΠΗ. GALE.] 

εἰς ξοχάτην αὐτὴν κατέπαυον] Balbus Stoicus apud Cic. de N. D. 
II, 27, de Vesta loquens: vís eius ad aras et focos pertinet. Itaque 
in ea dea, quae est rerum custos intimarum , omnis et precatio. et 
saerificatio extrema est. V. Potter Archaeol. Gr. IV, 20. p. 758. 

[στέφεσϑαν καὶ χκαλύπτεοϑαι] Cererem. cum. velo albo. οἵ. spica 
exhibet Seguini nummus p.22. Supplices ad eam confugientes sede— 
bant συγκεχαλυμμένον ἐπὶ τῆς Ἑστίας. Schol. Πιαά. e.  Palaephat. 
c. 44. GALE. V. Feithii Antiq. Hom. ΠῚ, 14.] 

στάχυοιν ξοτεφανωμένῃ] Cererem spicis redimitam capillos spicea— 
que donatam corona vide in nummis et apud Ovidium, Tibullum 
iloratumque a Graevio Lect. Hesiod. 7. p. 33 ed. Amstel. 1701 lau- 
datos. [V. Creuz. T. IV. p. 70.] 

[τροφή] Hinc Τρόφιμος vocatus ipse Triptolemus, qui liunc vietum 
hominibus largitus traditur. Cf. Schol. Aristid. p. 22 ed. Frommel.] 

[ταύτην δὲ μυϑεύεται etc.] Similiter Maii Mythographus Secun- 
dus c. 97. p. 120 de Cerere: ac Triptolemo alumno suo aeternum 
beneficium contulit: nam fruges ei propagandas εἴ currum. draconi— 
bus iunclum. tradidit; quibus ille veetus orbem terrarum frugibus 
obsevit.] 

[ἐπὶ πτερωτῶν δρακόντων ὄχημα] Maud rara in artis monumentis 
est Triptolemi imago currui alato et a draconibus vecto aut currui 
ab alatis vel non alatis draconibus vecto insidentis. Vide Ephem. 
litt. Ien. 1802. Vol. HT. p. vn... Annali dell' Inst. di corrisp. archeol. 
1829. p. 261. Boetügeri Vasengemiálde 1, 2. p. 197 seq.  Creuzer. 
Symb. T. IV. p. 193 seq. Theodulus in Maii Coll. nov. Vatic. seri— 
ptor. Gr. T. HII. p. 155: εἰ μὲν γὰρ οἷόν τ᾽ ἦν ὥοπερ ὑπόπτερον ἕχα- 
σταχόσε χωρεῖν, χαὶ διὰ γῆς πάοης ἱέναι οἵους τοὺς Τριπτολέμου T) 
διαύλοις φασὶ ποιηταί, Ὑπόπτερος hic translato sensu. de. volubilitate 








1) Vulgatur Τριπτολέμους, Vel fortasse legendum Ὑρυπτολέμέους, 
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accipiendum, qua Friptolemus orbem terrarum. peragrasse traditur : 
nam ὑπόπτερος proprie de eo dicitur, qui pedes habet alatos, uti 
Perseus, quem hoc cognomine ornat Procopius in. Maii. Auct, class. 
T. IV. p. 228. Nave terras cireumvectum esse Triptolemum Philo- 
chorus tradens aliam habet alarum interpretationem, laudatus Schol. 
ad Aristid. p. 23 ed. Frommel.: Φέλόχορος δὲ ἱστορεῖ ὅτι p ναῦς, ἔνϑα 
ἣν ὁ Τριπτόλεμος, διὰ τοῦτο ἐνομίοϑη ὑπόπτερος, ἐπειδὴ ἐξ οὐρίας ἐφέ- 
ρέτο δρόμῳ" οἱ δὲ ἀναλύοντες τὸν μῦϑόν φασι τούτου, ἅρμα γὰρ δρα- 
κύντων φάσιν, ὅτι τῷ πλοίῳ ὄνομα ἅρμα, πιερωτὸν δὲ εἶναι τῶν δύα- 
κόντων τὸ ἅρμα διὰ τὰ ἄρμενα, ἐπεὶ καὶ οίοδὸς φησι πτερὰ νεὼς τὰ 
ἄρμενα. 

[τὸν μεταχειρισμὸν τῆς χκριϑῆς, ὃν τρόπον elc.] Hinc in campo 
Rario prope Eleusinem, quo primae segetes provenisse dicuntur, 
teste Pausania Mt, 38, ἅλως καλουμένη Τριπτολέμου, καὶ βωμὸς δεί- 
χνυται,. Alio quamvis cognato sensu Ceres vocata «Awe?«, de qua v. 
Mitscherlich. ad H. H. in Cer. 23. Creuzer. Symb. T. IV. p. 308. 
Ceterum scriptores, ubi de his Triptolemi satis agunt, aut universe 
de genere frumenti loquuntur, aut si diligentiae student, hordeum, ut 
Cornutus, vocant, facem his praeferente auctore Hymni Hom. in Cer. 
452. A qua fama unum Tatianum video discedere, qui triticum vo- 
cat, Orat. ad Graecos 15. p. 37 ed. Worthii: Τριπτόλεμος ἔσπειρε 
τοις πυροὺς, καὶ μετὰ τὸ πένϑος εὐεργετεῖ [l. svepyéva: vel ηὐεργέτει] 
τοὺς ᾽“ϑηναίους. Οοπίοτοπάπ tamen Antoninus Liberalis ὁ, ubi 
Hierax Cereris cultor Mariandynis fame laborantibus πυρὸν καὶ ἄλλην 
τροφὴν divisisse dicitur.] 

οὐλαὶ δὲ] Eustath. p. 133, 8. 1476, 12. Etym. p. 641, 36. p.162 

Δημήτηρ ᾿Ελευσινία] Varro apud Augusün. de civ. dei VII, 20 
dicit multa in eius mysteriis tradi, quae nisi ad frugum inventio— 
nem non pertineant. 

[:4092&0«, etc.] Raptum Proserpinae exhibet Seguini num. p. 22. P. 163 
GALE. ] 

διὰ τὸν γινόμενον elc.] Arnobius adv. gent. V. p. 180 [p. 106 ed. 
Elmenhorst.]: Se et ille, qui raptam Dite a patre Proserpinam di- 
cit, non (ut rerís) in turpissimos appetitus viraginem dicit raptam : 
sed quia glebis occulimus semina, isse sub terras Deam, et cum 
Oreo significat foedera genitalis conciliare foeturae. Et p. 183 
[p. £08]: semznis abstrusio raptione in Proserpinae nuucupatur ; 
quam ridet allegoriam. "V. et p. 187. Hoc sic dilucidat Tzetzes in 
Hes. Opera p. 18: vg» Κόρην, ἤγουν τὸν νεάζοντα oivov, ““δὴς ἀφήρ- 
πασε" φυόμενον γὰρ τοῦτον πρότερον συνέβαινε ἀφανίζεσθαι πάλιν διὰ 
ἄγνοιαν γεωργίας. Ἠΐϊπο Orpheus in Proserpinae hymno, XXIX, 16, 
alludens ad illius nomen: 

Περοεφόνεια φέρεις γὰρ ἀεὶ καὶ πάντα φονεύεις, 
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Balbus ap. Cic. de N. D. Il, 26 de Proserpina: ea enim est, quae 
Περσεφόνη Graece nominatur ; quam frugum semen esse volunt, abs— 
conditamque quaeri a matre fingunt. Eadem allegoria in Plutarch. 
de Iside p. 377. [Aliam explicandi rationem Mythographus Primus 
Maii 1, 7. p. 3: quod ideo fingitur, quia Proserpina ipsa est et 
luna, quae toto anno sex mensibus crescit, sex deficit, scilicet per 
singulos menses quindenis diebus : ut crescens apud. superos et defi- 
ciens apud inferos videatur. Mc etiam fusius nec alterius expli- 
calionis oblitus persequitur Mythographus Tertius VII, 2. p. 214. 
Rursus aliter Sallustius de mundo c. 4. p. 16 Orell. Περὲ γοῦν τὴν 
ἐναντίαν ἰσημερίαν ἡ Κόρης ἁρπαγὴ μυϑολογεῖται γενέσθαι, o δὴ κάϑο- 
δός ἐστι τῶν ψυχῶν. 

κατήφεια τῆς 9:00] Orpheus composuerat poema, cuius initium : 

Mivw ἄειδε ϑεὰ “ημήτερος ἀγλαοκάρπου, 

quod exordium ab eo mutuatus est Homerus, ut docemur e Iustino 
Paraenet. p. 20. [De quo poemate, cuius initium personatus ille 
Orpheus ab Homero potius mutuatus existimandus est, haud memini 
qui praeter lustinum tradiderit. Neque in recensu poetarum vel 
scriptorum, qui res a Cerere gestas referente Creuzero Symb. T. IV. 
p. 5 celebrarint, Orpheum video laudatum. Fabularum vero Deme- 
triacarum argumenta copiose in Orphicis tractata. esse, fragmenta 
certo quaedam testantur, allata a Proclo ad Plat. Cratyl. p. 96. 97. 
102 Boiss. Ceterum egregia magnoque poeta digna est descriptio 
Cereris moerore ob filiam amissam affectae, taciturnae velamentoque 
caput obtegentis, in H. H. 192 seq. Hinc Ceres velata in monu- 
mentis artis: v. Mitscherlich. ad H. H. 181. —Creuz. Symb. T. III. 
p. 546. Hanc Cereris κατήφειαν Salusüus de mundo c. 4. p. 16 
Orell. ad miseram mortalium animarum, quae ex coelo deciderint, 
generali et mystico sensu transtulit.] 

"Ocipic ἐμφαίνει] Eadem allegoria in lulio Firmico de errore 
prof. relig. p. 4. Plutarchus de Iside et Os. p. 377: λέγοντες, 9«- 
πτεοϑαν μὲν τὸν "Οσιριν, ove κρύπτεταν τῆς γῆς σπειρόμενος ὁ καρπός, 
αὖϑις δ᾽ ἀναβιοῦσϑαι καὶ ἀναφαίνεσθαι, ὅτε βλαστήσεως ἀρχή. 

᾿δωνις] Eundem esse Adonin, Osiridem et Dacchum comproba- 
vit Mignot in hegiae inscr. et litt. acad. commentaris T. XXXI. 
p. 137 usque ad p. 146 et a p. 154 usque ad p. 176, ubi multa. no- 
tata habes, Osirim, Bacchum et Adonin spectantia, quae vel post tot 
alios auctores ulüiliter legi possunt. De Osiride omnino vide et Bar- 
thelem. T. XXXH. p. 727 et 728 eorundem Commentar. Recte idem 
p. 138 140v». deducit a Phoenicum adon, j55N Ὁ), quemadmodum 


t) Plutarchus Quaest. Symp. IV, 5. p. 671 (T. VII. p 669), 
ubi Adonidem et Dacchum eundem esse demonstrat, illius cultum ad 
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Lacedaemoniis vocabatur Azp;g aut Kop teste. Hesychio h. v., et 
Cypriis, qui multa Hebraea retinuerunt vocabula, Aíóó«c, docente 
Etymol. M. p. 515, 14, a communi Graeco »ógrc. — Mesychius.| v. 
^w»; sic a Phoenicibus vocari 9soxórgv observat. [De diversis his 
Adonidis nominibus eiusque religionis origine ex Aegypto repetenda 
v. Creuzerum Symb. T. H. p. 95 seq.] 

τὸν “Ιημητριακὸν καρπόν] Sallustius Phil. c. 4. p. 245. dicit. ««g- 
ποὺς ab antiquis vocatos “δωνεν, quem ὑλικὸν vocat μύϑων τρόπον, 
quo maxime usos fuisse δὲ ὠπαιδευσίαν Aegyptios dicit. [V. ibi Orell. 
p. 81. Eusebius Praep. evang. lIE, 11. p. 110: ὁ δὲ 249v»; τῆς τῶν 
τελείων καρπῶν ixvougc σύμβολον.  Copiose de tota fabula eiusque 
sensu nuper disseruit Creuzerus Auswahl uned. Gr. Thongefásse 
p. 71 seq.] 

[τὸν τῆς ὕνεως ὀδόντα αἰνιττομένων αὐτῶν] De Aegyptüorum re- 
ligsionibus agens Plutarchus Quaest. Symp. IV, 5. p. 670 (T. VHI. 
p. 662):. τὴν δὲ ὧν ἀπὸ τῆς χρείας καὶ τιμᾶσθαι λέγουσι. πρώτη γὰρ 
σχίσαοα τῷ προὔχοντι τῆς ὀρυχῆς, ὥς φασι, τὴν yQv, ἴχνος ἀρόοσεως 
ἔϑηκε, καὶ τὸ τῆς ὕνεως ὑφηγήσατο ἔργον" ὅϑεν καὶ τοὔνομα γενέοϑαι 
τῷ ἐργαλείῳ λέγουσιν ἀπὸ τῆς ὑός. οἱ δὲ τὰ μαλθακὰ καὶ κοῖλα τῆς 
χώρας «Αἰγύπτιοι γεωργοῦντες οὐδ᾽ ἀρότρου δέονται τοπαράπαν, ἀλλ᾽ ὅταν 
ὁ Νεῖλος ἀποῤῥέη καταβρέξας τὰς ἀρούρας, ἐπακολουθοῦντες τὰς vc 
κατέβαλον" αἱ δὲ χρησάμεναι πάτῳ καὶ ὀρυχῇ T), ταχὺ τὴν γῆν ἔστρε- 
ψαν ἐκ βάϑους καὶ τὸν σπόρον ἀπέκρυψαν. Verum quum Cornutus 
araüri ὀδόντα dixit, Romanorum ex dialecto locutus est, a quibus 
passim, nec a solis poetis dens eo sensu dictum est. V. Columell. 
Il, 6. Cf. Graevii Lect. Hesiod. 10. p. 49.] 

[καὶ παρὰ τῇ Περοεφόνῃ] Bion Epitaph. Adon. “άμβανε Περοε- 
φόνα τὸν ἐμὸν πόοιν, de Venere. V. Theocrit. Syrac. 103. GALE. 
Totius de Proserpina fabulae allegoriam audiamus succincte ex Stoi- 
corum, ni fallor, mente explicantem Mythographum Tertium Maii 
VIL 4. p. 216: per coniugium Plutonis et Proserpinae terrae εἰ 





religiones Hebraeorum refert. In quo loco, quod obiter moneo, no- 
tandum fragmentum hymni verbis interlocutoris a Plutarcho inser- 
tum, hoc modo componendum : 
— εὔϊον, OQOLyUYGUXG , 
μαινομέναις ἀνθοῦντα τιμαῖσι, Ζιώνυσον — 
Exemplis formae restitutae “ιώνυσος Syllog. inscr. p. 198. adde 
'Timonem Sillis p. 44 ed. Paul.] 

t) Haec vox si quidem recte hic legitur, de quo dubitari vix 
potest, idem iudicium ferendum de superioribus verbis τῷ προύχοντι 
τῆς ὀρυχῆς, ubi τοῦ ῥύγχους Reiskius scribi suadebat pro τῆς ὀρυχῆς. 
Notandus hiec vocis usus, quo de rostro suis dicitur, insolentior, for— 
(asse ex communi vulgi sermone adscitus, quapropter Plutarcho ad- 
üciendum visum est ὥς φασι. 


P. 165 
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hwmoris eius innui. nonnulli éntelliqunt. connexionem. | Per. Pluto 
nem enim terra, cui praeest; per Proserpinam humor terram fecun— 
dans figuratur: quae bene Proserpina proserpendo quasi nata dici— 
tur, quod humor per herbas vel arbores crescentes insensibiliter de 
terra surgat et. eis incrementum conferat. — Quod Ceres, quae dea 
frumenti est, Proserpinam quaerere dicitur, fruges ut perhibent 
significat nimiae siccitatís tempore humorem desiderare.] 

πόνων olovwxpv] laborum patientem , ut optime explicat Toup. 
Epist. crit. p. 30. 

[ἐκ πόνων ὑπομονὴν φέρεσϑαι] V. Gyrald. Synt. 6. Etym. est 
φέρουσα τὸν φόνον — πρὸς ἣν ἀποφέρονται οἱ πεφονευμένοι. — Axiokersa 
idem significat et Isis z«»0:77c. Barbaram hanc vocem Graeci in 
molliorem formarunt. 47c99 Hesychio γῆ, et ᾿“χερουσεὰς λίμνη (ubi 
descensus Averni) et Acheron. V. Bochartum lib. 1. e. 12 Geogr. 
GALE.  Ceteras nominis Περσεφόνη etymologias a veteribus vel a 
recentioris aetatis doctoribus excogitatas v. apud GCreuzer. Symb, 
T. IV. p. 315 et passim. Adde Procl. in Plat. Crat. p. 101 Boiss.] 

γεραίροντες] lustinus seu quisquis est auctor epistolae ad Diogn. 
p. 235: ταύταις ταῖς τιμαῖς αὐτὸν (ϑεὸν) γεραίρειν. 

D.161 [ἀφϑονίας αὐτοῖς ἐλπίδα] Hinc Bonae Spei tabula votiva inscripta, 
qua veris renascentis imago exhibetur, apud Hieronymum Aleandrum 
de tabula Heliaca p. 746 (Graevii Thes. Antiq. Rom. T. V), haec 
ipsa Cornuüi verba apte conferentem. 

[Ὁ Πλοῦτος] De Pluto Cereris filio cf. Wolf. ad Hesiod. Theog. 
p. 138. Creuzer Symb. T. II. p. 348. 378.] 

σίτου etc.] Schol. Hesiod. Theog. 971: we i» vpvrólo ... 
ἐγέννησε vov Πλοῦτον" καὶ γὰρ x«i παροιμία, 

πυρῶν καὶ χκριϑῶν, ὦ νήπιε Π]λοῦτε, 

ubi lege cum Cornuto πλοῦτος ἄριστος, et fortasse airov καὶ κριϑῆς 
pro πυρῶν καὶ χριϑῶν, quamvis mallem πυρῶν quam oévov. [X oíroc 
dicitur Ceres Σιτώ, "V. Schol. Odyss. E, 125. GALE. De hac Ce- 
rere y. Creuz. Symb. T. I. p. 722 seq. Moschopulus Exeg. in He- 
siod. Op. init.: Ἐχάλουν Zfjmvoav τὸν σῖτον καὶ τοὺς xaQmoUc καὶ τὴν 
δωρουμένην ϑεὸν καὶ ἐπιοτατοῦσαν αὐτοῖς. Omnia haec. δά mentem 
Chrysippi. V. Petersen ad Phaedrum de N. D. p. 37.] 

vc ἐγκύμονας] Varro de R. R. Il, 4: initiis Cereris porcus im— 
molatur. Arnobius adv. gent. VII. p. 225 [p. 135 ed. Elmenhorst.]: 
Telluri matri serofa inciens immolatur , foeta , scilicet, ut mox ha- 
bet, ob honorem foecunditatis ipsius, et quod ellus est mater, 
consimiliter gravidis accipienda est scrofis. De sue, hostia mystica, 
v. Castellani KJPE2A4I 1.4 sive de esu carnium ll, 1. p. 382 et 383 
(Thes. Antiq. Gr. Gronov. T. IL). Meursii Eleusin. c. 7. p. 129 
(Gron. Thes. Antiq. Vol. VIE). Muret. V. L. HI, 7. [De scropha 
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in mysteriis Eleusiniis immolata v. Ephem. litt, len. 1802. Vol. HI. 
p. viii.  Creuzerum Symb. T. IV. p. 178 et inprimis p. 473. Schor- 
nii Kunstblatt 1828. No. 41. p. 101. 1841. No. 84. p. 350.  Gerhar- 
dium Neapels antike Bildwerke T. I. p. 13, nostri loci haud immemo- 
res, Huc refer Automedontis illud in Brunck. Anal. T. HI. p. 208. VI: 
ἢν δὲ xai ὗν ἀγάγηῃς, αὐτὸς ὁ Τριπτόλεμος. 
Confer denique gemmarum imagines in Toelkenii Verz. vertieft ge— 
schnittener Steine in Berlin p. 119. Neque falli me credam, quum 
Platonem sacra illa in mente habuisse suspicor in his, de re publ. 
IJ, 17, ubi de fabulis veterum poetarum perniciosis sermo est: εἰ δὲ 
ἀνάγκῃ τις ἦν λέγειν, δι’ ἀποῤῥήτων ἀχούειν ὡς oAylovovc, ϑυσαμένους 
oU χοῖρον, ἀλλά τι μέγα καὶ ἄπορον ϑῦμα, ὅπως ὅτι ἐλαχίσιοις ξυνέβη 
ἀκοῦσαι. His adiice Epicharmum Athen. p. 374. E: 
δέλφαχά vt τῶν γειτόνων 
τοῖς Ἐλευσίνοις φυλάσοων δαιμονίως ἀπώλεσα, 

ubi non video cur respuamus quod ab Etymologo M. offertur, ᾿Ἰἔλευ- 
σινίοις, nuper iam a Meinekio commendatum , Cur. crit. p. 35.  Ce- 
terum videtur scribendum O£4g«x ix τῶν γειτόνων, de qua phrasi v. 
quae notavimus ad Lycurg. p. 37. Adde Nicostratum Athen. p. 700. B. 
Lysiam de caede Eratosth. p. 15 Reisk. Libanii Orationem, ab Er- 
nestina Reiskia Lipsiae editam 1775, p. 13. Simili ratione et εἰς et 
ἐν γειτόνων dicitur; hoc apud "Theodorum Hyrtac. in Boissonad. 
Anecd. Gr. T. Hil. p. 19 et 60, illud apud Eunapium Vit. Soph. p. 75 ᾿ 
ed. Beisson. Quapropter non erat quod Boettigerus de llithyia p. 18 
in Schol. Pindari Nem. VII init. ἐν γειτόνων in ix γειτόνων mutaret.] ὁ 

[τὰς μήκωνας] Δῆήκωνας et spicam cum cicere repraesentat Se- 
guini nummus p. 23. GALE. Cf. Creuzer Symb. T. IV. p. 192 et 
387. Aliam caussam papaveris Cereri attributae excogitavit Maii 
Mythographus Terüus VIL 1. p. 213. Hinc papaver inter Cereris 
insignia affertur in gemmis permulüs, v. Tóolken l. 1. p. 117 — 119. 
Creuzer Zur Gemmenkunde p.51. Gerhard Neapels antike Bildwerke 
T. I. p. ?8.] 

στρόγγυλον] Diogenes Laert. tradit in vita. Pythag. p. 525, eum 
τὴν γῆν ὀνομάσαι οτρογγύλην. Diogenes quoque Apolloniates tegte 
Laertio in eius vita p. 578 terram vocavit στρογγύλην, ἐρηρεισμένην 
ἐν τῷ μέσῳ. 

σφαιροειδοῦς] Plutarch. de plac. phil. ΠῚ, 10. p. 895: Θαλῆς x«i 
οἱ Στωϊκοὶ καὶ οἱ ἀπ᾽ αὐτῶν σφαιροειδῆ τὴν γῆν. Achilles Tat. Isag. 
in Arat. Phaen. c. 6: σχῆμα δὲ κόομου οἱ μὲν κωγοειδὲς εἶπον, οἱ δὲ 
σφαιροειδές, ot. ὁδὲ οὐοειδές * ἧς δόξης ἔχονται οἱ τὰ Ὀρφιχὰ μυστήρια 
τελοῦντες. ldem in Plutarch. de plac. phil. II, 2. p. 886. Manilius 
lI, 235: 


ex quo colligitur terrarum forma rotunda, 
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quem tamen versum ut inficetum et. spurium notat Bentleius p. 18 
ed. suae. [Mia supra congessimus.] 

p.169 ϑεσμοθϑέτιν)] V. Diodor. Sic. I. p. 18 et 29, qui Isidem, quam 
eandem ac Cererem esse existimat, ob hanc eandem caussam ϑεομίο- 
φόρον dictam tradit. V. Theol. phys. [Ex Grut. p. 309, 1 Galeus 
affert: MEITMAHX OE.AX OEXMO|QOPOY AHMHT/POZ.] 

ἤρξαντο] De horumce mysteriorum origine vide notanda ap. Ar— 
nob. gentes V. p. 174 seq. 

p.110 φιλοσοφοῦντες] Harpocration: Φιλοσοφεῖν ἀντὶ τοῦ πονεῖοϑαι φά- 
σκειν. ᾿Ἰοοκράτης περὶ τῆς εἰρήνης, καὶ Μένανδρος Θραουλέοντι. ἴδο. 
Gronovius p. 126 not. suae edit. ingeniose coniicit ὠντὲ τοῦ πονεῖοσϑαι 
καὶ ἀοκεῖν. Fortasse legendum ἀντὲ τοῦ πονεῖσϑαν φάσκει ὁ ᾿Ισοκρά- 
τῆς elc. quod propius accedit quam τὸ πονεῖσϑαι φηοὶν ᾿Ισοκράτης etc. 
quam viri docti in codice Goesiano esse coniecturam monet idem 
Iac. Gronovius. Suidas, qui Harpocrationem hic descripsit: Φιλοσο- 
φεῖν" ἀντὶ τοῦ πογεῖοϑαι ... ἔφῃ Μένανδρος οὕτω καὶ Ἰοοκράτης. 
[Gramm. Bekk. Anecd. Ll. p. 314: Φιλοοόφημα: ἐπινόημα, πεχνίτευμα.] 

πεπαῦοϑαν μαχομένους etc.] Clemens Cohort. p. 22 ed. Potter. 
Hinc fruges ἡμέρους τροφὰς vocat Arrianus Diss. 1, 4. p. 28 ed. 
Uptoni, qui confert haec Ovidii Met. V, 655, ubi Triptolemus sic 
loquitur : 
Dona fero Cereris; latos quae sparsa per agros 
frugiferas messes alimentaque mitia reddant. 


Carur XXIX. 


p.111 "D2o«c] Apud Plutarchum Quaest. Symp. V, 4. p. 677 [1 VI. 
p. 697 Reisk.]. Antipater dicit τοὺς ἐνιαυτοὺς ἀρχαϊκῶς ὥρους λέγε- 
- οϑαι. [Ceterum tres Noster numerat Horas, quot novit Homerus, 
quem antiquiores ulique seculi sunt: quatuor vero recentiores finxe— 
runt. V. Winckelmanni Opp. T. IV. p. 122.  Creuzer Symb. T. IV. 
p. 492.  Bredovii Untersuch. über einzelne Gegenstünde der alten 
Geschichte p. 39. Welcker ad Philostr. Imag. p. 418 et 570. | Qua- 
ternarium. Horarum. numerum a medicis inventum narrat. Maximus 
Planudes Comparatione veris et hyemis, in Boissonadii Anecd. Graec. 
T. H. p. 310. Quae vero idem, postquam in duas tantum partes se- 
cundum solis vel advenientis vel abeuntis rationem annum describi 
demonstravit, de imagine, puta anaglypha, duas Horas exhibente rhe- 
lorum more exponit p. 320, digna ea videntur, quae ipsius verbis 
repetantur. "yo δὲ O5 καὶ εἶδον inb λιϑίνης εἰκόνος κύκλον wu»d yt- 
γραμμένον καὶ τοῦτον ἑκατέρωθεν γυναῖκε δύω πτερυγοφόρω δόξαν παρ- 
εἰχέτην ταῖς χεροὶ περιοτρέφειν, Θαῦμα δὲ ogov τῆς γραφῆς (οὐδὲ ydg 
ὁ τὸ βούλεται εἶχον συνεῖναι), ἐπηρόμην τῶν vua. προεοτώτων 0 vu δή- 
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ποτὰ σημαίνειν ὃ γεγλυμμένος ἅμα τοῖν γυναίοιν ἐϑέλει τροχός, Καὶ ὃς, 
ἐξηγούμενος τὴν εἰκόνα, τὸν μὲν κύκλον, ἔφασχεν, ὦ ᾽γαϑέ, τὸν ἐνιαυτόν 
μοι νοήσαις" τοὶ δὲ παρεοτῶτε ζωδίω τὰς ὥρας οοἱι παριστᾷ, τοσαύτας 
οὔσας, «t τὸν ἐνιαύσιον κύκλον ἐξ ἀμοιβῆς ἐς τὸ διηνεκὲς διατελοῦσιν 
ἐπιτροπεύουσαι. Καὶ γὰρ ταῦϑ' οὕτω τοῖς οοφωτέροις ἐδόκεὶ τῶν n«- 
λαιῶν" ἀλλ᾽, ἐπεὶ μὴ ἔκφορα τὰ πολλὰ τῶν γῆς φιλοσοφίας δογμάτων, 
| οὐδ᾽ αὐτὰ παρεδόϑησαν βίβλοις, εἰλλ᾽ ὡς ἐν συμβόλοις τιοὶ, καὶ οἷα δὴ 
τὰ τῶν «Αἰγυπτίων ἱερὰ πάλαι δήποτε λόγος ἔχεν γράμματα. γεγονέναι, 
συγκεκρύφαται. Καὶ ὁ μὲν ὡς εἶπε. Maec si non prorsus a sophista 
ficta sunt, plures ob caussas notanda videntur, inprimis ab archaeo—- 
logis. Atque duas Athenienses quoque Horas coluisse, Carpo et 
Thallo, auctor est Pausan. IX, 35: quorum ipsa nomina satis testan- 
fur, veris et auctumni tempestates, quibus annus circumscriberetur, 
iis significari. Alae denique quum Horis tribuuntur (πτερυγοφόρω), 
id pulchre et aptissime fit, eo magis vero notandum, quo alatarum 
Horarum non memini alibi mentionem factam esse.] 
ὠρεύεται] Eadem Schol. Hesiod. Theog. 903. 
[αὔτ᾽ ἔργ᾽ ὠρεύουσι καταϑνήτοισι βροτοῖσι 

et Etym. M. p. 823, 15. Cf. Ruhnk. Ep. cr. I. p. 66 et Valck. ad 
Adoniaz. p. 394 [et quae ipse Cornutus de Horis attulit supra cap. 9. 
p. 151 ed. Gale.] 

Εὐνομία] Orph. Hymn. XLHI, 1. 2 [ubi eadem Horarum nomina 
afferuntur. Galeus: ,Haec nomina eis tribuit Diodorus Sic. in Cre- 
tensium Theologia. Recte autem sequi hic dices, si legas quae Hy- 
ginus fab. 183 nomima eis dat." V. Themist. Orat. XVI. p. 406 ed. 
Petav.] 

[g δὲ Δίκη] V. ad cap. 9.] 

δίχα χωρίζειν] Eadem fere in Etym. M. p. 275, 52. 

διὰ λόγου] Eustath. p. 347, 39: τὴν εἰρήνην dao τοῦ εἴρειν ὁ ἐστι 
λέγειν παράγουσι. | Etym. M. p. 303, 41: Εἰρήνη παρὰ τὸ εἴρω τὸ λέγω" 
ἢ παρὰ τὸ εἴρειν ἡμᾶς v αὐτήν, ubi fortasse legendum εἰς &y, ut in 
Eustath. p. 1910, 16. 

[xóAeuoc] Alias vocis explicationes haud saniores Etym. p. 679, 45.] p. 112 





| CapUT XXX. 


[Οἰκείως δ᾽ ἔδοξεν Εἰρήνη etc.] Paci ὀλβοδοτείρᾳ vel βαϑυπλούτῳ, 
ut Euripides vocat, comitem iungi Bacchum, et rei et veterum ορὶ-- 
nionibus admodum consentaneum, quandoquidem illa quum omnis 
afluentiae mater, tum etiam vitium tutelam suscepisse putabatur: 
unde Aristophani Pac. 308 φιλαμπελωτάτῃ appellatur. ltaque Baccho 
scite apponitur Pax in vasculo picto, quod ediderunt Laborde I, 65. 
Dubois - Maisonneuve Tab. 22. Gerhard Anük. Bildw. 1, 17. Aliud 
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nuper demum ἃ lahnio Vasenbi der Tab. Il, quem ipsum hac de re 
consulas p. 13 docte disserentem, publici iuris factum, Bacchi et Pa— 
eis amplexus iuxta vulgares personas Dionysiacas et erolicas elegan- 
ter exhibet, ut de ineundo coniugio ibi agi censeas.] 

ἡμέρων δένδρων ἐπίσκοπος} Plutarch. Quaest. Symp. V, 3. p. 675. 
(T. VHI. p. 688]: “ιονύοῳ δενδοίτῃ πάντες, ὡς ἔπος εἰπεῖν. “Ἕλληνες 
ϑύουσιν. Apnd eundem de Iside p. 365 [T. VII. p. 440] Pindarus: 
ZAivógov δὲ νομὸν Ζιόνυσος πολυγαϑὴς αὐξάνοις &yvov φέγγος ὀπώρας. 
[Haee Dissenius p. 655 de arborum arvis Baccho, auctumni numine, 
adiuvante augendis recte intelligit, praeeunte Plutarcho, qui de quovis 
arborum hortensium genere interpretatur, mox. eo ipso nomine óé»- 
ὅρων ἡμέρων usus: quo sensu idem usurparunt Herodotus IV, 21 et 
VHI, 115 et Pausanias I, 21 fin. Adde ipsum Cornutum c. 16. p. 167. 
Eodem modo Cereales fruges Polybius XXXVII, 7, 8 et Diodor. 
Sic. HI, 56 ἡμέρους καρποιὶς dixerunt, et Triptolemum Arrianus Diss. 
| 4. p. 23 τὰς ἡμέρας τροφὰς refert mortalibus dedisse. | Praeterea 
de Baccho malorum Cydoniorum repertore et fautore, cuius Disse- 
nius quoque meminit, in primis consulendus 1. H. Vossius ad Virg. 
Ecl. VI. p. 315. In toto autem hoc arborum genere una vites com- 
prehendi, non est quod moneamus. Jgitur non miranda intima, quae 
inter utrumque numen, Bacchum et Cererem intercessit, necessitudo, 
quod adeo nupüis iuncta exhibeantur in curru leonibus vecto, una 
cum signis fecunditatis omnis atque etiam vini, in gemma ap. Miliotti 
Pierres gravées lI. fol. 54.] 

[ozovàcc] Supra legimus c. 16. p. 167 ramos oleaginos gestasse 
pacem orantes, πρὸς ὑπόμνησιν τοῦ γεωργεῖοϑαι ϑέλειν τὴν χώραν καὶ 
φειδώ τίνα εἶναι τῶν ἡμέρων καὶ καρποφύρων φυτῶν. Quae omnia ex 
iure gentium antiquo Graecis universis communi repetenda sunt.] 

P. 113 [Διόνυσος] In recensendis variis huius nominis etymologiis, quas 
veleres ad insaniam fere usque inepüientes profuderunt, iuvat uno 
loco Etymologi M. immorari, quo plurimae diligenter enarrantur, iis 
augendae, quas copiose enarravit Creuzerus Symb. T. ΠῚ. p. 122 seq., 
scite admonens, nugas ilas propterea haud indignas esse quae co- 
gnoscantur, quod iis variae diversorum seculorum opiniones veterum 
de Bacchi natura et potestate inhaereant. le igitur. Etymologus 
p. 277, 35: 4ióvvooc] oí μὲν ΖΔιόνυξον αὐτὸν ὀνομάζουσιν, ὅτι OUy χκέραοι 
γεννώμενος ἔνυξε vov Διὸς μηρόν, PTS Σιησίμβροτος. οὗ δὲ “εύνυοον, 
ἐπειδὴ βασιλεῖς ἐγένετο ΙνΝύσσης" δεῦνον δὲ τὸν βασιλέα λίγουσιν οἱ Tv- 
δοί, ὡς ᾿Ιόβας 1), οἱ δὲ ἀπὸ τοῦ i04 καὶ τῆς ΙΝύοοης τοῦ ὄρους ὠνο- 


1) Eadem iisdem paene verbis apud eundem leguntur p. 259, 
28 seq., quem locum correctiorem dedit Bastius iu. Schaeferi. Greg. 
Cor. p. 882. Ut verum sit, quod de voce Indica ex luba affertur, 
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uou , ἐπεὶ ἐν τούτῳ ἐγεννήϑη, ὡς Hirdagog T), καὶ «vevQugy. οἱ δὲ 
εἰπὸ τοῦ πολλὰ διανῦσαι καὶ κατορϑῶσκι, ὡς ᾿Αλέξανδρος ὁ Θάοιος. οἱ 
δὲ ἀπὸ τοῦ δονεύειν χαὶ κινεῖν và οώματα, πλεοναομῷ τοῦ 4 ὡς πυκνὸς, 
πυκινός, οἱ δὲ ἀπὸ τοῦ “ιὸς ὑετοῖς κεράννυοϑ αι, ὕ iot» ὕδασιν, οἷς πι- 
ϑανεύεται ᾿Πριστόδημος" tt) ἢ) ὅτι “Διὸς ὕοντος ἐτέχϑη" ἢ παρὰ τὸ δάος 
δαόσυνος (leg. δαύνυσος)" καὶ τροπῇ τοῦ « εἰς κ᾽ παρὰ ydo λείοις 0 
αὐτὸς τῷ ἡλίῳ νομίζεται" dr) ἵν᾿ ἢ ὃ δαίων, ὁ τοῦ δάους, 6 ἔστι πυ- 
ρὸς ἢ φωτὸς αἴτιος. ἢ ἀπὸ τοῦ νεύω “Ζιόνευσος καὶ “ιόνυσος, ὃ ποιῶν 
διανεύειν καὶ μὴ σταϑεροὺς εἶναι τοὺς πίνοντας. ἢ παρὰ τὰ πολλὰ δια- 
λῦσαν διάλυσος, καὶ τροπῇ τοῦ α εἰς o x«i τοῦ À εἰς v.] 

[ἐπομβρεῖν] Translato. pariter sensu ἐπομβρίαν λέξεων dixit Syne— 
sius de insomn. p. 156.] 

«Τύοιον αὐτὸν καὶ «Δυαῖον] De illo epitheto v. Pierson. Veris. |l, 
8. p. 230. Hesychium v. feos, pro quo fortasse 2f6o:o«, ubi mo— 
net Bacchum vocatum 'fuisse 2féo:wv. "V. Taylor. ad Lysiam χατὰ 
O:ouviovov p. 373. T. V. ed. Orat. Gr. Meiskii. Dicitur et 2fvozoc 
de Iove apud Plutarch. ad. Stoicos p. 1076: εὖ γοῦν... ἐθελήσειε 
μηδὲ σωτὴρ, μηδὲ λύσιος εἶναι, μηδὲ ἀλεξίκαχος.  ddem: καὶ τὴν μὲν 
ὁ λύσιος ἐπιοποχεῖ Ζιόνυσος. [Cf. Creuzer Symb. T. HI. p. 95 et 110. 
«ναῖον et Zo: iungit Plutarchus quoque Quaest. Symp. L 1. p. 613. 
Coi Àvow ap. Plat. Rep. H, 8.] 





quamquam regi vel principi certe in lingua Sanscrita longe diversa 
nomina esse ab huius doctrinae perius doceor, tamen erroris eos, 
ui ad originem nominis Ζ[όύόνυοος enucleandam illa voce utuntur, 
facile redarguit illud ipsum, quod optime Etymologus adiicit, a Sa— 
miis “Ζεόνυσον dictum esse Zf;óvvoov, unde per synaeresin Ζεύνυσον 
factum, prorsus ut Θεύδοτος ex Θεόδοτος: de quo v. Syllog. inser. 
p. 150 seq. Ex quo genere permulta alia, si opus, afferri possent. 
lllam vero ipsam formam Anacreonti vindicavit Hermannus Elem. 
Metr. p. 484. Cf. Syllog. p. 198. Hanc in Grammaticorum ratio— 
nem, quam verissimam. existimo, parum adtendit Creuzerus, quum 
ne allata quidem illa explicauone, cupidius ea amplecteretur, quae 
de Indica nominis origine Etymologus tradidisset. Ceterum Villoi- 
sonus haec adscripsit: ,Hoc nomen, Ζιόνυσος, Mignot (Mém. Acad. 
inscr.) T. XXXI. p. 163 derivat a deun, vel dun, quod in Malaba- 
rica et Persica lingua idem significat quod dhu arabicum, id ist do—- 
minus, ut sit dominus /Vysae, quum eum JVvovov ab Indis et omnibus 
orientis gentibus vocari tradat Philostr. Vit. Apoll. IL, 1." 
Δ) In deperditis, ni fallor. Ceterum ἀπὸ τοῦ Zf;óc nomen deri- 
vat Damascius quoque de princip. p. 289. ' 
Ti) Cf. Creuz. 1. e. p. 103. 4 Plutarcho de Iside. p. 365 Bac- 
chus vocatur omnis humidae naturae dominus. et princeps. 

TY) Macrob. 1, 18. p. 237 ed. Pontan. de Baccho, qui idem sit 
ac sol: Unde Cleanthes ita cognominatum scribit ἀπὸ τοῦ διανῦσαι, 
quia quotidiano impetu ab oriente ad occasum diem noctemque fa— 
ciendo cacli conficit cursum. — Paullo ante idem Alexandri cuiusdam 
scriptoris mentionem fecerat, a Thasio illo, ut videtur, haud diversi. 
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λύοντα τὰς μερίμνας} Seneca de tranquill. animi 15: nonnunquam 
el usque ad ebrietatem veniendum , non ut mergat nos, sed ut de— 
primat. Eluit enim. curas , et ab imo animum movet: et ut morbis 
quibusdam , ita tristitiae medetur: Liberque non ob licentiam. lin—- 
guae dictus est inventor vini, scd quia liberat servitio curarum ani- 
mum et asserit. vcgetatque et audaciorem in omnes conatus facit. 
Sed ut libertatis, ita vini salubris moderatio est. Quae in Seneca 
notanda sunt. [Bacchylides Athenaei IL. p. 39. F de vino: ἀνδράσι 
δ᾽ ὑψοτάτω πέμπει μερίμνας. — Alcaeus ibid. XI. p. 481. A: οἶνον γὰρ 
Σεμέλας καὶ zog υἱὸς λαϑικαϑέα ἀνθρώποισιν ἔδωκε. Cypriorum au- 
ctor, ut fertur, apud Athen. II. p. 35. €: 
οἶνόν vo, Mzvílas ϑεοὶ ποίησαν ἄριστον 
ϑνητοῖς ἀνθρώποισιν ἀποσκεδάσαι μελεδῶνας. 
Aliam, sed consimilem nominis -fv«iog originem tradit Athenaeus 
ὙΠ]. p.363. B. Ceterum de hac vini virtute disertus est Manuel 
Palaeologus in Boisson. Anecd. T. lE. p. 299 seq.] 
[ὠπὸ τοῦ τὸν Zíi« περὶ τὸ lVvoiov ogoc etc.] Eudocia p. 118: ὅτι 
ὁ Ζεὺς τὸν ΖΔιόνυδον εἰς τὸν μηρὸν ἀνεῤῥάψατο καὶ ἤνεγκεν εἰς Ινύσοαν 
τὴν ὑπὲρ «Αἰγύπτου οὖσαν" ἄμπελος δὲ, ὥς φησιν ὁ 7Τεωγράφος, αὐτόϑε 
οὐ τελεοίκαρπος" ἀποῤῥέει γὰρ ὁ βότρυς πρὸὲν ἢ περκάσῃ, διὰ τοὺς ἄρ- 
δὴν ὕμβρους.  Laudatus Strabonis locus est XV, 7. p. 13 ed. Tzsch. 
"Ex δὲ τῶν τοιούτων lVvoatovg δή τινὰς ἔϑνος προσωνόμασαν, καὶ πόλιν 
παρ᾽ αὐτοῖς Ινύσαν, Διονύσου χτίσμα, καὶ ὅρος τὸ ὑπὲρ τῆς πόλεως 
Μηρόν, αἰτιασάμενοι καὶ τὸν αὐτόϑιε κισσὸν, καὶ ἄμπελον, οὐδὲ ταύτην 
τελεσίχλαρπον" ἀποῤῥεῖ γὰρ 0 βότρυς, πρὶν περκάσαν διὰ τοὺς ὄμβρους 
τοὺς ἄδην, ubi notandum pro ἄδην, quod nunc ex sententia Tyrwhitu 
vulgatur, codices ὥρδην, ut in Eudocia, exhibere. De Nysa Bacchica 
urbe vel Indiae vel Aegypti quae mythologi et veteres et recentiores 
somniarunt alia occasione expendemus.  lnterim Cornuti loco expli- 
cando confer allata Schotto ad Procli Chrest. p. 431 seq. ed. Gaisf.] 
p.174 [διὰ πυρὸς λοχευϑῆναι) Τὴν ψυχὴν παραϑερμαίνειν vinum dicitur 
ab Athen. V. p. 185. C. (T. 1. p. 401 ed. Dind.) Quare Bacchus 
πυριγενὴς dictus: de quo cognomine ab eius origine ignea ducendo 
v. Creuzer T. III. p. 89 seq. Hinc zgnigenam eum vocavit Ovidius 
Met. IV, 12. Adde Anthol. Lat. I, 22. T. I. p. 11. Burm.] 
[σωμάτων καὶ ψυχῶν] Mnesitheus, vel quisquis horum versuum 
auctor, Athenaei II. p. 36. A de vino: 
τροφήν τὲ γὰρ δίδωσι τοῖοι χρωμένοις 
ἰοχύν vt ταῖς ψυχαῖσι καὶ τοῖς σώμασιν. 
[πυρὶ ἴσον μένος] Poetarum hoc quis dixerit, haud memini. Ho- 
merus vero lliad. ἕξ, 261: 
ἀνδρὶ δὲ χεχμηῶτι μένος μέγα οἶνος ἀέξει. 
ΓΕῤῥαφϑεὶς etc.] Hinc μηροῤῥαφὴς Bacchus dictus, apud Strabo- 





nem XV. p. 11 ed. Tzsch., ut certe cum aliis mihi quidem pro μη- 
ροτραφὴς reponendum videtur. V. Creuzer T. HE. p. 97 seq. Nou- 
velles Ann. de l'Institut archeol. 'F. E. p. 358. Gerhard. Etruskische 
Spiegel Tab. LXXXIH.] 

[πρώτη μὲν αὐτοῦ γέννησις] De duplice Bacchi natu adeas Creu- 
zer ]. c.] 

[v5c ὁπώρης] Hine in thiaso Baccho Opora iungitur in vasculis 
duobus, de quibus post alios nuper monuit lIahnius Vasenbilder p. 17 
et 21.] 

[ἡ κατὰ τὴν πάτησιν ἐχϑλιβομένου τοῖς ποσὶν «vvot] Abunde con- 
stat eundem usum, quem etiamnum apud nos passim obtinere υἱάο-- 
mus, haud minus apud veteres invaluisse, ut uvae maturae exprime— 
rentur calcando et pedibus quidem humanis. luvenalis V, 31: 

calcatamque tenet bellis socialibus uvam. 

V. Long. Past. p. 46 Schaef. Huc refero arüs opus, quod vulgavit 
Olivierius Marmorum Pisaurensium in fronte et hinc Millinus Galle- 
rie mythol. tab. LVI. No. 269:. quo intra receptaculum vinarium 
uvis repletum fauni duo exhibentur manibus iunctis tripudiantes et 
sic vinum exculcantes. Idem exhibet vas pictum in Catalogue des 
Vases Grecs de la collection de C. L. F. Pancoucke, par Dubois. 
Paris. 1835. No. 35 et 43, ut doceor a Welckero Mus. Rhen. V, 1. 
p. 133. Faunorum saltantium personas sustinent Amores peda ma- 
nibus gestantes in eodem opere perficiendo, in vindemiae binis ima—- 
ginibus in Sculture e pitture dai cemeteri di Roma T. I. Tab. I et 
Tabulae ultimae subiecta. Vide etiam Gerhardii Auserl. Gr. Vasen- 
bilder, Tab. 15. Q«uae omnia eo magis faciunt ad illustrandum Cor- 
nuti locum, quo Bromii aliorumque Bacchicorum cognominum origo 
ab exsultatione uvas calcantium certus repetitur, quo facilius conce- 
damus, cum saltatone illa coniunctam fuisse dei invocationem, vel 
adeo cantilenam quandam. Quid? quod in pompa Dionysiaca Pto- 
lemaei Philadelphi iussu deducta, Callixeno teste apud Athen. V. 
p. 199. A, torcular currui impositum a trecentis hominibus veheba- 
tur, uvis repletum, quae pariter a satyris cantantibus calcabantur: 
ἐπάτουν δὲ, inquit, ἑξήκοντα Σάτυροι, πρὸς αὐλὸν ἔδοντες μέλος ἐπιλή- 
γιον" ἐφειστήκει δ᾽ αὐτοῖς Σειληνός" χαὶ δι ὁλῆς τῆς ὁδοῦ τὸ γλεῦκος 
ἔῤῥει. — Et hos satyros inter calcandum cordacem vel aliud saltationis 
genus ludicrum duxisse, quis dubitet ?] 

[Βρόμιος etc.] Cum hoc loco, quo varia illa dei cognomina a 
vociferatione et cantilenis Baccho operantium repetuntur, inprimis 
conferenda verba Ennii in Athamante ed. Bothe p. 38: 

His erat in ore Bromius, his Bacchus pater , 
illis Lyaeus , vitis inventor sacrae; 
tum pariter ,,Evan, evoe! evoe Evius!" 


P.115 


p.116 
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Ignotus iuvenum coetus alterna vice 
inibat alacris, Bacchíco insultans modo , 
cui loco Columna p. 264 ed. Hessel. apte apponit Ovidii Met. IV, 11 
de orgia Bacchica celebrantibus haec afferentis: 
Bacchumque vocant, Bromiunque Lyacumque 
ignigenamque, satumque iterum , solumque bimatrem. 
ΑἹ dditur his INyseus , indetonsusque Thyoneus, 
et cum Lenaeo genialis consitor uvae, 
INycteliusque , Eleleusque parens, et Facchus, et Evan: 
et quae praeterea per Gratias plurima gentes 
nomina, Liber, habes. 


Ceterum de Bromii nomine veterum sententias v. ap. Columnam 1. c. 
et Creuzerum Symb. T. III. p. 90.  Iuvat hic epigramma Iuliano 
imp. vulgo tributum in cerevisiam haud inficetum apponere, lau- 
manno Colonia Sumlocenne p. 106 nescio unde allatum: 
Bacche , quis aut unde es? tibi, Baeche , iuro per ipsum, 
le ininime novi, sed Fove nosco satum. 
Tu hircum , non nectar οἷος, nam Gallia tellus 
le flava ex spica vitis inops genuit. 
Dicamus te igttur Cerealem , non Dionysum , 


spícigenam potius et Dromum, haut Bromium. 


Quantum ad nomen Zv:oc, de quo omnia nota, nihil addam nisi quod. 


nunc etiam nymphae Bacchicae nomen Evoez« in vasculis nonnullis 
repertum est, de quo adeas lahnium Vasenbilder p. 18.] 


[7«z75;]] Rarum hoc Bacchi nomen sive cognomen, huius dei 
figurae indubiae adscriptum in vasculo Graeco, de quo v. Gerhard. 
Berlins antike Bildw. I. p. 220.] 

Σάτυροι] Sic Maimonides in More Nebuchim L. L. c. 46. p. 486 
dicit secundum Zabios, quos quidam a Sabaeis differre existimant, 
praeter Deum dari et daemones, qui formam habeant hircorum atque 
idcirco dicantur Seirím, ut in Isaia 34, 14 per hanc vocem quidam 
salyros intelligunt. [Cf. Tho. Crenii Praef. ad Casaub. de sat. p. 21, 
ubi de cultu hircorum divino apud Aegypüos aliosque populos agi- 
tur: quibus confer quae de etymologia nominis σάτυρος habet Etym. 
M. p. 709, 6.] 

[ἀπὸ τοῦ σεσηρέναι) Idem Aelianus V. H. HI, 40. Scholiasta 
Plat. Rep. p. 396 ed. Bekker., ubi σαρδώνιος γέλως quid sit exponit: 
σαίρειν δέ ἔστι τὸ διέλκειν τὸ στόμα καὶ yaivtw , Diogenianum, ut vi- 
detur, auctorem secutus: v. Ranke de Lexico Hesychiano p. 16. ΟΥ̓, 
Bekk. Aneed. p. 1417. Ioannes Gaz. Ecphr. tabulae mundanae 300: 

φριχαλέων ὦνξε οεσηρότα πορϑιμὸν ὀδόντων. 
Oris igitur brutorum more hiantis, quale sane satyris ab artificibus 


ax δα 
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passim tribui videmus, memores. ii fuerunt, quorum ex mente ipsum 
nomen Satyrorum. Cornutus illinc. derivat.] 

[Z3«groi] Valde mirum debet videri apud nullum Cornuto anti- 
quiorem scriplorém hoc nomen, quo aperte genus aliquod. comitum 
Bacchi designatur, reperiri. | Atque qui ex recentissimis Scriptoribus 
eorum mentionem fecerunt, Io. Malalas et Cedrenus, eos Lobeckius 
Aglaoph. T. ll. p. 1311, compositis horum locis, ex Cornuto censet 
sua hausisse: quod nunc in medio relinquo. Praeter nomen. certe ἃ 
Cornuto Malalas nihil mutuatus videri potest, quippe.qui. de Baccho 
Boeotiam occupaturo ll. p. 17 (p. 43 ed. Bonn.) haec referat: xe- 
κοσμη μένον ὅπλῳ καὶ trend) oUG, φησί, dvigsout ἐχάλεν, ὡς γοργοὺς 
καὶ ἐξαλλομένους " ἦσαν γὰρ ἐκ Βεοσικῆς χώρας, καὶ σοφίᾳ μυστικῇ πε: 
παιδευμένοι. Propius vero ad Nostrum accedunt Cedreni verba Hist. 
L p. 24. B: τοὺς μὲν ἄνδρας Σαίρτους ἐκάλεσε διὰ τὸ ἄλλεοϑαι, τὰς 
δὲ γυναῖκας Βάκχας. Felicioribus licuit nobis esse in exploranda πο-- 
minis origine, quod dubitari non potest, quin cum verbo σχερτᾶν 
vel, ut Noster, ox«ígzv cognatum sit, atque ipso Donato ad Ter. Hec. 
I, 2, 3 teste, quem affert Lobeckius, Scirüi servi nomen a σχερτῶᾶν 
factum est, ita ut ministri illi Bacchici a tripudiando wel exsultando 
dicti videantur, Satyris quippe aliisque id generis personis Dacchicis 
accensendi, quorum aliquis ipso epitheto σχερτοπόδης ornatur in Epigr. 
in Brunckii Anal. T. III. p. 238. Praeterea illa ipsa verborum fa- 
milia rei, de qua agitur, propria. Homerus, ubi vindemiatores sal- 
tantes canit, lliad. oc, 571: 

τοὶ δὲ ῥήσοουσι ἁμαρτῆ 
μολπῇ v ἐὐγμῷ τε, ποσὶ σκαίροντες ἕποντο. 
Panem ὑποσκιρτῶν εὔϊνον in montibus fingit Philostratus Imag. 1, 14, 
quibuscum conferenda sunt iunioris Philostrati verba c. 10: παρϑένου 
ve γὰρ καὶ ἠΐϑεοι εὔνον xal Baxyixóv iv ῥυϑμῷ faivovow, Cf. Nonn. 
Dion. IX, 202 seq. Atque ipse Bacchus dicitur oz«igov, σκιρτητής, 
ὀρχηστήρ:. de quibus cognominibus v. Gail Recherches sur le culte 
de Bacchus en Gréce p.339. Eo minus vero cum X»:gro;c conien— 
dendi erant σχέταλοι Aristoph. Pac. 640 a Schneidero Lex. ἢ. v., quo 
hoc daemonum nomen ab ipso poeta probabilius fictum est: atque 
ipsa nominis scriptura incerta, quum dubitari possit, an non praestet 
Ravennatis lectio. Z«vv«4o::] 

σιλαίνειν) Hinc Timonis 2:22o/, de quibus in huius vita sic Laer— 
tius p. 600: τῶν OF σίλλων τρία iovw (βιβλία)" ἐν οἷς πάντας λοιδορεῖ 
καὶ σιλλαίνει τοὺς δογματιχούς, ubi v. Menag. p. 440. [170 σιλλαΐίνειν in 
oblectamentis:convivalibus refertur a Luciano Prometh. T. l. p. 109.] 
Scripserat Σιλλοὺς ἤτοι ψόγους τῶν φιλοοόφων βιβλία y, inquit. Suidas 
T. HI. p. 416, quorum Sextus Empiricus nobis insigne servavit 
fragmentum adv. Ethicos ἢ]. p. 721, quod ex Homero ac praesertim 
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ex Odyssea e, 209 usque ad 313 expressum, seu potius παρῳδημένον, 
quod miror Fabricium fugisse. Scilicet versus Timonis 

φῇ δέ τις αἰάζων, οἷα βροτοὶ αὐἰάζουσιν 
est imitatio versus Homerici Od. ε, 197: 

ἔοσϑειν xul πίνειν, οἷα βοοτοὶ ἄνδρες ἔδουσιν. 
Versus Timonis 

οἴμοι ἐγὼ vi πάϑω; tí νύ μοι σοφὸν ἔνϑα γένηταν 
expressus est ex Odyss. e, 299: 

ὦ uo: ἐγὼ δειλός, ví νύ pos μήκιοτα γένηται. 
Versus Timonis 

πτωχὸς uiv φρένας si, νόου δέ uos οὐκ ἔνε κόκκος 
haud absimilis est ab. Odyss. φ, 288: 

54 δειλὲ ξείνων, ἔνε voi φρένες οὐδ᾽ ἠβαιαΐ, 
et Iliad. ξ, 141: 

ἐπεὶ oU οἱ ἔνι φρένες οὐδ᾽ ἠβαιαί, 
ut Odyss. y, 14: 

«Αἰδοῦς οὐδ᾽ ἠβαίον: 
Versus Timonis 
7 μὲ μάτην φεύξεοϑαι ὀΐομαι (ὠπὺν δλεϑρον 
expressus est ex Odyss. χ, 167: 

ἀλλά viv oU φεύξεοϑαν ὀΐομαν αἰπὺν ὕλεϑρον. 
Versus Timonis 

τρὶς μακάρες μέντον καὶ τετράκις οἱ μῆ ἔχοντες 
expressus est ex Odyss. e, 305: 

τρὶς μάκαρες Zlavaol καὶ τετρώκις ov vov ὅλοντο. 
Versus Timonis 

vUv δέ us λευγαλέαις ἔρισιν εἵμαρτο δαμῆναι 
ex Odyss. e, 311: 

viv δέ ue λευγαλέῳ ϑανάτῳ εἵμαρτο ἁλῶναι. 
In his Timonis versibus inducitur iuvenis dolens, quod philosophis 
dederit operam iisque ita frustra operam, ut famem sibi imminentem 
prospiciat: eos beatos praedicat, qui sua bona adhuc possident, nec 
in scholis consumpserunt, 

τρὶς μάκαρες μέντον καὶ werQdxiG οἱ ui] ἔχοντες 

μήτε κατατρώξαντες ivl σχολῇ, 000 ἐπέπαντο, 
ubi pro μῇ ἔχοντες legendum censeo μὲν ἔχοντες. Non enim eos, 
quibus res est angusta domi, sed qui sua bona in philosophorum 
scholis minime profusa adhuc retinent, beatos praedicat ille iuvenis. 
Ἔχοντες construi potest cum 000' ἐπέπαντο, αἱ sit. sensus, ea habentes 
quae possident; sed potius per οἱ ἔχοντες intelligendum est. divites, 
ut in. Eurip. Danae apud. Valck. Diatr. c. 1. p. 7: ἐν τοῖς ἔχουσι πέ- 
φυχέν ἡβητὴς ὁδε. (Conf. Kuster. ad. Aristoph. Plut. ὅ90. Erfardt; 
ad Soph. Aiac. p. 506 seq. Non tamen probo. Villoisoni ..coniectu— 
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ram, in qua cerle 41s in μηδὲ mulari oporteret: nisi illud orationis 
membrum. excepit alterum. eadem negatione instructum. | Eorum vero, 
quae de. imitatione Homerica Villoisonus acute. demonstravit, | nihil 
commonuit qui de Timone nuper, Berolini 1821, peculiari de Sillis 
Graecorum commentatione scripsit, Paulus, apud quem fragmentum 
illud Timonis exstat No. XL. p. 46, in locis Homericis, quos Timon 
expresserit, indagandis ceteroquin non incuriosus p. 29 seq. 700 σιλ- 
λαίνειν, ad quod verbo redeundum, in oblectamentis convivalibus re- 
fertur a Luciano Prometh. T. I. p. 109.] 

“Σευΐδαι) De his altum apud veteres silentium, vel apud Strabo- 
nem, qui X. p. 717 [T. IV. p. 169 Tzsch.] Bacchi comites sic re- 
censel: Διονύσου δὲ “Σειληνοί τὲ καὶ Σάτυροι, καὶ Βάκχαι, «Τἢναί τε 
καὶ Θυζαι, καὶ Μιμαλλόνες, καὶ ΙΝαΐδες, καὶ Νύμφαι, καὶ Τίτυροι προο- 
ἀγορευόμενοι. At ego. Σευΐδαι ἃ σύειν irruere eodem. modo. formatum 
puto, quo OQvi«, a ϑύω, quae sunt cognata et affinia vocabula. Cotta 
iocans apud Cic. de N. D. HII, 6 se Faunus omnino quid sit nescire 
affirmat. Ego vero multo minus «Σευύΐδαι, quid sint, scire poscerem, 
quum in hoc solo Cornuü loco appareant et omnibus aliis veterum 
libris nulli sint omnino. Suspicor esse Latinorum Faunos et Panis- 
cos, quos Cicero de N. D. III, 17 cum Satyris coniungit. [Neque 
hac de re sibi salis liquere confitetur Lobeckius Aglaoph. T. Il. 
p. 1312, neque mihi liquet omnino; quamquam ut verissimum vide— 
tur, nomina “ευάδαν et X«v«da;, quibus Sileni Thracibus appellaban- 
tur (v. nobis monita in Mida p. 36 et Sturzium Dial. Alex. p. 46 
Lobeckio allatum) huc referenda esse, ab huius vocis familia minime 
aliena, ita omnino dubitari non posse crediderim de nominis Σευΐδαι 
origine a Cornuto tradita, idem statuente [ahnio Vasenbilder p. 15; 
qui nomini ΣΎΒΑ͂Σ, quod satyri figurae in vaso picto adscriptum 
invenit, cognata satyrorum nomina, quale istud est Σοβάδων, scite 
admovet, hac de re omnino consulendus. «Σεύεσϑαιν enim et σώεσϑαι 
sive 00:02«: (activa forma an in usu fuerit dubito) non solum stirpe 
sua, sed etiam significalione affinia esse, quod docet Etym. M. p.270, 
36, eo demonstratur, quod unum cum altero ab antiquis confunde- 
batur; cuius rei testis est locus Apollonii Rhodu H, 295: 

οἱ δ᾽ oQxo εἴξαντες ὑπέστρεφον ἂψ ἐπὶ vio 

σεύεοϑαι. Στροφάδας δὲ μετακλείουο᾽ ἄνθρωποι, 
ubi erant qui olim legerent σώεσϑαι, | quod ab editoribus adhuc non 
animadversum est. lta enim Etym. M. p. 742, 7: τὸ δὲ σώω σημαί- 
γεν τὸ ὁρμῶ, ὡς vo, Σώεσϑαι στροφάδην T), παρὰ ᾿Απολλωνίῳ.  Utram- 


t) Σεροφάδην in Lexicis desideratur, recte, huius si loci sola 
auctoritate niteretur, a quo plane alienum est. Sed usus ea voce 
est Planudes in Boethii Metaphr. p. 51, collatis iis quae ex schedis 
meis ibidem p. xix editor amicus vulgavit. 
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que vero formam promiscuo frequentat usu. Apollonius. | Exemplis 
verbi σεύεσϑαι Schneidero Lex. allatis adiice ΤΊ, 268: eontra 'σωομέ- 
νοὺς Brunckius, quem vide, HE, 307 reposuit pro vulg. σευομένους, 
quieum confer IT, 1012, Ceterum σώεσϑαι eo loco, ex quo profecti 
sumus, Gerhardius inter vestigia alterius Avgonauticorum recensionis, 
quae in Lect. Apollon. percenset, si bene memini, neglexit. 
p.111 [9ηλυύ μορφος V. "Creuz. T. HE. p. 186: Pashley Travels in Crete 
T. Hl. p. 6. Ovid. Met: IN, 19 de Baccho: 
Ubi , quum sine: cornibus adstas , 

virgineum caput cst, 

Atque nomine diminutivo (v. Foann. Alex. Ton. p. 8,. 34). Διονῦς de- 
signabatur homo γυναικέας et παράϑηλυς a veteribus; quorum locos 
composuit. Bergkius in Zeitschr. f. d. Alterthumsw. 1835. No. 40. 
p. 321; ex quibus huc in primis perünet Herodian. z. jov; λέξεως 
p. 91: Ἔστι δὲ καὶ vo Διονῦς παρὰ τοῖς κωμικοῖς ἐπὶ τοῦ ἐκλύτου τάσ- 
σύμενον, παρηγμένον ἐπὶ τὸν Διόνυσον. Quam Bacchi naturam in signis 
eius arüfices' saepe expressisse videmus. V. Welckeri Kunstmuseum 
zu/ Bonn p.83. Hic vero non cogitandum de tauriformi illo Baccho, 
qui Hebon dicitur, sed. de deo iuvenis formosissimi et mollissimi 
figuram induente, ex cuius fronte racemis redimita cornua surgunt; 
qualem .egregie pinxit Philostratus Imag. 1, 15: Καὶ ydo οἱ κόρυμβοι, 
στέφανος ὄντες,  Zliovioov γνώρισμα ... καὶ κέρας ὑπεχφυόμενον τῶν 
κρονάφων Ζιύόνυσον δηλοῖ.  Talemque figuram menti Tibulli: οὐ νου βᾶ-- 
tam censeo, pulcherrime canentis, II, 1, 3: 
Bacche , veni, dulcisque twis e cornibus uva: 
pendeat, et spicis tempora cinge, Ceres. 

Cornu enim copiae, quod dicitur, uvis referto ornatum Bacchum ἃ 
poeta fingi ut credam, Dissenius mihi non persuasit: iam iuxta: Ce— 
rerem spicis coronatam alterum deum pariter serto: redimitum ex- 
speclamus, ac dubitandum praeterea an cornu copiae Baccho conve- 
nienter attribuatur, quo in arlis operibus hunc deum haud memini 
instructum me vidisse. Cornutum Bacchum hedera redimitum- exhi 
bet gemma scalpta Musei Berolinensis, ap. Toelkenium ' Verzeichn. 
der antiken Steine ete. p. 186. No. 928. — Ceterum de Baccho tauri- 
formi adeas Creuzeri Rerum Bacchic. spec. I. p. 8 seq.] 

p.418 [OvoxcOcxrov] Wariore hac voce usus est Nicephorus in Maii 

Coll. nov. Vatic. T. II. p. 658.] 

[τὸ uiv τῆς ἐσθῆτος ἀνθηρὸν] De veste florida. variisque colori— 
bus disüncta Baceho propria, qua discolor agrorum varietas respici 
videatur, Welckerum egisse Zeitschrift für alte Kunst Vol. 1. p. 535, 
lacobsius monuit ad illa Philostrati 1, 15: oxevj μὲν γὰρ ἠνϑιομένη, 
καὶ ϑύροοι, καὶ νεβρίδες, V. Annali dell' Inst. archeol, 1833. p. 99. 
Qualis vestis ea. videtur, quam Gratiae Baccho. confecisse Apollonio 
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dicuntur, Argon. IV, 422, collato Πα, 5,337, ubi peplus. a. Gratis 
factus de quovis vestimento pretioso dicitur.] 

[μαντεῖα] Athenaeus Hl. p. 38. A : καὶ οὗτός ἐστιν δ᾽ τῆς dig6sias 
τρίπους. “Διὸ ᾿Ἵπόλλωνος μὲν οἰκεῖος διὰ τὴν i» μαντικῆς ἀληϑειαν, 
“ἸΠονύσου δὲ διὰ τὴν iv nén. Euripides Bacch. 279 ; 

" 7 ^we&vrie ὁ ὃ δαίμων ὅδε" τὸ γὰρ βαχχεύοιμον 

καὶ τὸ μανιῶδες μαντικὴν πολλὴν ἔχει" | 
ὅταν γὰρ '0- ϑεὸς ἐς τὸ σῶμ᾽ ἔλθη πολὺς, 


λέγειν τὸ μέλλον τοὺς Ἀμεμηνότας ποιεῖ, (3 ev) 


. Ceterum de Baccho apud Thraces vaticinante huiusque dei in Thra 


cia oraculis 'v. Lobeck. Aglaoph. I. p. 289. ' Schol. Eur. Hec. 1243. 
Matth. Macrob. Sat. I], 18. Eiusmodi sacrum fuit apud. Amphicleen- 
ses Phocidis, ubi Bacchus colebatur vatis nomine, teste Pausania X, 
99, 5. Conf. Creuz. Symb. T. III. p. 166.] 2 
[ψόφος x«i τυμπάνων Poeta inc. ap. Serv. Centim. p. xi "ed Klein. 
Tolle thyrsos aera pulsans: fem Lyaeus advenit. 
et p. xxiii: 
Indi Lyaeo dediti tympana iam quatiunt.] 


Τάλλοις τοιούτοὶς ὀργάνοις V. Plutarch. Quaest. Symp. I. L p. 611.] 


[Τινὲς δὲ τῶν ϑύροων καὶ ἐπιδορατίδας χρυπτομένας ὑπὸ τῶν QUA- 
λων ἔχουσιν] De hoc genere thyrsorum, qui veteribus ϑυρσόλογχοι di- 
cebantur, v. Salmasium Epist. XII alibique copiose de iis agentem: 
cuius verba attulit Barkerus in Classical Journ. Vol. XII. p. 407. 
Cum quo usu conferendum, quod Harmodius et Aristogito enses, 
quibus Hipparchum occisuri essent, foliis myrteis occultatos gestasse 
dicuntur. "V. Scol. p. 47 et 61. Macrobius Sat. 1, 19. p. 240 ed. 
Pontan. de Baccho: sed ct quum thyrsum tenct, quid aliud quam 
latens telum gerit, cuius mucro hedera lambente protegitur?. Adde 
Plutarch. de Is. et Osir. p. 364 (p. 439 Reisk.) "oytiowg δὲ βουγενὴς 
Ζιόνυοος ἐπίκλην ἐστίν" ἀνακαλοῦνται δ᾽ αὐτὸν ὑπὸ σαλπίγγων ἐξ ὕδατος, 
ἐμβάλλοντες. ὑάλου εἰς τὴν ἄβυσοον ἄρνα τῷ πυλαόχῳ. τὰς δὲ σάλπιγγας 
ἐν, ϑύρσοις κρύπτουσιν. Num ex aqua, ut WARS verit, tubae illae 
factae? . Pro. ὕδατος lege ὑάλου.] 


[λίαινάδες) Habes haec omnia in gemma apud ἔν de sarete 
p. 81. οἱ 98... GALE. Philo de plantatione Noe T. III. p. 150 ed. 
Pfeiffer: σιμὰ τοῦτο μέντοι καὶ τὴν ἀρετὴν τῆς msgi τὸν οἶνον ἐργασίας 
μαινομένῃν ἐχάλεσᾳν, οἱ πρῶτοι, καὶ τὰς ἐξ αὐτοῦ καταοχέτους γενομένας 
Βάκχας, Μῆαινάδας" ἐπεὶ μανίας nai παραφροσύνης. αὕτεος τοῖς ἀπλήστως 
ἐμφορουμένοις, ubi ex Vat. Ms. revocandum videtur μαινόλην pro. μαι- 
vouivjv. Praeterea pro πρῶτοι lege ποιηταί, quos idem. simili loco 
advocat p. 152.] ^ | 

[νέος] JVéoe: MiOiomus.. Denn Heraclitus : ἀνὴρ ὁκόταν μέϑυ- 


Ρ, 119 


Ρ. 180 
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00$, ἄγεται ὑπὸ παιδὸς ἀνήβου, οὐκ ἐπαΐων, onn βαίνει, ὑγρὰν τὴν ψυ- 
χὴν ἔχων" αὔη ψυχῇ σοφωτάτη καὶ ἀρίστῃ, 
Ebria. Maeoniis figit vestigia thyrsis , 

Claudian. V. Casaub. de satyr. p. 74. GALE. De variis aetatis hu- 
manae formis, qua Bacchus a veteribus repraesentatus est, Macrobius 
Sat. I, 18. p. 236 ed, Pontan. tem Liberi patris simulacra partim 
puerili aetate , partim. iuvenili. fingunt, praeterea. barbata specie, 
senili quoque, uti Graeci eius, quem Bassarea, item quem Brisea 
appellant etc. Quo de loco et praesertim de sene Baccho v. Schwar- 


zii. Miscell. p. 107, De Bassarei nomine infra dicetur: de Brisei v.. 


Creuzeri Symb. T. HI. p. 353, qui addere potuisset, synodi nomine 
collegium quoddam huic Baccho dicatum Smyrnae constitisse, teste 
inscripione in-Sponii Misc. p. 354, quo et altera quae ibi. vulgatur 
referenda est.] 

[Σάτυροι etc.] Casaub. de sat. p. 43. : GALE.] 

[τῷ τὴν πρὸς τὸ ὕδωρ κρᾶσιν voU oiov etc.] Eleganter eandem 
allegoriam persecutus est poeta Anthol. Lat. I, 22. T. I. p. 11. Burm] 

[παρδάλεις] De panthera Baccho sacra omnia nota atque artis 
monumentis saüs illustrata. V. Creuzer T. III. p. 114. In caussa 
vero et ratione exploranda veteres differunt. Philostratus Imag. I, 19 
de panthera: Φιλία δὲ Διονύσῳ πρὸς τὸ ζῶον, ἐπειδὴ θερμότατον τῶν 
ζώων ἐστέ, καὶ πηδᾷ κοῦφα, καὶ ἴσα Εὐάδι. ὋὉρᾷς γοῦν καὶ αὐτὸ τὸ 
ϑηρίον ξυμπλέον τῷ Διονύσῳ καὶ πηδῶν ἐπὶ τοὺς Τυῤῥήνων, Manc ra- 
üonem Cornutus ignorat, Cf. cap. 27. p.203 ibique monita et locum 
Eustathii descriptum p. 206 ad v. φόρημα. 

[τὸ ποικίλον τῆς χροιᾶς] Hinc panthera varía dicta: v. Welckeri 
Mus. Rhen. V. p. 314.] 

[νεβρίδα] JVeggíÓsg in apparatu Bacchico referuntur a Philostr. 
Imag. I, 15. - V. ad c. 27. p. 203. 

εἰς τὸν ἀσκὸν ivkAlovrec;] V. Hemsterh. ad Aristoph. Plut. 1130. 
[Ibi Scholiasta cum Nostro consonans inler alia, quae ad ἀοκώλια 
fesla exponenda pertinent: δοκεῖ δὲ ἐχϑρὸν εἶναι ἀμπέλῳ τὸ ζῶον. Si- 
milia Tzetz. ad Hesiod. Op. 366. Cf. Intpp. Plat. Symp. 15. Ephem. 
litt, Lips. 1812. No. 238, p. 1898, Gerhardii Antike Bildwerke Nea- 
pels T. L p. 199. "Virgilii intp. vet. ed. Maii p. 13.  Tahnii Pen- 
theus und die Mainaden, Kiel 1841, p. 12. In thiaso, quem exhibet 
gemma scalpta, Miliottium, qui edidit Pierres gravées I]. fol. 64, fugit 
quod a quopiam calcetur, non vasculum esse, ut putat, sed utrem, 
ita ul haec imago ad «oxo2:«opov referenda sit. ! 

cztvrixóv] Eudocia p. 397: τινὲς δὲ τῶν “«Πγυπτίων ἐσέβοντο τὸν 
τράγον ἀνακείμενον τῇ γονίμῳ δυνάμει" καὶ γὰρ ὀχευτικὸν ζῶον ὁ τράγος 
λέγεται εἶναι. — V. Theodoret. Therap. HI. p. 521. [T. IV. p. 784 ed. 
Schulzii. Adde Horapollin. Hierogl. 48. p. 60 ed. Pauw., et quae 
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notavimus ad c. 27. p. 203 ad v. og«4v. De capro, quem Baccho 
mactare solerent, v. Meinelii Eclog. Ovid. p. 203.] 

[ὁ ὄνος] Sileni asinum, nmi fallor, . Cornutus in mente. habuit; 
praeterea et ipsi: Baecho animal illud sacrum fuit, varias ob caussas. 
V. Creuzer T. HL. p. 483 seq. Comm. Herod. 1. p. 258... Hinc idem 
asino vel etiam mulo insidens fingitur: v. Hamiltoni Vasen T. li. 
Tab. 42. QGerhardii Berlins Bildw. I. p. 226. 239. 243.] 

[φαλλοὶ] quorum obscoenitatem frustra conatur excusare lambl. 
de myst. c. 11. segm. 1. GALE.  Villoisonus in Collect. Plures 
erant apud Latinos dii et deae, qui illa Veneris orgia celebrantibus 
adessent. Augustinus de civ. dei VI, 9: ... Sed quid hoc dicam, 
cum ibi sit et Priapus nimis masculus, super cuius immanissimum 
et turpissimum fascinum sedere nova nupta iubebatur more hone— 
stssimo et religiosissino matronarum. — Vide eundem VI, 21 de 
phallo, cui membro inhonesto matremfamilias honestissimam palam 
coronam imponere necesse fuisse dicit in oppido Lavinio. Et VII, 
24: iam quod in Liberi sacris honesta matrona pudenda virilia. co— 
rünabat, spectante multitudine: ubé rubens et sudans, si est ulla 
frons ὧν hominibus, astabat forsitan et maritus: et quod in cele— 

- bratione nuptiarum super Priapi scapum nova nupta sedere iubeba-— 
tur." De Bacchi phallis festorumque hanc in rem celebratorum ritu 
cf. quae collegit Creuzerus Comm. Herod. 1. p. 146.] 

[κοινῇ ϑυόντων Διονύσῳ καὶ Πφροδίτη} Intelligitur, ni fallor, Li—- P. 182 
bera, quae pro Venere habita fuit. "V. Creuzer T. ΠῚ. p. 375... Ce- 
terum Baccho, Cereri et Liberae Romae commune templum: Tac. 
Ann. II, 49, ubi v. Vestran. Poeta Anthol. Lat. I, 23. T. 1. p. 13 
Burm. 

Ardenti Baccho succenditur ignis Idmoris , 
nam sunt unanimi Bacchus 4morque dei.] 
: [Ὁ δὲ νάρϑηξ] Versus notissimus, qui in proverbium abiit : 

Πολλοί vow ναρϑηκοφόροι, παῦροι δέ τε Βάκχοι. , 

Quo praeter alios usus est Melogalas quidam in Epistola edita in 
Extraits des Ms. de la bibl. Paris. T. VI. p. 512. Alios monstravit 
Wyttenb. ad Plat. Phaed.. p. 173 (176 Lips. | ZV4g97& Baccho cur 
| sacer fuerit, alias affert caussas Plutarchus Quaest. symp. 1, 1. p. 612 
00 (T. HL p. 416)] 
μεϑυόντων] Philo:de plantatione Noe p. 237 [T. III. p. 158 ed. 
Pfeiffer]: “πὸ τούτου γέ τοι φασὶ τὸ μεϑύειν ὠνομᾶσϑαι; OT, μετὰ τὸ 
ϑύειν ἔϑος ἣν τοῖς πρότερον οἱνοὔσϑαι, 

[Ὀρείφοιτον etc,]. Eurip. Phoen. 1765: ϑ᾽ ἀλλὰ Βρόμιος ἵνα γε 
οηἠκὸς ᾿ἄβατος ὄρεον Μαινάδων, | à 

[Δ4ιϑύραμβος o. Zióvumog ἐκλήϑη}] .V. Athen. 1. p. 30. A. XI. P. 183 
p. 465. A. Varias nominis etymologias enarrant Schottus ad Procli 
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Chrest. p. 432 ed. Gaisf. .Lindenbroch. ad Priap. $2.: p. 172. ed. 
Sciopp. Timkowsky in Beckii Actis Vol; 1. p. 204 seq. Creuzer 
T. HI. p. 130. Primitivam: nominis formam διϑύραμος fuisse, nuper 
statuit Welckerus in Annali dell Inst. archeol; 1829. p. 400.] 


[ὁ δὲ θρίαμβος] Varias derivandi explicandique rationes exponit 


Etym. M. p. 455, 16. Θρίαμβος ipse Bacchus appellatus: Athen. I. 
p. 30. Α.] 


[τὴν xiiav] De loquacitate picarum v. lIacobs ad Philostr. Imag. 
IL, 17 fin. ubi iuxta psittacum pica laudatur, plane ut in Persii pro- 
logo, ad quem v. Passovium p. 226.] 


[B«cocoé«] De origine huius. cognominis. veterum loca occupa- 
runt Gaisfordius ad Hephaest. p. 70 et Creuzer Symb. T. HI. p. 360. 
Ad lectionem MS, Βασαρέα Galeus adnotavit: ,,Alii. cum duplici s, 
et Bassarin talarem intelligunt. Ovidius de ea: 

F'unditur, ad. teneros lutea palla pedes. 


Agathias Epigramm. περισφύριον vocat."...En igitur Bassarea habemus 
Bacchum, talari vestitum, non hercle Indicum illum, ut nonnulli pu- 
tarunt,. sed. Thracium: | 'Thracibus. enim | Bacchabus | βαοοάράς 1185, 
unde plerique Bassarei Bacchi nomen. duxerunt, proprias. fuisse, nunc 
satis constat. V. Lobeckii Aglaoph. T. 1. p. 293. . Creuzer Zur Gem- 
inenkunde p. 200 eiusdemque Auswahl uned. Gr. Thongefásse p. 57. 
Qualem Baccham monstravit Gerhardius Neapels Bildw. T. I. p. 308; 


neque DBassareum Bacchum cunctor eum agnoscere, qui mulüs in 


anaglyphis ampla et demissa ad pedes usque. veste amictus senex 
exhibetur. Quae sententia .egregie. firmatur. Macrob. Sat. L, 18; p. 236, 
cuius verba exhibuimus supra, ubi de iuvenili Baccho sermo. fuit. 
Ceterum in etymo vocis declarando. Cornutus secum. ipse dissidet, si 
quidem idem. est qui ad Persium. L,. 100. adnotavit: JBassareus a. ge— 
nere vestis, quo Liber utebatur demissae ad. talos, quam Thraces 
Bassarim vocant." De quo dissensu componendo vide Prolegomena.] 


[ὡραφιώτηῃ») Faber Tan. in Epistolis deducit ab ἔριφος. In Bac- 
chi Omestae saeris: reclamantium. caprarum viscera cruentato ore dis- 
sipabant. Arnob. Ut igitur Kogvixivnc; sic οἱ &paguovzc. . Porphyr. 
de abst. 3, 17^dicit' ab' animalibus diis data esse cognomina: 4z904- 
λωνι, αἱ vocetur Zfuzeoc, “ιονύοῳ, εἰραφιώτης. GALE. Eandem quam 
Noster etymologiam inter alias Eustathius refert ad Dionys. Perieg. 
576, ubi tamen φαίνειν est pro ἀφιέναι; utrumque coniunxit Eudocia 
p. 121. eadem in re. Veterum et recentiorum hariolationes -circa 
cognomen illud explanandum collegerunt Creuzerus T. HE. p. 97 et 
qui nuper ipse novam coniecturam adiecit illis haud. probabiliorem, 
Burmeisterus in Zeitschr. f. d. Alterthumsw. 1836. No. 131. p. 1055. 
Mihi interim ad antiquae disciplinae placitum illud revertendum vi- 
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detur, qua εἐραφιώτης παρὼ 0 ἐῤῥάφϑα: ἐν τῷ μηρῷ τοῦ Διός, uli 
cum aliis: Eudocia. 1, 1. dicit, appellatus. creditur, non tam ineptum 
illud-quam vulgo putatur. Neque excogitata haee vocis origo a solis 
grammaticis, sed adeo poelis celebrata, Nonnus IN, 18 de partu 
Baechi : 
Aoytvopévo δὲ “υκαίῳ 

πατρῴῃην ἐπέθηκεν ἐπωνυμίην τοχετοῖο, 

κικλήσκων Διόνυσον, ἐπεὶ ποδὶ φόρτον ἀείρων, 

ἤϊε χωλαίνων Κρονίδης βεβριϑότι μηρῷ, 

γῦσος ov. γλώσσῃ Συρακοσοίδι χωλὸς ἀκούει. 

καὶ ϑεὸν ἐρτιλόχευτον ἱφημίσαν Εἰραφιώτην; 

ὅττι μιν εὐώδινι πατὴρ ἐῤῥάψατο μηρῷ. 
La quod ad ipsam vocis derivaüonem attinet, Burmeistero quideni 
concedendum est,. εἰραφιώτης admodum facili ratione a ῥάπτω deri- 
vari neganüi; nulla tamen vocis. ely mologia rei aptior; et hac in re 
puto nobis solum laborandum, «ut quo modo utriusque vocabuli 
cognalio constet demonstretur. Qua in re nihil, fateor, cum proba- 
bilitatis quantulaecunque specie afferre possum nisi coniecturam, olim 
ἐράπτω vel, ob nativam litterae rho geminationem, ἐῤῥάπτω dictum 
esse, ad eorum quidem verborum analogiam conformatum, quibus 
ex usu quodam priscae Graecitatis e vel ἡ verborum formis primiti- 
vis praefigeretur, unde prodiit v. c. ἠβουλόμην, alia: quo de usu 
v. quae sagaciter monuit Boeckhius ad Min. p. 148, collato tamen 
Lobeckio ad Phryn. p. 700, sententiam suam hac de re suspendente. 
Ad eandem verborum classem referendum esset δύρομαι (ὀδύρομαι) 
et quae alia id generis sunt. Formae vero ἐῤῥαφιώτης, si quidem 
apud Graecos in usu fuit, paulatim, praesertim poetarum studio, mol- 
liorem εἰραφιώτης substitutam esse, haud valde mirandum. Denique 


in hoc non laborandum, qüod significatio passiva, quae inest in v. 


εἰράφιώτης, usui huius classis substantivorum in -or76& desinentium 
activa plerumque vi gaudentium repugnet: sunt enim quaedam quae 
statum significant, ut »70:9t7c et similia, et quod proxime huc perti- 
net σπαργανιώτης , quicum suo loco Sehneiderus Lex. comparat illud 
ipsum £g«g.orzc. — Haec pluribus abhinc annis scripta nune re- 
tractanti m manus incidit Choeroboscus a Cramero Anecd. Gr. T. II. 
p. 211 editus, qui sententiam meam nonnihil confirmat: Εἰραφιώτης : 
διὰ τῆς εἰ διφϑόγγου" ἀπὸ γὰρ τοῦ ἐῤῥάφϑαι γέγονεν ἐῤῥαφιώτης xai 
ἐξραφιώτῃῃς,. προσελθόντος TOU, «καὶ ἀποβληϑέντος τοῦ Q. Εἰραφιώτης 
δὲ λέγεται ὁ Διόνυσος. διὰ τὸ ἐῤῥάφϑαι ἐν τῷ μηρῷ τοῦ “Διὸς etc.] 
[πολεμιστὴς] Maerobius Sat. |, 19 init.: Qwae de Libero patre 


dicta sunt, haec Mar tem eundem ac solem. esse demonstrant. δὲ 


quidem plerique Liberum cum Marte coniungunt, (unum deum esse 
monsirantes. | Unde αι να. iva τος cognominatur ;. quod est inter 
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propria Martis nomina t). — Colitur etiam apud Lacedaemonios. si— 
mulacrum. Liberi patris hasta insigne, non thyrso etc. Idem mox 
quae paene ex nostro loco transumpta dicas: 4Jínce etiam Liber pa— 
ter bellorum potens probatur; quod eum primum ediderunt aucto— 
rem triumphi. De Baccho proeliatore audace conf. intpp. Horat. 
Carm. I, 12, 21.] 


[To δὲ x«wvo] De hedera Bacchi v. Plin. H. N. XVI, 34. Strab. 
p. 489 ed. Casaub. Macrob. Sat. 1, 19. Passov. ad Persium p. 219. 
Hinc Bacchus κισοεύς, de quo v. Lobeck. ad Soph. Aiac. p. 352 et 
360. ed. pr. Ceterum de hedera eiusque speciebus v. Millini Monum. 
ant. ined. T. I. p. 140.] : 


[τῶν κορύμβων)] Bacchus adeo χοριμβοφόρος Nonno Dion. XVHI, 

J dicitur, utpote corymborum serlo redimitus, quod Petronio 110 
corymbium dicitur, de quo v. Klotzium Alte geschnittene Steine p. 106. 
Nonno V, 99 Mars deposita galea dicilur: - 

μιτρώσας πλοπκαμῖδας ἀναιμάκτοιοι κορύμβοις. 
Idem XI, 515: 

οὔπω γὰρ zQvoéov ἑλίκων πλεκχτοῖοι χρουωθοις 

βότρυες ἀμπελόεντες ἐπέῤῥεαν αὐχένι γύμφης. 
Cur vero hederam Bacchus tantopere. in deliciis habeat, Plutarcho 
Quaest. Symp. HI, 2. p. 571 (quem locum Villoisonus attulit) nemo 
melius ostendit, quippe non eo, quod vi sua ebrietatem reprimat (ϑερ- 
μότητι ἀνοίγοντο τοὺς πόρους) tT), sed ob plantae similitudinem : καὶ 
γὰρ τοῦ κλήματος τὸ ἑλικῶδες τοῦτο καὶ σφαλλόμενον iv τῇ πορείᾳ, καὶ 
τοῦ πετάλου τὸ ὑγρὸν καὶ T AU ἀτάκτως, μάλιοτα δ᾽ αὐτὸς ὁ 
κόρυμβος ὑμφᾶχι πυχνῷ καὶ περκάζοντι προσεοικοὺς, ἐκμίμηται τὴν τῆς 


ἀμπέλου διάϑεσιν.] 


Ρ, 1855 [ϑυμελικά)] Θυμέλῃ mensa erat super quam stabant rustici fabu— 
las agentes in scena. V. Rittershusium ad Salvianum p. 207. Alex. 
ab Alex. III, 9... Adhibebantur. thymelici in conviviis nuptialibus. 
Kecte ergo. sequitur in. ϑαλέαις οἱ ἀναϑήματα δαιτός, ex Odyss. «, 152. 
GALE... V. Syllog. inscr. p. 206. | Ceterum hic commemorandum 
Phornuü, ut. appellatur, fragmentum. quoddam, quod ex Rhodigini 


A c A. LET «Ὁ, 





t) Proprie hoc cognomen, de quo v. quae contulit Lobeck. ad 
Soph. Ai. 180, duobus numinibus solis convenire, Marti et Romulo, 
traditur a Schol. br. Iliad. B, 651. Sed conf. Creuzer "T. 1Π: p. 231. 

1T) Contrariam hederae virtutem asserit Inc. in Boissonadii Aneed. 
T. ]. p. 422. Aliam hederae vino admixtae πρὸς παιδοποιΐαν exci 
tantem praedicat Cratinus aut Crateuas, ut mavult Schneiderus ad 
Theophr. Hist. plant. HI, 18. p. 263, apud Schol. Theocr. XI, 46, 
ubi sub finem pro φασιν ex codice quodam , cuius variantes penes 
me sunt, φησιν legendum. | 


— $9600 — 


Antiquit, IV, 8 (ubi nihil horum reperio) affertur in Stuartii Antiq. 
Att. T. HI. p. 249 ed. Darmst. Ζυμνεκοὺς ἀγῶνας παρωσκευάζουοι 
Ἠλεῖοι, ϑυμελικοὺς ἸΚορίνϑιοι, σκηνικουὺς ᾿ϑηναῖοι. De quo quid sla- 
tuam: non. habeo.] 

Τιτάνων} De hac fabula notanda babes apud I. Firmicum de er- 
rore prof. relig. p. 8 et 9 [ed. Wower Amstelod. 1645). His doce- 
mur Creticam fuisse illam fabulam, atque in Creta insula natum adeo 
Bacchum perhiberi constat. Quo probabiliter censeas respicere sar— 
cophagum in Creta nuper repertum, scenas bacchicas exhibens, cuius 
in latere uno infans Bacchus cunabulis insidens a duobus satyris 
sustentatur, teste Pashley Travels in Crete T. I. p. 19. —Creticum 
Bacchum insuper commemorat cum aliis Pausanias. Sed hac de re 
alias. Interim affero, quae apprime hue faciunt Etym. M. p. 255 
verba: Cv. τὼ Ζιονύοου μέλη οπαράξαντες οἱ Τιτᾶνες, τῷ ᾿“πόλλωνι 
παρέϑεντο, ἐμβαλόντες λέβητι. ὁ δὲ παρὰ τῷ τρίποδι ἀπέϑετο παρὰ τῷ 
ἀδελφῷ, quibuscum confer Tzetz. ad Lycophr. p. 43, qui ex Etymo- 
logo hausisse sua videtur. Hinc Bacchi sepulchrum Delphis, i» Ζελ- 
goig παρὰ τὸν χρυσοῦν χαλούμενον z4xó0AÀov«, ut ait Iulianus, cuius 
locum scite confert Worthius ad Tatiani Or. ad Graecos p. 34. De 
tota hac Bacchi μελοχοπίᾳ cf. Creuzeri Rerum Bacchic. Spec. I. 
p. 16 seq. eundemque ad Plotin. de pulchr. p. xrir.] 

[σύῤῥευοις)] quoniam Rhea inde videtur deduci, V. Schol. Iliad. P, 186 
o, 19. GALE. Ibi leguntur: Ῥέαν δὲ, τὴν ἐπιῤῥεομένην ὕδασιν. Qua 
de re, ubi de Rhea Cornutus, dictum.] 

ἱπαρὰ τῷ ποιητῇ] Miad. ξ et w, 91 ibiq. Schol. Hyginus et Ovid. 
GALE. De hac Lycurgi fabula Villoisonus conferri iubet I. Firmi- 
cum de errore prof. relig. p. 10 et de allegoria eius Eustath. p. 871, 


36. De insolentiore particulae δέ, quae continuo sequitur, sede v. 
ad c. 14. p. 158. 


—1 Heraclides de alleg. p. 456 ed. Gale: τιϑήνας δὲ γομί- 
Cuv δεῖ τὰς ἀμπέλους. De Bacchi et aliorum deorum nutricibus v. 
Plutarch. Quaest. Symp. HII, 9 fin. p. 657 [T. VII. p. 610, ubi dum 
alii dii singulas vel duas nutrices habuissent, Baccho plures fuisse 
narralur, ov, δεῖ τὸν ϑεὸν τοῦτον iv πλείοσι μέτροις νυμφῶν τιϑασσευό- 
u£vOoy καὶ παιδευόμενον, ἡμερώτερον ποιεῖν καὶ φρονιμώτερον, Nymphae 
enim proprie Bacchi dicuntur nutrices: v. Athen. XI. p. 463. A et B, 
ob aquam vino admiscendam.] 


[ἐσκύλευσε] Fabulam a Cornuto de Lycurgo traditam quum alia 
multa artis monumenta exhibent, tum gemma scalpta. in Toelkenii 
Verz. der vertieft geschnittenen Steine. zu. Berlin, p. 204. | Cf. Zoega 
Abh. herausg. v. Welcker p. 1 et 353 seq. Glo hard Neapels catio 
Bildw. T. Y. p. 325.] 
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τρυγητὴς] Heraclid. de alleg. p. 455: ἐὸ, δ᾽ ἐστὶν oivov cuspide 
γεωργοῖς ἀλληγορέα. 

ἀπειέϑη}  Villoisonus:- ,,Galeus doit ἀπεπόϑη; anale. | Vino 
aquam marinam admiscebant veteres, ut diutius conservatum repo- 
neretur. Heraclides, apud quem eadem allegoria, p. 456: ἔϑος γε 
prr τοῖς πολλοῖς ἐπὶ, guánii TOU ἡιαγέναν ἀκλινῆ τὸν καρπόν, ἐπικιρ- 
γάναι ϑαλαττίῳ ὕδατι. παρὰ τοῦτο Ὁ. Ψιόνυοος 

δύσεϑ᾽ ἁλὸς x«rd κῦμα, Θέτις δ᾽ ὑπεδέξατο, κύλπῳ t. 
H τελευταία μετὰ τὴν ἀπόϑλιψιν τοῦ καρποῦ ϑέσις" αὕτη͵ γὰρ ἐσχάτῃ 
δέχεται τὸν οἶνον. Plutarchus Quaest. nat. p. 914 [T. .IX. .p.. 620]: 
did vi τῷ οἴνῳ ϑάλασσαν παραχέουσι, καὶ χρησμὸν τινα λέγουσιν ἁλιεῖς 
κομισϑῆναι, προστάττοντα βαπτίζειν, τὸν Διόνυσον πρὸς τὴν ϑάλατταν" 
οἱ δὲ πόῤῥω ϑαλάττης ἐμβάλλουον yUwov. Ζαχυνϑίαν ὀπτήσαντες T). 
πότερον 7 ϑερμότης βοηθεῖ πρὸς τὴν περίψυξιν, ῇ αὐτὴ ἐξίστησε μάλι- 
οτώ τὸν οἶνον ἀποοβεννύουσα καὶ φϑείρουσα τὴν δύναμιν; ἢ τὸ υὑδατῶ- 
δὲς καὶ πνευματῶδες τοῦ οἴνου, πρὸς μεταβολὴν ἐπιοφαλεοτάτην ἔχοντος, 
ἵοτησε τὼ γεώδη πεφυκότα οτύφειν καὶ κατισχάγειν 5 οἱ δὲ ἅλες uera τῆς 
ϑαλάττης λεπτύνοντες καὶ ἀποτήκοντες͵ τὸ ἀλλότριον καὶ περιττὸν, οὐκ 
ἐῶσι δυσωδίαν, οὐδὲ σῆψιν ἐγγίνεοϑαι.᾽ — Manifestum agi hoc loco de 
lemperatura vini ea, qua aqua marina admisceatur; quod varias ob 
caussas a veteribus facium esse tradit Athen. 1. p. 32. A et D. Non 
est igitur dubium, quin de eodem genere mixtionis, non de quavis 
vini cum aqua temperatura accipiendum esse Oraculum illud a Phi— 
lochoro in Scholiis Hiadis traditum: quod cum Heynio Obs. T. V. 
p. 716, qui primus vulgavit, Lobeckius statuisse videtur, ad Sophocl. 
Aiac. 804. p. 347 ed. prior. Nam unum idemque oraculum ab utro- 
que scriptore spectari conferenti patebit. Scholion vero illud satis 
mendosum ita habet: 7 ὅτι χρηομὸς ἐδόθη, ἁλιεύειν᾽ iv τόπῳ Διόνυσον 
ἁλιέας βαπτίζοιτε, Ut difficillimum fuerit; ipsa oraculi verba ex his 
expiscari, tamen periculum Lobeckius l. l. fecit, ita ut versum hunc 
sagaciler- erueret : 
ἐν Óéxav Ζεόνυσον ἁλωέα βαπτέζοιτε. 

In quibus quum ἁλωξα egregie repertum. videatur, tamen ingeniosis- 
simo viro de reliquis haud adsentior, non solum quod marinae aquae 
mentio, quae desideratur, posthabita est, sed quod commodior lectio, 
qua simul id quod. desideramus assequimur, in promptu est, ἐν τόπῳ 
(ἐν óéxor) mutato in ἐν πόντῳ, tralatitia illa utriusque. vocis. permu- 
tatione, de qua supra monui monuitque Friedemannus ad Strabon. 


«--- — M — — ——Á 


1) [Hiad. 5 136.] 
Ti) [Wpsi vino Zacynthio gypsum admiscere soliti sunt, teste Atlic- 
naeo |. p. 30. B.. Idem in ltalia factum, affirmat Theophrastus: de 
lapidibus 67. T. I. p. 704. Schneid.) | i 
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T. VIL. p. 406. Restat ut «Aievév, quod. in Scholio sequentibus ora- 
culi verbis iunctum legitur, praecedentibus potius: adscribendum. esse 
adnotem, ;et quidem. in &A«oww mutatum , qua correctione nihil cen- 
sebis facilius admitti posse, quum. reputaveris antiquam. utriusque 
vocis scripturam 4.17€ YCIN. et 4116 ICIL.] 


CarvT XXXI. 


"Ho«xAgjc] Orpheo erat 9tóc δράκων ἑλιχτὸς ὁ HgexAgc. |. V. Athe- 
nagor. p. 156 et a pag. 144 ad p. 146. [Herculem hoc modo fictum 
interpretabantur χρόνον ἀγήρατον, cuius imaginem ex Hieronymo vel 
Hellanico  Damascius, de princ. p. 981. ita refert: τὴν δὲ τρίτην ἀρχὴν 
pitdvdc δύο, γεννηθῆναι μὲν ἐκ τούτων, ὕδατός quus καὶ γῆς, δρά- 
κοντὰ δὲ εἶναι κεφαλὰς ἔχοντα προσπεφυχυΐίας ταύρου καὶ λύοντος, i» 
μέσῳ δὲ ϑεοῦ πρόσωπον, ἔχειν δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ὥμων πτερά, -“ὠνομᾶσϑαι 
δὲ χρόνον ἀγήρατον καὶ Ἡρακλῆα τὸν αὐτὸν] Sed Heraclides Alleg. 
p. 402 seq.: Ἡρακλέα δὲ νομιοτέον ovx ἀπὸ σωματικῆς δυνάμεως ἀνα- 
χϑέντα τοσοῦτον ἰσχύσαι τοῖοδε χρόνοις, ἀλλ᾽ ἀγὴρ ἔμφρων καὶ σοφίας 
οὐρανίου μύστης, ὡσπερεὶ κατὰ βαθείας ἀχλύος, ἐπιδεδυκυῖάὰν ἐφώτιδε 
τὴν φιλοσοφίαν, καϑάπερ ὁμολογοῦσι καὶ Στωϊκῶν οὗ δοκιμώτατοι. 

ὁ ἐν τοῖς ὅλοις λόγος] V. Theol. phys. Stoicorum. . Orpheus apud 
Clem. Alex. Strom. V. p. 607: 

εἰς δὲ λόγον ϑεῖον βλέψας τούτῳ προδέδρευε. 
Tertullianus Apolog. 21: apud vestros quoque sapientes λόγον, id. est 
sermonem atque rationem constat artificem videri universitatis... Hunc 
enin. Zeno. determinat factitatorem , qui cuncta ín dispositione for— 
maverit.. Plato de legg. IV, λόγος ϑειότατος, de deo loquens. . Clean- 
thes Hymno: | 

κοινὸν λόγον; ὃς διὰ πάντων 
φοιτᾷ μιγνύμενος. 

Heraclitus ap. Steph. Poes. phil. p. 129: τὸν ϑεῖον λόγον καϑ' Hpw«- 
κλειτον δὲ ἀναπνοῆς σπάσαντες ψοεροὶ ἡενόμεθα: Hunc ibid. p..130 
Heraclitus. vocat κοινὸν λόγον καὶ ϑεῖον καὶ ov κατὰ μετοχὴν γινόμεθα 
γοεροί, κριτήριον ἀληθείας. ldem apud eundem: τοῦ λόγου ἔοντος ἕυ- 
vov. Secundum Stoicos, teste in Zenonis vita Diogene Laertio p. 418 
ed. AÁmst., 0 vóuoc ὁ κοινός ἐότιν ὁ ὀρϑὸς λόγος διὰ πάντων ἐρχόμενος, 
o αὐτὸς. ἐν τῷ Zh καϑηγεμόνε τούτῳ τῆς τῶν ὕντων διοικήσεως ὕντι, 
Quod | Meibomius vertit eademque in love. lam dudum legendum 
censebam ὁ αὐτὸς ὧν τῷ Zh, quod postea vidi expressum in ed. 
Lond. p. 185, ubi recte prior interpres nihil.distans ab hoc ipso 
Iove. "V. supra ad p. 147 κινήσεως λόγον. 

ἀνίκητος) Seneca de benef. IV, 8 ostendit secundum Stoicos 
idem esse naturam, deum lovem, Liberum patrem. et Mercurium, 
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atque addit: Herculem. (nostri putant), quia vis eius invicta. (Ipse 
Hercules invictus dictus, teste lapide in Ephem. htt... Hal... 1822. 
No. 14. p. 107. Cf. Klotz. ad Tyrtae. H, 1. p. 74. Atque etiam 
vietor: v. Oderici Syllog. inscr. p. 304.] 

[ἀλκῆς] Παρὰ τοῖς φυοϊκοῖς o Ἡρακλῆς ούνεσις καὶ ἀλκὴ λαμβά- 
verat, Schol. Apollon. Aegyptii hunc dicebant τὸν ἐν πᾶσι καὶ διὰ 
πάντων ἥλιον, fortasse λόγον. Macrob. Sat. I, 20. GALE. Hinc 4L- 
caeus olim ipse Hercules dictus: de quo nomine v. Welckeri Epigr. 
Graec, Spicil. ἢ. p. 10. .Cf. Mythogr. Vaüc. Tert. XIII, 1. p. 269. 
ed. Maii.]: 

[.Ὡνόμασται δὲ etc.] Mythographus Vaticanus Tertius l, c.: Mer- 
cules igitur quasi ἡρώων κλέος virorum fortium gloria interpretatur] 

[ἥρωας γὰρ ἐκάλουν etc.] Spectatur hic vocabuli usus inprimis 
Homericus, ubi ἥρως nihil aliud quam vir forüs, ut interpretatur 
Servius Aen. I, 196. Conf. quae diligenter et acute hac de voce 
disputavit Schneiderus Lexico, quibus nunc adhibe commentationem 
On the Homeric use of the word ἥρως in^ Philological Museum 
Vol. H. p. 72 seq. Varias veterum. opiniones de vocabuli. origine 
vide apud Grammaticos in Crameri Anecd. Gr. T. I. p. 186. T. I. 
p. 444 et apud. Eudociam p. 218 seq.  Epigrammatis ibi ex Porphy- 
rii nescio cuius scriptis laudati qui affertur versus 

σῆμα uiv ἐν πόντῳ κεῖται, πνεῦμα δ᾽ ἀὴρ. 90 ἔχει, 

non uno loco de mendo laborat, ita restütuendus pristino nitori, ut, 
deleta inutili glossa κεῖται, σῶμα pro σῆμα reponatur, de quarum γο-- 
cum satis frequenti confusione adi Boissonad. ad Philostr. Her. p. 440. 
Etenim sermo est de quodam mari absorpto, cuius corpus mari re— 
lictum sit. Tota phrasis accommodata ei formulae est, in monumen- 
tis sepulcralibus frequentissimae, secundum quam mortui corpus ter— 
rae remaneret, anima in aethera tolli diceretur, de qua v. Syllog. 
inscr. p. 19.] 

[νεωτέρας ἱστορίας Yn Varr. lect. Villoisonus: Fortasse indicat 
Euhemeri ἱερῶν ἀναγραφήν, in qua deos nihil aliud. esse affirmabat 
quam, ut loquitur Minucius Felix [c. 21] p. 28, homines in deos as- 
sumptos, qui utilitati hominum profuere." Quae coniectura . valde 
probabilis videtur.] 

διὰ γὰρ ἀρετὴν] Minucius Felix 1. c. Lege Stoicorum seripta 
vel scripta sapientium eadem mecum  recognosces , ob merila virtu- 
tis aut muneris deos habitos, [ubi plura intpp.] Heraclitus. in. sua 
ad Hermodorum epistola ap. Steph. Poes. phil. p. 143: Ἡρακλῆς δὲ 
οὐκ ἄνθρωπος ἐγεγόνει etc. 

[Τάχα δ᾽ &v ἡ λεοντὴ etc.] Pisandrum | Camirensem vel quisquis 
Heracleae auctor fuerit Cornutus, ni fallor, in mente habet, qui 
Herculem primus pelle leonina clavaque instruxisse a Strabone tra- 
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ditur XV. p. 14 et 16 ed. Tzsch. καὶ ἡ τοῦ Ἡρακλέους 0 στολὴ ἡ 
τοιαύτῃ πολιὶὶ νεωτέρα τῆς Τρωϊκῆς μνήμης ἐστί, πλάσμα τῶν τὴν Ho«- 
κλειαν ποιησάντων, εἴτε Πείσανδρος ἦν, εἶτ᾽ ἄλλος Tig" τὰ δ᾽ ἀρχαῖα 
ξόανι οὐχ οὕτω διεοχεύασται. | Quae clava apud Pisandrum teste Schol. 
Apollon, 1, 1196 dicitur fuisse ῥόπαλον ὁλόχικλχον; quare non mirum, 
Herculem: eam. a Vulcano. dono accepisse dici a | Diodor. IV, 14. 
Megaclide autem teste apud Athen. XII. p. 412. E. seq. primus Her—- 
culi. symbola illa arcu aucta Stesichorus tribuit;; quam differentiam, 
de qua Winckelmannus Operumque eius editores disputarunt T. V. 
p. 224 seq. et 539, et Heinrichius ad Hes. Scut. Here, p. xxxi, nune 
non examinabo; satis est commemorasse, secundum Megaclidem. or— 
natu illo Herculem poetas Homero et Hesiodo posteriores instruxisse, 
qui omnino Herculis fabulam. ita exornassent et dilatassent, ut adeo 
prodierit exercitus dux orbemque terrarum peragrarit multasque ur- 
bes expugnarit..|Eigzx«0:» ὡς στρατοπέδων ἡγεῖτο καὶ πόλεις ἥρει, et 
paullo post: τοῦτον οἱ νέο» ποιηταὶ κατασκευάζουσιν i» ληστοῦ σχήματι 
μόνον περιπορευόμενον, ξύλον ἔχοντα καὶ λεοντὴν καὶ τόξα, quibuscum 
verbis apprime conferenda sunt quae apud Nostrum leguntur: Στρα- 
τηγὸν γὰρ αὐτὸν γενόμενον etc. admodum similia.] à 

ὑπὲρ τῶν εὐεργετουμένων] De hoc vetusto, ut vocat Plinius H, 7, 
referendi bene merentibus gratiam more v. Theol. phys. Balbus ap. 
Cic. de N. D. II, 24:. Suscepit aulem vita hominum consuetudoque 
communis , ut beneficiis excellentes viros ὧν coclum fama ac volun- 
tate tollerent. 1, 15: Persaeus, eiusdem Zenonis auditor, eos dicit 
esse habitos deos, a quibus magna utilitas ad vitae cultum esset 
inventa. Ibidem Chrysippus homines censet eüam eos, qui immor— 
talitatem essent consecuti. [De Hercule Cicero de Off. III, 5, 10: 
quem hominum fama beneficiorum memor in concilio coelestium col— 
locavit, ubi v. Heusing. collato legg. IL, 8. De eius apotheosi con- 
sulendus Gerhardius Berlins Bildw. T. I. p. 328 seq.] 

[o μὲν γὰρ λέων etc.] Nicetae ϑὴρ βασιλικὸς leo vocatur in Án- 
nae Comnenae Supplementis a Tafelio editis p. 7. Cf. Creuz. Symb. 
T. II. p. 229 seq.] 

[τοξότης δ᾽ ἄν o ϑεὸς παρεισάγοιτο] V. Eurip. Herc. Fur. 472. p. 189 
Arcum gestans passim Hercules in artis monumentis conspicitur, .ple— 
rumque in iis, quibus tripodem Apollini auferens fingitur; quamquam 
arcus ille Apollini ereptus vulgo dici solet. Sed alias quoque Her- 
culem arcu instructum exhiberi, Passovius luculenter docuit in Boet— 
. tigeri Archaeologie und Kunst L. p. 149 seq. . Praeterea conf. Antiq. 
d'Herculan. I. Tab. 6 et quae supra, ubi de clava Herculis et pelle 
dictum, disputayimus. Ac telis plures adeo dii ab Hercule percussi 
in fabulis tradebantur: v. Heynii Obs. in lliad. T. V. p. 77. 79.] 

[Κῷοι] Hanc insulam a Troia reversus devastavit Hercules. Schol. 
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Iliad. GALE. De proelio, quod Hercules cum Cois commiserit ἀ6-- 
que caussa, qua cultum. sacrum apud eos nactus sit, ut sacerdos eius 
in memoriam factorum illorum muliebri veste indutus sacra faceret, 
copiose agit Plutarchus Quaest. Graec, p. 304. Atque cultum. Her- 
culis ea in insula, de quo v. Eckhel. Doctr. num. T. lI. p. 599 seq., 
permulti testantur numi. V. Mionnet Descr. des med. ant. T. lil. 
p. 402. Quod autem Plutarchus tradit Herculem ibi Alciopi filiam -) 
in matrimonium duxisse, quae caussa illius. cultus fuisset, id ipsis 
numis, si recte coniicio, comprobatur. In binis numis a Mionneto 
commemoralis p. 403. No. 20 et p. 405. No. 44 exhibentur in ad- 
versa Herculis caput imberbe, in aversa feminae caput velatum. 
Hoc, ni fallor sponsae, quae Herculi nupserit, caput. Neque a vero 
aberrare me crediderim si. δά eosdem amores referendum esse cen— 
seam alium numum apud Eckhel. 1. 1, quo Hercules stans cum Cu- 
pidine brachio eius inhaerente repraesentatur. . Praeterea in alio 
Coorum numo ap. Eckhel Num. vet. anecd. T. I. p. 214, in cuius 
adversa item. caput muliebre velatum, in adversa paguri imago exhi— 
betur t), eandem haud dubitabis agnoscere Herculis coniugem prae 
Iole vel Ompale, quarum alteramutram hic repperisse sibi editor vi- 
debatur; de Omphale certe quo minus cogitemus vetat alius eorun- 
dem Coorum numus apud. Mionnet p. 404. No. 31, quo certam ha- 
bemus Omphalae imaginem, sed: eo habitu, quo par est, indutae, h. e. 
Herculeis insignibus ornatae. Omphalen pelle leonis tectam exhibet 
artis opus in Museo Parisiensi, de quo adeas Visconti Description 
des antiques du Musée royal, No. 151.'p. 62, ed. a. 1817. — Cum illa 
Herculis coniuge confusa Hebe esse videtur, si quidem verum est 
quod. Cornutus narrat, propriam fuisse Cois famam de nuptiis Her- 
culis eum Hebe initis. Nuptiarum harum, quas pulcherrima pictura 
vasculi nuper reperti repraesentat (v. Gerhardii Berlins ant.. Bildw. 
T. I. p. 299), ratio nihil in se-habet; quod ad Coorum cultum vel 
religiones peculiariter spectet, 


T) Plutarchus: ἐγάμει τὴν L4Àxwmov. | Eadem esse videlur quae 
testibus Callimacho  H. in Del. 161. et Schol. Pindar. Nem. IV, 40 
Rhen. Chalciope vocatur et in sacrario peculiari culta dicitur. Mi- 
rus vero nominum patris et filiae. consensus, ut quum de lectione 
apud Callimachum dubium sit; nullum, illius. nominis apud Plutarchum 
scriptura ad huius modum revocanda videatur, ni praestet legere τὴν 
Χαλκιόπην, quum pater eius. diserte Eurypylus vocetur Apollodoro 
Hl, 7, 8, 11 et Schol. Pind. l. c. j 

TT) Similem numum profert Mionnetus p. 405. No. 36, eo tamen 
diversum, quod paguro adiecta est clava Herculis, quo fit ut etiam 
certius de mulieris persona statuere, liceat, Atque paguri quoque 
nolionem aliquo modo ad Herculem referri, monuit Cavedonius in 
Annali dell ist arch. T. VII. p. 263, quem nunc video de effigie 
ila capitis velati eandem sententiam proposuisse. ' 
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[τὴν παρ᾿ Ὀμφάλῃ λατρείαν} Pherecydes apud Schol. Odyss. φ, P. 190 
23. Lucian. Dial. GALE. V. Creuz. Symb. T. Hl. p. 231. | Suo 
more rem enarrat Auctor de incredib. p. 55 ed. Gale. In ratione 
allegorica huius fabulae ἃ Cornuto tradita fateor me non satis intel— 
ligere, quo sensu τῆς ὀμφῆς dicatur. Etym. M. p.626, 1: 'Ongr, ϑεία 
qni , κληήδων" παρὰ τὸ φῶ τὸ φαίνω καὶ τὸ ὃν, ἡ τὸ ὃν φαίνουσα; 
ἤγουν τὸ ἀληϑές. Cf. infra c. 32. p. 220. Sensus fere hic esse vi- 
detur: rationi se subiicere, etiam fortissimi esse, eliam tum quum 
quiddam in rationa em theoriam incidat, quod mulieris potius quam 
viri sit, qualis 2447, h. 1. inspiratio divina, quam non inepte Om- 
phalen dixeris. Diversam eius rei interpretationem habet Mythogra- 
phus Vaticanus Tertius XIII, 1. p. 270 ed. Maii, de Hercule loquens: 
Et tamen a libidine superatur: ὁμφαλὴ enim. Graece umbilicus di- 
citur; libido autem in umbilico mulieribus dominatur: ostenditur, 
quod. libido etiam invictam domat virtutem. Quam in mente ii ha- 
buisse videntur, qui Cornuti loco ὀμφαλὸν intulerunt.] 

[Τοὺς δὲ δώδεχα ἄϑλους] Δωδέκαϑλον Herculis edidit L. Allatius. 
MS. in Bibl. Ox. nescio an idem sit opus. V. p. 1. Phurnuti enim 
ex hoc opere (aut ex Apollodoro) quaedam habes. lliad. o, 639. 9, 
368. Hercules Sol esse intelligitur; 12 labores ad signa zodiaci re- 
feruntur. Intpp. Hesiod. Theog. p. 165. Serv. ad Aen. GALE.] 

Ἰλεάνϑην] Hunc magni faciebat Cornutus. Unde Cornutum sic P. 191 
alloquitur Persius in. quinta Satyra: 

Cultor enim iuvenum purgatas inscris aures 

fruge Cleauthea. 
[Cleanthem citat Schol. lliad. y, 64 [ubi sententia eius de Venere 
aurea laudatur]. Praeter ea quae Laerüus, scripsit ze9 ϑεῶν et μυ- 
ϑικά, ut testatur Clemens Alexandrinus; credibile est ad alterum ho- 
rum operum respexisse Phurnutum. GALE. V. Villoisoni Prolego- 
mena.] 

εὐρεσιλόγον)] Suidas: Εὐρεσιλόγος, φλύαρος, ἑτοιμολόγος, ubi v. 
Toup. Em. in Suid. T. I. p. 161, ubi corrigit locum Polybii, in quo 
legitur εὑρεσιλογεῖν. Pariter dicitur et εὐρυλόγος et σπερμολόγος, de 
quo v. eundem Toup. Emend. T. HI. p. 151. Sic Tzetzes in Ἔργα 
p. 54: εἰ δέ μοι δυσπιστεῖ τις ὡς εὑρεοιεπεῖ. Eadem voce utitur Plu- 
tarchus de aud. poet. p. 31: Χρύσιππος δὲ πολλαχοῦ" γλίοχρος ἑοτέν, 
ov παίζων, ἀλλ᾽ εὑρεοιλογῶν ἀπιϑάνως,, καὶ παραβιαξόμενος s εὐρύοπα 
Κρονίδην εἶναι τὸν duvév iv τῷ διαλέγεοθαι, καὶ διαβεβηκότα τῇ δυ- 
vut, τοῦ λόγου. ldem Chrysippo vitium sic arguit Theophilus ad 
Autol. III. p. 267: Χρύσιππος δὲ ὁ πολλὰ φλυαρήοας πῶς οὐχὲ εὑρίσκε- 
ται, σημαίνων τὴν Ἥραν στόματι μιαρῷ [μιαρῶς Ὁ] συγγίνεσθαι τῷ Δι, 
Quod dedecus supra p. 226 Iunoni exprobraverat Theophilus. Athe- 
naeus V. p. 193 de Antiocho Epiphane: evgéozevo εὑρεσιλογῶν, quod 
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et hic in malam partem accipitur. Plutarchus l. c. supra dixerat: 
δεῖ. .τὴν Κλεάνϑους παιδιὰν παραιτεῖσϑαι. —  Cleanthem quasi deli- 
rare dixit Cicero de N. D. I. p. 1892. [Philo in Boissonad. Anecd. 
Gr. T. Ll. p. 79: Σοφιστείας ἔργον εὐρεσιλογεῖν, σοφίας δὲ ἕκαστα διε: 
ρευνῶν τῶν iv τῇ φύσει μετ᾽ αἰδοῦς καὶ τῆς ἁρμοττούοης ἀποδοχῆς. 
Polybius in Excerpt. Vatic. p. 400: τὰς ἀνωφελεῖς xui παραδόξους &U- 
ρεσελογίας κενοδοξοῦντες κατατρίβουσι τοὺς βίους. ldem p. 426: fà«- 
πτεοϑὰν διὰ τὰς ἀκαίρους εὑρεοιλογίας" πάσης γὰρ διαβολῆς ἐχούσης 


» t 1 , 
otv τι καὶ κινητικον. 


CApoT 3X XHT. 


᾿Απόλλων o ἡλεος Heraclides Alleg. p. 416: or, μὲν τοίνυν ὁ QU- 
τὸς ᾿“πόλλων ἡλίῳ καὶ ϑεὸς εἷς δυσὶν ὀνίμασι κοσμεῖται, οαφὲς ἡμῖν ἔκ 
tt τῶν μυστικῶν λόγων, οἷς αἱ ἀπόῤῥητοι τελεταὶ ϑεολογοῦοι" [xal τὸ 
δημῶδες ἄνω καὶ κάτω ϑρυλλούμενον, ἥλιος ᾿“πόλλων, ὁ δέ γε ᾿4πόλ- 
λων ἥλιος. Eadem Chrysippi de Apolline sententia fuit. V. Petersen 
ad Phaedr. de N. D. p. 37. Iam ante Homerum Apollinem cum 
Sole confusum esse, Heynii erat opinio, Obs. in lliad. T. IV. p. 28.] 
᾿ρτεμις ἡ σελήνη] De luna elegantissime Synesius Hymn. IX, 33: 
LA μὲν χερόεν σέλας 
πλήσασα ῥόουύ πυρὸς 
ἀγεῖτο σελάναᾳ, 
ποίμην νυχίων ϑεῶν. 
[In speculi perantiqui parte aversa exhibetur Diana cum face et cane, 
inscriptione LOSNA (luna) adiecta: v. Schornii Kunstbl. 1823. No. 52. 
p. 207. Cf. Spanh. ad Callim. H. in Dian. 11. Erfurdt ad Soph. 
Oed. T. 207. ed. min.] 
ἄφεσιν πύῤῥω τῶν ἀχτίνων] Macrob. Sat. 1, 17. p. 226: hine est 
quod arcu et sagittis "fpollinis simulacra decorantur: ut per sagit- 
tas intelligatur vis emissa radiorum, | In hunc sensum Sophocles in 
“Ῥιζοτόμοις ap. Valcken. Diatr. c. 16. p. 167: 
"Hie δέοποτα 
καὶ πῦρ ἱερὸν, τῆς εἰνοδίας 
Ἑχάιης ἔγχος, 
ubi male τὸ ἔγχος in φέγγος mutabat Scaliger. [Hinc ἀφήτωρ Apol- 
linis epitheton. V. Schneid. Lex. ἢ. v. Nicetam in Creuzeri Melet. 
l. p. 30. Boissonad. Anecd. T. HI. p. 328, Heraclides Alleg. p. 418 
de Apolline : καὶ μὴν χρουσάορον t) αὐτὸν ὠνόμασεν, οὐχ ὡς ὑπεξζωοιέ- 


- ; D ; € ' ' [j 
vov χρυσοῦν ξίφος" ἀνοίκειον γὰρ daoÀÀovi τὸ onÀov' οὐ τοξότης γὰρ ὁ 





t) De hoc Apolline v. Heyn. Obs. in lHiad. T. V. p. 100 seq. 
Ann. dell' Inst. arch. 1830. p. 229. 


--- 
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θεός, ubi male habere negationem ante τοξύτης interpretes viderunt ; 
tolle eam, quippe ex praecedenti syllaba o» natam. De y sic ge- 
minato v. Wyttenb. Eclog. Hist. p. 306 ed. Lips.] 

[Ἥκατος] De hoc Apollinis epitheto indeque ductis, ut ἑκατηβό- 
Aog, v. Creuz. Symb. T. HI. p. 124 et Melet. l. c.] 

εὐχομένων) Hanc vocem Epigrammati &vexódovo εἰς κλυστῆρα, quod 
protulit Pierson. ad Moer. Atüc. p. 278 fortasse quis restituendam 
censeret : 

Μούνῳ ow ϑέμις ἐστὶ γυναικῶν iv φιλότητι 
μἰογεσϑαι φανερῶς λιοσομένων ποσέων" 
μοῦνος δ᾽ ἠϊϑέοισι καὶ ἀνδράσιν ἠδὲ γέρουσιν 
παρϑενικαῖς v ἐπέβην ἀχνυμένων τοκέων, 
ubi pro ἀχνυμένων mallem εὐχομένων, ut respondeat praecedenti λισ- 
σομένων ποσίων. [Tacobs Anthol. Pal. T. II. p. 561. No. 55, qui vi- 
tio lectione ἀντομένων i. e. ἱκετευόντων succurrendum censebat.] 

τῶν λοιμικῶν καταστάσεων] V. Heraclid. Alleg. p. 419. Eustath. 
p. 92, 27: νοσερὼν τοῦ ἀέρος κατάσταοιν. [De Apolline et Diana pe- 
stium auctoribus omnia nota ex Homero. . V. tamen Macrob. Sat. I, 
17. p. 227. In numo Selinusio, quo civitas ob depulsam ab Aescu- 
lapio pestem grates agit, ob eandem caussam eorundem deorum cur- 
rui insidentium imagines adiectae sunt: de quo v. Muellerum in Ann. 
dell' Inst. arch. T. VII. p. 265.] 

[τοὺς ὀξεῖς ϑανάτους αὐτοῖς ἀνετίϑεσαν͵] Niobes liberi ab Apolline 
et Diana ideo dicebantur intersecti. "V. Schol. Iliad. o, 758. Hinc 
᾿Απολλωνόβλητοι et ᾿“ρτεμιδόβλητοι [Macrob. Sat. I, 17. p. 126.] GALE. 
Conf. Hymn. Hom. in Ven. 152. Horat. Od. I, 12, 23. V. Boetti- 
geri llithyia p. 24.] 


P. 192" 


ἀρτεμεῖς ποιεῖν)] Eadem etymologia apud Eustath. p. 32, 33. 577, P. 193 


43. V. Platon. Cratyl. p. 279 [p. 406. B.] 
ὡς ἀπολύοντα] Idem in Eustath. p. 32, 30. Etym. M. p. 130, 18. 
[ἀπελαύνοντα] Macrob. Sat. 1, 17. p. 226: nam ὡς ἀπελαύνοντα 
τὰς νόσους ᾿“πόλλωνα, tamquam ᾿Απέλλωνα, cognominatum putant. 
Alia est nominis etymologia ceteris haud deterior in Vita Platonis in 
Heerenii Bibl. f. alte Litt. u. Kunst fasc. 5 ined. p. 8: ᾿ἡπόλλων γὰρ 


δηλοῖ ὁ κεχωρισμένος τῶν πολλῶν" τὸ γὰρ «x στερητικὸν μόριον, ubi- 


legendum «; nomen enim Apollinis Grammaticus ait derivari ab « 
privativo et πολλῶν. Cf. Steinhart Meletem. Plotinian. p. 37.] 
[Παιήων] Homerus et Hesiodus distinguunt inter Paeonem et 
Apollinem; recentiores non item. Schol. Od. », 232. Iliad. o, 365. 
GALE. De Apolline Paeone sive medico v. Creuzerum Zur Gem- 
menkunde p. 106. 109 seq. Lennep. Anim. ad Coluth. I, 1. p. 5. 
Valcken. ad Eur. Hippol. p. 313.  Boettigeri Zum neuen Jahr 1803. 
p. 19. Villoisonus in Schedis conferri iubet Eustath. p. 138, 3 et 
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Hesych. v. /Twejove et v. Παιάν. Medicam Apollinis faculiaiem in 
rem suam adhibuit Plato Symp. 15, 3. 4. Minc filius eius perhibe- 
batur Aesculapius. V. Pindar. Pyth. HI. — Ap. Euseb. Praep. evang. 
HE, 14 hi leguntur versus, ita interpungendi: 

1 ρίκκης εξ ἱερῆς ἥκω ϑεός" Ov ποτε μήτηρ 

Φοίβῳ ὑπευναοϑεῖοα χύεν οοφίας βασιλῆα, 

ἔδοιν ἰητορίας, ᾿Ἰοκληπιόν, 
Theocrito Epigr. 7 vocatur ὁ τοῦ 7]αιήονος υἱός, Etiam Romam 
translatus hic cultus, ubi Apollinis medici templum erat, teste Publio 
Victor. de reg. Urbis.] 

"did τοῦ διατμίζειν eic.] Vita Homeri p. 333: ὁ ἥλιος ix βάϑους 
ἀναοπῶν τῆς γῆς τὰ ὑγρώ.  Meraclides ÀAlleg. p. 482: HÀiov τροφὴν 
ὠπεφηνάμεθϑα τὴν ἔνυγοον οὐοίαν χαὶ μάλιοτα τὴν ἁλμυράν" t) λεληϑό- 
τως γὰρ ἀπὸ γῆς τὸ δίϊγρον ἀνασπῶν τῆς ἀτμίϑος; τούτῳ μάλιστα τὴν 
πυρώδη φύσιν αὔξει. Stoici teste Laertio Zenonis vita p. 462 dicunt 
solem esse anni tempestatum auctorem, ἐξατμέζοντα τὰ νέφη, evapo— 
rantem. Sic Xenophanes apud Laertium in eius vita p. 558 [IN, 19] 
dicit τὰ νέφη συνίσταοϑαι τῆς dg ἡλίου ἀτμίδος ἀναφερομένης καὶ αἷ- 
ρούοης αὐτὰ εἰς τὸ περιέχον. Amaxagoras ibid. p. 84 [L 8]: διατμι- 
σθέντων ὑπὸ ToU ἡλίου τῶν ὑγρῶν. Herm. Aesculap. ad Ammon. 
c. 16. p. 42. [Hane fere rationem adfert ex Cleanthe Macrobius ; 
ogni ex Euripide et Archilocho Sat. 1, 17. GALE. Hesychius: 
"drnóc, ἡ ἐκ τοῦ ὑγροῦ ἀνάδοοις, ubi v. intpp. Praeter Plutarchi lo- 
cum de plac. phil. L, 3, quem. supra ad c. 27 verba ταῖς ἐκ γῆς ὑγραῖς 
ἀναθυμιίοεσιν  exscripsimus, Villoisonus insuper conferri hic iubet 
eiusdem. de facie in orbe lunae p. 940: αὐτὴν τὴν σελήνηνγ ὥοπερ 
τὸν ἥλιον, ξῶον ὄντα πύρινον, καὶ τῆς γῆς ὄντα πολλαπλάσιον, ἀπὼ τῶν 
ὑγρῶν φασι τῶν ἐπὶ τῆς γῆς τρέφεοϑαι, et Cic. de N. D. I1, 46.) 

ἁπλοῦν] Etym. M. p. 130, 22: "4aoÀÀov . .. 1j παρὰ τὸ ἁπλοῦν 
καὶ λύειν τὸ συνεστὼς τῆς οὐοίας καὶ τὸ οκότος, ubi lege συνεστός, V. 
Plat. Cratyl. p. 278 [p. 405. C], ubi praeterea dicit Apollinem ἃ 
'Thessalis vocatum fuisse 24z2ó». [lmmo “πλοῦν, ut ex MSS. scri- 
bendum videtur: Bekk. 14z4ó». Minime vero haec a Platone ficia. 
AILAOYNI daüvum binae exhibent Thessalicae inscriptiones Laris— 
'sam inter et Tempe repertae (Walpole Travels p. 506), in quarum 
una Apollinis nomen epitheto 7Ζεμπείτης ornatur, de quo cultu dei 
antiquissimo v. Mueller in Classical Journ. Vol. XXVI. p. 394 seq. 
Qum qua nominis forma vetustissima ineptus fueris si non mirum in 
modum convenire intelligas Apollinis nomen Hetruscum plu vel 





P) [Hinc erant qui ἅλιος (54:09) ἀπὸ τοῦ ἁλὸς derivarent, quo- 
niam ^n marina aqua aleretur. V. Olympiodor. ad Aristot. Meteor. 
T. I. p. 270 ed. Ideler.] 
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-fply, pateris nonnullis inscriptum, de quibus v. Winckelm. Mon. 
ined. 133. et Annal. Heidelb. liit. 1824. No. 52. p. 818 (ex Inghira- 
mio). Alia patera Hetrusca fert μαῖα, Ann. dell Inst. arch. 1833. 
p. 186. Hs vero magnopere labefactatur sententia eorum, qui Grae- 
cum nomen 4310220», quippe quod Aeolice ᾿ἡπέλλων scriptum fuis— 
set, derivandum esse suspicentur ab Aeolico ἀπέλλειν h. e. ἀπειλεῖν, 
aperire, appellare: quod nuper slatuit Car. Gottl. Schmidt Quaest. 
gramm. de praepositionibus Graecis (Berolini 1829) p. 67 seq. Ut 
enim neque probabile neque credibile videtur, dei huius nomen a 
verbo composito profectum esse, sic ante omnia demonstrandum es— 
set, non quo modo ᾿Ἵπόλλων, sed quo nominis illa forma Thessalica 
utpote antiquior explicaretur: in quam qua ratione ca quae de ᾿7πέλ- 
λὼν monita sunt recte referantur, equidem non perspicio. Alias πο-- 
minis explicandi rationes enarrat Millinus Monum. antiques inéd. 
T. I. p. 100, ubi de 4fbellione, Gallorum numine, agit. V. praeterea 
Hermanni Diss. de Apolline et Diana I. p. 4 seq.] 
ὁμοειδῆ κίνησιν] Stoici teste in Zenonis Vita Laertio p. 456 di- 
cunt τὸν ἥλιον λοξὴν τὴν πορείαν ποιεῖοϑαν διὰ τοῦ ζωδιαχοῦ κύκλου, 
ὁκοίως zc τὴν σελήνην ἑλικοειδῆ. 
[δύναμιν παραπλησίαν] Ζύναμιν παραπλησίαν habere ostendit Ma- 
crobius; quod viri dicantur Ἡλιόβλητοι, feminae “Σεληνόβλητοι. — Si- 
miles sunt solis lunaeque effectus in iuvando nocendoque. GALE.] 
| [Φοῖβος Macrobius Sat. T, 17. p. 229: Φοῖβος appellatur, ut ait 
| Coruificius, ἀπὸ τοῦ φοιτῶν βίᾳ, quod vi fertur. Plerique autem a 

specie et nitore Phoebum, id est χαϑαρὸν zai λαμπρὸν dictum pu— 

tant. Schol. br. Iliad. «, 43 interpretatur χαϑαρός, ἀμίαντος, ἢ nav- 
| τικός, Φοῖβον γὰρ τὸ καϑαρόν. "Hoíoóoc δὲ μετωνυμιχῶς Φοῖβον χαλεῖ 
| ἀπὸ Φοίβης. Cf. Heraclid. Alleg. p. 416 seq. Schol. Barocc. ad Soph. 
i Aiac. p. 242 ed. Erfurdt. Toll. ad Apollon. Lex. v. φοῦβος p. 693 et 


| quae monuimus de Sophoclis Aiace p. 140.] 

1 4ήἠλιον] Eadem etymologia apud Eustath. p. 87, 14. 679, 50. [Cf. P. 196 
, Creuzeri Melet. T. IL. p. 30. Schol. Eurip. Hec. 454: ἡ δὲ 4ῆλος ἣν 

ἢ νῆσος, ὥς τινες μέν φασιν, ἀναδοθεῖοια ἀπὸ ϑαλάοσης" oc δέ τινὲς, Xi— 

i γουμένη πρῶτον, τότε σταϑεῖσα καὶ δήλη γενομένη. Schol. br. Hiad. «, 

| 9 et Eustathius ad Dionysii Perieg. 525 eam sic dictam tradunt, ὅτι 


iE ἀδήλου βάσεως ἐῤῥιξώϑη, quae ad terrae motus, quos olim Delus 
sustinuerit, ab Eustathio referuntur, approbante Broendstedio Reisen 
in Griechenland I. p. 37.] 

[Φαναῖον] Macrobius Sat. T, 17. p. 229: Φαναῖον, ἐπειδὴ) φαίνεται 
»éoc, quia sol quotidie renovat sese. lmmo egregie patet origo hu— 
ius cognominis a portus et promontorii in Chio insula nomine ducti. 
Vetus enim Virgilii interpres a Maio editus p. 12 ad haec Georg. 


Il, 98: 
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Tnolíus adsurgit quibus et rex ipse Phanaeus 

adnotavit: Phanaeus promontorium in Chío insula, ubi Liber et 
Apollo. maximo honore coluntur. Servius: Phanaeus mons est in 
promontorio Chi: dietus α Phanaeo rege. ln hoc vero falluntur 
uterque, quod Phanaeus promontorii illius vel portus nomen fuisse 
docent: immo fhanaeus adiectivum, ductum a d«v«;, de quo Livius 
XXXVI, 43: ab Delo Phanas, portum Chiorum in 4egaeum mare 
versum , et XLIV, 28: Phanas promontorium Chiorum. Et sane 
origo huius nominis a φαίνεσϑαν derivanda videtur, quippe quo mons 
ex longinquo prospicuus designaretur. Bacchum in Chio cultum esse, 
propter praestantiam vini Chii non est mirandum, atque insuper Ser- 
vius Phanaeum montem viübus consitum esse refert: de Apolline 
autem rem nobis expedit Stephanus Byz. Φάναι, ἀκρωτήριον τοῦ Χίου, 
ἀπὸ ToU ἐκεῖϑεν ἀναφανῆναι τῇ “Δητοῦ τὴν dior. Οἱ οἰκήτορες Φα- 
ναῖον etc. Haec etymologia licet male sedulam grammaticorum sa- 
pientiam redoleat, tamen suspicari nos ea iubet, Phanaei Apollinis 
cultum cum Delio aliquo modo coniunctum fuisse et hinc suam 
traxisse originem. Praeterea Apollinis imaginem numus Chius exhi- 
bet ap. Mionnet Descr. des med. ant. T. III. p. 278. Quid? quod 
alii haud pauci numi ibid. p. 276 et 277 Bacchum et Apollinem ara 
interposita ostendunt, quod ad communem quendam horum numi- 
num cultum in Chio manifeste spectat.] 

᾿Αναφαίου] Eustath. p. 35, 25: λέγεται γοῦν ὡς καὶ ἐν ᾿ἀνάφῃ νήσῳ 
᾿στυπαλαιέως τινὸς δύο πέρδικας ἐπαφέντος οὕτως εὔφορηοε περδίκων ὁ 
τόπος, ὡς κινδυνεῦσαι ἀναστάτους γενέσθαι τοὺς νησιώτας. ᾿“οτυπάλαια 
δέ, φάσιν, αὖϑις ᾿Αναφαίου τινος" δύο λαγωοὺς αὐτῇ ἐμβαλόντος οὕτω 
κυριακῶς ἔσχεν ὑπὸ πλήϑους λαγῶν, Oc τοὺς ᾿Ποτυπαλαιεῖς περὶ αὐτῶν 
μαντεύσασθαι καὶ τὴν Πυϑίαν εἰπεῖν κύνας τρέφειν καὶ κυγηγούς " ἁλῶ- 
ναί τὲ φάσιν ἐν ἐνιαυτῷ πλείους τῶν ἑξακισχιλίων, ubi lege κακῶς pro 
κυριακῶς. Insula Therae nunc Santorina dictae vicina, in qua cele- 
bre fuit 2iy4zyvov ᾿“πόλλωνος ἱερόν. V. Cellar. Geogr. ant. p. 1279 
et 1280 et Tournefort Voyage du Levant p. 275—278, qui hanc in- 
sulam nunc Nanfio vocari monet, et in ea huiusce templi Apollinis 
JAiyAjvov vestigia observavit. Aliud vetus nomen insulae ᾿νάφης fuit 
Μεμβλίαρος, v. Stephan v. 24»«g5. [De hac insula vy. quae congessit 
Ruhnk. in Ep. crit. ad Ernest. p. 85. et Hemsterh. ad Lucian. T. I. 
p. 315. De Apolline «“ιἰγλήτου nomine in Anaphe culto adi Syllog. 
inscr. p. 396; ad cuius templum pertinuisse haud dubitari potest pe- 
riboli rudera illa, de quibus agitur in Schornii Kunstbl. 1836. No. 20; 
p. 78 seq. Haud minus certa est coniectura, «ΠΤ γλήτου nomen ductum 
esse a splendore marmoris refulgentis, quo mons, cui templum in- 
haerebat, constare dicitur. Ceterum etiam 24zóAAovog Πυϑίου et .Ζ0- 
τέμιδος οωτείμας sacrarium in Anaphe fuisse, testatur lapis in eius- 
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dem Schornii Kunstbl. (835. No. 85. p. 362. 1836. No. 19. p. 74, 
quod nunc non vacat exquirere an ab illo diversum habendumi sit.] 

πυνϑ ἀνεοϑαι) Eadem etymologia in Eustath. p. 274, 15. 

[ὀκφαλὸς τῆς γῆς} Delphi ut in medio terrae siti non solum um- 
bilieus orbís terrarum , ut ait Livius XXXVII 48, appellabantur (v. 
Sophocl. Oed. T. 483. 893 ubi v. Musgr. et Erfurdt, Aeschyl. Eum. 
173. Eurip. Orest. 325. 584), sed in adyto templi Delphici marmo- 
ream petram in formam umbilici excisam exsütisse, quam antea 
pro corlinae signo habuissent, optime docuit Passovius in Boettigeri 
Archaeologie und Kunst I. p. 159 seq.] 

[ὀμφῆς] V. ad cap. 31. Schol. Eurip. Orest. 321 Matth. ὀμφα- 
λὸς λέγεται ἡ Πυϑὼ, παρὰ τὸ τὰς ὀμφὰς τὰς ἀπὸ ϑεοῦ χρηστηριαζομέ- 
νας λέγειν, ἢ παρὰ τὸ εἶναι ἐν μέσῳ τῆς οἰκουμένης. λέγεται γὰρ τὸν Zi 
μαϑεῖν βουλόμενον τὸ μέσον τῆς γῆς, δύο ἀετοὺς ἱσοταχεῖς ἀφεῖναι, τὸν 
μὲν ἀπὸ δύσεως, τὸν δὲ ἀπὸ ἀνατολῆς, καὶ ἐκεῖ αὐτοὺς συναντῆσαι, οϑὲν 
ὀμφαλὸς ἐκλήϑη. ἀνακεῖσϑαί τὲ χρυοοῦς ἀετοὺς φασὶ τῶν μυϑευομένων 
ἀετῶν ὑπομνήματα. 

-lo&íac] Eadem etymologia in Eustath. p. 794, 54. Suid. h. v. 
et Etym. M. p. 569. Cf. Synes. de insomniis p. 133. [Hanc ratio- 
nem reddit Oenopides Chius apud Macrob. I, 17 [p. 229]. Vel quo- 
niam foo nympha eum enutrivit. Schol. Callim. p. 21. GALE. 
Macrobii verba sunt: Ζοχέας cognominatur, ut ait Oenopides, ὅτι 
ἐκπορεύεται τὸν λοξὸν κύχλον ἀπὸ δυομῶν se ἀνατολὰς κινούμενος, id 
est, quod obliquum circulum ab occasu ad orientem pergit; aut, ut 
Cleanthes scribit, ἐπειδὴ x«9 ἕλικας κινεῖται" λοξαὶ γὰρ &Hoiv καὶ αὖ- 
ται, quod flexuosum pergit iter , ἢ ore τὰς λοξὰς ἀκτῖνας wow ig 
ἡμᾶς βορείους ὄντας νότιος ὦν, vel quod. transversos in nas a meridie 
inmittit radios, quum simus ad. ipsum septemtrionales. | Allata ea— 
dem Oenopidae sententia ex Diodor. Sic. 1, 98 Villoisonus in Sche- 
dis confert: ,Stoici teste. Laertio in Zenonis vita p. 455 dicunt τὸν 
ἥλιον λοξὴν τὴν πορείαν ποιεῖσθαι διὰ τοῦ ζωδιακοῦ κύκλοι, ὁμοίως τὴν 
οελήνην ἑλικοειδῆ, Plutarchus de plac. phil. ll, 12. p. 888: Πυϑαγό- 
pug πρῶτος ἐπινενοηχέναν λέγεται τὴν λόξωσιν τοῦ ζωδιαχοῦ κύκλου, zv- 
τινα Οἰνοπίδης ὁ Χῖος ὡς ἰδίαν σφετερίζεται." Priorem Cornuti ex- 
plicaionem amplectitur Schol. Eurip. Orest 161. Praeterea conf. 
Creuzeri Melet. T. 1. p. 56.] 

ΜΜουοικὸς δὲ etc.] Orpheus H. in Apoll. 16: 

σὺ δὲ πάντα πόλον χκιϑάρῃ πολυκρέκτῳ 
ἁρμόζεις, ὁτὲ μὲν νεάτης ἐπὲ τέρματα βαίνων. 
ἄλλοτε δ᾽ αὖϑ' ὑπάτην, ποτὲ Ζώριον εὶς διάκοσμον 
πάντα πόλον κιρνάς, κρένεις βιοϑρέμμονα φῦλα, 
ἁρμονίῃ κεράσας παγκόσμιον ἀνδράσι μοῖραν. 


dem fere in Plat. Cratyl. p. 279 [p. 405. C: Κατὰ δὲ τὴν μουοικὴν 


P.191 
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δεῖ ὑπολαβεῖν... ὅτι τὸ α σημαίνει πολλαχοῦ τὸ ὁμοῦ, χαὶ ἐνταῖϑα 
τὴν ὁμοῦ πόλησιν καὶ περὶ τὸν οὐρανὸν, οἷς δὴ πόλους καλοῦσι, καὶ τὴν 
περὶ τὴν ἐν τῇ 007 «ἁρμονίαν, ἢ δὴ συμφωνία καλεῖται, ὅτι ταῦτα 
πάντα, ὥς φασιν οἱ χκομψοὶ "epi μουσικὴν καὶ ἀστρονομίαν, ἁρμονίᾳ τινὲ 
πολεῖ ἅμα πάνια' ἐπιστατεῖ δὲ οὗτος ὁ ϑεὸς τῇ ἁρμονίᾳ, ὁμοπολῶν αὐτὰ 
πάντα καὶ κατὰ ϑεοὺς καὶ κατ᾽ ἀνθρώπους. Huc spectat Proclus Theol. 
Plat. VI, 22. p. 404: ὁ δὲ ᾿πόλλων διὰ μουσικῆς và πάντα τελειοῖ, καὶ 
ἐπιοτρέφει πάντα ὁμοπολῶν, ὥς φησιν ὁ Σωκράτης, καὶ δι ἁρμονίας καὶ 
ῥυθμοῦ πρὸς τὴν νοερὰν ἕλχων ἀλήϑειαν καὶ τὸ ἐκεῖ φῶς Meraclitus 
ap. Plutarch. de procreat. animae e Timaeo p. 1026 habet παλέντρο- 
πον ἁρμονίην κόομου ὁκως πὲρ λύρης καὶ τόξου. Et infra idem ibid. 
ἁρμονίῃ γὰρ ἀφανὴς φανερῆς κρείττων. — Plutarchus ibidem docet, pri- 
scos theologos, quos philosophorum vetustissimos esse dicit, musica 
instrumenta in manibus deorum posuisse: οἵ τὲ πάλαι ϑεολόγοι, πρε- 
σβύτατοι φιλοσόφων ὄντες, ὄργανα μουσικὰ ϑεῶν ἐνεχείριζον ἀγάλμασιν" 
οὐχ Oc λύραν που καὶ αὐλόν, ἀλλ᾽ οὐϑὲν ἔργον οἱόμενον ϑεῶν, οἷον ἀρ- 
μονίαν εἶναι καὶ ουμφωνίαν. Tta Pythagoras ap. Origen. Philosophum. 
p. 27 [T. Il. p. 879. A ed. de la Rue]: μελῳδεῖν ἔφη τὸν κόομον καὶ 
ἁρμονίᾳ συγκεῖοϑαι, 

ἐναρμονίως] Haec vox legitur ap. Dionys. Areop. de coelesti 
hierarch. T. I. p. 41. 

[τῶν χρόνων] Anni aetates intelligo, quarum dispositio ad ratio— 
nem modorum musicorum aequabiliter ordinata similiter ad Apolli- 
nis h. e. solis munera refertur in Orphico Hymno in Ap. 21: 

μέξας χειμῶνος ϑέρεός τ᾽ ἴσον ἀμφοτέροισεν, 

εἰς ὑπάτας χειμῶνα, ϑέρος γεάταις διακρίνεις, 

Ζώριον εἰς ἔαρος πολυηράτου ὥριον ἄνϑος. 
V. Heraclid. Alleg. p. 417. Non tamen intercedam quo minus dicas 
diei tempora diversa ex solis altitudine constituta Cornutum in mente 
habuisse: qua de re v. Chalcid. in Timaeum fol. 34. b. ed. Ascens. 
Fortasse de utroque cogitavit.] 

P. 198 μουσηγέτης} De hoc titulo cf. Gatak. ad Antonin. XI, 18. p. 405 
et 406. [Musis Apollinem a melicorum Lesbiorum demum aetate 
sociatlum esse, contendit Nitzschius in lahni Jahrb. Suppl. IV, 1. 
p. 47.] 

[ἱερὸς αὐτῷ ὁ κύχνος] V. Philostrat. iun. Imag. 14. Voss. ad 
Virgil. Eclog. p. 462. Beck. ad Aristoph. Av. 771. Creuzer Zur 
Gemmenkunde p. 107. De cycnorum cantu adi Scalig. ad Caton. 
Dir. init. (Burm. Anthol. Lat. T. IH. p. 650) Millini Magasin ency- 
clop. ann. VII. No. 13. p. 35 seq. Olear. ad Philostr. Imag. I, 9.] 

p.199 μουοικώτατον)] Idem. fere in. Eustath. p. 87, 12. 

[o δὲ κύραξ ἀλλότριος) De corvis Apollinis v. Creuzerum Zur 
Gemmenkunde p. 159. Miliotti Pierres gravées EF. fol. 14. 16.] 


- Ho 


τυγχάνει δὲ καὶ εὐέκχαυστος etc.]. Euseb. Praep. evang. HI, 11. 
p. 112: περιέϑεσαν δὲ αὐτῷ τὴν δάφνην" τοῦτο μὲν ὅτι πυρὺς πληρὲς 
τὸ φυτὸν καὶ διὰ τοῦτο ὠπεχϑὲς δαίμοσι" τοῦτο δὲ ὅτι λάλον χαιόμενον 
εὶς παράστασιν τοῦ προφητεύειν τὸν ϑεόν. [Omnia quae de lauro Cor- 
nutus enarrat, egregie illustrantur Anonymi verbis in Boissonadii 
Anecd. Gr. T. 1. p. 425: 475v δάφνην δὲ οἱ παλαιοὶ τῷ auolÀov, 
καϑιεροῦσιν , ott πυρὸς πληρὲς τὸ φυτόν, καὶ ὁ ᾿“πόλλων πῦρ" " ἥλιος 
γάρ ἐστιν" ὅϑεν xal ἀπεχϑάνειαι δαίμοσι τοῦτο τὸ φυτὸν, xal ἔνϑα ἂν 
up δάφνη» ἐχποδὼν δαίμονες. Κῶν ταῖς μαντείαις καίοντες ταύτην οἱ 
ὄνϑρωποι, παράστασιν προφητείας δοχοῦοιν εὑρηκέναι, Nonnullis de 
lauro Marti quoque sacra interiectis sic pergit idem: “έγουοι δὲ περὲ 
τῆς δάφνης ὅτι καὶ ὑγείας ἐστιν ἐργαστική " οϑὲν καὶ φύλλα αὐτῆς ἐπε- 
δίδοντο τοῖς ἄρχουσι παρὰ τοῦ δήμου τῇ πρώτῃ τοῦ Javovagtov μηνὸς" 
οὐδὲ γὰρ ἱερὰ voooc ἢ δαίμων παρενοχλεῖ τῷ τόπῳ ἐν ᾧ δάφνη ἔστιν, 
ὥσπερ οὐδὲ κεραυνὸς ὅπου Ovx. ᾿Αλλὰ καὶ σκεδαστικὴ φαρμάκων ἐστί, 
Ταύτῃ vow zal οἱ δι᾿ ὀνείρων ϑείας τυχεῖν ἐπιφανείας ἱμειρόμενοι ἰοχά- 
dur x«l μόνων μεταλαμβάνουσιν etc. ubi v. editorem et Laur. Lyd. 
de Ost. p. 172. Praeterea de illis lauri virtutibus vide quae conges- 
sit Creuzerus Zur Gemmenkunde p. 107 et 192; de vi eius saluti- 
fera et medica Boettgerum Zum neuen Jahr 1803. p.24 seq. De 
lauro variisque eius virtutibus, usu et sacro et profano copiose dis- 
| putavit Schneiderus Theophrast. T. V. p. 341 seq.] 
| [«AAorpéoc ἀνακεῖοϑαι] Villoisonus in Varr. lect. ,Sic supra dixit 
| de Hercule c. 31. p. 223: ἀναγαγεῖν ovx ἀλλοτρίως ini τὸν ϑεόν." 

τρίπους] Eustathius omnino videndus p. 740, 11. tripodem Baccho 
aeque ac Apollini dicatum fuisse docet, huiusque rei causam affert ab 
ea diversam, quam innuere videtur Etym. M. p. 255, 13—16, qui et 
ipse p. 255, 10 emendandus sic habet: ἢ τρίποδα τὸν Διόνυσον. Quis 
l unquam Bacchum cum tripode confudit? Lege ἢ τρίποδα τοῦ Διονύ- 
cov, Cornutus p. 216: μαντεῖα 509^ ove τοῦ Διονύσου γινομένη. 

διὰ τελειότητα τοῦ τῶν τριῶν ἀριϑμοῦ] Haec Pherecydis trinitas 
apud Hermiam p. 29 [c. 12. p. 222 ed. Worth.]: Φερεκύδης μὲν ἐρ- 
χὰς εἶναι λέγων Ζῆνα καὶ Χϑονίην xai Κρόνον' Ζῆνα uiv τὸν αἰϑέρα, 
Χϑονίην δὲ τὴν γῆν, Κρόνον δὲ τὸν χρόνον" ὁ μὲν aiÓjo τὸ ποιοῦν, ἡ 
δὲ γῇ τὸ πάοχον, ὁ δὲ χρόνος iv o τὼ γινόμενα, De numeri terüi 
praestantia et sanctitate v. Meurs. in Denario Pythagorico c. 3. 

[δύναται δὲ καὶ ἀπὶ τῶν τριῶν παραλλήλων κύχλων etc. De tri- 
plario hoc solis motu v. Macrob. Somn. Scip. II. p. 117 seq. ed. 
Pontan. Haud absimiles rationes in declaranda tripodis origine et 
significatione persequitur Beckerus August. T. Il. p. 61 seq., ubi ad 
tres anni tempestates, hiemem, auctumnum et aestatem refertur.] 

[ἐναύσιον] Hunc communis generis usum apud Atticae prosae D. 260 
auctores an inyenias dubito. Certe non ita neque Plato neque Xe- 
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nophon, sed recentiores dixerunt, ut Polybius VI, 19, 1 οἱ 3. He- 
rodian. Hist. 1, 16, 7.] 

ZAíxiov] Schol. Arati ᾿“μφιλύκην δὲ, τὴν ἀνατολήν φησι, διὰ τὸ 
vov λύκον ἀνακεῖσϑαι τῷ ᾿Απόλλωνι" ὡς yg ἐκεῖνος μακρόϑεν ὧν ὁρᾶν 
δύναται, οὕτω Ón καὶ ὁ λύκος ὀξυδερκής ἐστε" διὰ δὴ τὸ ὀξυδερκὲς αὐ- 
τοῦ προσήρμοσαν αὐτὸν τῷ ᾿Απόλλωνι T). ταύτῃ τοι καὶ λυκόφως τὴν 
αὐγὴν λέγουσιν, ἤγουν ὅταν ὃ λύκος ϑεᾶται. [De hoc cognomine Apol- 
linis cf. Creuz. Symb. T. Il. p. 132 seq. Ephem. litt. len. 1803. 
No. 139. p. 375 seq.  Erfurdt. ad Soph. Oed. Tyr. 204. ed. min. 
Winckelmanni Lycurgus p. 39 seq. Hermanni Diss. de Apolline et 
Diana L p. 6 seq. Eius de templo Mycenis constituto adi Musgr. 
ad Sophocl. Electr. 7 ibiq. Schol. Etiam Athenis cultus, de cuius 
slatua y. Visconti Description du Musée d'antiques à Paris, No. 146. 
p. 60 et No. 154. p. 63.] 

Avzoxvóvoc] Hesych. [Cf. Schol. Soph. Electr. p. 129. 130 ed. Erf.] 

"Ayvu)s;] V. Helladii Chrestom. p. 983. B. Thes. Ant. Gr. Gron. 
[V. Auctar. Lex. Gr. p. 82. Schol. in Suringar. Hist. cr. Schol. Lat. 
T. HI. p. 167. lIlgen Hymn. Hom. p. 604. Simili ratione nomine 
προστατηρίου Apollo cultus, de quo Photius Lex. Π]ροστατήριος .4πόλ- 
λων" ἐπεὶ πρὸ τῶν ϑυρῶν αὐτὸν idgvovro. Macrobius Sat. 1, 9. p. 187: 
ριιά Graecos αροίϊο colitur qui ϑυραῖος vocatur, eiusque aras 
ante fores suas celebrant, ipsum exitus et introitus demonstrantes 
potentem. Idem Apollo apud illos et ᾿ἡγυμεὺς nuncupatur, quasi 
viis praepositus urbanis ; illi enim vias, quae intra pomoerium sunt, 
ἀγυιὰς appellant. loannes Damasc. Lex. MS. ap. Mueller Analector. 
Bernens. 1. p. 10: ᾿“γυιεὺς κίων, κίων εἰς 00 λήγων, ὃν iow&ow πρὸ 
τῶν αὐλείων ϑυρῶν. ἱερὸν δέ φασιν αὐτὸν εἶναι ᾿Ζπόλλωνα, οἱ δὲ Zió- 
νυσον, ubi ᾿“πόλλωνος οἱ Διονύσου legendum. Cf. Brunck. ad Arist. 
Vesp. 875. Valcken. ad Phoen. p. 298. Schol. Sophocl. Electr. 
630. p. 251. Erf. ipsumque editorem p. 445. Beck. Aristoph. Av. 
1233. Walpolii Travels p. 574.  Raoul-Rochette Antiq. Grecques du 
Bosph. Cimm. p. 197. In lapide Bosporano vitiose edito a Leone 
de Waxel Rec. d'antiquités trouvées sur les bords de la mer noire 
(Berolini 1803) Tab. 1. No. 1 fertur | 

AIIOAA40NI 

IIPOXTATIOI 
pro ZPOXATH OI etc. In alio titulo Attico quem ediderunt Stuar- 
tius Antiq. Att. T. 1. p. 25. Clarke Travels T. ll. p. 355 ed. 4to 
et Raoul - Rochette ]. c. Tab. XIV, 3, προστατήριος οἱ ἀγυιεὺς iuxta 
referuntur inter Apollinis epitheta.] 


1) [De luporum significatione mythologica adi Creuzeri Comm. 
Herod. 1. p. 418.] 
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[Παιᾶνα] Hay ὕμνος dg ᾿Ἰπόλλωνα ini ἀφέσει λοιμοῦ ἀδόμενος, 
Schol. Hiad. «“. Macrobius Sat. 1, 17: fpollo «uctor est publicae 
sospitatis, quam creditur. sol animantibus praestare. temperie. etc. 


GALE.] 


Car T XXXIII. 


[δράκοντα] De hoc Aesculapii symbolo v. Macrobii locum in 
Notis cr. descriptum et Spaldingium in Abh. d. hist. phil. Kl. d. Pr. 
Acad. d. Wiss. 1813. p. 13. De Ebpidaurii Aesculapii serpentibus 
memorabilis locus exstat apud Pausan. lE, 28 init, ubi vulgatur: 
Ζράκοντες δὲ oi λοιποὶ καὶ ἕτερον γένος ἐς τὸ ξανϑότερον χρόας T) ἱεροὶ 
μὲν τοῦ ᾿Πσκληπιοῦ νομίζονται, quibus Schneiderum impegisse Siebe— 
lisius adnotat, ipse quae offendant tolli posse censens ita interpre- 
tando: et reliqui in Epidauria serpentes , et diversum ab iis genus, 
flavo colore conspicui etc. quemadmodum Wiedaschius quoque haec 
verba vernaculo sermone expressit, vereor ut recte; nam reliqui ser— 
pentes qui sint, fateor me non perspicere. Sed in promptu est loci 
medela certissima et, si omnia conünuo ordine et litteris rotundis 
olim scripta memineris, lenissima, si quidem in litterarum elementis 
δὲ oí λοιποὶ latere dicamus λεπιδωτοί, ila ut oralio sine δέ, quod 
omitti posse, alii haud pauci eiusdem scriptoris loci confirmant, ita 
ordiatur: Ζράκοντες λεπιδωτοὶ καὶ ἕτερον γένος eic. saig vero de 
serpenübus quoque dicitur, ut apud Nicandr. Ther. 154, ubi Scholia: 
ἡ δὲ λεπὶς γράφεται ἔν τισε Aogíg' ly) εἴρηται δὲ μεταφορικῶς ἀπὸ 
τῶν ἰχϑύων. 

[χείρων] De Aesculapio Chironis discipulo v. Pindar. Pyth. ΠῚ 
init. Nem. III, 52. Apollod. III, 10, 2, 3.] 


CapvT XXXIV. 


vo περιέχον) Sic supra dixit de Phoebo c. 32. p. 229: διὰ τῆς 
τοῦ περιέχοντος εὐκρασίας. [Fbi v. monita. Adde Plutarch. de facie 
in orbe lunae p. 938. Ζἰεριέχειν omnino philosophi de eo spatio di- 
cunt, quo mundus circumscribatur. Philo de migrat. Abrah. T. I. 
p. 464 (T. HI. p. 494 ed. Pfeif.): τὸ γὰρ ὃν περιέχειν, ἀλλ᾽ οὐ περι- 
ἐχεσϑαι ϑέμις. Idem de profugis T. I. p. 557 (T. IV. p. 256): ἐπειδὴ 
περιέχων ov ᾽περιέχεται.ἢ 


[4ἰκευννα] Dictynnam in nummo habes apud Seguinum p. 116. 


1) 
Vill, 


dn piis cm colorem Aesculapii serpentibus tribuit Aelianus H. 
tT) Vox x nibili legendum goA/c, tralatitia consonantium traiectione. 


A. 


p.201 


P.204 


P.205 


P.206 
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GALE. V. Creuz. Symb. T. If. p. 150 seq. Melet. I. p. 29 et quae 
monuimus in Welckeri Mus. Rhen. ΠῚ, 2. p. 253. Antiq. d'Hercu- 
lan. T. I. tab. 5.] 

διϊκνεῖσοϑαι Aristot. de mundo 6: ἐπὲ πᾶν διϊχνεῖσθϑαὶ πέφυκε τὸ 
ϑεῖον. - 

[ϑηροκτόνον] Colebatur praecipue apud barbaros, ut Schol. Ho- 
meri notat, ad lliad. v, 74. GALE.] 

P.201 [τοὺς κύνας] "Lovtuig est Ἑχάτη; Ma ei canes sacri. Mesych. in 
Ἑκάτης ἄγαλμα — et χκυνοκέφαλον αὐτὴν πλάττουσι, idem. Theocr. 
Pharmac. et Tibullus: 

Sola feros Hecates perdomuisse canes. 
GALE. Cf. Eustath. p. 1714, 41. Creuz. Symb. T. IH. p. 125.] 

P.208 διὰ τὸ τρία σχήματα etc.] Cleomedes II. de mundo, capite de 
lunae propinquitate ad terram: οἱ παλαιοὶ τρία εἶναι περὶ τὴν οελήνην 
σχήματα ἔφασαν, τὸ μηνοειδὲς, τὸ διχότομιον, τὸ πεπληρωμένον, ὁϑεν x«i 
τριπρόσωπον τὴν “Αρτεμιν ποιεῖν ἔϑος ἐστίν. Plinius HI, 9: modo cur— 
vala in cornua, modo aequa portione divisa, modo sinuata in or— 
bem. Stobaeus p. 59 dicit secundum Stoicos lunam σχηματίζεσθαι 
πολλαχῶς" καὶ γὰρ πανοέληνον γιγνομένην καὶ διχότομον καὶ ἀμφέκυρτον 
καὶ μηνοειδῆ. [Ali lunae decem apparitiones varias, alii undecim 
enumerant, teste Lydo de mens. p. 108 ed. Roeth., septem Galenus 
T. XIX. p. 280.] 

[κηνοει δὴ} Hinc luna ab ipsius figura σίγμα (C) dicta: v. Huschke 
de inser. vasc. Locris reperü p. 7. et quae modo Villoisonus ad- 
notavit. Signum album in vaccae tergore conspicuum, quam Cad- 
mus olim sequi iubebatur, cum lunae figura comparatur in Oraculo 
ap. Schol. Eurip. Phoen. 641 et alios. Praeterea Dianae sacra pu- 
tabatur tibia cornigera, quoniam esset μηνοειδής, teste. Aristide Quin- 
til. de mus. p. 147. Aegyptios quum lunam scripto exarare vellent, 
σχῆμα μηνοειδὲς exhibuisse testatur Clemens Alex. Strom. V. p. 556 
Sylb.] 

τρίτον Tu. ἄλλο σχῆμα] Scilicet ἡ μίτομον οἱ διχότομον, secundum 
Pythagoricos, teste Auctore libri qui dicitur «4 ϑεολογούμενα τῆς 
ἀριϑμητικῆς, p. 14: τῇ oshqgvg δέ q«ouwv ἐφαρμόζειν τὸ δυὼς ὄνομα, ὅτι 
τε χαὶ πλείονας δύσεις ix πάντων τῶν ἀπλανῶν δέχεται, καὶ ὅτι ἐδυάοϑη 
καὶ ἐδιχοτομη θη" ἡμέίτομος γὰρ καὶ διχότομος λέγεται. [Hinc διχόμκηνος 
σελήνη, ap. Boissonad. Anecd. Gr. T. 1. p. 258. T. HI. p. 217. Ga— 
leus conferri iubet Artemidor. Onir. II et Athen, VII, ubi ex Chari- 
clide laudatur p. 325. D: “έοποιν᾽ Ἑκάτη 1Quo0iri, τρίμορφε, τρι- 
πρόσωπε, τρίγλαις κηλευμένα,} 

τριοδῖεις) V. Voss. de idololatr. HE. p. 401 — 453 [de luna lo— 
quens]: καίτοι μίαν OU χινεῖται κίνησιν ἀλλ᾽ ὥς nov καὶ λέγεται τριο- 


ὅτις, [Chericlides l. l. eo epitheto de Hecate usus est. De Heca- 
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tes sacris in triviis, atriis, locis publicis v. Voss. in Nov. Act. soc. 
Lat. lenens. T. Ll. p. 371. Welcher. Spicil. Epigr. IF. p. 8. Sluiter. 
Lect, Andoc. p. 49.] 
ἱνυχτιπόλον καὶ χϑονίαν) Apollonius Rhod. Hf, 862: 
Ἰδθριμὼ νυκτιπόλον, zÓorigv, ἐνέροισιν «vaogav , 
λυγαίη ἐνὶ νυκτὶ οὖν ὀρφναίοισι φάρεοσοι. 
Cf. Voss. 1. l. p. 373 et 380.] 
δεῖπνα ἐμφέροντες αὐτῇ V. HMemst ad Plut. p. 195. De hac 
coena sub initium cuiusque mensis lMecatae a ditüioribus instructa 
propositaque in triviis, postquam lustrata fuerat domus et purgamenta 
in trivia fuerant deportata, vide omnino post Brodaeum Miscell. I, 
24. 25 Hemsterh. ad Lucian. I. Dial. mort. T. I. p. 330. Lucianus 
hoe Ἑκάτης δεῖπνον habet et Dial. mort. 24. p. 425 et in Cataplo 
p. 628. Hic Cornut locus Brodaeo et Hemsterhusio omissus est. 
(Adde Phot. Lex. v. μάγιδες p. 240.] 
ὥοπερ τοὺς κατοιχομένους] V. Hemsterh. ad Lucian. T. I. p. 330. P. 209 
Hinc corpus spiritu vacuum sive inanimum, cuius ϑαγάσιμοι ixavoci 
contage sua polluebant, dicebatur «gor a μιεαένω, observante Valck. 
Diatr. p. 57. 
ἐπάγεσϑαι] Eustath. p. 1098, 60: Ἐπαχτῆρες οἱ ϑηραταὶ, oc ἀεί 
τι ἐπαγόμενοι, οἷον κινας ἢ ὅπλα, ἢ ὡς ἐπαγόμενοι τοῖς ϑηρίοις, ἤγουν 
πολεμίων δίκην ἐπιόντες, τὸ γὰρ ἐπάγειν πολεμικὴ πολλάκις λέξις, ὡς 
δηλοῖ καὶ ὁ κωμικός, [Cf. Schol. Soph. Aiac. p. 142 ed. Erf. et quae 
1 ibi adnotavit Lobeck. Sed aliena haec a loco nostro. Kecte ad sen- 
sum, mni fallor, interpres Latinus de luna e coelo deducenda intel— 
lexit: quod arte magica, de qua hic sermo, perfici posse credebatur. 
V. Burmann. ad Propert. p. 14. Voss. ad Virg. Ecl. VEIT. p. 423. 
Naeke in Mus. Rhen. L 3. p. 438. Eodem modo et Galeus locum 
itellexisse videtur, qui pro ταῖς οἰκίαις reponendum censebat ταῖς 
ἑπῳδαῖς, quippe quo sensus ille clarius prodiret. Ego leni mutatione 
pro O/KLALX* suadeo ut reponatur 9 Y.X7A75.] 
[ro τοῖς πένϑεσι καὶ τῷ φόνῳ χαίρειν] De immanitate eius dicta 
ϑεὸς δεινὴ Apollonio Rhod. ΠῚ, 1213, δασπλῆτις Theocrito II, 14.] 
[σφαγιασμοῖς ἀνθρώπων) Victimarum humanarum Cornutus me- 
minisse videtur, quae Dianae Tauricae immolarentur: de quo cultu 
v. Herodot. IV, 103. Voss. in Acüs nov. soc. Lat. Ien. T. I. p. 372. 
Meyen Diss. de Diana Taurica et Anaitide (Berolini 1835) p. 19.] 
τὴν τρίγλαν)] Toupius qui hunc locum adducit Em. in. Suid. 
T. ΠΙ. p. 223 [p. 492 ed. Lips.], haec addit: ,,Quo respexisse vide- 
tur Phurnutus ad Dianam TP//4HIVON sive τρίμορφον appellatam. 
Athenaeus Lib. VII. p. 325: 77 δὲ Ἑχώτῃ ἀπυδίδοται H TPIUAH 
διὰ τὴν τῆς ὀνομασίας κοινότητα. Τριοῦδῖῦτις γὰρ καὶ τρίγληνος. Ter- 
geminam vocant Latini. Virgil. Aen. IV, 511: 








Tergeminamque IHecaten, tria virginis ora Dianae." 
[V. Voss. l c. p. 375. TotyAcic κηλευμένα Hecate appellatur Chari- 
clidae ap. Athen. 1. c. Apud eundem VIII. p. 358. F: Ἑκάτης βρώ- 
para ἔφῃ τὰς μαινίδας καὶ τριγλίδας. Eustath. p. 87, 28: 7 τρίγλα 
κατὰ τοὺς παλαιοὺς ᾿Αρτέμιδος ἄγαλμα, παρόσον ἡ τροίγλα μὲν χατὰ 
τὸν Κίλικα ποιητὴν [Oppian. Hal. 1, 590] τριγόνοις γοναῖς ἐπωνόμασται, 
τρὶς γεννῶσα τοῦ ἔτους etc.) 

P.210 [Evoóí«] V. quae supra de Hecate in triviis culta adnotavimus.] 
[Εἰλειϑυίᾳ) Est ab origine Hebr. Bochartus et Heinsius. GALE.] 
[ὠπαύστως] Vox Chrysippea: v. Beitr. zur Gr. Litt. T. I. p. 235.] 
λυσίξωνον) V. Voss. Idololatr. Hl. p. 429. 430. [Ad eandem no- 

üonem referendum aliud Dianae utpote praefectae puerperio epithe— 
ton σοωδένη, quod legitur in titulo Chaeroneensi apud Walpole Tra- 
vels p. 565: 
AIIOAAX0NOX 
4A40NHO OPI 
APTAMIAOX 
ZO.2AIINA£X 
Quae parturientes a doloribus liberat. Inde etiam λοχέα dicta, cuius 
de epitheti sensu mystico v. Procl. Theol. Plat. VI, 17.j 
[πλείους Ἔρωτες Villoisonus in Varr. lect. eonfert c. 25. p. 200: 
καὶ πλείους δ᾽ Ἔρωτες παραδίδονται. De numero plurali llithyiarum 
v. Boettigerum ith. p. 27. Non unam, sed plures agnoscit etiam 
Schol. Soph. Electr. p. 128 ed. Erf.] 
συλλαμβανόμενα] Balbus apud Cic. de N. D. H, 46 a sole lunam 
illuminatam graviditates et partus afferre maturitatesque gignendi con— 
tendit. V. et II, 27 et omnino primum Orphei hymnum. ([Lyd. de 
mens. p. 244 ed. Roeth. 14977 γενέσεως ἡ osÀ5vy. Vide et eundem 
de Ostent. p. 66.] 

p.214 παρϑένον] Plutarchus de facie in orbe lunae p. 938: Ἄρτεμιν 
αὐτὴν νομιοϑῆναι φήσομεν, ος παρϑένον καὶ ἄγονον. [Ceterum παρϑέ- 
voc et ἄχραντος ut Noster iungit, Proclus quoque, ubi de Persephone 
loquitur, in Plat. Cratyl. p. 100. Boisson.] 


CapUT XXXV. 


ἀέρα] Sic supra de Plutone dixerat cap. 5: οὗτός ἐστιν ὁ παχυ- 
μερέστατος καὶ προσγειότατος. Pars autem aéris superior est luno, 
teste eodem cap. 3; aér autem supremus et purissimus est luppiter; 
seu potius aether, ignis artificialis, pellucidus et purus, τὸ διαυγὲς 
x«l καϑαρὸν πῦρ; gnis autem inartificialis aéreque permixtus est 
Vulcanus, τὸ iv χρήσει καὶ ἀερομιγές, ut docet idem Cornutus c. 19 
de Vulcano. Sic Seneca Quaest. nat. II, 10 dixit permeare ab ae- 
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there lucidissimum aérem, in terram usque diffusum, summam par- 
tem eius esse siccissimam calidissimamque et ob hoc etiam tenuissi— 
mam propter viciniam aeternorum ignium, illam partem imam et υἱ-- 
cinam terris densam et caliginosam esse. 

“Αδην] Hine, ut vides, et ipse observat Epictetus L. III Diss. 11. 
p. 321, apud Stoicos οὐδεὶς "Orc, οὐδ᾽ ᾿Αἀχέρων, οὐδὲ ΙζΚωκυτός, οὐδὲ 
IHlvgig Atyé0 ov, ut Seneca Consol. ad Marciam 19: Cogita . . . illa 
quae nobis inferos faciunt terribiles, fabulam esse. | INullas immi— 
nere mortuis tenebras, nec carcerem , nec flumina flagrantia igne, 
nec oblivionis amnem etc., ut Iuvenalis: 

esse aliquot manes et subterranea reqna. 

Balbus Stoicus apud Cic. de N. D. II, 2: quaeve anus tam excors 
inveniri potest, quae illa, quae quondam credebantur, apud. inferos 
portenta. extimescat? | Quemdam tamen aérem peculiarem in eo sta- 
tuebant quidam, non omnes Stoici, quod, teste Bruckero T. I. p. 932, 
post mortem anima mala et ignobilis in aérem dissipata (εἰς ἀέρα 
μεϑιοταμένῃ, ut ait Antonin. IV, 13, scilicet εἰς vo» δεχόμενον τὰς 
ψυχὰς ἀέρα, ut idem habet Cornutus) et materiae contagio gravata, 
aestu aéris vehementissime agitati, donec plane dissipetur, rapitur. 
Hinc Lactantius VIE, 7 dicit Zenonem Stoicum inferos esse do- 
cuisse et impios luere poenas in tenebrosis locis atque in coeni vo— 
raginibus horrendis, quod erat contrarium naturae igneae, et quo 
solo supplicio plecti poterat. Obscurum et tenebrosum esse hunc 
acrem, cuius aestu agitantur animae, et διὰ τὸ ἀειδὲς dictum "495 
observat Cornutus. Hi sunt inferi, ad quos, teste Tertulliano de 
anim. c. 59, reliquas animas, id est impias et ineruditas deiiciunt 
Stoici, qui poetarum inferos reüciunt. "V. Lipsii Physiol. Stoic. III, 
14. p. 334. Hunc tenebrosum porticus inferum beatae felicium ani— 
marum in aethere degentium vitae oppositum agnoscit Dionysius Hal., 
qui sic Veturiam Stoice loquentem inducit L. ΥΠ|. T. HE. p. 1629 
ed. Reisk. εὖ τις ἄρα τὰς ἀνθρωπίνας ψυχὰς ἀπολυϑείσας τοῦ οώματος 
ὑποδέξεται τόπος (ut Seneca Ep. 63: sí modo sapientium vera fama 
est recipitque nos locus aliquis, et ad Polyb. c. 28: quisquis ille 
est locus, qui solutas vinculis animas beato recipit sinu.), ovy ὁ 
καταχϑόνιος xal ἀφεγγῆης ὑποδέξεται τὴν ἐμὴν, ἐν ᾧ φασι τοὺς κακοδαί- 
μονας οἰκεῖν, οὐδὲ τὸ λεγόμενον “ἤϑης πεδίον, ἀλλ᾽ ὃ μετέωρος καὶ 
καϑαρὸς αἰϑήρ, iv ᾧ τοὺς ix ϑεῶν φύντας οἰκεῖν λόγος, εὐδαίμονα καὶ 
μακάριον ἔχοντας βίον. Veturia addit Coriolanum alloquens: οἷς δὲαγ- 
γέλλουσα τὸ oov εὐσεβὲς καὶ τὰς σὰς χάριτας, αἷς αὐτὴν ἐκοσμήσας, dti 
τινας αἰτήοεταί σοι παρὰ ϑεῶν ἀμοιβὰς καλάς. Ubi vides in ore pa- 
ganae mulieris Catholico-Romanam Sanctorum apud Deum interces— 
sionem, quam vocamus. Heraclitus autem apud Clem. Strom. V. 
p. 549 [ed. Sylb.] ignem, quo in conflagratione mundus ardebat, so— 
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lam fere eorum, qui male vixerunt, poenam contendit: οὖδεν γὰρ καὶ 
οὗτος, ἐκ τῆς βαρβάρου φιλοσοφίας μαϑών, τὴν διὰ πυρὸς κάϑαρσιν 
τῶν κακῶς βεβιωκότων, ἣν ὕοτερον ἐκπύρωσιν ἐχάλεσαν οἱ Στωϊκοί. Αἱ 
hunc inferum non admittebant, qui animam ineruditam et impiam hac 
sola defungi poena putabant, quod statim interiret et in cognata re- 
solveretur elementa nec ad aetherem ibi permansura attolleretur. 
Unde Seneca huiusce sapientiae fautor loco citato addit: mors om- 
nium dolorum et solutio est ct finis, ultra quam mala nostra non 
exeunt etc., ut infra Cornutus habet: διὰ vo παύειν αὐτούς nort τῶν 
πόνων xci τῶν φροντίδων. Seneca Epist. 82 docet Orcum, ianitorem 
Orci, carcerem inferum et perpetua nocle oppressam regionem fa— 
bulas esse, nec quidquam defunctis superesse quod timeant, et duo— 
bus in eadem epistola locis mortem indifferentem esse debere et in— 
ter ἀδιάφορα reponendam ostendit: ui ad Marciam c. 19 dicit mor- 
tem nec bonam nec malam esse, quod ipsa nihil sit et omnia in ni- 
hilum redigat. Ut Seneca, cui tribuuntur Troades, dixit Act. II. vs. 398: 

Post mortem nihil est ipsaque mors nihil, 

velocis spatii meta novissima. 

Spem ponant avidi ; solliciti metum. 

Quaeris, quo iaceas post obitum loco? 

quo non nata iacent. 
Et eiusdem familiae Lucanus Pharsal. HT, 39 [ubi v. Cortium]: 

Aut nihil est sensus animis a morte relictum , 

aut mors ipsa nihil. 
Per quae verba cave intelligas, mortem vere et proprie nos in nihi- 
lum redigeré, quod adversaretur Senecae menti, quam toties evolvi, 
οἱ toti Stoicorum systemati, qui ut plurimi veteres philosophi puta— 
bant, in nihilum nihil posse reverti; sed haec ita interpreteris ut 
significent, mortem. singulas hominis non excellentis qui ad astra evo- 
let, sed communis et ineruditi partes in propria et cognata resolvere 
elementa, ita ut post obitum eodem iaceamus loco, quo non nata 
iacebamus, et uterque Seneca eundem constituat hominis post fata 
statum, quem antequam nasceretur habuerat, quum anima in mundi 
anima, corpus in materia, quae est dei corpus, delitesceret. Unde 
Seneca ad Marciam c. 19: mors nos in illam tranquillitatem, in qua 
antequam. nasceremur ,. iacuünus, reponit, quuin singulas hominis 
partes iisdem reddat ex quibus constabat partibus. Idem Seneca a 
Lipsio in Physiol. Stoic. ΠῚ, 11. p. 319 laudatus: mortem díu ex- 
pertus sum. — Quando? ante quam nascerer..— Mors est, non esse: id 
quale sit, iam scio. Hoc erit post me, quod ante me fuit. Quae 
sic optime distinguit Seneca hucusque non intellectus Epist. 24: nemo 
tam puer est, ut. Cerberum tímcat οἱ tencbras et larvalem. habitum 


nudis ossibus cohaerentium. | .Mors nos consumit, aut exuit..— Emis— 
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sis meliora restant, onere detracto: consumptis nihil restat; bona 
pariter malaque. submota sunt. — Vt Epist. 66: mors aut. finis. est, 
aut transitus. Maque ostendit Seneca, nullis timendam esse mortem, 
non bonis, quibus in coelum evolaturis et ad astra transeuntibus 
meliora restent, non communibus, quibus in cognata elementa resol- 
vendis et consumendis nihil restet nihilque sensus a morte relictum. 
Quae quum non satis perpendisset οἱ distinxisset Lipsius in Phys. 
Stoic. HT, 11. p. 319, male fingit Senecam de aeternitate animi am- 
bigue loquentem et aliquando ad eam accedentem, aliquando rece— 
dentem, quum semper secum concors sit, sed quum varia afferat, de 
duobus loquatur varis ineruditorum et eruditorum animorum post 
mortem statibus, quod discernendum erat. 1 

Non solum infernum quidam Stoici, sed et purgatorium quod- 
dam finxerunt, ubi, quod e Tertulliano probat Lipsius Phys. Stoic. 
ΠῚ, 14. p. 331, imprudentes animae circa terram prostratae e sapien- 
tibus multo superioribus erudirentur. Dogma est Stoicorum, inquit 
idem Lipsius, sapientum animas attolli, vulgarium versari et volvi 
circa terram, donec ab illis sapientibus edoctae et vitiis purgatae 
item subvolarent. Quod recte probat Lipsius ex hoc Senecae ad 
Marciam c. 25 loco: ZInteger ille nihilque in terris relinquens fugit 
et totus excessit; paullumque supra nos commoratus, dum expur— 
gatus, et inhaerentia vitia situmque omnis mortalis acví excutit, 
deinde ad excelsa sublatus , iuter felices currit animas. Quod vero 
spectat ad duplex animarum purgatorium, quod Stoicis tribuit Bru- 
ckerus, quorumque unum. infra lunam in aére ponit, alterum in luna 
eiusque cavernis, earum maxima 1), quam Stoicis penetralia Hecates 
dici e Plutarcho probare vult, miror acutissimum Bruckerum non 
vidisse, haec quae affert e Plutarcho de facie in orbe lunae p. 943 seq. 
non a Plutarcho Stoicis tribui, sed cuidam hospiti unius e tribus in—- 
sulis maris, quod Κρότιον πέλαγος vocat, ut videre est ap. Plutarch. 
p. 945. Haec se audisse referebat a Saturni famulis et cubiculariis, 
qui profecto a porticu longissime aberant. 

διὰ τὸ ἀειδὲς] Eadem etymologia in Platonis Cratylo p. 277. 
Eustath. p. 1011, 5. [Adde Diac. ad Hesiod. Scut. p. 76 ed. Heinr.] 
Seneca Ep. 82: Illa quoque res morti nos alienat, quod haec iam 
novimus: illa ad quac transituri sumus , nescimus qualia sint οἱ 
horremus ignota. | Naturalis praeterea tenebrarum metus est, in quas 
adduclura mors ereditur. Itaque etiamsi indifferens mors, non ta- 
mcn inter ea est, quae facile negligi possiut . . .  Descriptus est 
carcer infernus et perpetua nocte oppressa regio. Suo sic more lo- 


1) [Plutarchus: «oio: δ᾽ αὐτῶν [χοιλωμάτων] τὸ μὲν μέγιστον 
Ἑκάτης μυχόν. 


25 
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quitur Pindarus ap. Plutarch. Consol. ad Apollon. p. 104: Ζαρτάρον 
πυϑμένα πιέζεις σφυρηλάτοις ἀνάγκαις, 6 hoc 2407 omnino. v. Ges- 
neri de animabus Heracliti et Hippocratis disputationem p. 76 et 77 
Tomi I Commentat. soc. Gottingens. 

[ἐκεῖσε] Sic ἐκεῖ de vita post mortem. | Boissonad. Anecd. T. II. 
p. 102. Plato Rep. p. 331: ἀπιέναι ἐκεῖσε. Adde Euripidis fragm. 
ap. Valcken. ad Hippol. p. 163. Plutarcho Num. 12 Manes dicuntur 
οἱ ἐκεῖ Ücoi.] 

P. 212 ἀὴρ γὰρ πεπληγμένος ἡ φωνή] Macrob. Somn. Scip. II, 4: dixi- 
mus nunquam sonum fieri nisi aére percusso. Lactantius de opificio 
dei c. 15. p. 112. T. ἢ: Grammatici quidem ac philosophi vocem 
esse definiunt. aérem. spiritu verberatum , unde verba sunt nuncu- 
pata; ubi ea v. quae e Diomede et Prisciano. profert Betuleius, Ter- 
iullianus adversus Praxeam c. 7T. p. 503: Quid est enim, dices, 
sermo nisi vox et sonus oris et (sicut Grammatici dicunt) aér. of— 
fensus. | Philo de migrat. Abrah. p. 795 vocem sic definit: ἀέρος 
πλῆξις διὰ τῶν στόματος χαὶ γλώττης ὀργάνων. | Timaeus Locrus p.559: 
vov« δ᾽ iovi μὲν πλᾶξις ἐν ἀέρι.  Mauserunt Stoici a Platone, qui apud 
Sext. Emp. VH adv. logicos p. 395: εἰ. .. 5 ἀκοὴ ἀέρα πεπληγμένον 
κρίνουσα, ὁπὲρ ἐστὶ τὴν φωνήν. [Seneca Nat. quaest. IT, 29: Fox ni— 
hil aliud. est quam ictus aér. |. Alia plura congessi Beitr. z. Gr. ἃ. 
Róm. Litt. T. II. p. 246.] , 

Εὔβουλον] Orph. H. XVII in Plut. νυ. 12 eum vocat εὔβουλον, 

εὐβουλέα] Hesych. ἢ. v. ibiq. intpp. 

παύειν etc.]] Seneca Consol. ad Marciam c. 19: Mors omnium 
dolorum. et solutio est et finis: ultra quam mala nostra non exeunt. 
[Παυσίλυπος oc«oc appellatur sepulcrum in titulo, Syllog. inser. p. 501, 
No. LL] 

P. 213 [πολύαρχος] Hoc epitheto quis usus sit poetarum, novi equidem 
nullum.] 

ΤΠυλάρτην] Eustath. p. 718, 20 ad lliad. 9, 367. v, 415. p. 1684. 
42 ad Odyss. 4, 277. Etym. M. p. 696, 48. [Tv τὰς πύλας ἰσχυρῶς 
ἐπαρτῶντα, Schol. Odyss. 2, 276: quae quidem verba Porphyrii sunt, 
ut patet ex Grammaticis Graecis MSS. in Bibl. Regis ad S. lacobum. 
GALE. De 49ov πύλαις v. Anal. crit. p. 101. | Ceterum. quae. Ga- 
leus.ex MSS. excerpta hic dedit, ea quidem Porphyrii, sed non ex 
Scholiis eius in Homerum, sed ex eiusdem libello περὶ προσῳδίας de— 
prompta esse, adversus Valckenaerium Diss. de scholiis in Homerum 
ineditis δ. XI. p. 105 (T. Il. p. 110 ed. Lips. Opusc.) Galeo sine 
cautione obsecutum monuit Villoisonus Proleg. Hom. p. xvn, not.] 
[Χάρων] Vide Apollodorum de Styge apud Stobaeum p. 129. 
GALE.] 
p.214 [ἀπὸ τοῦ xtzvéve:] V. Ann. dell' Instituto arch. Vol. VI. p. 345.] 
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«y àv] Melanippides in Proserpina apud Stob, Ecl, phys. c. 40 

[T. II. p. 1006 ed. Heer.]: 
καλεῖται δ᾽ ἐν κόλποισι 

γαίας ἄχεα προχέων yip. 

Incertus ibidem : 
μμρέαες παγαῖς 

δακρύων ᾿Ἰχέρων ἀχέων τε Beer, 
οἱ alius incertus: 

V yíonv ἀχέα βροτοῖσι πορϑμεύει. 
[Suidas v. Κήρ Acheronts nomen deducit ἀπὸ τοῦ «4 ἄχη εἰς αὐτὸν 
ὑεῖν.] | 

[“Ἱχερουσία λίμνῃ] V. Stob. L c. p. 1008 et 1010.] 

[xoxvroc] V. Suid. v. K;o.] 

[καιύντων etc.] Schol. Iliad. «e, 52. Hercules morem invexit. 
GALE.] 

[ὥορνος λέμνη} Immo dicta ab avibus, quae ibi ob pestiferas aé— 
ris exhalationes vivere non possunt. V. Sickler. de monumentis qui- 
busdam Graec. Vimariae 1812. p. 4.] 

[τὴν ὁμίχλην ἀέρα οἱ παλαιοὶ ἐκάλουν] De hac aéris notione 8π-- 
tiquissima v. Ephem. litt. len. 1803. No. 133. p. 827,  Cleric. ad 
Hesiod. Op. 549. ltem pro tenebris habetur. V. Musgr. ad Soph. 
Electr. 86. Schol. Eurip. Phoen. 1530.] 

[φασγάνων] De his vide Libanium Orat. p. 539. GALE. 

ἀμεϑεξίαν] Dionysius de div. nom. T. I. p. 496: ἡ τῆς παναμίου P. 216 
ϑεότητος ἀμεθεξία,  [Rariore hac voce praeterea usi sunt Theophy- 
lactus ad loann. VIII 58 et Schol. Plat. p. 152 ed. Ruhnk.: hic 
qui sint ἀλέβαντες exponens, simillima haec habet: καὶ αὐτοὺς τοὺς 
νεκροὺς γοητέον διὰ τὴν τῆς λιβάδος ἀμεϑεξίαν. 

[διαναρκᾶν] Auctoritatem huic verbo pete ex iis, quae Schnei- 
derus Lex. v. διαρχέω excitat ex Dione Cassio et "Theophrasto. 
Somnum vero veteribus frequentissime mortem dici, res tralatitia est. 
Narcissum excitare soporem (βαρύτητας ναρκώδεις) testatur Plutar- 
chus Quaest. Symp. lI, 1. p. 467.] 

διὰ συμβόλων] Proclus L. I. c. 4 Theolog. Platon.: Ὀρφικοὶ διὰ P.211 
συμβόλων... “μηνύειν ἐφιέμενοι. Clemens Strom. V. p. 556 [Sylb.]: 
ΠΙάντες ovv, ὡς ἔπος εἰπεῖν, οἱ ϑεολογήσαντες, βάρβαροί τε καὶ Ἕλληνες 
τὰς μὲν ἀρχὰς τῶν πραγμάτων ἀπεκρύψαντο' τὴν δὲ ἀλήϑειαν αἰνίγμασι 
καὶ συμβόλοις, ἀλληγορίαις τε αὖ καὶ μεταφοραῖς καὶ τοιουτοισί τισι 
τρόποις παραδεδώκασιν. | V. Theol. phys. Stoic. 

εὐσεβεῖν] Sic Stoici teste Laertio vit. Zenon. p. 439 dicebant εἴ- 
vu. τὴν εὐσέβειαν ἐπιστήμην ϑεῶν ϑεραπείας. 

ἀλλὰ μὴ εἰς τὸ δεισιδαιμονεῖν] De hac Cornuti prudentia v. Theol. 
phys. Seneca de clem. IT, 5: religio deos colit, superstitio violat. 
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Epist. 123: Superstitio error insanus est: amandos timet; quos co— 
lit, violat. Quid enim interest, utrum. dcos neges, an infames? 
[φιλοσόφοις] Id fecisse videtur Alexander Aphrodisiensis (v. Probl.) 
Andreas (ap. Athen.) Antigonus Carystius, Apollodorus 1), Apolloni— 
des, Archelaus Aegyptius, Cleanthes 5), Damascius et Nicolaus Da- 
mascenus ?), Dorotheus ἢ), Euanthes 5), Euphorion, Heraclides Pon- 
ticus, Heraclitus, Dionysius, Iamblichus (2:90? 9:6») 5), Isigonus (apud 
Arist.) lulianus παραβάτης, Lamiscus Samius, Melissus 7), Metrodo- 


1) [Fragmenta collegit Heynius ad Apollod. T. I. p. 387 seq., in 
quibus tamen quaedam insunt, quae aliorsum referenda videantur, ut 
quae ex Scholl. Apollonii et Thucydidis afferuntur p. 401. —Certius 
huic Apollodori z:9? ϑεῶν libro adsignabuntur, quae ex Bekkeri 
Anecd. ad Cornuti c. 9 fin., ubi qui sit Iuppiter ἀλάστωρ exponitur, 
admovi.] 

2) (V. Prolegomena.] 

3) [V. Simplic. in Aristot. de coelo.] | 

4) [Huius, qui et Persaeus, liber «oi ϑεῶν inter eius scripta 
ap. Diog. Laert. VIT, 36 non affertur quidem, quamquam hoc argu—- 
mentum eum tractasse, ex Cic. de N. D. 1, 15 constat. Plura de eo 
Menag. ad Diog. l. l. et Ruhnken. Ep. ad Ernest. p. 107.] 

5) [Immo Evander, ni fallor, Phocensis. Diog. Laert. IV, 60. 
De scriptis eius nihil liquet.] 

6) [Ita inscriptum librum laudari animadverto ap. Proclum Theol. 
Plat. c. 11: ὁ ϑεῖος Ἰάμβλιχος iv τῇ περὶ ϑεῶν πραγματείᾳ τοιὶς τὰ 
γένη τοῦ ὄντος ἐν τοῖς νοητοῖς ἀποτιϑεμένους ἡτιάσατο. Damascius de 
princ. p. 171: ὡς δοκοῖον ποιεῖν ot φιλόσοφον, καὶ αὐτὸς ὁ Ἰάμβλιχος 
ἀλλοϑί vt πολλαχοῖ καὶ ἐν τῇ περὶ ϑεῶν, atque ad hunc librum idem, 
qui saepe lamblichi mentionem facit, ut p. 106. 118. 125. 131 et 
alibi, respicere videtar. ltem Proclus quoque passim, apud quem 
quod de fato et providentia scriptum lamblichi laudatur T. I. p. 13 
ed. Cous. ab illo nihil differre suspicor. Διί diversi generis fuisse 
videtur eius Χαλδαϊκὴ πτελειοτάτῃ ϑεολογία,, cuius liber XXVII affer- 
tur à Damascio p. 115. 

7) Περὶ ϑεῶν nomine librum ullum Melissi inscriptum fuisse, 
neque a quoquam traditum, neque veri est simile, quandoquidem 
Melissus, teste Diog. Laert. IX, 24, περὶ ϑεῶν ἔλεγε μὴ δεῖν ἀποφαί- 
νεσϑαι μὴ γὰρ εἶναι γνῶοιν αὐτῶν, quibuscum pugnare, ut quibusdam 
visum, mihi quidem non videntur quae affert Stob. Ecl. A. T. d. 
p. 60 Heer. λέγεν δὲ xal τὰ στοιχεῖα ϑεοὺς καὶ τὸ μίγμα τούτων τὸν 
x00Hov' χαὶ πρὸς ταῦτα ἀναλυϑήσειαι τὸ μονοειδές" x«i ϑείας μὲν οἵε- 
ται τὰς ψυχάς, ϑείοις δὲ καὶ τοὺς μετέχοντας αὐτῶν καϑαροιὶὶς x«Ou- 
ρῶς. Nihil enim aliud his spectasse videtur, quam ut vulgi sermoni 
notiones ipsius de rerum natura abstrusas accommodaret. — Ceterum 
πολυειδὲς, quod pro μονοειδὲς, in quo explicando haesit, Heerenius 
coniecit, cave probes, ipsa verbi «v«Aveode: notione arguente, de 
multitudine, ut quae iam in partes resoluta sit, sermonem esse mon 
posse: immo intelligitur ea rerum primitiva forma, quae unius na- 
turae speciem quidem prae se ferat, in elementa vero resolvatur: 
quo, quae Melissi mens fuisse videtur, illud ipsum conficitur, quod 
ab eo τὸ ἕν καὶ πῶν appellatum est.] 
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rus Lampsacenus, Myrsilus Lesbius, Lamiseus Samius, Palaephatus, 
Polemon (apud Athen.), Ptolemaeus (oy. Arati), Sallustius, Silenus 
Chius, Sotion, aliique apud Mausacum in Plut. de fluviis. GALE. 
His addenda Villoisonus in Schedis censet quae leguntur in Theolo- 
gum. arilhm. p. 41: “νδροκύδης δὲ ὁ ΠΠυϑαγορικὸς ἢ) ὁ περὶ τῶν συμ-- 
βόλων γράψας καὶ Εὐβουλίδης ὁ Πυϑαγορικὸς ?) καὶ ᾿Πριστόξενος καὶ 
Ἱππόβοτος 5) καὶ Μεάνϑης elc. *) 

Opus sane non tam philosophorum quam omnium, quorumcun- 
que est res divinas humanasque cognoscere, cura dignissimum sus- 
ceplurus is esset, qui veterum doctrinam deorum de natura seorsim 
quidem, sed iunctis omnibus momentis, diligenter explicaret, in cuius 
argumenli rudimentis ponendis Lilius Gyraldus, explanatis veterum 
philosophorum sapientiumque placitis, haud spernendam operam col- 
locavit 5): quo dextre perfeclo gravissima non solum pass philoso- 
phiae antiquae lucem acciperet, sed omnis anliquitalis cognitio miri- 
fice et augeretur et emendaretur. Ego quidem nunc id mihi solum 
sumendum putavi, ut corollarii instar recensum illum scriptorum ἃ 
Galeo confectum amplificarem, et ita quidem ut eos tantum scripto— 
res afferrem, quorum libri ex argumento illo inscripti (περὶ ϑεῶν vel 
similiter) essent, neque eos omnes, sed quorum notitia modo in 
promptu esset. 

Gabius Bassus. Macrob. Sat. Y, 9: Gabíus Bassus in eo libro, 
quem de diis composuit, Janum bifrontem fingi ait quasi superum 
atque inferum. ianitorem ; eundem | quadriformem | quasi. universa 
climata maiestate complexum. lo. Laur. Lyd. de mens. p. 146 ed. 
Roether. de lano: ὁ δὲ 1 ἄϊος Βάσοος ἐν τῷ περὶ ϑεῶν αὐτὸν εἶναι vo- 
nist τεταγμένον ἐπὶ τοῦ ἀέρος, καὶ δι αὐτοῦ τὰς τῶν ἀνθρώπων εὐχὰς 
ἀναφέρεοϑαι τοῖς κρείττοσι" ταύτῃ δίμορφος εἶναι λέγεται ἔκ τε τῆς 
πρὸς ἡμᾶς, ἔκ τε τῆς πρὸς ϑεοὺς ὄψεως. Ex eodem libro esse viden- 
tur sumpía quae de more caput in sacris Herculi faciendis velandi 
refert Macrobius HI, 6: Farro ait Graecum hune esse morem: quia 
sive ipse sive qui ab eo relicti aram maximam statuerunt , Graeco 
ritu. sacrificaverunt. — Hoc amplius addit Gabius Bassus: idcirco 


1j De hoc τὼ Ἐφέοια γράμματα ad symbolicam interpretationem 
exigente v. Clem. Alex. Strom. V. p. 568. Sylb. 

2) Huius, ni fallor, meminit Boethius de mus. p. 1406. ed. 
Bas. 1570. 
3) De Pythagora scripsit, teste Clemente Strom. lI. p. 300. 
H In opere, ut suspicor, περὶ τελετῶν, De quo scriptore Cyzi— 
ceno eiusque scriptis in primis consulendus Marquarduus Cyzikus 
und sein Gebiet p. 164 seq. et Sintenis ad Plutarch Themistocl. 1. 
Adde Clem. Alex. l. l. et Schol. Vatic. Eurip. Troad. 89. 

5) Historiae deorum gentilium Syntagma I (Opp. ed. Iensiu T. I.). 
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enim. hoc fieri. dicit, quia ara maxüina ante adventum 2eneae in 
Htalía constituta est, qua hunc ritum velandi capitis invenit. Item 
quae de Fatua Fauna Lactantius de fal. rel. 22: quam €. Bassus 
Fatuam nominatam tradit, quod mulieribus fata canere consuevis— 
set, ut Faunus viris. "Traiani temporibus vixisse traditur post alios- 
a Barkero in Classical Journal Vol. XXXI. p. 78, siquidem idem est 
qui praefectus orae Ponticae sub imperatore illo fuit, teste Plinio. 
At quum hoc valde dubium videtur, tum omnia suadent ut Bassum 
aetate multo antiquiore, non ultra Augusteam, ut coniicio, floruisse 
statuamus: qua de re hic non est locus disserendi. Ceterum de 
praenomine eius quum disceptatum a viris doctis fuerit, Gabiine 
an Gaii fuerit, illud Barkerus admittendum esse recte censuit. Et- 
enim quod apud Macrobium Gavius dicitur, id vitium est pro Ga- 
bius, ex vulgari istarum litterarum confusione repetendum. 

Chrysippus. "V. Prolegomena. 

Cornifieius. Priscian, Vl. p. 267 ed. Krehl.  Cornificius in 
primo de Etoemis deorum: ,,Iypsis vero ad Cereris memoriae no— 
vandae gratiam lectus sternuntur." — Etoemis quid sit ignoro, nisi 
idem cum e/ymis, ut legendum puto, esse vult editor, ad eius expli- 
cationem admovens glossam cod. Heidelberg. de origine et proprie- 
late deorum.  Vulgabatur de coenís, quod mire imposuit Merkelio 
ad Ovid. Fast. p. xcviii, eosdem Etymorum libros ex Festo excitanti. 
Rem conficit Macrobius Sat. L, 9. p. 187:  Cornificius Etymorum 
libro tertio: ,,Cicero, inquit, non Janum, sed Eanum nominat ab 
eundo." Jdem liber laudatur 1, 17. p. 234. Ex eodem sumpta puta 
quae idem refert I, 17. p. 225 et 229. 1, 23. p. 252, et quae Arno- 
bius adv. gent. ΠῚ, 39 de diis Novensilibus ex Cornificio monet. 
Neque dubito huc referre Mythographi Vat. secundi in Maii Auct. 


class. T. HI. p. 99: Corvilius dicit 1} esse Mereurios etc. Pro | 


Corvilii enim nomine, quod nihili est, reponendum Cornificii, Cete- 
rum Weicherto plane adsentior, Cornificium hunc a cognomine illo 
Virgilii vel obtrectatore vel interprete aequali nihil diversum esse 
statuenti, Comm. de Helvio Cinna Ll. p. 15: quae latuisse videntur 
Meyerum in Zeitschr. f. d. Alterthumsw. 1836. No. 47. p. 380 aliter 
hac de re censentem, Nomen eius Maius Intp. vet. Veronens. Vir- 
gilii restituit p. 7. 

Epicurus. Diogeni Laert. X, 27 laudatur liber inscriptus Χαι- 
ρέδημος " περὶ ϑεῶν. V. infra, ubi de Theodoro. 

INigidius Figulus. Operis de diis liber XIX Macrobio Sat. III, 
4 laudatur. Fragmentis, quae recensuit Rutgersius Var. Lect. HT, 16. 
p. 284, accedat, quod ex Scholiasta. Leid. vetere in Virgilium Su- 
ringar Hist. er. Schol. Lat. T. II. p. 347 protulit et huic Nigidii li- 
bro recte adscripsit: Omnes dii dicuntur qui nullius egent, 
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Phaedrus Epicureus περὶ φύσεως ϑεῶν, quo nomine librum ex 
Voll. Herculanensibus edidit Petersen. Hamburgi 1833. Sed quibus 
dubiis id prematur, exposui Beitr. z. Gr. u. Róm. Litt. T. IL. p. 114. 

Philodemus περὶ ϑείων, inter Voll. Herculanensia. "V. Petersen 
|. 1. p. 7. In Indice Voluminum illorum revolutorum Neapolitano, 
quem narravi l. l. anno 1819 me inspexisse, binos libros Philodemi 
sic allatos memini, unum ,intorno δ᾽ dei", alterum ,al culto degli 
dei" inscriptum. 

Posidonius. legi ϑεῶν librum XHI laudat Diogenes L. 

Prodieus. eo nomine librum an reliquerit incertum. Quid vero 
statuerit, exposuit Welckerus Mus. Rhen. p. 633. 

Speusippus. Diog. Laert. IV, 4. Cf. Cic. de N. D. I, 13. 

Strato Lampsacenus, cuius tres περὲὸ ϑεῶν libros affert Diog. L. 
V, 58. Cf. Augustin. de civ. dei VI, 10. Cic. de N. D. I, 13. 

Theodorus, primum ἄϑεος, deinde ϑεὸς appellatus. Diog. L. 
II, 86 et 97, ubi haec leguntur: καὶ αὐτοῦ περιετύχομεν βιβλέῳ ἐπι- 
γραφομένῳ περὲ ϑεῶν, οὐκ εὐκαταφρονήτῳ * ἐξ οὗ φασὶν Ἐπίκουρον τὼ 
πλεῖστα λαβόντα εἰπεῖν. 

Theophrastus. "Tres περὲὸ ϑεῶν libri laudantur Diog. L. V, 49, 
ubi etiam τῶν περὶ vo ϑεῖον ἱστορίας libri sex memorantur. 

Farro. Muc pertinent potissimum eius -dntiquitates rerum. di— 
vinarum , seorsim a priore parte, qua res humanae comprehendeba- 
tur, ab auctore vulgatae et sic passim citatae, ut Macrob. Sat. III, 6. 
p. 317 et Laur. Lyd. de mens. p. 146 ed. Roeth., et de cultu deo- 
rum liber, laudatus Augustino de civ. dei VII, 9. 

Xenocrates. Περὶ ϑεῶν libros duos laudat Diog. L. 1V, 3. De 
natura deorum appellat Cic. de N. D. I, 13. 

Zenodotus. Suid. ἢ. v. T. II. p. 8: ἔγραψε πρὸς Πλάτωνα περὶ 
ϑεῶν. 

Postremo hic afferendus Ánonymi περὶ ϑεῶν liber, in codice 
Monacensi servatus, ex quo apospasmatia quaedam, quibus usus sum 
Animadv. ad Corn. c. 7, excitavit Koppius ad Damasc. de princip. 
p. 63.] : : 
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Physica Stoicorum theologia tota duobus innititur re- 
rum principii, ex quibus constare mundum opinabantur. 
Horum quidem unum erat agens, τὸ ποιοῦν, alterum vero 
patiens, τὸ sw&0yov; principium quod patiebatur, erat ma- 
teria carens omni qualitate, quam ποιότητα Graeci vocant, 
ut inquit Cicero !), qui alio loco ?) similem vocem coactus 
adhibere, sibi dari postulat, ut in rebus inusitatis, quod 
Graeci ipsi faciant, a quibus haec iam diu tractantur, uti 
possit verbis interdum inauditis. Principium, quod agebat, 
erat ratio in materia insita eique inserta, id est, deus qui 
aelernus et (quod infra demonstrabimus) unicus per eam 
intentus et commeans ex ea universa singula exprimebat et 
efficiebat. Sic Laertius de Stoicis loquens 5): δοκεῖ δ᾽ av- 
τοῖς ἀρχὰς εἶναι τῶν ὅλων δύο, τὸ ποιοῦν καὶ τὸ πά- 
σχον. τὸ piv οὖν πάσχον, εἶναι τὴν ἅπασαν οὐσίαν, τὴν 
ὕλην" τὸ δὲ ποιοῦν, τὸν ἐν αὐτῇ λόγον, τὸν ϑεόν. τοῦ- 
τον γὰρ ὄντα ἀΐδιον διὰ πάσης αὐτῆς δημιουργεῖν ἕκα- 
στα, ubi haec vocabula, διὰ πάσης αὐτῆς» nobis deum ex- 
hibent tanquam mundi animum per omnium rerum natu- 
ram pertinentem *), et ut lacobi Thomasii verbis utar, ,,for- 


1) Acad. 1, 7. [Vocabulo ποιότης primum Platonem usum esse, 
narratur in Vita eius anonyma in Bibliothek der alten Literatur und 
Kunst, fasc. 5. ined. p. 15.) 

2) Acad. 1], 6. 

3) Diogenes Laert. de vit. phil. pag. 196. ed. Londini 1663. 

4) Sextus Empir. adv. logicos IX. p. 550. oi ἀπὸ τῆς oroóg δύο 
λέγοντες ἀρχὰς ϑεὸν καὶ ἄποιον ὕλην, vOv μὲν ϑεὸν ποιεῖν ὑπειλήφαοι, 
τὴν δὲ ὕλην πάσχειν ve καὶ τρέπεοϑαι. lertullianus ad. nationes 1l, 4. 
p. 959: Zeno materiam mundialem a deo separat, vel eum per illam, 
tanquam mel per favos, transisse dicit, Itaque materia et deus duo 
vocabula, duae res; pro discrimine vocabulorum etiam res separan- 
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mam mundi non solum adsistentem, sed etiam informan- 
tem"; quam quidem distinctionem, qua praecipuum porti- 
cus dogma illustratur, peculiari dissertatione, quae decima 
quarta est, confirmavit lacobus Thomasius, vir de Stoico- 
rum philosophia optime meritus. Et hanc quidem vim zov 
διὰ πιάσης αὐτῆς non salis videtur percepisse interpres 
Latinus, nec ipse Menagius !) ad hunc locum, conferendus 


tur. Eandem aulem patientis et. agentis divisionem Mosi sic tribuit 
Philo de mundi opificio p. 2 ed. Paris. 1640 [T. 1. p. 4 ed. Pfeiffer.]: 
Moogc δὲ xai φιλοσοφίας ἐπ᾿ αὐτὴν φϑάσας ἀκρότητα, καὶ χρησμοῖς và 
πολλὰ χκαὶ συνεκτικωώτατα τῶν τῆς φύσεως ἀναδιδαχϑεὶς, ἔγνω δὴ ὅτι 
ἀναγκαιότατόν ἐστιν ἐν τοῖς οὔσιν, τὸ μὲν εἶναι δραστήριον αἴτιον, τὸ δὲ 
παϑητόν [cum Pfeiffero legendum παϑητικόν]" καὶ ὅτε τὸ μὲν δραστή- 
θέον ὁ τῶν ὅλων νοῦς ἐστὶν etc. Vide eundem ibidem Philonem p. 4 
[p. 12 ed. Pfeiff.], ubi materiam vocat ἄποιον. Multa autem. Philo 
non solum Platonicis, sed etiam, quod minus notum est, Stoicis et 
Chrysippo sublegit. Sic de opificio mundi p. 14 [p. 40 ed. Pfeiff.] 
τῶν ἐμψύχων πρώτους ἐγέννησεν ἰχϑῦς — πρὸς αὐτὴν [Pfeif. αὐτὸ] μό- 
vov τὴν τῶν σωμάτων διαμονὴν παρασπαρέντος [Pfeiffer. mavult πάρει- 
σπαρέντος, ego παρενσπαρέντος] αὐτοῖς τοῦ ψυχοειδοῦς, καϑάπερ quoi 
τοὺς ἅλας τοῖς κρέασιν, ἵνα μὴ ῥᾳδίως φϑείροντο [διαφϑείροιντο Pfeiff.], 
Quod quidem hausit e Chrysippo, qui apud Cic. de fin. V, [14, ubi 
v. Goerenz.] de nat deor. 11], 64 sui, ne putrescerel, animam ipsam 
pro sale datam esse dicit. . Quod et legi apud Varronem [de re rust. 
MH, 4], Plinium VIIT, 51, Porphyrium l. 11] περὲ ἀποχῆς et apud Cle- 
mentem Strom. VII [p. 718 ed. Sylburg. ubi Cleanthi tribuitur], ob- 
servat Petrus Castellanus de carnium esu 11, 4. Sic idem ibidem 
Philo p. 27 [p. 90. ed. Pfeiff.]: «vríx« τῆς ἡμετέρας ψυχῆς vo δίχα 
τοῦ ἡγεμονικοῦ μέρους ἑπταχῇ σχίζεται πρὸς πέντε αἰοϑήσεις, καὶ τὸ 
φωνητήριον ὄργανον, καὶ ἐπὶ πᾶσι τὸ γόνιμον. 1)6 qua animi divisione 
vide quae idem ad verbum sonantia e Laertio, Varrone, Tertulliano, 
Nemesio etc. protulit Lipsius Physiol. Stoic. lll. diss. 11. p. 243, qui 
et hunc Philonis locum conferre debuisset. Stoicum dogma et in 
hisce agnosces verbis apud Phil. de soraniis p. 1141 [T. V. p. 704 ed. 
Pfeiff.]: δόγμα τιϑέμενον τοῖς περὶ φιλοσοφίαν διωερέβουσιν, ὅτε μόνος 
ὁ σοφὸς ἄρχων καὶ βασιλεὺς καὶ ἡ ἀρετὴ ἀνυπεύϑυνος ἀρχή ve καὶ βα- 
σιλεία [ubi Pfeifferus apte. confert de posteritate. Caini 'T. ll. p. 318: 
ταυτῶν (ἀρετῶν) δ᾽ ἡγεμονὶς ἑκάστῃ καὶ βασιλίς ἐστι, καὶ ὁ κτησάμενος 
αὐτὰς ἄρχων καὶ βασιλεὺς εὐϑέως, κἂν μηδεμιᾶς ὕλης εὐπορῆ.] 


1) Not. ad Diog. Laert. p. 183. 
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cum Lipsio in erudito opere quod inscribitur Physiologia 
Stoica 1). 

Hi autem duumviri apprime haec a Lactantio addunt ?): 
Stoici naturam. ín duas dividunt partes, unam, quae efficiat, al- 
teram, quae se ad faciendum tractabilem praebeat. — In. illa 
prima esse eim sentiendi , in hac materiam : nec alterum sine al- 
tero esse posse. a isti, prosequitur Lactantius, umo naturae 
nomine res dieersissimas comprehenderunt, deum et mundum, ar- 
tificem et opus; dicuntque alterum sine altero nihil posse: (quem- 
admodum nihil potest artifex, cui materia ad artem exer- 
cendam desit) 7anquam nalura sit deus mundo permistus. Nam 
interdum sic. confundunt, ut. sit deus ipsa 5) meus mundi, et mun- 
dus corpus dei. MHaec ut multa alia Lactantius expressit e 
Cicerone *), cuius verba, quae exscribere longum esset, pete 
ex ipsomet Tullio et confer Plutarchum 5). Seneca 9): Di- 
cunt, ut scis, Stoici nostri, duo esse in rerum natura, ex quibus 
omnia fiant, causam et materiam. Materia iacet iners, res ad 
omnia parata, cessatura, si nemo moveat. — Causa autem, id est, 
ratio, materiam format, et quocunque vult, eersat: ex illa earía 
opera producit. — Esse debet ergo unde aliquid fiat, demde a 
quo fiat: hoc causa est, illud materia. — Omnis ars imitatio est 
naturae; itaque quod de unieerso dicebam, ad haec transfer, 
quae ab homine facienda sunt. Statua et materiam habuit, quae 
pateretur artificium, εἰ artificem, qui materíae daret faciem. 
Ergo in statua materia aes fuit, causa artifex. Eadem con- 
ditio rerum omnium est; ex eo constant quod fit, et ew eo 
quod facit. Stoicis placet unam causam esse id, quod facit. 
Ibidem infra: Quaerimus quid sit causa? — Ratio faciens, id 
est, deus. Vide et Athenagoram 7), eadem Stoicis tribuen- 


1) 1. diss. 4 p. 20 seq. et diss, 5. p. 22 seq. edit. Lugd. B. 1644. 

2) Institut. divin, VII, 3. 

3) [In edit. Lugdunensi 1652, qua utor, legitur 7pse, quod qui- 
cunque primus cum /psa commutavit, bene fecit.] 

4) Acad. 1, 6. 

5) Adversus Stoicos p. 1085. 

6) Epist. 65. 

1) Legat. pro Christianis p. 295 ed. Paris. 
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iem. et Theodoretum 1). Sic et Cleanthes, maiorum gen- 
tium Stoicus, apud Hermiam ?) iocantem, e suo puteo, a 
quo. φρεάνπλης 5) dictus est, vera principia, deum et mate- 
riam hausisse se praedicat, τὰς ἀληϑεῖς ἀρχὰς, ϑεὸν καὶ 
ὕλην, ad quae verba clarissimus Dommerich 5) observat, 
hunc esse elegantem locum ad definiendam theologiam et 
philosophiam. Stoicam, mire cum Plutarcho 5) consentien- 
tem, qui Zenonem ἀρχὰς τὸν ϑεὸν καὶ τὴν ὕλην posuisse 
testatur, ὧν ὁ μιέν ἐστε τοῦ σιοιεῖν αἴτιος, ἡ δὲ τοῦ πά- 
σχειν. Sic Aristoteles apud eundem Hermiam 9) ἀρχὰς 
ὁρίζεται, τὸ ποιεῖν καὶ τὸ πάσχειν" καὶ τὸ μὲν σιοιοῦν 
ἀπαϑὲς εἶναι, τὸν αἰϑέρα,, τὸ δὲ πάσχον etc. quod et 
confirmat lustinus ^). Lipsius pariter monet 5), Thaletem 
et Pythagoram ac plerosque alios deum et materiam pro 
primis habuisse principiis et e Sexto Empirico ?) probat, 
multos censuisse, ab ipso Homero hanc esse veterem opi- 
nionem, qui Proteum et Eidotheam induxit allegorice, primam 
quidem eL principem causam (ipsa vox dicit) Proteum appel- 
lans: quae autem in species eertitur, essentiam, Eidothean.  Ana- 
xagoras apud Pseudo-Origenem 10) ἔφη τὴν τοῦ παντὸς 
ἀρχὴν γοῦν καὶ ὕλην, τὸν μὲν νοῦν ποιοῦντα, τὴν δὲ 
ὕλην γινομένην. Sic et Varro apud Augustinum 11) dicit, 
coelum esse quod faciat, terram quae patiatur: et ideo illi 
masculinam vim tribuit, huic foemininam; ubi agnoscis zo 
σιοιοῦν καὶ τὸ πάσχον. Quin et cum Varrone ad verbum 
sic fere consonant Sinenses 12) in libro mutationum cano- 





1) Therapeut. serm. ]V. p. 529. 

2) Irrisione gentilium philosophorum p. 224 ed. Worth. 
3) [V. Menag. ad Diog. Laert. VII, 168.] 

4) In sua ed. Hermiae, quae prodiit Halae 1764. 

5) Placit. philos. 1, 3. p. 818. 

6) L. c. p. 404 ed. Paris. 1142. p. 28 ed. Dommerich. 
1) Cohort. ad Graecos ep. 11 ed. Benedictin. 

8) Physiol. Stoic. 1. diss. 4. p. 22. 

9) Adversus physicos IX. p. 599 ed. Fabric. 

10) Philosophum. p. 66 ed. Wolfii. 
11) De civ. dei VII, 28. 

12) Vide Claudium Visdelou Notice du livre Chinois nommé Y. 


— 
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nico: ,Le ciel et la terre sont le pére et la mére de tou- 
les choses, et unissent leurs semences, et par là se trou- 
vent entre eux la distinction du mari et de la femme." | Sic 
Theages Pythagoreus !): συντέτακται yog τὸ χέριον ἕνεκα 
«ὦ feAv(ovoc. ὡς ἐν μὲν τῷ κόσμῳ 10 ἀεισπιαϑὲς ntüv μιέ- 
ρος, ἕνεκα τῷ ἀεικινάτω" ἐν δὲ τῷ συζυγίᾳ τῶν ζώων τὸ 
OuÀv ἕνεκα τῷ ἄῤῥενος. τὸ μὲν γὰρ σπείρει, τὰν ψυχὰν 
γεννῶν" τὸ δὲ μόνον τὰν ὕλαν παρέχεται τῷ γενγωμιέγῳ, 
ubi τὸ ἀειπαϑὲς est maleria patiens, τὸ αἀεικίνατον est 
deus faciens. Sic et Crito Pythagoreus ibidem 2): ἔν ce 
γὰρ τῷ τῶν ὅλων περιοχᾷ συναρμογὰ συγ αμιφοτέρων τῶν 
φυοίων, τῶς τε ἀεικινάτω φύσιος καὶ τῶς ἀειπαϑέος, κό- 
ojuog ἐντί. ἄλλως γὰρ οὐκ ἐνεδέχετο σώζεσθαι τὸ 16 ὅλον 
καὶ τὸ πᾶν, μὴ συναρμογὰν ἔχοντος τῶ γεγγάτω ποτὶ 
vo ϑεῖον καὶ t6 ἀειπαϑέος ποτὶ τὸ ἀεικίνατον. Plato 5): 
χρὴ γένη διαγοηϑῆναι τριττά, τὸ μὲν γιγνόμενον, τὸ À 
iv ᾧ γίγνεται, τὸ Ó ὅϑεν ἀφομοιούμιενον φύεται τὸ γι- 
γνόμιενον. καὶ δὴ καὶ προσεικάσαι πρέπει τὸ μὲν δεχό- 
μένον μιητρί, τὸ Ó ὅϑεν πατρί, τὴν δὲ μεταξὺ τούτων 
φύσιν éxyovo. 

Supra vidimus apud Lactantium hasce duas res diver- 
sissimas, deum et mundum, uno naturae et dei nomine a 
Stoicis comprelensas fuisse, deumque habitum 1anquam 
mentem mundi, et mundum tanquam dei corpus. Haec 
quomodo confusa non fuerint, immo qua ratione recte dis- 
üinguenda sint, sic post Varronem docet Augustinus *): di- 
cit larro de naturali theologia praeloquens, deum se arbitrari 
esse animam mundi, quem Graeci eocant κόσμιον, el hunc ipsum 
mundum esse deum: sed sicut hominem sapientem , cum sit. ex 
corpore et animo , tamen ab animo dici sapientem , ita mundum 


King p. 417 versionis Gallicae Chouking, quam Parisiis edidit Guig- 
nius anno 1110. 

1) Fragmenta Pythagoreorum p. 683 ed. Gale Opusc. mytb. 

2) Ibidem p. 699. ; 

3) Timaeo p. 1060. [50 HST.] 

4) De civ. dei VH, 6. 
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dici deum ab animo, cum sit ex animo et corpore 1). Ne quis 
autem hanc Varronis propriam, non autem Stoicorum et 
aliorum philosophorum communem fuisse sententiam dicat, 
haec subiicit Augustinus: JHaec est eidelicet breoiter in ista 
praelocutione proposita. theologia. naturalis, quae non huic tantum, 
sed et multis philosophis placuit. Quae quidem diligenter iis 
perspicienda. sunt, qui eos omnes in Spinozistarum grege 
promiscue annumerant, a quibus mundus dei nomine nuncu- 
patur. Equidem vere de Spinoza cecinit illustrissimus Po- 
lignacus: 

omnigenae Spinoza dei fabricator, et orbem 

. . appellare deum , ne quis imperet orbi, 

tanquam esset. domus ipsa domum qui condidit, ausus. 

Sed quo sensu et quam diverso mundum dei nomine 
vocaverint Stoici, supra laudatus indicavit Varro apud Au- 
gustinum. . Hic cum eadem alio loco ?) rursus usurpat verba, 
haec addit: solum itaque mundi corpus non est deus (ut solum 
hominis corpus non est sapiens) sed aut sola anima eius, aut 
simul corpus el animus , ita tamen ut non sit a corpore, sed ab 
animo deus.  Ünde Augustino supra ibidem vel secundum 
istos corpus non est deus, sed anima mundi ac partes eius. 
Idem Varro apud eundem Augustinum 5) dicit hos solos ipsi 
eideri animadvertisse, quid esset deus, qui crediderunt eum esse 
animam , motu ac ratione mundum gubernantem. | ldem Augu- 
stinus *): Si mundi deus animus est eique animo mundus ut. cor- 
pus est, uL sit unum animal constans ex animo et corpore etc. 
Epiphanius, de Stoicorum deo agens 5), dicit iis deum esse 
mentem, coeli, terrae totiusque aspectabilis molis tanquam 
corporis animum, γοῦν, ἢ παντὸς TOU ὁρωμιένου κύτους, 


1) [Mythographus in Maii Auct. class. T. III. p. 162: E* Varro 
dicit quod unus idemque sit homo ; a corpore tamen, homo ; ab ani- 
ma, sapiens dicitur. Ita ergo et deus cum unus idemque sit, in mul- 
tis tamen per  dispensalionem sive diversitatem censetur vocabulis.] 

2) De civ. dei VII, 9. 

3) Ibid. IV, 31. 

4) Ibid. IV, 42. 

5) bL. Ll. Haeres. in Stoicor. haeresi p. 12 ed. Petavii Coloniae 1682. 
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οὐρανοῦ τὲ φημι καὶ γῆς καὶ τῶν ἄλλων ὡς ἐν σώμιατι 
ψυχήν. Sic Laertius 1): εἰς ἅπαν κύσμου μέρος Ótrxov- 
τος τοῦ νοῦ καϑάπιερ ἐφ᾽ ἡμῖν τῆς ψυχῆς.  Seneca?): 
Potentius autem. est. quod facit, quod est deus, quam materia 
patiens dei. — Quem in hoc mundo locum deus obtinet, hunc in 
homine animus: quod est illic materia, id nobis corpus est. Idem 
fere dixit Plato 5). Iulius Firmicus et ipse Stoicus *) apud 
Lipsium 5) hoc de loco adeundum: Mens illa divina animus- 
que caelestis per omne mundi corpus in modum circuli collocatus 
et nunc inirinsecus , nunc extrinsecus positus cuncta regit atque 
componit. Quod quidem dogma sic respexit Regius Tatiani 
Scholiastes ad haec Tatiani verba, πρεύμα ὃ ϑεός, oU διῆ- 
xov διὰ τῆς ὕλης, a clar. Worth. 9) laudatus: ov διῆκον 
διὰ τῆς ὕλης, οἱονεὶ xov ἐμψυχίαν, ἵνα ἡ μὲν ὕλη ἢ 
ἅτε σώμα, τῆς δὲ ψυχῆς o ϑεὸς λόγον ἐπέχῃ. Seneca?): 
Quid interest inter naturam. dei et nostram! — Nostri pars melior 
animus est: in ilo nulla pars extra animum, 1otus ratio est. 
Hic vides Senecam deum, quem supra ibidem mentem uni- 
versi esse dixit, et in quo nullam partem extra animum 
reperiri; quemque totum rationem esse docet, a materia et 
mundo, id est, a suo corpore aperte distinguere. Idem 
quoque de Vita beata 9) sic deum a mundo distinguit: 
Mundus cuncta complectens rectorque unieersí deus. Tantum 
igitur inter deum facientem seu mundi animum et inter 
materiam patientem seu mundum, dei corpus, a Stoicis in- 
tervallum interieclum est, ὅσῃ διαφορά ἐστε μιεταξὺ ποι- 
οὔντος καὶ γινομένου καὶ δημιουργοῦντος καὶ κτιζομιέ- 


1) Pag. 191. 

2) Epist. 65 fin. 

3) Epinomide p. 1010. 

4) L. 1. Mathes. 

5) Physiol. Stoic. I. diss. 8. p. 34. [diss. 8. p. 542 Opp. Lips. 
Antwerpiae 1637.] 

6) Pag. 18 edit. Tatiani. 

1) Praefat. quaest. natural. 


8) C. 8. 
26 
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vov, ut dixit Zacharias Scholasticus !), . Mitylenes episco- 
pus. Et, ut ait Seneca 2): Universa ex materia et ex deo 
constant : deus ista temperat, quae circumfusa. rectorem. sequun- 
iur et ducem. | Potentius aulem . est. quod facit , quod est. deus, 
quam maleria patiens dei. | ati 

Duo igitur illa. principia, deus et materia, quae ἀρχὰς 
vocabant Stoici, aeterna incorruptaque permanebant, et in. 
hoc ab elementis, στοιχείοις, discrepabant, quae et nata 
erant et in mundi conflagratione dissolvenda atque interi- 
tura. Unde Laertius 5): διαφέρειν δὲ φασιν ἀῤχὰς καὶ 
στοιχεῖα" τὰς μὲν γὰρ εἶναι ἀγεννήτους, ἀφϑάρτους" τὰ 
δὲ στοιχεῖα κατὰ τὴν ἐκπύρωσιν φϑείρεσϑαι. . De. quo 
vide Plutarchum 5), qui eandem Aristoteli ac. Platoni di- 
stinctionem tribuit, eamque 800 ipse comprobat calculo, 
contrariam '"Fhaletis explodens sententiam; in quo Plutar- 
chum ad. verbum secutus est Stobaeus 5). 

Stoicorum autem mundum pro dei corpore habentium 
opinionem revocavit et suam fecit auctor libri Demonstratio 
allegorica. historiae veteris et. novi testamenti eL revelationis myste- 
rii $. S. triados, qui Groningae 1690. in 4to sine nomine 
auctoris prodiit et publico procerum Groninganorum edicto 
prohibitus est; in quo Stoicam 9) per allegorias theologiam 
interpretandi methodum secutus contendit, scriptura sacra 
universá utriusque foederis, veteris et novi testamenti, illu- 
strari naturam, S. S. trinitatem esse allegoriae fundamen- 
tum etc. mundum esse dei corpus, et deum mundi animum. 
De quo vide Reimannum 7). Sic veteres Indi mundum dei 
corpus esse existimabant, quod optime probat Bruckerus 9), 





1) Pag. 209 dialogi, quem Aeneae Gazaei Theophrasto subiecit 
Barthius edit. Lipsiae 1653. 

2) Epist. 65 fin. 

3) L. VII. p. 449. 

4) De placit. philos. I, 2. p. 875. 

5) Eclog. phys. c. 13. p. 28. 

6) L. I, 39. p. 30. 

1) Historia atheism. p. 418. 

8) lHistor. crit. philos. T. I. p. 207. 
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quodque. infra. demonstrabimus. Suam aulem de dei cor- 
pore et. animo doctrinam ab Orphicis accepisse mihi viden- 
tur Stoici; Orphicam Eusebius 1) sic interpretatur theolo- 
giam: ἐγὼ piv γὰρ οὐδὲ (lege οὐδὲν 2)) ἄλλο ἡγούμαι, ἢ 
τὸν ὁρώμιενον κόσμιον, ἐκ σ«αὐτοίων συνεστῶτα τῶν μιε- 
ρῶν, τῶν τὲ κατ᾽ οὐρανὸν καὶ αἰϑέρα καὶ τῶν iv τούτοις 
φαινομένων ἄστρων, ὥσπερ ἐν μεγάλου σώμιατος κεφαλῇ 
σιροτεταγμιένων, τῶν «e ἐν ἀέρι καὶ yr καὶ ϑαλάσσῃ καὶ 
φοῖς σ«ἀραπλησίοις. μέρη γοῦν κόσμου, καὶ γῇ καὶ 0g) 
καὶ βουνοί. εἱλεῖταί τε αὐτῶν ἐν μιέσῳ ζώνης τρόπον ἡ 
ϑάλασσα καὶ swvQ δὲ καὶ ὕδωρ, vvE ve καὶ ἡμέρα, τῆς 
αὐτῆς εἶεν αὖ «οῦ κύσμιου φύσεως μιέρη .. «. ἀνεσίικα- 
λύσιτως ζῶον μιέγα τὸν κόσμιον ὑποϑέμιενος, καὶ τοῦτον 
Δα προσεισιὼν, νοῦν μὲν αὐτοῦ τὸν αἰϑέρα, σῶώμια δὲ 
«ὰ λοιπὰ τοῦ κόσμου μιέρη ἀπεφήνατο εἶναι 5). Eandem 
et. Aristoteli sententiam sic tribuit Athenagoras *):..9:.08 
᾿“Ιριστοτέλης καὶ οἱ ἀπ᾿ αὐτοῦ, ἕνα ἄγοντες οἱονεῖ ζῶον 
σύνθετον, ἐκ ψυχῆς καὶ σώματος συνεστηκότα λέγουσι 
τὸν Θεὸν, σῶμα μὲν αὐτοῦ τὸ αἰϑέριον νομίζοντες, τούς 
τε πλανωμένους ἀστέρας καὶ τὴν σφαῖραν τῶν ἀπλανῶν, 
κεγούμιενα κυκλοφορητιχῶς, ψυχὴν δὲ, τὸν eni τῇ κινήσει 
τοῦ σώματος λόγον: αὐτὸν μὲν οὐ κινούμενον, αἴτιον 
δὲ τῆς τούτου κινήσεως γινόμενον. 

Porro apud Stoicos prima et princeps causa, pars agens, 
ratio in materia insita eiusque artifex, id est, deus faciens 
variis nuncupabatur nominibus. Varias illas unius eiusdem- 
que nominis appellationes ideo accuratissime, articulatim 
distincteque persequemur, quod sine subtiliori eorum inda- 
galione et cognitione Stoicorum systematis seriem continua- 
tionemque, qua fit ut ex aliis aliae res et sententiae nectan- 


1) Praep. evang. 11], 9. p. 102. 

2) [Recte: sic mox καὶ οὐδὲν (λλο κατὰ τοὺς Στωϊχούς, et pag. 
seq. οὐδὲν ἄλλο ἢ τὸν ὁρώμενον κόσμον δηλοῦσθαι. 

3) Hic Eusebius Orphei versus respexit, qui et apud Macrobium 
leguntur Saturn. I, 18. p. 239. 

4) Legat. pro Christianis p. 284 post lustin. Mart. edit. Bene- 


dictinor. 
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tar, et omnia inler se apta connexaque cohaereant, minime 
adsequi liceat. Viri enim doctissimi et gravissimi, inter 
quos eminent Minucius Felix et Lactantius, Ciceronem qui- 
dem, ut ipsi decepti putabant, sed revera, quod infra de- 
monstrabimus, Épicureum Velleium apud Ciceronem in pri- 
mo de N. D. libro disputantem immerito secuti, falso pu- 
taverunt multiformes Stoicos a semetipsis dissidere secum- 
que discordare, nec ferendam eorum inconstantiam, qui modo 
huic modo illi rei omnem tribuerent divinitatem sicque de- 
sultoria levitate modo hunc modo illum esse deum conten- 
derent. Nos contra probabimus, unum idemque constanter 
contineri in porticu numen, sed illud quidem diversis gau- 
dens nominibus, quae a variis operibus, aut muneribus aut 
virtutibus, aut a variis materiae, per quam diffunditur, par- 
tibus invenit: nec eius unitati obstare appellationum diver- 
sitatem, cum ipsa significatione ad unum omnia revolvan- 
tur. Quod fateri ipse cogitur Lactantius 1), quodque non 
satis perspectum multos induxit ut errarent, et fuit in causa 
cur Stoici vel ob hanc unam causam minus intellecti, in- 
constantiae mentisque mutabilitatis temere accusati atque 
indicta causa, immo incognita condemnati fuerint.  Gale- 
nus ?) monet, Stoicos hoc in ceteris reprehendisse philoso- 
phis, quod statim prius porticum impugnent eiusque dog- 
mata condemnent, quam id exploratum habeant, quod in 
ea dicitur: ἐπετεμιῶσιν ἡμῖν εὐϑέως ὡς προπετῶς ἀντιλέ- 
γουσι, πρὶν γνῶναι τὸ λεγόμενον. Revera omnes fere er- 
rores in Stoicorum et plurimorum aliorum philosophorum 
doctrina exponenda hinc orti sunt, quod vocabulorum huic 
aut illi sectae propriorum vim non salis perceperint, et 
vocum ambiguitate, aut etiam peculiari significatione apud 
hos aut illos philosophos obvia delusi fuerint, qui historiae 
philosophicae illustrandae operam dederunt; clar. Weissius 5) 
existimat plerorumque argumentorum resolutionem nihil aliud 


1) Institut. divinar. 1, 15. p. 19. 
2) De placit. Hippocratis et Platonis ΠῚ [p. 313. T. V. ed. Kühn.] 
3) In Logica Latina p. 107. 
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esse quam aequivocalionis claram explicationem. — Et apte 
Plutarchus 1): ὥριστα λέγεται παρὰ τοῖς φιλοσόφοις τὸ τοὺς 
εὐ μανϑάνοντας ὀρϑῶς ἀκούειν ὀνομάτων, κακῶς χρῆ-- 
σϑαι καὶ τοῖς πράγμασιν. — Epictetus apud Arrianum 2): 
«ἰς ἐστὶ ὁ γεγραφὼς, ὅτε ἀρχὴ «΄αιδεύσεως ἡ τῶν ovopá- 
φων ἐπίσκεψις: Σωκράτης δ᾽ οὐ λέγει; καὶ περὶ τίνος 
γράφει Ξενοφῶν, ὅτι ἤρχετο ἀπὸ τῆς τῶν ὀνομάτων ἐπι- 
σκέψεως τί σημαίνει ἕκαστον. Non enim solum attenden- 
dum est quid in porticu dicatur, sed etiam quomodo et quo 
sensu dicatur ponderandum. Sic enim Epicureos admonet 
Balbus Stoicus apud Ciceronem 5): Jobis minus notum est, 
quemadmodum quodque dicatur: vestra. enim solum legitis, vestra 
amatis, ceteros causa incognila condemnatis. Quod ut cavea- 
mus utque ea in porticu discrete et electe digeramus in 


ordinemque adducamus, quae confusa perturbataque huc us- 


que commiscuerunt critici, de vera Stoici dei nominum eno- 
datione et cognitione parum solliciti, ea quam diligentis- 
sime fieri poterit ita exponemus, ut unius eiusdemque nu- 
minis propria esse comprobemus, et totam theologiae Stoi- 
cae seriem et nexum, singula suo disponentes loco, evol- 
vere conabimur. 

Ας primo quidem deus dicebatur mundus ob eas, quas 
supra attulimus, causas, cum Lactantii et Varronis verba 
protulimus, et ostendimus mundum deum dici ab animo, 
cum sit ex animo et corpore, sicut, inquit Varro, hominem 
sapientem, cum sit ex corpore et animo, tamen ab animo 
dicimus sapientem, Et hoc quidem, scilicet deum dici mun- 
dum, indubitatis Stoicorum testimoniis probari docent et 
innumeris exemplis omnino videndi Bruckerus *), Lipsius 5) 
et Gatakerus 9): ipse Laertius 7): λέγουσι δὲ κόσμιον TQL- 
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1) De Iside et Osir. p. 319. 

2) L. I. diss. 17. p. 93 ed. Upton., quem et ipsum v. not. p. 53. 
3) De N. D. 1I, 29. 

4) Hist. crit. phil. T. I. p. 911. 

5) Physiol. Stoic. diss. V. p. 34 et 35, et diss. 8. 

6) Ad Antonin. 1V, 23. p. 145 et 146. 

1) Vit. Zenon. p. 197 ed. Londin. 
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yUg' αὐτόν τὲ vov ϑεὸν etc. ubi v. Menagium 1), hoc con- 
firmantem auctoritate Didymi apud, Eusebium 5), Origenis 
in quinto libro contra Celsum et Senecae 5). Idem ac in 
Laertio videbis apud Stobaeum *) confirmantem, a quo Chry- 
sippus laudatur. Seneca 5): 7s illum (deum) vocare mundum ? 
Non fallerís. Ipse enim. est totum quod. eides, totus. suis partibus 
inditus. δὲ se sustinens οἱ sua, ut Cato apud Lucanum 9): 
superos quid quaerimus: ultra ?. 
lupiter. est. quodcunque. oides ,, quodcunque : moveris. 
Idem alibi. Seneca 7): | Quid | est deus? ^ Mens. universi, quod 
eides totum et quod non eides totum. |. Et alibi 8): ipse (deus) 
qui ea tractat, qui condidit ,! qui totum. hoc. fundavit. deditque 
circa. se, maior est pars. operis sui ac melior etc. Sic Plinius 9), 
interdum. Stoicissans: mundum et hoc, quod nomine alio coe- 
lum appellare libuit ,/ cuius circumflexu teguntur | cuncta , ' numen 
credi par est, aeternum immensum .. . . . sacer est, aeternus, 
immensus, 1otus. in toto, immo eero ipse totum .... cuncta com- 
plexus in se, idemque rerum naturae naturae opus et reeera ipsa 
natura... Hinc cecinit Manilius 19), utpote Stoicus poeta: 
mundur. dieino numine verti 
atque ipsum esse deum. 
Et de eodem mundo loquens alio loco 11): 
deus est, qui non .mulatur in aeoo. 
Idem 15) de eodem: 
Hic igilur deus et ratio quae cuncta gubernat , 
et infra 15): 
maleriaeque. datum est. cogi , sed cogere mundo , 
hoc est, materiam pali, deum agere, inquit Menagius 14, 


————---— 


1) Notar. p. 184. 
2) Praepar. evang. XV, 15. p. 811. 


3) Epist. 91. 4) Eclog. phys. p. 48. 
5) Quaest. natural. IH, 45. 6) Pharsal. 1X, 519. 
1) Praef. quaest. nat. I. 8). Quaest. nat. 

9) HW. N. 1l 4. 10) prx Ι, 491. 
11) I, 530. 12); 1I, 73 


13) M, 114. 14) . e Laert, p. 184. 
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qui adeundum monet Lipsium ἢ). | Seneca ?): unus ommum 
parens mundus est, id est, deus, deus, id est, mundus. ' Apud 
Ciceronem 5) Dalbus Stoicus: ra/ío recta cónstansque, quae 
supra hominem putanda est deoque tribuenda, id est, mundo, in 
quo necesse est perfectam illam atque. absolutam inesse rationem. 
Ibidem iníra: et sapiens a principio mundus εἰ deus habendus 
est... Sic et Plato dixit mundum esse deum. Incertus auctor 
apud Stobaeum 9): Ζεὺς o stáe κόσμος, ζῶον ἐπ ζώων καὶ 
ϑεὸς ἐκ ϑεῶν. .. . «Πλάτων γάρ vot Δία μὲν καλεῖ τὸν 
δημιουργὸν τῶν ἁπάντων" Zio δὲ καὶ τόνδε τὸν κόσμιον. 
Plato ipse 5): εὐδαίμιονα ϑεὸν αὐτὸν (κόσμιον sóc) ἐγεν- 
ψνήσατο, et alibi 6): δεὶ λέγειν τόνδε τὸν κόσμιον ζῶον Zu- 
ψυχον ἔννουν ve τῇ ἀληϑείᾳ διὰ τὴν τοῦ ϑεοῦ γενέσϑαι 
σιρόνοιαν. Ἦοο Plato hauserat a Timaeo Locro, apud quem 
deus mundum fecit ϑεὸν γεννατόν 7). Idem alibi 5) mun- 
dum vocat deum animantem, intelligentem, perfectum, uni- 
genitum et rotundum, ἕνα, μονογενῆ, τέλειον, ἔμιψυγόν «e 
καὶ λογικόν, quod prorsus Stoicum est; quodque Timaeus 
et Stoici debent Pythagorae, ex cuius perenni fonte hortu- 
los suos irrigavit omnis philosophorum schola ac maxime 
porticus. Pythagoras enim apud Laertium 9?) mundum vo- 
cavit Zryvyov et vosgoy, ut et Balbus Stoicus, qui apud 
Ciceronem 19) mundum esse deum contendit, alio loco ha- 
bet 11): deo, id est, mundo, et ibidem: sapiens a principio 
mundus et. deus habendus esi. Et 7): Sapiens est igitur et 
propterea deus. Et alibi 15) eum animantem esse et deum 


1) Physiol. Stoic. I. diss. 5. 2) De benef. III, 28. 
3) De N. D. 1l, 13. 4) Eclog. phys. I. p. 1. 
5) Timaeo p. 1049 [p. 34 ed. HST] 

6) Ibid. p. 1048 [p. 30 ed. HST.] ὁ 

1) De anima mundi p. 549 ed, Gale. 

8) Ibid. p. 545. 9) Pag. 220. 

10) De N. D. Il, 8 et 11. 11) lbid. Il, 13. 

12) Ibid. IH, 14. 

13) Ibid. 11,11. Vide et 11], 31. HI, 8 et I, 10 et 20. 
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iudicat. Vide et Plutarchum ?). Sic et Chaldaei teste 
Philone ?) τὸν κόσμιον αὐτὸν ὑπέλαβον εἶναι ϑεόν 5). 

At vero, ut iam exposuimus, non proprie mundus deus 
est, sed, ut ait Manilius, ratio quae mundum et cuncta gu- 
bernat, id est, anima mundi, a qua deus dicitur mundus, 
ut homo dicitur sapiens ab animo, cum sit ex animo et 
corpore. Hinc deus proprie vocatur a Cornuto 5) Stoico 
κόσμου ψυχή. Sic Zeno apud Stobaeum 5) deum vocat 
νοῦν κόσμον (lege κόσμου) πύρινον. | Seneca 9): Quid est 
deus? Mens universi. lta Cleanthes apud Ciceronem 7) totius 
naturae menti atque animo tribuit dei nomen, et Chrysip- 
pus 5) ait, vim divinam esse positam in universae naturae 
animo atque mente. Marco Antonino 5) deus dicitur ὁ τοῦ 
ὅλου νοῦς κοινωνικός, et 10) y τοῦ ὅλου διάνοια. Hanc 
mentem mundi vel prudentiam, vel providentiam recte La- 
tine appellari posse et graece stgovotav dici, observat DBal- 
bus Stoicus apud Ciceronem 11). Haec habes apud eundem 
Ciceronem 12): Vis animusque mundi eademque mens et 
sapientia perfecta, quam, inquit, deum appellant omniumque 
rerum, quae sunt ei subiectae, quasi prudentiam. 1n Somnio 
Scipionis 15) sol dux et princeps οἱ moderator luminum reliquo- 
rum, et mens mundi et temperalio. 

Et hanc quidem mundi animam non novum fuisse Ze- 
nonis εὑρηλία, sed commune totius antiquitatis dogma, recte 


1) De placit. philos. I, 8. p. 882. 

2) De Abrahamo p. 360 (T. V. p. 262 ed. Pfeiff.] 

3) Philo ipse περὲ κόσμου ἀφϑαροίας p. 955: φυοιολογεῖται ὁ xó- 
σμος x«l φύσις λογικῆ, oU μόνον ἔμψυχος ὧν, ἀλλὰ καὶ νοερός, πρὸς δὲ 
καὶ φρόνιμος. Vide omnino Sextum Empir. IX advers. physicos p.515 
el 976. Cicero Acad. 1, 1: in natura sentiente ratio perfecta inest, 
quam vim animum dicunt esse mundi, 


4) De N. D. 2. p. 141 ed. Gale. 


5) Eclog. phys. p. 2. 6) Praef. Quaest. natur. 1. 
1) De N. D. ], 45. 8) Ibidem. 

9) V, 30. 10) IX, 28. 

11) De 'N, 9: JJ, 22. 12) Acad. 1, 7. 


13) Cap. 8 [De HR. P. VI, 11.] 
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monet Bruckerus ). ldem placebat. veteribus theologis, 
Orpheo, Pythagorae, Timaeo Locro, Pythagoram secuto Pla- 
toni, 'Thaleti, Democrito etc. Chaldaeis, Aegyptiis, Indis, 
Hebraeorum Cabbalistis etc. | E. Proclo Eschenbachius ?) 
versum affert, in quo Orpheus deum sic inducit loquentem: 
ψυχὴ ἐγὼ ναίω καὶ ϑερψυχοῦσα ἄτιαντα. 
Pythagorae apud Iustinum 5), Cyrillum Alexandrinum *) et 
Clementem Alexandrinum 5) deus dicitur vovg καὶ ψύχωσις 
τῶν ὅλων. Apud Stobaeum 9) "Thales deum vocat »oUv 
τοῦ χόσμου et Anaxagoras 7) dicit νοῦν κόσμιον ποιὸν τὸν 
ϑεὸν, pro quo lege κοσμιοσιοιὸν ὃ. Et Democritus apud 
eundem deum definit γοῦν ἐν πυρὶ og eigosióe;, melius quam 
apud Plutarchum 5), νοῦν ἐμισιευροειδῇ, τὴν τοῦ κόσμιου 
ψυχήν. Apud eundem Stobaeum: Ζιογένης καὶ Κλεάνϑης 
καὶ Οἰνωσιίδης τὴν «οὔ κόσμου ψυχὴν deum appellant. 
Porphyrius apud Eusebium: τὸν Zfía τὸν νοῦν τοῦ κόσμιου 
ὑπολαμβάνοντες. Sic apud Clementem 10) Aristoteles, qui 
mundum esse deum existimat, vov κόσμον ϑεὸν ἡγούμιε- 
γος, deum supremum animam universi esse dicit, τὸ» xa- 
λούμιενον ὕπατον ψυχὴν εἶναι τοῦ παντὸς οἴεται, τουτ- 
ἔστι τοῦ κόσμου τὴν ψυχὴν ϑεὸν ὑπολαμιβάνων. | Augu- 
stinus 11) docet Iovem paganis esse corporei huius mundi 
animum. Apud eundem 12) Varro de naturali theologia 
praeloquens dicit, deum se arbitrari animum mundi, et hunc 


4) T. 1.8.1 929. 

2) De poesi Orphica p. 19. [Vitiosam scripturam Hermannus 
Orph. p. 483 θέρμῃ ψυχῶσα correxit, quod Lobeckius Aglaopb. TT. 1}. 
p. 953 comprobavit, ψυχοῦσα legendum esse recte adiiciens. Ego in- 
cideram in ϑερμοψυχοῦοα,, omisso καί. 

3) Ad Graecos cohort. p. 21 ed. Benedictin. 

4) L. 1. adv. Iulianum p. 30. 

5) Cohort. p. 62. 6) Eclog. phys. p. 2. 

1) De hac Anaxagorae sententia cf. Valcken. Diatr. 5. p. 40 seq. 

8) [Id nunc receptum in editione Heerenii T. 1. p. 56.] 

9) De plac. philos. 1, 9. p. 881. 

10) Cohort. p. 58. 11) De civ. dei IV, 11. 
12) Idem VII, 6. 
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ipsum mundum esse deum; quod prorsus Stoicum est. | pud 
theologos Iuppiter. est; mundi» anima, inquit Macrobius 1). . Pla- 
tonicorum autem trinitas ex his tribus constabat; ex deo, 
mente et anima, ita ut e summo deo mens (verba Macrobii 
recito), ex mente anima sit. Solebant quippe dei vocabulo 
summum numen, mentis mundum intelligibilem, animae spi- 
ritum huius universi adspectabilem designare, inquit lac. 
Thomasius 2). Doctrinam de deo pro anima mundi habito 
per omnem fere orbem terrarum pervagatam esse, merito 
dixit Bruckerus 5). Haec apud Aegyptios *) invaluerat, qui 
lovem vocabant τὸ διὰ st&vvov χωροῦν ste), teste 
Athenodoro 5), quorumque systema: Bruckerus 9) dicit acce- 
dere si non plane Spinozistico, Stoico tamen non melioris 
notae. Idem placuisse Chaldaeis, testis est Philo 7). Indi, 
prorsus ut Stoici, deum vocabant ignem, in quo insit ra- 
tio, sensus et intelligentia, eumque per totum mundum tan- 
quam animam permeare et omnia animare censebant: de 
quibus Indis vide Megasthenem , qui apud Strabonem 8) sic 
habet: ὁ διοικῶν κόσμιον xot ποιῶν ϑεὸς δι’ ὅλου Ótaste- 
φοίτηκεν αὐτοῦ.  Moc est quoque recentiorum Indorum 
dogma, apud quos in Dagavadam legitur 9); ,,'ame géné- 
rale dans l'ame vivante", quod interpres explicat, ,ame gé- 
nérale qui est dieu?; et 10): ,cette ame supréme et univer- 
selle qui est dieu"; unde cum per omnia diffundatur et 
aequabiliter fusa sit, deus ibidem 11) dicitur /7sea, id est, 





1) L. I. in Somn. Scip. 11. p. 67 ed. Pontani 1597. 

2) Diss. 14, 28 p. 182. de Stoico deo formam mundi informante. 
Eundem ibidem vide 19. p. 221. 

2) (T. 10 Ὁ’. 892. 

4) Notandum est Plutarchum Vit. Numae p. 62 dixisse, non ab- 
surde Aegypliis visum fuisse, nihil prohibere quominus spiritus dei 
cum femina mixtus ei semina infundat generationis: δοκοῦσιν ovx ἀπι- 
ϑάνως “Τἰγύπτιον διαιρεῖν, ὡς γυναικὶ μὲν οὐκ ἀδύνατον πνεῦμα πλησιά- 


- , , «ἃ »? ^ 
σαι ϑεοῦ, καί vuvaG ἐντεκεῖν &QzgaGc. γενέσεως. 


5) Therapeut. 3. p. 514. 6) T. I. p. 291. 
1) De migrat. Abrahami p. 415. 
8) Strabo XV. p. 1040. 9) Pag. 18. 


10) Pag. 121. 11) Pag. 18. 
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,6tre. qui est partout", et alibi 1): ,semblable au feu qui 
se trouve dans les bois οἵ dans les pierres, dans l'eau et 
dans l'air, Visnou se trouve dans lintérieur de toutes cho- 
ses". De Persis, quibus eadem mundi anima placuit, con- 
fer Bruckerum 2), qui, Senecam 5) secutus, Stoicam quoque 
Etruscis. tribuit sententiam *) de deo anima mundi ac spi- 
ritu, mundani huius. operis domino et artifice, cui omne 
fati, naturae, providentiae mundi etc. nomen convenit, qui 
ipse est totum, quod videtur totus suis partibus indutus. 
Idem. ex Edda comprobat principium illud. de deo per to- 
ium mundum diffuso,: cuius partes sint daemones in toto 
orbe habitantes, esse theologiae Celticae fundamentum adeo- 
que eundem in modum ac de Stoicis debere intelligi, ut 
omnia, etiam dii, in deum redeant, cum mundus, quod erat 
Stoicorum dogma, exustione peribit ac deinde, prout et in 
Stoa, post incendium renascetur. Hodie litteratis Sinensi- 
bus deum videri esse animam mundi, tradit Trigautius 5). 
A recentiorum ludaeorum Cabbalistis anima mundi vocatur 
Sandalphon, ut docuit in Cabbala denudata Knorrius a Ro- 
senroth. Immo et apud ludaeos veteres creditum fuisse, 
spiritum s. et animam mundi idem esse, eo factum tempore 
docet Bruckerus 9), quo purissimis divinae doctrinae fonti- 
bus turbidae gentilium laciniae immixtae sint. Et alibi 7) 
recte observat, Philonem 5) more Platonicorum deum ha- 
buisse pro anima mundi omnia continente: cui quidem opi- 
nioni fidem ut adstruat, haec affert Philonis verba: ϑεὸς 
ἐγκεκόλπισται τὰ ὅλα, καὶ διὰ τῶν TOU σπιαντὸς μερῶν 
διελήλυϑε. unc autem errorem, spiritum s. et mundi ani- 


Ty Pap) Ὁ. ! 2) T. I. p. 168. 

3) Quaest. natur. lH, 45. 4). T. I. p. 340. 

3) De Christ. expedit. L. 4. p. 361. 

6) T. II. p. 694. 7) T. H. p. 806. 

8) Philo L. I legis allegoriarum p. 51 [T. k. p. 112 ed. Pfeiff.] 
deum vocat τὴν «ὧῶν ὅλων ψυχήν; nam; ut addit, 5 τῶν ὅλων ψυχῇ 
ϑεός ἔστι, xav ἔνγοιαν. Εὶ de. migratione Abrahami p. 889 [T. III. 
p.412] eum vocat τὸν τῶν ὅλων voi», ut et p. 418 [p. 500]: εἰ περὶ 
κόσμου ἀφϑαρσίας p. 953 eum vocat τοῦ κόσμου ψυχήν. 


mam confundendi, multos quoque veterum Christianorum 
erravisse, monent Bruckerus !) et Mosheim ?). Sic et Cor- 
nutus 5) Stoicum dogma explicans dicit, quemadmodum nos 
anima regamur, sic et suam in mundo esse animam qua 
contineatur, et eam quidem mundi animam vocari lovem: 
ὥσπερ δὲ ἡμιεῖς ἀπὸ ψυχῆς διοικούμιεϑα, οὕτω καὶ ὃ κό- 
σμιος ψυχὴν ἔχει τὴν συνέχουσαν αὐτόν" καὶ αὕτη καλεῖ- 
ται Ζεύς. Nihil apud Stoicos similitudine frequentius. Ex 
eorum mente haec habet Diogenes Laertius 9): εἰς ἅπαν 
αὐτοῦ μιέρος διήκοντος τοῦ νοῦ, καϑάπερ iq ἡμιῶν τῆς 
ψυχῆς. Seneca 5) supra laudatus: quem in hoc mundo locum 
deus obtinet, hunc in homine animus: quod est illic materia , id 
nobis corpus est. Quod et expressit. Lipsius 6) omnino vi- 
dendus. Sic mundi animam cum anima confert Varro in 
libris de Diis apud Augustinum 7), et apud Tertullianum 8) 
ignem mundi animam facit, ut perinde in mundo ignis om- 
nia gubernet, sicut animus in nobis 9). 





1) T. Π]. p. 528 et 1I. p. 612 et 613. 
2) Mosheim ad Cudworthi systema intellectuale p.430 et 558. 
3) De N. D. 2. p. 141 ed. Gale. 


4) Pag. 197 [VII, 138]. 9) Epist. 65 fin. 
6) Physiol. Stoic. L. 1. diss. 1. p. 35. 
1) De civ. dei 1, 23. 8) Ad nationes 1], 2. p. 54. 


9) Philo de migratione Abrahami p. 417 [T. |. p. 498]: fo- 
γιεῖοϑε γὰρ, ὅτι ὡς iv ὑμῦν lovi νοῦς, καὶ τῷ παντί ἐστι καὶ Og ὁ ὑμέ- 
τέρος ἀρχὴν καὶ δεοποτείαν τῶν περὶ ὑμᾶς ἀναψώμενος, ἕκαστον τῶν με- 
ρῶν ὑπήκοον ἀπέφῃνεν ἑαυτῷ" οὕτω καὶ ὃ τοῦ παντὸς τὴν ἡγεμονίαν 
περιβεβλημένος, αὐτοκράτορι γύμῳ καὶ δίκῃ τὸν κόσμον ἡνιοχεῖ, Mani- 
lius IV, 888 seq. 

Utque est ex omnt constructus corpore mundus , 

aéris atque ignis summi terraeque marisque j 

spiritus et toto rapido quae iussa gubernans: 

sic esse et nobis terrenae corpora sortis; 

aetheriasque auras animo ; qui cuncta gubernat. 
Sextus Empiricus ex Stoicorum mente loquens adversus Physicos IX. 
p.569: τὴν τῶν ὅλων ὕλην ϑεωροῦντες κινουμένην, καὶ iv μορφῇ ve καὶ 
διακοσμήσει τυγχάνουσαν, εὐλόγως ἂν σκεπτοίμεθα τὸ κινοῦν αὐτιηὺὶν καὶ 


“« Ld po ^ ^ L ^ - LA] 
πολυειδῶς μορφοῦν αὐτίον. τοῦτο δὲ οὐκ ἄλλο vv πιϑανόν ἔστιν εἶναι, ἢ 
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Quod autem dixit Cornutus δια mundum anima conti- 
neri, κόσμιος ψυχὴν ἔχει τὴν συνέχουσαν αὐτόν, hoc vo- 
cabulum XYNZEXEIN, continere, et elegans est et in tali 
re proprium. Laertius ἢ): φύσεν δὲ, σοτὲ μὲν ἀσποφαί- 
γοντας (οἱ Xvoixoi) τὴν XTNEXOTEAN τὸν κόσμιον. 
Ad verbum Balbus Stoicus apud Ciceronem 2): natura est 
igilur quae contineat mundum omnem eumque tueatur.  Dalbus 
ibidem contendit, Deum esse mundum omnemque vim mundi 
divina natura contineri, ut Chrysippus dixit apud Plutar- 
chum 5): ΣΥΝΈΧΕΣΘΑΙ μιᾷ δυνάμει τὸν κόσμιον ἕνα 
ὄντω καὶ πεπερασμιένον *). Idem ibidem Balbus: Aaec ita 
fieri... . non possent, nisi ea . . . . continerentur. ldem alibi 
Balbus 5): mundi, qui omnia complexu suo coercet, et 9): omnia 
sicut. membra et partes suas nutricat et continet. Quam Spi- 
nozisticam philosophiam omnium orientalium communem esse 
scribit Iohannes Tolandus 7). Sextum caput Libri de mundo 
inscribitur: Περὶ τῆς τῶν ὅλων ΣΥΝΕΚΊΤΊΤΚΗΣ αἰτίας. 
Et ibidem legitur 8): πᾶς γὰρ ὁ τοῦ βίου διάκοσμος ὑπὸ 
ταύτης εὕρηται καὶ διατέτακται καὶ ΣΥΝΕΧΙΣΓΑ͂Ι, et 
infra 9) dicitar deus XTNEX.2N τὴν τῶν ὅλων ἀρμιο- 
νίαν τε καὶ σωτηρίαν, ut apud Gregorium Nazianzenum 10): 
vov μὲν γὰρ εἶναι ϑεὸν καὶ τὴν πάντων ποιητικήν τε 
δύναμίν τινά OV αὐτῆς πεφοιτηκυῖαν, καϑάπερ ἡμῖν (leg. iv, seu ἐφ᾽ 
ἡμῖν, seu δι᾽ ἡμῶν) ψυχὴ πεφοίτηκεν, Ἀπία hos omnes Xenophon Mem. 
Ι, 4, 11: καιάμαϑε, ὅτι καὶ ὁ σὸς (vel σοὶ [quod iam Reiskio legen- 
dum videbatur]) νοῦς ἐνῶὼν τὸ σὸν σῶμα, ὅπως βούλεται, μεταχειρίζεται. 
οἴεσϑαι οὖν χρὴ καὶ τὴν ἐν παντὶ φρόνησιν τὰ πάντα, ὅπως ἂν αὐτῇ 
ἡδὺ 3, οὕτω τίϑεοθαι. 

1) Vit. Zenonis p. 199 [VII, 148]. 

2) De N, D. HI, 41. 

3) De Stoicor. repugnantiis p. 1035. 

4) Contra Philo de migrat. Abrabami p. 416 (T. 11]. p. 494 ed. 
Pfeiff] dixit: ZYJVEXEZO AI μὲν τόδε τὸ πᾶν ἀοράτοις [Pfeifferus 


, , 
mavult ἀῤῥήκτοις] δυνάμεοιν. 


5) De N. D. 1I, 22. 6) M, 34. 
1) Origines [udaicae p. 118. 8) C. 9. p. 92 ed. Batteux, 
9) Pag. 96. 


10) Orat. XXXIV. p. 539 [ed. Colon. 1690]. 
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za NYNEKTIKH NN αἰτίαν, uat ὄψις δάκτυλος xoi ὁ 
φυσικὸς νόμος. Habetur apud Clementem in quinto Stro- 
matum libro, a Gatakero 1) laudatum: ὃ διήχων .... 
ΣΥΝΕΧΩ͂Ν τὸν xó0p0v, et infra ibidem: τὸν αἰϑέρα 
acria XYNEXONTA, ut in Salomonis 2), πνεῦμα κυ- 
oloU πεπλήρωκε τὴν οἰκουμένην xcv ETNEXEI πάντα. 
Sic legitur apud Lactantium 5), divinum spiritum esse ubi- 
que diffusum eoque omnia contineri. |. lustinus *):. ὅσιερ 
ἐστὶ ἐν σώματι ψυχή, τοῦτο εἰσὶν ἐν κόσμῳ Χριστιανοί 
s. ἐγκέκλεισται μὲν ἡ ψυχὴ τῷ σώματι, ΣΥΝΕΧΕΙ͂ 
δὲ αὐτὴ τὸ σώμα" καὶ Χριστιανοὶ κατέχονται μὲν ὡς ἐν 
qoovoG τῷ κόσμῳ, αὐτοὶ δὲ ΣΥΝΕΧΟΥ͂ΣΙ τὸν κόσμον. 
Origenes 5) interdum Stoicissans eodem sensu ac noster Cor- 
nutus: scub corpus nostrum unum. €x multis memüris aptatum 
est. εἰ ab una anima. continetur, τα et. universum. mundum -oelut 
animal: quoddam immensum atque immane. opinandum puto, quod 
quasi ab una. anima viriute Dei. ac. ratione. teneatur , ubi vides 
Origenem: mundum conferre cum animali, ut Antoninus 9): 
ὡς £v ζῶον τὸν κόσμον, μίαν οὐσίαν καὶ ψυχὴν μίαν 
ἐπιέχον, συνεχῶς ἐσιγνοεῖν. ἘΠ᾿ hoc quidem συνέχειν voca- 
Vulum esse Platonicum et ab anima mundi desumptum, quae 
per omnem mundum 86. diffundit eumque rationibus sub- 
stantialibus continet, tanquam formale eius vinculum, ob- 
servat Druckerus 7). Plato autem sensu simplex ἔχει» usur- 
pavit pro composito συνέχειν. Sic enim habet 8): τὴν τῶν 
ἄλλων ἁπάντων φύσιν ov πιστεύεις ᾿“ναξαγόρᾳ νοῦν xal 
ψυχὴν εἶναι τὴν διακοσμοῦσαν καὶ ἔχουσαν, ubi cave 
emendes συγέχουσαν,, cum statim sequatur φύσιν ὀχεῖν καὶ 


1) Ad Antonin. XII, 30. p. 431. 

2) Liber Sapientiae Salomonis 1, ζ. 

3) Institut. div. VII, 3. p. 521. 

4) Epist. ad Diognetum p. 236. 

5) De principiis II. p. 77. T. ]. ed. Lutet. 1773. [ll], 1, 3. T. HI. 
p. 84 ed. Wirzeburgens.] 

6) IV, 40. 1) T. M. p. 694. 

8) Cratylo p. 215 [p. 400. A. ed. HST.] 
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ἔχειν. Apud Nemesium 1) Plato. τὴν τοῦ κόσμου ψυχὴν 
vocat XTNEXOTEXAN καὶ συσφίγγουσαν τὸ σωματόοει- 
δὲς τοῦ κόσμου" δεῖσϑαι γὰρ τὰ σώματα τοῦ ΣΥ͂ΝΕ- 
XON'TOXN, ἐν «τοῖς προλαβοῦσιν ἐδείχϑη. Supra enim 
ibidem. dixerat. Nemesius 2): ἐδείχϑη γὰρ, σιάν σώμα δεῖ- 
σϑαι τοῦ XTNEXONTOX.. Apud Philonem 5) deus vo- 
catur. χόσμου βασιλεὺς XTNEXÍ(AN. | Apud eundem ^) 
mundus. dicitur. αἰωνίῳ συνεχόμενος καὶ διακρατούμενος 
δεσμῷ. 

Enimvero cum haec anima mundi per omnia diffunda- 
tur, hinc eam Cornutus 5) vocat zzv διὰ πάντων διοικοῦ- 
σαν δυναμιν, ubi lege διηήκούσαν, quod erat dogma et vo- 
cabulum Stoicis proprium. |. Plutarchus 9) dicit Stoicos deum 
nuncupasse πνεῦμα ZILH KON δι ὅλου τοῦ χόσμου, τὰς 
δὲ προσηγορίας μιδταλαμιβάνον διὰ τὰς ὕλης, Ór ἧς κε- 
χωρήκει, παραλλάξεις, ut optime post Xylandrum ex Eu- 
sebio et Pseudo- Galeno emendat Iacobus Thomasius ?), cu- 
ius emendationem firmat Athenagoras 9), qui alio loco ?) 
dicit, Stoicis videri στὸ πνεύμια ϑεοῦ ZALHK EIN δι ὅλου 
τοῦ κόσμου, ut supra 10) dixerat, hunc dei spiritum. διὰ 
τῆς ὕλης χωρεῖν. Clemens Alexandrinus, qui in Cohorta- 
tione 11) et in primo et quinto 12) Stromatum libro, a Ga- 
takero 15) adductus, observat deum secundum Stoicos διὰ 
σιάσης ὕλης καὶ διὰ τῆς ἀτιμιοτάτης ZIHKEIN et πε- 


1) De natura hominis c. 2. p. 49 [p. 113 ed. Matthaei. Utrum- 
que verbum copulat Theodorus Hyriacenus in Boissonadii Anecd 
Graec. T. I. p. 257. 258.] 

2) Pag. 29 [p. 10 ed, Mattb. ]. 

3) De Abrahamo p. 361 [T. V. p. 264 ed. Pfeiff:]. 

4) Περὶ κόσμου ἀφϑαρσίας p. 941. 

5) C. 11. p. 153 Gale. [ubi v. not.] 

6) De placitis philos 1, 7. p. 882. 

1) Diss. 14 de Stoica mundi exustione No. 193. p. 222. 

8) Apolog. pro Christian. p. 56 et 188 ed. Lipsiae 1684. 

9) Ibidem p. 58. 10) Ibidem p. 56. 

11) Pag. 58. 12) Pag. 346 et 699. 

13) Ad Antonin. IV, 40. p. 164 et 165. 


— ὅδ «ὦ 


φοιτηκέναι, hoc haustum putat e Sapientia Salomonis 1), 
ubi prorsus ut apud Athenagoram de Stoicis loquentem z0 
παγεῦμα ZLHKEI καὶ χωρεῖ) διὰ πάντων. | Laertius 5) 
monet Stoicis dei praecipuam partem esse τὸ μιέρος τὸ 
ALHKON διὰ σιάντων, ὃ πολλαῖς προσηγορίαις πιροσονο- 
μάξεται κατὰ τὰς δυνάμεις, ubi omnino vide Menagium ^) 
et Kuhnii observationes ad Laertium 5). Supra legimus 
apud eundem Laertium, εἰς ἅπαν κόσμιου péoos  ATH- 
KON'TOZ vov νοῦ 9). Stoici, teste Pseudo- Origene 7), 
ὑπέϑεντο καὶ αὐτοὶ ἀρχὴν uiv ϑεὸν τῶν πάντων, σώμια 
ὄντα τὸ καϑαρώτατον, διὰ πάντων δὲ διήκειν τὴν πρό- 
voiav αὐτοῦ, ubi omnino vide quos auctores ibidem indi- 
cat Wolfius, Daelium 8), Buddeum 5) et Hinckelmannum 19). 
Confer Lipsium 11) et Iac. Thomasium 12). Sextus Empiri- 


cus 15) de deo 19: Στωϊκοὶ πνεύμα ALHKON καὶ διὰ 


1) VM, 24. 

2) Prorsus Stoice Aegyptii apud Theodoretum Therapeut. Serm. 
3. p. 913 [T. IV. p. 171 ed. Schulz.]: “Τἰγύπτιοι δὲ τὴν "ow καὶ τὸν 
Ὄσιριν ἥλιον εἶναι καὶ σελήνην φασί. Δία δὲ τὸ διὰ πάντων χωροῦν 
πνεῦμα" Ἥφαιστον δὲ τὸ πῦρ" τὴν ὁὲ ὑγρὰν οὐσίαν ᾿Ὠκεανόν. Ταῦτα 
δὲ καὶ o ΜΜανέθϑων x«l ὃ Διόδωρος γράφει. 

3) Vit. Zenonis p. 458 ed. Meibom. [VII, 141]. 

4) Pag. 219 et 320. 

5) Laertius T. II. p. 532 ed. Meibom. 

6) Sic Nemesius de anima nostra loquens c. 2. p. 30: 7 ψυχὴ 
0v olov 4IHKOYZA τοῦ μος Plutarchus de animae procrea- 
tione p. 1026: καὶ γὰρ ἀνάγκη καὶ ΝΟΥΣ ἐστὶν ἢ AIHKOYXA διὰ 
πάντων δύναμις. 

1) Philosophum. p. 143 [T. IV. p. 266 ed. Wirzeburg.] 

8) Dictionn. T. lll. v. Spinoza. 

9) De Spinozismo ante Spinozam 8. 18. 

10) Detectio fundamenti Boehmiani p. 88 seq. 

11) Physiol. Stoic. L. I. diss. 7. p. 33 οἱ diss. 21. p. 124 et 125. 

12) De Stoica mundi exustione p. 171 diss. 14 de Stoico deo for- 
mam mundi informante. 

13) Hypotypos. 1], 24. p. 182. 

14) V. eundem Sextum Empiricum et adv. physicos IX. p. 580 et 
581, ubi vocibus διὰ πάντων AIHKEIN, διαπεφοιτηκέναι et ἐληλυϑέ- 


γι eodem sensu ulitur. 
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τῶν ᾿εἰςδεχϑῶν (λέγουσι), quod et Stoicis exprobrant Tatia- 
nus ), σῷ ZIHKELN verbo utens, et Clemens, a Gata- 
kero laudati 2. Apud Origenem 5) Celsus dicitur μ2) νοή-- 
σας τὰ περὶ τοῦ πνεύματος τοῦ ϑεοῦ, ulpote οἰόμενος 
ἡμᾶς λέγοντας σινεῦμα εἶναε τὸν ϑεὸν, μηδὲν ἐν τούτῳ 
διαφέρειν τῶν vag “Ελλησε Στωϊκῶν, φασκόντων ὅτι ὁ 
ϑεὸς πνεῦμά ἐστε διὰ πάντων διεληλυϑὸς, καὶ stvv ἐν 
ἑαυτῷ περιέχον. διήκει μὲν γὰρ ἡ ἐπισκοσιὴ καὶ ἡ πρό- 
γοιὰ τοῦ ϑεοῦ διὰ πάντων, ἀλλ᾽ οὐχ ὡς τὸ τῶν Στωϊκῶν 
σινεῦμια. 81. Tatianus supra laudatus: σινεύμα ὁ ϑεὸς, οὐ 
AIHKON διὰ τῆς ὕλης. Cleanthes apud Tertullianum 4) 
deum vocat spiritum permeatorem universi, et apud Her- 
miam 5) docet τὴν ψυχὴν δι᾿ ὅλου τοῦ κόσμου ZIHKEIN. 
Hinc Manilius 9), poeta Stoicus: 
infusumque deum coelo terrisque fretoque , 
et infra ?): 
cum spirilus unus 
per cunctas habitet partes atque irriget. orbem 
omnia. pereolitans , corpusque animale figuret. 
Hoc Stoici debent Pythagoricis, quorum systema ele- 
ganter sic expressit Virgilius: 
deum namque iré per omnes 
terrasque tractusque maris coelumque profundum , 
et: 
tolamque infusa per artus 
mens agitat molem et magno se corpore miscet, 
quod imitatus fuisse videtur auctor hymni sacri, quem festo 
ascensionis die decantamus: 
cunctisque eitam dividis 
infusa ceu mens artubus. 


————— 


1) Pag. 18 ed. Worth., quem vide et p. 13. 

2) Ad Antonin. 1V, 40. p. 164 et 165. 

3) Contra Celsum VI. p. 686 ed. Benedictin, (T. If. p. 254 ed. 

Wirzeburg.] 

4) Apolog. c. 21. p. 19. 

5) Irris. gentil. philos. p. 405 ed. Benedictinor. 

6) IH, 61. 1) M, 64. 
: 27 
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Apud Ciceronem 1) Pythagoras censuit deum animum esse per 
naturam rerum. omnem intentum. €t. commeantem , ex quo nostri 
animi carperentur ,; ut. postea. Cleanthes Stoicus apud Her- 
miam supra laudatum dixit τὴν ψυχὴν δί ὅλου τοῦ κόσμιου 
AIHK EIN, $e μέρος μετέχοντας ἡμᾶς ἐμψυχοῦσϑαι ?). 
Quee autem de Pythagorae sententia hic affert Cicero, haec 
more suo ad verbum descripserunt Minucius Felix 5) et 
Lactantius 5), quorum hic alibi 5) monet, ex eiusdem Pytha- 
sorae opinione deum esse mentem incorporalem, quae per 
omnem rerum naturam diffusa et intenta, vitalem. sensum 
cunctis animanlibus tribuat, ut Stoicus Seneca 9) eum vo- 
cavit divinum spirilum per omnia maoxima, minima aequali in- 
tentione. diffusum, ut ipse Zeno apud Ciceronem 7) rationem 
quandam, per omnium naturam rerum pertinentem (δεήκοντα), 
οἱ εἰϊνίπα esse affectam putat, utque Balbus Stoicus apud eun- 
dem Ciceronem 9) deum pertinentem per naturam cuiusque rei 
memorat. ldem de fato, quod aliud esse a deo infra pro- 
babimus, sentiebat Heraclitus, qui porticus fundamenta iecit. 
“Ἡράκλειτος οὐσίαν εἱμαρμένης λόγον τὸν διὰ τῆς οὐσίας 
«τοῦ παντὸς ΔΙΗΚΟΝΊ φησίν, inquit. Plutarchus 5). 
ldem Heraclitus 10) de deo: διὰ σιάσης ἔρχεται τῆς οὐσίας. 
Ut Heraclitus, sic Antoninus 11) habet: vo» διὰ οὐσίας 
AI HKON'I'A λόγον, καὶ διὰ σταντὸς τοῦ αἰῶνος oixo- 
γομοῦντα τὸ πᾶν. 1n Libro de mundo !?) legitur: διὰ 





1) De N. D. I, 11. 

2) Sextus Empir. IX. adv. physicos p. 380: οἱ μὲν περὶ τὸν Ilv- 
ϑαγόραν καὶ τὸν Ἐμπεδοχλέα χαὶ τῶν Ἰταλῶν πλῆϑος φαοὶ μὴ μόνον 
ς * E] , n ^ " A Ξ , , 5 L] 
ἡμῖν προς ἀλλήλους x«i ngog τοὺς ϑεέους εὐναὶ viro κοινωνίαν, ἀλλὰ καὶ 
πρὸς τὰ ἄλογα τῶν ζώων. ἕν γὰρ ὑπάρχειν πνεῦμα; v0 διὰ παντὸς τοῦ 
χύσμου ZIHKOJI ψυχῆς τρόπον, τὸ χαὶ ἑἕἑνοῦν ἡμᾶς πρὸς ἐκεῖνα.  Egre- 
gie Diodorus Siculus de historia sic loquitur l. p. 5: ἢ τῆς ἱστορίας 
δύναμις ἐπὶ πᾶσαν τὴν οἰκουμένην ZZIHKOYXA. 


3) Octav. p. 20. 4) Insüt. divin. I, 5. p. 18. 
5) Ue ira dei c. 11. 6) Consol. ad Helviam c. 8. 
ΔΎ Ν, 1. 1.44. 8) Ibid. 1I, 28. 


9) De plac. philos. 1, 28. 
10) Epist. ad Amphidamant. p. 147. Poes. phil. 
11) V, 32. 12) C. 4 et 5. 
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πάντων 4IHKOTEXA ἔμψυχος καὶ γόνιμος οὐσία, et διὰ 
σιάντων et διὼ τοῦ σύμπαντος κύσμιου ZIHKOTXA 
ΔΥΝΑ͂ΜΙΣ, ut habes apud Cornutum supra laudatum, τὴν 
διὰ πάντων ZAIHKOTXAN  ATNAMIN ).. Unde me- 
rito hunc de mundo librum ne Peripatetici quidem, nedum 
Aristotelis, sed. cuiusdam Stoici, puta Posidonii,. foetum 1iu- 
dicat Thomasius ?). Thales apud Stobaeum 5) existimat 
AIHKEIN διὰ τοῦ στοιχειώδους ὑγροῦ ΔΎΝΑΜΙΝ 
ϑείαν κινητικὴν αὐτοῦ. Docet Horus Apollo 5) Aegyptios 
per anguem integrum depingere τοῦ παντὸς κόσμου Z[H- 
KON πνεὔύμια. Denique plerisque ethnicis, teste Athena- 
δοιὰ 5), Minerva nihil aliud est quam φρόνησις διὰ stav- 
τὸς διήκουσα. 

Sedulo autem notandum est Tatianum, qui Stoicorum 
doctrinam de deo in singulis rebus vel sordidis et vilibus 
insito ac tanquam spiritu se materiae insinuante acriter im- 
pugnavit 9), nihilominus dixisse, spiritum (πνεῦμα) unum 
et eundem, at tamen varie affectum et temperatum , inesse 
in angelis, in stirpibus, in hominibus animalibusque 7); 
quem spiritum, qui in materiam penetrat et per eam per- 
meat, a divino sic distinguit 8): πνεύμια τὸ διὰ τῆς ὕλης 
AIHKON ἔλαττον ὑπάρχει τοῦ ϑειοτέρου πνεύματος, 
ubi egregie Scholiastes Hiegius a Worth. ad Tatianum lau- 
datus ?): πγνεῦύμα τὴν δημιουργικὴν ἕξιν ἀκουστέον νῦν, 
εἴτουν δύναμιν, ἣν τῇ ὕλῃ ἐγκατασπείρας ϑεὸς, τὰς δια-- 
- φόρους ἐν τῷ δράτῳ τούτῳ ἀπετέλεσε φύσεις, ζώων χερ- 
σαίων, ἐνύδρων, πτηνῶν, ζωοφύτων, φυτῶν. | Quae qui- 
dem distinguere debuissent, qui quosdam patres ecclesiasti- 
cos levius Spinozismi reos faciunt. Sic Lactantius paulo 





1) Sic apud Porphg rium ab Eusebio laudatum Pesep. evang. lll, 
a habes τὸν σπερματικὸν λόγον τὸν AIHKOIVT.A διὰ πώντων. 

2) Diss. 14. p. 119. [V. Beitr. z. Gr. u. Róm. Litt. T. I. p. 143.] 

3) Eclog. phys. I. p. 2. 

4) Hieroglyph. I, 64. p. 69 ed. Hoeschel. 

5) Legat. pro Christian. p. 299 ed. Benedictinor. 

6) Pag. 13 et 18 ed. Worth. 1) lbid. p. 50. 

8) Ibid. p. 19. 9) Ibidem. 
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durius et iniustius habetur a Bruckero 1) dicente eum Seneca 
vel Antonino digniora quam Lactantio protulisse, cum scripsit), 
divinam mentem per universas mundi partes intentam discur- 
rere et omnia regere, omnia moderari, ubique praesentem, 
ubique diffusam. ^ Tatianus autem a spiritu puriori divinoque 
discernit materialem, ὑλικόν, et de mundo agens haec ha- 
bet 5: ϑελήμιατι τοῦ δημιουργήσαντος πνεύμιατος μιδτεί- 
ληφεν υλικοῦ. Sic et in nobis duo spiritaum genera po- 
nit 5), δύο πνευμιάτων διαφοράς, unum spiritum materia- 
lem dictum ψυχήν, alterum vero praestantiorem et dei 
imaginem, ubi, inquit doctissimus Abbas de Longerue 5), 
τοῦ ὑλικοῦ οἱ τοῦ πνευματικοῦ dilucide perspicimus di- 
stinctionem, quam Tatianus mutuatus est a Gnosticis. 
Porro deus pro mundi anima habitus dicitur Iuppiter. 
Augustinus 9): Quid est genius? deus est, inquit (Varro) , qui 
praepositus est, ac eim habet omnium rerum gignendarum. | Quem 
alium hanc eim habere credunt quam mundum, cui dictum est 
(a Valerio Sorano ?)). lupiter omnipotens, progenitor genitrix- 





1) T. III. p. 468, 2) De opificio dei 16. 
3) Pag. 47. 4) Pag. 45. 
3) Disserlationis p. 11 subiectae Tatiano ed. Worth. 
6) De civ. dei VII, 13. 
1) [Statim ibi praecedunt haec verba: Nonne expositio versuum 
illorum Valerii Sorani sic se habet: Iovem esse mundum et eum om- | 
nia semina ex se emiltere et in se recipere? Ipse est igitur penes | 
quem sationum omnium dominatus est, Versus ipsos, quos respexil, 
his verbis Augustinus ante cap. 11 attulerat: zpsam Iunonem nihil aliud 
esse quam Iovem, secundum Valerii Sorani versus, ubi dictum est : 
luppiter omnipotens regum rerumque deumque 
progenitor genitrixque deum. 
Idem paulo ante c. 9 eosdem versus e Varronis libro depromptos ita 
laudat: 
luppiter omnipotens regum rex ipse deusque 
progenitor genitrixque deum, deus unus et omnis. 
Sed multo integriores hos versus nobis servavit nomine Serrani aucto- 
ris Mythographus in Maii Class. auctor, T. III. p. 161 editus, qui de 
Iove loquens: Plerumque, mquit, et unus tdemque, non solum diversis 
nominibus, sed et «diverso ac vario sexu dicitur, iuxta illos versus 
Valerii Serrani : 














que? ΕἸ cum alio loco genium dicit esse uniuscuiusque animum 
rationalem , εἰ ideo esse singulos singulorum: talem aut. mundi 
animum deum esse, ad hoc idem utrique reeocat, ut tanquam 
universalis genius ipse mundi animus esse credatur. Hic est igi- 
iur. quem. appellant. lovem. Nam sí omnis genius deus , et omnis 
eiri animus genius, sequitur uL sit ommis eiri animus deus: quod 
si et ipsos abhorrere absurditas ipsa compellet ,' restat ut eum 
singulariter οἱ excellenter dicant. deum genium, quem dicunt mundi 
animum, ac per hoc locem.  Mactenus Augustinus, qui quen- 


— .  .:.:.ς--.’  ττ0ὙὕὔὕὐὕὄϑὉὄὉΦὦτ᾽’᾿. 


Iuppiter omnipotens, rerum regumque repertor » 

progenitor genitrixque deum, deus unus et idem. 
Unde est et illa Iovis oratio: 

Caelicolae mea membra dei , quos nostra potestas 

officiis diversa facit. 
Maius, loci illius apud Augustinum procul dubio memor, legendum 
iam suaserat Sorani pro Serrani. Sed de hoc poeta deque horum 
versuum lectione alio loco dicam. Ceterum quaeri potest, an non 
Augustinus pariter atque Mythographus ille deus unus et idem scri- 
pserit; ilic enim mox subiiciuntur: qua causa, inquit (Varro), scri- 
psit. Soranus , Iuppiter progenitor genitrixque: nec minus cum causa 
unum et idem omnia esse: mundus enim unus etc. Porro ab his 
non aliena sunt quae tradit Servius ad Aen. IV, 638: Et sciendum, 
Stoicos dicere unum esse deum , cuius nomina variantur pro actibus 
et officiis. Unde etiam duplicis sexus numina esse dicuntur, ut cum 
in actu sunt, mares sint , foeminae, cum patiendi habent naturam. 
Unde est: Coniugis in gremium laetae (Mythographus ille lau- 
datus, qui hune Servii locum expilavit, male /ate, in aliis quoque 
verbis e Servio corrigendus) descendit, 4b actibus autem vocantur : 
ut Iupiter iuvans pater. Mercurius, quod mercibus praeest. 
Liber a libertate, et mox Hinc est Iovis oratio, 

Caelicolae, mea membra , dei, quos nostra potestas 

officiis divisa facit. 
Similia Mythograpbus ll ibid. p. 88. Proprie enim Stoicorum dii 
per se neque mares neque foeminae, unius omnes dei notione com- 
prehensi. V. Phaedr. de N. D. p. 11. 22. 35 ed. Peters. Θεὸς εἷς 
dicitur lamblicho Myst. 8, 1. In gemma, Christiana quidem, ut vi- 
detur, ap. Toelken Gescbn. Steine p. 456 EIE HS3ECJE, εἷς ϑεός. 
In alia in Bull. dell inst. 1839. p. 105 Serapidis figurae additum 
j111AAQ32* 9V3zOV, h. e. £c Ζεὺς Zég«mic, vocali ; pro & 


scripta.] 


dam hic respicit Varronis locum, quem ipse alio protulit 
loco 1), et in quo doctissimus ille Romanorum contendit, 
lerlium gradum animae mundi, id est, hominum, dici deum, 
in nobis autem tertium et summum animae nostrae gradum 
genium vocari. (Quod autem dicit, ab hoc, ut omnis viri 
animus sit deus, abhorrere Stoicos ob absurditatem, hoc 
falsum esse, tum probabimus, cum demonstrabimus, Stoicis 
animum hominis videri deum, nec hoc cum totius Stoici 
systemalis serie coniunctum connexumque ullo modo ab- 
surdum esse. lam Augustinus dixerat, lovem esse corporei 
huius mundi animum, qui universam istam molem ex qua- 
tuor elementis construclam alque comparatam implet et 
movet. Sic supra e Macrobio et Porphyrio, Cornuto et 
Stobaeo probavimus, animum mundi vocari lovem, id est, 
supremum porticus numen. lloc confirmant Seneca 2), An- 
toninus 5) aliique innumeri, et praesertim Laertius *), qui 
dicit Stoicis ἕν τὸ εἶναι ϑεὸν καὶ γοῦν καὶ εἱμαρμένην 
καὶ Zia. 

Verum non proprie quidem ipsa mundi anima erat 
deus, sed potius eiusdem animae mundi pars praecipua et 
melior, seu tertius gradus, ut vocat Varro supra laudatus; 
quae pars praestantior Antonino 5) dicitur τὸ τοῦ κόσμου 
ἡγεμονικὸν, et 6) ἡγεμονικὸν τοῦ ὅλου, et 7) κοινὸν ἡγε- 
μιονικόνγ. 

Balbus. Stoicus apud Ciceronem 8) in unaquaque na- 
tura, in homine, in belua, in arboribus radicibusque, quid- 
dam inesse praestantius, quod principatum vocat, et graece 
ἡγεμονικὸν dici contendit, et ideo in mundo suo quoque 
inesse principatum longe omnium optimum, sic declarat: 
omnem naturam necesse est, quae non solitaria sit, neque sim- 
plex, sed cum alío iuncta. atque connexa, habere aliquem in se 


———— ————— 


1) De civ. Dei VH, 23. 

2) Quaest. nat. Il, 45 et De benef. IV, 7. 

3) V, 8. XI, 8. 4) Pag. 196. 

5) VII, 45. 6) ΙΧ, 22. 

1) VI, 36. 8) De N. D. 1], 41. 
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principatum, ut in. hemine mentem, in belua quiddam simile men- 
tis, unde oriantur rerum appetitus 1). In arborum autem, et ea- 
rum rerum , quae gignuntur e terra, radicibus inesse principatus 
putatur: principatum autem id dico, quod Graeci ἡγεμονικὸν 
vocant ?), quo nihil in quoque genere nec potest, nec debet esse 
praestantius. — Itaque necesse est illud etiam, in quo sit totius na- 
turae principatus, esse omnium optimum, omniumque rerum pote- 
state dominatuque dignissimum. — 'idemus autem in partibus mundi 
(nihil est enim in. omni mundo, quod non pars unieersi si) in- 





1) Confer Senecam de ira I, 3, ubi dicit, regium illud et prin- 
cipale animalium parum subtile, parum exactum esse; ea humanis 
affectibus carere, habere autem similes illis quosdam impulsus. Cic. 
Tusc. I, 9: alis pars quaedam cerebri visa esse animi. principatum 
tenere. ldem cap. 10: P/ato triplicem finxit. animum , cuius princi- 
patum, id est, rationem in capite, sicut in arce posuit. 

2) Seneca Epist. ὅδ: Sunt quaedam, quae animam habent , nec 
sunt animalia, Placet enim satis et. arbustis animam inesse: ita- 
que et videre illa et mori dicemus. dem ibidem paulo infra: 4ni- 
malia quemadmodum divido? ^ Ut dicam, quaedam animum  ha- 
bent, quaedam tantum animam; aut sic: quaedam impetum ha- 
bent , incedunt, transeunt, quaedam solo affixa, radicibus aluntur 
et crescunt, Plato in Timaeo p. 1018 [HST. p. 11] de arboribus: 
διὸ δὴ ζῆ uiv, ἔστε τὲ οὐχ ἕτερον ζώου, μόνιμον δὲ xai κατεῤῥιζωμέ- 
vov πέπηγε διὰ τὸ τῆς ὑφ᾽ ἑαυτοῦ κινήσεως ἐστερῆσϑαι. — Supra dixit 
ibidem: πᾶν ydg οὖν, ὁ τί πὲρ ἂν μετάοχῃ τοῦ ξῆν, ξώου μὲν ἂν 
ἐν δίκη λέγοιτο ὀρϑότατα. Et in Epinomide p. 1008 [HST. p. 981] 
γήϊνα ζῶα, animalia terrestria, vocat πάντας μὲν ἀνθρώπους, πάντα δὲ 
σά πολύποδα καὶ ἄποδα, καὶ ὅσα πορεύσιμα καὶ ὅσα μόνιμα, διειλη 
μένα, ῥίξαις, — Sic Tatianus ad Graecos 10 | p. 3.. ed, Benedict. et. 50. 
ed. Worth. dicit, unum eundemque spiritum inesse in angelis, in ho- 
minibus et in slirpibus, sed hunc vario modo pro variis affectum 
esse partibus. lfunc Platonis locum respexit Cicero. De principatu 
aulem animalium sic loquitur Seneca Ep. 121: quaerebamus, an es- 
set omnibus animalibus: constitutionis hic sensus? .. , . Constitutio 
est, inquit, ut vos dicitis, principale animi quodam modo se habens 
erga corpus. Hoc tam perplexum "et subtile, et vobis quoque vix 
enarrabile, quomodo intelligit infans? . . . , infans, quid sit. consti- 
tutio, non novit ; conslilutionem suam novit, et quid sit animal ne- 
scit , anuünal esse se sentit. Praeterea ipsam constilulionem suam 
erasse intelligit , et summatim ;, et obscure. etc. 
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esse sensum et rationem: in ea igilur parte, 1n qua mundi inest 
principatus, haec inesse necesse est, et acriora quidem atque ma- 
iora. Quocirca sapientem esse mundum necesse est, naturam- 
que eam, quae res omnes complexa teneat, perfectione rationis 
excellere eoque deum esse mundum, omnemque eim mundi natura 
divina contineri. Hactenus Cicero, cuius verba quamvis lon- 
giuscula, ideo protulimus, quod, quid sit unius cuiusque 
rei ac praesertim mundi et totius naturae principatus, seu 
ἡγεμιονικὸν, nemo clarius et accuratius palam fecerit: 40 
ἡγεμονικὸν τοῦ κόσμιου non solum esse sensus et rationis 
compos, ut hunc principatum 2oyzxo» vocat Cornutus 1), 
sed etiam pro animae mundi parte diviniore et magis ani- 
mante habendum esse. De mundo animante compoteque 
rationis et sapientiae quid dixerit Zeno, vide apud Cice- 
ronem 2). Eodem prorsus modo ac Balbus Stoicus senten- 
tiam sic exponit Sextus Empiricus 5): Καὶ uiv iv παντὶ 
σιολυμιερεῖ σώματι καὶ κατὰ φύσιν διοικουμένῳ ἐστί τε τὸ 
κυριεῦον, καϑὸ καὶ ἐφ ἡμῶν μὲν, ἢ ἐν καρδίᾳ τοῦτο 
τυγχάνειν ἀξιοῦται, ἢ ἐν ἐγκεφάλῳ, ἢ ἐν ἄλλῳ τινὶ μέ- 
ρει τοῦ σώματος. Eni δὲ τῶν φυτῶν, ov κατὼ τὸν 
αὐτὸν τρόπον, ἀλλ᾽ iq ὧν μὲν κατὰ τὰς ῥίζας, ἐφ᾽ ὧν 
δὲ κατὰ τὸν ἐγκάρδιον᾽ ὥστε ἐπεὶ καὶ ὁ κόσμος ὑπὸ 
φύσεως διοικεῖσϑαι πολυμερὴς καϑεστὼς, εἴη ἂν τι ἐν 
αὐτῷ τὸ κυριεῦον, καὶ VO προκαταρχόμιενον τῶν κινήσεων" 
οὐδὲν δὲ δυνατὸν εἶναι τοιοῦτον ἢ τὴν τῶν ὄντων φύσιν, 
ἥτις ϑεύς ἐοτιν, ubi notandum τὸ xvorevov idem esse apud 
Stoicos et praesertim apud Epictetum, quod τὸ ἡγεμονικόν. 
Utrumque sic coniunxit Marcus Antoninus *): τὸ zyejtovi- 
κὸν καὶ κυριεῦον τῆς ψυχῆς σοῦ μέρος. Et Laertius ὅ), 
in vita Zenonis, de Stoicis dicit: ἡγεμονικὸν εἶναι κυριώ- 
τατον τῆς ψυχῆς. Sic apud Lucianum 5), ubi habes zz» 
ψυχὴν, ὅπερ σοι κυριώτατόν ἐστε, κατακοσμήσω, Hem- 


1) Cap. 21. p. 203 cd. Gale. 2) De N. D. H, 18. 

3) ΙΧ adversus physicos p. 518 sq. 

4) V, 26. 5) VII, 159 p. 467 ed. Meibom. 
6) In Somnio 10. T. 1, p. 14, 
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slerhusius, qui emendat ὅσιερ σοῦ κυριώτατόν ἐστιν 1), 
hanc dicit esse Platonicam loquendi formulam: huius enim 
scholae philosophos Pythagoram secutos docuisse, τὸ κυριώ- 
τατον xol ἡγεμονικώτατον ἀνθρώπου μέρος εἶναι τὴν 
ψυχήν. Huius autem animi τὸ ἡγεμονικὸν περὶ τὴν καρ- 
δίαν statuisse Stoicos, dicit Auctor vitae Homeri yp. 347 
ed. Gale. 

Enimvero ut multa alia, sic et suum non solum ani- 
mae, sed etiam mundi ἡγεμονικὸν Stoici debebant Pla- 
toni, apud quem Socrates eo loquitur modo, ut eum ante 
oculos habuisse et ad verbum fere expressisse videantur 
Balbus apud Ciceronem et Sextus Empiricus supra laudati. 
Sic enim legitur in Platone 2): τὸ se ἡμῖν σῶμα &Q οὐ 
ψυχὴν φήσομιεν ἔχειν; ..... σιύϑεν, ὦ φίλε Πρώταρχε, 
λαβὸν, εἴσιερ μὴ τὸ ye τοῦ παντὸς σώμα ἔμψυχον ὃν 
ἐτύγχανε, ταῦτά ys ἔχον τούτῳ, καὶ ἔτε καλλίονα « . «.. 
οὐ yéo που δοκοῦμέν γε, ὦ Πρώταρχε, τὰ τέτταρα ἐκεῖνα 
e. σασαν καὶ παντοίαν σοφίαν ἐπικαλεῖσθαι, τῶν δὲ 
αὐτῶν τούτων ὄντων ἐν ὅλῳ τε οὐρανῷ, καὶ κατὰ μιε- 
γάλα μιέρη, καὶ προσέτε καλῶν καὶ εἰλικρινῶν, ἐν τούτοις 
δ᾽ οὐκ ἄρα μεμηχανῆσϑαι τὴν τῶν καλλίστων καὶ ttu 
φτάτων φύσιν . - -. (vide Ciceronem, qui et hoc expres- 
sit 5)) οὐκοῦν .. .. καί τις ἐπ᾽ αὐτοῖς αἰτία οὐ φαυλὴ, 
κοσμοῦσα τε καὶ συντάττουσα ἐνιαυτούς τε ὥρας καὶ μιῆ- 
vac, σοφία καὶ νοῦς λεγομένη δικαιότατ᾽ ἄν. «. . σοφία 
μὲν καὶ νοῦς ἄνευ ψυχῆς οὐκ ἂν mote γενοίσϑην .. .. 
οὐκοῦν ἐν μὲν τῇ τοῦ Δίος ἐρεῖς φύσει βασιλικὴν μὲν 
ψυχὴν, βασιλικὸν δὲ νοῦν ἐγγίνεσϑαι, διὰ τὴν τῆς αἰτίας 


1) Forte legendum ἔν σον, ut habetur apud Auctorem libri, qui 
inscribitur τὰ Θεολογούμενα τῆς ἀριϑμητικῆς p. V: τὸ ἐν ϑεῷ ἡγεμονι- 
κώτατον. Sic supra vidimus apud Sextum Empiricum ἐν παντὶ πολυ- 
μερεῖ οώματι τὸ κυριεῦον, et infra ibidem iv αὐτῷ vo κυριεῦον. Pulo 
Lucianum ante oculos habuisse huncce Platonis locum in Alcibiade 
primo. p. 92 ed. Oxoniens. 1111. oU γάρ που κυριώτερον οὐδὲν Cv ἡμῶν 
αὐτῶν φήσαιμεν, ἢ τὴν ψυχήν. 

2) Philebo p. 382. 

3) De N. D. 11, 6. 
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δύναμιν. | Quae omnia Platoni sublegerunt Stoici. | No- 
tanda autem sunt, quae de Stoicis aliisque philosophis Pla- 
tonem exscribentibus affert Clemens Alex. 1): σολλοί τὲ 
τῶν ἀσὸ Πλάτωνος συγγραφὰς σιεποίηνται, «o0: ἃς ἀπο- 
δεικνύουσι, τούς τε Στωϊκοὺς, ὡς ἐν ἀρχῇ εἰρήκαμεν, τὸν 
vs ᾿“ριστοτέλην τὰ πλεῖστα καὶ κυριώτατα τῶν δογμάτων 
«ἀρὰ Πλάτωνος εἰληφέναι. — Sic et Antiochus apud. Sex- 
tum Empiricum 5) ἐπεδείκνυε, ὅτε παρὰ Πλάτωνε κεῖται 
và τῶν Στωϊκῶν δόγμιατα. 

Hoc γγεμιονικὸν Plato. ipse acceperat ἃ Pythagoricis, 
qui de eo sic loquuntur apud Auctorem libri, nimis ignoti, 
qui inscribitur τὰ Θεολογούμενα τῆς ἀριϑιμητικῆς 9) , ubi 
agitur de monade, supremo horumce philosophorum  nu- 
mine: λέγουσιν οὖν ταύτην οὐ μόνον ϑεὸν, ἀλλὰ καὶ 
γοῦν, καὶ ἀρσενοϑύλην (lege ἀῤῥενόϑηλυν [sic Astius] 
quemadmodum alibi *) in eodem libro recte scribitur) γοῦν 
μὲν ὅτι τὸ ἐν ϑεῷ ἡγεμονικώτατον καὶ iv κοσμοστοιΐῳ 
καὶ ἐν στ-ἀσῃ ἀπιλῶς τέχνῃ ve καὶ λόγῳ, εἰ καὶ μὴ ἐπι- 
φαίνοιτο καϑ' ἕκαστον ὅλης δι’ ἐνεργείας, νοῦς ἐστί, vav- 
vOT?QC τις ὧν καὶ ἀμδτάτρεστος δὶ ἐπιστήμης, ὡς αὐτὴ 
σιάντα σπεριδιληφυῖα ἐν ἑαυτῇ καϑ' ἐπίνοιαν. Onatas Py- 
thagoricus apud Stobaeum 5): ὁ ϑεός iov νόος καὶ ψυχῆς 
(lege ψυχῇ) καὶ τὸ ἀγεμονικὸν τῷ συμιπάντως 40040 , in 
quo quidem fragmento :dorico lege sine iota subscripto, τῶ 
σύμπαντος κόσμιω, qui est genitivus. Porro cum, ut ait 
Plutarchus.9), Stoici τὸν dcvovcro πάντων vovv àv αἐ- 
ϑέρι 7) collocassent, ille mundi principatus, seu 70 ἡγεμιο-- 
γικὸν, haud aliud erat ab aethere. Cornutus diserte duo- 
bus locis 9) affirmat aethera esse principatum mundi, τὸ 


1) Stromat. VI. p. 152 [p. 629 ed. Sylb.] 

2) Pyrrh. Hypotyp. I, 33. p. 62. 

3) Pag. 1 [p. 5 ed. Ast.] 4) Pag. 34. 

3) Eclog. phys. cap. 3. p. 4. 6) De plac. philos. I, 7. 

1) Stobaeus Eclog. phys. c. 3. p. 5 eundem locum. describens ha- 
bet ὠνωτάτω πάντων, νοῦν ἐναιϑέριον εἶναι ϑεός, Ἐ Plutarcho emenda 
EN AIGEBI S. V;*. ΘΕΟΝ. 

8) Cap. 21. p. 203 et cap. 20. p. 184. 
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ἡγεμιονικὸν τοῦ xoojtov. — Laertius 1) auctor est Stoicis vi- 
deri voy ὅλον κόσμον ζῶον ὄντα xal ἔμψυχον καὶ Ào- 
γικὸν, ἔχειν ἡγεμονικὸν μὲν τὸν αἰϑέρα, καϑά φησιν 
᾿ἡντίπατρος ὁ Ἴὕριος ἐν τῷ ὀγδόῳ περὶ κόσμου, ubi vide 
Menagium. Idem lego et apud Arnobium 2), Augustinum 5) 
et Macrobium *). 

Inde numen supremum, qui erat animae mundi prin- 
cipatus, seu tertius gradus a Stoicis audiebat aether. Zeno 
apud Ciceronem 5) aethera deum dicit, et infra ibidem. 
Cleanthes ultimum et altissimum, atque circumfusum et ex- 
tremum, omnia cingentem atque complexum ardorem, qui 
aether dicitur, certissimum. deum iudicat, ut supra c. 13. 
Aristoteles, teste Velleio c. 15, coeli ardorem dicit deum 
esse. Et ibidem ^) Chrysippus disputat, aethera esse eum, 
quem homines lovem appellarent. Et apud eundem PBal- 
bus 7): lupiter est coelestis, altissima aethereaque natura, id esl; 
ignea, quae per'se omnia gignat. De quo vide clarissimi et 
omni laude maioris Valckenarii:. sextum caput Diatribes in 
Euripidis perditorum dramatum reliquias. Immerito autem 
Laertius 8) in hoc ab Antipatro Tyrio Posidonium et a se 
ipso Chrysippum dissidentes facit, quod cum uterque coelo, 
non autem aetheri principatum mundi tribuisset, deinde 
alio loco idem Chrysippus purissimam aetheris partem pro 
totius naturae principatu et. pro summo deo habeat: Xov- 
σιπσιος δὲ ἐν τῷ πρώτῳ περὶ προνοίας, καὶ Ποσειδώνιος 
ἐν τῷ περὶ ϑεῶν τὸν οὐρανόν φασι τὸ ἡγεμονικὸν τοῦ 
κόσμου. Ὃ μιέντοι Χρύσιπτιος διαφορώτερον πάλιν τὸ 
καϑαρώτερον τοῦ αἰϑέρος ἐν τάὐτῳ. Ὃ καὶ πρῶτον ϑεὸν 
λέγουσιν etc. quod quidem Chrysippus nactus est ἃ Pla- 
tone, qui apud Stobaeum ?) τὸν κόσμιον ἔφησε oov , éu- 
ψυχον, ἔννουν τε, ὅτε ve ἀφ ἑαυτοῦ τρέφεται, τὸ δὲ ἡγε- 
μονικὸν τοῦ κόσμου ἐν οὐρανῷ. Αἴ vero nullo modo dici 


1) Pag. 191. [VII, 129.} ᾿ 2) Adv. gentes 111 p. 118. 

3) De civ. Dei VII, 16. 4) Saturnal. I c. 17 et III c. 4. 
5) De N. D. ], 44. 6) Ibidem I, 15. 

1) Ibidem ll, 24. 8) Pag. 197. [ΝΗ], 139.] . 


9) Eclog. phys. p. 41. 
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potest, in hoc dissentire a semetipso Chrysippum. | Cum 
enim principale naturae regimen, τὸ ἡγεμονικὸν, primum 
in coelo, cuius pars aether, collocasset, deinde distinctius 
et accuratius loquens partem coeli, in qua sedem haberet 
ille principatus, id est aethera assignavit. Sic et Cornutus, 
qui primo 1) praecipuam et praestantissimam animae mundi 
parlem, τὸ κυριώτατον μιέρος τῆς τοῦ κόσμου ψυχῆς, in 
coelo posuerat, deinde accuratius loquens ?) mundi princi- 
patum aetheris terminis circumscripsit. 

Haud absimiliter coelum et aether promiscue a Latinis 
usurpantur. Balbus Stoicus apud Ciceronem 5): reliqua astra, 
quae oriantur in ardore *) coelesti, qui aether eel coelum. nomi- 
nalur, et alibi 5): coeli complexus, qui idem aether vocatur. 
Proprie autem, ut infra ostendemus, coelum est dei caput, 
et aether illius mens, in coelo tanquam in capite collocata. 
A priscis autem. Romanis aether non erat. vocabulum tritum 
pro Latino, sed postea receptum fuit. Idem Balbus Stoicus 
apud eundem Tullium 9): mundum rursus amplectitur immen- 
sus aether, qui constat ex altissimis ignibus; mutuemur hoc quo- 
que vocabulum, dicaturque tam aether. Latine, quam dicitur. aer, 
etsi interpretatur. Pacuvius : 

Hoc , quod memoro , nostri coelum , 
Graii perhibent. aethera 7). 
1mmo et apud ipsosmet Graecos ὁ οὐραψὸς et ὁ αἰϑὴρ pro- 





1) C. 2. p. 142. 

2) C. 20. p. 184 et c. 27. p. 203. 

3) De N. D. 1l, 15. 

4) Allusit ad etymologiam Stoicam, qua ὁ αἰϑὴρ deducitur ἀπὸ 
τοῦ αἴϑεσθαι, ut monent Cornutus c. 1. p. 140 et Eusebius Praep. 
ev. ΠῚ, 10. p. 105. Sic 1, 14 de nat. deor. Cleanthes apud Cicero- 
nem aethera vocat omnia cingentem atque complexum ardorem; coe- 
lum. autem. Parmenidi, Heraclito, Straboni et Zenoni igneum videtur, 
tesle Stobaeo Eclog. phys. p. 53. Cornutus c. 1. p. 140: ἡ δ᾽ οὐοία 
αὐτοῦ πυρώδης ἐστίν. 

5) De N. D. M, 40. 6) Ibid. H, 36. 

1) [In. Edd. hic Pacuvii locus vario modo nunc conslituitur: sed 
de hac re exponere, non es! huius loci. V. interim Pacuvii Fragm. 


ed. Bothii p. 112.] 
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miscue usurpanlur. Plato 1) sic loquitur: ἐν καϑαρώ κεῖ- 
σϑαι τῷ οὐρανῷ, ἐν ᾧσιερ ἐστὶ τὰ ἄστρα ?). ὃν δὴ αἱϑέρα 
ὀνομάζειν τοὺς σιολλοὺς τῶν σιερὶ τὼ τοιαῦτα εἰωϑότων 
λέγειν. | Auctor libri de mundo, quem Posidonio aut cuili- 
bet alii Stoico potius quam Aristoteli adscribam, sic ha- 
bet 5): οὐρανοῦ δὲ καὶ ἄστρων οὐσίαν μίαν αἰϑέρα κα- 
λοῦμιεν. | Clar. Valckenarius *) observat, Euripidi δία, Διὸς 
αἰϑέρα et οὐρανὸν usurpari promiscue, et hoc ab illo tra- 
gico mutuatum esse Lucretium poetam philosophum. — Ma- 
crobius 5): mundus eocatur coelum, quod appellant Iocem.  Ita- 
que cum coelum et aether unum idemque sint apud vete- 
res, hinc sequitur Chrysippum caeterosque Stoicos, sive in 
coelo, sive in aethere mundi principatum repositum esse 
dicant, semper tamen omnem divinitatem tribuere aetheri, 
in quo eis cum multis aliis convenit philosophis. Sic Plu- 
tarchus apud Eusebium 9) &ocyevot Ζεὺς (eic) τὴν αἰϑέ- 
ριον δύναμιν ἀλληγορούμενος. Et alibi apud eundem 7) 
ὁ Ζεὺς, τουτέστιν, ἡ ϑερμηὴ xot πιυὐρώδης δύναμις. Et 
Varro apud Augustinum 8) aethera constituit animam mundi. 
Lactantius ?): Cleanthes et Z4naximenes aethera dicunt esse sum- 
mum deum; cui opinioni poeta 19) noster  assensit : 
Tum pater omnipotens foecundis imbribus aether 
coniugis in gremium laetae descendit, et. omnes 


1) Phaedone p. 291. ed. Forster. 

2) Apud Hesychium οὐρανὸς est o κατηστριομένος τόπος. Stoicis 
vero, teste Laertio VII, [138]. p. 452 ed. Meibomii, οὐρανός ἐστιν ἡ 
ἐσχάτη. περιφέρεια, iv ἡ ἕδρυται τὸ ϑεῖον; quam quidem loquendi for- 
mam Laertius mutuatus est ab Aristotele, qui libro 1 de coelo 9 sic 
habet: ἕνα uiv ovv τρόπον οὐρανὸν λέγομεν τὴν οὐσίαν τὴν τῆς ἐσχάτης 
τοῦ παντὸς περιφορᾶς (an περιφερείας, ut habet Laertius?) ἢ σῶμα 
φυσικὸν τὸ iv τῇ ἐσχάτῃ περιφορᾷ τοῦ παντός" εἰώϑαμεν γὰρ τὸ ἔσχα- 
τον καὶ τὸ ἄνω μάλιοτα καλεῖν οὐρανόν, ἐν ᾧ x«i τὸ ϑεῖον πᾶν ἱδρῦ- 
σϑαί φαμεν. 

3) C. 2. p. 602. Tom. I. Oper. Aristot. 


4) Diatrib. c. 6. p. 49. 5) Saturnal. I, 18. p. 237. 
6) Praep. ev. lll prooem. p.83. 31) III, 2. p. 86. 
8) De civ. Dei VII, 23. 9) Inst. Div. 1, ὅ p. 18. 


10) Virg. Georg. 1], 325. 
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magnus alii, magno commiaxtus corpore, foetus , 
quae omnia prorsus Stoica sunt. Euripides apud Stobaeum 1): 
ópGc τὸν ὑψοῦ τόνδ᾽ cneigov αἰϑέρα, 
καὶ γῆν σιέριξ ἔχονϑ᾽ ὑγραῖς ἐν ἀγκάλαις" 
τοῦτον vopule Ζῆνα, τόνδ᾽ ἡγοῦ ϑεύόν, 
quem locum sic latine transtulit Cicero 2). postquam obser- 
vavit augures dicere Jooe fulgente, tonante, pro coelo fulgente, 
tonante, ut apud Horatium sub love frigido, 
Fides sublime fusum , immoderatum aethera , 
.qui tenero terram circumiectu amplectitur : 
hunc summum habeto. dicum ; hunc. perhibeto Iovem. 
De quo vide Valckenarium 5) docentem KEuripidi, | poetae 
philosopho, aethera esse patrem hominumque: deumque, at- 
que adeo eum ipsum, qui vulgo lupiter dicebatur. 
Praeclare, ut omnia, egregius ille et maiorum, si quis 
unquam fuit, gentium criticus, in eadem illa aurea Dia- 
tribe *): ,ex perdita sunt, inquit, Euripidis tragoedia, nec 
Grotio, neque aliis, quantum recordor, animadversa, quae 
praebet Cornutus 5): χορυφὴ δὲ ϑεῶν, κατ Πυριπίδην, ὁ 
σιερὶ χϑόνα ἔχων φαεινὸς αἰϑήρ; ex chorico carmine pro- 
cul dubio petita sunt: 
κορυφὴ δὲ ϑεῶν, ὁ περὶ χϑόν᾽, ἔχων 
φαεγνὸς αἰϑήρ, 
id est, 6 περιέχων χϑόνα αἰϑήρ." | Apud Ciceronem 5) 
Balbus Stoicus: estat ultimus, et a. domiciliis. nostris altissimus, 
omnia cingens et coercens coeli complexus, qui idem aether vo- 
catur, extrema ora et determinatio mundi etc. Idem 7) de aére 
loquens: quem complexa summa pars coeli, quae aelher dicitur, 
eL suum retinet ardorem tenuem et nulla admixtione concretum | et 
cum acris extremitate coniungilur. Sic et Critolao deus est 
νοῦς ἀτι᾽ αἰϑέρος ἀπαϑοῦς, teste Stobaeo 8). 
Similem sententiam Orpheo tribuit Eusebius 5), quem 





1) Eclog. phys. c. 3. p. 3. 2) De..N, D.:1I. 25. 

3) Diatrib. c. 6. p. 41 sqq. 4) Pag. 48. 

5) De N. D. p. 184 ed. Gale. 6) De N. D. 1], 40. 

1) Ibid. II, 45. 8) Eclog. phys. c. l. p. 2. 
9) Praepar. evang. 1l], 9. p. 102. 
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sic audi. loquentem: ἐσπεφέρει ('OpgeUc) τὸν νοῦν τοῦ Διὸς 


. * ry" * i 
. (animum lovis vocat Tertullianus !)) λέγων εἶναι τὸν ai- 


ϑέρα, καὶ οὐδὲν ἄλλο κατὰ τοὺς Σεωϊκοὺς (forte ἢ κατὰ 
τοὺς Nroixovc) «τὴν πυρώδη καὶ ϑερμὴν οὐσίαν, τὸ ἦγε- 
μιονικὸν φάσκοντας εἶναι τοῦ κόσμου" καὶ τὸν ϑεὸν εἶναι 
σῶμια, καὶ τὸν δημιουργὸν αὐτὸν οὐδέτερον (an οὐδὲν 
ἕτερον) τῆς τοῦ πυρὸς δυνάμεως" κατὰ τὰ αὐτὰ γὰρ oi- 
pou καὶ ἐν τοῖς ἔπεσεν εἰρῆσϑαι, 
Νοῦς δ᾽ ἀψευδὴς 2), βασιληΐος, ἄφϑιτος AIOTIP, 
ὦ δὴ πάντα κυκλοῖ καὶ φράζεται. 

Idem alibi 5): ὁ δὲ (Ορφεὺς) κεφαλὴν τοῦ ϑεοῦ τὸν οὐ- 
ρανὸν, καὶ τὰ ἐν τούτῳ φήσας, καὶ νοῦν αὐτοῦ τὸν αἰ- 
ϑέρα, μέλη ve αὐτοῦ καὶ σώματα Aor τοῦ κόσμου μιέρη, 
οὔτε δημιουργὸν, οὔτε ϑεὸν ἁλίσκεται εἰδώς. οὐ γὰρ ἂν 
αὐτὸς ἑαυτὸν δημιουργοίη, οὐδ᾽ ἂν ἔτε νοῦς λέγεσθαι 
δύναιτο, οὗ νοῦς ἦν ὁ αἰϑήρ᾽ ποῖος γὰρ καὶ εἴη ὁ ϑεὸς, 
οὗ μέρη, γῆ καὶ τὰ ἐπὶ γῆς ὄρη, ὄγκοι σωμάτων ἄλογοι: 
σιῶς δὲ καὶ εὔλογον ϑεὸν ἀναγορεύειν, τὸν ἀδελφὸν καὶ 
συγγενῆ πυρὸς καὶ ἀέρος, καὶ ὕδατος, ἀλόγου καὶ φϑαο- 
τῆς ὕλης ἐκγόνων; εἰ δὲ καὶ ὁ νοῦς τοῦ Διὸς, οὐδὲν ἄλλο 
zcv τοῦ δηλωθϑέντος αἰϑέρος ἦν, αἰϑηὴρ δὲ ἀήρ ἐστι ὁ 
ὑψηλότατος καὶ πυρώδης, ἀπὸ τοῦ αἴϑεσϑαι, ὅπερ ἐστε 
καίξοϑαι (vide. Cornutum *) qui eandem affert etymolo- 
giam), ταύτην, ὡς φασιν, εἰληχὼς τὴν ἐπωνυμίαν etc. 
Quod vero dicit Orpheus, coelum esse caput dei, κεφαλὴν 
τοῦ ÓsoU τὸν οὐρανὸν, in hoc eum secutus est Cornutus, 
qui sic habet 5) de Minerva: γενέσϑαι δὲ αὐτὴν ἐκ τῆς 
vov Διὸς κεφαλῆς λέγεται οὐ 5 δὲ τάχα, δὲ ἐπεὶ τοῦ ἀν- 
ϑρώπου τὸ μὲν ἀνώτερον μιέρος τοῦ σώματος ἡ κεφαλή 


1) In apologet. c. 21. 

2) [Sed legendum Ποῦς δέ οἱ ἀψευδὴς et mox ve pro xuxAoi, 
ut ex Procli auctoritate hi versus afferuntur in Hermanni Orphicis 
p. 498. Contra apud Lobeckium Aglaopham. p. 912 prior versus 
scribitur: οὖς δέ οἱ ὠψευδὲς βαοιλήιος ἄφϑιετος αἰϑήρ. Qua de discre- 
pantia exponere nunc haud vacat.] 

3) Praepar. evang. IlI, 10. p. 105. 

4) Cap. 1. pag. 140. 5) Pag. 184. 


ἐστι, τοῦ δὲ κόσμου ὁ αἰϑήρ' ὅπου τὸ ἡγεμονικὸν αὐτοῦ 
ἐστι, καὶ ἡ τῆς φρονήσεως αἰτία, ubi eandem prorsus 
agnoscis comparationem. 

Nullus dubito, quin ab Orphicis sua de aethere acce- 
perint Stoici, quamvis non Stoicos omnes aetheri, sed quos- 
dam ex iis, ut Cleanthem, soli hunc honorem detulisse ob- 
servandum sit. Hoc sic diserte docet Cicero 1): Zenoni et 
reliquis fere Stoicis aether eidetur summus deus, mente praedi- 
ius, qua omnia. regantur; Cleanthes, qui quasi maiorum est gen- 
tium Stoicus, Zenonis auditor, solem dominari et rerum potiri 
putat.  ltaque cogimur dissensione sapientium ?) dominum  no- 
strum ignorare, quippe qui nesciamus, soli, an aetheri seroíamus. 
Auctor fragmenti, quod Censorini esse dicitur, a Menagio 5) 
laudatus: cuius (mundi) principalem (lege principale) solem qui- 
dam putant, ut Cleanthes , ut. Chrysippus , aethera. 

Itaque cum e Cicerone ipso, ex incerto huiusce frag- 
menti Auctore, et, ut infra probabimus, e Didymo apud 
Eusebiun, aliisque innumeris constet, Cleanthi solem pro 
mundi principatu et summo deo habitum fuisse, falsus fuit 
Velleius Épicureus, cum apud Ciceronem 5) dixit, a Cleanthe 
ultimum et altissimum atque undique circumfusum, et ex- 
iremum omnia cingentem atque complexum ardorem, qui 
aether nominatur, certissimum deum iudicari. Scilicet Vel- 
leio utpote Épicureo, sua solum legenti, sua amanti, minus 
notum erat, quid a caeteris diceretur philosophis, quod ei 
exprobrat Stoicus Dalbus apud eundem Ciceronem 5): quem 


1) Lucullo 41. 

2) Eadem Indorum dissensio apud Auctorem libri manuscripti, 
qui inscribitur, Zelation des erreurs de Malabare, quem sic audi lo- 
quentem: ,,dans un endroit de leur doctrine, qu'ils appellent science 
infaillible, ils disent, que dieu est une substance spirituelle, et quel- 
ques lignes aprés, ils assurent, que l'air est un dieu et qu'il n'y en ἃ 
point d'autres, et ils disent en d'autres endroits, qu'il n'y a que le 
soleil, qui soit dieu." 

3) Ad Laert. p. 184. [Locus exstat in Censorini ed. Lindenbro- 
chiana cap. 1, p. 210.] 

4) De N. D. I, 14. 5) lbid. II, 29. 
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quidem Velleii errorem imprudens secutus est Lactantius 1), 
qui personam Velleii ab ipso Cicerone non satis distingueus, 
Cleanthis aethera summum esse deum affirmavit. Multo 
doctius ac verius apud Eusebium ?) Didymus: '/7yepovixov 
δὲ καὶ τοῦ κόσμιου Κλεάνϑει μὲν ἤρεσε vov “Πλιον εἶναι, 
διὰ τὸ μιέγιστον τῶν ἄστρων ὑπάρχειν, καὶ πλεῖστα συμυ- 
βάλλεσϑαι πρὸς τὴν τῶν ὅλων διοίκησιν, ἡμέραν καὶ 
ἐνιαυτὸν ποιοῦντα, καὶ τὰς ἄλλας ὥρας. oi δὲ vov 
ἀπὸ τῆς αἱρέσεως ἔδοξε, γῆν τὸ ἡγεμονικὸν εἶναι τοῦ κό- 
σμου. Χρυσίππῳ δὲ τὸν Αἰϑέρα τὸν καϑαρώτατον καὶ 
εἰλικρινέστατον, ἅτε πάντων εὐκινητότατον ὄντα, καὶ τὴν 
ὕλην περιάγοντα τοῦ κύσμου φορών, ubi observa Didymum 
auctorem esse, terram a quibusdam Stoicis pro mundi prin- 
cipatu haberi, quam peculiarem sententiam Stobaeus 5) tri- 
buit celeberrimo illi Stoico Archedemo 'arsensi, cuius opus 
σερὶ στοιχείων laudat Laertius *) quemque Antipatro, Chry- 
sippo et Posidonio adiungunt Arrianus 5) et Seneca 9) cuius- 
que meminit Plutarchus 7), et de quo vide Lipsium 9). 
Cleanthis autem mundi ἡγεμονικὸν soli tribuentis opi- 
nionem seculos fuisse lulium Firmicum 5) et Plinium 19), 
quorum ille solem, mentem mundi atque temperiem, du- 
cem omnium principemque, hic mundi totius animam, et 
planius mentem et principale naturae regimen ac numen 
vocat, vide demonstratum apud Lipsium 11). Macrobius !?): 
physici Διόνυσον, Διὸς νοῦν, quia solem mundi mentem esse 
dixerunt; et ibidem 15): mundi mentem solem esse opinantur 
auctores, alibi 1*): Sol mundi mens est. ln quo expressit Ci- 


1) Instit. div. I, 5. p. 18. 2) Praep. ev. XV, 15. p. 818. 

3) Eclog. phys. p. 49. 4) Pag. 196 [VII, 40]. 

5) IH, 47. p. 210. c. 19. p. 218. 1lI, 2. p. 211 et c. 21. p. 333. 
6) Epist. 121. 1) Adv. Stoic. p. 1081. 


8) Manuduct. adv. Stoicos, philos. I diss. 12 p. 12. 13. [Clem. 
Alex. Strom. 1l p. 416 ed. Sylburg.] 
9) Lib. I mathes. 10) H. N. II, 6. 
11) Phil. Stoic. II diss, 13. p. 199. 
12) Saturn. I, 18. p. 231. 13) Ibid. p. 238. 
14) Ibid. I, 19. p. 241. 
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ceronem, apud quem, in Somnio Scipionis, ut supra apud 
Plinium, sol audit dux et princeps et moderator luminum 
reliquorum, mens mundi et temperatio. 

Cuius quidem Stoicorum dissensionis non satis memi- 
nisse videtur Bruckerus !) cum ait in hoc falli Lipsium, 
quod scripserit 2), Stoice dixisse Plinium, cum solem non 
temporum modo terrarumque, sed siderum ipsorum, coeli- 
que rectorem et mundi totius animam, ac planius mentem 
et principale naturae regimen (id est ἡγεμονικὸν) ac nu- 
men vocavit, Idem ibidem Bruckerus immerito contendit, 
Stoicos germanos solem non primam rerum omnium cau- 
sam, quae omnia fecit, sed principem inter deos factos con- 
stituisse: ,)nam, inquit, supremus deus in extremitate mundi 
coelive est, quem locum soli Stoici non assignabant. Sed 
non observavit Bruckerus, Cleanthem germanum sane et 
maiorum gentium Stoicum, cum, quae erat propria ipsius 
sententia, sol/, non autem aetheri, principatum tribueret, 
solem habuisse pro prima rerum omnium causa, quae Ze- 
noni, Chrysippo aliisque Stoicis aether erat. 

At vero sive in aethere, sive in sole, tanquam in arce 
dominetur supremus ille deus, nihilominus tamen igne con- 
stant sol et aether; unde Stoicorum deus dicitur σεῦρ, ignis. 
Cornutus 5): «0 διαυγὲς καὶ καϑαρὸν πῦρ, Ζεύς ἐστι. 
Plutarchus 3): οἱ Στωΐϊκοὶ κοινότερον ϑεὸν ἀποφαίψονται, 
σιὔρ τεχνικὸν ὁδῷ βαδίζον, ἐπὶ γενέσει κόσμου ἐμσιεριει- 
ληφότος πάντας τοὺς σπερματικποὺς λόγους, καϑ' οὖς ἕκα- 
στα «ad εἱμαρμένην γίνεται. καὶ swevua μὲν διῆκον δὲ 
ὅλου τοῦ κόσμιου, tdg δὲ προσηγορίας μεταλαμβάνον δὲ 
ὅλης τῆς ὕλης, δ ἧς κεχωρήκει παραλλάξεις. ϑεὸν δὲ, 
καὶ τὸν κόσμιον ... . ἐν αἰϑέρι. (Λα quidem absoluta 
Cornuti libelli et totius Stoicorum systematis epitome ad 
verbum legitur in Athenagora 5) praeterquam quod in hoc 
habetur: ἐστὲ γενέσεις κόσμου ἐμπεριειληφὸς ἅπαντας etc. 


1) Hist. crit. phil. I. p. 942. 2) Phil. Stoic. II. diss. 13. p.199. 
3) Cap. 19. p. 181 ed. Gale. 4) Plac. philos. I, 7. p. 881. 
9) Pag. 56 ed. Rechenberg. 
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pro és γενέσει κόσμιου ἐμιστεριδιληφότος. — At vero cum 
perpetuas mundorum aliorum ex aliis renascentium vices 
et aeternam eorum seriem continuationemque connectant 
Stoici, ut infra declarabimus, hinc Plutarchus ex Athena- 
gora emendandus est, et legendum γενέσεις pro γενέσει. 
Stobaeus quoque, qui eadem adducit !), habet νοερὸν ϑεὸν 
ἀποφαίνονται pro κοινότερον, et ἐπὶ γενέσει κύσμιου ἐμι- 
στεριειληφὸς etc. — Sed in Stobaeo pro ψοερὸν unice legen- 
dum cum Plutarcho zozvovepov. Sic Antoninus 2): ᾧιλο- 
σόφως ὃ Θεόφραστος ἐν τῇ συγκρίσει τῶν ἁμαρτημάτων, 
ὡς (y τις κοινότερον τὼ τοιαῦτα συγκρίψνειε, φησὶ etc. 
Idem Plutarchus 5): e δὲ κοινότερον ἐθέλοι τις ταῦτα μιε- 
ταλαβὼν ὑπογράψαι. Idem Plutarchus 2): ὁρίζονται δὲ 
τὴν τοῦ ϑείου οὐσίαν οἱ Στωϊκοὶ οὕτω, πνεὔύμια γοερὸν 
καὶ πυρῶδες, οὐκ ἔχον μὲν μορφὴν, μεταβάλλων δ᾽ εἰς 
ἃ βούλεται, καὶ συνεξομοιούμενον σιᾶσιν: quod quidem 
Stobaeus 5) Stoico tribuit Posidonio. Sic apud Eusebium 9) 
supra laudatum: ὁ Ζεὺς, τουτέστιν, ἡ ϑερμυὴ καὶ πυρώδης 
δύναμιις, ut Scholiastes Hesiodi 7): ὁ Ζεὺς, τουτέστι τὸ 
ζωογύόνον πῦρ τὸν ἄνω τόπον εἴληχεν, de quo dogmate 
vide Lipsii Physiologiam Stoicam 9). Εἰ Varro apud Ter- 
tullianum 5) ignem mundi animum facit, ut perinde in 
mundo ignis omnia gubernet, sicut animus in nobis. 

Et hoc quidem, ut alia plurima, debent Stoici Hera- 
clito, qui apud Pseudo - Origenem 10) ita prorsus deum vo- 
cat στῦρ νοερὸν, ut Posidonius et Stoici omnes apud Sto- 
baeum et Plutarchum, supra laudatos; ad quem Origenis 
locum vide clar. Wolfium et quos ibidem allegat auctores 
vir πολυμαϑέστατος, cuius haec editio vel hoc nomine 
maxime commendatur, quod in ea plurimi indicentur libri, 
et plurimae laudentur disputationes ad historiam philoso- 


1) Eclog. phys. c. 4. p. 5. 2) II, 10. 

3) De fato p. 568. 4) Plac. philos. I, 6. p. 819. 
5) Ecl. phys. c. 1. p. 2. 6) Praep. evang. lll, 2. p. 86. 
1) Theog. p. 213. 214. 8) I. diss. 6. p. 21. 32. 

9) Ad nat. 1], 2. p. 54. 10) Philosophum. p. 54. 
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pliicam pertinentes, quae in Gallia rarissimae, immo incogni- 
tae sunt. Vide et clar. Druckerum 1). 

Clemens?2): τὸ «v9 ϑεὸν ὑπειλήφετον [nmtao0g τε ὁ 
Mezvanovzivog καὶ ὁ ᾿Εφέσιος Πράκλειτος. ldem legitar 
et in Aristotele 5). "Tertullianus *): ubi aliquid de igneo deo 
allegatur, Heraclitus intereenit. . Apud. Ciceronem 5) Cotta Stoi- 
cos sic alloquitur: omnia eestri solent. ad igneam vim referre, 
Heraclitum, ut opinor, secuti. Hinc Hippocrates 9), in multis 
Meraclitum secutus: τὸ ϑερμότατον καὶ ἰσχυρότατον πῦρ 
ὕπερ πάντων ἐπικρατέεται, διέτιον ἅπαντα κατὰ φύσιν᾽ 
ὥψοφον καὶ ὄψει καὶ ψαύσει, ἐν τούτῳ ψυχὴ, νοὸς, φρό- 
νγσις, αὔξησις, κίνησις, μείωσις, διάλλαξις, ὕπνος, ἐγρή- 
γορσις. τοῦτο τιάντα διὰ παντὸς κυβερνᾷ, καὶ τάδε καὶ 
ἐχεῖνα, οὐδέκοτε ἀτρεμιίζον. Et alibi): δοκέει δὲ μιοι, ὃ 
καλέομεν ϑερμὸν, ἀθϑανατόν τε εἶναι καὶ νοεῖν πιάντα 
χαὶ ὁρᾶν καὶ ἀκούειν" καὶ εἰδέναι πάντα καὶ τὰ ὄντα καὶ 
τὰ μέλλοντα ἔσεσϑαι, ubi vides Hippocratem, prorsus ut 
Stoicum Balbum apud Ciceronem 9), putavisse naturam ca- 
loris vim habere in se vitalem per omnem mundum perti- 
nentem, et calidum illud atque igneum, ita in omni fusum 
esse natura, ut in eo insit procreandi vis, et causa gignendi, 
a quo et animantia omnia et ea, quorum stirpes terra con- 
linentur, et nasci sit necesse et augescere. Sic Democritus 
apud Plutarchum 9) dixit, deum esse vovv ἐμιστυροειδῆ, τὴν 
τοῦ κόσμιου ψυχήν. Empedocles, teste Pseudo-Origene 10), 
putavit τὸ τῆς μονάδος νοερὸν πῦρ τὸν ϑεὸν, καὶ συγ- 
εστάγαι ἐκ πυρὸς τὰ σιάντα, καὶ" εἰς πῦρ ἀναλυϑήσεσϑαι' 
ᾧ σχεδὸν καὶ οἱ Στωϊκοὶ συντίϑενται δόγματι, ἐκπιυρῶσιν 
σιροςδοκῶντες. Pythagoras quoque, Orphicos secutus, deum 


1) Hist. crit. philos. I. p. 1213. 

2) Protrept. p. 55 ed. Potter. et p. 56. et de Hippaso Strom.I. p. 347. 
3) Metaph. I, 3. T.II. p. 843. 4) De Praes. c. 7. p. 232. 

5) De N. D. III, 44. 

6) De diaeta 1. c. 11, 39. p. 189. T. I. [Sect. IV, p. 41 ed. Foes.] 
1) De carnibus init. p. 112. T. I. [Sect. HII. p. 29 ed. Foes.] 

8) De N. D. III, 9 et 40. 9) De plac. philos. 1, 1, p. 881. 
10) Philosophum. p. 9. [ΠῚ IV. p. 232 ed. Wirzeburg.] 











— 4371 --- 


docuit esse ignem, id est, aetliera et animam mundi, pror- 
sus ut Stoici, qui multa et illi et Heraclito sublegerunt. 
Immo et Plato, si tamen fides hic habenda est lustino !), 
deum ἐν σιυρώδει οὐσίᾳ esse dixit; de quo vide quae ad- 
notat postremus Parisiensis lustini editor [Prudentius Ma- 
ranus], et confer eundem lustinum 2), qui haec profert e 
terlio Regum libro 5): ἐν τῷ πυρὶ κύριος. Vide eiusdem 
Patris Epistolam ad Diognetum *). Sic et in oraculis, quae 
Zoroastro vulgo tribuuntur, passim deus audit σὖρ et vsta- 
τον σιῦρ. Et ibidem versu 25 deus intellectualem iu se 
ignem proprium comprehendens, ita cuncta perfecisse dici- 
tür, ut cuncta ab uno igne progenita sint; unde merito 
Bruckerus 5) concludit, ex veteri Zoroastris, adeoque Per- 
sarum theologia, deum esse ignem longe purissimum intel- 
lectualem, cuius potissimum symbolum et imago sit ignis 
solis, et hancce infinitam lucem, tanquam universalem mundi 
animam cuncta regere et animare. Et hoc quidem veteris 
philosophiae dogma respexit auctor libri sapientiae, cum 
dixit 6): ἢ πῦρ, ἢ πνεῦμα, ἢ ταχινὸν ἀέρα, ἢ κύκλον 
ἄστρων, ἢ βίαιον ὕδωρ, ἢ φωστῆρας οὐρανοῦ, πρυτάνεις 
κόσμου ϑεοὺς ἐνόμισαν. lla autem mundi anima ignea, 
seu potius illius principatus, id est, causa, deus faciens, et 
materia patiens, id est, mundus, dei corpus, res tam diver- 
sae, quam sunt artifex et opus; cum tamen naturae nomine 
comprehendebantur a Stoicis, ut supra e Lactantio 7) decla- 
ravimus: unde natura et deus apud Stoicos pro uno eo- 
demque habenda sunt. Seneca 5) loquens de Iove, supremo 
deo, quem vocat custodem rectoremque universi, animum 
ac spiritum, mundani huius operis dominum et artificem, 
cui dicit omne convenire nomen, sic exclamat: Jis ilum 
naturam vocare? non peccabis; est enim, ex quo nata sunt om- 


—— M —— 


1) Coh. ad gent. p. 10. 2) Ibid. p. 30. 
3) Regum Ill, 19, 11. 4) Pag. 231. 
5) 1. p. 180—181. 6) Cap. 13, 2. 


1) Instit. div. VII, 3. 8) Quaest. nat. Il, 45. 
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nia, cuius spiritu eioimus; et alibi 1): Natura, inquit, haec mihi 
praestat. Non intelligis te, cum hoc dicis, mutare nomen deo ? 
quid enim aliud est natura, quam deus et divina ratio, toti mundo 
et partibus eius inserta? quoties eoles, tibi licet aliter hunc aucto- 
rem rerum nostrarum compellare, et loecem illum optimum | ac 
maximum rite dices etc. Et ?): Ergo nihil agis, ingratissime 
mortalium , qui te negas deo debere, sed naturae ; quía nec na- 
iura sine deo est, nec deus sine natura, sed idem est utrumque, 
nec distat officio. δὲ quid a Seneca accepisses, /nnaeo te di- 
ceres debere, cel Lucio, non creditorem mutares, sed. nomen; quo- 
niam sive praenomen eius, sive nomen dixisses, sive cognomen, 
idem tamen ille esset. Sic hanc naturam vocas, fateor etc. 
Haud absimiliter Plinius 5) interdum stoicissans: per quae 
declaratur haud dubie naturae potentia, idque esse, quod deum 
eocamus. Sic Stoicus apud Ciceronem *) natura, id est, deo 
mundum administrari dixit. Sextus Empiricus 5), e Stoi- 
corum mente disputans: φύσις ἡ αὐτή ἐστιν ϑεῷ, et ibi- 
dem habet: ez» τῶν ὄντων φύσιν, ἥτις ϑεός ἐστιν, et in- 
fra ibidem: τὴν διοικοῦσαν τὸν κόσμον φύσιν, ἥτις οὐ 
διενήψνοχε ϑεοῦ. 

Hinc deus passim ab Epicteto 5) et Antonino?) voca- 
tur ἡ τοῦ ὅλου, et ἡ τῶν ὅλων φύσις, et ἡ τὰ ὅλα διοι- 
κοῦσα φύσις 8), ut Chrysippo dicitur apud Plutarchum 9) 
ἡ τῶν ὅλων φύσις, καϑ' ἣν πάντα διοικεῖται. ΑΒ eodem 
Antonino 10) appellatur ἡ πάντα διδοῦσα καὶ ἀπολαμιβά- 
ψουσα φύσις, et ἡ κοινὴ φύσις 11): uti apud Plutarchum 19) 
de Stoicis loquentem legitur: ὅτε δ᾽ ἡ κοινὴ φύσις καὶ ὃ 


1) De benefic. IV, 1. 2) Ibid. IV, 8. 

3) H. N. HH, 1. 4) De N. D. II, 33. 34. 

5) Adv. philos. IX. p. 518. 

6) Arrianus 1, 20. p. 112 ed. Upton. 

1) HI, 9. H, 44. IV, 36. V, 8. V, 40. VI, 9. Vl, 58. VII, 15. 
VIII, 5. VIII, 6. VIII, 26. VIII, 50. IX, 4. IX, 25. X, 41. X, 20. XI, 
15. XII, 23. XII, 26. 

8) VI, 25. 9) De Stoic. repugn. p. 1050. 

10) X, 14. 11) II, 9. VIII, 7. VIII, 46. XH, 32. 
12) De Stoic. repugn. p. 1050. 
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κοινὸς τῆς φύσεως λύγος εἱμαρμένη καὶ σιρόνοια καὶ Ζεύς 
ἐστιν, οὐδὲ τοὺς ἀντίποδας λέληϑε. ᾿Πντεῦϑεν, inquit 
Clemens Alexandrinus 1), καὶ Στωϊκοὶ τὸ ἀκολούϑοως τῇ 
φύσει ζὴν τέλος εἶναι ἐδογμάτισαν, τὸν ϑεὸν εἰς φύσιν 
μιδτονομιάσαντες εὐτιρεπῶς. Cornutus 2) passim diserte 
dicit, lovem nihil aliud esse, quam φὴν τὸν κόσμιον διοι- 
κοῦσαν φύσιν. 

Ab eo autem, qui deum et naturam unum idemque 
esse apud Stoicos meminerit, et varia nomina ab illis nu- 
mini tributa probe tenuerit, vel ea, quae primo adspectu 
inter se pugnantia videbantur, facile conciliari poterunt. 
Sic exempli gratia apud Cornutum 5) anima mundi συνέχει 
τὸν κόσμιον; at vero, apud Laertium *) non anima mundi, 
sed natura continet mundum, συψγέχει τὸν κόσμον, ut ad 
verbum Balbus Stoicus apud Ciceronem 5): natura est igitur, 
quae continet mundum omnem. Salva hic res est, cum supra 
naturam ac deum unum idemque esse, nec distare, e Se- 
neca comprobaverimus, ac lovem, proindeque supremum 
deum, non alium esse ab anima mundi, ex eodem ibidem 
Cornuto agnoscamus. Idem Laertius 9) de Stoicis: φύσεν 
δὲ ποτὲ μὲν ἀποφαίνονται τὴν συγέχουσαν τὸν κόσμον, 
ποτὲ δὲ τὴν φύουσαν τὼ ἐπὶ γῆς. Neque hic secum dis- 
cordant Stoici; semper enim eundem agnoscis deum, natu- 
ram scilicet naturantem Spinozae dictum, qui, ut ait Dal- 
bus apud Ciceronem 7), omnium rerum seminator et altor et 
parens, ut ita dicam, atque educator , et altor sit, omniaque, 
sicut. membra et partes suas nutricetur et contineat; ubi vides 
Balbum, prorsus ut Laertium, utramque vim coniungere, sci- 
licet τὴν συνέχουσαν τὸν κόσμιον et τὴν φύουσαν τὰ ἐπὶ 
γῆς. Sic Plutarchus 8) et Athenagoras 9) deum esse decla- 
rant σιὔρ τεχνικὸν ὁδῷ βαδίζον εἰς γένεσιν, dum contra 


1) Strom. 1]. p. 482. [p. 404 ed. Sylb.] 
2) Cap. 6. p. 141. et cap. 7. p. 148. 149. et cap. 9. p. 150. 


3) Cap. 2. p. 141, 4) Pag. 199. 
5) De N. D. II, 11. 6) Pag. 199. 
1) De N. D. Il, 34. 8) Plac. philos. 1, 7. p. 881. 


9) Pag. 56 ed. Rechenberg. 
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hanc eandem definitionem non deo, sed naturae accommo- 
dant Laertius !), et Zeno cum Laertio ad verbum conso- 
nans apud Ciceronem ?), ubi naturam dicit esse ignem arti- 
ficiosum progredientem via. Sed hoc ad idem revolvitur, cum 
deus nihil aliud sit quam natura et hinc dictus fuerit ἡ 
100 ὅλου φύσις, seu potius ὁ xorvog τῆς φύσεως λόγος. 

Enimvero non natura ipsa erat deus, sed divina ratio, 
quam naturae totique mundo et partibus eius insertam in- 
ditamque dicit Seneca 5), quamque Plutarchus *) supra lau- 
datus vocat λόγον ϑεοῦ, et Ζιὸς λόγον et τὸν κοινὸν τῆς 
φύσεως λόγον; et Antoninus 5) τὸν τῆς κοινῆς φύσεως 
λόγον ; et Laertius €), τὸν ἐν ὕλῃ λόγον τὸν sov. 'Yan- 
tum igitur discriminis interesse existimandum est inter τῇ» 
κοινὴν φύσιν, el TOV κοινὸν τῆς φύσεως λόγον, quantum 
inter τὸ ποιοῦν et τὸ σιάσχον, inter mundum, dei corpus, 
et mundi seu dei animum eiusque principatum, inter ὕλην 
et γοῦν, postremo inter naturam naturatam et naturam 
naturantem Spinozae?). Seneca?): quaerimus, quid sit causa ? 
Ratio faciens , id est, deus. Et 9): Causa autem, id est, ratio 
materiam format , el quocunque οί, eersat: ex illa caria opera 
producit. Ex quo intelligitur, hunc λόγον, hanc rationem 
esse deum facientem, ut infra idem ibidem habet Seneca, 


1) Pag. 201. 2) De N. D. Hl, 22. 
3) De bencfic. V, 7 et Epist. 90. 4) De Stoic. repugn. p. 1050. 
5) IV, 29. 6) Pag. 196. 


1) Quid per naturam naturantem et naturam naturatam intel- 
ligat Spinoza, id definivit in Scholio Propositionis 29 Ethices parte I, 
p. 27 Op. posthumorum [ed. Paulus. T. Il. p. 61], ubi dicit: ,,per 
naturam naturantem nobis intelligendum est id, quod in se est et 
per se concipitur, sive talia substantiae attributa, quae aeternam et 
infinitam essentiam exprimunt, hoc est, Deus, quatenus, ut causa li- 
bera, consideratur. Per zaturatam autem intelligo id omne, quod 
ex necessilate Dei naturae, sive uniuscuiusque Dei aliributorum sequi- 
tur, hoc est, omnes Dei attributorum modos, quatenus considerantur, 
ul res, quae in Deo sunt et quae sine Deo nec esse, nec concipi 
possunt." 


8) Epist. 65. 9) Seneca ibidem. 
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qui hunc facientem deum, τὸ st0roU y, materiae, patienti deo, 
τῷ πάσχοντι, opponit. 

Igitur deus creator proprie a Stoicis aliisque philoso- 
phis nuncupatur λόγος, ut eerbum a Christianis latine lo- 
quentibus P). Lactantius 2): melius Graeci λόγον dicunt, quam 
nos eerbum , sive sermonem; λόγος enim et sermonem significat, 
el rationem , quia ille est et vox et sapientia Dei. Hunc. sermo- 
nem dieinum ne philosophi quidem ignoraeerunt. δὶ quidem Zeno 
rerum naturae dispositorem atque opificem unicersitatis λόγον 
praedicat, quem et fatum, et necessitatem rerum et deum, εἰ 
animum loeis nuncupat; ea scilicet consuetudine , qua solent lo- 
eem pro deo accipere. Sed nihil obstant eerba, cum sententia 
congruat eeritali. Est enim spiritus dei, quem ille animum Iovis 
nominaeit; et, ut alibi monet idem Lactantius 5), cuius verba 
huc usque usurpavi, sie natura, siee aether, sive ratio, sive 
mens, sive fatalis necessitas, sive. divina. lex, sice quid aliud. dixe- 
ris: idem est, quod a nobis dicitur deus. Nec obstat appella- 
tionum dieersitas, cum ipsa significatione ad unum omnia revol- 
eantur *). 'Fertullianus 5) sic gentiles alloquitur: apud ve- 
stros quoque sapientes λόγον, id est, sermonem atque rationem 
constat artificem videri. universitatis. |. Hunc enim Zeno determinat 
factitatorem, qui cuncta in dispositione formaveerit; eundem et 
fatum vocari, et deum, et animum lovis, et necessitatem omnium 
rerum etc. Haec Cleanthes in spiritum. congerit, quem permea- 
torem unicersitatis affirmat. Hinc Zenonem secutus et Clean- 
them Cornutus, de Pane agens 9), deum creatorem, ϑεὸν 
δημιουργὸν, vOCcat σεροεστῶτα κόσμου λόγον, ut recte ob- 
servat Olearius 7). Et hunc quidem ϑεὸν δημιουργὸν Ae- 


1) [Hoc sensu intelligendum, quod in lapide antiquo memini me 
legisse: ET VERBVM CARO FACTVM EST] 

2) Instit. div. IV, 9. p. 291. 3) Ibid..1,. 5. p. 18 et 19. 

4) Supra idem ibidem Lactantius observaverat, naturalem vim 
divina ratione praeditam interdum divinam necessitatem. et deum ἃ 
Chrysippo nuncupari. 

5) In Apolog. c. 21. p. 19. 6) Cap. 21. p. 205. 

1) In. dissert. posleriore de rerum γενέσεν ex mente Heracliti 


p. 854. Hist. philos. Stanleii, Lipsiae 1711. 
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gyptiis pariter λόγον αἰώνιον dici, affirmatur ἃ Porphyrio 
apud Eusebium !) Sic et Philo ?) habet τὸν ϑεῖον λόγον 
τὰ πάντα διακοσμήσαντα. De huiusce autem | Philonis 
λόγῳ, qui mundum creasse et ab hoc ludaeo dicitur, vide, 
quid sentiendum sit, apud Bruckerum 5), qui λόγον Plato- 
nicorum et Alexandrinorum, id est, primam et proximam 
emanationem ἃ deo in se habentem ideas et emanationes 
omnes, et quo mediante et essentiam largiente mundus con- 
stitit, recte confert cum “απ Kadmon, creatore mundi 
Cabbalistarum , ex Or haensoph prodeunte, et cum δυγάμιξι 
τοῦ sov Simonis magi. ldem recte perpendit, an, quod 
Christophoro Sandio et lohanni Clerico visum fuerat, a 
Philone et ita a Platonicis suam de 710 [2] divino doctri- 
nam acceperit Iohannes in Evangelii sui initio. Certe Ame- 
lius, philosophus Platonicus, apud Eusebium *), et apud 
'Theodoretum 5), qui de hocce 70.142] omnino videndus 
est, Heracliti /07'ON, per quem omnia facta sunt, eun- 
dem esse putat, qui fuit Platoni et lohanni Evangelistae. 
Unde paulo inconsideratius ipse S. Augustinus 9) apud Pla- 
tonicos re ipsa, non iisdem quidem eerbis, quidquid Iohannes 
ipse Evangelii sui exordio de eerbói gloria doceat, reperisse 
se, et immo ab iis ad religionem Christianam adductum 
fuisse se profitetur. Hinc quoque lustinus 7) in has voces 
paulo audacius erupit: τὸν Χριστὸν τὸν πρωτότοκον TOU 
Θεοῦ εἶναι ἐδιδάχϑημιεν, καὶ προεμιηνύσαμεν λόγον ὄντα, 
οὗ πᾶν γένος ἀνθρώπων μιετέσχε" wol οἱ μετὰ λόγου 
βιώσαντες, Χριστιανοί εἰσι, κἂν ἄϑεοι ἐνομίσϑησαν᾽ οἷον 
iy “Ελλησι μιὲν Σωκράτης καὶ ᾿Πράκλειτος, καὶ οἱ δμιοιοι 
αὐτοῖς: ubi vides Iustinum pro Christianis habere Socra- 
tem et Heraclitum, non quod sine Christo et fide ei ha- 
benda ullos esse posse Christianos opinatus fuerit, sed quod 


1) Praepar. evang. 1l], 11. p. 115. Colon. 1688. 

2) De mundi opificio p. 4. et De migrat. Abrahami p. 389. 
3) T. H. p. 808 sqq. et p. 1002. 4) Praepar. evang. ll, 19. 

5) Therap. ll. p. 500 sq. 6) Confess. VII, 9. 

1) Apolog. 1. p. ΤΊ ed. Benedict. et p. 330 ed. Colon. 1686. 
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hisce duumviris hoc verbum innotuisse et in vita adfuisse 
existimaverit. 

. Veteres Indorum Brachmanes in hoc, ut in aliis mul- 
tis, cum Stoicis aliisque graecis philosophis consentiebant, 
quod deum et ignem et verbum, ,/OT'O N, esse crederent. 
Hoc sic docet Pseudo-Origenes 1): αὐτοὶ τὸν ϑεὸν φῶς 
εἶναι λέγουσιν, οὐχ ὁποῖόν τις ὁρᾷ, οὐδ᾽ οἷον ἥλιος καὶ 
σῦρ, ἀλλὰ ἐστὶν αὐτοῖς ὃ ϑεὸς λόγος, οὐχ ὁ ἔναρϑρος, 
ἀλλὰ ὃ τῆς γνώσεως, Ót οὗ τὰ κρύπτα τῆς γνώσεως μυ- 
στήρια ὁρᾶται σοφοῖς. De quo vide eruditissimam ad hunc 
Pseudo -Origenis locum Wolfii 5) notam, ac Eruckerum 5) 
et postremo summum Valckenarium *). Idem Pseudo-Ori- 
genes 5) de iisdem Brachmanibus: 4OTI'ON ϑεὸν ὀνομά- 
Covor 9). Ἐπ, ut ait ex eorum sententia Anonymus de 


1) Philosophum. p. 159 (T. IV. p. 270 ed. Wirzeburg.] 

2) Pseudo-Origen. Philosophum. p. 159 et 160. 

3) T. I. p. 205 et 206. 4) Diatrib. c. 5. p. 39 et 40. 

9) Philosophum. p. 160. [p. 272 ed. Wirzeburg.] 

6) Quod vero addit Pseudo- Origenes in Philosophum. p. 160. 
gloriari Brachmanas, sibi solis nosse datum hoc lumen, quod vocant 
verbum deum, τοῦτο τὸ φῶς, ὁ φασι λόγον τὸν Ütóv, αὑτοὺς μόγους 
εἰδέναι Βραχμᾶνες [vulgo Βραχμᾶνας λέγουσι, hoc forte unum ex iis 
est, quae apud Crozium Histoire du Christianisme des Indes p. 456. 
innuit quidam Indus in epistola data ad filium, quem a Missiona- 
rio Dano Tranguebari degente ad Christianam fidem conversum do- 
cens, eum scribit nondum in intima religionis Indicae adyta pene- 
itrasse, neque arcana cognoscere mysteria Indorum, qui quomodo ille 
rudis sibi fingebat, plures non adorarent deos, sed in hac sancta ido- 
lorum turba unam divinam perspicerent naturam, prorsus ut unus e 
praestantisimis Malabari Brachmanibus clam Xaverio id litteris con- 
signanti L. I. Ep. 5. confessus est, infimum et magis reconditum scho- 
lae suae mysterium in eo positum esse, quod unum deum coeli ter- 
raeque creatorem , eumque unice colendum crederent ; quod quidem 
dogma et sibi et vulgo probari et inter omnes constare, postea Ber- 
niero Voyage T. ll. p. 158, affirmaverunt doctissimi et principes eo- 
rum Brachmanum, qui in eruditissima Benares schola docebant; quae 
quidem omnia cum iis mire consonant, quae leguntur in Ezour Ve- 
dam celeberrimo Indorum religionis libro, ut et cum iis, quae tradit 
Origenes adversus Celsum. 1. p. 11, omnes scilicet eoas gentes, Per- 
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Brachmanibus a Bissaeo cum Palladio 1) editus: verbum deus 
est, hoc mundum creavit, hoc regit et alit omnia. 

Suam autem de 70.1.21], deo ac mundi creatore, doctri- 
nam ex Heraclito, qui porticus fundamenta longe antea ie- 
cerat, mutuati sunt Stoici. Sic enim habes apud Plutar- 
chum 2): “Ἡράκλειτος οὐσίαν εἱμαρμένης ΠΟΙΟΝ «ov 
διὰ τῆς οὐσίας τοῦ παντὸς διήκοντα (λέγει), et apud Sto- 
baeum 5) Heraclitus εἱμαρμένην dicit esse //OI'ON..... 
ἐκ τῆς ἐναντιοδρομίας δημιουργὸν τῶν ὄντων. Haec 
autem Heracliti verba, fatum vocantis //OI'ON et 4H- 
MIOTPUON τῶν ὄντων, confirmant sententiam 'Tertul- 
liani et Lactantii supra laudatorum, qui //OJ'ON, id est, 
sermonem atque rationem, quem apud Ethnicorum sapien- 
tes universitatis artificem videri constat, unum idemque esse 
dicunt ac fatum, fatalemque necessitatem rerum, et deum. 
Et hunc quidem //OI'ON ideo δημιουργὸν τῶν ὄντων, 
rerum opificem appellari monet Olearius *), quod, teste 
Clemente Alexandrino 57, motus, per quos ex igne aér et 
sic deinceps reliqua elementa nascuntur, ex Heracliti ac 
proinde Stoicorum mente a dirigente omnia verbo sive deo, 
vno ov ZIOIKOTNTOX ΠΟΓΟΥ͂ καὶ cov, proce- 
dere dicuntur. Hinc Marcus Antoninus 9), qui deum sim- 
pliciter vocat τὸν τὰ ὅλα διοικοῦντα, eum quoque nuncu- 
pat?) τὸν 4IOIKOTN'I'A λόγον et?) τὸν διὰ τῆς ov- 
σίας ALHKON'TA ΠΟΙΟΝ. Iste autem ΠΟΙῸΣ διὰ 
τῆς οὐσίας ZLHK.QON, apud Heraclitum et Marcum An- 





sas, Syros et Indos arcana sua et mysleria religiosarum fabularum 
specie involvere, sed haec facile sapientes in unaquaque gente evol- 
vere et perspicere, quid sub illo delitescat corlice, cui soli vulgus 
rude el crassum inhaeret. 

1) Pag. 94. [Londini 1668.] 2) Plac. philos. 1, 28. p. 885. 

3) Eclog. phys. c. I. p. 2. 

4) In dissertatione posteriore, de rerum γενέσει ex mente Hera- 
cli p. 860. Mistor. philos. Stanleii. 

5) Strom. V. p. 712 ed. Potter. p. 599 ed. Colon. 

6) VI, 42. 1) IV, 46. 

8) V, 32. 
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toninum haud alius est ab illa ratione, quam per omnium 
naturam. rerum pertinentem (Z44LH KOT£XAN) ut. divinam 
[recte nunc vulg. ei diea] esse affectam in suis putabat li- 
bris Zeno, teste Cicerone 1). Sic et Cleanthes apud eun- 
dem ibidem Ciceronem, nihil ratione censet esse divinius, et 
Chrysippus 2) vim divinam in ratione esse positam, et prin- 
cipatum dei in mente et ra/ioe versari contendit. Eandem 
Sinensibus sententiam tribuit Claudius Visdelou 5). 

Porro apud Stoicos dei, qui, ut supra declaravimus, 
idem est ac /ZOT'OX, vis ad rationem pertinens dicitur 
Hercules. Cornutus 9): *Z7goxAzg δὲ ἐστιν ὁ £v τοῖς ὅλοις 
AOFIOX (sic Antoninus habet τὸν τοῦ ὅλου 4OI'ON) 
καϑ' ὃν ἡ φύσις ἰσχυρὰ καὶ κραταία ἐστιν, ἀνίκητος καὶ 
ἀπεριγέννητος οὖσα. μιεταδοτικὸς ἰσχύος, καὶ τῆς κατὼ 
μιέρος ἀλκῆς ὑπάρχων, ubi pro ἀπεριγέννητος lege ἀπερι- 
γένητος cum Codice Regio 3052. 

At vero communius dicebatur Mercurius. Seneca 5): 
Hunc (lovem) nostri putant. Mercurium: quia ratio penes illum 
est, numerusque et ordo et scientia. Sic lustinus 9) dicit Eth- 
nicis * Zouzgv esse ΠΤΟΓΟΝ τὸν ἑρμηνευτικὸν καὶ πᾶν- 
«ων διδάσκαλον. Hinc Theodoretus?) et alii bene multi 
Mercurium vocant λόγιον. Clemens Alexandrinus $): oi 
τῶν sap “Ελλησι λογιώτατοι τῷ op, ὃν δὴ λόγον si- 
vai φασι διὰ τὴν ἑρμηνείαν, καϑιεροῦσι τῆς ῥοιᾶς τὸν 
καρσιόν" πολυκευϑὴς γὰρ ὃ ΠΟΙῸΣ. Cornutus 9) «vy- 
χάνει δὲ ρμιῆς ὃ 4OILOX. ldem Cornutus 10) dicit 


hunc Mercurium, sive ΤΟΓΟΝ, communem esse diis οἱ 


1) De N. D. I, 14. 2) Ibid. I, 15. 

3) Pag. 412. Notice de ]' Y- King subiectae versioni gallicae 
Chouking. 

4) Cap. 31. p. 221. 5) De benef. IV, 8. 

6) Apolog. 1. p. 56 [D. Io. Diaconus ad Hesiodi Theog. 943 
hunc refert versum Orphicum: Ἑρμῆς δ᾽ ἑρμηνεὺς τῶν πάντων ἄγγε- 
Àog ἐστι. 

1) Serm. VII. p. 183. 

8) Strom. VI. p. 806. [p. 619 ed. Sylb.] 

9) Cap. 16. p. 164. 10) Cap. 16. p. 168. 
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hominibus, κοινὸν ἐν ἀνθρώποις πᾶσι καὶ πᾶσι τοῖς Ocoic, 
Similiter Seneca 1): ratio diis hominibusque communis: haec in 
illis consummata. est, in nobis consummabilis. Epictetus apud 
Arrianum 2: ὁ ΠΟΓΟΣ xoi ἡ γνώμιη κοινὸν πρὸς ϑεούς. 
Balbus Stoicus apud Ciceronem 5): Sequitur, ut eadem sit in 
iis, quae in genere humano , ratio, eademque veritas utrobique 
sit. ldem alibi Cicero *): quoniam nihil est ratione melius, ea- 
que et in homine, et in deo, prima homini cum deo rationis so- 
cietas inter quos autem ralio, inter eos etiam recta ratio com- 
munis est. Et 9): ratio . . . . . certe est communis . ..... 
interpresque mentis est oratio, ut supra laudatus lustinus dixit 
Ethnicis Zojv esse /IOI'ON τὸν ἑρμηνευτικόν. | Anto- 
ninus 9) habet: τὸν κοινὸν τοῖς ϑεοῖς xal ἀνϑρώποις 
ΛΌΓΟΝ, et τὸν τῆς κοινῆς φύσεως λόγον, et μιίαν τῶν 
λογικῶν ψυχήν, et?) ΠΟΙῸΝ KOINON πάντων τῶν 
νοερῶν ζώων. ldem) egregie: οὐ δεινὸν εἰ ὁ ἀρχιτέκτων 
καὶ ὃ ἰατρὸς μᾶλλον αἰδέσονται τὸν τῆς ἰδίας τέχνης λό- 
γον, ἢ ὁ ἄνϑρωπος τὸν ἑαυτοῦ, ὃς αὐτῷ κοινὸς ἐστι stQOG 
τοὺς ϑεούς; Vide eundem Antoninum alibi passim 9). 
Cleanthes in suo celeberrimo hymno praedicat , 
e... κοιγὸν λόγον, ὃς διὰ πάντων 
φοιτᾷ μιγνύμενος, 

quem eandem ob causam vOv ἐν τοῖς ὅλοις λόγοις Cornu- 
tus supra laudatus vocavit. Rationem quandam per om- 
nium naturam rerum pertinentem (διεήκοντα) vi divina esse 
affectam putat Zeno apud Ciceronem 10). Ibidem Cleanthes 
nihil ratione censet esse divinius. 

Suum κοινὸν λόγον debent Stoici Heraclito, qui apud 
Sextum 11) habet: KOZINON AOI'ON, xol οὗ κατὰ 
METOXHN ywopedao νοεροί, κριτήριον ἀληϑείας, et 
supra ibidem dixit: τὸν ϑεῖον //OI'ON δ᾽ ἀναπνοῆς ona- 





1) Epistol. 93. 2) III, 3. p. 20. ed. Upton. 
3) De N. D.'II, 21. 4) De legib. 1, 7. 

5) De legib. I, 41. 6) VII, 53. 

T) 325 9, 8) VI, 35. 


9) IV, 4, V, 30. VII, 53. IX, 8. XH, 30. 
10) De N. D. I, 14. 11) VII adv. Mathem. p. 398. 
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σαντες, votpoi γινόμεϑα P). — Confer autem illud. Heracliti 
ov κατὰ ΜΕΤΟΧΗΝ etc. cum verbis Iustini supra lau- 
datis, ov σιν γένος ἀνϑρώπων METEXXEN. Infra idem 
Sextus Empiricus 3): (///odxAsutog) ῥητῶς παραστήσας ὅτε 
κατὰ μιετοχὴν τοῦ ϑείου λόγου πιάντα σιράττομιέν τὸ καὶ 
vooUjtev, ὀλίγα προδιελϑὼν, ἐπιφέρει" διὸ δεῖ ἕπιεσϑαι τῷ 
κοινῷ. (quod prorsus Stoicum est et passim apud Antoni- 
num 5) observatur) ξυνὸς γὰρ ὃ κοινός. vov λόγου δὲ ἐόν- 
voc ξυνοῦ, ζώουσιν οἱ σπιολλοὶ ὡς ἰδίαν ἔχοντες φρόνησιν. 

In hoc igitur Stoicos vides cum Christianis consentire, 
quod deum nihil aliud esse quam //OT'O NN, id est, ratio- 
nem et verbum putant. Unde Minucius Felix *): quid aliud 
εἰ a nobis (Christianis) deus, quam mens, et ratio , et spiritus 
praedicatur " Sic et Epictetus apud Arrianum 5): οὐσία ϑεοῦ, 
voug, ἐπιστήμη, ΠΟΓΙΓΟΣ ὀρϑός, ubi obiter observa τὸ 
ὀρϑὸς non semel hoc sensu cum //OT'OX coniungi, ut 
Antoninus 5) dixit, ἑπόμενος τῷ ὀρϑῶ λόγῳ. gitur ex 
Epicteti mente dei natura, ovoío ϑεοῦ, ex intelligentia, 
scientia et ratione perfecta constat, cum, ut a Zenone et 
Posidonio dictum est apud Stobaeum 7), deus sit sevo 
vosgóv, et vovg vocetur apud Laertium 9), dicentem Stoi- 
cis unum et idem esse ϑεὸν aol γοῦν. 


1) Hinc idem l[leraclitus apud eundem Sextum Empiricum adv. 
Logicos VIIL. p. 512. ῥητῶς φησι τὸ μὴ εἶναι λογικὸν τὸν ἄνθρωπον, 
μόνου δ᾽ ὑπάρχειν φρενῆρες τὸ περιέχον. Sententiam Heracliti sic ex- 
pressit Antoninus VIII, 54: Πῆηχέτι μόνον συμπνεῖν τῷ περιέχοντι (ἀέρι, 
ἀλλὰ ἤδη καὶ συμφρονεῖν τῷ περιέχοντι πάντα νοερῷ. οὐ γὰρ ἧττον ἡ 
votQ& δύναμις πάντη κέχυται καὶ διαπεφοίτηκε τῷ σπᾶσαι δυναμένῳ, 
ἤπερ ἡ ἀερώδης τῷ ἀναπνεῦσαι δυναμένῳ, et IX, 8: Εἰς μὲν τὰ ἄλογα 
ζῶα μία ψυχὴ διήρηται" εἰς δὲ τὰ Aoyixd μία νοερὰ ψυχὴ μεμέρισται, 
ὥςπερ καὶ μέα γῇ ἐστὶν ἁπάντων τῶν γεωδῶν, καὶ ἑνὲ φωτὶ ὁρῶμεν, χαὶ 
ἕνα ἀέρα ἀναπτέομεν, σα ὁρατικιὶ καὶ ἔμψυχα πάντα. 

2) VIL. adv. Logic. p. 399. 

3) Ubique apud Stoicos legere est £xeo9u;, seu ἀκολουθεῖν Oto, 
seu φύσει, ut apud Antoninum XII, 31: ἔἕπεσϑαι τῷ 4042s καὶ τῷ ϑεῷ. 

4) Octav. c. 19. 9) II, 8. p. 155. 

6) III, 12. 1) Eclog. phys. I, 4, p. 2. 

8) Pag. 196. 
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Sic deus appellatur »ovg ab Anaxagora, qui hinc et 
ipse dictus est ψοῦς ab Archelao, Democrito, Critolao, Dio- 
doro Tyrio, Seusippo etc. apud Stobaeum P). Cum Epicteto 
autem supra laudato sic consonat Seneca ?): quid ergo in- 
terest, inquit, znter naturam dei, et nostram? — Nostri melior 
pars animus est:- in ilo nulla pars extra animum; totus ratio 
est, ubi vides mentem mundi, id est, deum, qui totus ratio 
est, et in quo nulla pars extra animum, distingui a mundo, 
quod erat dei corpus. Sic et Plinius 5), interdum Stoicis- 
sans: quisquis est deus . . . . . totus est sensus, totus oisus, to- 
ius auditus, tolus animae, totus animi, totus suí, Epictetus au- 
tem deum dicit esse scientiam, prorsus ut Indi, teste Auctore 
libri manuscripti, qui inscribitur, Relation des erreurs du 
Malabare et de la cóte du Coromandel: unum deum esse 
contendunt, quem vocant parama bruma, id est, perfectam 
et supremam scientiam. 

Et primo quidem aspectu ab Epicteto et Seneca, dei 
naturam ex mente, scientia et recía ratione constare affir- 
mantibus, discedere videntur Zeno, Chrysippus et Posido- 
nius, qui, apud Laertium *), dei naturam, οὐσίαν ϑεοῦ, ex 
universo mundo ac coelo constare volunt. Sed haec ho- 
rumce Stoicorum verba eodem recidunt, ac si deus ex ani- 
mo, corpore et membris constare diceretur; nam cum, ut 
supra e Lactantio, Varrone, Augustino, Eusebio, Orphicis- 
que abunde probavimus, mundus sit corpus dei, coelum il- 
lius caput, aether illius mens et anima, in coelo, tanquam 
in capite, hinc scite dici potest, dei, qui totus sit ratio, to- 
tus mens, naturam ex illo coelo constare, in quo ratio su- 
prema seposita sit, et in quo vigeat, docente Cornuto 5), 
praecipua pars animae mundi, vo κυριώτατον μιέρος τῆς 
τοῦ κόσμου ψυχῆς. Unde Laertius ^) docet in coelo a 
Stoicis collocari quidquid divinum est, οὐρανὸς δέ ἐστίν ἡ 
ἐσχάτῃ περιφέρεια, ἐν 5 nüv ἵδρυται τὸ ϑεῖον. Praeter- 


1) Eclog. phys. c. I. p. 2. 2) Praefat. quaest. nat. 
3) IE N. M, UT. 4) Pag. 199. 
9) Cap. 4. p. 142. 6) Pag. 191. 
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ea ut dei sic οἵ coeli natura ignea est, teste Cornuto 1). 
Unde et Doethus Stoicus in libro de natura apud eundem 
Laertium ?) dei naturam nihil aliud. esse dicit, quam astro- 
rum inerrantium sphaeram, οὐσίαν tov, τὴν voy cnÀa- 
vov σφαῖραν. Et hoc quidem sensu Stoico verissimum est, 
et cum Zenonis, Posidonii, Chrysippi, Epicteti et Senecae 
sententia mire congruit. Nam Stoici, teste eodem Laertio 5), 
illum ignem, quem supremum deum, supremam mentem el 
rationem et aethera appellabant, in supremo collocabant 
coelo, ibique primum siderum inerrantium globum genera- 
tum esse opinabantur, ἀνωτάτω εἶναι τὸ 900, ὃν δὴ αἐ- 
ϑέρα χαλεῖσϑαι, ἐν ὦ πρώτην τὴν τῶν ἀπλανῶν σφαῖραν 
γεννᾶσϑαι.  ltaque cum deus haud alius esset ab aethere, 
in quo divinae mentis principatus dominabatur, cumque 
ex aethere pariter constaret astrorum inerrantium globus, 
hinc dei et astrorum inerrantium globi utpote ex eodem 
aethere constantium natura eadem esse necessario debe- 
bat. Neque his adversantur Zeno, Chrysippus et Posi- 
donius ex universo mundo, non autem ex solo aethere, 
dei naturam constare affirmantes. Nam cum praeter alios 
innumeros doceat Augustinus *), doctissimum Varronem, cui 
plurimum merito tribuit, in sua fateri Theologia naturali, 
animam mundi (aethera) ac partes eius (ex quibus constat 
universus mundus) veros deos esse, cumque nihil in uni- 
versitate rerum non sit apud Stoicos pars dei deificata, seu 
divini particula aniini, ut sol, luna, stellae etc., seu divini 
pars corporis, ut terra, mare etc., hinc recte Zeno, Chry- 
sippus et Posidonius in hisce omnibus dei naturam repo- 
nunt. Unde et Seneca 5): deus est totum, quod videtur, et 9): 
quid est deus? quod vides totum, et quod mon veides totum. 
Eiusdem et gentis et sectae Lucanus ^) Stoicum Catonem 
sic Stoice loquentem inducit : 
Estne dei sedes, nisi terra, et pontus, et atr, 


1) Cap. 1. pag. 140. 2) Pag. 199. 
3) Pag. 197. [VII, 131.] 4) De civ. Dei VII, 6. 
5) Quaest. nat. ἢ, 45. Ὁ) Praef. quaest. nat. 


1) Phars. IX, 518 sq. 
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et. coelum , et eirtus? superos quid quaerimus ultra? 
Iuppiter est quocumque eides , quodcumque moveris. 
Ut divus Paulus, ethnicum poétam describens: ἠὲ ipso su- 
mus, elvimus et movemur. Sed haec non obstant, quominus 
cum KÉpicteto et eodem Seneca dicamus, partem dei divi- 
niorem, id est, eius animum et mentem, tolam esse scien- 
liam et ralionem, cum tola sit ignea, et in supremo aethe- 
ris igne haec omnia dominentur. linc sequitur, Stoicos, 
vel cum maxime discordes videantur, secum tamen concor- 
des esse, et eandem quidem sententiam, sed diversis efferre 
verbis, cum dei naturam modo ex ratione et animo, modo 
ex mundo et coelo, modo ex astrorum inerrantium sphaera, 
modo ex toto, quodcunque vides, et quocunque moveris, 
modo etiam ex aé&re constantem dicant. Enimvero quod 
Antipater in septimo de mundo dei naturam aériam facit 
apud eundem Laertium 1), ἀδροειδῇ αὐτοῦ «τὴν οὐσίαν, 
hoc quoque aliorum Stoicorum opinionibus non adversatur. 
Nam, ut animae, sic et deo, corpus aérium tribuebant Stoici. 
Tertullianus 2): corporalem statuunt. deum. Stoici. — Pseudo- 
Origenes 5) dicit eis deum esse corpus purissimum, σώμα 
τὸ καϑαρώτατον. Clemens Alexandrinus 5): oí Xroixol 
σώμα ὄντα τὸν ϑεὸν διὰ τῆς ἀτιμιοτάτης ὕλης πεφοιτή- 
κέναι λέγουσι. Seneca apud Augustinum 5): Eso feram aut 
Platonem aut. Peripateticum Stratonem , quorum alter. fecit. deum 
sine corpore, alter sine animo. ' Eusebius ^) demonstrat necesse 
esse, ut Orphicorum et Stoicorum deus, quem aethera esse 
putant, sit corporeus. 

Plutarchus 7): οὗτοι (οἱ Ztorzol) τὸν ϑεὸν, AP XHN 
ὄντα, σώμια νοερὸν καὶ νοῦν ἐν ὕλῃ ποιοῦντες οἴο. Ari- 
stocles apud Eusebium 9) duo dicit, ut Platoni, sic etiam 
Stoicis principia (ἀρχώς), deum et materiam, quorum unum 





1) Pag. 199. 2) Apolog. 47. 

3) Philosophum. p. 143. 

4) Stromat. I. p. 346 [p. 295 ed. SyIb.] 

5) De civ. Dei VI, 10. 

6) Praepar. evang. III, 11. p. 108 et 1II, 9. p. 102. 

1) Adv, Stoicos. p. 1085. 8) Praep. evang. XV, 14. p. 816. 








erat agens, allerum vero pafiens: sed Platoni primum prin- 
cipium, id est, deum videri incorporeum, Stoicis vero 
utrumque corporeum: ἀρχὰς ὕλην καὶ ϑεόν, oc Πλάτων. 
ἀλλ᾽ οὗτοι ἄμιφω σώματά φασιν εἶναι, καὶ τὸ σιοιοῦν, καὶ 
vO πάσχον, ἐκείνου σιρῶτον ποιοῦν αἴτιον ἀσώμιατον εἶ-- 
vet λέγοντος.  Mecte igitur Laertius 1), discrimen ponens 
inter. P X AX 2), principia, et XT'OI X ELA, elementa, dixit 
Stoicis principia esse corporea et formae expertia, elementa 
vero forma gaudere, ΣΙ) M A14 εἶναι τὰς IP X IN, καὶ 
ἀμόρφους, và δὲ μιεμιορφᾶσϑαι, ubi male Aldobrandinus 
legit 4X2 MATT εἶναι τὰς IP XA, id est, incorporea 
esse principia, et Casaubonus, ἀλλὰ καὶ 240, M AUT 4 εἶναι 
(nempe τὰ ΣΤΟΙΧΕΙ͂Α, non autem τὰς AP XAX) τὰς 
δ᾽ APXAX AXQMATOTX εἶναι καὶ ἀμόρφους. | Ad 
hune locum, cuius lectio immerito ab Aldobrandino et Ca- 
saubono sollicitata fuit, Menagius 9), quamvis fateatur Li- 
psium *) pluribus exemplis declaravisse, deum et materiam, 
quae duo erant principia, Stoicis corpora esse, et hinc 
X(QMAT.A εἶναι τὰς APXANX, pro AXMATA le- 
gisse, male tamen addit Casauboni lectionem sibi magis 
placere, immo solam placere. Et hanc quidem Casaubonia- 
nam lectionem Menagius tuetur auctoritate Suidae ?), qui 
haec ipsa Laertüii verba, quae nempe in vitioso legerat co- 
dice, imprudens ita describit, ut dicat, 442:0M AT'OTX 
εἶναι τὰς ΠΡ XX. Sed quod nec Menagius, nec Kuste- 
rus viderunt, ipse Suidas hic e Laertio corrigendus est, ne- 
dum eum corrigat, cum hanc et in Laertio lectionem, et in 
Suida emendationem firmet totius porticus consensus et gra- 
vissima auctoritas Plutarchi et Aristoclis supra laudatorum, 
quorum ille quidem dicit primum principium, id est, deum, 


1) Pag. 196. 

2) Christophorus Wolfius in Origenis Philosophum. p. 57. anno- 
lat, Anaximandrum primum fuisse, qui 4PX. AZ dixerit principia re- 
rum naturalium, quemadmodum Plato, teste Laertio in eius vita 1Π], 
24, primus XTOIXEION elementi notione usurpavit. 

3) Ad Laert. ποῖ. p. 183. 4) Phys. Stoic. Il, 5. 

5) V. ἀρχὴ T. I. p. 342. 
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esse corporeum, «oy JP XHN ὄντα εἶναι X(2MA, hic 
vero docet Stoicis duo principia, id est, deum et materiam 
esse corporea, dum conira Platoni deus, id est, primum 
principium, corporeus videtur. | Clemens Alexandrinus 1): 
φασὶ ΣΩΜΑ͂ εἴναι τὸν ϑεὸν οἱ Στωϊκοὶ, καὶ svevpa 
κατ οὐσίαν, ὥσσπιερ ἀμιέλει καὶ τὴν ψυχήν. Ex quo qui- 
dem Clementis loco intelligitur, Stoicis deum et animum, 
quamvis corporeos, esse tamen spiritus, strega κατ᾽ οὐ- 
σίαν, quo prorsus modo Chrysippus apud Laerlium 5) se- 
men vocat πγεύμια κατ᾽ οὐσίαν. lmmo et, quod mirum 
videri poterit, ideo corporei deus et animus, quod spiritus 
essent. Sic Laertius 5) diserte dixit animum Stoicis videri 
spiritum, et idcirco esse corpus, διὸ καὶ σώμια εἶναι. 
Druckerus 9): ,,vocat quidem Seneca deum incorpora- 
lem rationem, sed id corpori tantum crassiori opponitur, 
quidquid enim est, Stoicis corpus est; nihilque incorporale 
praeter infinitum, quod extra mundum est vacuum, animus 
corporeus, vox corporea, et ita deus quoque." In haec au- 
iem. Bruckeri verba observandum est, non ex sua opinione 
sic Senecam dixisse, nec pro se ipso et animi sui sensu 
deum vocavisse incorporalem rationem, sed in hoc loco varias 
variorum philosophorum de deo deique natura opiniones 
ita recensuisse, ut de iis suum non inlerponeret iudicium. 
Sic enim loquitur 5): qu/squis formator unjeersi fuit, sive ille 
deus est potens omnium, sioe incorporalis ratio ingentium operum 
arlifex, sice divinus spiritus, per omnia maxima minima, aequali 
intentione. diffusus, sioe fatum etc. In eundem ac Druckerus 
lapsus erat errorem clar. Menagius ad Laertium 9), ubi di- 
cit Aldobrandino, qui in supra laudato Laertii loco pro σώ- 
jio te emendabat ἀλλὰ xot AX OM ATA εἶναι aae APXAEX, 
favere huncce Senecae deum zncorporalem rationem Xocantis 
locum, quem tanquam propriam ac peculiarem Senecae et 
ideo Stoicorum sententiam immerito adducit. ^Accuratius 





1) Strom. 5. p. 699. 2) Pag. 202. 
8) Pag. 201. 4) Tom. lI. p. 924. 
5) Ad Helviam c. 8. 6) Pag. 182. 
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idem Druckerus 1): ,deus, etsi corpus est, est tamen spiri- 
tus. Probe haec notanda sunt, ne a Stoicis, totam dicendi 
rationem philosophis receptam mutantibus novasque vocibus 
significationes inducentibus decipiamur; id quod illis accidit, 
qui spiritus immaterialis appellatione seducti, Stoicos deum 
(adde animum) rerum corporearum numero exemisse cen- 
suerunt." Sic S. Irenaeus, qui animam flatum esse eitae 
(σιγεῦμια) dixerat, haec Stoice prorsus observat 3): sed in- 
corporales animae, quantum ad comparationem mortalium cor- 
porum. Cassianus 9): Licet enim pronunciemus nonnullas esse 
spiritales naturas, ut sunt. Zngeli, zirchangeli, caeteraeque. eirtu- 
les, ipsa quoque anima nostra, eel certe per se (alii cum Fausto 
Regiensi legunt acr fste) subtilis, tamen incorporeae nullatenus 
aestimanda (alii cum Fausto Hegiensi legunt euistimandae) 
sunt. Habent enim secundum se corpus quo subsistunt, licet multo 
lenuíus, quam nos *). Nam sunt corpora secundum Apostoli sen- 
tentiam. ita. dicentis: ΤῊ corpora. coelestia, et terrestria. — Et. ite- 
rum, seminatur corpus animale, exurgi corpus spiritale, Quem 
quidem Cassiani locum profert Faustus lhegiensis 5) in li- 
bro, qui inscribitur ,,De creaturis, quod illis incorporei ni- 
hil insit", ubi haec e S. Hieronymo adducit: si angeli coe- 
lestia eliam corpora ad comparationem dei immunda esse dicun- 
tur, quid, putas, homo aestimandus est? Contra quem Fau- 
stum Regiensem Claudianus Mamercus, Manierci Viennen- 
sium Galliae Episcopi frater, tres de incorporei animi statu 
libros conscripsit, qui in sexto Bibliothecae veterum Pa- 
iram tomo habentur. Cum lrenaeo, Cassiano et Fausto 
Hegiensi consonant Hilarius ) et Ambrosius?) et Genna- 
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1) Tom. I. p. 924. 2) Lib. V. c. 7. p. 300. 

3) Collat. VII. c. 13. p. 439 ed. Arras 1128. [p. 317 ed. Francof] 

4) Sic Velleius Epicureus apud Ciceronem de N. D. I, 19. lo- 
quens de forma aul specie deorum: ec tamen ea species corpus est, 
sed quasi corpus. 

5) T. VI. p. 1043. Bibliothec. veterum Patrum, ed. Lugduni 1677. 

6) Ad Matthaeum p. 633 ed. Paris. 1693. 

1) De Abrabamo 1], 8, n. 58. T. I. p. 338 ed. Benedict. 
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dius 1), qui, ut Tertullianus, animam quoque corpoream 
crediderunt et dixerunt, nihil esse, quod non sit in sub- 
slantia sua et creatione corporeum, nec quidquam putan- 
dum materialis compositionis immune ab eaque alienum, 
praeter SS. Trinitatis substantiam. — |Vam, ut ait Hilarius ?), 
εἰ animorum species, siee obtinentium corpora, sive corporibus ex- 
ulantium ,| corpoream iamen naturae per substantiam partiuntur. 
Et hoc quidem sensu, scilicet quantum ad corporationem 
crassiorum corporum, ita corpora, dicta fuisse incorporea, ut 
a veteribus ipsa materia teste Porphyrio 5) ideo dicta est 
incorporea, quod esset alia a corporibus, τῆς ὕλης τὰ ἴδια, 
κατὰ τοὺς ἀρχαίους, τάδε ἀσώματα" ἕτερα γὰρ σωμάτων, 
vide demonstratum apud clar. Beausobre ^) et apud erudi- 
tissimum et omni doctrina excultum de Durigny 9), cui plu- 
rima egregia debemus opera, quorum plurimis nomen suum 
praeponere neglexit. 

Hoc patres Christiani retinuerunt e veteri, qua imbuti 
fuerant, Stoicorum philosophia. Nempe Stoici nihil, teste 
Pseudo -Origene 9), praeter corpora dari opinabantur, σώ- 
μιατα πάντα ὑπέϑεντο:; unde et animas corporeas esse exi- 
stimabant.  Nemesius?): Ζημόκριτος καὶ ᾿Πἰπίκουρος καὶ 
σιῶν τὸ τῶν Στωϊκῶν φιλοσόφων σύστημια σώμια τὴν ψυ- 
χὴν ἀποφαίνονται 9). Apud eosdem Stoicos quidquid fa- 


1) De Eccles. dogm. c. 11. append. 

25 L2. 3) Sentent. 21. p. 226 ed. Cantabrig. 

4) Histoire du Manicheisme III, 2. T. ]. p. 482. 

9) Theologie Payenne, T. 1. p. 311. 

6) Philosophum. p. 141. 

1) De nat. hom. c. 2, de anima p. 28 ed. Antwerp. 1565. [p. 61 
ed. Matthaei.] 

8) Tertullianus de anima c. 5. p. 261: Stoicos allego, qui spiri- 
tum praedicantes animam, pene nobiscum, qua proxima inter se fla- 
tus et spiritus, tamen corpus, animam facile persuadebunt. | Denique 
Zeno consitum spiritum | definiens animam , hoc modo instruit: quo, 
inquit , digresso animal emoritur, corpus est ;. consito autem spiritu 
digresso, animal emoritur : ergo consitus spirilus corpus est ; consitus 
aulem spirilus anima est: ergo corpus est anima, [Hinc illud Stoi- 


corum dogma, cnm corpore crescere animam Οἱ rursus simul minui. 
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cit, corpus est, et hinc deus facreus, ut vocat Seneca !), cor- 
poreus erat, Cicero 2): Zeno . . . . . nullo modo arbitraba- 
lur quidquam effici posse ab ea, quae expers. esset. corporis — 
cuius generis Xenocrates , et. superiores etiam , animum 6556. dixe- 
rant — nec eero, aut quod efficeret. aliquid , aut. quod. efficere- 
lur, posse esse non corpus. Quam ob causam et ipsam vocem 
corpus esse existimant Stoici apud Plutarchum 5) sic loquen- 
tem: Οἱ Xrwixol, οὥμα «τὴν φωνήν. σιῶν γὰρ τὸ δρώμιε- 
γον, ἢ καὶ ποιοῦν, σῶμα" καὶ δὲ φωνὴ voti καὶ δρᾷ. 
ἀκούομιεν γὰρ αὐτῆς, καὶ αἰσϑανόμιεϑα σιροσσειπιτούσης 
13 ἀκοῇ, καὶ ἐκτυπούσης, καϑάσιερ δακτύλιον εἰς κηρόν. 
Sic et Seneca 5) Lucilio declarat, Stoicis bonum corpus esse; 
facere enim, et quod facit, corpus esse. ldem 5): Primum ex- 
ponam, quid Stoicis videatur, tum dicere sententiam | audebo. 
Placet nostris, quod bonum est, esse corpus; quia quod bonum 
est, facit; quidquid facit, corpus est. Quod bonum est, prodest; 
faciat autem. aliquid oportet, ut prosit; si facit, corpus est. ϑα- 
pientiam bonum esse dicunt; sequitur, ut necesse sit illam corpo- 
ralem quoque dicere. Pariter contortis aculeatisque sophis- 
matibus utens docet 6), in porticu iustitiam, fortitudinem, 
caeterasque virtutes animalia esse et proinde corpora, idem- 
que dicendum de animo, de virtute, de artibus, de vitiis, 
de affectibus, de sententiis et cogitationibus, imo et tacere 
et ambulare et coenare animalia esse; «quod etiam testatur 
Plutarchus 7), Stoicos irridens, qui non modo hisce rebus 
corpora tribuerent, sed etiam ea censerent esse animalia ra- 
lione praedita, nec virtutes tantum et vitia, ac motus animi, 
et iram, invidiam etc. et artes, quales sunt fabrorum, aera- 
riorum, sutorum, dicerent esse animalia, sed ipsam etiam 
actionem, ambulationem puta, salutationem, compellationem 


Schol. Leid. in Iliad. «, 115 (Valcken. Opusc. T.II. p. 132 ed. Lips.): 
τοῦτο ἐκίνηοε τοὺς Στωϊκοὺς, καὶ ᾿Δυνυιίπατρον iv τῷ περὶ ψυχῆς Ótv- 
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τέρω, λέγειν, ov. ουναύξετιιν τῷ σώματι 2) ψυχῃ, καὶ πάλιν συμμειοῦται.) 


1) Epist. 65. 2) Acad. ], 44. 
3) De plac. philos. IV, 20. p. 902. 
4) Epist. 106. 5) Epist. 117. 


6) Epist. 113. 1) Ads. Stoicos p. 1084. 
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elc. corporea esse, immo et animalia opinarentur, et sic tot 
animalium adducerent examen neque amicum neque man- 
suetum, ζώων τοσούτων σμῆνος OU φίλον, οὐδὲ ἥμιερον, 
,un plat d'animaux malfaisants", ut vocat noster La Fon- 
taine. De hoc autem Stoicorum dogmate vide Lipsium 1). 
Tertullianus 2): bene autem quod εἰ artes Stoici corporales ad- 
firment. Sextus Empiricus 5) dicit, Stoicis veritatem esse 
corpus, verum autem incorporeum: 7 μιὲὲν ἀλήϑεια οὥμιά 
ἐστι, «ὁ δ᾽ ἀληθὲς, ἀσώματον ὑστῆρχε. 

Et hoc quidem acceperant Stoici a quibusdam veteri- 
bus sophistis, qui apud Platonem 5) dicunt, animam corpus 
quoddam habere, nec hanc solam, sed et iustitiam et sa- 
pientiam et virtutem quamlibet, et vitia his contraria, aut 
nibil omnino, aut corpora esse: ἢ μηδὲν τῶν ὄντων, ἢ 
σιάντ᾽ εἶναι σώμιατα. Hisce verborum praestigiis et captio- 
nibus delusus et ipse Tertullianus, qui dixit 5): mhil esse ἐπ- 
corporale, nisi quod non est; unde Stoice prorsus conclusit, 
animum et deum corporeos esse. Augustinus 9): Tertullia- 
nus, quia corpus esse animam credidit, non ob aliud nisi quod 
eam incorpoream cogitare non potuit, et ideo timuit ne nihil es- 
sel, si corpus non esset, nec de deo voluit aliter sapere. — lpse 
Tertullianus ^) de deo loquens: quale est enim, ut nihil sit 
ipse, sine quo nihil factum est? — Ut inanis solida, et eacuus plena, 
et incorporalis corporalia sit operatus? | Nam etsi potest aliquando 
quid fieri diversum eius, per quod fit, nihil tamen potest fieri per 
id, quod eacuum et inane est. PF'acua et inanis res est sermo 
dei, qui filius dictus est, qui ipse deus cognominatus est, et sermo 
erat apud. deum, et deus erat sermo? Scriptum esl, non sumes 
nomen dei in canum. Hic certe est qui in effigie dei. constitutus, 
non rapinam eaistimaeit esse se aequalem deo. In qua effigie 
dei? | Utique in alia, non tamen in nulla. Quis enim negabit 





1) Physiol. Stoic. L. If. dissert. 4 et 5. 

2) De anima c. 6. p. 268. 3) Adv. logicos L. VII. p. 317. 

4) Sophista p. 173 ed. Francof. 1602. 

3) De carne Christi 1, IIl. p. 811. [Cf. Georg. ad Tertulliani 
Apologet. T. I. p. 451.] 

6) De genes. ad Litt. X, 24, 7) Advers. Praxcam c. T. p. 504. 
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deum corpus esse, etsi deus spiritus est? — Spiritus enim corpus 
sui generis in sua effigie. — Quo fere modo et Epicurum et 
Indos veteres corpus deo tribuisse, suis locis docuisse se 
monet Bruckerus ); cum praeterea apud Pseudo-Origenem ?) 
Brachmanes τοῦτον τὸν -OI'ON, ὃν ϑεὸν ὀνομάζουσιν, 
XOM-ATIKON εἴναι existiment. A quo tamen errore 
abhorrent, qui inter Indos recentiores sapientia eminent, 
cum in Ezour Vedam 5) multo consultius *) quam in ipso 





1) Tom. lll. p. 412. 2) Philosophum. p. 164. 

3) Pag. 17. versionis Gallicae manuscriptae. 

4) Clare autem Cicero, quid esset spiritualitas, ut vocant, seu 
immaterialitas, perspexit. Sic enim loquitur Tuscul. 1, 27: NiAil est 
in animis mixtum atque concretum, aut quod ex terra natum atque 
fictum esse videatur; nihil ne aut humidum quidem aut jflabile aut 
igneum, His enim in naturis nihil inest , quod vim. memoriae, men- 
tis, cogitationis habeat ; quod et praeterita teneat, et futura provi- 
deat, et complecti possit praesentia; quae sola divina sunt, nec in- 
venietur unquam, unde ad hominem venire possint, nisi a deo. | Sin- 
gularis est igitur quaedam natura atque vis animi, seiuncta ab his 
visitatis notisque naturis, Ita quidquid est illud, quod sentit, quod 
sapit, quod vivit , 'quod viget, coeleste et divinum, ob camque rem 
aeternum sit necesse est, Nec vero deus ipse, qui intelligitur a no- 
bis, alio modo intelligi potest , nisi mens soluta quaedam et libera, 
segregata ab omni concretione mortali, omnia sentiens et movens, 
ipsaque praedita motu sempiterno. Et Tuscul. 1, 29: In animi au- 
tem cognitione, dubitare non possumus, nisi plane in physicis plum- 
bei sumus , quin nihil sit. animis admixtum, nihil concretum, nihil 
copulatum, nihil coagmentum , nihil duplex. Magni autem ingenü 
est, ut ipse ait Tusc. I, 16, revocare mentem a sensibus, et cogita- 
tionezÀ a consuetudine abducere. Apud eundem de N. D. 1, 11. Vel- 
leius Epicureus: Znaxagoras, si mentem istam quasi animal aliquod 
esse voluit, erit aliquid interius, ex quo illud animal nominetur: quid 
autem interius mente? | Cingatur igitur corpore externo. Quod quo- 
niam non placet, aperta simplexque mens, nulla re adiuncta, quae 
sentire possit (Olivetus legit qua sentire posset, ut apud S. Augusti- 
num Ep. 118. no. 25. ego autem quae sentire possit), fugere intelli- 
gentiae nostrae vim et notionem videtur. ldem Velleius Epicureus 
ibidem ], 12: Quod vero sine corpore ullo deum vult esse, ut Graeci 
dicunt , ἀσώματον; id quale esse possit , intelligi non potest ; careat 
enim sensu mecesse est, careat eliam prudentia, careat eliam vo- 
lupíate. idem apud eundem infra c. 13: Cum aulem sine corpore 
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legatur Tertulliano, ,que létre supréme n'a ni corps, ni 
fisure", et 1) ,que dieu est pur esprit de sa nature", et in 
Baga Vedam 2): ,ce dieu, qui est invisible et sans corps, 
Llout puissant et immense". Ad hunc errorem σιερὶ τοῦ 
ἐνσωμάτου ϑεοῦ confirmandum peculiare opus conscripsit 
Melito in secundo post Christum natum saeculo, de quo 
vide Eusebium 5). Kt hoc quidem quinto saeculo tenebant 
plerique Aegyptiorum monachorum , qui Theophilum Ale- 
xandriae episcopum ab ipsis dissidentem convenientes, ei 
mortem minati sunt, nisi deum corporeum profiteretur, quod 
metu mortis ipsis concessit Patriarcha. 

Stoicorum autem de corporea anima opinionem confu- 
lavisse Longinum et Plotinum in scripto, ὅτε οὐ δύναται 
σωματικὴ εἶναι ψυχή; cuius reliquias in Eusebio 5) habe- 
mus, post Lipsium 5) observavit Menagius 9); quemadmo- 
dum et ab eodem Eusebio ^) laudantur Excerpta ex libro, 
qui inscribebatur, ὅτε οὐκ ἂν εἴη σώμια τὸ ὃν κατὰ τοὺς 
Στωϊκούς, cuius libri meminit etiam Nemesius 5). Animis 
corpore solutis rotundam formam tribuit Chrysippus, teste 
Eustathio 9). 

Ex hisce dictis facile colligitur, Stoicos per hoc ipsum 
οὐσίας vocabulum, quod deo accommodabant, non id quod 
substantiam vel, ut Scholastici loqui amant, realitatem. eai- 
stentiae. et. essentiae habet, sed corpus proprie dictum intel- 
lexisse. Sextus Empiricus 10) sic habet de Stoicis: ὃν κα- 
λοῦντες τὸ σώμα, COntra quam opinionem Numenium scri- 
psisse vidimus. Et sic explicari potest, quomodo essen- 


uem. (Arisloteles) vult esse deum, omni illum sensu privat, eliam 
prudentia. Quo porro modo mundum movere carens corpore, aut quo- 
modo semper se movens esse quietus et beatus potest? ln quiele 
enim vilam beatam reponebant Epicurei. 

1) Ibidem p. 28. 


2) Pag. 185. versionis Gallicae manuscr. 


3) Mist. eccles. VI, 1. 4) Praep. evang. XV, 21 et 22. 
5) Phys. Stoic. Ill. diss. 3. 6) Ad Laert. p. 191. 
1) Praep. evaug. XV, 17. 8) De nat. hom. 2. p. 29. 


9) Ad lliad. y, 65. 10) Adv. physicos X. p. 634. 











liam 1) dei aériam. vocaverit Antipaler, quam contra Epicte- 
lus ex mente, scientia et recta ratione constare dicit, quae 
quidem hoc uno modo apprime conciliari poterunt, si me- 
minerimus, e Stoicorum mente supremum illum ignem, id 
est, deum, principium quidem esse intellectuale et animans 
sed corporeum tamen, quod gpundo tanquam corpori prae- 
est, ut secundum eosdem noster animus, quem et corpo- 
reum censebant, et corpus regere, animare et continere. 
At vero corpus, quod deo tribuebant Stoici, erat sub- 
tilius, tenuius atque a&ríum, ἀεροει δές, quod ex unico Doe- 
thi loco apud Laertium ?) cognosci potest, quodque dili- 
gentius a Lipsio et Menagio observari debuisset. Sic apud 
Stobaeum 5) et Plutarchum 5) Heraclitus, quem κατὰ stód« 
seculi sunt Stoici, tribuit 470 EP/ON X.(2M A fato, quod 
idem esse ac deum apud Stoicos constat, cuiusque οὐσίαν 
δύναμιν σινευματικὴν Óbidem vocavit Chrysippus. Ut au- 
tem intelligatur, quid sit illud fati 4/7/09 EP/ON 2(2M.AÁA 
apud Heraclitum, haec tenenda sunt Eusebii 5) de Orphicis 
Orpheoque: ἀνωτέρω μιὲν ἐδήλου τὰ ἔτιη, τὸν vovv τοῦ 
Διὸς εἶναι τὸν αἰϑέρα" νυνὶ δὲ ὁ λόγος τί ποτέ ἐστε ὁ 


1) De hoc vocabulo (essen!ia) haec notanda habet Seneca Epist. 
58 init.: Quanta verborum nobis paupertas, immo egestas sit, nun- 
quam magis quam hodierno die intellexi, — Mille res inciderunt , cum 
forte de Platone loqueremur, quae nomina desiderarent, nec haberent : 
quaedam vero cum habuissent, fastidio nostro perdidissent. Quis au- 
tem. ferat in egestate fastidium etc. (quod apprime in linguam gal- 
licam superbo interdum inopem fastidio cadere possel)? Quid, inquis, 
sibi ista vult praeparatio? quo spectat? Non celabo te; cupio, δὲ fieri 
potest propitiis auribus tuis, essentiam dicere; sin minus, dicam et 
iratis. Ciceronem auctorem huius verbi habeo, puto locupletem; si 
recentiorem quaeris, Fabianum, disertum et elegantem, orationis etiam 
ad nostrum fastidium nitidae, Quid enim fiet, mi Lucili? quomodo 
dicetur οὐοία res necessaria, naturam continens, fundamentum oni- 
nium? | De quo vide omnino elegantissimum et eruditisimum Mure- 
ium Variar. Lect. XV, 20. et magnum illum Salmasium de Helleni- 
stica p. p. 117 et 118, [De voce essentia alibi dicam.] 

2) Pag. 199. 3) Eclog. phys. p. 12. 

4) De plac. philos. 1, 28. p. 886. 

5) Praep. evang. XV, 14. 11I, 11. p. 108. 
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αἰϑὴρ διορίζεται, ἀέρα λέγων εἶναι αὐτὸν λεσιτομιερέστα- 
τον" σώμια δὲ ὁ ἀὴρ, καὶ σιολὺ σιρότερον ὁ αἰϑύρ᾽ ὁ δὴ 
γοῦς ἄρα τοῦ Διὸς ἤλεγκται σῶμα τυγχάνων, εἰ καὶ τὸ 
“«ἄντων λεπτομιερέστατον. Prorsus ut Pseudo- Origenes 1) 
supra laudatus dicit, Stoicis deum esse corpus purissimum, 
σῶμα «τὸ καϑαρώτατον, quod idem sit ac corpus λεσιτο- 
μιερέστατον et αἰϑέριον, seu ἀεροειδές, quod Orpheus Or- 
phicique, Heraclitus et Doethus dei proprium esse cense- 
bant. Sic iidem Stoici, qui teste eodem Pseudo- Origene ?) 
animam corpus esse existimant, hoc corpus tenuissimum et 
exilibus ac minutis constare partibus dicunt. Seneca 5): 
Robora in rectum, quameis flexa, reeocabis; | cureatas trabes 
calor explicat; et aliter natae, in id finguntur, quod usus noster 
exigit; quanto facilius animus. accipit. formam , flexibilis , e£. omni 
humore obsequentior ? — Quid enim aliud est animus, quam quo- 
dammodo se habens spiritus? — Fides autem tanto spiritum esse 
faciliorem omni alia. materia, quanto tenuior est. Chrysippus 
apud Plutarchum 5) animam vocat «gatótegov σινεῦμα τῆς 
φύσεως καὶ ÀAewtopregéotegoy ; de quo vide Nemesium 5) et 
Spinozam 9), qui huiusce Stoici erroris fontem indagavit. 
Hoc Stoici a veteribus acceperant philosophis. Sic Aristo- 
teles 7) dicit, quibusdam videri animum esse oct v4 λε- 
σιτομερές, unde, inquit, ἀναγκαῖον iv τῷ αὐτῷ δύο εἶναι 
σώματα, εἰ σώμω ἡ ψυχή. Stobaeus ὅ): vuvig μὲν «ὧν 
᾿“Ιριοτοτελικῶν AIO EPION ΣΩΜΑ͂ τὴν ψυχὴν τἰϑεν- 
ται. Anaximeni apud. Plutarchum 5) anima nostra est aér, 
et Anaxagorei, teste eodem Plutarcho 10), animam dixerunt 
aériam et corpoream, ἀέροειδῇ x«l σώμια. ldem sensisse 
Archelaum et Diogenem, auctor est Stobaeus 11). 


1) Philosophum. p. 143. 2) Ibid. p. 145. 

3) Epist. 50. 4) De Stoic. repugn. p. 1052. 

5) De nat. hom. c. 2. p. 29. 

6) Tractat. de intellectus emendat. p. 380. oper. posth. ed. 1011, 
1) De anima I, 6. T. 1. p. 626 ed. 1629. 

8) Eclog. phys. p. 108. 9) De plac. philos. J, 3. p. 816. 
10) De plac. philos. IV, 3. p. 898. 

11) Ecl. phys. p. 93. 
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Horum et praesertim Stoicorum de anima corporea et 
a&ria opinionem ex parte secutus est Tertullianus !): quem 
igilur alium animae. aestimalis colorem, quam acrium. et. luci- 
dum? non ut a?r sit ipsa substantia .eius, elsi hoc. "lenesidemo 
eisum est et. "Inaximeni; et ibidem narrat calculoque suo com- 
probat visum mulierculae obiectum, quae animam sibi ap- 
paruisse sic referebat: inier cetera ostensa est mihi anima cor- 
poraliter, οἱ spiritus eidebatur; sed non inanis et eacuae. qualita- 
!is; immo quae eliam teneri repromilteret, tenera et lucida et 
aerii coloris ?). Prorsus Stoice autem de subtili animarum 
corpore et de earum in deum, unde profectae fuerant, re- 
versione sic loquitur Auctor Indicus Daga Vedam 5): ,,Vis- 
nou créoit des particules de sa propre substance les ames, 
auxquelles il donnoit d'abord des corps fort subtils; en- 
suite il les joignoit avec d'autres corps fort épais. La sub- 
stance de l'ame et la connoissance, qu'elle a, ne sont autre 
chose, que Visnou lui- méme, et à la fin de la carriére elle 
rentre dans Visnou." ' 

At vero Stoicorum deus, quamvis corporeus, humana 
tamen non praeditus erat forma. Laertius *) eorum deum 
non esse ἀγϑρωπόμορφον diserte dicit: in quo Epicureis 


1) De anima c. 9. p. 210. 

2) Ibidem addit Teriullianus, hanc animam fuisse forma per 
omnia humana; unde concludit, effigiem noz aliam animae humanae 
deputandam praeter humanam, et quidem eius corporis, quod uua- 
quaeque circumtulit ; effigiem igilur animae dat, et corporales illi in- 
scribit lineas, 2oz2 tantum, ul inquit, ex fiducia corporalitatis per 
aestimationem, verum et ex constantia gratiae per revelationem. 
Idem ibidem c. 22. p. 280. definit animam corporalem, effigiatam, et 
tesle Augustino Haeres. 86. animam vocat corpus ef(igiatum. Sic lIre- 
naeus dixit II, 94. animas habere etiam hominis figuram, ut cogno- 
scantur. Sic et apud Reimannum Histor. Atheismi p. 377. videbis An- 
tonium Roccum statuentem, animas omnes, adeoque rationalem, com- 
mensurari corpori, ut pars animae parti corporis respondeat. Ean- 
dem etiam nunc Siamensibus opinionem tribuit La Loubiére Du Ro- 
yaume de Siam T. I. p. 361. 

3) Versionis Gallicae manuscr. p. 24. 

4) Pag. 199. 


adversabantur, quos humanam deo speciem et formam af- 
fiaxisse passim apud Ciceronem de natura deorum et alibi 
videre est. Non solum autem non humana, sed ne ulla 
quidem alia indutus erat forma Stoicorum deus; quod e 
Lactantio 3), dicente, a Stoicis negari ullam formam habere 
deum, recte probat Lipsius 2). Laertius 5) supra laudatus 
docet, secundum Stoicos, ἀρχὰς, principia, quae sunt deus 
et materia, esse quidem corpora, σώμιατα, sed ἀμόρφους, 
id est, forma carentia: quemadmodum "Timaeus Locrus *) 
unum ex illis principiis, scilicet materiam, dicit: ἄμορφον 
δὲ καϑ'᾽ αὐτὰν, καὶ ἀσχημάτιστον, δεχομέναν δὲ πιᾶσαν 
μιορφάν. — Sic Stoicus deus, cum nulla propria gauderet 
forma, in omnes sese versabat flectebatque docilis Proteus. 
Posidonius apud Stobaeum 5) deum vocat σινεύμια vosgov 
καὶ πυρῶδες, οὐκ ἔχον piv μοργήν, μεταβάλλον δὲ εἰς 
ὃ βούλεται, καὶ συνεξομιοιούμενον aot. 

Neque iis, quae de dei forma experte diximus, adver- 
santur quae primo adspectu repugnare videantur, haec Se- 
necae 9) verba: sí rotundam illis, qualem. deo, dederint formam 
Stoii, aut quae dicit idem Seneca 7), Claudium Caesarem 
illudens: dic nobis, qualem deum istum fieri velis? — Stoicus? 
quomodo potest rolundus esse (μέ ait l'arro) síne capile, sine 
praepulio? | lam video, nec cor, nec caput habet. Quae ut in 
deum forma carentem cadere possint, observandum est no- 
mine dei, seu mundi, ut supra demonstravimus, modo deum 
mundi animum, modo mundum sic proprie dictum, id est, 
dei corpus, significari. In Seneca autem haec rotunda tri- 
buitur forma non deo, seu dei animo, forma carenti, sed 
mundo, quod erat dei corpus, quique a deo, scilicet a prin- 
cipio animanti quidem, sed et ipso corporeo, accurate di- 
stinguendus est. Sic enim Stoici teste Laertio 5) dicunt, 





1) De ira dei 8. 2) Phys. Stoic. I. diss. 7. p. 32. 
3) Pag. 196. 4) Pag. 544 ed. Gale. 

5) Ecl. phys. 4. p. 2. (T. I. p. 58 ed. Heeren.] 

6) Epist. 113. 1) De morte Claudii Caesaris. 


8) Pag. 197. [VII, 140.] 
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mundum esse forma praeditum rotunda: hanc enim omnium 
formarum ad motum aptissimam a Posidonio et Antipatro 
existimari: ἕνα τὸν κόσμιον εἶναι, καὶ τοῦτον σεεσιερασμιέ- 
vov, σχῆμα ἔχοντα σφαιροειδές. σιρὸς γὰρ τὴν κίνησιν 
ἀρμωδιώτατον τὸ τοιοῦτον. De quo loco vide Menagium 1) 
ad Laertium, ubi e Plutarcho 2) et. Cyrillo 5) Plutarchum 
describente, et e Cicerone in libro de Universo Platonis 
Timaeum convertente, probat veteribus philosophis, et prae- 
sertim Stoicis, mundum esse σφαιροειδῆ, rotundum, globo- 
sum fabricatu. Menagii diligentiam effugit locus Ciceronis *), 
in quo Velleius Epicureus, cum Laertio mire consonans, 
dicit mundum Stoicis esse animo et sensibus praeditum, ro- 
lundum, ardentem, volubilem, deum. Hic autem mundus, 
dei corpus, dicitur rotundus et ardens, ut Chrysippus apud 
Plutarchum 5) χόσμιον sv9oóx appellat. Idem apud eun- 
dem Ciceronem 9) Velleius eorum tarditatem admirari se 
dicit, qui (ut Stoici) sapientem, animantem, immortalem et 
beatum et rotundum esse velint deum, quod, inquit, ea 
forma ullam neget esse pulchriorem Plato. Et iníra ibi- 
dem: quae eero tribuitur. οἷα isti rotundo deo? nempe ut ea ce- 
leritate. contorqueatur, cui par nulla ne cogitari quidem possit. 
At contra Dalbus Stoicus apud eundem Ciceronem ?) dicit, 
Velleium prae se ferre, Epicureos plane expertes esse do- 
clrinae, novum oculorum iudicium habere, neque unquam 
eruditum pulverem attigisse, neque in physica versatos esse; 
qui contenderent quidquam pulchrius esse posse forma ro- 
tunda, quae omnes alias figuras contineat, et sine qua 
aequalitas motus constantiaque ordinum non potuisset ser- 
vari. Ex quo sequi putat, nibil posse esse indoctius, quam 
quod ab Epicureis affirmari soleat, qui non hunc ipsum 
mundum pro certo rotundum esse dicerent, sed posse fieri 
censerent, ut sit alia figura, innumerabilesque mundos alios 


1) Ad Laert. p. 184. 2) De plac. philos. Il, 2. p. 886. 
3) Contra Iulian. II. 4) De N. D. 1, $8. 

5) De Stoic. repugn. p. 1053. 6) De N. D. I, 10. 

1) De N. D. II, 18. 
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aliarum esse formarum. | Idem supra dixerat 1), per se non 
obstare, quin hic quam volet. Epicurus Tocetur, homo, non aptis- 
simus ad rocandum, minimeque resipiens patriam, οἱ dicat se non 
posse intelligere, qualis sit eolubilis et rotundus deus. Dalbus 
Stoicus apud Ciceronem 2): mundum, id est, deum globosum 
esse, Et astra rotunda esse dicit 5), quibus formis, inquit, 
minime nosci potest. Incertus vitae Homeri auctor 5): 24» 4/- 
POEIAOTZEX ὄντος τοῦ κόσμιου. 

Liquido igitur constat, deum hisce in locis nihil aliud 
esse quam mundum, cuius rotundam formam Stoici acce- 
perant a Platone, quem vide in "Timaeo 5), ubi coelum ro- 
tundum esse docet. Hinc Achilles Tatius €): σχήμια x0ogioU 
οἱ μὲν κωνοειδὲς εἶπον, οἱ δὲ ZO AIPOEIAEZX, oi δὲ 
ὠοειδὲές" ἧς δόξης ἔχονται οἱ τὰ Ορφικὰ μυστήρια ve- 
λοῦντες. Hoc ipse Plato mutuatus fuerat e "Timaeo 7) Lo- 
cro, quem vide de anima mundi; ut hoc ipsum "Timaeus 
ipse debet Pythagorae mundum vocanti, apud Laerüium 9): 
ἔμψυχον, νοερὸν, σφαιροειδὲς, μέσην περιέχοντα τὴν γῆν: 
quae omnia sunt prorsus Stoica. Pythagoras autem hoc 
sumpserat ab Aegyptiis, qui, apud eundem Laertium ?), vo- 
lunt, mundum esse γεννητὸν καὶ φϑαρτὸν καὶ Z0 AI- 
POEIAH: τοὺς ἀστέρας πιῦρ εἶναι; ut supra docet Laer- 
lius, lisdem Aegyptiis ϑεοὺς εἶναι ἥλιον xal σελήνην" vov 
μιὲν " Ocigiy: τὴν δ᾽ ἼἼσιν, et mox: σελήνην ἐκλείπειν, εἰς 
v0 σκίασμια «ἧς γῆς ἐμιπίτιτουσαν. τὴν ψυχὴν καὶ Ou- 
διαμένειν καὶ μιετεμιβαίνειν. Quae quidem omnia ἃ por- 
licus docirina haud aliena, immo ei affinia sunt. Sic et 
Megasthenes apud Strabonem !?) dicit Indos περὶ πολλῶν 
τοῖς “}λλησι ὁμιοδοξεῖν. ὅτε ydg γεννητὸς ὃ κόσμιος, καὶ 
φϑαρτὸς λέγειν κἀκείνους, καὶ ὅτι σφαιροειδὴς, ὃ, τὲ διοι- 
κῶν αὐτὸν, καὶ ποιῶν ϑεὸς Ót ὅλου διασιεφοίτηπεν αὐτοῦ. 


D Ue X. D. 1v ΤΊ, 2) libid. II, 45. 

3) Ibid. II, 46. 4) Pag. 324 ed. Gale Op. myth. 
5) Pag. 1049 et pag. 1068. — 6) Isagog. in Arati Phaenomena. 
1) De anima mundi p. 546—548. 

8) Pag. 220. [VIII, 25.] 9) Prooem. p. 3. [Sect. 1I. p. 8.] 
10) Lib. XV. p. 1039 cet 1040. [p. 677 ed. Basil.] 
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Sic Plinius 1): formam eius (mundi) in speciem orbis ab 
soluli globosam esse, nomen inprimis, et consensus in eo morta- 
lium, orbem appellantium, sed et argumenta rerum docent, Idem 
infra dicit, hanc figuram ad motum, quo subinde verti debeat, 
aplissimam esse, ut eam srgog τὴν πίνησιν ἀρμοδιώτατον 
vocat Laertius supra laudatus. Mundum quoque globosum 
et rotundum dixerunt Leucippus et Democritus apud Sto- 
baeum ?). Auctor libri de mundo 5), quem Stoicum fuisse 
semper credam: τοῦ δὲ σύμισιαντος οὐρανοῦ τε καὶ κόσμου 
σφαιροειδοῦς ὄντος. Ecphantus Pythagoricus mundum vo- 
cat σφαιροειδὴ apud Pseudo-Origenem *), ut apud eun- 
dem 5) Parmenides ἐν τὸ sv» ὑποτίϑεται, ἀΐδιον καὶ οὐ 
γενόμενον καὶ σφαιροειδές, quod et alibi legitur in eodem 
Pseudo-Origene 9) et in Stobaeo 7). Xenophanes apud eun- 
dem Pseudo- Origenem 8) φησὶ ϑεὸν εἶναε ἀΐδιον xat ἕνα, 
καὶ OJLOLOV πάντη, καὶ TLETLEQUORLEVOV, καὶ σφαιροειδή, καὶ 
σιᾶσε τοῖς μιορίοις αἰσϑητικόν. Quae omnia ad porticus 
doctrinam proxime accedunt. Idem Xenophanes apud Sex- 
tum Empiricum 9) dicit: ὃν εἶναι τὸ s&v, καὶ τὸν ϑεὸν 
συμφυῆ τοῖς πᾶσι" εἶναι δὲ σφαιροειδῆ καὶ ἀπαϑῆ, καὶ 
ἀμιετάβλητον, καὶ λογικόν. ldem ad verbum apud Cice- 
ronem 10): JXenophanes unum esse omnia, neque esse mutabile, 
el id esse deum , neque natum usquam et sempiternum , conglo- 
bata figura. Eadem fere leges apud Theodoretum 11). 

Hoc igitur manet fixum atque immotum, porticus deum, 
quamvis corporeum, nullius tamen esse formae, et totum 
ex sensu, intelligentia, scientia et ratione, seu //1O]:2/, 
constare. 

Hic autem deus seu ϑεὸς δημιουργὸς vocatur et. /O- 
ΓΙῸΣ XHEPMATIKOXZX, id est, causa seminalis. Laer- 


1) H. N. II, 2. 2) Ecl. phys. p. 34. 
3) C. 2. Tom. l. p. 601. Operum Aristotelis. 

4) Philosophum. p. 103 [T. 1V. p. 252 ed. Wirzeburg.] 
5) Pag. 86. [T. IV. p. 240] — 6) Philosophum. p. 88. 


1) Ecl. phys. c. 1. p. 2. 8) Philosophum. p. 96. 
9) Pyrrhon. Hypotyp. I, 33. p. 59. 
10) Lucullo c. 35. 11) Therap. Serm. 4. p. 528. 
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tius Ὁ) dicit. Stoicis deam. esse EI]EP MATIKON' A40- 
ΤῸΝ τοῦ κόσμου. | Sic Pythagoricis μονας, 1d est deus, 
ut docte probat e Nicomacho Meursius 2), dicitur ὁ X1 E P- 
MAÁATIKON 4ODOXN, teste eodem Nicomacho Geraseno, 
cüius excerpta exstant apud Photium. Hinc Seneca 5): re- 
dit ad aeternam rationem toti indiam , et eim omnium. seminum 
singula proprie. figurantem. |; Inde Meursius *) e Capella. de- 
clarat hunc numerum omnium aliorum seminarium esse, ut 
Laertius 5) dixit, secundum Stoicos, τὸ σπέρμα ἔχειν ἐν 
αὐτῷ πάντὰς τοὺς ΠΟΓΟΥ͂Σ τῆς ζωῆς. Sic et Aristo- 
cles apud Eusebium 9) docet, Stoicis «0 πρῶτον "vo 
εἶναι, κπαϑασιερεί τὶ σπέρμια, τῶν ἁπιάντων yov vovg 
λόγους, καὶ τὰς αἰτίας τῶν γεγονότων, καὶ «τῶν γε- 
γνομένων, καὶ τῶν ἐσομένων. Hoc Stoici hauserant ab 
Heraclito, qui apud. Stobaeum ?) ΤΟΙῸΝ «ov διὰ τῆς 
οὐσίας τοῦ παντὸς διήκοντα,, quem idem esse vult ac fa- 
tum et deum, £EIIEPMA «ἧς τοῦ παντὸς γενέσεως v0- 
cat. Hinc Zeno, apud euhdem Stobaeum 9) dicit: δεὼ «ἧς 
ὕλης διαϑεῖν — γονῇ τὸ σπέρμα. / Sic et Sextus Empiri- 
cus 9): Ζήνων 0 Κιττιεὺς, &n0 Ξενοφῶντος τὴν ἀφορμὴν 
λαβὼν, οὑτωσὶ συνερωτᾷ" τὸ σπιροϊέμιενον σπέρμα λογικοῦ, 
καὶ αὐτὸ λογικόν ἐστιν" ὁ δὲ κόσμιος “ιροΐεται οσέρμα 
λογικοῦ, λογικὸν ἄρα ἐστὶν ὃ κόσμιος. ᾧ συνεισάγεται καὶ 
5 τούτου ὕπαρξις. καί ἐστιν ἡ τῆς συνερωτήσεως πιϑα- 
ψότης προὔτιτος. πάσης ydg φύσεως καὶ ψυγῆς ἡ καταρχὴ 
«τῆς κινήσεως γίνεσθαι δοκεῖ ἀσπὸ ἡγεμονικοῦ, καὶ σιᾶσαι 
αἵ ἐπὶ τὰ μιέρη τοῦ ὅλου ἐξασιοστελλόμιεναι δυνάμιεις, ὡς 
ἀπὸ τινος στιηγῆς τοῦ ἡγεμονικοῦ ἐξαποοιέλλονται" ὥστε 
σιᾶσαν δύναμιν τὴν τιδερὶ τὸ μέρος οὖσαν, καὶ «ιερὶ τὸ 
ὕλον εἶναι, διὰ τὸ ἀπὸ «οὔ ἐν αὐτῷ ἡγεμονικοῦ διαδί- 
δοσϑαι. ὕὅϑεν, οἷόν cott τὸ μιέρος τῇ δυνάμει, τοιοῦτον 

1) Pag. 196. 

2) Denar. Pythagor. c. ὃ, 'T. X. 'Thes. antiq. Graec. Gronovii. 


3) Epist. 90. 4) Denar. Pythag. c. 3. p. 1349. 
5) Pag. 511 ed. Meibom. 6) Praep. Evang. XV, 44. p. 817. 
1) Ecl. phys. c. 6.. p. 12. 8) Ecl. phys. p. 29. 


9) Adv. Physicos IX. p. 515. 
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σιολὺ stpóteQov ἐστι τὸ ὅλον. καὶ διὰ τοῦτο εἰ σιροΐεται 
λογικοῦ ζώου σπέρμα ὁ κόσμιος, οὐχ ὡς τὸν ἄνϑρωσιον 
(ubi Fabricius annotat debere esse οὐχ ὡς ὁ ἄνϑρωσιοος, νοὶ 
subintelligendum λέγομιενον) κατὰ ἀσιοβρασμοὸν, ἀλλὰ καϑὸ 
σιδριέχειν οσπέρματα λογικῶν ζώων, σιεριέχεε τὸ σιν: et 
infra ibidem: 4010/7 XHEPMATIKOI λογικῶν ζώων 
iv αὐτῷ σιερηέχονται, et: ὁ δέ ys κόσμιος σιεριέχει XI EP- 
ἩΜΊΟΣ [fortasse X/1EPMATIKOTN] ΠΟΤΟΥ͂Σ λο- 
yuGv ζώων" λογικὸς ἄρα ἐστὶν ὃ κόσμιος. Deus igitur 
proprie non erat ὁ ΣΠΕΡΜΑΤΙΚΟΣ ΠΟΓΟΣ,, sed in. 
se. omnes XI1EPMATIKOTX ἸΟΓΟΥ͂Σ complectebatur. 

Hecte Joachimus kuhnius δά Laertium 1) per 07LEQ tO. 
τιχοὺς λόγους intelligit. vim illam, quae instar seminarii 
continet in se causas rerum factarum, quae fiunt et quae 
futurae sunt, ut Aristocles supra laudatus dixit hoc semen 
ἔχειν τοὺς ΤΟΓΟΥ͂Σ καὶ τὰς αἰτίας τῶν γεγονότων, xot 
σῶν γενομένων καὶ τῶν ἐσομένων. | Unde. Joly. Gallicus 
Marci Antonini interpres hos Y//ZPMATIKOTX 40O- 
ΓΟΥ͂Σ eleganter vocat ,la pepiniére de la nature", ad An- 
toninum ?), in quo haec vox non semel usurpatur, quique 
has seminales causas alibi 5) vocat δυνάμεις γονίμους. 
Seneca *) aeternam rationem toti inditam, el oim omnium semi- 
num singula proprie figurantem coniungit. De hocce autem 
σπερματικὼν λόγων NOcabulo, quod saepissime in Stoico- 
rum scriptis occurrit, vide lacobum '"Fhomasium 5) ^ Prae- 
clare ad rem facit hic Athanasii 5) de Christo 70.1.2} lo- 
quentis locus, a Thomasio aliisque praetermissus: λόγον δὲ 
φημι, οὐ τὸν ἐν ἑκάστῳ τῶν γενομένων ουμισεεσι λεγμένον 
καὶ συμισιεφυκότα, ὃν δὲ καὶ σπερματικόν τινὲς eld aor 
καλεῖν, ἄψυχον ὄντα καὶ μιηδὲν λογιζόμενον μήτε νο- 
οὔντα' ἀλλὰ τῇ ἔξωϑεν τέχνη μιόνον ἐνεργοῦντα κατα 

1) VII, 186. 2) Lib. IV, 44. 21 et VI, 24. 

3) Lib. IX, 4. 

4) Epist. 90. [Secundum Sioicos οἱ σπερματεκοὲ λόγοι εἰοὶν ἄφϑαρ- 
τοι, teste. Proclo Opp. T. V. p. 135 ed. Cous.] 

5) Dissert. 14. de deo formam mundi informante, a p. 191 ad p. 198. 

6) Adv. gentes p. 39. [p. 44 ed. Colon. 16$86.] 
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τὴν τοῦ ἐπιβάλλοντος αὐτὸν ἐπιστήμην.  Suos autem 
Stoici habebant σπερματικοὺς λόγους, ut sua ψηγμιαάτια 
Heraclitus, sua σωμιάτια et μονάδας Leucippus, sua ψαστὰ 
et εἴδωλα Democritus, suas Anaxagoras ógiorojegeétac, sua 
ἀδιαίρετα Metrodorus Chius, suas ἀτόμιους Epicurus, sua 
semina rerum et genitalia corpora Lucretius !), sua Diodo- 
rus, cognomine Κρόνος, seu Saturnus, ἐλάχιστα καὶ ἀμιερῆ 
σώματα, suos Pithynius Asclepiades ἀψάρμους ὄγκους, de 
quibus vide Sextum Empiricum 2), suos ἀρεϑμοὺς Pytha- 
goras, suas ἐδέας Plato, suas Aristoteles formas, suas Sinen- 
ses lineolas, vel potius suam vim, seu virtutem materiae 
insitam, quam Ly dicunt, et omnium rerum principium esse 
putant, suas, inter recentiores, formas plasticas Cud worth, 
suas denique immortalis Bufo partes, seu moleculas organi- 
cas, quarum semina fuerunt οἱ σσιερματικοὶ λόγοι porticus. 

Quod vero contendimus, deum in se omnes osteorpua- 
τικοὺς λόγους continere, id confirmatur auctoritate Athe- 
nagorae 5), cui Stoicorum deus dicitur esse sg τεχνικὸν 
οὐῷ βαδίζον ini γενέσεις κόσμιου, ἐμιπεριειληφὸς ἅσιαντας 
vovc ΣΠΕΡΜΑΤΙΚΟΥΣ AOÜDOTEX, καϑ' ove ἕκαστα 
xe εἱμιαρμένην γίγνεται. Ῥτο ἐμισιεριειληφὸς | Plutar- 
chus *), in quo eadem ad verbum, habet ἐμισιεριειληφότος, 
ut referatur ad mundum, non autem ad deum. Sic Se- 
neca 9): μέ in semine omnis futuri ratio hominis comprehensa. est. 
Kt legem barbae et. canorum. nondum natus infans habet; totius 
enim corporis, et sequentis aetatis in pareo occultoque lineamenta 
sunt. Sic origo mundi, non minus solem et lunam , et oices si- 
derum, et animalium ortus, quam quibus mutarentur terrena, 
continuit. Sic Balbus Stoicus apud Ciceronem 9) dicit, mun- 
dum reliquas naturas omnes, earumque semina continere; 
et 7): omnium autem rerum, quae natura administrantur , semi- 
nator et sator et parens, ut ita dicam, atque educator et altor 


1) Lib. I. v, 52 et 53. 2) Adv. Physicos IX. p. 621. 
3) Pag. 56 ed. Rechenberg. 4) De plac. phil. I, 7. p. 881. 
9) Quaest. nat. HI, 29. [Pro canorum fortasse legendum capillorum.) 


6) De N. D. ἢ, 33. 1) De N. D. Il, 34. 
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est mundus, ut. Plato 1) naturam vocat τροφὴν xat τιϑήνην 
τοῦ σιαντός. Laertius 2): ἔστε φύσις ἕξις κινουμένη κατὰ 
σσιερμιατικοὺς λόγους. Augustinus 5) pariter dicit ἃ deo 
esse semina formarum, formas seminum, motus seminum atque 
formarum. ldem Augustinus *) sic habet: /n hanc senten- 
liam etíam. quosdam oersus Valerii. Sorani exponit. idem Varro; 
eS. Qui eersus hi sunt: 

luppiter. omnipotens , regum rex ipse deusque , 

Progenior, genitrixque deum, deus unus et omnis. 
Exponuntur autem in eodem libro, ita ut eum marem  existima- 
rent, qui semen emilleret, foeminam, quae acciperet, lovemque 
esse mundum, et eum omnia semina ex se emittere, et in se re- 
cipere: qua causa, inquit, scripsit Soranus, luppiter progenitor 
genitrixque. | Soranus autem et Varro dicunt lovem esse pro- 
genitorem et genitricem, marem et foeminam, ut Orpheus 
apud Eusebium 5): 

Ζεὺς ἄρσην γένετο, Ζεὺς ἄφϑιτος ἔτπιλετο νύὑμφή. 

Ut Synesius 9), deum alloquens: 

Σὺ πατὴρ, ov δ᾽ ἔσσι μιάτηρ, 

Σὺυ δ᾽ ἄῤῥην, σὺ δὲ ϑῆλυς, 
et alibi 7) eum vocat σπέρμια τὸ πάντων ϑήλυ καὶ ἄῤῥεν. 
Varro dicit Iovem semen emittere, ut Seneca 8): Hunc (Io- 
vem) et Liberum patrem, et Herculem, ac Mercurium nostri pu- 
tant. Liberum patrem: quía omnium parens sit, quod ab eo 
primum ineenta seminum οἷς est, consultura per eoluptatem. — Qui 
quidem Senecae locus hisce illustratur Augustini 5) verbis: 
lbi Liber, qui marem effuso semine liberat. — Ibi Libera, quam 
et l'enerem colunt, quae hoc idem beneficium. conferat foeminae, 
uL etiam ipsa emisso semine liberetur. ldem 19): confert selectus 
Saturnus semen ipsum: conferi selectus Liber eiusdem | seminis 
emissionem viris: confert hoc idem Libera, quae Ceres seu Venus 


1) Timaeo p. 1086. 2) Pag. 199. 

3) De C. D. V, 41. 

4) Ibid. VH, 9. [De hoc loco v. p. 420 monita.] 
5) Praep. ev. Ill, 9. p. 100. 6) Hymn. 2. 

1) Hymn. 3. 8) De benefic. IV, 8. 
9) De C. D. VII, 2. 10) Ibid. c. 3. 


-- 4;0 — 


esi, foeminis; et ibidem. infra docet omnium seminum emit- 
tendorum potestatem habere Liberum et Liberam. |. Et alibi 1): 
Liberum a. liberamento appellatum volunt, quod. mares in co&undo 
per. eius. beneficium | emissis. seminibus. liberentur... Hoc. idem | in 
foeminis agere. Liberam, quam  etiam- Venerem. putant ,' quod εἰ 
ipsas perhibeant. semina. emiltere, εἰ ab. hoc. Libero eandem viri- 


lem. corporis partem. in templo pont, foemineam. Liberae, VA hoc - 


ulique totum. refertur ad mundum, id est, ad lovem, qui 
propterea dictus est progenitor genitrixque, quod omnia se- 
mina ex se emitteret, et in se reciperet. Unde idem Au- 
guslinus 7) de Iove: ipse est igitur, penes quem sationum om- 
nium. dominatus est. 

Ita. Chrysippus ut a Iove profluere et δ ἄν. semi- 
nales rationes significet, allegorice interpretatur obscoenam 
tabulam Sami publice expositam, in qua Iuno lovi ore mo- 
rigerans exhibebatur, referente Origene 5), qui dieit Chry- 
sippum σιαρερμηγεύειν γραφὴν τὴν ἐν Σάμῳ, £v. καὶ ἀῤῥη- 
τοποιοῦσα ἡ ρα τὸν Δία ἐγέγραπτο. λέγει γὰρ ἐν τοῖς 
ἑαυτοῦ συγγράμιμιασιν ὃ σεμινὸς φιλόσοφος, ὅτι τοὺς σπερ- 
ματικοὺς λόγους τοῦ ϑεοῦ ἡ ὕλῃ παραδεξάμιενη ἔχει ἐν 
ἑαυτῇ εἰς κατακόσμησιν τῶν ὅλων. ὕλῃ γὰρ ἡ ἐν τῇ κατὰ 
τὴν Σάμιον γραφῇ, ἡ ρα, καὶ ὁ ϑεὸς ὁ Ζεύς. Hunc 
quidem Chrysippi locum, ex eius stegt τῶν ἀρχαίων qu- 
σιολόγων συγγράμιμιατε decerptum, respiciunt. Laertius *) 
in Chrysippi vita. omnino. videndus, et "Theophilus 5) ad 
Autolycum; quam quidem oris impurissimi Lesbiacam foe- 
ditatem et Iovi exprobraverat Orpheus apud Laertium 9). 


1) De C. D. VI, 9. 2) Ibid. VII, 13. 

3) Contra Celsum. IV. p. 540. [T. 1. p. 538 ed. Wirzeb.] 

4) Pag. 209. 

9) HL. p. 267: Χρύοιππος δὲ ὁ πολλὰ φλυαρήσας πῶς ovzi εὐρί- 
σκέται, οημαίνων τὴν Hav οτόματι μιαρῷ συγγένεσϑαι τῷ Zu. ldem 
dedecus supra p. 226 lunoni exprobraverat "lheophilus. [lidem loci 
supra ad c. 32 aliam ob caussam allati fuere.] 

6) Prooem. p. 2. [De hac pictura Samia cf. Lobeckii diflboph. 
Tom. Ll. p. 606 seq. Ceterum. quum iam olim, Diogene Laertio 
VH, 188 teste, fuissent qui quod de illius picturae argumento Chry- 











Ὡς τὰ 


Haud. absimiliter Pan, qui idem erat ac. natura, apud 
Cornutum 1) dicitur lascivus et libidinosus fingi, διὰ τὸ 
σιλῆϑος ὧν ἐμισιεριδίληφε (sic enim legendum probavimus) 
GmeppioTixoy λόγων, καὶ τῶν κατὰ οὐμμιξέν ἐξ αὐτῶν 
γιγνομένων, scilicet ob seminalium. causarum, quibus Lur- 
gel, el eorum omnium, quae ex lis per commixlionem 
gignuntur, affluentem. copiam. Sic Porphyrius apud Euse- 
bium 2): ὁ δὲ ἐμτεταμιένος ρμῆς δηλοῖ τὴν εὐτονίαν" 
δείκνυσι δὲ καὶ τὸν σπερματικὸν λόγον τὸν διήκοντα διὰ 
σαντων, οὶ ν 465. Mercurium ideo rigente Veneris perci- 
tum mysterio virilibusque arrectis effingi, ut per eum, quem 
idem esse ac. rationém declaravimus, significetur seminalis 
ralio per omnia aeque pertinens et diffusa. Simile quid, 
quod mireris, vel apud Sinenses occurrit 5), et apud. Aegy- 
ptios. ^). ! 


sippus tradidisset, ab ipso fictum esse conlenderent, in promptu est 
adnolare, in ipsius argumenti certe foeditate non offendendum esse, 
quandoquidem in iabula a Parrhasio picta Atalantam Meleagro mo- 
rigerantem exhibitam esse constat, |. V. Raoul-Bocheite Peintures an- 
tiques inédites p. 256, et de illa ipsa piclura et omnino de toto hoc 
genere πορνογραφίας consulendum. Quibus addendum, ab hac ne- 
fanda libidine modo plane viperino (v. Physiologum 'in Maii. Auct. 
cl. T. VII. p. 595 et Placidum ibid. 'Y. VI. p. 514) exercenda, nullo 
adeo sexus disérimine habito ,' veteres omnino non abstinuisse, quod 
non uno potest demonstrari exemplo. V. Priap. 12. 21. 15. Polyb. 
ΧΕΙ, 13. Sueton. de ill. gramm. 23. (in. Unum locum instar orunium 
(uam quos modo laudavi non plane eosdem irrumationis modos enar- 
rantes exculiat, qui eiusmodi deliciarum ainator fuerit) exscribam ]Ju- 
venalis VI, 300: 
Quid enim F'enus ebria curat? 
Iuguinis et capitis quae sint. discrimina , nescit.] 

1) Cap. 23. p.203. 2) Praep. evang. lll, 11. [p. 114] 

3) Claud. Visdelou p. 433. aunotationum subiectarum 0/:ce de 
lYKking, quam cum versione gallica Chouking a patre hausit confecta 
Paris. 1110. edidit Clar. de: Guignes. [Huius verba sunt, alibi a Vil- 
loisono sic apposita: ,Tout ce qui anime le corps, est souvent ap- 
pelló du nom de Chiz,. surtout lorsqu'au terme. de CA» on ajoute 
celui de £sing, c'est à dire semen, pour faire de ces deux termes le 


Tsing-chin, qui veut dire semen et spiritus. rationális: maniére de 


Hosce spiritus rationales, haec insita rerum semina Cor- 
nutus 1), de Atlante loquens, quem idem esse ac mundum 
opinatur, τοὺς ἐμισιεριεχομιένους iv αὐτῷ (κόσμῳ) λόγους 
vocat, ut alibi 3), τοὺς ἐν αὐτῷ ΠΟΓΟΥ͂Σ τῆς φύσεως, 
atque Iohannes Diaconus ὁ Γαληνὸς 5) eosdem spiritus di- 
cdit τοὺς τοῦ ZIIEPMATOZXZ A4OI'OTX. Clemens au- 
tem Alexandrinus 5) τῆς φύσεως, non ἸΟΓΟΥ͂Σ, sed 
AOLIIXMOTZE habet. At Philo 5): ov μόνον ἦσαν οἱ 
καρποὶ τροφαὶ ζώοις, ἀλλὰ καὶ σπιαρασκευαὶ stQoc τὴν τῶν 
δμιοίων ἀεὶ γένεσιν, τὰς σπερματικὰς οὐσίας περιέχουσαι, 
ἐν αἷς ἄδηλοι μὲν καὶ ἀφανεῖς οἱ λόγοι τῶν ὅλων εἰσίν. 
Quod prorsus Stoicum esse non negabit, qui quae superius 
a nobis dicta sunt, ea attente legerit. 

Porro haec eadem suprema ratio, ὁ //OI'OX, sive 
deus, a Stoicis ac peculiariter a Zenone appellatur divina 
naturalisque lex, teste Lactantio 9), docente hanc legem idem 
esse Stoicis ac naturalem vim divina ratione praeditam, et 
perinde esse, sive ratio, sive divina lex dicatur, cum sem- 
per idem per hasce varias appellationes intelligatur deus. 
Sic idem Zeno apud Ciceronem ?) naturalem legem divinam 
esse censet, et Chrysippus apud eundem Ciceronem *) legis 
perpetuae et aeternae vim, quae quasi dux vitae et magistra 
officiorum sit, lovem dicit esse. Auctor libri de mundo 9): 
νόμος μὲν γὰρ wv ἰσοκλινὴς, ὁ ϑεὸς, οὐδεμίαν Ustoós- 
χόμενος διόρϑωσιν, ἢ μετάϑεσιν" κρείττων δὲ, oipat, καὶ 
βεβαιότερος τῶν ἐν κύρβεοιν ἀναγεγραμμένων. 





parler, qui est communément en usage pour signifier l'état du corps 
vigoureux, plein de suc, semineque et spiritibus turgentem, quomodo 
Pana vocat Cornutus [p. 203]"]. 

4) Liber de divina sapientia secundum Aegyptios X, 17. p. 647. 
Tomi quarti Operum Aristolelis ed. Paris. 1654. 

1) Cap. 26. p. 202. 2) Cap. 5. p. 145. 

3) Initio Allegor. in Hesiod. 'Theogon. p. 230. col. 1. 

4) Paedag. ll, 10. p. 220. 

5) De mundi opificio p. 9. [Τ᾿ I. p. 26 ed. Pfeiffer.] 

6) Inst. div. 1, 5. 1) De N. D. I, 44. 

8) De N. D. I, 45. 9) Cap. 6. p. 615. 
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Hinc illa divina naturalisque lex ita prorsus dicebatur 
communis hominum deorumque, ut rationem, quam eandem 
esse atque illam legem constat, deorum hominumque com- 
munem esse supra declaravimus. Cleanthes in suo hymno: 

— ἐσιεὶ οὔτε ϑροτοῖς κέρας ἄλλο vt μεῖζον, 

οὔτε ϑεοῖς, ἢ κοινὸν ἀεὶ νόμιον ἐν δίκῃ υὑμινεῖν. 
Marcus Antoninus 1): ϑεὸς εἷς διὰ π΄ ἄντων, καὶ οὐσία μιία, 
καὶ γόμιος εἷς, λόγος κοινὸς σιάντων τῶν γοερῶν ζώων 
(quod et alibi 2) usurpat) καὶ ἀλήϑεια μία. — Cicero 5): est 
igitur (quoniam nihil est ratione melius, eaque et in homine et. in 
deo), prima homini cum deo rationis societas. Inter quos autem 
ratio, inter eosdem etiam recta ratio communis est. — Dalbus 
Stoicus apud eundem Ciceronem *): sequitur, ut eadem sit 
m iis, quae in genere humano, ratio, eademque eeritas (pror- 
sus ut in Antonino supra laudato) utrobique sit eademque 
lex: quae est recti praeceptio praeique  depulsio. 

Enimvero haec lex a Stoicis definiebatur recta praeci- 
piens et praea eetans. ldem Cicero 5) dicit a doctissimis vi- 
ris, scilicet, a Stoicis, legem definiri rationem summam, in- 
sitam in natura, quae iubet ea, quae facienda sunt, prohibet- 
que contraria. — Zrbitrantur, inquit, prudentiam esse legem, cuius 
ea vis sit, ut recle facere iubeat, vetet. delinquere. Ἐπ infra 9): 
Lex est recta ratio imperandi atque prohibendi. Et alibi 7) eam 
definit rectam rationem in iubendo et eetando, et alio loco 9): 
hanc igitur eideo sapientissimorum fuisse sententíam , legem neque 
hominum ingeniis excogitatam, nec scitum aliquod esse populorum, 
sed aeternum quiddam , quod unersum mundum regeret , impe- 
randi prohibendique sapientia. Πα principem legem illam et ul- 
iimam, meniem esse dicebant omnia ratione aut cogentis aut. ee- 
lantis dei. Ex qua illa lex, quam dii humano generi dederunt, 
recte est laudanda: est enim ratio mensque sapientis , ad iuben- 
dum et ad deterrendum idonea. Et infra: quamobrem lex vera 


1) Lib. VII, 9. 2) Lib. VII, 53. IV, 4. 
3) De legibus I, 1. 4) De N. D. Il, 31. 
5) De leg. 1, 6. 6) Ibid. I, 15. 


1) lbid. I, 42. 8) Ibid. II, 4. 
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alque princeps, apta ad iubendum οὐ ad eelandum , ratio est 
recta. summa. lovis. Idem Tullius apud. Lactantium l)z- 4st 
eera lev, recta ratio, naturae congruens, di/fusa in omnes (ut 
eam- gorrov vofroy. vocat. Cleanthes supra laudatus), con- 
stans, sempiterna , quae eocet ad officium , iubendo;  eetando , a 
fraude: deterreat. |. Apud. Cornutum 2). Mercurius, quem idem 
esse cum love supra e Seneca probavimus, dicitur ἐσσαγο0- 
ϑώσει (lege. divisim ἐσ’ ἀνορϑύσει), νόμιος. προστακμτιχὸς 
τῶν ὡς ἐν κοινωνίᾳ ποιητέων , ubi. adde. cum. codd. Regiis 
2720 et 3076. xat ἀπαγορευτικὸς τῶν οὐ ποιητέων, νοὶ 
“ἢ ποιητέων cum codd. Regiis 3052 et 2051: quae verba 
revocanda iam viderat o πάνω Salmasius, quod et annota- 
verat in codice Regio 3078, ubi e quodam codice manu- 
scripto Cornuti excerptas lectionum varietates exhibet. Enim- 
vero eum de hac lege naturali divinaque verba faciunt Stoici, 
semper docent eam esse non solum recti praeceptionem , sed 
eliam praeci depulsionem, quod e Cicerone Graecos κατὰ sóc 
sequente declaravimus 9). Sic loquebatur Chrysippus, qui 
fulcire dicitur porticum, de quo haec habes in Digestis *): 
Philosophus summae Stoicae saprentiae Chrysippus sic incipit libro, 
quem fecit σιερὶ νόμου" ὃ γνόμιος πάντων ἐστὶ βασιλεὺς 
ϑείων ve καὶ ἀνθρωσιίνων σιραγμάτων" (ut iam Pindarus 
dixerat, ψόμιον πάντων βασιλέω ϑνατῶν τὲ καὶ ἀϑανάξ 
vOv εἶναι) δεῖ δὲ αὐτὸν προστάτην τὸ εἶναι τῶν καλῶν 
καὶ τῶν αἰσχρῶν, καὶ ἄρχοντα καὶ ἡγεμόνα καὶ κατὰ 
τοῦτο καγόνα τὸ εἶναι δικαίων καὶ ἀδίκων καὶ τῶν φύσει 
πολιτικῶν ζώων, προσταχτικὸν μὲν ὧν σιοιητέων, ἀσιαγο- 
ρευτιχκὸν δὲ ὧν οὐ ποιητέων. Plutarchus ὅ): τὸ κατόρ- 
ϑωμιά φασι νόμου σιρόσταγμα εἶναι" τὸ δ᾽ ἁμάρτημα, 


1) Institut. div. VI, 8. 2) Cap. 16. p. 110. [ubi v. not] 

3) Cicero de N. D. I, 44: Zeno naturalem legem divinam esse 
censet eamque vim oblinere , recta imperantem  prohibenlemque  con- 
traria,  Npud eundem MH, 31. Balbus Stoicus: sequitur, ut eade 
sit tn lis, quae in genere humano, ratio, eademque peritas utrobique 
sit eademque lex, quae est recti praeceptio pravique depulsio. 


4) Lib. I. Tit. 3, 12. 5) De Stoic, repugn. p. 1037. 








-- 415 — 


νόμου ATI ADOPETM.. Clemens Alexandrinus !): eey?c 
(Stoici): λόγον ὀρϑὸν (ut eam Cicero vocat rectam rationem) 
τὸν νόμον ἔφασαν" σιροστακτικὸν μὲν, ὧν “τοιητέον, ἀττ- 
ἀαγορευτιχκὸν δὲ, ὧν οὐ σοιητέον. Quae verba et in Sto- 
baeo 2) leguntur. Antoninus 5): εἰ «0 νοδρὸν ἡμῖν κοινόν, 
καὶ ὁ λόγος, xaO" ὃν λογικοί ἐσμιεν, κοινός" εἰ τοῦτο, καὶ 
ὁ σιροσταχτικὸς τῶν ποιητέων, ἢ μή, λόγος κοινόρ᾽ δὲ 
τοῦτο, καὶ 6 γόμιος κοινός: quae quidem verba sunt eo- 
rum, quae iam supra diximus, veluti ἀναχεφαλαίωσις. ἴπά46 
haec recte annotat Abbas d'Olivet *): ,la raison, Pintelli- 
gence etc." Sie Philo 5), quem interdum stoicissare. decla- 
ravimus, dicit σιρόσταξεν τῶν πρακτέων xot ἀπαγόρευσιν 
τῶν οὐ πρακτέων ἴδιον vogov, et alibi 6) legem contendit 
σιροοτάττειν ἃ δεῖ, καὶ ἀπαγορεύειν ἃ μι χρή, οἵ alibi 7): 
τῶν γὰρ ἐν ταῖς προστάξεσι καὶ ἀπαγορεύσεσι νόμων, οἱ 
δὴ κυρίως εἰσὶ νόμιοε, οἱ 8): ψνόμιος δὲ οὐδέν ἐστιν ἕτερον, 
ἢ λόγος προστάττων οἱ γρὴ καὶ ἀσιαγορεύων ἃ n» χρή. 
Similia et Iamblichus ?). 

Porro apud Stoicos ille deus, seu 70 7'O X, nou so- 
lum /ev naturalis dieinaque, sed etiam et fatum appellatur et 





1) Strom. I. p. 420. [p. 359. B.] | 

2) Hic quoniam legis et Stobaei mentio incidit, iuvat vocem »c- 
por elapsam revocare et restituere Diotogeni in libro de regno apud 
Stobaeum Serm. 46. p. 329. ubi sic legitur: βαοιλεὺς x εἴη δ᾽ δικαιός- 
τατος" δικαιότατος δὲ, ὃ νομιμώτατος. ἄνευ δὲ vyóuo , δικαιοούνα (sub- 
auditur οὐδεμία.) vo μὲν γὰρ δίκαιον νόμῳ ἐντὲ (forte ἐκ νόμω ἐντὶ), o 
δὲ ΤΕΝΟΜΕΙ͂ΝΟΣ αὕτιος và δικαίω., ubi lege ὁ δέ γε νόμος pro ὁ δὲ 
γενόμενος. Mendum hinc ortum est, quod in veteribus codicibus le- 
gerelur OAELEIVOM, per quod compendium pariter designatur ὁ δέ 
γε νόμος et ὁ δὲ γενόμενος; de quo vide Tabulam septimam termina- 
tionum et compendiorum nostrae Apollonii editioni praefixam. 

3) IV, 4. 

4) Ad primum Ciceronis librum de N. D. p. 13. T. 1. version. 
Gallicae. 

5) Lib. H. de vita Mosis p. 654. 

6) De migr. Abrah. p. 408. 

1) Tractat. quod deus sit immutabilis p. 301. 

8) De praemiis et poenis p. 918. 

9) In epistola ad Agrippam ap. Stob. Serm. 44. p. 315. 


necessitas omnium rerum. Supra vidimus apud Tertullianum 1), 
-JOT'ON, id est, sermonem atque rationem, quem apud 
gentilium sapientes constat artificem videri universitatis, et 
fatum vocari, et deum, et animum locis, et necessitatem omnium 
rerum. Ubi animus lovis nihil aliud est, quam ὁ vov frc 
λόγος, quem Chrysippus apud Plutarchum 2) cum fato unum 
idemque esse contendit, τῇ E/MAPMENHI τὸν αὐτὸν 
εἶναι 5; ut idem Plutarchus 5) dicit Platonis fatum nihil aliud 
esse, quam universam mundi animam, quae erat ὁ τοῦ 
4IO£ ΠΟΙῸΣ. ldem quoque significat ὃ κοινὸς τῆς 
φύσεως λόγος, quem ab omnibus Stoicis cum Iove et fato 
confundi sic docet Plutarchus ^): ὅτε δ᾽ ἡ xot» φύσις καὶ 
ὁ κοινὸς τῆς φύσεως λόγος εἱμαρμένη καὶ πρόνοια καὶ 
Ζεύς ἐστιν, οὐδὲ τοὺς ἀντίποδας λέληϑε. πιανταχοῦ γὰρ 
ταῦτα ϑρυλλεῖται Ust αὐτῶν. Sic Zeno apud Stobaeum 5) 
supra laudatum, dicit διὰ ὕλης διαϑεῖν τὸν τοῦ παντὸς 
-AOTDON, ὃν ἔνιοι εἱμαρμένην καλοῦσιν. | Nam, ut ait 
Lactantius 6), sive natura, sive aether, sive ratio, sive mens, 
sive. fatalis necessitas, sive divina lex, sive quid aliud dixe- 
ris: idem est, quod a nobis dicitur deus; mec obstat appel- 
lationum diversitas, cum ipsa significatione ad unum omnia re- 
voleantur. Sic Seneca 7): quisquis formator unieersi fuit, sive 
ille deus est potens omnium, siee incorporalis ratio ingentium ope- 
rum arlifex, sive dieinus spiritus, per omnia maxima minima, 
aequali intentione. diffusus, siee fatum et immutabilis causarum 
inter 86. cohaerentium series. Revera diserte dicit Laertius 9), 
Stoicis unum idemque esse et deum, et mentem, et fatum, 
et Iovem, et aliis praeterea cognominibus gaudere numen: 
ἕν τὲ εἶναι ϑεὸν καὶ νοῦν, καὶ εἱμαρμένην καὶ Za, στολ-- 
λαῖς τε ἑτέραις ὀνομασίαις σιροσονομάζεσϑαι. Apud Sto- 
baeum 9) legitur: ' Evaistat oc ὁ Σετωϊκὸς ϑεὸν ἀπιεφαίνετο 


1) Apolog. c. 21. 2) De Sioic. repugn. p. 1056. 
3) De fato p. 568. 4) De Stoic. repugn. p. 1050. 
9) Ecl. phys. p. 29. 6) Instit. div. 1, 5. p. 18 et 19. 
1) Cons. ad Melw. c. 8. 8) Pag. 196. [VII, 135.] 


9) Eclog. phys. p. 12. [T. 1. 'p. 118 ed. Heeren., apud quem 
“ντίπαιρος, quod unice verum, nunc e codd. repositum legitur.] 
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«τὴν εἱμαρμένην, ubi pro corrupta ZNTITIATOX Pa- 


naetium habet interpres Latinus; ego potius legerim ,/N- 
T'AILA'TPON, cuius Stoici libros de natura et de mundo 
laudat Laertius 1), qui eum '"Fyrium dicit. 

Fatum autem et lovem, seu supremum deum, idem esse 
apud Stoicos, sic clare docet Seneca 2): es gum fatum vo- 
care? non errabis; hic est, ex quo suspensa sunt omnia, causa 
causarum , et alibi 5): Aunc eundem et fatum si díxerís, non 
menlieris; nam cum fatum nihil aliud sit, quam series implexa 
causarum, ille est. prima omnium causa, ex qua ceterae pendent, 
el infra 9): sic hanc naturam eoca fatum etc. ldem 5): sive 
ille deus est potens omnium, sive incorporalis ratio ingentium ope- 
rum artifex, sive dieinus spiritus, per omnia maxima minima, 
aequali inlentione diffusus, sive fatum οἱ immutabilis causarum 
inler se cohaerentium series. Cornutus 9) de Iove sic loquitur: 
Eipnapu£rz δὲ ἐστιν (ὁ Ζεύς), καϑ' ἣν μέμαρται (sic enim 
e codd. mss. emendavimus) καὶ συγνείλησιται πάντα ἐν τά- 
fet καὶ στοίχῳ μὴ) ἔχοντι σιέρας γινόμενα (sic legendum 
pro absurdo et inepto στοιχείου quj ἔχοντος, codices mss. 
monstrant) &stsQ ἡ πρώτῃ συλλαβὴ περιέχει, καϑάπερ καὶ 
ἐν τῷ εἱρμιῷ. Quae esse ipsamet Chrysippi et placita et 
verba, a Gellio 7) servata, vere monuit Bruckerus 9). Ci- 
cero ?) de ratione (//01:(2/7) perfecta et sempiterna sic lo- 
quitur: quam eim animam esse dicunt mundi (ut eundem ani- 
mum vocant τὸν τοῦ Διὸς JOI'ON, τὸν κοινὸν τῆς qv- 
σεως ΠΟΙΓΟΝῚ eandemque esse mentem sapientiamque | per- 
fectam : quem. deum appellant (ut supra Laertius £y εἶναι ϑεὸν 
καὶ νοῦν) omniumque rerum, quae sunt ei subiectae, quasi pru- 
dentiam quandam, procurantem caelestia maxime; deinde im ter- 
ris ea, quae pertinent ad homines; quam interdum eandem ne- 
cessitatem appellant; quia nihil aliter possit , atque ab ea consti- 
tutum. sit, inter quasi fatalem et immutabilem continuationem or- 


1) Pag. 197. 198 et 200. 2) Quaest. nat. II, 45. 


3) De beneficiis IV, 1. 4) Ibidem IV, 8. 
5) Cons. ad Hel. c. 8. 6) Cap. 13. p. 155. [ubi v. not.] 
TE YN. 8) Tom. Il. p. 540. 


9) Acad. quaest. 1, 1. 
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dinis supremi. Eleganter Seneca 1): qualem. dicimus esse se- 
riem causarum , ex. quibus neclitlur fatum , talem. el. cupiditatum ; 
altera. ex. fine. alterius nascitur... Apud. Ciceronem ?) Velleius 
sic Stoicos alloquitur: Hinc eobis ewstitit primum | illa. fatalis 
necessitas, quam εἱμαρμένην dicitis, ut , quidquid accidat , id 
ex. aeterna. oeritate. causarumque | continuatione - fluxisse. dicatis. 
Seneca. 3): quid. fles? quid optas? perdis operam. 
Desine fata. deum flecti. sperare precando : 

rata εἰ fixa. sunt, alque magna et aeterna necessitate ducuntur. 
Eo ibis, quo omnia eunt... Quid tibi noeum est? ad hanc legem natus 
es; hoc patri tuo accidit, hoc matri, hoc maioribus, hoc omnibus ante 
le, hoc omnibus post te. Series invicta, et nulla mutabilis ope, illi- 
gal ac trahit cuncta, | Quod. hic quidem de morte, de omnibus 
aliis dicebant Stoici. Antoninus ): ex τῶν ὅλων «n» ἀρχῆς 
cot συγχκαϑείμαῤτο, καὶ ουνεκχλώϑετο πιὰν τὸ συμιβαῖνον, 
οἱ ὅ): ἑκὼν σεαυτὸν τῇ κλωϑοῖ συνεσιδίδου, σι ρέχων συν- 
γῆσαι, οἷς τιοί stove σιράγμασι βούλεται, et 5): συνεχῶς 
ἐπινοεῖν καὶ σις sig αἰσϑησιν μίαν τὴν τούτου, πάντα 
ὠναδίδοται. καὶ yog OQuy μιᾷ πάντα πράσσει" καὶ σῶς 
σιάντα σιάντων τῶν γινομένων ουναίτια" καὶ οἷά τις 9) 
σύννησις καὶ συμμιίήρυσις. δὶς habet 7): τὰ ἐκ τῶν ὅλων 
συγκλωϑόμιενα. | Haud aliter dicunt Sinenses, teste Claudio 
Visdelou 9): Les destinées sont marquées etc." in quo qui- 
dem Sinenses mire consentiunt. cum Stoicis semper praedi- 
cantibus necesse esse, ut homines deum, fatum, rectam ra- 
üonem sequantur. Ut Sinenses, sic noster Chrysippus fa- 
ium semper vocavit //O1'ON. Apud Stobaeum ?) et apud 
Plutarchum 10), Χρύσισισιος δύναμιν σινευματεκὴν (ut.He- 
raclitus ibidem αἰϑέριον σῶμα) τὴν οὐσίαν τῆς εἱμιαρμέ- 
γῆς τύόξιν τοῦ παντὸς διοικητικὴν appellat. Sic Antoni- 
nus 11) deum vocat τὸν διὰ «ἧς οὐσίας διήκοντα λόγον, 





1) Epist. 19. 2):Ds Ns, D.. L2. 

3) Epist. 11. 4) IV, 26. 

5) IV, 34. 6) IV, 40. 

1) HI, 4. 8) Pag. 418. not, subiect. notic. Y-king. 


9) Ecl. phys. c. 6. p. 12. 10) De plac. philos. 1, 28. p. 885. 
11) Lib. V, 32. 
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καὶ διὰ παντὸς τοῦ αἰῶνος x«i περιόδους τεταγμένας 
οἰκονοίιοῦντα τὸ πᾶν: quemadmodum et Heraclitus apud 
Stobaeum 1) fatum vocaverat σι ἐρεύδου μέτρον τεταγμένης. 
lidem, Stobaeus et Plutarchus, in loco supra laudato, sic 
pergunt: καὶ σιάλεν (ὁ Χρύσισισιος) ἐν τοῖς ὅροις" eipiap- 
εἰένῃ ἐστὶν 6 τοῦ κόσμιου ΤΟΙΟΣ, ἢ AOD'OX (Plutar- 
chus habet ΝΌΜΟΣ, quod idem esse probavimus) τῶν 
ὄντων ἐν τῷ woopo, σιρονοίᾳ διοικουμένων, ἢ λύγος, xad 
ὃν tà μὲν γεγονότα γέγονε᾽ τὰ δὲ γινόμενα γίνεται" τὰ 
δὲ γενησόμενα γενήσδται. Hoc Antoninus 2) vocat. σύγ- 
χλωσὲν καὶ ἐπιπλοκὴν τῶν σιρονοίᾳ διοικουμένων, et?) 
λόγῳ τῷ τὰ ὅλα διοικοῦντι. 81. Aristocles in septimo de 
philosophia libro apud Eusebium 5) dicit, Stoicis videri τὸ 
μιέντοι σ΄ρῶτον σπῦὺρ εἶναε καϑαπερεί τι σπέρμα, τῶν 
ἀἁσιάντων ἔχον τοὺς λόγους, καὶ τὸς αἰτίας τῶν γεγονό- 
«ὧν, καὶ τῶν γιγνομένων, καὶ τῶν ἐσομιένων" τὴν δὲ 
τούτων ἐπισιλοκὴν καὶ ἀκολουϑίαν, καὶ εἱμαρμένην, καὶ 
ἐπιστήμην, καὶ ἀληήϑειαν, καὶ νόμιον εἶναε τῶν ὄντων 
ἀδιάδραστόν τινὰ καὶ ἄφυκτον. ταύτῃ δὲ πάντως διοικεῖς- 
σϑαι τὰ κατὰ τὸν κόσμον ὑπέρευ, καϑάπερ ἐν «ῇ cvvo- 
μιωτάώτῃ τινὶ πολιτείᾳ. 

Laertius 5) de iisdem Stoicis loquens dicit zzv εἱμιαρ- 
μένην. esse ZODON, xaó ὃν ὁ κόσμιος ALEZAT'ET AI, 
ut Damascenus a Lipsio 9) laudatus: σπρόγνοιάώ ἐστε βούλη- 
σις 9500, δί ἣν si&vve τὰ ὄντα «τὴν πρόσφορον διεξαγω- 
γὴν λαμιβάνει:; quod ad verbum habet Nemesius 7). | Plato 
in Timaeo, laudante Plutarcho 9), dicit fatum esse NOMON 
ἀκόλουθον τῇ toU παντὸς φύσει, καϑ' Oy διεξάγεται τὰ 
γινόμενα, ut Nemesius 9), Platonis de mundi anima senten- 
tiam explicans, dicit δημμουργον, id est, creatorem, animae 
mundi NOMOTZX δεδωκέναι, καϑ' ove ΖΊΕΞΑΓΕΙ͂Ν ὀφεί- 


- ^ ^ 
λει τοῦτο TO πιᾶν, οὖς καὶ εἱμαρμένην καλεῖ, et alibi 19, 


1) Ecl. phys. p. 42. 2) 1, 2 
3) IV, 46. 4) Praep. ev. XV, 44. p. 817. 
5) Pag. 200. 6) Phys. Stoic. I. diss. 11. p. 54. 


1) De nat. hom. c. 42. p. 166... 8) De fato p. 568. 
9) De nat. hom. c. 2. p. 48. 10) Ibid. c. 38. p. 144. 
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de eodem Platone loquens, illi videri docet τοῦτον δὲ τὸν 
ΝΌΜΟΝ (id est ϑεῖον vopor, seu ᾿“΄δράστειαν et. ei- 
κιαρμένην) δίδοσϑαι siegt τοῦ πιρώτου xot ἀνωτάτου ϑεοῦ 
τὸν παντὸς (lege τῇ τοῦ “ιαντὸς )) ψυχῇ εἰς διακόσμιη- 
σιν τῶν ὅλων, καϑ' ὃν διεξάγεται τὰ γινόμενα: qua voce, 
scilicet. ΖΠΕΞΩΑΓΕΣΘΟΑ͂Ι, eodem sensu idem Nemesius 
alibi ?) usus est. 

Plutarchus 5): Πλάτων ἐν «5 Πολιτείᾳ *) '"Avayunc 
Svyatoóc Κόρης “αχέσεως λόγον φησὶν εἶναι τὴν εἷμιαρ- 
“ἕνην, οὐ τραγικῶς, ἀλλὰ ϑεολογικῶς 5) τὸ ἀρέσκον αὐτῷ 
ἀσιοφαινόμιενος. εἰ δὲ κοινότερον ἐθέλοι τις ταῦτα μετα- 
λαβὼν ὑπογράψαι, ὡς μὲν ἐν Φαίδρῳ, λέγοιτ᾽ ἂν ἡ εἰ- 
μιαρμένη, λόγος ϑεῖος ἀπαράβατος δὲ αἰτίαν ἀνεμσιόδι- 
στον. Sic Nemesius ?), de Platone loquens: Πλάτων δὲ 
διχῶς λέγει τὴν εἱμιαρμένην" τὴν μὲν xov οὐσίαν τὴν δὲ 
κατ᾽ ἐνέργειαν" xov οὐσίαν μὲν, τὴν τοῦ παντὸς ψυχήν᾽ 





1) [Ita nunc e codd. repositum legitur in ed. Matthaei p. 304.] 

2) De nat. hom. c. 42. p. 161. 8) De fato [p. 568.] 

4) X. p. 163. 

5) [Chalcidius in Plat. Timaeum fol. XXXVIIL. b. ed. Ascens. 
porro in Politia Lacheseos appellat orationem non tragice, sed more 
theologorum.] | 

6) [De nat. hom. c. 38. init. Malit aliquis Plutarcho restituere 
ἀναπόδραστον pro «»euzoÓi:0rov. Quam suspicionem firmare videlur 
locus de fato simillimus, nescio unde descriptus apud Manuelem 
Moschopulum Gramm. ed. Titze p. 51: Εἱμαρμιένη, γένεοις αἰτία τῶν 
δλων" ἢ λόγος, καϑ' ὃν o κόομος διεξάγεται, ἢ εἷρμὸός τις καὶ ἐπιούν- 
δέομος ἀπαράβατος, δὲ αἰτίαν ἀναπόδραστον" ἢ δύναμις κινητικῆὴ τῆς 
ὕλης. Quibus verbis bonus magister de se addit: ἡμεῖς δὲ Χριοτὸν 
ὁμολογοῦμεν διοικεῖν τὰ πάντα. Nihil tamen mutandum esse docent 
Chrysippi apud Plutarchum de Stoic. repugn. p. 1056 de fato disse- 
rentis verba: οὐδὲ γὰρ ἅπαξ, ἢ δὶς, ἀλλὰ πανταχοῦ, μᾶλλον δ᾽ iv πᾶοι 
τοῖς φυσικοῖς, γέγραφε, ταῖς μὲν κατὰ μέρος φύοεσν καὶ κινήσεοιν ἐνστή- 
ματα πολλὰ γένεοϑαι καὶ κωλύματα, τῇ δὲ τῶν ὅλων, μηδέν. καὶ πῶς 
εἰς τς χατὰ μέρος ἡ τῶν ὅλων διατείνουσα κίνησις, ἐμποδιζομένων καὶ 
κωλυομένων ἐκείνων, ἀνεμπόδιοτος αὐτὴ καὶ ἀκώλυτός ἔστιν; Rursus 
tamen Plutarchus apud Stobaeum Ecl. phys. T. I. p. 188 ed. Heeren. 
εἱμαρμένην appellat ἀναπόδραστον; neque aliter Auctor libri de mundo 
c, 1,] 
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xav ἐνέργειαν δὲ, ϑεῖον νόμιον ἀπαράβϑατον δε αἰτίαν 
ὠνασιόδραστον. καλεῖ δὲ τοῦτον ϑεσμιὸν ᾿“δράστειαν. Idem 
Plato apud Stobaeum 1) dicit 4/O ['O.N ἀΐδιον τὴν οὐσίαν τῆς 
εἱμαρμένης, καὶ νόμον ἀΐδιον «ἣς VOU παντὸς φύσεως. 

Stoici vero et ante eos Platonici fatum. vocantes ,70- 
ION, in hoc imitati sunt Heraclitum dicentem apud Sto- 
baeum 2), εἱμαρμένην esse /ZLODON ἐκ τῆς ἐναντεοδρο- 
(UjS δημιουργὸν τῶν ὄντων. . ldem Heraclitus apud eun- 
dem alibi Stobaeum 5), ut et apud Plutarchum *), docet fa- 
ium esse //OJ'ON τὸν διὰ τῆς οὐσίας τοῦ παντὸς διή- 
κοντα. «ὕτη Ó ἐστὶ τὸ αἰϑέριον σώμια, σπέρμα τῆς τοῦ 
σιαντὸς γενέσεως, καὶ περιόδου μιέτρον τεταγμιένης. Ιάθηι 
ibidem addit omnia fato fieri et hoc fatum idem esse ac 
necessitatem: πάντω δὲ καϑ' εἱμιαρμένην, τὴν Ó αὐτὴν 
ὑσιάρχειν ΑΙ ΝΑ͂ΓΚΗΝ. ldem fere sentiebat. Leucippus, 
qui fatum ipse vocabat /£OT'O N, illudque cum necessitate 
confundebat; quod sic legis apud Stobaeum 5): ,“ευκίσισιου" 
σιάντα xov ἀνάγκην, τὴν δ᾽ αὐτὴν ὑπάρχειν εἱμμαρμιένην" 
λέγει γὰρ ἐν τῷ σιερὶ νοῦ" οὐδὲν γρήμια μάτην γίγνεται, 
ἀλλὰ πάντα ἐκ λόγου ve καὶ ὑπ᾽ ἀνάγκης, ubi haec verba 
EK ΠΟΓΟΥ͂ ita intelligi possunt quasi haberetur ἐξ eí- 
μιαρμιένης, cum voy λόγον et τὴν εἱμαρμένην idem esse 
probaverimus. 

In hoc quoque Heraclitum secuti sunt Stoici, quod εἰ- 
μαρμένην pariter vocaverint ἀνάγκην, necessitatem, et pro 
uno eodemque habuerint. Apud Stobaeum 9) Chrysippus 
fatam modo //O/'O N, modo veritatem, modo causam, modo 
naturam, modo znecess/atem appellavit: μεταλαμβάνει δ᾽ 
ἀντὶ τοῦ λόγου τὴν ἀλήϑειαν, τὴν αἰτίαν, τὴν φύσιν, 
τὴν ἀνάγκην. Sic idem Chrysippus apud Ciceronem 7) 





1) Ecl. phys. I, 6. p. 12. [T. 1. p. 118 ed. Heeren.] 

2) Ibid. c. 1. p. 2. 

3) Ibid. c. 6. p. 12. (T. I. p. 178 ed. Heeren.] 

4) De plac. philos. 1, 28. p. 885. 

5) Ecl. phys. c. 5. p. 10. (T. I. p. 160 ed. Heeren. quem vide.) 
6) Ibid. c. 6. p. 12. [T. I. p. 180 ed. Heeren.] 

Ty De N. B. 1 45. 


31 


deum dicit esse fatalem umbram et necessitatem rerum futura- 
rum, et infra ibidem: /dem etiam legis perpetuae et. aeternae 
eim, quae quasi dux vitae et magistra. officiorum sit, lovem dicit 
esse, eandemque fatalem necessitatem appellat, sempiternam rerum 
futurarum veritatem. Supra apud Tertullianum 1) et Lactan- 
tium 2) vidimus deum modo rationem, modo divinam natu- 
ralemque legem, modo fatum, modo necessitatem omnium 
rerum, modo divinam fatalemque necessitatem promiscue 
appellari. E Cicerone 5) declaravimus, rationem perfectam 
et sempiternam, vim animumque mundi, menlem sapien- 
tiamque perfectam, id est, deum, interdum et necessitatem 
vocari; quia, inquit Tullius, nz! aliter esse possit atque ab 
ea constitutum sit. Seneca *) fatum existimat necessitatem 
rerum omnium et sententiam dei esse. Plutarchus 5): Ev- 
ριπιίδης δ᾽ ovx ὀρϑῶς ἀντὶ τοῦ συμιπιλεκτικοῦ τῷ διαζευ- 
χεαικῷ κέχρηται Ζεὺς, εἴτ᾽ ἀνάγκη φύσεως, εἴτε νοῦς βρο- 
τῶν. καὶ γὰρ ἀνάγκη καὶ νοῦς ἐστὶν ἡ διήκουσα διὰ σι ἀν-- 
vor δύναμιις. Versus autem Euripidis, quem hic affert 
Plutarchus, legitur in "Troadibus 9): 
“Ὅστις ποτ᾽ εἶ ov δυστόπαστος εἰδέναι 
Ζεύς, εἴτ᾽ ἀνάγκη φύσεος, εἴτε νοῦς βροτῶν. 

Sic et Auctor libri de mundo 7) saepius Stoicissans: oig: 
δὲ xal τὴν ἀνάγκην ovx ἄλλο vt λέγεσϑαε, τπιλὴν τοῦτον 
(Iovem), οἱονεὶ ἀκίνητον οὐσίαν, ubi pro A4JKINHTON 
legerem 72N7TK H T'ON, quod propius accedit ad etymolo- 
giam, ad quam allusit Cornutus 8), qui, docens lovem esse 
ANATVDKHN, sic loquitur: ἀνάγκῃ δέ ἐστιν, ἣν ἄξαι xai 
ἧς ΠΕΡΙΓΕΝΕΣΘΑ͂ΙΪ οὐκ ἐστίν. Stobaeus 9), qui haee 
ipsa Pseudo-Aristotelis verba laudat, pessime hic habet ἀοί- 
κητον οἰκίαν, quod magis tamen cum /ZN7KH TON ov- 


1) Apolog. c. 21. 2) Instit, div. |, 5. 

3) Quaest. acad. I, 1. 4) Quaest. nat. 1], 36. 

5) Deanimae procreat. p. 1026. 6) Vers. 884. 

1) Cap. 1. p. 869. 'T. I. ed. Paris. 1654. 

8) Cap. 13. p. 155. 

9) Ecl. phys. c. 6. p. 14. [T. I. p. 188 ed. Heeren. ubi nunc 


ἀνίκητον repositum.] 
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σίαν, quam cum ἀκένητον οὐσίαν convenit. Hanc nostram 
emendationem, «quae ex levissima pendet litterarum inver- 
sione, confirmare videtur Chrysippus apud Plutarchum 1), 
ubi τὴν εἱμαρμένην αἰτίαν ANIKHUTON καὶ ἀκώλυτον 
καὶ ἄτρεσιτον ἀποφαίνων, αὐτὸς ἄτρεσιτον καλεῖ καὶ ἀδρά- 
στειαν καὶ ἀνάγκην καὶ σιεσιρωμένην, ὡς πέρας ἅπασιν 
ἐσιτιϑεῖσαν : prorsus ut Cornutus ?) ostendit, lovem simul 
esse μοῖρα». αἶσαν, εἱμαρμένην, ἀνάγκην, Parcarum δύ- 
vapuv, ᾿αδραστειαν, Νέμεσιν οἵ ὄπιν. Hanc. eandem 
Chrysippi, et Cornuti, qui Chrysippum descripsit, senten- 
tiam fusius expositam et iisdem fere ac in nostro Cornuto 
verbis expressam omnino confer apud Theodoretum 5) et 
apud Stobaeum ^) et in septimo capite Libri de mundo, ubi 
Stoicam prorsus agnosces doctrinam. Plutarchus in tractatu, 
an futurorum scientia sit utilis, cuius fragmentum nobis ser- 
vavit Stobaeus 5): τὸ εἱμιαρμένον ἄτρεπτον καὶ ἀπαράβα- 
vov, (y ὅσπερ (lege χ᾽ ὅπερ) μιίόνον ὀφρύσι νεύσει, παρ- 
τερὰ (forte κρατερα) τούτῳ κέκλωτ᾽ (lege τοῦτο κέκληται) 
ΑἸ ΝΑΓΚΑ͂ καὶ πεπραγμένη (lege σεπιρωμένη). Διὰ τοῦτο 
τὴν εἱμαρμένην καὶ ἀδράστειαν καλοῦσιν, ὅτε πέρας ταῖς 
αἰτίαις zvoyxaouévoy ἐπιτίϑησιν, ἀνέκφευκτος οὖσα καὶ 
ἀναπόδραστος. Didymus apud Eusebium 9): Ζεὺς λέγεται 
ὁ κόσμιος, ἐπειδὴ τοῦ ζὴν αἴτιος ἡμῖν ἐστι. καϑόσον δὲ 
εἱρομιένῳ λόγῳ πάντα διοικεῖ ἀπαραβάτως ἐξ ciütov, προσ- 
ονομάζεσϑαι εἱμαρμένην" “δράστειαν δὲ, ὅτι οὐδέν ἐστιν 
αὐτὸν ἀποδιδράσκειν' Πρόνοιαν δ᾽, ὅτι πρὸς τὸ χρήσιμον 
οἰκονομιεῖ ἕκαστα. 

Nec ulla fuit peculiaris de fato et necessitate Stoico- 
rum sententia. Nam Theodoretus 7): ov μιόνον δὲ oí ἀμιφὶ 


τὸν Δημόκριτον, καὶ Χρυσισιπον, xot ' Enixovoov, πάντα 


1) De Stoic. repugn. p. 1056. 2) Cap. 13. p. 156. 

3) Serm. VI. p. 562. 4) Ecl. phys. p. 12 et 13. 

5) Ecl phys. p. 13. [T. 1. p. 186 ed. Heeren. qui χ᾽ ᾧπερ e 
codd., ut videtur, edidit, sicuti etiam mox πεπρωμένη, quod Villoiso- 
nus proponebat.) 

6) Praep. ev. XV, 15. p. 818. 

1) Serm. VI. p. 562 et 563. (T. 1V. p. 851 ed. Halens.] 
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κατὰ ἀνάγκην ἔφασαν γίγνεσϑαι, ᾿“νάγκην καλοῦντες 
τὴν εἱμαρμένην" ἀλλὰ καὶ Πυϑαγόρας ὁ τιολυϑρύλλητος, 
ἀνάγκην εἴἶσιδ. σιερικεῖσϑαι τῷ κόσμῳ. ὁ δὲ Παρμιενίδης 
τὴν ἀνάγκην καὶ ΖὨαίμονα κέκληκε, καὶ Δίκην, καὶ Πρό- 
γοίαν. καὶ ὃ ᾿Πράκλειτος δὲ πάντα καϑ' εἱμαρμένην ei- 
ρηκε γίγνεσϑαι. ᾿“νάγκην δὲ τὴν εἱμπιαρμένην καὶ οὗτος 
ὠγνόμιασε. καὶ Χρύοισιστος δὲ ὁ Στωϊκὸς μιηδὲν διαφέρειν 
εἶπε τοῦ εἱμαρμένου τὸ κατηναγκασμένον᾽" εἶναι δὲ τὴν 
εἱμιαρμένην, κίνησιν ἀΐδιον, συνεχῆ καὶ τεταγμένην. Ζ΄η- 
νων δὲ ὁ Κιττιεὺς δύναμιν κέκληκε τὴν εἱμαρμένην κι- 
νητικὴν τῆς ὕλης" τὴν δὲ αὐτὴν καὶ Πρόνοιαν, καὶ φύσιν 
ὠνόμασεν. Sic etiam Polus Pythagoricus in fragmentis Py- 
thagoreorum apud Gale), de iustitia: ἐν κόσμῳ μὲν ὧν 
αὐτὰ τὰν 0Àov ἀρχὰν διαστραταγοῖσα (ut supra apud Di- 
dymum σρὸς τὸ χρήσιμον οἰκονομιεῖ ἕκαστα) (κέκληται) 
σιρόνοιά τὸ καὶ ἁρμονία καὶ δίκα, γένους τινὸς ϑεῶν οὕτω 
vequzouéror, ubi legere tentarem, καὶ ΝΟΥ͂Σ (pro I'E- 
ΝΟΥΣῚ τινὸς ϑεῶν οὕτω ψαφιζομένω, id est, vocatur et 
mens, deorum aliquo sic volente. Facile τὸ 1'ZNOTZ in 
textum irrepere potuit pro Καὶ} ΝΟΥ͂Σ, quod gamma et 
kappa sint litterae valde affines et secundum recentiorum 
Graecorum pronunciationem et στὸ καὶ eíferatur et τὸ xi. 
Anaxagorae apud Platonem 2): ΝΟΥ͂Σ ἐστιν ὁ διακοσμῶν 
v& καὶ πάντων αἴτιος, ut Polo τὰν ὅλαν ἀρχὰν διαστρα- 
ταγεῖν οἱ Didymo οἰχονομιεῖν ἕκαστα dicitur. | Chaldaei 
apud Philonem 5), τὸν φαινόμενον τοῦτον κόσμιον ἐν τοῖς 
οὖσιν ὑπετόπησαν εἶναι μόνον ἢ ϑεὸν ὄντα αὐτὸν, ἢ ἐν 
αὑτῷ ϑεὸν περιέχοντα τὴν τῶν ὅλων ψυχὴν, εἱμιαρμένην 
v& καὶ ἀνάγκην ϑεοπλαστήσαντες. 

Haec necessitas dicebatur et αἰφία, causa, ut eam st&v- 
voy AITIAN et AI'TTILAN ἀνίκητον vocavit Chrysippus 
apud Plutarchum *), qui' et apud Stobaeum 5) supra lauda- 
tum μεταλαμιβάνει ἀντὶ τοῦ λόγου τὴν ἀλύήϑειαν, «ὴν 


1) Graec. Mythol. p. 103. 2) Phaedone p. 260. ed. Forster. 
3) De migr. Abrah. p. 445. 4) De Stoic. repugn. p. 1056. 
5) Eccl. phys. c. 6. p. 12. [T. I. p. 180 ed. Ileeren.] 
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αἰτίαν, «ἣν φύσιν, τὴν 22 NALDKHN.. Enimvero, ut ait 
Seneca 1), qui deum alio loco ?) causam primam et genera- 
lem eocaverat , cum fatum nihil. aliud sit, quam series implexa 
causarum , ille est prima omnium causa, ex qua caeterae pen- 
dent. Kt 5): híc est, ex quo suspensa sunt ommiía, causa cau- 
sarum. Laertio *) fatum Stoicum est «7114 τῶν νόμων 
EIPOMENH , ut Senecae series implexa causarum.  Pari- 
ter Antonino 5) deus dicitur καὶ 411 14, et 9) πρώτη ATTI A 
et 7) ϑεία AITIA, ἀφ᾽ ἧς συμιβαίνει máow σιάντα. 
Idem 8): συμιβαίνει τι μιοί ; Ócyopiot, ni τοὺς ϑεοὺς ἀνα- 
φέρων, καὶ τὴν πάντων πηγὴν, dq ἧς πιάντα τὰ γινό- 
μενα TMMHPTETAI, ubi JTT1A4N EIPOMENHN 
agnoscis; et 9): ὥσσιερ ἐκ πάντων τῶν σωμιάτων ὁ κόσμιος 
«οιοῦτον σώμια συμιπληροῦται. Cicero 10): fatum id ap- 
pello, quod Graeci εἱμαρμένην, id. est, ordinem seriemque cau- 
sarum, quum causa causae nexa rem ex se gignat. Ea est ex 
omni aeternitate fluens eeritas sempiterna. — Quod quum ita. sit, 
nihil est facium , quod non futurum fuerit; eodemque modo nihil 
est futurum, cuius non causas id ipsum efficientes natura. conti- 
neat. Sic Augustinus 11): lovem autem, qui etiam lupiter. di- 
citur, quem oelint. intelligi, exponant. — Deus est, inquiunt, habens 
potestatem causarum , quibus aliquid fit in mundo. — Hoc quam 
magnum sit, nobilissimus F'ergilii versus ille testatur : 
Felix qui potuit rerum cognoscere causas ; 
et: Hunc sane deum, penes quem sunt omnes causae factarum 





1) De benefic. IV, 1. 2) Epist. 63. 

3) Quaest. nat. II, 45. 

4) Pag. 200. [Chalcidius in Plat. Timaeum fol. XXXIX. a. cd. 
Asceus. Quippe providentiam dei esse voluntatem. | Voluntatem porro 
eius seriem esse causarum: et ex eo quidem quia voluntas, proriden- 
tia: porro quia eadem series causarum est, fatum cognominatum. 
Ex quo fieri, ut quae secundum fatum sunt, etiam ex providentia 
sint ; eodemque modo, quae secundum providentiam , ex fato, ut pu- 


tat. Chrysippus.) 


5) IX, 6. 6) IX, 1. [Cf. Sallust. de mundo 3.] 
1) VIH, 27. 8) VIII, 23. 
9) V, 8. 10) De divinat. 1, 55. 


11) De C. D. VII, 9. 
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omnium naturarum, naturaliumque rerum, si loeem populi appel- 
lant. Seneca): causa autem, id est, ratio, materiam format, 
εἰ quocumque vult, eersat. ldem non ita multis interiectis 
verbis: $Stzoicis placet unam causam esse, id quod facit. 

Sic Anaxagorae apud Platonem ?) deus dicitur z«»- 
vov AITIOX. 'Axovooc μέν ποτε ἐκ βιβλίου τινὸς, ὡς 
ἔφη, ᾿Αναξαγόρου ἀναγιγνώσκοντος καὶ λέγοντος, ὡς ἄρα 
γοῦς ἐστὶν ὁ διακοσμῶν v6 καὶ πάντων αἴτιος.  Pytha- 
gorae apud Laertium 5) εἱμαρμένη est 4111. τῆς διοι- 
κήσεως, ut in Ezour Vedam ^) ab Indis deus dicitur pri- 
mum omnium principium et prima omnium causa. Plato, 
apud Laertium 5), δύο τῶν πάντων ἀπέφηνεν ἀρχὰς, sov 
καὶ ὕλην, ὃν καὶ νοῦν προσαγορεύει καὶ αἴτιον, ubi for- 
tasse Laertius Platonis de Anaxagora loquentis locum su- 
pra laudatum respicit. Aristocles supra excitatus apud Eu- 
sebium 9) dicit, Stoicis v0 πρῶτον πῦρ (id est summum 
deum) εἶναι καϑασιδερεί vt σπέρμια, τῶν ἁπάντων ἔχον 
τοὺς λόγους, καὶ τὰς αἰτίας τῶν γεγονότων, καὶ τῶν yt- 
νομένων, καὶ τῶν ἐσομιένων (vide Augustinum supra lau- 
datum) et addit, harumce causarum continuationem, seriem 
implexam non solum fatum et legem, sed etiam scientiam 
et veritatem appellari, τὴν δὲ τούτων ἐπιπλοκὴν καὶ ἀκο- 
λουϑίαν, καὶ εἱμαρμένην, καὶ ἐπιστήμιην, καὶ ἀλήϑειαν, 
καὶ γνόμιον εἶναε τῶν ὄντων. Pariter Velleius apud Cice- 
ronem ^) docet, secundum Stoicos exstitisse illam fatalem 
necessitatem, quam εἱμαρμένην dicunt, uf, inquit, quidquid 
accidat, id ex aeterna eeritate causarumque continuatione fluxisse 
dicant. Quemadmodum Cicero 8) supra laudatus ordinem 
seriemque causarum ex omni aeternitate fluentem veritatem 
sempiternam esse profitetur, 

Hinc fatum dicebatur et veritas. Cotta apud Cicero- 


1) Epist. 65. 

2) Phaedon. p. 260 ed. Forster. [p. 91. B.] 

3) Pag. 220. 4) Pag. 18. vers. Gallic. rnss. 

9) Pag. 85. [IlI, 69.] 6) Praep. evang. XV, 414. p. 817. 
1) De N. D. I, 20. 8) De divinat, 1, 55. - 
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nem 1), quod semper ex omni aeternitate verum fuerit, id 
Stoicis esse fatum observat. Apud eundem Ciceronem ?) 
Chrysippus /egís perpetuae εἰ aeternae. eim, quae quasi dux vi- 
tae et magistra. officiorum sit, Iovem dicit esse, eandemque fata- 
lem uecessitatem. appellat ,| sempiternam rerum. futurarum  eerita- 
lem, ut idem Chrysippus apud Stobaeum 5) supra laudatum, 
deum modo vocat λόγον, modo αἰτίαν, modo φύσεν, modo 
AL AHOEILAN, ut Antoninus 5): ἡ τῶν ὅλων φύσις ..... 
ἔτε δὲ καὶ ἀλήϑεια αὕτη ὀνομάζεται, καὶ τῶν ἀληθῶν 
ἁπάντων πρώτη αἰτία ἐστίν, et alibi 5): ϑεὸς εἷς δεὼ σιάν- 
των, καὶ οὐσία μία, καὶ ψόμος εἷς, λόγος κοινὸς πάντων 
τῶν νοερῶν ζώων, καὶ 4 HOEILA μία. Οἴσοτο 5) ratio- 
nem perfectam, mentem, vim animumque mundi, ac deum, 
dicit interdum necessitatem appellari, interdum quasi fata- 
lem et immutabilem continuationem ordinis sempiterni (ut 
Aristocles habet τὴν αἰτίων ἐπισπιλοκὴν xat ἀκολουϑίαν), 
interdum quoque et vocem, omnium rerum, quae sunt ei 
subiectae, quasi prudentiam quandam, ut Aristocles supra 
laudatus observat τὴν τούτων ἐπιπλοκὴν xoi ἀκολουϑίαν 
καὶ εἱμαρμένην καὶ EIILETHMHN (scientiam) καὶ ἀλή-- 
ϑείαν nuncupari. Sic et Spinoza?) dixit, dei existentiam, 
sicut eius essentiam, aeternam esse veritatem. 

Addit Cicero hanc eandem sapientiam perfectam fata- 
lemque et immutabilem continuationem ordinis sempiterni 
nonnunquam et fortunam nominari, quod, inquit, efficiat multa 
improeisa haec, nec opinata nobis, propter obscuritatem ignora- 
lionemque causarum , non autem, quod fortuito et temere et 
casü omnia regat, cum nec sine ratione quamvis fortuita 
accidant, teste Seneca 5); cumque nihil sine causa fiat, oc 
ipsum, inquit Cicero ?), est fortunae eventus, obscura causa, 
quae latenter efficit. Seneca 19): si hunc (deum) naturam vo- 


1) De N. D. lil, 6. 2) Ibid. ], 15. 

3) Ecl. phys. c. 6. p. 12. 4) IX, 1. 

5) VH, 9. 6) Acad. Quaest. I, 7. 

1) Ethica pars l. in Coron. ). propos. 20. p. 20 et 21. Oper. postb. 
8) De providentia c. 1. 9) Topic. c. 171. 


10) De benefic. 1V, 8. 
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cas, fatum, fortunam: omnia eiusdem dei nomina sunt, earie 
ulentis sua potestate. Est iustitia, probitas, prudentia, fortitudo, 
frugalitas, unius animi bona sunt: quidquid horum tibi placuit, 
animus placet, gitur ut de poetis affirmat Plutarchus 1), 
εἰδέναι δεῖ καὶ μνημονεύειν, ὅτι καὶ τῷ τοῦ Διὸς καὶ 
Ζηνὸς ὀνόματι «οτὲ μὲν τὸν ϑεὸν, ποτὲ δὲ τὴν ΤΥΧΗΝ, 
σιολλάκις δὲ τὴν εἱμαρμένην προσαγορεύουσι, quae qui- 
dem omnia apud Stoicos, ut apud poetas, unum idemque 
sunt, immo et cum ipsa confunduntur providentia. 

Seneca, qui docuerat 2) lovem posse vocari fatum, for- 
tunamque, haec observat 5): οὐδ illum providentiam | dicere? 
recte dices. Est enim, cuius consilio huic mundo providetur ,. ut 
inconfusus eat el actus suos explicet, ut Laertius *) dicit, Stoi- 
cis deum esse στρογοητικὸν κόσμου τὸ καὶ τῶν ἐν κόσμιῳ 
et alibi 5), στὸν κόσμιον οἰκεῖσϑαι (lege διοικεῖσθαι) κατὰ 
vovv καὶ πρόνοιαν. Quod acceperunt Stoici a Pythagora, 
qui apud eundem Laertium 9) docet, ἀνϑρώσων εἶναι στρὸς 
ϑεοὺς συγγένειαν, κατὼ τὸ μιετέχειν ἄνϑρωπον ϑερμιοῦ. 
διὸ καὶ προγοεῖσϑαι τὸν ϑεὸν ἡμῶν. — Cicero?), qui dixe- 
rat vim animumque mundi nonnunquam appellari fortunam, 
observat hanc eandem esse omnium rerum, quae sunt ei 
subiectae, quasi prudentiam quandam: ubi per prudentiam 
intellige providentiam. — Balbus enim Stoicus apud Cicero- 
nem 9): talis igilur mens mundi cum sit ob eamque causam oe] 
prudentia oel proeidentia. appellari recte possit, Graece enim sto6- 
voice dicitur, haec potissimum proeidet et in his maxime est oc- 


1) De audiend. poetis. p. 23. 2) De benef. IV, 8. 

3) Nat. Quaest. 1l, 45. 4) Pag. 199. 

9) Pag. 197. [Propria buic rei est vox διοικεῖοϑαι. Sallust, de 
mundo 9: διοικεῖσθαι τὰ ἀνθρώπινα πράγματα, Phalaris Epist. 40: 
ἡ ΦΔιοικοῦσα πρόνοια, ubi Lennepius p. 158 seq. ed. Lips. multa de 
Stoicorum providentia confert, comparanda cum iis, quae editores ad 
Sall. Ll. I. p. 123 ed. Orell. de providentia philosophorum omnis aela- 
is et scholis congesserunt. Varias v. πρόνοια significationes exponit 
Stephanus Schol. in Hippocr. p. 60 ed. Dietz.] 

6) Pag. 200. [VIII, 27.] 1) Quaest. acad, I, 7. 

8) De N. D. H, 22. 
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cupata, primum ut mundus quam aptissimus sit ad permanen- 
dum, deinde ut nulla re egeat 1). ldem ?): nec anum fatidicam, 
Stoicorum stoGvorav, quam Latine licet providentiam dicere; unde 
liquet hoc vocabulum a Tullio fictum fuisse, qui ibidem et 
infra c. 9 habet pronoea. 

Didymus apud Eusebium 5) observat Stoicis lovem, 
καϑόσον δὲ εἱρομιένῳ λόγῳ πάντα διοικεῖ ἀπ ἀραβάτως ἐξ 
ἀϊδίου, πιροσονομιάξεσϑαι εἱμαρμένην" ᾿“δράστειαν δὲ, 
ὅτε οὐδέν ἐστιν αὐτὸν ἀποδιδράσκειν" Πρόνοιαν δ᾽, ὅτι 
σιρὸς τὸ χρήσιμιον οἰκονοχμιεῖ ἕκαστα. — Plutarchus *) ne mi- 
nimum quidem aliter fieri posse dicit, quam secundum com- 
munem naturam et eius rationem. Idem autem ibidem af- 
firmat, ne antipodibus quidem ignotum esse, communem 
naturam, communem naturae rationem, lovem, fatum, pro- 
videntiam, idem esse apud Stoicos, et haec ubique ab illis 
praedicari: οὐδὲν γάρ ἐστιν ἄλλως τῶν κατὰ μιέρος yive- 
σϑαι, οὐδὲ τοὐλάχιστον, ἢ κατὰ σὴν κοινὴν φύσιν καὶ 
κατὰ τὸν ἐκείνης λόγον. ὅτι Ó ἡ κοινὴ φύσις καὶ ὁ κοι- 
γὸς τῆς φύσεως λόγος εἱμιαρμιένη καὶ πρόνοια καὶ Ζεύς 
ἐστιν, οὐδὲ τοὺς ἀντίποδας λέληϑε. πανταχοῦ γὰρ ταῦτα 
ϑρυλλεῖται ὑσι αὐτῶν" καὶ" Διὸς δ᾽ ἐτελείετο βουλή" τὸν 
“Ὅμηρον εἰρηκέναι φησὶν (ὃ Χρύσισισιος) ὀρϑῶς ἐπὶ τὴν 
εἱμιαρμιένην ἀναφέροντα, καὶ τὴν τῶν ὅλων φύσιν, xad 
5v σαντα διοικεῖται. ldem Plutarchus 5) hunc eundem 
Chrysippum tradit omnibus suis moralibus praemittere quae- 
sionibus τὸν Zf/e, τὴν εἱμαρμένην, τὴν πρόνοιαν, τὸ 
συνέχεσϑαε μίᾳ δυνάμει, τὸν κόσμον ἕνα ὄντα καὶ σπε- 
σιερασμένον. Hic quoque vides a Chrysippo lovem, pro- 
videntiam, fatum et communem naturam coniungi et pro 


1) Sic quoque Spinoza, quem in multis cum porlicu de fato, 
providentia et libero arbitrio consonare infra ostendemus, fateri cogi- 
tur Propos. 24. Ethic. Part. I. p. 23. deum non tanium esse causam, 
ut res incipiant existere, sed etiam ut in existendo perseverenl, sive, 
inquit, ,,ut termino scholastico ular, deum esse causam essendi rerum." 

2) De N. D. 1, 8. 3) Praep. ev. XV, 15. [p. 818.] 

4) De Stoic. repugn. p. 1050. 5) Ibid. p. 1035. 
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uno eodemque haberi deo. "Theodoretus !) docet secundum 
hunc Chrysippum, σεεσι ρωμιένην, εἱμαρμένην, μοίρας, χρέων 
etc. unum idemque esse et haec addit: «yv δὲ πρόνοιαν 
τοῦτο κεκλήπκασι, διότε πιρὸς tO χρήσιμον οἰκονομιεῖ ἕκα- 
στα, ut supra Didymum audivimus dicentem, lovem esse 
τὴν εἱμαρμένην et supgoyorav ὅτι stQoc τὸ χρήσιμον oixo- 
ψομιεῖ ἕκαστα. Chrysippi magister Zeno apud eundem ibi- 
dem Theodoretum τὴν αὐτὴν εἱμαρμένην καὶ πρόνοιαν 
καὶ φύσιν ὠνόμιασεν, et alibi 2) in eodem opere, ut apud 
Stobaeum 5) in libro περὶ φύσεων, fatum vocat δύναμιν 
κενητικὴν τῆς ὕλης (quod dei et λόγου δημιουργοῦ pro- 
prium est) et addit apud Stobaeum, parum interesse, utrum 
illud fatum providentiam appelles, an naturam: ἥντενα (ei- 
μιαρμένην) μιὴ διάφορον πρόνοιαν καὶ φύσιν παλεῖν. |. Sic 
Parmenides apud Theodoretum *) τὴν ἀναγκὴν καὶ δαί- 
μίονα κέκληκε, καὶ δίκην, καὶ πρόνοιαν. Zeno autem pro- 
videntiam vocat χενητεκὴν τἧς ὕλης, ut Cotta apud Cice- 
ronem 5), e Stoicorum mente loquens, eandem appellat ma- 
teriae universae fictricem atque moderatricem, | Sic Cornu- 
tus habet ): τὴν ἐν τῇ τῶν ὅλων ψυχῇ κυρίαν, ἣν ix«- 
λεσαν οἱ νεώτεροι σιρόγοιαν, et per quam omnia condita 
fuisse observat. Sic Parmenides et Democritus apud Plu- 
tarchum 7) et Stobaeum 8) dicunt, omnia fieri ex necessi- 
tate, eamque necessitatem eandem esse ac iustitiam, fatum 
et providentiam et mundi fictricem existimandam, στάντα 
xaT ἀνάκην" viv αὐτὴν δ᾽ εἶναι καὶ εἱμιαρμένην, καὶ ὁί- 
wmv, καὶ swgovotav , καὶ κοσμοποιόν, ubi quis forte post 
στρόνοιαν delendum coniiciat co “καὶ, ut xoojtostorov sit 
προνοίας epithetum. Haud absimiliter Auctori hymnorum, 
qui Orpheo male tribuuntur, natura, fatum et providentia 
unum idemque sunt. Sic enim habet ?): 





1) Therap. 6. p. 566. (T. IV. p. 851 ed. Halens.] 


2) Serm. 6. p. 563. 3) Ecl. phys. c. 6. p. 12. 
4) Therap. 6. p. 562. 5) De N. D. ΠῚ, 39. 
6) Cap. 18. p. 119. 1) De plac. philos. Il, 26, p. 884. 


8) Eclog. phys. c. 5. p. 10. 
9) Pseudo- Orpheus hymn. in uatur. vs. 26 et 27. 
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'drpoje, σφ αντομαάτειρα, σιἐσιρωμένη, αἴσα, τιυρίσινους, 

ἀΐδιος ζωή, 10 ἀϑανάτη t€ I1? 0NOI A. 
Sic et Chaldaei, teste Philone !), in hoc cum Stoicis con- 
sentiunt, quod mundum, aut, quae eo continetur, universi 
animam, solum et unicum crediderint esse deum, quodque 
fatum et necessitatem cum deo commiscuerint: οὗτοι Χαλ- 
δαῖοι τὸν φαινόμενον τοῦτον κόσμιον ἐν τοῖς οὖσιν ὑσιε- 
«ὀσιησαν εἶναι μόνον ἢ ϑεὸν ὄντα αὐτὸν, ἢ ἐν αὐτῷ ϑεὸν 
σιεριέχοντα τὴν τῶν ὅλων ψυχὴν, εἱμαρμένην ve καὶ 
ἀνάγκην ϑεοπλαστήσαντες. Nemesius 2) Platonis de fato 
et de providentia sententiam sic explicat: αὐτὸς δὲ ὁ ϑεῖος 
νόμος, ὅν Quo πρόνοιαν εἶναι ὅμοῦ καὶ eipiagiérmy, 
σιάντω ἐν ἑαυτῷ περιέχει, et supra 5), quid inter εἱμψιαρ- 
μένην xav οὐσίαν et εἱμαρμένην xov ἐνέργειαν discrimi- 
nis intersit, declarat: ταύτην δὲ τὴν κατ᾽ ἐνέργειαν εἱμιαρ- 
μένην καὶ κατὰ σπιρόνοιαν λέγει. (ubi forte quis post τὸ 
καὶ tollendum censeret τὸ xovd) ἀπὸ γὰρ τῆς προνοίας 
ἐμισιεριέχεσϑαι τὴν εἱμιαρμένην" sw γὰρ τὸ xa^ εἵμαρ- 
μένην, καὶ κατὰ πρόνοιαν γίνεσϑαι. 

In hac autem divina providentia praedicanda multi sunt 
Stoici, eamque ad omnia pertinere dicunt, δεὰ st&vvov διεή- 
κεὶιν πρόνοιαν ϑεοῦ, inquit Pseudo- Origenes *), ut Laer- 
lius 5), εἰς ἅσιαν κόσμου μέρος διήκοντος τοῦ vov. Hinc, 
teste Lactantio 9), Stoici prae caeteris philosophis maxime 
et acerrime eos reiuderunt, qui providentiam tollerent, ac 
docuerunt, nec fieri mundum sine divina ratione potuisse, 
nec constare, nisi summa ratione regeretur.  /Von zgnoro, 
quanti eius (providentiae) nomen putetis, inquit Cotta, Stoicos 
alloquens, apud Ciceronem 7). Merito igitur apud eun- 
dem 9) Balbus Stoicus Stoicorum rationem de providentia 
deorum sanctissime et providentissime constitutam esse aí- 
firmat, Idem apud eundem Ciceronem ?) Dalbus dicit, Stoi- 


1) De migrat. Abrah. p. 415. 2) De nat. hom. c. 38. p. 145. 
3) De nat. hom. c. 38. p. 144. 4) Philosophum. p. 143. 
5) Pag. 191. 6) Instit. div. 1, 2. p. 8. 


1) De N. D. ἯΙ; 31. 8) De N. D. lll, 40. 
9) Ibid. ll, 4. 
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cos primum docere esse deos, deinde quales sint, tum mun- 
dum ab his administrari; postremo consulere eos rebus hu- 
manis; et infra !) in eo totus est, ut doceat, deorum pro- 
videntia mundum administrari, nec a Stoicis, quod falso pu- 
tabant Epicurei, qui Stoicos, ut hodie bene multi, causa in- 
cognita condemnabant, providentiam fingi quasi quandam 
deam singularem, quae mundum omnem gubernet et regat; 
sed, ut dicunt providentia mundum administrari, et ut alio 
loco 5) habet, omnia regi divina mente atque providentia, 
et 5) providentia deorum mundum et omnes mundi partes 
et initio constitutas esse, et omni tempore administrari; 
unde, ut supra dictum, Cotta e Stoicorum mente loquens *), 
divinam providentiam materiae universae fictricem atque 
moderatricem vocat; quod quidem in sequentibus. secundi 
libri capitibus usque. ad eiusdem finem fusius persequitur 
Balbus, et post Balbum praestitit Seneca in aureo suo de 
providentia libro, ubi 5) probandum suscipit, praeesse uni- 
versis providentiam atque interesse nobis deum, et, ut ibi- 
dem addit, facit rem non difficilem, causam deorum agit, 
et homines in gratiam reducere vult cum diis adversus opti- 
mos optimis. Vide et eundem Senecam sub finem praefa- 
tionis Quaestionum naturalium. Egregrie M. Antoninus 9): 
εἰ οὐκ εἰσὶν ϑεοὶ, ἢ ov μέλει αὐτοῖς vOv ἀνθρωπείων, vi 
pot Cjv ἐν κόσμῳ κενῷ ϑεῶν, ἢ προνοίας κενῷ; ἀλλὰ 
xal εἰσὶ καὶ μιέλεε αὐτοῖς τῶν ἀνϑρωσείων. Unde mo- 
net?) v0 μέλλον ἐπιτρέσιειν τῇ σρογοίᾳ. dem alibi 8) 
sic fortunam providentiae subiecit, et ex eius legum nexu 
aptum suspensamque facit τὰ τῶν stpoyo(ag μιεστά. τὰ δὲ 
τῆς τύχης, οὐκ ἄνευ φύσεως, ἢ συγκλώσεως καὶ ἐσεσιλο- 
κῆς τῶν προνοίᾳ διοικουμένων “τιάντα ἐκεῖϑεν ῥεῖ, pror- 
sus ut Chrysippus fatum ipsum providentiae subiicit, cum 
dicit apud Plutarchum 9?) et Stobaeum 19): εἱμαρμένῃ λό- 


1) De N. D. 11, 29 et 30. 2) lbid. Il,.34. 


3) lbid. H, 30. 4) Ibid. HI, 39. 
5) De provid. c. 1. 6) 5, 4€ 
1) XII, 4. 8) IIl, 2. et VI, 44. 


9) De plac. phil. 1, 28. p. 885. 10) Ecl. phys. c. 6. p. 12. 
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γος (aut vógpioc, ut habet Plutarchus) τῶν ἐν τῷ κόσμῳ 
σιρονοίᾳ Orouxovgiéron, scilicet fatum esse eorum rationem; 
vel legem, quae providentia administrentur.  Anteriorem 
causam, scilicet providentiam, hic vides, et istam, scilicet 
fatum, ex ea natam aut subsequentem, inquit Lipsius !), 
qui supra monuerat 2), fatum et providentiam quamvis saepe 
a Stoicis confundantur, sic tamen discerni posse, ut provi- 
dentia in ipso deo sit scientia, vel sententia omnium, fa- 
tum autem distinctius lex ipsa et decretum singulis datum, 
quod a deo est magis, quam in ipso deo. Providentiam 
comparat Lipsius cum proconsule, qui decernit et statuit, 
fatum vero cum lictore, qui sententiam illam fato promit 
et omnibus propalat. At Pseudo-Hermes ad Ammonem 
apud Stobaeum 5) necessitatem et fatum a providentia sic 
distinguit, et ex ea derivat: σιάντα δὲ γίγνεται φύσει xal 
εἱμαρμένῃ, καὶ οὐκ ἔστι τόπος ἔρημιος προνοίας. Προ- 
voía δ᾽ ἐστὶ αὐτοτελὴς λόγος τοῦ ἐπουρανίου ϑεοῦ. Δύο 
δὲ τούτου αὐτοφυεῖς δυνάμεις, ἀνάγκη καὶ εἱμιαρμιένη. 
Ἢ δὲ εἱμαρμένη ὑπηρετεῖ προνοίᾳ καὶ ἀνάγκῃ, ubi τὸ 
αὐφοτελὲς illustrandum est ope Plutarchi *) dicentis, qui- 
busdam videri fatum Chrysippeum non esse αὐτοτελῆ ai- 
τίαν, ἀλλὰ μιόνον προκαταρχτικήν, ut Timaeus Locrus 5) 
τὸ ἑπόμενα τε καὶ συναίτια ἐς ἀνάγκαν ἀνάγεσϑαι ob- 
servat. Videbis apud Ciceronem 9) Chrysippum causarum 
genera distinxisse, ut necessitatem effugeret, et retineret 
fatum, et causarum alias perfectas et principales, alias ad- 
iuvantes et proximas admisisse. Quamobrem, inquit idem 
Cicero, cum dicimus omnia fato fieri, causis antecedentibus. non 
hoc intelligi columus , causis perfectis et principalibus, sed causis 
adiucantibus antecedentibus et proximis. Nemesius 7), de Pla- 
tone loquens: χαλεῖ (0 Πλάτων) ϑεοῦ διάταξιν καὶ βου- 
λησιν τὴν εἱμαρμένην, καὶ τὴν εἱμαρμένην ὑπάγει «ἢ 


1) Phys. Stoic. Lib. I. diss. 42. p. 60. 

2) Ibid. p. 57. 3) Ecl. phys. p. 13. 

4) De Stoic. repugn. p. 1056. 5) Pag. 544 ed. Gale. 

6) De fato 18. - 1) De nat. hom. c. 38. p. 146. 
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nooroíg. Vide omnino Gellium !), Hieroclem apud Pho- 
tium 2), et Plutarchum de fato 5). 

Augustinus *) docet in Stoicorum philosophia nec cau- 
sarum aliarum ex aliis aptarum et inter se nexarum serie, 
nec ipsamet necessitate ullo modo tolli providentiam, aut 
dei praescientiam, aut humanam divinamve libertatem , nec 
sic, ut ait Cicero 5), mentem hominis voluntate libera spo- 
liatam necessitate fati devinciri; nam primo fatum, secun- 
dum Senecam 9), nihil aliud est, nisi sententia dei et apud 
Ciceronem 7) et Augustinum 5) fatum est iussum et dictum 
dei. Et, ut observat idem Augustinus 3), causarum ordinem 
non usitato, sed suo more Stoici fatum appellant; unde et 
haec habet 10): qui omnium connexionem | seriemque causarum, 
qua fit omne, quod fit, fati nomine (ut Stoici) appellant ,. non 
“πε πα cum. iis de eerbi controversia laborandum atque. certan- 
dum est; quandoquidem ipsum causarum ordinem et quandam 
connexionem dei summi tribuunt eoluntati et. potestati, qui optime 
eL. eeracissime creditur et cuncta scire, antequam et fiunt , et ni- 
hil inordinatum relinquere: a. quo sunt omnes potestates, quameis 
αὖ illo, inquit, non sint omnium voluntates. Idem ibidem pro- 
bat, a Stoicis ipsam praecipue dei summi voluntatem ap- 
pellari fatum, et quid sentiant esse fatum , eos apertissime de- 
clarare, quoniam loeem appellant, quem summum deum putant, 
a quo connearonem dicunt pendere fatorum. | Et, ut ait Seneca 11), 
quamvis necesse sit ei eadem placere, cui nisi optima pla- 
cere non possunt, ob hoc minus liber et potens non est: 
ipse enim est necessitas sua: nec iis subiicitur, nisi quae 


nov E 2) Bibl. cod. 251. 

3) Vide praesertim ac saepius relege Plutarchum in vita Corio- 
lani p. 229, quo nullus theologus sapientiora et meliora attulit ad 
conciliandum liberum hominis arbitrium cum gratia dei, ul vocant, 
efficaci, et cum actione dei iu creaturas, ut Scholasticorum verba 


usurpem. 
4) De C. D. V, 8. 9et 10. 5) De fato. 9. 
6) Quaest. nat. II, 36. 1) De divin. I, 10. 
8) De C. D. V, 9. 9) De C. D. V, 9. 


10) Ibid. V, 8. 11) Praef. Quaest. nat. 
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ipse praecepit. Et, ut ait idem Seneca 1), omnium condi- 
tor ac rector ea lantummodo sequitur fata, quae scripsit. 
Unde haec addit: semper paret legibus, quae semel ei pruden- 
tissimo placuerunt, οἱ semper eidem, utpote immutabili et. proposi- 
torum tenaci, optimae, ut sunt, sic et. videbuntur. Quo sensu 
dixit et. Lucanus 2): 

Fixit 5) in aeternum causas , qua cuncta coercet , 

se quoque lege tenens, et saecula iussa ferentem 

fatorum. immoto divisit limite mundum. 
ZIdiice, inquit Seneca *), quod non externa cogunt deos, sed sua 
ills in legem aeterna eoluntas est; statuerunt, quae non mutarent. 
Itaque non possunt eideri facturi aliquid , quameis nolint: quia 
quidquid desinere non possunt, persecerare coluerunt : nec unquam 
primi consilii deos poenitet. Sine dubio stare illis οἱ desciscere 
im contrarium non licet , sed non ob aliud, quam quia eís sua 
illos in proposito tenet ; nec imbecillitate permanent , sed quia non 
libet ab optimis aberrare, et sic ire decretum est. Diis aeterna 
voluntas est, ut nec omne ius fato traditum est, quod prae- 
clare docet Seneca omnino videndus 5), qui contendit im- 
merito Stoicis fatum opponi solere, ut probetur nihil vo- 
luntati nostrae relictum, et, cum de ista re agetur, pollice- 
tur se dicturum quemadmodum manente fato aliquid sit in 
hominis arbitrio 9. Seneca 7): dicet aliquis: quid mihi prodest 
philosophia, si fatum est? quid prodest, si deus rector est? quid 
prodest, si casus imperat? Nam et mutari certa non possunt, 
et nihil praeparari potest adeersus incerta; si aut consilium meum 
deus occupaoei, decreeitque, quid facerem, aut consilio meo nil 
fortuna permittit. | Quidquid est ex his, Lucili, oel si omnia haec 


1) De provid. c. 5. 2) Phars. 1l, 10. 

3) Ali finxit. 4) De benefic. VI, 23. 

9) Quaest. nat. H, 37 et 38. 

6) Confer Auctorem Vitae Homeri eadem fere tradentem p. 339, 
el sqq. ed. Galii. Bailius in Chrysippo T. 1. p. 946. ,,il n'y a point 
eu de philosophes, qui ayent parlé plus fortement de la fatale neces- 
sité des choses, ni plus magnifiquement de la liberté de l'homme, que 
les Stoiciens." 


1) Epist. 16. 
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sunt, philosophandum est: sive nos inexorabili lege fata. constrin- 
gunl, sive arbiter deus universi cuncta disponit, sive casus res 
humanas sine ordine impellit et iactat, philosophia nos tueri de- 
bet. Maec. adhortabitur , ut. deo libenter pareamus , ut. fortunae 
contumaciter resistamus: haec. docebit, ut deum sequaris, feras 
casum. Sed non est nunc in hanc disputationem transeundum, 
quid sil iuris nostri, si proeidentia in imperio est, aut si fatorum 
series illigatos. trahit , aut. si. repentina, aut. subita dominantur. 
Cicero 3) prorsus Stoice loquitur: exsistit ila a deo Delphis 
praecepta cognitio, uL ipsa se mens agnoscat, coniunctamque cuin 
dieina menle se sentíat, ex quo insatiabili gaudio compleatur; 
ipsa enim cogitatio de οἱ et natura deorum studium incendit illius 
aeternitatis imitandae, neque se in breoitate oitae collocatam pu- 
iat, cum rerum causas alias ex.aliüs aptas et necessitate nexas 
eidet. — Quibus ab aeterno tempore fluentibus in aeternum ,. ratio 
iamen mensque moderatur. Balbus Stoicus apud Ciceronem ?), 
postquam dixit deorum consilio mundum administrari, haec 
subiungit: quod si aliter es, aliquid profecto sit necesse est me- 
lius, et maiore ei praedilum, quam deos, quale id cunque est, 
sive inanima nalura, sive necessitas οἱ magna. incitata, haec pul- 
cherrima. opera. efficiens, quae. eidemus. Νοπ est. igitur. natura 
deorum praepotens, neque excellens, siquidem ea subiecta est ei 
cel necessitati, eel. naturae, qua coelum , maria terraeque regan- 
iur. Nihil. autem est. praestantius deo; ab eo igitur necesse est 
mundum regi. Nulli igitur est. naturae obediens, aut subiectus 
deus. Omnem ergo regit ipse naturam; etenim si concedimus, 
intelligentes esse deos, concedimus etiam | proeidentes , et. rerum 
quidem maximarum. 

Paulo severius igitur et fortasse iniquius adversus Stoi- 
corum providentiam invectus est Druckerus 5), qui, contra 
Augustini sententiam, cuius loca sibi contraria silentio prae- 
termittit, Stoicorum providentiam nihil aliud esse affirmat *), 
nisi aeternam atque indeclinabilem seriem rerum, cui ordini 
et immutabili legi necessario deus ipse subiiciebatur; nec, 


1) Tusc. V, 25. 2) De N. D. 11, 30. 
3) T. 1. p. 909. 4) T. Y. p. 910. 
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ub Bruckeri. verba. usurpem, liberam esse dei voluntatem, 
aut determinationem bonitate et sapientia nixam, sed ne- 
cessariam causarum et eventuum catenam, et ex interna 
combinatione nexuque effectam sequelam nec nisi post Chri- 
stum. natum Stoicos in doctrina de providentia dei verbis 
suis attemperavisse propius disciplinae Christianorum, ac 
fatum in providentiam mutavisse, et eleganter de ea com- 
mentatos esse, nihil tamen, inquit, quoad rem ipsam in 
Stoico systemate mutantes, sed providentiae voce et liber- 
tatis assertione eandem quam Chrysippus necessitatem uni- 
versi incalcantes, cum viderent, impiam et absurdam suam 
de necessitate doctrinam a doctoribus Christianis facile ever- 
sam fuisse. Sed vel Ciceronis tempore, e Dalbi verbis in 
secundo de natura deorum libro satis apparet, non tam 
impiam et absurdam fuisse eorum de providentia doctrinam, 
quod pluribus exsequi possemus, nisi instituti ratio obsta- 
ret, et prudentes declinare vellemus scopulos illos naufra- 
giis infames, et illas divini decreti et liberi hominis arbitrii 
Scyllam et Charybdim, ad quorum alterutrum, dum alte- 
rum vitare cupiunt, fere semper corruunt praecipites et 
colliduntur mentes humanae in pelago immenso, inter opa- 
cas tenebras et densae noctis horrorem ventis discordibus 
iactatae, nisi fides amicam praeferat facem. 

Immerito Plutarchus 1) in hoc a semet ipsis dissiden- 
tes et discrepantes videre sibi visus est Stoicos, quod, qui 
dicerent res nostras divina administrari providentia, iidem 
tamen haud ignorarent, nos in iis degere malis, ut, si dii, 
mutata sententia, nobis malum ac perniciem afferre vellent, 
nos adeo funditus evertere, ac pessumdare, nihil aliis oc- 
curreret, quod nostris possent adiicere miseriis, cum ipse 
Chrysippus nihil ad huiusce vitae, quam vivimus, mala et 
infelicitatem accedere iam posse confiteatur. Sic cum idem 
Chrysippus dicat, quod Christiano homine indignissimum 
est, nihil, ne minimuni quidem aliter fieri posse quam se- 
cundum dei rationem et providentiam, cuius constiluto se- 


1) De Stoic. repugn. p. 1048. 
32 
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mel ordini nulla res adversari possit, quod jam docuerant 
Plato in decimo de legibus libro, nec non in Epinomide, 
ac Epictetus apud. Arrianum P); hinc Plutarchus effici opi- 
natur, deum a Chrysippo omnium peccatorum, quorum ia- 
men ipse rursus poenas repetit, auctorem constitui; nam, 
inquit Plutarchus, cum omnia, quae fiunt, diis adscribenda 
sint, hinc turpia et impia facta diis pariter adscribi debeant, 
neque a diis, eorum auctoribus, punienda sint. Sed, ut 
egregie observat Dailius 2) in Chrysippo omnino videndus: 
»si Plutarque n'avoit reproché aux Stoiciens, que de s'étre 
contredits dans la doctrine de la destinée, et dans celle de 
la liberté de l'homme, il n'auroit pas remporté sur eux tant 
d'avantage; car on répondroit, pour justifier Chrysippe, les 
mémes choses, que l'on répond aujourd'hui en faveur de 
ceux, qui ne peuvent accorder les décrets de Dieu avec 
notre franc arbitre, et qui ne saurolent choisir des termes, 
quand ils parlent de la prédestination, qui ne semblent étre 
opposés aux phrases, dont ils se servent en exhortant 
l'homme à la vertu, et en le censurant de ses vices Lt 
hoc quidem responsum valeat etiam adversus Bruckerum, 
Stoicos hoc nomine reprehendentem, quod parum accurate 
de fato coniunctim ac de providentia locuti, in lubrico ac 
salebroso minus firmi constiterint loco, qui pede suspenso 
adeundus erat. Enimvero qui libros veterum ac praeser- 
tim. Plutarchi de Stoicorum repugnantiis opus perlegerit, 
interiores porticus angulos rimatus fuerit et varias Muham- 
medanoruni secias penitus cognitas habuerit, is procul dubio 
facile mecum fÍatebitur, easdem prorsus apud Stoicos et 
Muhammedanos, quas hodie apud nos Christianos de libero 
hominis arbitrio, ac dei praesentia et gratia, et, ut loqui 
amant scholastici, praedestinatione diíficultates ortas fuisse, 
easdem opiniones pugnacissime, ut fere fit, defensas et acer- 
rime oppugnalas, eadem in utramque partem argumenta 
fuisse allata; de quo vide Maraccium ?) et Pocockium *), 

4) 1, 12. p,. 55. 2) T. L p. 946 sqq. 

3) Prodrom, Alcoran. 4) Specim. hist, Arabic. p. 231 sqq. 
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ubi observabis vel Muhammedis tempore illas de dei de- 
crelo et de libera hominis ad bonum et malum voluntate 
motas fuisse quaestiones, quarum ambages torquent et elu- 
dunt aciem ingenii vel ipsorum diabolorum, quos in inferno 
de hisce rebus disputantes, utpote otio abundantes ac desi- 
diose occupatos fingit ille Miltonius in suo immortali Pa- 
radiso deperdito. Sed manum de tabula. Invita enim in 
hoc loco difficili versatur oratio, ut Cottae de hac ipsa pro- 
videntia apud Ciceronem 1) disputantis verba usurpem: qui 
plura volet, is praeter alios innumeros, imprimis adeat 
Lipsium ?) copiose et docte disserentem, nec non plurima 
afferentem, quibus adversus Plutarchum et Bruckerum Chry- 
sippus omnesque adeo Stoici defendi possint. 

Iam vero vidimus apud Stoicos unum eundemque deum 
pariter vocatum fuisse principium agens, Iovem, lovis ani- 
mum, Zf/óg λόγον, mundi animam, vim animumque mundi, 
mentem sapientiamque perfectam et eiusdem animae mundi 
principatum, id est, aethera, ut Chrysippo, solem, ut Clean- 
thi placuit, ac proinde ignem et naturam, communem na- 
turam, et in natura insitam maleriaeque insertam rationem 
sempiternam, et rationem communen, et rationem semina- 
lem, seu potius seminales causas in se continentem, ac ]le- 
gem divinam naturalemque, legem communem, legem recti 
praeceptricem , pravique depultricem, fatum, ei£piopévzwv, 
αἶσαν, μοῖραν, Parcarum δύναμιν, ἀδραστείαν, νέμιεσιν, 
ὄστιν, necessitatem omnium rerum, divinam fatalemque ne- 
cessitatem, causam primam et generalem, causam facientem, 
σιάντων αἰτίαν, αἰτίαν ἀνίκητον, τῶν ἀληθῶν αἰτίαν 
σιρώτην, Scientiam et veritatrem, omnium rerum, quae sunt 
ei subiectae, quasi prudentiam quandam, fatalem et immu- 
tabilem continuationem ordinis supremi, fortunam, et po- 
stremo providentiam, quae omnia unum idemque sunt, et 
id quod a nobis dicitur deus, inquit Lactantius 5), cum non 





T) De WN.D.HUt i. 
2) Stoic. phys. I. a dissert. 13 usque ad 18. 
3) Inst. div. 1, 5. 
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obstet appellationum diversitas, sed ipsa significatione ad 
unum revolvantur, non solum haec omnia cognomina, sed 
etiam et alia innumera, quae huic amico numini aplari pos- 
sunt, et re vera aptantur. Nam, ut ait Seneca 1): quoties 
eoles, tibi licet. aliter hunc. auctorem rerum nostrarum compellare, 
et infra ibidem: quaecunque voles illi nomina proprie. aptabis, 
eim aliquam effectumque coelestem continentia. — Tot. appellationes 
eius possunt. esse quoL inunera. — Prorsus ut Iustinus 2), de vero 
deo loquens: v0 δὲ σπιατὴρ, καὶ ϑεὸς, καὶ κτίστης, καὶ 
κύριος, καὶ δεοσιότης, OU: ὀνόματώ ἐστιν, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν 
εὐσπιοιϊῶν καὶ τῶν ἔργων σιροσρήσοεις. Idem Seneca: (δὲ 
hunc naturam voca, fatum fortunamque : omnia. eiusdem dei no- 
mina sunl, earie ulentis sua. potestate. ΤᾺ iustitia, probitas, pru- 
dentia , fortitudo , frugalitas , unius animi bona sunt, — Quidquid 
horum iibi placuit , animus placet. 

Et hoc quidem nomine Senecam immerito deridendum 
propinat Abbas d'Olivet 5), quasi propria esset unius Sene- 
cae opinio, non autem communis omnium fere philosopho- 
rum ac praesertim Stoicorum, Zenonis, Cleanthis, Chrysippi 
et aliorum sententia, qui varia cognomina ad unum revo- 
carent deum. Sic Chrysippus apud Stobaeum 5) non solum 
numen modo fatum, modo veritatem, modo causam, modo 
naturam, modo necessitatem etc. vocat, sed eliam alias quo- 
que ei appellationes, utpote uni eidemque deo diversis de 
causis accommodatas, tribuit: μιεταλαμιβώνει δ᾽ ἀντὶ τοῦ 
λόγου τὴν ἀλήϑειαν, τὴν αἰτίαν, τὴν φύσιν, τὴν ἀνάγκην, 


1) De benefic. IV, 1. 2) Apolog. 2. p. 92. 

3) Abbas d'Olivet Theologie des philosophes p. 296.  Versionis 
Gallicae operis de natura dei; qui quidem huiusce de philosopho- 
rum theologia libelli vitium imprudens sic prodit in sui operis inilio 
»je n'entreprends que d'expliquer la théologie des anciens . . . .. 
ce que Ciceron leur fait dire sur ce sujet," quasi vero ab uno auctore 
illustrari possit obscura veterum theologia philosophorum, aut etiam 
quilibet auctor a se ipso 1ta illustrari possit, ut non alii fere omnes 
in auxilium. advocentur, quibuscum conferatur, el a quibus lucem 
ipse accipiat, muluamque iis vicissim accommodet operam. 


4) Ecl. phys. c. 6. p. 12. [T. I. p. 180 ed. Heeren.] 
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σιροστιϑεὶς καὶ ἑτέρας ὀνομασίας, ὡς ἐσπιὶ τῆς αὐτῆς οὐ- 
σίας τασσομένας καϑ' ἑτέρας καὶ ἑτέρας ἐπιβολάς. Ma 
Cornutus, qui semper Chrysippum sequitur, postquam varia 
lovis nomina recensuit !), subiicit aliis quoque eundem ap- 
pellationibus alias ob causas gaudere, xat ἄλλως δὲ πολλα- 
χῶς κατὰ διαφόρους ἐπινοίας, et infra 2) observat infinita 
ei esse nomina, quod aequaliter diffusus ad omnem pote- 
statem. et habitum pertineat, omniumque sit causa et in- 
spector, ἀσιερελήσιτων ὅσων ὀνομιασιῶν αὐτῷ τούτων (lege 
τοιούτων cum codice regio 2720) οὐσῶν, ἐσιεὶ δὲ διατέτα- 
xev εἰς πᾶσαν δύναμιν καὶ σχέσιν. Sic Laertius 5) dicit, 
Stoicis unum idemque esse deum, mentem, fatum, et Io- 
vem, et multis aliis praeterea cognominibus designari deum: 
£v εἶναι ϑεὸν, καὶ εἱμαρμένην, καὶ Ζία πολλαῖς τε écé- 
parc ὀνομασίαις σ΄“ροσογομιόζεσϑαι. Pariter et Plutarchus *) 
dicit, deum a Stoicis vocari πρνεύμια διῆκον δ ὅλου τοῦ 
κόσμου, τὰς δὲ stoooryopíac λαμιβάνον, διὰ τὰς ὕλης διε 
ἧς κεχωρήκει σι:αραλλάξεις: in quo adsentientem habet Athe- 
nagoram 5), qui monet porticus deum varia a variis mate- 
riae, per quam diffunditur, mutationibus nomina invenire, 
et hunc Stoicis unum eundemque esse, quamvis diversis 
appellationibus multiplicari videatur: οἱ δὲ ἀπὸ τῆς στοᾶς, 
xo ταῖς προσηγορίαις κατὰ τὰς παραλλάξεις τῆς ὕλη e, 
δ ἧς φαῦι τὸ πνεύὔψια χωρεῖν 10U ϑεοῦ σπιληϑύνως τὸ 
ϑεῖον τοῖς ὀνόμασι, τῷ γοῦν ἔργῳ ἕνα νομιίζουσι τὸν 
ϑεόν. ldem infra$) iis non esse nisi unum deum affirmat, 
qui Ζεὺς dicitur ab ebullientis materiae fervore, luno 
propter aérem, itemque in caeteris, pro unaquaque mate- 
riae, per quam discurrit, parte varie appellatur: τὸ zvev- 
μιὰ αὐτοῦ διήκει δ ὅλου 100 κόσμου, ὃ ϑεὸς εἷς κατ᾽ 
αὐτούς. Ζεὺς μιὲὲν κατὰ τὸ ζέον τῆς ὕλης ὀνομαζόμιεγος" 
"Ho« δὲ, κατὰ τὸν ἀέρα' καὶ τὰ λοιπὰ xaO ἕκαστον τῆς 
ὑλης μέρος, δὲ ἧς κεχώρηκε, καλούμενος. Νοίαπαα haec 


1) Cap. 9. p. 150. 2) Cap. 9. p. 151. 
3) Pag. 196. 4) De placit. philos. 1, 1. p. 882. 
9) Pag. 54 ed, Rechenberg. 6) Pag. 58. 
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Epicteti apud Arrianum 1) verba: εὐχάριστοι δ᾽ ἄνϑοωσιοι 
xat αἰδήμονες, εἰ μιγδὲν ἄλλο xaO ἡμέραν ἄρτους ἐσϑίον- 
τες, 10240000 λέγειν ὅτι οὐκ οἴδαμιεν εἰ ἔοτι aic Zh too, 
y Κόρη, ἢ Πλούτων; ἵνα gu λέγω γυκτὸς καὶ ἡμέρας 
ἀπολαΐίοντες, καὶ μεταβολῶν τοῦ ἐτοῦς, καὶ ἄοτρων, καὶ 
ϑαλάσοης καὶ γῆς καὶ τῆς παρὰ ἀνϑρώτιων συνεργίας, 
ὑσὶ οὐδενὸς τούτων οὐδὲ κατὰ ποσὸν ἐσιοστρέφονται, ubi 
vides, quid per numina civili et fabulosa theologia conse- 
crata intellexerint Stoici, oninia ad allegoriam revocantes. 

Sic Augustinus 2, paganorum de deo doctrinam expli- 
cans: Tot cognominibus unus lupiter . . . . . ín quibus omnibus 
eis multiplex esse. dicitur ad unum. deum , vel ad unam deam 
pertinens: non mullitudo cognominum deorum etiam multitudinem 
faciens. Et ibidem de variis Telluris cognominibus dicit: 
unius sinl isla multa nomina . . . . . . ealde aliud est, unam 
deam nomina habere multa , aliud est deas multas. Sed potesl, 
inquit, feri, ut eadem res et una sit, et in ea quaedam res 
sinl plures. — Concedo, ut in uno homine esse res plures: num- 
quid ideo et homines plures? Sic in una dea esse res plures, 
numquid. ideo et deas plures? Eadem similitudine usum fuisse 
Senecam 5) vidimus, qui dicit: e£ zustitia, probitas etc. unius 
anütmi bona sunt; quidquid horum tibi placui, animus placet. 
Idem Augustinus alibi *): 7pse in aethere sit lupiter etc. — Ipse 
sit. Mutinus, quí apud. Graecos est Priapus, δὲ non pudet. Haec 
omnia, quae dixi, ét quaecunque non dixi (non enim omnia di- 
cenda. arbitratus sum), hi omnes dii deaeque sint unus lupiter: 
sive sinL, ut quidam volunt, omnia ista partes eius, sive oirtules 
elus, sicut eis eidetur, quibus eum placet esse mundi. animum : 
quae sententia oelut magnorum multorumque doctorum est. ldem 
alibi Augustinus 5): Ergo et lovem, ut deus sil, et maxime ut 
rex deorum, non alium possunt existimare, quam mundum : ut in 
diis caeteris secundum istos. suis partibus regnet. In hanc .sen- 


tentiam. eliam quosdam versus J'alerii. Sorani. exponit. idem. l'arro 


1) 1}, 30. p. 301 ed. Upion.. 2) De Cis. Dei VII, 24. 
3) De benefic. IV, 8. 4) De Civ. Dei IV, 11. 
9) De Civ. Dei VII, 9. 
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in eo libro, quem seorsum ab istis de cultu. deorum scripsit: qui 
eersus hi sunt: 
luppiter. omnipotens regum. rex ipse, deusque , 
Progenitor , genitrívque. deum , deus unus. et. omnis. 

Non igitur, ut immerito Epicureus Velleius dixit apud Ci- 
ceronem 1), Antisthenes sustulit. vim. et. naturam deorum, 
quum naturalem. unum esse dixit, ubi naturalem Lactan- 
lius 2) interpretatus est summae totius artificem. Idem Au- 
gustinus alibi 5): J4pollinem ,| quamvis  divinatorem εἰ medicum 
eelint, tamen ut in aliqua parte mundi statuerent , ipsum etiam 
Solem esse dixerunt: Dianamque germanam | similiter. Lunam | et 
ejarum praesidem. | Unde. et. eirginem. colunt," quia nihil pariat, 
εἰ ideo ambos sagittas habere, quae. ipsa duo sidera de coelo 
radios terras usque pertendant.— F'ulcanum. eolunt. ignem. mundi, 
Neptunum aquas mundi, Ditlem patrem, hoc est Orcum, terrenam 
εἰ infimam partem mundi. — Liberum εἰ Cererem  praeponunt. se- 
minibus , cel. illum. masculinis, illam foemininis , vel illum. liquori, 
illam vero ariditati seminum. — Et hoc utique tolum refertur. ad 
mundum, id est, ad. lovem , quia propterea dictus est. progenitor 
genilrixque, quae omnía semina ex se emilteret, eL in se recipe- 
rel. Quandoquidem etiam matrem. magnam eandem | Cererem 
eolunt, quam nihil aliud. dicunt esse quam terram , eamque per- 
hibent et lunonem. Et alibi): Mercurium eero εἰ Martem 
quomodo referrent ad aliquas partes mundi, el opera dei, quae 
sunt in elementis, non invenerunt, et ideo eos sallem operibus ho- 
minum praeposuerunt, sermocinandi et belligerandi ministros. .Xe- 
nophon 5): Ζεὺς ὁ αὐτὸς δοκῶν εἶναι, σιολλὰς ἐπωγυ- 
μίας ἔχει. - 

Hinc recte Bruckerus 5) affirmat, hunc morem Theo- 
gonias velerum ad rationes philosophicas applicandi et deos 
in rerum naturae partibus quaerendi in schola Stoicorum 
celeberrimum fuisse οἱ ad Cornuti ac Sallustii libros pro- 


4) De..N. D..L 13. 2) Instit. div. 1, 5. 
3) De Civ. Dei VII, 16. 4) De Civ. Dei VII, 14. 
3) Sympos. c. 8. 6) T, L.. p. 928. 
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vocat. ldem infra 1) loquitur de Stoicorum more, quo mu- 
nera, vel operationes polius per omnes mundi partes se 
diffundentis et eas agitantis animae divinae, sive rationis, 
in totidem deos mutaverunt (seu potius ut totidem naturae 
partes deificatas divino numine nuncupaverunt) sicque st0- 
λυϑεότητι et vulgari religioni philosophicam larvam indue- 
runi: ut ex iis videri posse docet, quae Sallustius et Phur- 
nutus (Cornutus) de hoc argumento scripsere. ldem alibi ?) 
monet, secundum Stoicos, inesse cunctis mundi partibus di- 
vinitatis radios partesque, et recte addit, hoc ex ipsa sequi 
mundi anima, multisque Stoicorum effatis constare, et pe- 
culiari libello a nostro fuisse Cornuto expositum. 

Sie, referente Alberto Magno, quem Dailius in Spinoza 
laudat, Alexander Epicureus dixit deum esse materiam, vel 
non esse extra ipsum, et omnia essentialiter esse. Deum 
et formas esse accidentia imaginatla, et non habere veram - 
ensitatem, et ideo docuit omnia idem esse substantialiter, 
et hunc deum appellavit aliquando Iovem, aliquando Apol- 
linem, et aliquando Palladem ; et formas esse peplum Pal- 
ladis, et vestem lovis, et neminem sapientium aiebat ad 
plenum revelare posse ea, quae latebant sub peplo Palla- 
dis et sub veste lovis. Sic et Auctor libri de mundo 5), 
fere semper S1oicissans: εἰς δὲ ὧν (ὁ Ζεὺς) πολυωνυμιός 
ἐστε, κατογνομαζόμενος τοῖς σιάϑεσι σιώσεν, ὥτιερ αὐτὸς 
γνεοχμιεῖ, quod quidem infra fusius exponit et confirmat 
auctoritate Orphei, cuius insigne recitat fragmentum, et ab 
Apuleio 5), Pseudo - Aristotelis interprete, et ab Eusebio 5) 
et a Proclo 9) aliisque innumeris servatum, et de quo vide 
Eschenbachium ?). Enimvero hanc ego de uno eodemque 
numine, seu de una potius natura doclrinam non Stoico- 
rum propriam, sed ex Orpheo, qui eam ipse Aegyptiis de- 


I3 T. L p. 958, 2) T. L. p5.982. 

3) Cap. 7. 

4) De mundo p. 753 cd. Paris. 1688. 

9) Praep. evang. Ml, 9. p. 100 et 101. 

6) In Timacum p. 96. 1) De poesi Orphica p. 68 sqq. 
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bebat, ita haustam puto, ut in Orphicis mysteriis, aliqua 
tamen Spinozismi tabe infectis, et ad. pantheismum propius 
quam ad theismum accedentibus, id praecipue traderetur, 
quod iam supra observavimus, scilicet populares deos esse 
multos, naturalem unum, id est, unam eandemque naturam, 
quae diversis nominibus pro diversis suis partibus et po- 
restatibus, gaudeat. Praecipua autem suae theologiae natu- 
ralis dogmata Orpheo sublegisse Stoicos, docet Eusebius - 
pretiosissimum illad Orphei, seu potius auctoris, qui sub 
Orphei nomine delitescens, illius dogmata repraesentavit, 
Íragmentam laudans 2) et cum Stoica conferens doctrina. 
In hoc autem fragmento omnes dii sic ad unicum lovem, 
ut in Macrobio 5) ad unicum referuntur Solem: quibuscum 
sic consonat Hermesianax, vetus poeta Stoicis laudatus: 

Πλούτων, Περσεφόνη, Ζημήτηρ, Κύπρις, " Egovec , 

' Aotejug , ἠδ᾽ ἑκάεργος ᾿Α΄πόλλων, εἷς ϑεός ἐστι, 
id est, deus unus et omnis, ut ait Valerius Soranus supra 
excitatus. 

Iohannes Diaconus in Allegoriis Theologiae Hesiodi 
apud Eschenbachium *) alios Orphei versus ἐκ τοῦ μιεγά- 
2ov κρατῆρος depromit, in quo opere docet Orpheus Mer- 
curium esse interpretem et nuncium, '"Eojzc ᾿Ερμηνεύς, 
Nymphas aquam, Vulcanum ignem, Cererem frumentum, 
Neptunum mare, Martem bellum, Apollinem solem etc. 
Eusebius 5) autem monet, Orphea totam suam hausisse theo- 
logiam ex Aegyptiis, qui similiter putarent mundum utique 
deum esse, ex pluribus diis, sui partibus, id est, ex parti- 
bus, quae in deorum numero reponebantur, constantem ; et 
hoc unum, praetereaque nihil aliud, in Orphicis, quorum 
supra meminit, expressum fÍuisse versibus contendit Euse- 
bius: “Πγυτιτίων δὲ ὃ λόγος, παρ᾽ ὧν wel ᾿Ορφεὺς τὴν 
ϑεολογίαν ἐκλαβὼν, τὸν κόσμιον εἶναι τὸν ϑεὸν ᾧετο, ἐκ 
σιλειόνων ϑεῶν τῶν αὐεοῦ μιερῶν (ὅτε καὶ τὰ μιέρη τοῦ 


1) Praep. evang. lll, 9. 2) Ibid. p. 100 sqq. 
3) Saturn. 1, 11. 4) De poesi Orphica p. 75. 
9) Praep. evang. p. 103. [Lib. 1}, 4.] - 
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κόσμου ϑεολογοῦντες ἐν toic πρόσϑεν ἀτιεδείχϑησαν) ουν- 
ἑστῶτα. καὶ τούτου σπιλέον οὐδὲν τὰ παρατεϑέντα τῶν 
ἐπῶν ῥήματα διεσάφησεν. Et hanc quidem doctrinam ab 
Orphicis, aut certe a' veteribus philosophis, ut observat 
Eusebius, ad Stoicos transmissam, origine Aegyptiacam e 
Nili fontibus fluxisse, facile persuaderent Aegyptiaca Isi- 
dis mysteria, quam loquentem et omnia numina, quamvis 
multiformi specie, ritu vario et nomine multiiugo in tolo 
lerrarum orhe culta ad se unum numen revocantem audi 
apud Apuleium in undecimo Metamorphoseon libro, et eius- 
dem ad eandem lsidem Apuleii precationem confer cum ce- 
leberrimo illo Orphei de dei seu potius de naturae unitate 
hymno, quem ab Eusebio et Clemente Alexandrino prola- 
tum in mysteriis Eleusiniis et lHierophanta sub creatoris 
imagine apparente decantatum fuisse ita cum Warburtono 1) 
existimamus, ut quod iam saepius inculcavimus, eum potius 
ad pantheismum, quam ad theismum et dei unitatem refe- 
rendum opinemur. 

Laertius 2) dicit Stoicis deum esse τὸν δημιουργὸν τῶν 
ὅλων, καὶ ὥστιερ πατέρα πάντων. κοινῶς τὲ καὶ τὸ μέρος 
αὐτοῦ τὸ διῆκον διὰ πάντων, ὃ πολλαῖς προσηγορίαις 
σιροσογνομιάζεται κατὰ τὰς δυνάμιεις. Δα μὲν γάρ φασι, 
Ór ὃν τὰ στιάντα᾽ (ut in Cornuto 5)) Ζήνα δὲ καλοῦσι, σεαρ᾽ 
ὅσον τοῦ ζῆν αἰτιὸς ἐστιν (ut etiam in Cornuto 5)) 2 δεὰ 
τοῦ ζῆν ὅ) κεχώρηκεν. ᾿“Ιϑηνᾶν δὲ, κατὰ τὴν εἰς αἰϑέρα 

1) Dissert. 5. T. T. p. 197. 2) Pag. 149. 

3) Cap. 2. de Iove p. 41. 4) Ibid. 

5) Forte hic in Laertio pro διὰ vob C7v legendum 0: τοῦ ξεῖν, 
ul Athenagoras p. 58 habet, Ζεὺς uiv, κατὰ τὸ ζέον τῆς ὕλης ὀνομα- 
ζόμενος, εἰ p. 186 η) ξεοῦσα οὐοία x«và τοὺς Στοωϊκούς, Sic et Auctor 
allegoriarum Momericarum, qui vulgo Heraclides Ponticus vocatur, 
quemque Stoicum esse credo, hasce duas coniungit elymologias p. 441 
[ed. Gale], ut in Laertio coniungendas pulo: e δ᾽ ἄν, οἶμαι, τοῦτο 
Ζεὺς ἐπώνυμος; ἤτοι τὸ ζῆν παρεχόμενος ἀνθρώποις, 1) παρὰ τὴν uav- 
ρον ζέσιν οὕτως ὠνομασμένος. Idem fere in incerlo auctore apud Sto- 
baeum Ecl. phys. c. 4. p. 1. Praeterea cum paulo supra Laertius τὸ 
Ζῆνα derivaverit ἀπὸ τοῦ ζῆν, non hic quidem inculcare debuit, nec 
disiunctivam particulam praemisisset, ἢ δε elc. quae aliam promit- 














διάτασιν" τοῦ ἡγεμονιγοῦ αὐτοῦ" (idem in Cornuto !)) 
"Hoar δὲ, κατὰ τὴν εἰς ἀέρα. (idem in Cornuto 2)) καὶ 
“Ἡφαιστον, κατὰ τὴν εἰς τὸ τεχνικὸν σιῦρ (vide Cornu- 
tum 9)) καὶ Ποσειδῶνα, κατὰ τὴν εἰς τὸ ὑγρὸν (idem in 
Cornuto *)) χαὶ Ζφμητραν, κατὰ τὴν εἰς γῆν" (idem in 
Cornuto 5)) ὁμοίως δὲ καὶ τὰς ἄλλας προσηγορίας ἐχόμε- 
vot τινος οἰκειότητος ἀπέδοσαν. — ltaque, ut ait Seneca, 
loei nomen omne coneenit, et: omnia eiusdem dei nomina sunt; 
earie ulentis sua potestate. 

Et hic quidem Laertii locus eo magis notandus et di- 
ligenter illustrandus est, quod eo totius physicae Stoicorum 
theologiae compendium contineatur. ἂς primo quidem in 
eo mirum videri poterit, quod zgwi ad eam hic referatur 
dei partem, quae Vulcanus dicitur, dum contra aliis in lo- 
cis non lupiter, sed Vulcanus pro igne habetur. Sed hoc 
ut intelligatur et concilietur, observandum est, duos esse 
Stoicis ignes, eosque maxime diversos, unum quidem artifi- 
ciosum , alterum vero 7nart/ficiosum, ut vocant; illum pellu- 
cidum et purum, διαυγὲς xot καϑαρόν, hunc aére permix- 
tum, quem adhibemus in usum vitae, τὸ δ᾽ ἐν χρήσει καὶ 


tere videtur etymologiam. Εἰ hanc quidem occupaverat emendatio- 
nem Lipsius Physiol. Stoic. Lib. 1. dissert. 9. p. 41. de quo tamen 
vide Menagium ad Laertium p. 187. Notandum autem hanc etymo- 
logiam, ut et multas alias, Platoni in Cratylo p. 213 debere Stoicos. 


1) Cap. 20. de Minerva p. 184. 2) Cap. 3. de Iunone p. 143. 
3) Cap. 19. de Vulcano p. 181. 

4) Cap. 4. de Neptuno p. 144 et cap. 22. de eodem p. 192. 
5) Cap. 28. de Cerere p. 206. 


6) Seneca Quaestionum naturalium Lib. I], 45. Pis illum fatum 
vocare? non errabis. Hic est, ex quo suspensa sunt omnia, causa 
causarum. Vis illum providentiam dicere? recte dices. | Est enim, 
cuius consilio huic mundo providetur, ut inconcussus eat , et actus 
suos explicet. Vis illum naturam vocare? non peccabis. Est enim 
ex quo nata sunt omnia, cuius spiritu vivimus. Vis illum vocare 
mundum? non falleris. Ipse enim est, totum quod vides, totus suis 
partibus inditus, et se sustinens vi sua, Cf. eiusdem de bencf. IV, 
T et δ. 


— $908 — 


&egojtryég, ut pulchre distinguit Cornutus 1), qui et inar- 
lificiosum vocat 2): stg, ᾧ χρῶνται αἱ τέχναι. Sic et Bal- 
bus Stoicus apud Ciceronem 5) discernit ignem, quem adhi- 
bemus ad usum atque ad victum, ab eo, qui corporibus 
animantium continetur, a/que híc noster ignis, inquit, quem 
usus eitae requirit, confector est, et. consumptor omnium , idem- 
que, quocunque ineasit, cuncta disturbat, ac dissipat. | Contra 
ille corporeus (id est, qui corporibus animantium continetur , ut 
supra explicavit) ejtalis et salutaris, omnia conseroat, alit, au- 
get, sustinet. sensuque afficit. Et idem *): mundi ille fereor, pu- 
rior , perlucidior , mobiliorque multo: ob easque causas aptior ad 
sensus. commovendos, quam hic noster calor, quo haec, quae nota 
nobis sunt, relinentur et eigent. Apud Stobaeum 5) Zeno pa- 
riter dicit δύο γένη πυρὸς εἶναι, τὸ pibv ἄτεχγον καὶ pie- 
' TT n ' ' om ' H 
ταβάλλον sig éavvo τὴν τροφὴν, vo δὲ veyvixov, αὐξητι- 
κόν τὲ καὶ τηρητικὸν, οἷον ἐν τοῖς φυτοῖς ἐστὶ καὶ ζώοις, 
ὃ δὴ φύσις ἐστὶ καὶ ψυχή" τούτου δὲ σιυρὸς εἶναι τὴν τῶν 
ἄστρων οὐσίαν, ut Dalbus apud Ciceronem 6) docet solem 
igneum, cum is efficiat, ut omnia floreant et in suo quo- 
que genere pubescant, esse artificiosum et ei, qui corpori- 
bus animantium continetur, similem. Sic Plato 7): vov uiv 
σιυρὸς ὅσον tO piv καίειν οὐκ ἔσχε, τὸ δὲ παρέχειν φῶς 
ἥμιερον « « « « . τὸ γὰρ ἐντὸς ἡμιῶν ἀδελφὸν ὃν τούτου 
σιῦρ εἰλικρινές. Re vera hanc a Platone distinctionem mu- 
tuati fuerant Stoici. Apud Platonem 9) Socrates: zv ἐστὶ 
μιέν που γὰρ ἡμῖν, ἔστε δὲ ἐν τῷ παντὶ . .«....... Oqu- 
κρὸν pi£v τι τὸ παρ᾽ ἡμῖν καὶ ἀσϑενὲς, καὶ φαῦλον" τὸ 
δ᾽ ἐν τῷ παντὶ, πλήϑει ve ϑαυμαστὸν, καὶ κάλλει, καὶ 
πιάσῃ δυνάμιει τῇ περὶ τὸ πῦρ οὐσῃ.  Rechenbergus 9) 
Stoicos artificiosi vocabulum active usurpasse dicit, quod 
arle, id est, ratione, mensura et pondere, certis omnibus 
omnia faciat, ut, inquit, Plato alicubi scribit. Stoicis au- 





1) Cap. 19. de Vulcano p.181. 2) lbid. p. 183. 


3) De N. D. II, 15. 4) Ibid. H, 11. 
5) Ecl. phys. p. 51. [T. II. p. 538 ed. Heeren.] 
6) De N. D. H, 15. 1) Timaeo p. 1056. 


8) Philebo p. 182. 9) Ad Athenagor. p. 51. 











tem. ignis ille ἀν ἡείοσιις. purus et. pellucidus, id est, aether, 
erat lupiter; ignis autem inartificiosus, quem usus vitae re- 
quirit, erat Vulcanus: quod sic clare docet Cornutus 1): ὁ 
μιὲν αἰϑὴρ καὶ x0 διαυγὲς καὶ καϑαρὸν σιῦρ Ζεύς ἐστε" 
vO δ᾽ ἐν χρήσει καὶ ἀερομιγὲς “Πφαιστος. Sic et Auctor 
allegoriarum Homericarum, Pseudo -Heraclides, qui procul 
dubio Stoicus erat 2): ἐσιεκαλεῖταιε (Ομηρος) τὸν o£vza- 
voy clÓfga, τὴν ἀνωτάτω τάξιν εἰληχότα. σιυρὸς δὲ εἰλε- 
κρινοῦς φύσις ἅτ᾽ οἴμιαι κουφοτάτῃ τὸν ὑψηλότατον ἀτιο- 
κεχλήρωται χῶρον. εἴη δ᾽ ὧν οἴμαι, τοῦτο Ζεὺς ἐσιώνυμιος 
elc., et alibi 5): ἐπεὶ 5 πυρὸς οὐοίω διπλοῖ, καὶ τὸ μὲν 
αἰϑέριον (ὡς ἔναγχος εἰρήκαμιεν) ἐπὶ τῆς ἀνωτάτω τοῦ 
σιαντὸς αἰώρας, οὐδὲν ὑστεροῦν ἔχει σιρὸς τελειότητα. 
τοῦ δὲ παρ᾿ vuv πυρὸς ἡ ὕλῃ πρόσγειος οὖσα, φϑαρτή, 
καὶ διὰ τῆς ὑποστρεφρούσης παρ᾿ ἕκαστα ζωσιυρουμιένη. 
διὰ τοῦτο τὴν ὀξυτάτην φλόγα συνεχῶς, ἥλιόν τὲ καὶ Zl a 
σιροσαγορεύει. τὸ Ó ἐπὶ γῆς πῦρ, “Πφαιστον, ἑτοίμιως 
ἀσιτόμιενον τὲ καὶ σβεννύξιενον. ὅϑεν εἰκότως κατὰ ovy- 
κρίσιν ἐχείνου τοῦ ὁλοκλήρου, τοῦτο νενόμισται χωλὸν 
εἶναι τὸ πῦρ. « « «. τὸν γοῦν “φαιστον οὐκ ἀλληγορι- 
κῶς ἐν ἑτέροις, ἀλλὰ διαῤῥήδην no φησὶν "Ongooc εἶναι. 
Σπλάγχνα δ᾽ &Q ἀμιπείραντες, ὑπείρεχον “Πφαίστοιο ἢ). 
Idem Heraclides alibi 5) Vulcanum vocat ϑνητὸν svo, et 
opponit οὐρανίῳ αἰϑέρε καὶ ἀκηράτῳ ἡλίου φλογί, ubi 
vides per solem et aethera ideo artificiosum ignem intelligi, 
quod, ut supra demonstravimus, alii quidem in aethere, ut 
Chrysippus, alii vero, ut Cleanthes, in sole purissimum 
ignem, mundi animam ac supremum deum collocarent. 
Itaque cum constet, in porticu longe diversa esse ignem 
artificiosum, σι veyrixov, id est, Iovem, et ignem inarti- 
ficiosum, id est, Vulcanum, hinc sequitur, Laertium imme- | 
rito dixisse, deum tunc Vulcanum appellari, cum pertineat 


1) Cap. 19. de Vulcano p. 181. 

2) Pag. 441 ed. Gale. 3) Pag. 445 ed. Gale. 
4) lMiad. 8, 426. ubi legitur ἐμπείραντες. 

9) Pag. 483 ed. Gale. 
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ad ignem artificiosum, zev& τὴν εἰς τὸ vEyvixOY πῦρ διά- 
τασιν TOU ἡγεμονικοῦ αὐτοῦ. Nam, ut supra in aperla 
luce collocavimus, deus ad hunc artificiosum ignem perti- 
nens non Vulcanus, sed lupiter vocatur. |n hoc autem 
lapsus est Laertius, quod non cum Heraclide, seu potius 
cum Cornuto et Stoico apud Tullium Balbo, immo cuim 
ipsomet Zenone, distinxerit crassum istum ignem et cum 
aére permixtum, inartificiosum dictum, quem usus vitae re- 
quirit, quemque Vulcanum esse putant, ab igni puro et 
pellucido atque artificioso, id est, ab aethere, quem Iovem 
Stoici nominant. Sicque male confudit Laertius duas illas 
ignei dei parles, quae ideo iam separandae erant, quod di- 
versis gauderent et nominibus et affectibus. 

Idem infra Laertius 1) nataram definit n9 τεχνικὸν 
009 βαδίζον 2) εἰς γένεσιν, ὅπερ ἐστίν, ut ibidem Laer- 
tius explicat, σιγεύμια πυροειδὲς καὶ Tsyvoeióec. Eandem 
deo, quem nihil aliud esse ac nataram probavimus, defini- 
tionem accommodant Plutarchus 5) et Athenagoras *). Sed 
non vidit Laertius, non solum apud Stoicos inter se dif- 
ferre ignem artificiosum et inartificiosum, sed etiam aliud 
esse apud eosdem ignem artificiosum , aliud ignem artificem. 
Hoc postremum ab ipso Zenone observatum, nec a Plutarcho 
nec ab Athenagora commemoratum, uni debemus Balbo apud 
Ciceronem 5) sic loquenti: Zeno ita naturam definit , ut. eam 
dicat ignem esse artificiosum ad  gignendum progredientem via. 
Censel enim , inquit idem Balbus, artis maa?me proprium esse, 


1) Pag. 201. 

2) Cornutus c. 19. p. 181 ed. Gale, quemadmodum e codicibus 
emendari debet, de Vulcano loquens: χωλὸς δὲ παραδέδοται, τύχα 
uiv διὰ τὸ παχεῖαν τὴν διὰ τῆς ὕλης πορείαν ποιεῖοϑαι, τοῖς ἐπιοχά- 
ζουσεν ὁμοίαν. | lii, inquit Balbus Stoicus apud Ciceronem de N. D. 
ll, 32, naturam censent esse vim participem rationis, atque ordinis, 
tanquam via progredientem declarantemque ; quid cultusque rei causa 
e [ficiat, quid sequalur; cutus solertiam nulla ars, nulla manus, nemo 
optfex consequi possit imitando, 

3) De plac. phil. 1, 7. p. 881. 

4) Pag. 56 ed. Rechenberg. 5) De N. D. 11, 22. 
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creare et gignere; quodque in operibus nostrarum. artium. manus 
e[ficiat , id multo artificiosius naturam efficere, id est, ut. dixi, 
ignem arlificiosum , magistrum artium reliquarum (ut Zeno su- 
pra laudatus apud Stobaeum 1) dicit τὸ τεχνικὸν sio esse 
φύσιν). Atque hac. quidem ratione, inquit idem Dalbus, omnis 
natura artificiosa est, quod habet quasi oíam quandam et sectam, 
quam sequatur. — Ipsius vero. mundi, qui omnia complexu suo 
co/rcet. et. continet, natura non artificiosa solum, sed plane arti- 
fex ab eodem Zenone dícitur, consultriv , et proeida utilitatum 
opporiunitatumque omnium. Mic vides inter naturam artifi- 
ciosam, habentem viam quandam et sectam, quam sequatur, 
et inter naturam mundi, id est, animae mundi, non artifi- 
ciosam solum, sed quam sequatur natura artificiosa, idem 
discrimen statuere Zenonem, quod Spinoza inter naturam 
naturatam et naturam naturantem. Scilicet natura artifi- 
ciosa est materia ita a deo alfecta, ut creet et gignat; na- 
tura autem artifex est ὁ ἐν ὕλῃ λόγος, τὸ ποιοῦν, id est, 
ratio in materia insita, deus faciens et naturam artificiosam 
ita afficiens, ut possit creare et gignere. (Qui quidem su- 
premus deus haud alius est ab aethere, quem lovem fuisse 
dictum supra declaravimus. 

Deinde cum, ut ait Seneca 2), permeet ab aethere lu- 
cidissimo aér, in terram usque diffusus, agilior quidem te- 
nuiorque et altior terris, nec minus aquis, caeterum aethere 
spissior graviorque, cumque, ut ait idem ibidem Seneca, 
summa pars eius sit siccissima calidissimaque, et ob hoc 
etiam tenuissima propter viciniam aeternorum ignium, dum 
contra pars ima et vicina terris, densa et caliginosa est, 
hinc Stoici summam aéris partem, Junonem , imam JPlutonem 
vocabant; quamvis utraque pars ex eodem communi fonte, 
id est, communi natura profílueret. Unde Chrysippus apud 
Ciceronem 5), postquam ignem et aethera deum dixit, idem 
quoque tribuit nomen aquae, terrae et aéri, quae dicit na- 
tura fluere atque manare. Sic et Cornutus *): óveica εἰς 


1) Ecl. phys. p. 51. 2) Quaest. nat. 11, 10. 
3) De N. D. 1, 15. 4) Cap. 3. de lunone p. 143. 
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λεσιτότητα ἢ οὐσία TO v& τιῦρ (lovem) καὶ τὸν ἀέρα (lu- 
nonem) τ φίστησιν. ldem ibidem supra de iisdem, love et 
lunone: γεγόνασιν ds τῆς αὐτῆς ῥύσεως. Sic enim le- 
gendum pro ἐπὶ τῆς αὐτῆς γεύσεως probavimus. Apud 
Athenagoram !) Stoicorum dogma explicantem pars lovis, 
seu dei supremi, quae pertinet ad aérem, dicitur “ρα, 
κατὰ TOV ἀέρα, ubi latentem in voce "/7coa ad AJEP.A 
allusionem, seu annominationem, ut vocat Auctor ad He- 
rennium, sic indicat idem Athenagoras 2): ρα, κατὰ τοὺς 
Στωϊκοὺς, ὁ ἀὴρ, καὶ τοῦ ὀνόματος, εἰ αὐτὸ αὐτῷ ἐπσι- 
συνάπτοιτο συγνεκφωνουμιένοι', vel συμιφωνουμιένου, ut con- 
iecit Gesnerus. dem habes in Arnobio 5) et in Servio 2), 
citante ad Arnobium Elmenhorstio 5). "Vide et Menagium 
ad Laertium 9), et observa, hanc Stoicam, ut multas etiam 
alias, e Platone in Cratylo ?) petitam fuisse etymologiam. 
Idem Athenagoras 9): σιερὶ δὲ τοῦ Διός, εἰ μιὲν «5o ἐστι 
γεγονὼς ἐκ Κρόνου, οὗ 10 μὲν ἄρσεν (aether) ὁ Ζεὺς, τὸ 
δὲ ϑήλυ (aér) "Hoe, διὸ καὶ ἀδελφὴ καὶ γυνή, prorsus ut 
Dalbus Stoicus apud. Ciceronem ?): aer autem, ut Stoici dispu- 
lant, inleriectus inler mare et coelum ,| Iunonis nomine consecra- 
lur: quae est soror et coniux. loeis, quod ei similitudo est aethe- 
ris, e&t cum 60 summa. coniunctio. | Effeminarunt autem eum Πι- 
nonique tribuerunt ,| quod nihil est eo. mollius. | Augustinus 10); 
Cur illi etiam Iuno. uxor adiungüur, quae dicitur soror et con- 
iux? quia lovem , inquiunt , in. aethere accepimus, in acre. luno- 
ném, et haec duo elementa coniuncta, sunt, alterum superius, al- 
terum. inferius. Cornutus 11): γυνὴ δὲ xol ἀδελφὴ αὐτοῦ" 
σιαραδέδοται ἡ Joe, ἢ τις ἐστὶν ἀζρ᾽ συγήσιται γὰρ εὐ- 
ϑὺς αὐτῷ, καὶ κεκόλληται, αἰρομένη ἀσιὸ τῆς γῆς» ἐκείτ- 
vov αὐτῆς ἐσιιβεβηκόιος.  Auclor vitae Homeri, apud quem 





1) Pag. 58. 2) Pag. 186. 

3) Adv. gentes Ill. p. 1418. 4) Ad Aeneid. 1. fol. 171. [vs. 78.] 
9) Pag. 181 ed. Arnobii. — 6) Pag. 187 sq. 

1) Pag. 218. 8) Pag. 192. 

9) De N. D. II, 26. 10) De civ. dei IV, 10. 

11) Cap. 3. p. 143. 





non de illius poetae, sed de istorum philosophorum opinione 
tractatur, quod Augustinus !) de Stoicis quendam Homeri 
versum inlerpretantibus dixerat, sic habet 2): ἐν οἷς δέ 
φησιν ὁ σιοιητὴς συνοικεῖν τῷ Zi τὴν “ραν οὖσαν ἀδελ- 
φὴν, δοκεῖ ταῦτα ἀλληγορεῖσϑαι, ὅτε Hoa μὲν νοεῖται 
ὁ ἀὴρ. ἥπερ ἐστὲν ὑγρὰ οὐσία, διὸ καὶ λέγει, --- ἠέρα δ᾽ 
" Hoa Πίτνω πιρόσϑε βαϑεῖαν [1]. φ, 7]. Ζεὺς δὲ, ὁ αἰϑὴρ, 
«τουτέστιν ἡ svQuOnc, καὶ ἔνϑερμιος οὐσία, Ζεὺς δ᾽ ἔλαχ᾽ 
οὐρανὸν εὐρὺν ἐν αἰϑέρι καὶ νεφέλησιν. ἀδελφοὶ μιὲν οὖν 
ἔδοξαν διὰ τὴν συγάφειαν, καὶ τὴν κατά τι ὁμοιότητα, 
Git ἄμιφω κοῦφοι καὶ κινούμενοι" ούνοιχοι δὲ καὶ Ogtó- 
λεκτροι, ὅτε ἐξ αὐτῶν συνιόντων γεννάται τὰ πάντα. 
Heraclides 5): δίο γὰρ ὄντων κατὰ τοὺς φυσικοὺὶς τῶν 
σινευματικῶν στοιχείων, αἰϑέρος ve καὶ ἀέρος, τὸν μὲν 
4a, τὴν πυρώδη qopiv οὐσίαν" 5 δὲ ρα μετ᾽ αὐτόν 
ἐστιν ἀπο, μαλακώτερον στοιχεῖον, διὰ τοῦτο καὶ OTÀV, 
prorsus ut Dalbus supra laudatus apud Ciceronem *): ε{7ε- 
minarunt autem eum lunonique tribuerunt, quod nihil est eo mollius. 
Servius ad Aeneida [I, 47] a Iac. Tollio 5) laudatus: PAysici 
Iovem aetherem , id est, ignem volunt. intelligi; Iunonem vero. ae- 
rem, €t quoniam tenuitate paría sunt, dixerunt esse germana. 
Et alibi: interdum pro aere Iuno, et pro aethere lupiter ac- 
cipitur. '"Fertullianus 9): ;psa eulgaris superstitio communis ido- 
lolatriae . . .. . figurans Iovem in substantiam fereidam, et [u- 
nonem in aériam, secundum sonum Graecorum vocabulorum. Et 
hoc procul dubio respexit dogma Tertullianus, cum dixit ?): 
Zeno aerem et aetlerem deos pronunciat. Non hic autem omit- 
tenda quae de lunone habet lulius Firmicus 9): ssyrü et 
pars rorum arem ducatum habere elementarium | oolunt, et 
hunc imaginata figuratione eenerantur. . Nam. hunc. eundem , no- 
mine lunonis, vel F'eneris ermginis, si tamen Feneri placuit. ali- 





1) De cis. dei V, 8. 2) Pag. 325 et 326 ed. Gale. 
3) Pag. 429 ed. Gale. 4) De N. D. li, 26. 

5) Fort. p. 190. 

6) Advers. Marcion. ], 13. p. 312. 

1) Ibid. I, 12. p. 311. 8) De errore prof. rel. p. 6. 
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quando virginitas , consecrarunt. De quo vide Plutarchum !), 
in Crassi vita, ubi de dea Hierapolitana loquitur. 

Pars autem aéris ima et vicina terris, densa et caligi- 
nosa, ut vocat Seneca 2), Stoicis est Pluto, ut iam supra 
diximus. Cornutus 2): ἀδελφὸς δὲ αὐτῶν (lovis et Iuno- 
nis) xat ὁ ““δης εἶναι λέγεται. οὗτος δὲ ἐστιν ὁ παχυ- 
μιερέστατος καὶ σιροσγειότατος ἀήρ. Auctor vitae Ho- 
meri 2): Ζεύς μὲν ἔλαχε τὴν τοῦ πυρὸς οὐσίαν.  lera- 
clides 5), postquam docuit lovem esse σιρῶτον αἰϑέρα, ad- 
dit: τὸν δ᾽ ὑπένερϑεν ἀΐδην ἀλληγορικῶς ἀέρα προσαγο- 
ρεύει" μέλαν γὰρ τουτὶ στοιχεῖον, ὡς ἂν οἴμιαι, παχυτέ- 
ρας καὶ διύγρου λαχὸν μιοίρας, δίχα γοῦν τῶν καταφω- 
τίζειν δυναμένων, ἀλαμισιῆς ἐστιν" ὅϑεν εὐλόγως αὐτὸν 
ἀΐδην προσηγόρευσεν. | Et hanc quidem distinctionem Stoici 
videntur a Platone hausisse, qui sic habet in Timaeo 9): 
σιῦρ μὲν εἰς ἅπαντα διελήλυϑε μάλιστα, «r9 δὲ δευτέ- 
θως, ὡς λετιτότητι δεύτερος ἔφυ, καὶ τἀλλα ταύτῃ, τὰ 
γὰρ ἐκ μεγίστων μιερῶν γεγονότα μεγίστην κενύότητα ἐν 
τῇ ξυστάσει παραλέλοιπε, τὰ δὲ σμικρότατα ἐλαχίστην. 
ἡ δὴ τῆς πιλήσεως ξύνοδος τὰ σμικρὰ εἰς τὰ τῶν μεγά- 
λων διάκενα ξυνωϑεῖ. σμικρῶν οὐν παρὰ μιεγάλα τιϑε- 
μιένων καὶ τῶν ἐλαττόνων τὰ μιείζονα διακρινόντων, τῶν 
δὲ μειζόνων ἐκεῖνα συγκρινόντων, «ἀντ᾽ ἄνω κάτω μιετα- 
φέρεται πρὸς τοὺς ἑαυτῶν τόπους" μιδταβάλλον γὰρ τὸ 
μιέγεϑος ἕκαστον καὶ τὴν τῶν τόπων μιταβάλλει στάσιν. 
οὕτω δὴ διὰ ταῦτα v6 ἡ τῆς ἀνωμιαλότητος διασωζομιένη 
γένεσις ἀεὶ τὴν κίνησιν τούτων οὖσαν ἐσομιένην ve ἐνδε- 
λεχῶς παρέχεται. μετὰ δὴ ταῦτα δεῖ νοεῖν ὅτε πυρὸς τὸ 
γένη πολλὰ γέγονεν, οἷον φλὸξ τό τε ἀπὸ τῆς φλογὸς 
ἁπτόν, ὃ κάει μὲν οὔ, φῶς δὲ τοῖς ὄμμασι παρέχει, τὸ 
ve φλογὸς ἀποσβεσϑείσης ἐν τοῖς διαπύροις καταλειπό- 
μιενον αὐτοῦ. κατὰ ταὐτὰ ἀέρος τὸ μιὲὲν εὐαγέστατον éni- 
κλην αἰϑὴρ καλούμενος, 0 δὲ ϑολερώτατος, ὁμίχλῃ vc 


1) In Crasso p. 553. 2) Quaest. nat. If, 10. 
3) Cap. 5. p. 144. 4) Pag. 326. 
9) Pag. 442 ed. Gale. 6) Pag. 1063. [p. 58. IIST.] 
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καὶ σχότος. Pythagoras apud Laertium !) dicit. διήκειν 
ἀτιὸ τοῦ ἡλίου ἀκτῖνα διὰ τοῦ αἰϑέρος τοῦ τὸ ψυχροῦ 
καὶ παχέος. καλοῦσι δὲ τὸν μὲν ἀέρα, ψυχρὸν αἰϑέρα" 
«ἣν δὲ ϑάλασσαν καὶ τὸ ὑγρὸν, “παχὺν αἰϑέρα. ταύτην 
δὲ τὴν ὠκτῖνα καὶ εἰς τὰ βάϑη δύεσθαι" καὶ διὰ τοῦτο, 
Coostoreiv sutvta. 

Idem deus seu Iupiter ad "mare pertinens dicebatur 
Neptunus. Apud Cornutum ?) Neptunus est 7 ἀσπτεργαστικῆ 
ἐν τῇ) γῆ «at steol τὴν γὴν τοῦ ὑγροῦ δύναμις. — Et alibi 5): 
ὁ αὐτός ἐστι τῇ τεταγμένῃ κατὰ τὸ ὑγρὸν δυνάμει. Δι- 
gustinus 1): animam mundi et partes eius deos veros esse exi- 
stimatis: parlem animae mundi, quae mare permeat , deum Ne- 
piunum οἷς, Apud Ciceronem 5) Cotta Academicus Stoicum 
sic alloquitur Dalbum: JVeptunum esse dícis animum cum in- 
lelligentía per mare pertinentem; idem de Cerere. Islam autem 
intelligentiam aut maris aut terrae non modo comprehendere ani- 
mo, sed ne suspicione quidem possum altingere. Sed multo ac- 
curatius, quam Academicus Cotta dixit Laertius 9): εἰς ἅπαν 
X00;,0U μιέρος διήκοντος τοῦ νοῦ, καϑάσιερ ἐφ᾽ ἡμιῶν τῆς 
ψυχῆς. ἀλλ᾽ ἤδη δ ὧν μὲν μᾶλλον, δ ὧν δὲ ἧττον. δὲ 
ὧν μὲν γὰρ ὡς ἕξις κεχώρηκεν, ὡς διὰ τῶν ὀστῶν καὶ 
«ὧν νεύρων" δι’ ὧν δὲ ὡς νοῦς, ὡς διὰ τοῦ γγεμιονικοῦ. 
Et infra 7): ϑεὸν λέγουσιν αἰσϑητικῶς ὥσσιερ κεχωρηκέναι 
διὰ τῶν ἐν ἀέρι, καὶ διὰ τῶν ζώων ἁπάντων καὶ φυτῶν" 
διὰ δὲ τῆς γῆς αὐτῆς καϑ' ἕξιν. taque, ut vides, deus 
non proprie ὡς γοῦς, et αἰσϑητικῶς, id est, ut animus, 
cum intelligentia, ut male dixit Cotta, per mare et terram 
pertinet, sed potius καϑ' ἕξεν. De significatione autem vo- 
cis £&g vide Salmasium 5). Apud Philonem de mundo 9): 
ἕξις ἐστὶ πνεύμιω ἀναστρέφον ἐφ᾽ ἑαυτό. ἄρχεται μὲν yao 
ἀπὸ τῶν μέσων ἐπὶ τὰ πέρατα τείνεσϑαι" ψαῦσαν δὲ 


4) Pag. 220. [VIII, 27.] 2) Cap. 4. p. 144. 

3) Cap. 22. p. 192. 4) De civ. dei VII, 22. 

5) De N. D. II, 25. 6) Pag. 191. [VII, 138.] 

1) [ΝΠ], 139. 8) Ad Simplic. p. 180 et 131. 


9) [Pag. 1154.] 
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ἄκρας ἐπιφανείας ἀνακάμπτει σάλιν ἄχρις ἂν ἐπὶ τὸν 
αὐτὸν ἀφίκηται «τόπον, ἀφ᾽ οὗ τὸ πρῶτον 0920,91 , ἕξεως 
ὃ συνεχὴς οὗτος δίαυλος, et ibidem: ἕξις ἐστὶ πιγευμιατε- 
χὺς τόνος, δεσμιὸς οὐκ ἄῤῥητος, ἀλλὰ uóvoy δυσδιάλυτος. 
Auctori definitionum δι Galenum ἕξες ἐστὶ πγεύμια συν- 
éyov καὶ συγκρατοῦν τοὶ μέρη. Sentis igitur hanc ἕξιν, 
seu hunc σινευματικὸν voyoyr, multo inferiorem esse intel- 
ligentia, quae dicitur ψοῦς, et in aliis partibus, ut in γγε- 
μονικῷ, habitat. Multo melius quam Cotta Academicus 
porticum noverat et de eo accuratius loquebatur Chrysip- 
pus, qui apud Ciceronem 1) disputat, Neptunum esse acrem, 
qui per maria manaret, non autem, ut Cotiae visum, ani- 
mum cum intelligentia per mare pertinentem. Et hoc qui- 
dem, ut et multa alia, Stoici sublegerunt Xenocrati Chal- 
cedonio, Agathenoris filio, de quo vide Stobaeum ?), cui 
hanc observationem debemus. 

Pars eiusdem lovis pertinens ad providentiam dicitur 
Thetis apud. Cornutum 5) et Heraclidem *), et Prometheus 
quoque apud eundem Cornutum 5), qui dicit Προμιηϑέα 
esse τὴν ἐν vg τῶν ὅλων ψυχῇ κυρίαν, v ἐκάλεσαν οἱ 
νεώτεροι πρύνοιαν. Eadem providentia dicitur etiam Mi- 
nerva, teste eodem Cornuto €), ἡ δ᾽ ᾿“ϑηνῶ ἐστιν ἡ τοῦ 
Διὸς σύνεσις, ἡ αὐτὴ οὖσα τῇ ἐν αὐτῷ προνοίᾳ. Sic 
Laertius 7) dicit, Stoicis lovem vocatum fuisse ᾿“ϑηνὰν, 
κατὰ τὴν εἰς αἰϑέρα διάτασιν τοῦ ἡγεμονικοῦ αὐτοῦ elc. 
et, ut ait Seneca 8), hunc et Liberum patrem, εἰ Herculem ac 
Mercurium nostri putant: Liberum patrem , quia omnium parens 
sit, quod ab eo primum inoenta seminum eis est consultura per 
eoluptatem ; Herculem , quia eis eius invicla sit, quumque lassata 
fuerit operibus editis, in ignem recessura; Mercurium, quia ratio 
penes illum est, numerusque et ordo εἰ scientia, et ut addit idem 
Seneca, quocunque te flexeris, ibi illum eidebis occurrentem tibi, 


D De N Dis, 45 2) Ecl. phys. c. 3. p. 5. 
3) Cap. 17. p. 178. 4) Pag. 444. 
5) Cap. 18. p. 179. 6) Cap. 20. p. 184. 


1) Pag. 199. 8) De benefic. IV, 8. 
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nihil ab illo eacat; opus suum ipse implet. Sic et Chrysippus, 
qui apud. Ciceronem 1), disputabat, aethera esse eum, quem 
homines Iovem appellarent , quique acr per maría manaret, eum 
esse INeplunum, terramque eam esse, quae Ceres diceretur, simi- 
lique ratione persequitur eocabula reliquorum deorum — Et, ut 
Cornuti 3) verbis utar, οὕτω δὲ ὧν εἰδέναι xat τὔλλα τῶν 
pug παραδεδόσϑαι περὶ ϑεῶν δοκούντων ἀναγαγεῖν 
ἐπὶ τὰ παραδεδόμενα, ὦ παῖ, δύναιο" πεισϑεὶς ὅτε οὐχ οἱ 
τυχόντες ἐγένοντο οἱ παλαιοὶ, ἀλλὰ καὶ συνιέναι τὴν τοῦ 
κοσμίου φύσιν ἱκανοὶ, καὶ σερὸς τὰ διὰ συμβόλων καὶ αἐ- 
γνιγμιάτων φιλοσοφῆσαι σιερὶ αὐτῆς εὐεσιίψ οροι. Enimvero 
probavimus, singula dei munera, singulos eífectus coelestes 
dei nomine consecratos, et singulas huiusce dei, seu mundi 
partes deificatas fuisse. 

Inter partes dei deificatas praecipuae, et ut ita dicam 
diviniores eminebant sol, luna et stellae, utpote ignea, ex 
aethere, supremo deo, delibata, et ideo sensu praedita. 
Igueam esse coeli naturam, inde apparere dicit Cornutus 5), 
quod sol ac reliqua astra sint ignea: ὡς δῆλον ἐπ τοῦ 
ἡλίου καὶ ἐκ τῶν ἄλλων ἄστρων. Sic et Aristoteles apud 
Stobaeum 5) dicit συνεστάναι τὰ ἄστρα καὶ τὸν οὐρανὸν 
ἐκ τοῦ αἰϑέρος. Apud eundem Stobaeum 5) Parmenides, 
Heraclitus et Strato igneum esse coelum affirmant; ex ae- 
there. enim. innumerabiles flammae siderum existunt, quorum est 
princeps sol, omnia clarissima luce collustrans. . . . . . . deinde 
reliqua. sidera, inquit Balbus Stoicus apud Ciceronem 9). 
Atque, ut ordiamur a sole, quem Balbus Stoicus apud Ci- 
ceronem 7) astrorum, Cleanthes autem non solum astrorum, 
sed etiam totius mundi eiusque animae principatum obti- 
nere dicit, Chrysippus apud Plutarchum 8) Zuwvvyov ἡγεῖ- 
ται τὸν ἥλιον, swourov ὄντα, καὶ γεγενημένον xol τῆς 
ἀναϑυμιάσεως εἰς α΄ὖρ μεταβαλοίσγς, ubi vides animan- 


1).De. Ν. "9: 1.6.6. 2) Pag. 235 εἰ 236. 
3) Cap. 1. p. 140. . 4) Ecl. phys. p. 51. 
5) Ecl. phys. p. 53. 6) De N. D. HH, 36. 


71) De N- 9. 19. 8) De Stoic. repugnu. p. 1053. 


— 518 — 


tem eL igneum solem, quemadmodum apud Laertium a Posi- 
donio Stoico vocatur εἰλεκριγὲς sp. Apud Stobaeum 1) 
idem Chrysippus dicit solem esse τὸ ἀϑροισϑὲν ἔξαμιε vos- 
o0» ἐκ τοῦ τῆς ϑαλάσσης ἀναϑυμιάματος, σφαιροειδῇ ?) 
δὲ εἶναι τῷ σχήματι, ubi pro portentoso ἐξαμις lege ἄψαμι- 
p, xel potius ἔξαμιμεα. cum Lipsio 5). Sic apud eundem 
Stobaeum " dicit Cleanthes ἔναλμια γοερὸν t0 ἐκ ϑαλάοσ- 
σης, τὸν ἥλιον» ubi pariter pro ἔψαλμια lege ἄναμιμια vel 
ἔξαμιμια cum eodem ibidem Lipsio, et cum Kustero, vi- 
dendo ad Suidam 5) haec laudantem e Laertio 9: φτρέφε- 
σϑαι τὰ ἔμπυρα ταῦτα καὶ τὰ ἄλλα ἄστρα. τὸν μὲν 
ἥλιον ἐκ «ἧς μιεγάλης ϑαλάσσης νοερὸν ὄντα ἄναμιμια etc. 
quae quidem verba e Plutarcho repetere Eusebium 7) ibi- 


1) Eclog. phys. p. 51. [T. II. p. 540 ed. Heeren, qui e codd. 
ἔξαμμα dedit.] 

2) Stoicis sol dicilur σφαιροειδὴς ἀναλογῶς τῷ κόσμῳ apud Laer- 
iium p. 198, ut et Pythagoricis apud Stobaeum p. 55. Sic iisdem 
Stoicis luna σφαιροειδὴς, tcstibus Plutarcho de plac. phil. HI, 27. p. 901 
el Stobaeo Ecl. phys. p. 59. Sic omnibus fere Stoicis astra og«go- 
εἰδῇ apud Laertium p. 199 εἰ Ciceronem de N. D. 1], 46. At χκω- 
ψοειδῇ Cleanthi apud Stobaeum Ecl. phys. p. 54. Plutarchus de plac. 
phil. 11, 14. p. 889: o; Zwixoi σφαιρικοὺς τοὺς ἀστέρας, χαϑάπερ τὸν 
χόσμον χαὶ ἥλιον καὶ οελήνην' Κλεάνθης, κωνοειδεῖς,  Figuram quo- 
que rolundam terrae tribuebant Stoici, ut in nostris ad Cornutum 
nolis declaravimus. [De daphnephoria est insignis locus apud Proclum 
Chrestom. p. 286 ed. Gaisford., e quo patet, rotundam solis, lunae 
astrorumque figuram artis quoque monumenlis exhibitam fuisse: ξύ- 
λον ἐλαίας, inquit, χκαταοτέφουσι δάφναις καὶ ποικίλοις ἄνϑεοι" καὶ ἐπ᾽ 
ἄκρου μὲν χαλκῇ ἐφαρμόζειαν σφαῖρα, ἐκ δὲ ταύτης μικροτέρας ἐξαρτῶοι" 
κατὰ δὲ τὸ μέοον τοῦ ξύλου, περιϑέντες ἐλάσοονα τῆς ix ἄκρου σφαίρας" 
χαϑάπτουσι πορφυρῶᾷ στέμματα" v& ὁὲ τελευταῖα τοῦ ξύλου περιοτέλ- 
λουσι χροκωτῷ. Βούλεται 0^ αὐτοῖς ἡ μὲν ἀνωτάτω σφαῖρα τὸν ἥλιον, 
ᾧ καὶ τὸν ᾿“πόλλωνωα ἀναφέρουσιν" ἡ δὲ ὑποκειμένη, τὴν σελήνην" vd δὲ 
προσηρτημένα τῶν σφαιρίων, ἄστρα ve καὶ ἀστέρας" τὰ δέ γε στέμματα, 
τὸν ἐνιαύσιον δρόμον. 

3) Physiol. Stoic. I. diss. 14. p. 206. 

4) Ecl. phys. p. 56. (T. I. p. 532 ed. Hecr., ubi e codd. nunc 
repositum ἄγαμμα ] 

9) Voce ἄναμμα 'T. 1, p. 171. 6) Pag. 199. 

1) Praep. evang. XV, 23. 
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dem ad Suidam monet Kusterus, suam praeterea confirmans 
emendationem et auctoritate Clementis Alexandrini !), apud 
quem pariter sol a Stoicis ἄναμμα γοερὸν ἐκ ϑαλαττίων 
ὑϑάτων wocalur. Ut Eustathius 2: ἄναμιμια γὰρ ἡλίου 
ϑάλασσά φασιν οἱ παλαιοὶ. προστιϑέντες καὶ τὸ νοερὸν, 
ἐν τῷ εἰτιεῖν ἄναμμια νοερὸν τὸ ἐκ ϑαλάττης ἀνασιεμισιό- 
peror. Vide quae e Porphyrii de antro. Nympliarum li- 
bello affert Menagius ad Laertium 5), in quibus Stoicis sol 
dici affirmatur «ie γοερὸν ἐκ ϑαλάττης, ubi mallem 
ἄναμιμια. — Sic et Heraclides €: οἱ δεινοὶ τῶν φιλοσόφων 
σιερὶ ταῦτα ἀναμιμιατα σιυρὸς εἶναι τὸς τῶν ἀστέρων TL6- 
ριόδους νομίζουσι. ln loco autem Stobaei 5) supra lau- 
dato, ubi Chrysippus solem vocare z&e;ri& dicitur, potius 
cum Lipsio legerem z£ergpio, et confirmatur auctoritate eius- 
dem Chrysippi, qui apud eundem Stobaeum 5) lunam vocat 
«τὸ ἀϑροιοϑὲν ἐξαμιμία μετὰ τὸν ἥλιον ἐκ τοῦ ἀπὸ τῶν 
σιοτίμων ὑδάτων ἀναϑυμιάματος. Et hoc quidem dogma 
hauserunt Stoici ex Heraclii fontibus, qui, ut Hecataeus, 
apud Stobaeum 7) dicit: ἄναλμα ψοερὲν τὸ ἐκ ϑαλάττης 
εἶναι τὸν ἥλιον, ubi et lege ἄναμιμια. Apud eundem Sto- 
baeum 9): Θεόφραστος ἐν τοῖς φυσικοῖς γέγραφεν, ἐκ nv- 
ριδίων μὲν τῶν συναϑροιζομένων τῆς ὑγρᾶς ἀναϑυμιά- 
σεως, συναϑροιζόντων δὲ τὸν ἥλιον. Quae quidem verba 
corruplissima emendanda sunt ope Plutarchi, qui hanc ta- 
men opinionem non Theophrasto, sed Xenophani tribuit, et 
rectius sic habet: Ξενοφάνης ἐκ πυριδίων τῶν συναϑροι- 
ζομιένων piv ἐκ τῆς ὑγρᾶς ἀναϑυμιάσεως, συναϑροιζόν - 
«ων δὲ τὸν ἥλιον. Sic idem Xenophanes apud Pseudo- 
Origenem 5) dicit τὸν ἥλιον ἐκ μικρῶν σιυριδίων ἀϑροιζο- 
μιέγων γίνεσϑαι uad. ἑκάστην ἡμέραν. Δριᾷ Theodore- 
tum 10) τὸν ἥλιον καὶ τὴν σελήνην ὁ «Ξενοφάνης γέφῃ 





1) Sirom. VIII, p. 532. 2) Ad Iliad. p. 985. 
3) Pag. 186. 4) Pag. 451 ed. Gale. 
9) Eccl. phys. p. 51. 6) Ecl. phys. p. 59. 


1) Pag. 55. [T. II. p. 524, ubi Heeren ἄναμμα. 
8) Pag. 55. [T. Il. p. 522. 9) Philosophum. p. 96 et 97. 
10) TTherap. Serm. IV. p. 530. 
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εἶναι πεπυρωμένα φησίν, et ibidem Xenocrates contendit 
ἐκ νεφῶν stenvgojriérov συνίστασϑαι «οιὶς ἀστέρας.  Plu- 
tarchus loco supra laudato 1) addit, ἢ τέφος πεπυρωμένον. 
Mallem ἐκ νεφῶν σεπυρωμένων 2), ut Stobaeus 5): E&ro- 
φάνης ἐκ νεφῶν σιεσιυρωμένων εἶναι τὸν ὕλιον. ldem 
Xenophanes *) apud eundem Stobaeum 5) astra quoque pa- 
riter putat esse ἐκ vegoy ἐκσιυρωμένων. | Sic et apud eun- 
dem Stobaeum Anaximenes et Antiphon stvgrvov. stg dixe- 
runt solem, et Xenocrates 9) Chalcedonius, Agathenoris filius, 
cui multa sublegisse ibidem dicuntur Stoici, contendit, ϑεῖον 
εἶναι καὶ τὸν οὐρανὸν, καὶ τοὺς ἀστέρας πυρώδεις ᾿Ολυμι- 
stove ϑεούς. 

Vidimus igitur solem esse animantem, Zriyoy, ut ait 
apud Ciceronem ?) Balbus Stoicus, qui supra ibidem eum 


1) De plac. phil. II, 20. p. 889 et 890. 

2) [Villoisoni coniecturam egregie firmat cod, Paris. Reg. 2847, 
de quo alibi dicam.] 

3) Ecl. phys. p. 55. 

4) Hic quoniam Xenophanis nomen occurrit, occasione dala ve- 
ram et genuinam illi sententiam, quae e Stobaei codicibus exciderat, 
quasi iure postliminii vindicatam reddamus, et sic eiusdem Stobaei 
lacunam .expleamus ope cod. Reg. 2120, qui Stobaei Eclogas physi- 
cas ila continet, ut ad hunc utilissimum auctorem emendandum haud 
parum ab eo auxilii exspectandum sit. Apud Stobaeum legitur p. 26 : 
[T. 1. p. 294, ubi habes Villoisoniana ab Heerenio occupata.] Kevo- 
φάνης συνεστάναι τὸ πᾶν ix τοῦ ἑνὸς, καὶ τοῦ ὠεννάου, ἀένναον τὴν ὕλην 
αἰνιττόμενος διὰ τοῦ πλήϑους, n hoc articulo pro “Ξενοφάνης, ad 
quem nihil hic pertinet, lege Ξενοκράτης cum cod. Regio et alium 
subsequentem articulum, qui immediate infra librarium festinantem 
effugerat, sic revoca: Ξενοφάνης ἀρχὴν τῶν πάντων εἶναι τὴν γῆν. γρά- 
qt γάρ ἐν τῷ περὶ φύσεως " 

ἐκ γῆς γὰρ τὰ πάντα, καὶ εἰς γῆν πάντα τελευτῷ, 

in quo versu, ut metrum constet, tolle γὰρ seu potius τά, — [Praestat 
Meerenii scriptura, codicum auctoritate, ut videtur, sustentala, ἐκ γαίης 
vt τὶ πάντα. — Ceterum. Xenophanis nomen passim a librariis cor- 
ruplum fuit: exempla dabunt Dindorf. ad lerodian. περὶ μον, λέξ, 
p. ΧΧΙ et Goettling. in. Ephen:. litt. Halens. 1824. no. 6. p. 44.] 

9) Ecl. phys. p. 54. 6) lbid. c. 4. p. 5. 
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dicit igneum oceanique ali humoribus, quod Aniceris dixe- 
rit, quía, inquit Cicero, nullus zgnis sine pastu. aliquo possi 
permanere. Unde Dalbum sic compellat Academicus Cotta 
apud Tullium 1): quid enim? non eisdem vobis placet, omnem 
ignem pastus indigere? non permanere ullo modo posse, nisi ala- 
tur; ali autem. solem, lunam, reliqua astra aquis, alia dulcibus, 
alia marinis? eamque causam Cleanthes affert, cur se sol refe- 
rat nec longius progrediatur solstitiali orbe, itemque brumali, ne 
longius discedat a cibo. Lucanus, poeta Stoicus, sic. Achorea 
Aegyptium sacerdotem Stoice loquentem facit 5): 

Nec non oceano pasci Phoebumque polosque 

credünus , 
et supra 5): 

Sed rapidus Tian ponto sua lumina pascens. 
Sic et Plinius 5), saepius Stoicissans, ut dicitur a Menagio, 
eum, ut et Lucanum, adducente ad Laertium 5): Ocea- 
nus sidera ipsa tot et tantae magnitudinis pascens. De quo 
vide omnino Lipsium 9) et quae profert e Panegyrico, qui 
Constantino dictus est, ex Ambrosio 7), e Macrobio *) etc. 
Ante hos omnes Anacreon ?) 

σιίνει ϑάλασσα δ᾽ αὔρας, 
ὁ δ᾽ ἥλιος ϑάλασσαν. 

In quodam Lexico graeco inedito, quod servatur in biblio- 
theca Sorbonensi, haec legi: ἥλιος .. ... καὶ ὑπὸ τῶν 
soLytOy ἠέλιος, σπιαρὰ τὴν ἅλα, ἅλιος καὶ ἥλιος. Pott 
γὰρ, κατὰ Ζήνωνα τὸν Στωΐκὸν, ἄναμιμια νοερὸν ἐκ 9o- 
λάττης. 

At vero non solum maris, sed etiam aquarum dulcium 
vaporibus luna et terrae exhalationibus stellae pascuntur. 
Hoc sic diserte docet Laertius 10): φρέφεσϑαι δὲ «τὰ ἔλμι- 
σιυρα ....... ἄλλα ἀπὸ τῆς γῆς (ut apud Stobaeum 11) 


1) De N. D. lll, 14. 2) Phars. X, 268. 
3) IX, 313. 4) H. N. II, 68. 5) Pag. 186. 


6) Physiol. Stoic. Lib. lI. dissert. 14. p. 204 et sqq. 

1) Hiesam. ll, 3. 

8) Saturn. 1, 23. p. 253 et in Somn. Scipionis II, 10. p. 125. 
9) Od. XIX. 10) Pag. 198 et 199, 11) Ecl. phys. p. 59: 
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Chrysippus lunam vocat τὸ ἀϑροισϑὲν ἔξαμμα μετὰ τὸν 
ἥλιον ἐκ τοῦ ἀπὸ τῶν ποτίμιων ὑδάτων ἀναϑυμιάματος). 
Hanc divisionem admittit Cotta apud Tullium 1), dicens ali 
solem, lunam, reliquaque astra aquis, alia dulcibus, alia 
marinis. Plinius, qui docuerat 2), in dulcibus aquis lunae 
alimentum esse, sicut in marinis solis, alibi 5) obser- 
vat, sidera haud dubie humore terreno pasci.  Menagius, 
qui haec loca ad Laertium *) adducit, e Porphyrii de an- 
iro Nympharum libello probat, Stoicis videri 5A«ov μὲν 
τρέφεσϑαι ἐκ τῆς n0 τῆς ϑαλάσσης ἀναϑυμιάσεως" σε- 
λήνην ὁδ᾽ ἐκ τῶν πιηγαίων καὶ ποταμίων ὑδάτων" τὰ Ó 
ἄστρα ἀπὸ τῆς ἐκ γῆς ἀναϑυμιάσεως. Hoc etiam Stoici 
sumserant ab EHeraclito et a Parmenide. Plutarchus 5): 
“Πράκλειτος καὶ οἱ Σιωϊκοὶ, τρέφεσϑαι τοὺς ἀστέρας ἐκ 
τῆς ἐπιγείου ἀναϑυμιάσεως. Sic apud Stobaeum 6) Par- 
menides et Heraclitus dicunt, τρέφεσϑαι τοὺς ἀστέρας ἐκ 
«ἧς ἀπὸ γῆς ἀναϑυμιιάσεως. lmmo apud eundem 7) haec 
ipsa et Thaleti tribuitur sententia: αὐτὸ τὸ πῦρ ἡλίου xat 
vOv ἄστρων ταῖς τῶν ὑδάτων ἀταϑυμιάσεσι τρέφεται, καὶ 
αὐτὸς ὁ κόσμιος. 

Etenim minime existimandum est, astra solo terreno- 
rum humorum pastu contenta, nullum praeterea alium re- 
quirere. Marinarum quoque et dulcium aquarum vapori- 
bus, ut sol et luna, alebantur. PBalbus Stoicus apud Cice- 
ronem 9): probabile est praestantem | intelligentiam ἐπ sideribus 
esse, quae et aetheream mundi parlem incolant ,| et. marinis ter- 
renisque humoribus longo intereallo extenuatís alantur.. 1dem ibi- 
dem 9): sunt autem stellae natura. flammeae: quocirca. terrae, 
maris, aquarum eaporibus aluntur iis, qui a sole ex agris tepe- 
factis eL ex aquis excitantur: quibus altae. renovataeque | stellae 
alque omnis aether refundunt eadem 19) et rursum trahunt. indi- 





1) De N. DzMI, 14. 2) H..N, 14! 

3) H. N. HI, 9. 4) Pag. 86. [ad VII, 188. 
9) De placit. philos. 11, 17. p. 889. 6) Ecl. phys. p. 53. 
7) Ecl. phys. p. 26. (T. L. p. 292 ed. Ieeren.] 

8) De N. D. Il, 16. 9) Ibid. 1], 46. 


10) Fuit cum legere tentarem refundunt eodem pro eadem, utin his 
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dem. Vidimus Plinium ?) dixisse, sidera ipsa tot et tantae 
magnitudinis oceano pasci, quod solis proprium erat, et 
alibi ?) observasse, haec eadem sidera haud dubie humore 
terreno pasci, quo non solum astra, sed etiam sol et luna 
praecipue sustentabantur. Seneca): Totum hoc coelum, quod 
igneus aether, mundi summa pars, claudit, omnes hae stellae, 
quarum iniri non potest. numerus, omnis hic coelestium coetus, et, 
ut alia praeteream , hic tam prope a nolis agens cursum sol, 
omni terrarum ambitu non semel maior, alimentum ex terreno 
trahunt, et. inter se partiuntur, nec ullo alio. scilicet, quam halitu 
terrarum sustinentur; hoc illis alimentum, hic pastus est. Sic et 
Cornutus *) dicit, terram pro fundamento substratam fuisse, 
et ab hac nasci eaque ali omnia: γινομένων xal τρεφομἕ- 
voy ἐντεῦϑεν σιάγτων, et alibi 5) de bac eadem terra lo- 
quens: τὰ σιΐρα và ἐν τῷ κόσμῳ ἐντεῦϑεν τρέφεται, xal 
διὰ ταύτην ὑφέστγκεν, ubi quis forte legere tentaret τὰ 
ἔμπυρα cum Laertio dicente 6), φρέφεσϑαι τὰ ἔμιστιυρα 
ταῦτα. Denique idem Cornutus alibi 7) hanc affert cau- 
sam, cur sol Apollo dicatur: καὶ γὰρ τὸν ἀπολλύντα ταύ- 
την τὴν διακόσμησιν, τοιοῦτον εἶναι, διὰ τοῦτον διατμιί- 
ζειν (sic lege cum optimis codd. pro διὼ τοῦ κομίζειν) 
ἀδιαλείτιτως TtavtOÓtv αὐτῆς τὸ ὑγρὸν, καὶ τῷ αἰϑέρι 
σιροσκατατάττειν. | Seneca 8) contendit, e coelo et terra 
alimenta omnibus animalibus, omnibus satis, omnibus stel- 
lis dividi. Hinc quidquid est eirium, inquit, simgulis, hinc rmpsi 
mundo tam mulia poscenti. subministratur , hínc profertur ,, quo 
sustineantur tol sidera , tam exercitata, tam aeida, per diem 
noctemque , ut in opere, ita εἰ in pastu; ubi indicat sidera 
Stoicis esse animalia, quod infra demonstrabimus. 





Pacuvii versibus, quos post Scaligerum ad Varronem p. 31 et Gatakerum 
in Marc. Anton. 1V, 23. emendavit Valckenarius Diatribe c. 6. p. 417, 
legitur: indidem eademque oriuntur de integro atque eodem occidunt. 
[Praeivit Villoisono Lambinus, cuius lectionem nuper suscepit Orellius.] 


8} H.'N7945^68. 2) Ibid. 11, 9. 
3) Quaest. nat. VI, 16. 4) Cap. 6. p. 148. 
5) Cap. 28. p. 208. 6) Pag. 199. 


1) Cap. 32. p. 224. 8) Quaest. nat. 1], 5. 
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Solem autem, ut et omnia sidera, esse igneum atque 
animantem, atque propterea nobilissimam aetheris, id est, 
dei, deificatam partem, sic probat PDalbus Stoicus apud Ci- 
ceronem 1), respondens Velleio, qui ?) Zenonem et Clean- 
them vituperabat, quod tum ipsum mundum deum esse di- 
cerent, tum divinitatem tribuerent astris, immo etiam an- 
nis, mensibus, annorumque mutationibus, sideribus: eadem 
ac mundo dieinitas; quae, inquit, ex mobilissima 5) purissima- 
que aetheris parte gignuntur, neque ulla praeterea sunt admiata 
natura, totaque sunt calida atque perlucida; ut ea quoque rectis- 
sime et animantia esse et "sentire alque intelligere dicantur. — At- 
que ea quidem lola esse ignea , duorum sensuum testimonio con- 
firmari Cleanthes putat , tactus et oculorum. —.Nam solis candor 
illustrior est, quam ullus ignis, quippe qui immenso mundo tam 
longe lateque colluceat: el is eius tactus est, non ut tepefaciat 
solum, sed eliam saepe comburat: quorum neutrum faceret, nisi 
esset igneus. Hunc autem solis ignem non ei similem esse, 
quem adhibemus ad usum atque victum, sed ei, qui corpo- 
ribus animantium continelur, ac proinde artificiosum, cum 
id efficiat, ut omnia floreant, et in suo quoque genere pu- 
bescant, docet apud Tullium 5) Balbus: Quare, inquit, cum 
solis ignis similis eorum ignium sit, qui sunt in corporibus ani- 
mantium , solem quoque animantem esse oportet , et quidem reli- 
qua astra, quae oriantur in ardore coelesti, qui aether eel coe- 
lum nominetur. Apud Stobaeum 5) Zeno dicit, solem, lunam 
el caeteras stellas esse intelligentes, sentientes, igneas, et ex 





17 De 1$ 15. 115: 2) Ibid. ], 14. 

3) Alii pro rmobilissima legunt nobilissima, sed male: nam et 
eodem capile dixit: sidera aethereum locum obtinent : qui quontam 
lenuissimus est , et semper agitatur et viget , necesse est, quod ani- 
mal in eo gignatur, id et sensu acerrimo et mobilitate celerrima esse. 
Et infra ibidem: mundum, qui integro, et puro et libero eodemque 
acerrimo et. molilissimo ardore teneatur. [Neque aliud nunc vulgatur 
quam mobilissina.] 

4) De N. D. M, 15. 

5) Ecl. phys. p. 57. (T. IL. p. 538, ubi nunc id legitur ex IHee- 
reni! coniectura, quod Villoisonus rescribendum censet] 
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igne artificioso constantes; quam ignis artificiosi speciem sic 
prorsus ab inartificioso distinguit, ut Stoicus Dalbus supra 
laudatus, qui utrumque iisdem depingit coloribus: Z/rov 
τὸν ἡλιὸόν φησι καὶ τὴν σελήνην καὶ τῶν ἄλλων ἄστρων 
ἕκαστον εἶναι ψοερὸν καὶ φρόνιμιον, σπιυρινὸν πῦρ ὡς 
«εχνικοῦ, ubi procul dubio rescribe, συρενὸν swgóg τεχνε- 
κοῦ, ut apud eundem Stobaeum 1) Zeno lunam vocat ἄστρον 
γοερὸν xal φρόνιμον, πυρινὸν δὲ swgóg τεχγνικοῦ, id est, 
ex igne artificioso constantem. 

Ex hoc Stobaei loco constat, lunam, utpote intelligen- 
lem, sentientem et igneam esse et ipsam partem dei deifi- 
catam. Sic Anaximenes et Parmenides apud eundem Sto- 
baeum 2) pariter volunt lunam esse stvgey zv et Clearchus, 
apud Plutarchum 5), eam vocat &ovoov αἰϑέριον καὶ φωσ- 
φόρον. At non ex igne puro constabat. Apud Stobaeum *) 
Κλεάνϑης πυροειδῆ τὴν σελήνην, πηλοειδῇ δὲ τῷ 0y5- 
ματι dicit. Apud eundem Stobaeum 5) Posidonio ac ple- 
risque Stoicis ex igne et aére videtur temperata permista- 
que: Ποσειδώνιος, καὶ oí τιλεῖστοε τῶν Στωϊχῶν μικτὴν 
ἐκ πυρὸς καὶ ἀέρος. Vide et Plutarchum 9), qui dicit 7) 
Stoicis lunam videri ἀέρος μίγμα xol μαλάκου πυρός. 

Eandem quoque lunam πρόσγειον dicunt Stoici, ut 
Plinius 9) zerris familiarissimum sidus. Sic Cornutus ?) lunam 
appellat προσγειοτάτην τῶν οὐρανίων. Stoici, teste Laer- 
tio 10), γεωδεστέραν τὴν σελήνην, ἅτε ual stgooysiovégav 
vocant; eandem videbis lunam ab eodem Laertio infra 11) 
dictam, ἀερομιιγῆ καὶ πρόσγειον, ὡς ὁ Ποσειδώνιος ἐν «o 
ἕκτῳ τοῦ φυσικοῦ λόγου. Sic Leucippus apud Laertium 12) 
dicit τὸν κύχλον τῆς σελήνης εἶναι προσγειότατον. 1Τὶ- 


1) Ecl. phys. p. 59. 2) Ibid. 
3) De facie in orbe lunae apparente p. 921. 
4) Ecl. phys. p. 59. 5) lbid. 


6) De plac. phil.11, 25. p.901. 7) De facie in orbe lunae p.921. 

8) H. N. 1], 9, [Reliquis astris lunarem motum terrae esse προῦ- 
γειότερον, disit Nicomachus Harm. 4. p. 6 et IL. p. 34 ed. Meibom.] 

9) Cap. 34. p. 231. 10) Pag. 198. 

11) Pag. 199. 12) Pag. 245. 
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maeus Locrus 1): ὦ μὲν ὧν σελάνα ποτιγειοτάτα ἔασσα, 
ἔμμηνον τὰν σερίοδον ἀποδίδωτι. — Vide et Platonem 2), 
qui Timaeum exscripsit. Hinc Plutarchus 5) de luna: oj 
μιὲν ἄστρον γεῶδες, οἱ δὲ ᾿Ολυμιπίαν γῆν, oi δὲ, χϑονίας 
ὁμιοῦ καὶ οὐρανίας κλῆρον ᾿Πκάτης προσεῖπον.  Macro- 
bius ὅ): illam (lanam) aetheream terram physici eocaeerunt, et 
habitatores eius, lunares populos. De quo vide Menagium 5) 
et Lipsium 9). 

Non solum enim luna dicebatur στρόσγειος et γεώδης, 
sed eandem quoque esse terram multarum urbium et mon- 
tium et ab hominibus habitari, ac stellas totidem esse mun- 
dos, qui sole suo, suis gauderent plantis, a suis incoleren- 
lur animantibus, suam habitarent terram, aérem et aethera, 
Democriti, Anaxagorae, Xenocratis, Heraclidis, Philolai, Py- 
lhagoreorum ?) aliorumque innumerorum sententiam, et eam 
quidem in Orphicis consignatam fuisse, videbis apud Plu- 
tarchum 9), Stobaeum 9), Ciceronem 10), Pseudo-Origenem 11), 
Theodoretum 12), etc. Confer et Dutens in eruditissimo li- 
bro, qui inscribitur: Recherches sur lorigine des decouver- 
tes attribuées aux modernes 15). 

Supra vidimus eandem sideribus ac lunae tribui a Stoi- 
cis divinitatem, quod, ait Balbus apud Ciceronem 11), ex 
mobilissima purissimaque aetheris parte gignuntur, neque ulla prae- 


1) Pag. 550 ed. Gale. 2) In Timaeo p. 1052. 

3) De orac. defectu p. 416. 

4) Somn. Scipion. I, 11. p. 44. vide eundem ibidem et p. 45 et 
c. 19. p. 14. 

5) Ad Laert. p. 186. 6) Phys. Stoic. diss. 13. p. 200. 

1) [V. Procli locum a Maio productum ad Ciceronis de re publ. 
v1; 46] 

8) De plac. philos. IT, 43. p. 885. et c. 30. p. 902. de orac. de- 
fect. p. 430. de facie in orbe lunae appar. p. 938. 

9) Ecl. phys. p. 54. 59 et 60. 10) Lucullo 39 et Qu. acad. l.1V. 

11) Philosophum. p.15, 92e193. 12) Serm. 4. p. 630 et 511. 

13) Lib. Ll. a p. 169 ad p. 176. [Hanc philosophorum sententiam 
videlur deridere Lucianus, quum Ver. hist. 1. p. 382. D. ed. Bourde- 
lot. eam ad cometas stellas transfert, quas habitari narrat.] 


14) De N. D. II, 15. 
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terea. sunt. admiata natura , totaque sunt. calida atque perlucida, 
el tola ígnea: unde, inquit, ea quoque et animantia esse, et sen- 
tire atque. intelligere. rectissime. dicantur. Idem. ibidem paulo 
infra: sidera autem. aethereum locum obtinent . . . . quae cum 
in acthere. astra. gignantur, consentaneum esl, in iis sensum inesse 
εἰ intelligentiam, ex. quo, inquit, efficitur in deorum numero astra 
esse ducenda. — Idem paulo infra 1) contendit, praestantem 
intelligentiam in sideribus esse, quae et aetheream mundi 
partem incolant, quorumque sensum atque intelligentiam 
maxime declaret ordo eorum atque constantia. Et infra 2) 
ibidem: reszat zsitur, ut motus astrorum sit eoluntarius: quae 
qui eideat, nom indocte solum, eerum etiam impie faciat, si deos 
esse neget . . . . . esse igitur deos ita perspicuum est, ut. id qui 
neget, oiv eum sanae mentis existimem. | Ubi per haec verba 
esse deos Dalbus non simpliciter indicat quosdam esse deos, 
sed astra esse deos declarat, cum id propositum habeat, ut 
probet, tribuendam esse sideribus divinitatem, et in deorum 
numero astra esse ducenda 5): in quo disputat contra Vel- 
leii Epicurei sententiam, qui apud Ciceronem in hoc ipso 
opere *) Zenonem, Cleanthem et Chrysippum eo nomine 
exagitaverat, quod astris divinitatem tribuissent, et deos 
dixissent solem, lunam et sidera. Et hoc quidem ab inter- 
pretibus satis perspectum non fuit. Vide et eundem BDal- 
bum infra 5), ubi dicit, non posse nos non sidera in deo- 
rum numero reponere. Idem quoque infra 9) probare ni- 
litur, stellarum inerrantium perennes cursus atque perpe- 
tuos admirabili incredibilique constantia declarare, in his 
vim et mentem esse divinam: μέ, inquit, Aaec zpsa qui non 
sentiat. deorum eim habere, is nihil omnino sensurus esse eideatur ; 
quem locum confer cum verbis Dalbi Stoici supra laudatis, 
quibus affirmat, eum qui motum astrorum voluntarium vi- 
deat, non indocte solum, verum etiam impie facere, sí deos 


1) De N. D. I, 16. 

2) Eadem fere habet Plato in Epinomide p. 1009 et sqq. 
3) De N. D. II, 415. 4) Ibid. I, 14 et 15. 

9) Ibid. II, 21. 6) Ibid. 
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esse neget, et tum facile tibi apparebit, in hoc loco a Stoico 
doceri Dalbo, non solum esse deos, sed etiam astra in ho- 
rumce deorum numero esse reponenda, quam Dalbi men- 
tem non asseculi sunt interpretes. 

Ergo stellae sunt dei, praesertim cum sint dei, id est, 
aetheris deificatae partes. Augustinus D): dicunt omnia sidera 
partes lovis esse, et omnia eivere atque rationales animas habere, 
et ideo sine controeersía deos esse. Et infra ibidem: stellas 
omnes ideo colunt, quia in love sunt. "Ut Seneca ?) contendit 
ignes dici divinos, quos habet mundus aeternos, quia par- 
tes eius sunt et opera. Apud Augustinum 5) Varro dicit, 
a summo circulo coeli usque ad circulum lunae esse animas 
aethereas, astra et stellas, easque coelestes deos. Sic et 
Seneca *), de ignotis loquens astris: innumerabiles, longiusque 
a conspectu nostro seducti dii, eunt redeuntque. Unde Epipha- 
nias 5) postquam dixit Stoicum deum esse yovy, mentem, 
totiusque huiusce adspectabilis molis tanquam corporis ani- 
mum, παντὸς τοῦ ὁρωμιένου κύτους, οὐρανοῦ τέ φήμλιε 
καὶ γῆς, καὶ τῶν ἄλλων ὡς ἐν σώμιατι ψυχὴν»), haec ad- 
dit: μερίξζουσι δὲ οἱ αὐτοὶ vov μίαν ϑεότητα εἰς πολλὰς 
μερικὰς οὐσίας εἰς ἥλιον, καὶ σελήνην, καὶ ἄστρα, εἰς 
Ψυχὴν, καὶ ἀέρα, καὶ τὰ ἄλλα. Τοιίι5. Stoicorum theolo- 
giae physicae compendium sic exhibet Cicero 9): hunc mun- 
dum esse sapientem', habere mentem , quae et se et ipsum fabri- 
cata sii, et omnia moderetur, moveat, regat. — Érit persuasum 
eliam, solem, lunam, stellas omnes, terram, mare, deos esse, quod 
quaedam animalis intelligentia per omnia ea permeet et transeat : 
fore tamen aliquando, ut omnis hic mundus ardore deflagret. 
Apud Stobaeum 7), Posidonius Stoicus dicit astrum esse 
σῶμα ϑεῖον, ἐξ αἰϑέρος συνεστηκὸς, λαμιπρὸν καὶ nvgo- 
δὲς, οὐδέποτε στάσιν ἔχον, ἐλλ᾽ ἀεὶ φερόμενον ἐγκυκλίως, 
ut Dalbus apud Ciceronem 8): sunt stellae natura flammeae; 


1) De civ. Dei IV, 11. 2) Quaest. nat. VII, 23. 
3) De civ. Dei VI, 6. 4) De benefic. 1V, 23. 
5) De haeresibus 1, p. 12. 6) Lucull. 37. 

1) Ecl. phys. p. 54 cet 55. 8) De N. D. II, 46. 
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ut Pseudo-Orpheo 1) dicuntur «vzavyeig σιυρόεντες, et zv- 
Q/Ópo,tot. 

Hoc sumpserant Stoici e Pythagora, qui pariter solem, 
lunam, et reliqua astra in deorum numero reponit, et apud 
Laertium 2) dicit τὸν περὶ τὴν γῆν ἀέρα, ἄσειστον καὶ 
νοσερὸν, καὶ τὰ ἐν αὐτῷ πάντα ϑνητά" τὸν δὲ ἀνωτάτω, 
ἀεικίνητόν τὸ εἶναι, καὶ καϑαρὸν, καὶ ὑγιᾶ" καὶ πάντα 
τὰ ἐν αὐτῷ ἀϑάνατα, καὶ διὰ τοῦτο ϑεῖα. ἥλιόν ve καὶ 
σελήνην, καὶ τοὺς ἄλλους ἀστέρας, εἶναι ϑεούς" ἐπικρα- 
vti γὰρ τὸ ϑερμιὸν ἐν αὐτοῖς, ὅπιερ ἐστὲ ζωῆς αἴτιον. Hoc 
fortasse ipse Pythagoras debebat Aegyptiis, prorsus Stoice 
apud Laertium 5) dicentibus: tovg εἶναι ἥλιον καὶ σελή- 
γην, τὸν μὲν "Οσιριν, τὴν δ᾽ σιν καλουμένην .«...... 
τοὺς ἀστέρας σεῦρ εἶναι, de quo vide Diodorum Siculum 2). 
Clemens Alexandrinus 5): ὁ γάρ τοὶ Κροτωνιάτης ᾿Ζ41}- 
χμαίων ϑεοὺς (evo τοὺς ἀστέρας εἶναι ἐμψύχους ὄντας 
(de quo vide Ciceronem 9) ἐΞενοχράτης .« . «.- κόσμον 
αἰνίττεται. | Anaximander quoque, teste Plutarcho 7), astra 
vocavit οὐρανίους Osovc. Apud Ciceronem 9) Crotoniates 
Alcmaeo soli et lunae reliquisque sideribus animoque prae- 
terea divinitatem dedit. "Velleius apud Ciceronem ?): idem 
(Plato) et i» Timaeo dicit, et in Legibus, et mundum deum esse 
et astra. et terram et animam. | ldem ibidem 10) tradit, Xe- 
nocratem sideribus tribuisse divinitatem. — JVec eero, inquit 
ibidem, Theophrasti inconstantia ferenda est: modo enim menti 
divínum tribuit. principatum (τὸ ἡγεμονεκόν), modo coelo, tum 
autem signis sideribusque coelestibus. . Quae tamen omnia probe 
a Stoicis conciliari demonstrabimus. 

Varias autem de solis, lunae et stellarum natura phi- 
losophorum opiniones recenset Theodoretus !!), omnino vi- 
dendus. Merito Bruckerus 12) observat, dum vulgus Chal- 


1) Hymn. 6, 5 et 9. 2) [VIII, 26.] 

3) Prooem. p. 3. 4) I. p. 14. 

9) Cohort. p. 57. 6) De N. D. l1, 13. 
1) De plac. philos. L. 7. p. 881. 8) De N. D. I, 11. 
9) Ibid. I, 42. 10) Ibid. I, 13. 


11) Serm, 4. p. 530 et 531. 12) T. I. p. 135. 
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daeorum maximam divinitatis partem sideribus tribuebat, 
eaque tanquam deos habebat, sapientes dumtaxat credidisse, 
maximam dei emanationis partem, sive animae mundanae 
nobilissimum purissimumque spiritum hisce sideribus prae- 
sidere et in iis habitare; quod et de Stoicis apprime dici 
potest. Etenim omnes fere veteres sidera primo animantia 
et dei partes esse censuerunt, deinde ea pro ipsis diis ha- 
buere. Quae Sabaeismi origo sic in Ezour-Vedam: Biache, 
qui cum Chumontou colloquens ab huiusce dialogi auctore 
inducitur, sidera esse animantia contendit, quam opinionem 
ibidem exagitat et confutat Chumontou ac docet immerito 
Biache iis eundem, quem hominibus, sensum et intelligen- 
tiam tribuisse. In hoc cum veteribus Indis, Chaldaeis et 
Magis consentit Pythagoras, ut et Plato, quem Worthius 
ad Tatianum 1) observat edixisse, sidera non modo animan- 
tia esse, sed et optima quoque mente praedita, δικαίως 
ἔμψυχα αὐτὰ λέγομεν, inquit in Epinomide et alibi, eo- 
dem Worthio allegante. ldem Plato in Timaeo 2) astra 
vocat ϑεῖα ζώα, ϑεοὺς, ϑεῶν εἰκόνας. Stobaeus 5) dicit 
Platoni et Aristoteli ἄστρα ζώα λέγεσϑαι, τὸν κόσμιον καὶ 
vo (lege καὶ τὸν κόσμιον) ἔνϑεον ζῶον, λογικὸν, ἀϑάνα- 
vov. Hinc Philo 5), Platonem secutus, apud Lipsium 5), 
ἀστέρας appellat αἰσϑητοὺς, ἀγάλματα ϑεῖα καὶ περικαλ- 
λέστατα, et ἀφϑάρτους καὶ ἀϑανάτους ψυχὰς et ζῶα 
γοερά. Sic astra esse animantia contendebat R. Maimoni- 
des, quem vide in More Nevochim 9). Immo et haec fuit 
omnium fere veterum ludaeorum opinio, teste Origene 7), 
qui et ipse in eadem fuit sententia, ut ex iis apparet, quae 
contra Celsum 8) sic disputavit: oí ἐν οὐρανῷ ἀστέρες ζῶα 
εἰσε λογικὰ καὶ σπουδαῖα, καὶ ἐφωφτίσϑησαν τῷ φωτὶ τῆς 
γνώσεως ὑπὸ τῆς σοφίας, ἥτις ἐστιν ἀπαύγασμα φωτὸς 
ἀϊδίου. Plura apud Origenem videnda in primo step? ἀρ- 


1) Pag. 50. 2) Pag. 1053. 3) Ecl. phys. p. 87. 
4) De opif. mundi p. 11 et 16 et de Abrahamo p. 312. 

9) Phys. Stoic. ἢ, diss. 14. p. 208. 

6) Part. 11. c. 4 et c. 8. 1) De prece V, 24. 

8) V. p. 235. [T. Il. p. 20 seq. ed. Wirceb.] 
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yov libro et in opere steoi εὐχῆς, monet Worthius ad 'Ta- 
tianum ἢ. Hoc de Origene testatur et 8, Hieronymus ?); 
et, ut ait S. Thomas 5) ,|Origenes posuit coelestia corpora 
animata. Hieronymus etiam idem sentire videtur, Augusti- 
nus vero sub dubio reliquit. Idem "Thomas *): ,hoc au- 
tem quod dictum est de animatione coeli, non diximus quasi 
asserendo secundum fidei doctrinam, ad quam nihil perti- 
net, sive sic, sive aliter dicatur. Vides S. Thomam hic 
modestius egisse quam imperatorem lustinianum, qui in Suis 
contra Origenem anathematismis astra non esse animantia cre- 
dendum iusserat, hancque sententiam a Papa Vigilio et quinti 
auctoritate Concilii confirmandam curaverat, de quo vide 
Abbatem Mignot 5). 

Cum autem astra ideo in deorum numero apud Stoi- 
cos reponerentur, quod essent aetheris, supremi dei, parti- 
culae, hinc et animi atque praesertim excellentium virorum 
mentes ob hanc eandem causam pro diis habebantur, quod 
essent astrorum, ac proinde aetheris et animae mundi par- 
tes. Vere Seneca 9): innumerabiles sunt quaestiones de animo 
unde sit, qualis sit, quando esse incipiat, quamdiu sit, an aliunde 
alio transeat , et. domicilium mutet, ad alias animalium formas, 
aliasque coniectus, an non amplius quam semel sereiat, et emis- 
sus eoagelur in toto: utrum corpus sit, an non sit: quid sit 
facturus, cum per nos aliquid facere desierit: quomodo libertate 
sua usurus, cum ex hac effugerit caeea; an obliviscatur prio- 
rum, €t illic nosse se incipiat, postquam de corpore abductus in 
sublime secessit. 

Iam autem declaravimus, secundum Stoicos animum, ut 
et deum, corporeum esse; nunc doceamus, unde sit. Laer- 
iius 7) affirmat, Stoicis animos, qui in animantibus repe- 
riantur, immortalis animae mundi partes videri, ut et iam 
supra 9) observaverat, mundum animantem esse, patere e 


1) Pag. 50. 2) Advers. Avitum p. 59. 
3) I part. quaest. 70. art. 13. 4) Contra gentes Il, 10. 
3) Mém. de l'Acad. des inscriptions T. XXXI. p. 286. 
6) Epist. 88. 1) Pag. 201. 8) Pag. 198. 
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nostro animo, qui est huiusce mundi particula, ὡς δῆλον 
ἐκ τῆς ἡμετέρας ψυχῆς ἐκεῖϑεν οὔσης. Didymus apud 
Eusebium 1), de Stoicis loquens: εἶναι δὲ ψυχὴν ἐν τῷ ὅλῳ 
φασίν, ὃ καλοῦσιν αἰϑέρα, καὶ ἀέρα κύκλῳ περὶ σὴν γῆν 
καὶ ϑάλασσαν, καὶ ἐκ τούτων ἀναϑυμιάσεις" τὰς δὲ λοι- 
πὰς Ψυχὰς προσπεφυκέναι ταύτῃ, ὅσαι ve ἐν ζώοις εἰσὶ, 
καὶ ὅσαε ἐν τῷ περιέχοντι. — Cleanthes apud. Hermiam 2) 
dixit, τὴν ψυχὴν Ór ὅλου τοῦ κόσμιου διήκειν, ἧς μέρος 
μετέχοντας ἡμιᾶς, ἐμ ψυχοῦσϑαι.  Epictetus apud Arria- 
num 3): σὺ ἀπόσπασμα εἶ τοῦ tov. ldem ibidem 9): εἰ 
γὰρ vo ἴδιον μέρος ὃ ἡμῖν ἔδωκεν ἀσοσπάσας ὁ sc, 
et 5): αἱ ψυχαὶ οὕτως εἰσὶν ἐνδεδεμιέναι καὶ συναφεῖς τῷ 
ϑεῷ, ἅτε αὐτοῦ μόρια οὖσαι καὶ ἀποσπάσματα. Seneca) 
animum humanum ex terreno et gravi corpore non dicit, 
sed ex illo coelesti spiritu descendere, et paulo infra ibi- 
dem subiicit, ex iisdem, quibus divina, compositum esse 
seminibus; affirmat enimvero corpus animi, ut supra mo- 
nuimus , non terrestre et grave, sed tenuissimum, subtilis- 
simum et aérium esse, quod Stoicis videbatur; in his autem 
seminibus, ex quibus mens humana, ut et divina, composita 
est, agnoscis Stoicorum σσεερματικοὺς λόγους, de quibus 
supra. Confer illud Virgilii ?): 
legneus est ollis eigor, et coelestis origo 


seminibus. 
1) Praep. evang. XV, 20. 2) Irrisione gent. philos. p. 31. 
3) lI, 9. p. 151. 4) V, 11. p. 96 ed. Upton. 
23 1, 15. 6) Consol. ad Helv. c. 6. 


1) Aen. VI, 730. [Ibi sequuntur: 
e. quantum non noxia corpora tardant , 

terrenique hebetant artus, moribundaque membra. 

hinc metuunt, cupiuntque: dolent, gaudentque: neque auras 

dispiciunt clausae tenebris et carcere coeco. 
Versu extremo Augustinus, qui de civ. dei XIV, 3 hunc locum re- 
spicit, suscipiunt habet, quod, si corrigas suspiciunt, vulgatae multo 
videtur praestare. Atque suspiciunt ipsa jam praebet ed. Mediola- 
nensis Virgilii. Cicero de N. D. 1l, 18: caeli palatum, ut ait En- 
nius, non $Suspexut, 
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Idem Seneca !): dixit mentis dei partem et in hoc pectus 
defluxisse; quemadmodum alibi 2): vis istuc divina. descendit. 
Sic idem 5) hominem divini spiritus esse partem docuerat. 
Idem 9): ratio nihil aliud est, quam ín corpus humanum pars 
dieini spiritus mersa. δὲ ratio dieina est etc. Idem paulo su- 
pra: una est ralio recta, simplexque; nihil est. divino. divinius, 
coelesti. coelestius | ubi vides illum Stoicorum xormov. λόγον, 
rationem scilicet. diis et hominibus communem. . Antoni- 
nus 5) hominem vocat vov xoi ϑείας ἀπομοίρας μετέχον, 
et 5) χόσμιου μιέρος καὶ ToU διοικοῦντος τὸν κόσμον Q7LOQ- 
δοίαν 7) et 8) μέρος τοῦ ὅλου καὶ τῆς τῶν ὅλων φύσεως. 
Ut Antoninus, sic et Seneca 95): animus contemplator admira- 
torque mundi, pars eius magnificentissima. | Sic et deum ipsam 
maximam mundi partem vocat idem 10). 

Animae autem mundi ac proinde dei non solum opus, 
sed et partes, esse animos, neque ab ipso, sed ex ipso esse 
factos, οὐχ v7:« αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἀπ᾿ αὐτοῦ καὶ ἐξ αὐτοῦ, et di- 
vinae esse particulas aurae, ut vocat Horatius 11), atque ex 
hac anima mundi, tanquam ex communi omnium animarum 
fonte, ut ait Macrobius 12), profluere; quod et Platonici 
volunt, et in Platonicis quaestionibus docet Plutarchus 15), 
vide demonstratum apud Lipsium 15), et apud Bruckerum 15), 
a quibus multi auctores iique omnino videndi indicantur. 
Confer et Virgilium ita canentem 16): 

Esse apibus partem divinae mentis, εἰ liaustus 
aetherios dixere. Deum namque ire per omnis 
terrasque, tractusque maris, coelumque profundum. 
Hinc pecudes, armenta, viros, genus omne ferarum , 
quemque sibi tenuis nascenlem arcessere vitas , 


1) Epist. 120. 2) Epist. 41. 

3) De otio sapientis c. 32. 4) Epist. 66. 

5) H, 4. 6) 1, 4. 

1) Vide et ll, 3. 8) I, 9. 

9) Consol. ad Helv. c. 8. 10) Quaest. natur. VII, 31. 
11) Sat. 1I, 2, 19. 12) In Somn. Scipion. 1, 6. 
13) Pag. 100. 14) Phys. Stoic. 111, diss. 8. 


45) T. 1 p. 949. 16) Georg. IV, 220 sqq. 
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ubi observa Zenues eias esse ψυχὰς Graecorum philosopho- 
rum, adeoque Virgilium idem hic dixisse, quod apud Laer- 
tium 1) Stoicos, «zc τῶν ὅλων ψυχῆς ἀφϑάρτου μέρη ci- 
ναι τὰς ἐν τοῖς ζώοις. ldem Virgilius 2): 

Principio coelum ac terras, camposque liquentis , 

lucentemque globum Lunae, Titaniaque astra , 

spiritus intus alit, totamque infusa per artus 

mens agitat molem , et magno se corpore miscet. 

Inde hominum pecudumque genus, eitaeque vcolantum , 

et quae marmoreo fert monstra sub aequore pontus. 

Igneus est ollis oígor, et coelestis origo 

seminibus , etc. 

Hanc opinionem Stoici debebant Pythagorae. Nam, ut 
ait Cicero 5), audiebam Pythagoram , Pythagoreosque ,' incolas 
paene nostros, qui essent Italici philosophi quondam nominati, nun- 
quam dubitasse, quin ex universa mente dieina delibatos animos 
haberemus. "Vide Davisium ad hoc Ciceronis *): humanus 
animus decerptus est mente divina, cum alio nullo nisi cum rpso 
deo, si hoc fas est dictu, comparari potest. Apud eundem 5): 
Pythagoras, qui censuil, animum. esse per naturam rerum omnem 
intentum, el commeantem, ex quo nosiri animi carperentur; quem- 
admodum hic apud Laertium 6) dixit, animum esse ἀστό- 
σπασμιὰα αἰϑέρος. Deinde Heraclitus, quem in multis se- 
cuti sunt Stoici, idem affirmavit. — Sextus Empiricus τὸν 
ϑεῖον λόγον, xaO “Ἡράκλειτον, δὶ ἀναπνοῆς σπάσαντες, 
ψοεροὶ γινόμιδξϑα. Vide et apud eundem ibidem Sextum 
τὸν ΚΟΙΝῸΝ ΠΟΓΟΝ, καὶ ϑεῖον, καὶ 0v κατὰ μιετο- 
χὴν γενόμεϑα νοεροί; quod prorsus Stoicum est. Clemens 
Alexandrinus 7) monet Platonicis νοῦν dici ϑείας μοίρας 
ἀπόῤῥοιαν. Hinc Pseudo-Hermes 9): ἀστό μμᾶς ψυχῆς τοῦ 
σιαντὸς στιᾶσαι αἱ ψυχαί εἰσιν. Hinc et Philo 9) λογεσμιὸν 
vocat τῆς τοῦ σ“ιαντὸς ψυχῆς ἀπόσπασμα. 


e πο A ——— 


1) Pag. 201. 2) Aen. VI, 124. 

3) De senect. 21. 4) Tuscul. V, 18. 
5) De N. D. I, 41. 6) Pag. 220. 

1) Strom. V. p. 698. 8) Pimandr. c. 10. 


9) De nominum mutat. p. 1079. 
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In hoc eodem errore quosdam vel e scriptoribus eccle- 
siasticis fuisse contendit DBeausobre 1). lustinus 2) animum 
vocat dei partem, quod esset dei, μέρος τοῦ toU καὶ ἐμι- 
φύσημια. ldem 5) animum vocat τοῦ βασιλικοῦ νοῦ μέρος, 
in quo eum secutus est eius discipulus 'Tatianus, qui *) di- 
cit spiritum inesse in stellis, in angelis, in stirpibus, in aquis, 
in hominibus, in animalibus, et hunc spiritum, quamvis unus 
idemque sit, dissimilitudines tamen in se habere, et varie 
in variis affectum esse partibus: ἔστιν ovv πνεῦμα ἐν φω- 
στῆρσι, πινεύμια ἐν ἀγγέλοις, πνεύμια ἐν φυτοῖς xal ὕδασι» 
συνεῦμια ἐν ἀνϑρώποις, σινεύμια ἐν ζώοις" ἐν δὲ ὑσπιάρχον 
καὶ ταὐτὸν, διαφορὰς ἐν αὐτῷ κέκτηται. Sic prorsus 
Auctor libri de mundo 5): λέγεται δὲ πγνεύμια 9$ τὸ ἐν φυ- 
τοῖς καὶ ζώοις καὶ διὰ πάντων διήκουσα ἔμψυχός ve καὶ 
γόνιμιος οὐσία.  Synesius 5): ἐν τῇ ψυχῇ περιϊδεῖν τὴν 
μιοῖραν τὴν eov. Lactantius 7) dixit animam ex deo 
oriri, immo ex deo constare, et esse ex coelo et deo; ubi 
vide Gallaeum. Sic animam a propria dei substantia esse, 
Stoici, Manichaei et Hispaniae Priscilleani suspicabantur, 
observante S. Hieronymo 9), de quo vide Nemesium 9), qui 
hanc Stoicam prorsus Manichaeis tribuit sententiam ibidem 19): 
φασὶ uiv γὰρ αὐτὴν ἀϑάνατον καὶ ἀσώματον" μίαν δὲ 
μιόνην εἶναι, τὴν τῶν πάντων ψυχὴν, κατακπερμιατιζομιέ- 
νην καὶ κατατεμινομένην εἰς τὰ uod ἕκαστα σώματα, 
ἄψυχά ve καὶ ἔμψυχα" (vide Nemesium 1) xo; τὰ μιὲν 
σιλείονος αὐτῆς μετέχειν, τὰ δὲ ἐλάττονος" πλείονος μὲν, 
«τὰ ἔμψυχα" ἐλάττονος δὲ, τὰ ἄψυχα" πολλῷ δὲ πλείονος, 


1) Histoire du Manichéisme, VI, 15. T. Il. p. 350. 
2) De resurrect. 9. 

3) Contra Tryphonem p. 106 ed. Benedict. 
4) Advers. Graecos 12. p. 26. [Pag. 254 ed. Marani.] 
5) Cap. 4. p. 604. . 6) Epist. 105. 
1) Instit. div. ]!, 113. 

8) Epist. 82 ad Marcel. T. 1V. p. 642 ed. Benedict. 
9) De nat. hom. c. 2. de anima p. 29. 
10) Pag. 48. [de nat. hom. p. 110 sqq. ed. Matthaei, ] 
11) Pag. 29. 
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tà ovQ&yia* ὡς τῆς καϑόλου ψυχῆς μιέρη τὰς καϑ'᾽ ἕκα- 
στον εἶναι ψυχάς. καὶ εἰ μὲν ἀμερίστως μιερίξεσϑαι ταύ- 
τὴν ἔφασκοψ, ὡς τὴν φωνὴν. ἐν τοῖς ἀκούουσι, μιέτριον 
ἂν ἦν τὸ κακόν" νῦν δὲ τὴν οὐσίαν αὐτὴν τῆς ψυχῆς 
καταμερίξεσϑαι λέγουσι" καὶ τὸ πάντων χαλεπώτατον, ὅτι 
κυρίως αὐτὴν ὃν τοῖς στοιχείοις εἶναι βούλονται, καὶ συμι- 
μιερίξεσϑαι τούτοις ἐν τῇ τῶν σωμιάτων 7ενέσει, καὶ πά- 
λιν. εἰς ταὐτὸ συνιέναι διαλυομένων τῶν σωμάτων, ὡς 
ὕδωρ μεριζόμενον καὶ πάλιν συναγόμενον καὶ μιγνύμες- 
vor, καὶ τὰς μὲν καϑαρὰς ψυχὰς χωρεῖν εἰς τὸ φῶς, φῶς 
οὐ σας, τὰς δὲ μιεμολυσμιένας ὑπὸ τῆς ὕλης, χωρεῖν eic 
τὰ στοιχεῖα, καὶ πάλιν ἀπὸ τῶν στοιχείων εἰς τὰ φυτὰ 
καὶ τὰ ζώα" καὶ οὕτω τὴν οὐσίαν αὐτῆς κατατέμινοντες, 
καὶ σωματικὴν ἀποφαίνοντες 1), καὶ πάϑεσιν ὑποβάλ- 
λοντες, ἀϑάνατον εἶναί φασι. 

Hoc dogma, quod olim plerisque Chaldaeis, Persis, In- 
dis et Hebraeis Cabbalistis fuit commune, etiam nunc reti- 
nent Indi. Legitur in Daga Vedam, ,que dieu a créé les 
ames des particules de sa propre substance, que la sub- 
stance de l'ame et la connaissance, qu'elle a, ne sont autre 
chose que Visnou lui méme, et qu'à la fin de sa carriére, 
elle entre dans Visnou." Non alio modo Stoicae sectae 
conditores locuti fuissent. Idem quoque deprehendi in alio 
libro manuscripto, quem evolvi, quique inscribitur ,,Rela- 
tion des erreurs Malabares". Sic et Spinoza 2): ,,quod au- 
tem ad mentem humanam allinet, eam etiam partem natu- 
rae esse censeo; nempe quia statuo, dari etiam in natura 
potentiam infinitam cogitandi, quae, quatenus infinita, in se 
continet totam naturam obiective et cuius cogitationes pro- 
cedunt eodem modo, ac natura eius, nimirum idearum. 
Deinde mentem humanam hanc eandem potentiam statuo, 
non quatenus infinitam et totam naturam percipientem; sed 
finitam, nempe quatenus tantum humanum corpus percipit 
et hac ratione mentem humanam partem cuiusdam infiniti 


1) [Malim ἀποῤῥαίνοντες,} 
2) Epist. XX. ad Oldenb. p. 441. [T. |. p. 500 ed. Pauli] 
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intellectus statuo." Idem !) sic loquitur: ,Hinc sequitur 
mentem humanam partem esse infiniti intellectus dei; ac 
proinde cum dicimus, mentem humanam hoc, vel illud per- 
spicere, nihil aliud dicimus, quam quod deus, non quatenus 
infinitus est, sed quatenus per naturam humanae mentis ex- 
plicatur, sive quatenus humanae mentis essentiam constituit, 
hanc vel illam habet ideam." Idem ?) quoque dixerat: 
,substantia cogitans et substantia extensa una eademque est 
substantia, quae iam sub hoc, iam sub illo attributo com- 
prehenditur. Sic etiam modus extensionis et idea illius 
modi una eademque est res; sed duobus modis expressa; 
quod quidam Hebraeorum quasi per nebulam vidisse viden- 
tur, qui scilicet statuunt, deum, dei intellectum, resque ab 
ipso intellectas unum et idem esse. 

Hanc autem praestantissimam antiquitatis philosopho- 
rum fuisse opinioném, sic monet Macrobius 5): animarum 
originem manare de coelo inter recte philosophantes indubitatae 
constat esse sententiae. Et quidem apud Stoicos e purissima 
coeli parte, e praestantissima fluebant animae mundi par- 
ticula, scilicet e sideribus et aethere, quem ob hanc cau- 
sam Pseudo- Orpheus *) vocat πυρίπγνουν, sow ζώοισιν 
ἐναυσμια, et κόσμιου στοιχεῖον ἄριστον, quod eo animante 
omnia regerentur. Animus secundum Zenonem et Cicero- 
nem 5) hominibus datus est ex illis sempiternis ignibus, quos 
sidera et stellas vocatis; quae globosae et rotundae, divinis 
animatae mentibus, suos orbes conficiunt celeritate mira- 
bili. Seneca 9) dicit hominem divini spiritus esse partem 
ac veluti scintillas quasdam sacrorum in terras desiluisse at- 
que alieno loco haesisse; ubi Lipsius?) pro sacrorum feli- 
citer emendat astrorum. Sic Heraclitus Physicus, teste Ma- 


1) Corollar. propos. ΧΙ. pag. 50. (T. M. p. 81 ed. Pauli.] 

2) Ethnic. part. ll. schol. propos. V1I. p. 46. (T. 1l. p. 82 ed. Pauli] 

3) Somn. Scip. 1, 9. p. 38. (De origine animarum v. Augustin. 
Epist. 21.] 

4) Aetheris hymn. v. ὃ et 4. 5) Somn. Scip. c. 3. 

6) De otio sapient. c. 32. 

1) Phys. Stoic. Ill. diss. 8. p. 308. 
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crobio 1), animam dixit esse scintillaris essentiae 2). Ea- 
dem elegantissima imagine utitur Synesius 5), deum sic al- 
loquens: 
Σὸν σπέρμια φέρω, 
δὐεγενέος 
σπινϑῆρα νόου, 
ἐς βάϑος ὕλας 
κατακελλιμιένον. 
Συ γὰρ ἐν κόσμῳ 
πατέϑου ψυχήν, 
διὰ δὲ ψυχᾶς 
ἐν σώματι νοῦν 
ἔσπειρας, ἄναξ. 
Hinc Philo ^) animum vocat αἰϑερίου φύσεως μιοῖραν, ae- 


1) Somn. Scip. 1, 14. p. 57. [ed. Pont. Praecedunt ibi haec de 
natura animae: Zippocrates spiritum tenuem per corpus omne di- 
spersum ; Heraclitus Ponticus lucem, ubi legendum ZHeraclides.] 

2) Cabbalistae Hebraei animas vocant scintillas, et teste Bruckero 
T. II. p. 1048. existimant possibile esse, simul duas vel tres scintillas, 
sed non plures quam quatuor, in uno eodemque corpore revolvi. 
Sic Hippocrates, cuius opiniones de animo cum Cabbalisticis saepis- 
sime conferri possunt, plures animos in uno eodemque homine repe- 
riri posse, et eum fortiorem esse statuit, qui plures animas alere 
possit. Sic enim loquitur L. de diaeta 18, 16 seqq. p. 196. [I. sect. IV. 
p. 341 ed. Fo?sii]: δυνάσται δὲ ἄνθρωποι. ὅστις δύναται πλείστους &v- 
ϑρώπους τρέφειν, οὗτος ἰσχυρός. ἀπολειπόντων δὲ τῶν παρ᾽ αὐτοῦ τρε- 
φομένων, οὗτος ἀοϑενέστερος. τοιοῦτον καὶ ἕκαστα τῶν οωμάτων πλεῖστα, 
ὅκοῖα πλεῖστα δύναται ψυχὼς τρέφειν, ταῦτα ἰσχυρότερα, ἀπελθόντων 
δὲ τούτων, ἀσϑενέστερα. Idem ibidem 22, 10 seqq. p. 199 [p. 348]: 
εἰ δέ τις ἀπιοτοίη, ψυχὴν μὴ προσμίογεοϑαι ψυχῇ, ἄφρων ἐστίν. ἄν- 
ϑρακας κεχκαυμένους πρὸς κεκαυμένους προσβάλλων, ἰσχυροὺς πρὸς ἀσϑε- 
νέας, τροφὴν αὐτοῖσι διδοὺς, ὅμοιον τὸ σῶμα πάντες παραοχήσονται, καὶ 
οὐ διάδηλος ἕτερος τοῦ ἑτέρου, ἀλλ᾽ ἐν ὁχοίῳ σώματι ζωπυρέονται, τοιοῦ- 
τον ἀπὸ πάντων ἔσται, ὁκόταν δ᾽ ἀναλώσωοι τὴν ὑπάρχουσαν τροφὴν 
διακρίνονταιν ἐς τὸ ἄδηλον. τοῦτο καὶ ἀνθρωπίνῃ ψυχὴ πάσχει. ubi ἄν- 
ϑρακες Mippocratis sunt. scintillae Stoicorum. 

3) Hymn. 3. p. 48 ed. Turnoni 1603. [vs. 558. p. 330 ed. Lu- 
tetiae 1612.] 

4) Legum Allegor. 1l. p. 90. 
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thereae naturae particulam. Ennius in Epicharmo laudatus 
a Prisciano et Varrone, et emendatus a magno Scaligero !): 
istic est de sole sumptus ignis, isque mentis est, ubi mentis dici- 
tur pro mens; quemadmodum et a priscis Latinis usurpa- 
batur samguinis et eomerís in nominativo, ad imitationem 
Aeolum, qui dicebant ὁ μάρτυρος, ὃ φύλακος, ὁ ἄγωνος. 
de quo nos alibi2) Idem Varro 5): recte igitur Pacuvius 
ait: animam aether. adiungat. 

Animus igitur, utpote aetheris et astrorum pars, erat 
ipse ignis apud Stoicos. Cicero *): cum autem quaereretur 
res admodum difficilis, num quinta quaedam natura videretur 
esse, ex qua ratio εἰ intelligentia oriretur , in quo etíam de ani- 
mis, culus generis essent, quaereretur: Zeno id dixit esse ignem. 
Idem 5): Zenoni Stoico animus ignis eidetur. Hinc Stoicus Cor- 
nutus 6): αἱ ἡμέτεραι ψυχαὶ πῦρ εἰσιν. | Plutarchus 7) sic 
secundum Stoicorum mentem loquitur: 5j ψυχὴ ϑερμιότα- 
TOV ἐστι δήπου καὶ λεπτομιερέστατον, id est, animus est 
calidissimus, et ex minutissimis partibus constat. Apud 
Ciceronem 8) Academicus Cotta sic Stoicum alloquitur Bal- 
bum: quomodo autem hoc, quasi concedatur, sumitis, nihil esse 
animum , nisi ignem ? probabilius enim videtur , tale quiddam esse 
animum, ut sit ex igne, atque anima temperatum. Quod in 
Stoicorum de anima sententia immerito requirebat Cotta, 
id eis prorsus asserit Panaetius Stoicus apud eundem Cice- 
ronem 9), animum ex inflammata natura constare affirmans. 
Idem ibidem 10) Cicero: animum autem ali animam, ut fere 
nostri declarant nomen. Nam et agere animam, et efflare dici- 
mus, et animosos, et bene animatos, et ex animi sententia: ipse 


1) Coniectan. ad Varronem p. 27. 

2) V. edd. Gregorii Cor. p. 592 ed. Schaef. collatis Mida nostro 
p. 68 seq. et Frommelio in Creuzeri Melet. lll. p. 156. Id ipsum 
φύλακος, quod laudatur, offert Inscriptio vasculi picti res Cyrenaicas 
referentis in Monumenti inediti dell' inst. di corrisp. archeol. Tab. XLVII.] 


3) L. L. IV. jx ἽΝ. 4) De fin. IV, 5. 
5) Tuscul. 1, 9. 6) Cap. 2. p. 142. 
1) Adv. Stoic. p. 1084. 8) De N. D. Ill, 14. 


9) Tuscul. I, 18. 10) Tuscul. 1, 9. 
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aulem animus ab anima dictus est. Seneca 1) sic declarat, 
quid intersit inter animum et animam: difficile est, inquit, 
animum perducere ad contemptum animae. | Laertius ?) e mente 
Zenonis, Posidonii et Antipatri Stoici in libro de animo 
animum vocat σιγεύμια ἔνϑερμον: ad quem Laertii locum 
vide Menagium 9). Plutarchus, de animo verba faciens 2): 
οἱ Στωϊκοὶ, σινεύμια ϑερμιόν. Theodoretus 5): oí. Xtoixoi 
σινευματικὴν μιὲὲν (τὴν ψυχὴν). πλείστου δὲ μιετέχουσαν 
2eouov. Unde patet in hoc falsum fuisse Cottam, «quod 
apud Stoicos nihil esse animum nisi ignem putaret, cum 
hi semper eum ex igne atque anima temperatum esse vo- 
luerint. Cicero 9) haec egregie et vero philosopho digniora 
recitat e suo perdito de consolatione libro: mi est in ani- 
mis mixtum atque concretum , aut quod ex terra natum, atque 
fictum. esse eideatur ; nihil est aut. humidum quidem ,. aut. flabile, 
aut igneum. Vide Gatakerum ad Antoninum 7) et Lipsium 9). 

Cum autem in animo inesset aliquid ex anima tempe- 
ratum et flabile, hinc ab eodem Zenone dicebatur συμφυὲς 
σιγεῦμια. — Tertullianus 5): Zeno consitum spiritum. definiens, 
animam etc. Macrobius 10): Zeno concretum corpori spiritum 
vocat animam. [460 autem illi igneo, quod ex aethere 
astrisque delibaverant animi, aliquid flabile immixtum vole- 
bant Stoici, ut illud temperarent. Nam, ut recte observat 
Bruckerus 11), cum facile viderent, ignis tanti ferendi capa- 
cem hominis naturam non esse, inde statuebant animam, 
sive ignem istum divinum, in pastu hominis inditum, simul- 
atque infans ex utero materno prodiit, ab aére refrigerari 
ac durari, veluti ferrum ardens frigidae aquae immersum, 
et mutato spiritu fieri animal; unde anima dicebatur ψυχῇ, 
scilicet a refrigeratione aéris ambientis, ἐκ τῆς σιερεψύξεως 


1) Epist. 4. 2) Vita Zenonis p. 465. 3) Pag. 325. 
4) Libro de placitis philos., si tamen illius est, 1V, 3. p. 898, 
9) Therap. V. p. 345. 6) Tuscul. I, 27. 

1) 1V, 21. 8) Phys. Stoic. II. c. 8 et 9. 
9) De anima c. 5. p. 261. 10) Somn. Scip. I, 14. p. 51. 
11) T. 1. p. 950. 
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toU ἀέρος τοῦ σιεριέχοντος, ut loquitur Pseudo-Origenes }). 
Plutarchus 3): γίνεσϑαι μὲν γάρ quo (Χρύσιπσιος) τὴν 
ψυχήν, ὅταν τὸ βρέφος astoveyO7, καϑάσιερ στομιώοει τῇ 
σεριψύξει τοῦ σινεύμιατος μεταβαλόντος. Supra 5) dixe- 
rat idem Plutarchus secundum eundem Chrysippum: σὸ βρέ- 
qoc ἐν τῇ γαστρὶ φύσει τρέφεσϑαι νομιίξει, καϑάσιερ φυ- 
τὸν" ὅταν δὲ τεχϑῆ, ψυχόμενον ὑπὸ τοῦ ἀέρος xol στο- 
μιούμιεενον τὸ σινεύμια μεταβάλλειν, καὶ γίνεσϑαι ζῶον. 
ὅϑεν οὐκ ἀπὸ τρόπου τὴν ψυχὴν ὠνομιάσϑαι παρὰ τὴν 
ινύξιν, ut recte emendat Salmasius *). Hanc similitudinem 
sic expressit Tertullianus 5): sunt qui praesumunt, non in utero 
concipi animam , nec cum carnis figulatione compingi atque pro- 
duci, sed effuso iam partu, nondum vivo infanti extrinsecus im- 
primi; caeterum semen ex concubitu muliebribus locis sequestra- 
tum, motuque naturali eegetatum | compinguescere in. solam sub- 
stantiam carnis; eam editam, et de uteri fornace fumantem et 
calore solutam, ut ferrum ignitum, et ibidem frigidae immersum, 
in agris rigore percussam, et eim animalem rapere 9), et vocalem 
sonum reddere. Hoc Stoici cum Aenesidemo, et ipse interdum 
Plato. Ubi notandum a Stoicis non substantiam carnis, sed 
animam extrinsecus insinuatam in corpus, ut passim in ter- 
tio vocat libro Lucretius et Lactantius 7), cum ferro ignito 
frigidae immerso, quod aére refrigeratur et duratur, com- 
parari 8). Sic Philo 5): τὸ βρέφος ἀποκυηϑὲν ..... ἐκ 


1) Philosophum. p. 146, ubi Wolfius videndos monet Menagium 
ad Laertium VH, 151 et Gatakerum ad Antoninum IV, 21. 

2) De repugn. Stoic. p. 1053. [Chrysippi doctrinam de anima 
exponunt Baguet de Chrysippo p. 101 sq. Petersen ad Phaedr. de 
N. D. p. 43 sq. Cf. Sallust. de mundo 8.] 

3) De repugn. Stoic. p. 1052. 4) Ad Simplic. p. 121, 

5) De anima c. 25. p. 282. 6) [An capere ?] 

1) Div. instit. 1H], 18. 

8) Vide tamen Salmas. ad Simplic. p. 129. et Didymum apud 
Eusebium Praep. evang. XX, 20. [Philo de somniis T. V. p. 16 ed. 
Pfeiff. ἡ ἔνϑερμος iv ἡμῖν φύσις, οἷα σίδηρος iv χαλκέως πεπυρωμένος, 
ὕδατι ψυχρῷ πρὸς τὸ κπραταιύτερον στομοῦται; εἴ. Lobeck. ad Soph. 
Aiac. 650. p. 317. Plutarchus de fort. Alex. M. Il: ὅτε τὴν ψυχὴν 
αὐτοῦ καϑάπερ σίδηρον ἐμάλαξεν.} 9) De mundi opific. p. 37. 
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ϑερμοτάτου καὶ σιυρωδεστάτου χωρίου τοῦ κατὰ μιήτραν, 
& πολὺν χρόνον ἐνδιητήϑη, προελϑὸν ἐξαπιναίως εἰς ἀέρα 
ψυχρὸν καὶ ἀσυνήϑη τόπον, ἐπιλήχϑη, id est aéris rigore 
percutitur, ut ait Tertullianus, et ut ait Seneca 1): ex ma- 
ternorum viscerum calido mollique fomento emissum afflaeit aura 
liberior. Similiter Pythagoras apud Laertium ?) dicit ani- 
mum esse ἀστόσπασμω αἰϑέρος, καὶ τοῦ ϑερμοῦ, καὶ τοῦ 
ψυχροῦ, τὸ (an τῷ) συμμετέχειν ψυχροῦ αἰϑέρος : ubi per 
ψυχρὸν αἰϑέρα ἀέρα inteligit; nam supra idem ibidem 
Laertius de Pythagora loquens: χαλοῦσε δὲ τὸν μὲν ἀέρα 
ψυχρὸν αἰϑέρα. 

Zeno apud Varronem 5) dicit animalium semen esse ignem, 
qui anima et mens: qui calor e coelo quod hic innumerabiles et 
immortales ignes *). '"Vheages Pythagoricus 5) dicit virum qui- 
dem seminando animum gignere, feminam vero solam sup- 
peditare materiam: συντέτακται τὸ χέριον ἕνεκα τῷ βελ- 
τίονος" ὡς ἐν μὲν τῷ xoopo τὸ ἀειπαϑὲς πᾶν μιέρος, 
ἕνεκα «6 ἀεικινάτω" ἐν δὲ τῷ συζυγίᾳ τῶν ζώων τὸ ϑῆλυ 
ἕνεκα τῶ ἄῤῥενος" τὸ μὲν γὰρ σπείρει τὰν ψυχὰν γεν- 
γῶν, τὸ δὲ μόνον τὰν ὕλαν παρέχεται τῷ γενγνωμένῳ. 
Theodoretus 6) affirmat, secundum Zenonem: τὸν ἀψϑρώ- 
σίνον ϑορὸν, ὑγρὸν ὄντα, ual μετέχοντα πνεύματος, τῆς 
ψυχῆς ἔφησεν εἶναι μέρος τε καὶ ἀπόσπασμα, καὶ φτοῦ 
τῶν προγόνων σπέρματος κέρασμιά 7&6 καὶ μίγμα, ἐξ 
ἁπάντων τῶν τῆς ψυχῆς μορίων συναϑροισϑέν. ov δὺὴ 
χάριν αὐτὴν xol φϑαρτὴν προσηγόρευσεν. Ab hac sen- 
tentia a Numenio Pythagoreo et a Longino apud Theodo- 
retum loco citato iure ac merito explosa non ita procul 
recedit "Tertullianus 7), sic loquens: in illo ipso ultimo vo- 
luptatis aestu, quo genitale eirus expellitur, nonne aliquid de 
anima quoque sentimus exire; alque adeo marcescimus, atque 


1) Epist. 102. 2) Pag. 220. 

3) L. L. IV. p. 17. [p. 18 ed. Bip.] 

4) Cf. Laert. Vit. Zen. p. 202 ed. Lond. 

9) Fragm. Pythag. p. 683 ed. Gale. 

6) Serm. V. p. 547. [T. IV. p. 825 ed. MHalens.] 
1) De anima c. 21. 
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deeigescimus , cum lucis detrimento? [)6 qua opinione vide 
Christophorum Sandium ?) et Gesnerum ?). 

Omnes veteres philosophi, qui animum nasci et gigni 
credebant, ideo et eum interire arbitrabantur. Contra So- 
crates 5) et omnes ii, quibus animus immortalis vel potius 
aeternus videbatur, ideo tantum eum non interiturum esse 
contendebant, quod nunquam genitus fuisset: ἐσειδὴ δὲ 
ἀγέννητόν ἐστε καὶ ἀδιάφρϑορον αὐτὸ ἀνάγκη εἶναι, et 
infra: ἐξ ἀνάγκης ἀγέννητόν v6 καὶ ἀϑάνατον ἡ ψυχὴ 
ἂν εἴη. Numenius apud Eusebium ^) animam dixit Stoicis 
videri γεννήτην ve xoi φϑαρτήν, id est, genitam et ideo 
mortalem, ut supra Theodoretus 5): ov δὴ χάριν αὐτὴν 
καὶ φϑαρτὴν προσηγόρευσεν (ὁ Ζήνων).  Nemesius 9) af- 
firmat, Stoicis, ut et Aristoteli, animam videri mortalem, 
quod in corpore gignatur: ϑνητὴν αὐτὴν λεγέτω, Oc oi- 
στοτέλης, φήσας αὐτὴν ἐν σώματι γεννάσϑαι, καὶ ὡς οἱ 
Στωΐκοί. Panaetius Stoicus hacce collectione utitur apud 
Ciceronem 7) sic loquentem: credamus igitur Panaetio a. Pla- 
tone suo dissentienti? — Quem enim omnibus locis divinum, quem 
sapientissimum, quem Homerum philosophorum appellat, huius hanc 
unam sententiam de immortalitate animorum non probat. Vult 
enim, quod nemo negat, quidquid natum sit, interire; nasci au- 
tem animos, quod declarat eorum similitudo, qui procreantur : 
quae etiam in ingenüs, non solum in corporibus apparet. In 
eundem errorem incidit lustinus 8), eodem prorsus modo 
loquens: enimvero nec immortalem animum dicere oportet; 
si enim immortalis foret, nunquam genitus fuisset: οὐδὲ 
μὴν ἀϑάνατον χρὴ λέγειν αὐτήν" ὅτι εἰ ἀϑάνατός ἐστι, 
καὶ ἀγέννητος δηλαδή. Eodem quoque argumento addu- 
ctum Theophilum Antiochenum 95) in eandem discedere sen- 


1) Tractat. de origine animae p. 14 seqq. 

2) Disput. de animabus Hippocratis et Heracliti p. 100. 

3) Phaedr. p. 1221. 4) Praep. evang. XV, 20. 
5) Therap. Serm. V, p. 547. 

6) De nat. hom. c. 2. de anima p. 45. 1) Tuscul. I, 32. 
8) Contra Tryphonem p. 222. [p. 107 ed. Benedict] 

9) II. ad Autolycum. 
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tentiam observat Worthius ad Tatianum 1) videndus. ldem 
Iustinus 2) dicit animum vitae participem esse, quoniam eum 
vivere voluit deus, ac proinde ea privatum iri, quando sic 
deo videbitur: ἕως δὲ ψυχὴ μιετέχει, ἐπεὶ Cv αὐτὴν ὁ 
ϑεὸς βούλεται" οὕτως ἄρα καὶ οὐ μιεϑέξει ποτὲ», ὅταν 
αὐτὴν μὴ ϑέλοι ζῆν. ldem ibidem 5): ὅταν δέῃ τὴν ψυ- 
χὴν μηκέτι εἶναι, ἀπέστη as αὐτῆς τὸ ζωτικὸν πνεύμια, 
καὶ οὐκ ἔστιν ἡ ψυχὴ ἔτι, ἀλλὰ καὶ αὐτὴ ὅϑεν ἐλήφϑη, 
ἐκεῖσε χωρεῖ πάλιν, id est, quando necesse erit, animam 
amplius non esse, tum spiritus ille, qui vitam infundebat, 
discedit, nec iam exstitit animus, sed ad illa, e quibus sum- 
ptus est, redit: quae quidem porticum redolent. Sic lu- 
stini praeceptor Tatianus animum humanum sua natura non 
esse immortalem, sed contra mortalem, et simul cum cor- 
pore interire ac dissolvi, et deinde in fine mundi resur- 
gere affirmat 5): οὐκ ἔστιν ἀϑάνατος, ἄνδρες  EAAnvec, ἡ 
ψυχὴ καϑ᾽ ἑαυτὴν, ϑνητὴ δέ. ἀλλὰ δύναται ἡ αὐτὴ καὶ 
pup ἀποϑνήσκειν. ϑνήσκει μὲν γὰρ καὶ λύεται μετὰ τοῦ 
σώματος, μὴ γινώσκουσα τὴν ἀλήϑειαν, ἀνίσταται δὲ εἰς 
ὕστερον ἐπὶ συντελείᾳ τοῦ κόσμου σὺν τῷ σώματι, ϑά- 
γνατον διὰ τιμωρίας ἐν ἀϑανασίᾳ λαμιβάνουσα. πάλιν τε 
οὐ ϑνήσκει, κἀν TLQOQ καιρὸν λυϑῆῇ, τὴν ἐπίγνωσιν τοῦ 
ϑεοῦ πεποιημένη. Haud absimiliter est Chilensium opi- 
nio, qui, teste Marcgravio 5), mortuos quidem postea re- 
surrecturos putant, sed statim post obitum nihil ex homine 
superesse censent. Idem quoque Tatianus 9) dixerat, ani- 
mam non esse simplicem, sed ex multis partibus constan- 
tem: ψυχὴ μὲν ἡ τῶν ἀνϑρώτιων πολυμιερής ἐστι, καὶ οὐ 
μιονομερής. Hos Tatiani errores renovaverunt Gulielmus 
Cowardus, medicus Londinensis, et Henricus Dod wellus 7), 
qui animam natura sua mortalem, actualiter autem iminor- 
talem fieri per merum dei arbitrium, adeoque eam cum 


1) Pag. 25 et 52. 2) Contra Tryphonem p. 108 ed. Bened. 
3) Pag. 109 ed. Bened. 

4) Pag. 51 ed. Worth. [p. 254 ed. Benedict.) 

5) VIII. append. 3. 6) Pag. 56. 

1) De quo vide Acta Eruditorum Lipsiae 1707. p. 203. 
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corpore inlerire quidem, sed cum eo rursum resurgere, in 
scriptis publicis contenderunt, de quo adeundus est hei- 
mannus 1). Sic Petrus Pomponacius, Caesar Cremoninus et 
Antonius Roccus, Itali, humanam animam per se esse mor- 
talem scripserunt. | Sed errorem Tatiani, qui idem docuit, 
ideo excusandum censet Nourray 2), quod idem senserit et 
docuerit cum aliis antiquissimis Ecclesiae patribus, immo 
et cum suo praeceptore S. [ustino. Addendum est, Ire- 
naeum, ex cuius libris animae materialitatem inferri posse 
confitetur Massuetus 5), sic dixisse *): quemadmodum coe- 
lum etc. multo tempore perseverabunt, secundum volunta- 
tem dei, sic et de animabus et spiritibus, et omnino de 
omnibus his, quae facta sunt, cogitans quis minime pecca- 
bit, quod omnia, quae facta sunt, initium quidem facturae 
suae habeant, perseverent autem quoad usque deus et esse 
et perseverare voluerit. (Quae est ipsamet Stoicorum sen- 
tentia de animi aliorumque omnium remanentium ἐσεεδεα- 
μιονῇ. Sic Seneca 5) dicit deum providere, quemadmodum 
quae immortalia facere non potuit, quia materia prohibe- 
bat, defendat a morte, ac ratione vitium corporis vincat. 
Manent enim cuncta, inquit, non quía aeterna sunt, sed quia 
defenduntur cura regentis: immortalia tutore non egent; haec 
conseroat artifex , fragilitatem materiae ei sua ermcens. 

Auctor incertus Homeri vitae 6): αὐτὴν δὲ τὴν ψυχὴν 
oí Στωϊκοὶ ὁρίζονται σινεύμα συμφυὲς, καὶ ἀναϑυμίασιν 
αἰσϑητιχὴν, ἀναπτομένην ἀσιὸ τῶν ἐν σώματε ὑγρῶν. 
Longinus, teste Theodoreto 7), dixit, Zenoni animum videri 
στερεοῦ σώματος εἶναι ἀναϑυμίασιν. Didymus apud Eu- 
sebium 8): Κλεάνϑης μὲν τὼ Ζήνωνος δόγμιατα παρατι- 
ϑέμενος πρὸς σύγκρισιν, τὴν τπιρὸς τοὺς ἄλλους φυσικούῦς, 


1) Hist. Atheismi. p. 462. ubi monet Ioh. Rhapson, qui se iis 
opposuit, immerito dixisse, ]. Epist. miscell. p. 94. banc opinionem 
cum religione posse consistere. 

2) Dissert. ad Tatianum p. 186. 3) Dissert. 3. art. 9. p. 186. 

4) De haeres. V, 7. p. 300. 5) Epist. 58. ) 

6) Pag. 344 ed. Gale. 1) Therap. serm. V. p. 549. 

8) Praep. evang. XV, 20. p. 821. 
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φησὶν ὅτι Ζήνων ψυχὴν λέγει αἴσϑησιν, ἢ ἀναϑυμιίασιν, 
καϑάσιερ ᾿Πράώκλειτος οἷο. Confer et Nemesium 1), qui et 
τῆς ἀναϑυμιάσεως lMeracliti meminit. — Forsterus 2) anno- 
tat ad haec Platonis, πότερον τὸ αἱμιά ἐστιν, ᾧ φρονοῦ- 
μιεν, ἢ 0 αἣρ, 1 τὸ σιῦρ, ex Heracliti eiusque discipulo- 
rum sententia dictum fuisse τὸ σιὖὔρ. Huiusmodi enim ἀνα- 
ϑυμιίασιν apud Aristotelem fuisse 5), constanter. tradidere 
veteres.  Leucippus quoque et Democritus, teste eodem ibi- 
dem Aristotele, πῦρ ve xal ϑερμιόν φασιν εἶναι αὐτὴν 
(τὴν ψυχήν) animamque et ignem ex atomis similibus con- 
stituunt. Aristoteles ): ἐδοξὲ τισε πῦρ εἶναι (τὴν ψυ- 
χήν)" καὶ γὰρ τοῦτο λεπιτομιερέστατόν τὸ καὶ μάλιοτα 
«τῶν στοιχείων ἀσώματον, ἔτε δὲ κινεῖταί ve καὶ κινεῖ τὰ 
ἄλλα πρώτως. Democrito hanc sententiam tribuunt Plu- 
tarchus 5) et Hermias 9).  Nemesius 7): ΖΔημόκριτος πῦρ 
(λέγει τὴν ψυχήν)" 2d γὰρ σφαιροειδῆ σχήματα τῶν ἀτό- 
μιων συγκρινόμενα, πῦρ τὸ καὶ ἀέρα, ψυχὴν ἀποτελεῖν. 
Nec dissimilem esse hodiernorum medicorum opinionem, 
qui de flamma cordis agunt, putat Worthius ad Her- 
miam *). 

Sed, quemadmodum Velleius apud Ciceronem 5) Stoi- 
cum alloquitur Dalbum: omnia vestri solent ad igneam eim 
referre, Heraclitum, ut opinor , sequentes; haec. opinio de ignea 
animi natura una est ex iis, quas Stoici Heraclito, Ieraclitus 
ipse Hippaso suo magistro debet. "Theodoretus, qui varias 
philosophorum de animo sententias recenset 19), (quod et 
praestiterunt Hermias 11), lustinus 12) et Macrobius 15), 
"Theodoretus, inquam, sic habet: Παρμενίδης δὲ καὶ "In- 


σιασος καὶ “Πράκλειτος πυρώδη ταύτην (ψυχὴν) κεκλήκα- 





1) De nat. hom. c. 2. de anima p. 28. 
2) Annotat. ad Platonis Phaedonem p. 385. 


3) De anima I, 2. 4) lbid. p. 620. T. I. 

5) De plac. phil. III, 7. 6) Irris. gent. philos. p. 22. 
1) De nat. hom. c. 2. p. 28. 8) Pag. 53. 

9) De N. D. ΠῚ, 14. 10) Therap. serm. V. p. 545. 


11) Irris. gent. philos. p. 402. 12) Paraenet. p. 12. 
13) Somn. Scip. I, 14. p. 51. 
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σιν. | Sic apud Stobaeum 1) legitur: Παρμενίδης καὶ Πή- 
γασος, πυρώδη. Pro Πήγασος, qui nunquam fuit, Leucip- 
pus legit interpres latinus; iam pridem e 'Fheodoreto "7;c- 
σιασος reposueram, cum poslea deprehendi hanc emenda- 
lionem fuisse occupatam a Gatakero, quem miror simul non 
vidisse in "Tertulliano 2), apud quem Zipparcus et ITeracli- 
ius ex igni animam effingere dicuntur, et in Macrobio 5), 
apud. quem, cum ignem vocat, /Jipparchus, pro Hipparcus et 
Ilipparchus omnino legendum /Jippasus, qui sic et apud Ari- 
stotelem ^) Heraclito comes adiungitur. De ignea autem 
secundum Heraclitum anima confer Olearium 5). Hinc He- 
raclitus, qui animam σιυρώδῃ esse existimabat, dixit apud 
Stobaeum 9): ev ψυχὴ σοφωτάτῃ καὶ ἀρίστη, id est opti- 
mus et sapientissimus ille est animus, qui siccus ad siv- 
ρώδῃ οὐσίαν proxime accedit, quod recte interpretatur Vir 
doctus, de hoc omnino videndus 7), quemque Petrum Wes- 
selingium esse constat. Idem ibidem Heraclitus ἀνὴρ ὁκό- 
ταν μιεϑυσϑῇ ..... ὑγρὴν τὴν ψυχὴν ἔχων, ubi vides 
τὴν ὑγρὴν ψυχὴν, animam humidam hominis ebrii τῇ ovy, 
siccae, ibi oppositam esse. 

Nec, ut ait Forsterus 5), praetereundus est Hippocra- 
tes, qui, utpote et ipse lferaclitus, de eo, qui homini inest, 
calore sic loquitur 9): ἐν τούτῳ ψυχὴ, νόος, φρόνησις, αὖὔ- 


1) Ecl. phys. p. 93. [T. HI. p. 196 ed. Heeren. quem egregia 
haec emendatio fugit, dubitationi tanto minus obnoxia, quanto faci- 
lius ZHI A4COC et JIIILACOC inter se confundi potuerunt.] 

2) De anima c. 5. p. 261. — 3) Somn. Scip. I, 14. p. 57. 

4) Metaph. c. 3. T. II. p. 843. 

5) Dissert. prior. de princip. rerum naturalium ex mente Hera- 
cliti, seu de igne rerum omnium principio p. 844 seqq. Historiae 
philos. Stanley. 

6) Ecl. phys. c. 37. p. 123. 

1) Miscell. Obs. Vol. V. T. Ilf. p. 43 seqq. [Ibi disputatis adde, 
quae auctarii instar supplevit Heynius de animabus siccis, ex Hera- 
cliteo placito, optime ad sapientiam et virtutem instructis, Opusc. 
acad. T. HI. p. 93 sq.] 

8) Annot. ad Platonis Phaedonem p. 385. 

9) De diaeta 1, 11, 43. p. 189. 
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ἕησις, κίγησες elc. Adde et eundem Hippocratem multo 
clarius suam de anima sic patefecisse sententiam 1): δοκέει 
δέ pot ὃ καλέομιεν ϑερμὸν, ἀϑάνατόν τε εἶναι, καὶ votiv 
σιάντα καὶ ὁρῶν καὶ ἀκούειν" καὶ εἰδέναι σιάντα καὶ «τὰ 
ὄντα καὶ τὰ μιέλλοντα ἔσεσϑαι. — Neminem autem propius 
quam Hippocratem, qui animi et, ut supra vidimus, dei 
naturam esse igueam putabat, ad porticus decreta, ab He- 
racliticis profluentia accedere, nulliusque physiologiam tan- 
lopere Stoicis arrisisse, sic confirmat Galenus?): εἰ τοὺς 
ἀσιὸ τῆς Στοᾶς φιλοσόφους εἰς τὸ συνέδριον εἰσαγαγόν- 
τες ἐπιτρέψαιμιεν καὶ τούτοις τὴν ψῆφον, ἐξ ὧν αὐτοὶ 
τίϑενται δογμιάτων, ἐκ τούτων “Ιπποκράτην στεφανώ- 
σουσι; et ibidem paulo post: κατὰ τοὺς ἐκ «76 Στοῶς ἡ 
“Ἱπσιοκράτους vixG φυσιολογία. lluius imitatorem fuisse 
et Platonem, nec non ab illo plurima mutuatum fuisse de- 
creta, idem testatur Galenus 5). Sic et Aristoteles *) Pla- 
tonem in iuventute Heracliti doctrinam secutum affirmat. 
Porro haec Hippocratis opinio bilem movit lulio Cae- 
sari Scaligero sic loquenti 5): ,jTueris atque profiteris ne- 
fandum illud Hippocratis deliramentum, ex quo non absunt 
Galeni trepidationes, animum nihil aliud esse quam coeleste 
calidum. Sed ignoscendum Hippocrati, quod naturae purae 
et ἃ materia secretae clara et distincta species in eius animo 
insidere tum non potuerit." ldem autem sic loquitur 9): 
φλὲψ ἔχει παχείη ἐν ἑκατέρῳ qtvÓQ. ταῦτα μιέγιστον ἔχει 
μιόριον ξυνέσιος, quod plerique ita interpretantur, quasi 
Hippocrates dicere voluisset, in animarum venis maximam 
prudentiae partem repositam esse, tanquam sapientia in ni- 
veo puellae gremio excubaret, et in sororiantibus papillis 
avide quaerenda esset ibique tanquam in arce dominaretur. 
Sed fortasse hic Hippocratis translatione usus est, et quem- 
admodum hodie gallice dicimus , avoir du tact", sic ille 


1) De carnibus, init. p. 112. T. I. [Sect. III. p. 29 ed. Fos.] 
2) Meth. med. I, 12. (T. X. p. 15 ed. Kühn.] 

3) De usu partium I, 8. 4) Metaph. 1, 6. T. II. p. 847. 
5) De subtilitate adversus Cardanum 18. 

0) Popul. morb. II, 41, 31 et 38. 
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contra in papillis prudentiam inesse dicit, quae essent sensu 
subtilissimo praeditae. Haud absimiliter "Tullius ?): cibi et 
potionis. iudicium magnum earum est (narium); et ibidem in- 
[νὰ 2): gustandi pariter. narium. item. εἰ, εἰ tangendí. magna 
iudicia sunt. Sed ego potius crederem llippocratem hic 
dixisse, in admirabili illa mammarum et venarum illis in- 
lextarum fabrica providentiam et supremi artificis sapien- 
tiam elucere. lta prorsus Cicero ?): sanguis per eenas in 
omne corpus diffunditur. et spiritus per arterias. — Utraeque. au- 
tem crebrae multaeque', toto corpore intexiae, oim quandam in- 
credibilem artificiosi operis divinique testantur. Sed manum de 
tabula, et à mammis ad mentem humanam, aetheris, astro- 
rum ac proinde Stoici dei partem redeamus. 

Quid est autem , exclamat Seneca *), cur non existimes in 
eo divini aliquid existere, qui dei pars est? Totum hoc, quo 
continemur, et unum est et deus, et socii eius sumus et membra. 
Hinc animum diis cognatum vocant Stoici, ut Seneca 5). 
Epictetus 69): ϑάνατος oU κακὸς καὶ συγγενεῖς τινες TOU 
ϑεοῦ ἐσμὲν, κακεῖϑεν ἄφες ἡμιῶς ἀπελϑεῖν, ὅϑεν ἐληλύ- 
ϑαμιεν, et ibidem 7): ὄνϑρωπος ταῖς ἀληϑείαις συγγενὴς 
«ὧν ϑεῶν. Etalibi 8) habet τὴν πρὸὺς τοὺς ϑεοὺς συγγέ- 
γειαν 5). Sic Pythagoras apud Laertium 19) dixit ἀνϑρώ- 
σιων εἶναι πρὸς ϑεοὺς συγγένειαν κατὰ τὸ μιετέχειν ἄν- 
ϑοωσον ϑερμοῦ. Hanc συγγένειαν πρὸς τὸν ϑεὸν eodem 
sensu habet S. Justinus 11). Macrobius 12) ad haec Cicero- 
nis animus hominibus datus est ex illis sempiternis ignibus haec 
observat: mentem praestat intelligi, quae nobis proprie cum coelo 
sideribusque. communis est. Idem ibidem 15): solum hominem 
constat ex terrenis omnibus mentis, id est, animi, societatem. cum 


1) De N. D. II, 56. 2) lbid. 11, 58. 

3) Ibid. IT, 55. 4) Epist. 92. 

5) Consol. ad Helv. c. 11. 6) Arrian. diss. ], 9. p. 42. 

1) Pag. 44. 8) 1, 17. p. 13. idem I, 9. p. 41. 


9) Confer et I, 3. p. 20 et 21. 10) Pag. 220. 
11) Contra Tryph. p. 106 ed. Benedict. 

12) Somn. Scip. 1, 14. p. 54 ed. Pontan. 
13) Pag. 56. 
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coelo. sideribusque habere communem. | Apud Senecam 1) Au- 
relius Fuscus dicit animum Ciceronis divina origine hau- 
stum ad sedes suas et cognata sidera recurrere. Plinius ?) 
dicit Hipparchum astronomum nunquam satis laudatum fuisse, 
ut quo, inquit, nemo magis approbaverit cognationem cum ho- 
mine siderum , animasque nostras parles esse coeli.  Putes Pli- 
nium hunc ante oculos habuisse Axiochi locum 9): ov γὰρ 
δὴ ϑνητή ye φύσις τόσον διήρατο μιεγεθϑουργίας, ὥστε 
χαταφρογῆσαι μὲν ὑπιερβαλλόντων ϑηρίων βίας, διαπιε- 
ραιώσασϑαι δὲ πελάγη - - «. εἰ μή τι ϑεῖον ὄντως ἐνὴν 
σιγεύμω τῇ ψυχῆ, Ót οὗ τὴν τῶν τηλικῶνδε σιερίνοιαν καὶ 
γνῶσιν ἔχειν. Nam, ut canit Manilius, poeta Stoicus *): 

Quis coelum possit, nisi coelí munere nosse, 

εἰ reperire deum, nisi qui pars ipse deorum est? 
Et, ut ait idem 5): | 

Quis dubitet. post haec. hominem. coniungere coelo, 

cui xenium natura. dedit linguamque capaxque 

ingenium , eolucremque animum? quem. denique in unum 

descendit deus atque habitat, seque ipse requirit ? 
Enimvero Stoici putabant, ideo deum in hominem venisse, 
quod sui partem, id est, animum ex se delibatum excer- 
ptumque ei dedisset. Seneca 0): miraris hominem ad. deos ire? 
Deus ad homines eenit, immo (quod propius est) in homines venit. 
ANulla sine deo mens bona est. Semina in corporibus humanis 
divina. dispersa sunt, quae, si bonus cultor excipit, similia origini 
prodeunt, et. paría his, ex quibus orta sunt: si malus, non aliter 
quam humus sterilis ac palustris, necat ac deinde creat purga- 
menta pro frugibus. Cum quibus confer illa, quae supra 
laudavimus, e tertio Synesii sic deum alloquentis hymno: 

Σὸν σπέρμα φέρω 


» » 
ἐσπείρας ἀναξ. 





1) Suasor. 6. 2) ἢ, .N. IJ, :26. 
3) Pag. 1031 cd. Platon. Francof. [p. 310 ed. HST.j 
4) II, 115. 5) 1I, 105. 
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Nota aulem, secundum Senecam, in omnibus pariter cor- 
poribus humanis divina dispersa esse semina, quae malus 
quidem cultor necat, sed bonus ita fovet, ut similia origini 
suae prodeant, et paria his, a quibus orta sunt, surgant. 
Praeclare Seneca !): mon sunt ad coelum eleveandae manus, nec 
exorandus aedituus, ut nos ad. aures simulacri, quasi magis ex- 
audiri possimus, admittat: prope est a (e deus, tecum est, intus 
est. Ita díco, Lucili, sacer intra nos spiritus sedet, malorum bo- 
norumque nostrorumque obsereator et custos: hic prout a nobis 
tractatus est, ita nos ipse tractat bonus. oir, et sine deo nemo est, 
“μὲ potest aliquis supra forlunam nisi ab illo adiutus exsurgere ? 
llle dat consilia magnifica. et erecta. In unoquoque virorum bo- 
norum quis deus, ancertum est, habitat deus. δὲ tibi occurrit 
eetustis arboribus, et solitam altitudinem egressis frequens lucus, 
et. conspectum coeli densitate ramorum aliorum alios protegentium 
submovens illa procerítas sileas, et secretum loci, et admiratio 
umbrae, in aperto tam densae atque continuae, fidem tibi numi- 
nis facit etc. δὲ hominem videris interritum. periculis, intactum 
cupiditatibus ,| inter adversa. felicem, in mediis tempestatibus pla- 
cidum , ex superiore loco homines oidentem, ex aequo deos: non 
sulibit te eeneratio eius? | Non dices: ista res maior est altior- 
que, quam uL credi similis huic, in quo est, corpusculo possit? 
lis istuc. divina descendit: animum excellentem, moderatum, om- 
nia tanquam minora. transeuntem , quidquid timemus optamusque 
ridentem, coelestis potentia agitat. |. Non. potest res tanta. sine ad- 
miniculo numinis stare. Itaque maiore sui parte illic est, unde 
descendit. | Quemadmodum radi solis contingunt quidem terram, 
sed ibi sunt, unde mittuntur: síc animus magnus el sacer, el in 
hoc demissus, ut propius divina mossemus, coneersatur quidem 
nobiscum, sed haeret origini suae. — Ilinc pendet, illuc spectat ac 
nilitur, nostris tanquam melior interest. Et, ut ait 2): sapiens 
assectatorque. sapientiae. adhaeret. quidem in. corpore suo, sed 
optima sui parte abest, et cogitationes suas ad. sublimia intendit, 
εἰ eelut. sacramento rogatus, hoc quod veieit stipendium putat. 
Idem 3): sí cui virtus animusque in corpore praesens, hic deos 





1) Epist. 41. 2) Epist. 65. 3) Epist. 92. 
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aequat, illo tendit. originis suae memor. Nemo improbe eo. co- 
natur ascendere, unde descenderat. | Sic Lactantius Stoicis- 
sans !): quodsi anima ignis est, uL ostendimus , in coelum debet 
eniti, sicut. gnis, né extinguatur, hoc est, ad immortalitatem, quae 
in coelo est. Et, ut exclamat Manilius 2): 

4n dulium est habitare deum sub pectore nostro , 

In coelum redire animas coeloque eenire ? 
Hinc Seneca 5) Scipionis Africani animum in coelum, ex 
quo erat, rediisse persuadet sibi. Egregie Epictetus apud 
Arrianum *): ov ἀπόσπασμα εἶ τοῦ soU, ἔχεις τι ἐν 
σεαυτῷ μιέρος ἐκείνου .. « - - - οὐκ οἶδας ὅτε ϑεὸν voé- 
φεις «τ... ϑεὸν περιφέρεις τάλας, καὶ ἀγνοεῖς .«.«.- 
ἐν σαυτῷ φέρεις αὐτόν: ut Seneca 5) supra laudatus: prope 
est a te deus, tecum est, intus est. 

Seneca 9): Sepone in praesentia , quae quibusdam placent : 
unicuique nostrum paedagogum dari deum, non quidem ordina- 
rium, sed hunc inferioris notae, ex eorum numero, quos Ovidius 
ait, de plebe deos. lta tamen hoc seponas eolo, ut memineris 
maiores nostras, qui crediderunt hoc, Stoicos fuisse: singulis enim 
eL genium et. Iunonem. dederunt. Unde colligitur, e Stoicorum 
menle, unicuique appositum esse angelum custodem, malo- 
rum bonorumque nostrerum observatorem, qui, prout ἃ 
nobis tractatus est, ita nos ipse tractat, quemadmodum dixit 
Seneca 7) supra laudatus. Sic docet Epictetus apud Arria- 
num 9): singulis a deo tribui genium, qui eorum curae in- 
vigilet, qui sit custos diligentissimus, quem latere nihil pos- 
sit aut fallere. | Quamobrem, pergit, clausis foribus et ia- 
nuis quum in tenebris consideritis, nolite dicere vos esse 
solos: non enim certe estis, sed deus intus, vester genius 
prope adest. Quid enim, inquit Seneca ?), prodest ab homine 
aliquid esse secretum: nihil deo clusum est. — Interest. animis no- 
stris, el. cogitationibus mediis intercedit, Plinius 19): Singuli ex 

1) Instit. div. 1], 13. p. 1671. 


2) [Versus laudatos non reperio in Manilio.] 


3) Epist. 86. 4) IM, 9. p. 137. 5) Epist. 41. 
6) Epist. 110. 1) Epist. 41. 8) 1, 44. p. 64. 


9) Epist. 83. 10) H. N. II, 7. 
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semet ipsis olidem deos faciunt, genios, lunonesque adoptando 
sibi, id est, ut explicat Menagius αὐ Laertium 1), genium 
viris, Iunonem feminis. Hoc fortasse hauseraut Stoici e 
Platone 2), apud quem narratur “]ώχεσιν» ἑκάστῳ, ὃν εἵλετο 
δαέμιονα, τοῦτον φύλακα ξυμισιέμισιειν «οὔ βίου, καὶ ἀτιο- 
σι ληρωτὴν τῶν αἱρεϑέντων. Quem Platonis locum profert 
et Stobaeus 5). Sic Sallustius *): οἱ εἐληχότες ὑμιὰς δαί- 
poveg. Gale 5) confert haec Damascii seg. ἀρχῶν inediti: 
οἱ εἰληχότες ἡμιᾶς δαίμιονες ἀκώλυτον ἔχουσι, πρὸς ἡμᾶς 
ἐξουσίαν, ὡς καὶ οἱ νομιεῖς πρὸς τὰ ποίμινια. Νία]ο8 quo- 
que genios esse, cum Empedocle, Platone et Xenocrate do- 
cuit Chrysippus, teste Plutarcho 9). Sic Óe/gtovac καχοὺς 
habet Sallustius ^, ubi omnino vide Gale. Secundum eun- 
dem Sallustium ?) sceleratorum animos corpore egressos dii 
expiatores ceu daemones a sceleribus purgant, τοῦ σώμιατος 
ἐξελϑούσας ψυχὼς ϑεοὶ καϑάρσιοι xol δαίμιονες τῶν ἁμαρ- 
«τημάτων καϑαίρουσιν. ldem 9) dicit, peccatores a diis 
iradi daemonibus tortoribus, δα ίμιοσε κολαστεκοῖς, et 19) δαί-- 
μίονὲς oí κολάζοντες τὰς ψυχὰς et 11) impiorum malorum- 
que nostrorum animae corporibus egressae κολάζονται vto 
δαιμιόνων ταραττόμιεναι. Sed illud de genio observatore 
bonorum nostrorum malorumque esotericae duntaxat Stoi- 
corum doctrinae decretum [fuisse mihi videtur. | Hi cum 
probe nossent, omnia nobis mala persuadere solitudinem, 
ut ait Seneca 12) conferendus et alibi 15), et magnam pecca- 
torum partem tolli, si peccaturis testis adsistat, discipulis 
suis nondum initiatis custodem imposuerunt, ut haberent 


1) Pag. 189 ed. Lond. [Sic IVNONI in fronte inscriptionum ad 
feminas, GENIO ad mares spectat. V. Ciorzale arcadico 1819. m. 
Febr. p. 178. De lunonibus, propriis mulierum geniis, cf. Graevii 
Epist, 51. p. 320. Cardinali [scriz. Velit. p. 29.] 


2) De re publ. X. p. 165. 3) Ecl. phys. p. 14. 

4) De mundo c. 40. p. 218, ubi vide Gale. 5) Pag. 219. 
6) De orac. def. p. 419. 1) De mundo c. 12. p. 266. 
8) De mundo p. 261. 9) Cap. 15. p. 210. 

10) Cap. 10. p. 217. 11) Pag. 228. 
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quem respicerent, quem cogitationibus suis interesse iudi- 
carent, denique coram quo peccare non auderent. Deinde 
cum illi iuvenes tantum fprofecissent, ut esset illis etiam 
sul reverentia, tunc illum dimittebant paedagogum, ut verba 
Senecae usurpem. Hunc certe non admittebant plurimi ma- 
iorum gentium Stoici: hunc seponendum dixit Seneca, qui 
hanc opinionem quibusdam dumtaxat placuisse monuit. Idem, 
in hac re secutus Epicuri praeceptum, Lucilio suadet 1), ut 
aliquem virum bonum sibi eligat, quem tanquam paedago- 
gum sequatur, quique cogitatus adeo emendet, quemadmo- 
dum loquitur Seneca?). Antoninus inter magnos huiusce 
sectae auctores diserte docet 5), genium, quem unicuique 
praesidem et deum assignavit deus, nihil aliud esse, quam 
uniuscuiusque mentem et ralionem, divinae particulam au- 
rae: ὁ δαίμιων, ὃν ἑκάστῳ σιροστάτην καὶ ἡγεμόνα ὃ Ζεὺς 
ἔδωκεν, ἀσιόρστασμια αὐτοῦ. οὗτος δέ ἐστιν ὃ ἑκάστου νοῦς 
καὶ λόγος ^) ldem ὅ): ὁ ἑκάστου νοῦς ϑεὸς καὶ ἐκεῖϑεν 
ἐῤῥύηκεν. ldem 5) monet τὸν ἔνδον ἐν τῷ στήϑει ἱδρυ- 
μένον δαίμονα μιὴ φύρειν, μηδὲ ϑορυβεῖν ὄχλῳ. Idem 7): 
ὁ ἔν σοι ϑεύός et 8) ὁ ἔνδον δαίμιων et9) ὁ ἔν σοι δαίμων. 
Seneca 10): quid aliud eoces hunc quam deum in humano cor- 
pore hospitantem. 

Sic Plato 11) animum vocat δαίμιονα ξύνοικον (et haec 
intellexisse puto Socratem, cum de hoc genio loqueretur) 
et mox τὸ ἐν suiv ϑεῖον, οἱ 12) περὶ τοῦ κυριωτάτου 
σιαρ᾽ ἡμιῖν εἴδους διανοεῖσθαι δεῖ τῆδε ὡς αὐτὸ δαίμονω 
ϑεὸς ἑκάστῳ δέδωκε (prorsus ut Antoninus 15)) τοῦτο etc., 
300€ δὲ τὴν ἐν οὐρανῷ συγγένειαν ἀπὸ γῆς ἡμᾶς αἴρειν, 
ὡς ὄντας φυτὸν οὐκ ἔγγειον, ἀλλ᾽ οὐράνιον, ubi vides il- 
lam σπρὸς τοὺς ϑεοὺς συγγένειαν, de qua supra locuti su- 
mus. Enimvero Plato et Stoici animum vocant deum, ut 


Heraclitus, e cuius communi fonte hauserunt, dixit apud 
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Plutarchum 1): ϑος ἀνϑρώπου δαίμιων. Hinc Dio Chry- 
sostomus 2): ὁ ἴδιος ἑκάστου νοῦς, οὐτός ἐστι δαίμιων τοῦ 
ἔχοντος ἀνδρός. ϑῖο Menander et Euripides τὸν νοῦν ἡμῶν 
ἑκάστου εἶναι ϑεὸν dixerunt; de quo vide Valckenarium 5). 
Eleganter Pseudo- Hermes in Pimandro, laudatus et a Sto- 
baeo *): φτολμιητέον εἰσεεῖν τὸν ἄνϑρωσιον Gniyetov , εἶναι 
ϑνητὸν ϑεὸν, τὸν δὲ οὐράνιον ϑεὸν, ἀϑάνατον ἄνϑρω- 
sor. Sic Heraclitus loquitur apud. Lucianum 5), ubi inter- 
roganti mercatori, τὶ δαὶ oi ἄνϑρωσιοι, respondet ϑεοὶ 
ϑνητοί, et rursus quaerente mercatore, τὲ δαὶ οἱ ϑεοί, re- 
spondet Heraclitus, ἄνϑρωσοι ἀϑάνατοι. Hinc Cicero 9): 
nec enim tu is es, quem forma ista declarat ; sed mens cuiusque, 
is est. quisque, non ea figura, quae digito demonstrari potest. 
Deum. te igitur scito esse: si quidem deus est, qui oiget, qui sen- 
lil, qui meminit, qui providet. οἴο. Cicero 7): /Aumanus animus 
decerptus est ex mente divina: cum alio nullo, nisi cum ipso deo, 
sí hoc fas est dictu , comparari potest. 

Hinc illa Stoicorum superbia, qui se deo non solum 
cognatos, sed etiam pares credebant. Seneca 9): Sic itur ad 
astra. Hoc est enim quod mihi philosophia promittit, ut me pa- 
rem deo faciat: ad hoc imitiatus sum , ad hoc eeni. ldem 9): 
quanti aestimamus hoc otium, quod inter deos agitur, quod. deos 
facit? | Ita. dico, Lucili, et te in coelum compendiario eoco. — So- 
lebat Sextius. dicere, Iovem plus non posse, quam bonum virum. 
Plura lupiter habet, quae praestet hominibus: sed inter duos bo- 
nos nom est melior, qui locupletior; non magis quam inler duos, 
quibus par scientia regendi gubernaculum est, meliorem dixeris, 
cui maius speciosiusque navigium est. lupiter quo antecedit οἱ- 
rum bonum? diutius bonus est. Sapiens nihilo se minoris aesti- 
mat, quod veirtutes eius spatio breeiore clauduntur. | Quemadmo- 
dum ex duobus sapientibus qui senior decessit, non est beatior 
605, culus intra pauciores annos terminata oirius est: sic deus non 


1) Quaest. Plat. p. 999. 2) Orat. 1V. 
3) Diatr. c. 22. p. 238. 4) Ecl. phys. p. 89. 
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οὐαὶ sapientem | felicitate, | etiamsi eincit. aetate. — Non est. eirtus 
maior, quae longior. lupiter omnia habet: sed nempe aliüis tra- 
didit habenda. — Ad ipsum híc unus usus pertinet ,| quod. utendi 
etíam omnibus causa est. Sapiens tam aequo animo omnia apud 
alios eidet. contemnitque , quam Iupiter: et hoc se magis suspicit, 
quod lupiter uli ilis non potest, sapiens non eult. | Credamus 
itaque Sextio, monstranti. pulcherrimum iter, et clamanti, hac itur 
ad astra. ldem 1): Omnes mortales multo antecedes, non multo 
ie dii antecedent. — Quid. inter te et illos interfuturum sit, quae- 
ris? Diutius erunt..— dt. mehercule magni. artificis est,| clausisse 
tolum in exiguo: tantum sapienti sua, quantum deo omnis aetas 
patet. δι aliquid , quo. sapiens antecedat. deum.. Ille naturae 
beneficio, non suo, sapiens est. Ecce res magna, habere imbe- 
cilltatem hominis, securitatem dei. Idem 2): sapiens ille est, qui 
plenus, hilaris et placidus, inconcussus cum diis ex pari eiit. 
Et ibidem: i/lud gaudium, quod. deos deorumque aemulos sequi- 
lur, non interrumpitur , non desinit; | desineret , sí sumptum esset 
aliunde. Sed quia non est alieni muneris, nec arbitrii quidem 
alieni est. Quod non dedit fortuna , non eripit. ldem 5): Huc 
et illud accedat, ut perfecta. oíirlus sit aequalitas ac tenor vitae 
per omnia consonans sibi: quod non potest esse, nisi rerum scien- 
tja contingat, et ars, per quam divina eL humana noscantur. 
lloc est summum bonum , quod si occupas, incipis deorum esse 
socius, non supplex. — Quomodo, inquis, isto pereenitur? | Non per 
ZApenninum  Graiumee montem , nec per. deserta Candaeíae: nec 
Syrtes tibi, nec. Scylla, aut. Charybdis adeundae sunt: quae ta- 
men omnia iransisti. procuratiunculae pretio. — Tutum iter. est, iu- 
cundum est, ad quod natura te instruxit. — Dedit tibi illa, quae 
si non deserueris, par deo surges. ldem *): quaeris, quae res 
sapientem. faciat, quae deum. ldem 5): mihil desideres oportet, 
sj eis lovem provocare nihil desiderantem; et 9): si hominem oi- 
deris interrum periculis, intactum. cupiditatibus, inter adversa. fe- 
licem , in mediis tempestatibus placidum, ex superiore loco homi- 
nes eidentem , ex aequo deos: mon subibii ie veneratio | eius ? 





1) Epist. 53. 2) Epist. 59. 3) Epist. 31. 
4) Epist, 81. 9) Epist. 110. 6) Epist. 41. 




















Idem ?): Multis ejdemur maiora promittere, quam recipit. hu- 
mana conditio; non immerito: ad corpus enim respiciunt; reeer- 
tantur ad. animum: iam hominem deo metientur. Denique 2): 
Sed οἱ cui ofrlus animusque in corpore praesens, hic deos 
aequat, ill tendit originis suae. memor. Nemo improbe eo co- 
natur ascendere, unde descenderat. — Quid est. autem, cur. non 
existimes, in eo. divini aliquid. existere, qui dei pars est? — Totum 
hoc, quo continemur , et unum est, et deus, et socii eius sumus 
et. membra. 

Cum autem omnes omnium animi eadem et divina 
origine et coelesti cognatione secundum Stoicos superbirent, 
hic sequi videretur, omnes promiscue post mortem in coe- 
lum tanquam in domicilium suum pervenire et superis ad- 
scribi, quod tamen Stoici negant. Nam hi dumtaxat, teste 
Balbo apud. Ciceronem 5), dii rite sunt habiti (id est, pu- 
blico cultu consecrati), quorum remanerent animi et aeternitate 
fruerentur, cum, ut ibidem subiicit idem Balbus, e£ optimi es- 
sent el aeterni: suscepit enim , inquit, eia hominum consuctudo- 
que communis , ut beneficiis excellentes viros in coelum fama, ac 
eoluntate tollerent. | Hinc. Hercules, hinc Castor , εἰ Pollux , hinc 
Aesculapius, hinc Liber etiam: οἷς. Idque, inquit. Cicero *), 
cum multis aliis rebus, tum e pontificio iure, et caerimoniis sepul- 
crorum intelligi licet: quas maximis ingenüs praedii nec tanta 
cura coluíssent, nec eiolatas tam inexpiabili religione sanxissent, 
nisi haesisset in eorum mentibus, mortem non interitum esse, ome 
nia tollentermm atque. delentem, sed quandam quasí migrationem, 
commutationemque etae, quae in claris eiris et foeminis dux in 
coelum soleret esse: in caeteris humi et retineretur et permaneret 
tamen. | Ex hoc, et nostrorum opinione, homulus in coelo cum 
diis agit aecom, ut famae assentiens dixit. Ennius: et apud 
Graecos, indeque perlapsus ad nos, et usque ad Oceanum Hercules 
tantus et tam praesens habetur deus. | Hinc Liber deus, Semele 
nalus, eademque famae celebritate Tyndaridae fratres: qui non 
modo adíutores in proeliis eictoríiae populi Romani, sed etiam 





1) Epist. ΤΊ. 2) Epist. 92. 
3) De N. D. Il, 24. 4) Tuscul. J, 12 et 13. 
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nuntii fuisse perhibentur. | Quid ἢ Ino, Cadmi filia, nonne. Leuco- 
thea nominata à Graecis, Matuta habelur ἃ nostris? | Quid ἢ 
lotum prope coelum, ne plures persequar, nonne humano genere 
completum est? Si. eero. scrutari. cetera, δἰ ex. his ea, quae 
scriptores. Graeciae. prodiderunt , eruere. coner: ipsi illi, maiorum 
gentium. dii. qui habentur, hinc ἃ nobis. profecti in. coelum repe- 
rientur. Quaere, quorum | demonstrantur. sepulcra. ín. Graecia: 
reminiscere, quoniam es initiatus, quae tradantur mysteriis: tum 
denique, quam hoc lale pateat, intelliges. ldem Cicero 1): Quod 
aulem. ex hominum genere consecratos, sicut Herculem et. ceteros, 
coli lex iubet, indicat. omnium | quidem animos. immortales | esse, 
sed fortium, bonorumque divinos. — Bene vero, quod Mens, Pietas, 
Firlus, Fides, consecratur manu: quarum omnium Romae dedi- 
cata publice templa sunt, ut illa qui habeant. (habent. autem om- 
nes Loni) deos ipsos in animüs suis collocatos. putent. —. . Nam. illud 
eitiosum | zdIthenís , quod , Cylonio scelere expiato , Epimenide Crete 
suadente, fecerunt. Contumeliae fanum , οἱ Impudentiae: | eirtutes 
enim, non eitia consecrare decet. linc Laertius 2), cum Balbo 
consentiens, dicit genios et heroas Stoicis esse bonorum vi- 
rorum animos, qui remanserint: φασὲ δὲ εἶναι καί τινὰς 
δαίμιονας, ἀνθρώπων συμπάϑειαν ἔχοντας, ἐπόπτας τῶν 
ἀνϑρωσείων “ιραγμιάτων" καὶ ἥρωας, Tic ὑπολελειμμένας 
τῶν σπουδαίων ψυχάς. Quod. ut intelligatur, tenendum est, 
Stoicos, ut ait Cicero 5), usuram animi nobis largiri tanquam 
cornicibus: díu mansuros aiunt. animos , semper negant. Kt ibi- 
dem *): aiunt animos manere, cum e corporibus excesserint. 
Ibidem Panaetius Stoicus demonstrare conatur animos in- 
lerire.  Putabant enim sapientium animos, corpore solutos, 
diutius, immo usque ad mundi conílagrationem remanere 
utpote validiores; sceleratorum autem et stultorum imbe- 
cillas mentes statim, aut non ita multo post obitum exstin- 


1) De legibus II, 11. 

2) Pag. 200. [VII, 151. De re vide Chalcidium in Plat. Tim. 
p. xxxvi, a. ed. Ascens. de daemonum natura copiose disserentem. 
Cf. Blümner Über die Idee des Schicksals im Aischylos. p. 132.] 

3) Tusc. I, 31. 4) Ibid. I, 32. 




















gui. "Theodoretus 1): οἱ Σεωϊκοὶ τὰς χωριζομένας τῶν 
σωμάτων ψυχὲς, διαρκεῖς (an διαρκεῖν) piv καὶ καϑ' ἑαυ- 
τὰς ζῆν ἔφασαν" ἀλλὰ τὴν μὲν ἀσϑενεστέραν, ἐπ ὀλίγον' 
τὴν δὲ γε ἰσχυροτέραν, μέχρι τῆς τοῦ παντὸς ἐκσιυρώσεως. 
Numenius apud Eusebium 2): τὴν δὲ ψυχὴν γεννητήν τὲ 
καὶ φϑαρτὴν λέγουσιν" οὐκ εὐθὺς δὲ τοῦ σώμιατος ἀσιαλ- 
λαγεῖσαν φϑείρεσϑαι, ἀλλ᾽ ἐπιμένειν «τενὰς γρόνους καϑ' 
ἑαυτην" τὴν μὲν v0v σπουδαίων, μιέχρε «τῆς εἰς vo ava- 
λύσεως τῶν σιάντων, τὴν δὲ τῶν ἀφρόνων, σιρὸς ποσούς 
τινας χρόνους. τὸ δὲ διαμιένειν dg ψυχὰς οὕτω λέγουσιν, 
ὅτε διαμένομεν ἡμεῖς ψυχαὶ γενόμενοι, «τοῦ σώματος 
χωριοϑέντος, καὶ εἰς ἐλάττω μιεταβαλόντος οὐσίαν τὴν 
τῆς ψυχῆς. τὰς δὲ «ὧν ἀφρόνων καὶ ἀλόγων ζώων ψυχὰς 
συνασιόλλυσϑαι τοῖς σώμιασι. Tertullianus 5): qui. aliquod 
illi (animae) tempus indulgent ab excessu usque ad. conflagratio- 
nem universilalis, ut. Stoici, suas solas, id est, sapientium animas, 
in supernis mansionibus collocant. Plato quidem non temere phi- 
losophorum animabus hoc praestat, sed eorum, qui philosophiam 
scilicet exornaeerint amore puerorum; ubi Tertullianus hunc re- 
spexit Platonis locum *): ec piv γὰρ τὸ αὐτὸ, ὅϑεν ἥκει 
ἢ ψυχὴ ἑκάστη, οὐκ ἀφικνεῖται ἐτῶν μυρίων, ov γὰρ πτε- 
QoUTGL σιρὸ τοσούτου χρόνου, σιλὴν ἡ τοῦ φιλοσοηήσαν- 
vog ἀδόλως ἢ παιδεραστήσαντος μιετὼ φιλοσοφίας. Pla- 
tarchus 5) dicit secundum Stoicos validiores animos, quales 
sunt sapientium, solos usque ad mundi conílagrationem du- 
rare, quam sententiam uni quidem Chrysippo Laertius 5), 
caeteris aliis Stoicis tribuit Plutarchus, ut et scriptores su- 
pra laudati. ldem Chrysippus, quem, ut obiter monearn, 
egregium saltatorem fuisse observat Eustathius 7), animis 
corpore solutis rotundam, qualem suo deo Stoici, tribuit 
formam, teste eodem Eustathio ad lliadis versus 5): 


1) Serm. V. p. 546. [T. IV. p. 824 ed. Halens.] 

2) Praep. ev. XV, 20. p. 822. 3) De anima c. 54. p. 303. 

4) Phaedr. p. 1223. [p. 248. E. HST.] 

5) De plac. philos. 1V, 7. 6) Pag. 202. 

1) Ad Od. 9, p. 1602 ed. Rom. 8) Ad Il. v, 65. [et Schol. Ven.] 
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ἦλϑε δ᾽ ἐπὶ ψυχὴ Πατροκλῆος δειλοῖο, 

σιάντ᾽ αὐτῷ, μιέγεϑός τε καὶ ὄμματα κάλ, εἰχυῖα, 
σημιείωσαι δὲ ὅτε ἐντεῦϑεν ᾿“ΠΙντισϑένης ὁμοσχήμονάς quot 
τὰς ψυχὰς τοῖς περιέχουσι σώμασι εἶναι" Χρύσισιπος δὲ 
μιετὰ τὸν γωρισμιὸν τοῦ σώμιατος σφαιροεῖδες γίνεσϑαι. 
Dionysius Halicarnassensis 1), Stoice, ut alibi saepe, loquens, 
dicit, secundum quosdam, animos cum ex corporibus exces- 
serint, aliquandiu remanere, bonorum quidem virorum men- 
tes ad longissimum tempus, malorum quidem ad brevissi- 
mum: μήκιστον μὲν, αἱ τῶν ἀγαθῶν ἀνδρῶν, ἐλάχιστον 
0i, αἱ τῶν κακῶν.  lacitus in Agricola dicit, sapientibus 
placere, non cum corpore exstingui magnas animas. Nota 
magnas, inquit Lipsius ?); minutae igitur et fatuae pereunt; 
aut enim non diu manent, ut eas voluit Numenius in Eu- 
sebio, ἐπεμιένειν xa. ἑαυτὰς st000UG τινὰς χοόνους, aut 
cum concreto, c4& τοῖς συγκρίμασιν, intereunt, ut. voluit 
Plutarchus 5). 

Animae autem, quae corporibus solutae non statim ex- 
tinguuntur, Latine dicuntur remanere et graece διεαμιέγνειν 
et ἐπιμένειν, ut apud Platonem 5) supra laudatum. Apud 
Eusebium 5) supra laudatum dicitur et αὐτὴ καϑ' ἑαυτὴν 
εἶναι, ipsa per se, sine corpore existere, ut supra ibidem 
apud Eusebium vidimus ἐσι μένειν τινὰς χρόνους καϑ' éav- 
τήν, et apud Theodoretum 9) za9' ἑαυτὰς ζῆν. Plato 7) 
dicit σὴν ψυχὴν «no τοῦ σώματος ἀπαλλαγεῖσαν αὐτὴν 
καϑ᾽ αὑτὴν εἶναι. ldem 8): αὐτῇ καϑ' αὐτὴν εἰλεκρινεῖ 
τῇ διανοίᾳ χρώμενος αὐτὸ καϑ' αὐτὸ εἰλικρινὲς ἕκαστον 
ἐπιχειροίη ϑηρεύειν τῶν ὄντων, et9): αὐτὴ xaó' αὐτὴν 
ἡ ψυχῇ ἔσται χωρὶς τοῦ σώματος 19). Idem 11): ἀλλ᾽ ὅτι 

1) T. HI. p. 1652 ed. Reiske. 2) Phys. Stoic. IIl, diss. 2. p. 321. 

3) De placit. philos. IV, 7. 4) Phaedon. p. 216 ed. Forster. 

5) Praep. evang. XV. p. 20. 6) Serm. V. p. 546. 

1) Phaedon. p. 113 ed. Forster. [p. 64. C. HST.] 

8) Pag.177. [p. 63. A. HST.] 9) Pag. 179. [p. 66. E. HST.] 

10) Confer et p. 181 et p. 182 et p. 188 et p. 211 et p. 213, 


ubi bis idem loquendi modus occurrit. 


11) Pag. 176. [p. 65. C. HST.] 























ὡς MS 


μάλιστα αὐτὴ καϑ' αὐτὴν γίγνηται ἐῶσα χαίρειν τὸ σώμια. 
καὶ καϑόοον δίναται μὴ ποινωνούοα αὐτῷ μηδ᾽ ἀσιτο- 
μένῃ ὀρέγηται τοῦ ὄντος: "A1: ταῦτα. Οὐκοῦν καὶ 
ἐνταῦϑα ἡ τοῦ φιλοσόφου ψυχὴ μάλιστα ἀτιμάζει τὸ σῶμα 
καὶ φεύγει a9 αὐτοῦ, ζητεῖ δὲ αὐτὴ xaÓ' αὐτὴν γίγνε- 
σϑαι; Sic lustinus 1): μαλεστα δὲ ἀπολυϑεῖσα τοῦ σώ- 
μιατος καὶ αὐτὴ καϑ' ἑαυτὴν γενομένη, τυγχάνει οὐ ἤρα. 
Nemesius 3): ψυχὴ τοῦ σώματος ἑαυτὴν χωρίζει, καὶ xad 
ὦν πῶ ν. ὦ 

ἑαυτὴν γίγνεται. 

Quamdiu vero et quorum animi, secundum Stoicos, 
corporibus soluti remanerent, in porticu magna quaestio et 
dissensio fuit. Vide apud Gatakerum et Antoninum 5), Me- 
nagium ad Laertium *), I. Vossium 5), Delrionem ad Sene- 
cae Troadas 9), inprimis apud Iac. Thomasium 7), a Wolfio 
ad Origenem 9) laudatos; adde et apud Lipsium 9), ubi pe- 
culiares Stoicorum sententias leges. Nunc me putas, inquit 
Seneca 10), de Stoicis dicere, qui existimant. animam | hominis 
magno pondere extriti permeare non posse, el statim spargi, quia 
non fuerit illi exitus liber: ego eero non facio: qui hoc dicunt, 
eidentur. inihi errare. | Quemadmodum flamma non potest op- 
primi: nam circa id diffugit, quo urgetur; quemadmodum aer 
eerbere aut ictu non laeditur, nec scinditur. quidem, sed circa id, 
cui cessit, refundilur: sic animus, qui ex tenuissimo constat, de- 
prehendi non potest, nec intra corpus affligi, sed beneficio. subti- 
lilatis suae, per ipsa, quibus premitur , erumpit. | Quomodo ful- 
mini, etiam cum latissime percussit. ac fulsit, per exiguum fora- 
men est reditus: sic animo, qui adhuc tenufor est igne, per 
omne corpus fuga est.  ltaque de illo quaerendum est, an possit 
inmortalis esse? — Hoc quidem certum habe, sí superstes est cor- 
pori, propler hoc illum nullo genere posse perire, propter quod 
non perit: quoniam nulla immortalitas cum exceptione est, nec 
quidquam noxium aeterno est. 





1) Contra Tryph. p. 106. 2) Cap. 3. p. 58. 
3)4V, 2T: 4) Pag. 326 seqq. 
5) De origine et progressu idololatriae XL. 6) Pag. 438. 


1) De Sioica mundi exustione diss. 15. 8) Philosophum. p. 145. 
9) Physiol. Stoic. HI. diss. 2. 10) Epist. 57. 
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Hactenus Seneca, qui, ut ipse de se profitetur 3), non 
se cuiquam mancipavit, nullius nomen fert, multorum 
magnorum virorum iudicio credit, aliquid et suo vindicat. 
Nam ili quoque, inquit, non ineenta, sed quaerenda nobis reli- 
querunt: et invenissent. forsitan necessaria, nisi et. superflua quae- 
sissent. — Multum illis temporis eerborum cavillatio eripuit, et ca- 
ptiosae. disputationes , quae acumen irritum exercent. — Nectimus 
nodos, et ambiguam significationem. eerbis illigamus, deinde dis- 
soleimus, ^ Ubi, ut et alibi ?), tacite notat interrogatiunculas 
vaferrimas (qualibus interdum Socratem usum fuisse nol- 
lem), mendacia a vero nascentia, conclusione falsa adstricta 
et argutias Graecas hominum otio abundantium et littera- 
rum intemperantia laborantium, ac praesertim Stoicorum 
philosophorum tristius ineptorum, immo ipsius Zenonis col- 
lectiones et circumscriptiones, quae imponebant, non per- 
suadebant, et illa spinosiora, quae prius ut confiteamur, nos 
cogunt, quam ut assentiamur. Haec ludicra in Zenone ipso 
aliisque huiusce sectae principibus aperte damnat 5), sic et 
Chrysippum in ordinem cogit, ut ipse ait 5). Sic et Luci- 
lio scribit 5): JMultum mihi tibique negotii concinnabis, et , dum 
nescis, in magnam me litem ac molestiam impinges, qui mihi 
tales quaestiunculas ponis , in quibus ego nec dissentire a. nostris 
salea gratía, nec consentire salea, conscientia possum. — Quaeris, 
an eerum sit, quod Stoicis placet, sapientiam bonum esse, sapere 
bonum non esse? — Primum exponam , quid. Stoicis eideatur : tum 
dicere sententiam audebo. ldem 9) hancce causam affert, cur 
libertate utatur, interdum a Stoicorum opinione recedendi, 
quod nunquam tamen ita facit, quin prius huiusce rei lecto- 
rem suum certiorem fecerit: mon ergo sequor priores? facio, 
sed. permilto mihi et invenire aliquid et mutare et relinquere... [Non 
servio illis, sed adsentior. ldem 7): Qui alium sequitur, nihil 
invenit, immo nec. quaerit. — Quid ergo? non ibo per priorum oe- 
stigia? ego vero ular eia eeteri; sed si propiorem planioremque 


1) Epist. 45. 2) Epist. 48. 55. 102. 106. 109. 111. 
ὁ) Epist, 82. 83. 113. 117. 121. 4) De benefic. I, 3 ct 4. 
9) Epist. 117. 6) Epist. 80. 1) Epist. 33. 
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ineenero, hanc. muniam. — Qui. ante nos ista. moeerunt, non domini 
nostri, sed duces sunt..— Patet. omnibus veritas, nondum est oc- 
cupata; multum ex illa. etam futuris. relictum est... Ibidem. hioc 
interesse inter Stoicos et Epicureos monet, quod apud hos 
omnes omnium huiusce sectae philosophorum sententiae ad 
unum conditorem Epicurum referrentur, apud Stoicos au- 
tem singulis singulae, quae saepe diversae erant et opposi- 
lae, assignantur et suis vindicantur auctoribus. Non enim 
in Epicuri hortis passim et temere lascivientes vagabantur, 
sed quasi sub rege vivebant: in porticu vero tanquam in 
ea degebant re publica, quae paucorum principum consilio 
nonnunquam dissidentium regitur, et, quod de se affirmat 
Seneca 1), interdum et in aliena castra transibant, non tam- 
quam transfugae, sed tamquam exploratores, Sic autem 
loquitur Seneca 2): Puta nos velle singulares sententias ex turba 
separare: cui illas adsignabimus? Zenoni, an. Cleanthi, an Chry- 
sippo, an Panaetio, an Posidonio? |. Non sumus sub rege: sibi 
quisque se vindicat. pud istos quidquid dicit Hermachus 5), 
quidquid Metrodorus, ad unum refertur. | Omnía quae quisquam 
in ilo contubernio locutus est, unius ductu et auspiciis dicta sunt. 
Idem *): Ne putes autem me primum ex nostris, non ex prae- 
scripto loqui, sed meae sententiae esse: inter Cleanthem εἰ disci- 
pulum eius Chrysippum non coneenit, quid. sit ambulatio. | Clean- 
thes αἷΐ: Spiritum esse a principali usque in pedes permissum: 
Chrysippus, ipsum principale. | Quid est ergo, cur non Wpsius 
Chrysippi exemplo. sibi quisque se eindicel? 

1) Epist. 2. 2) Epist. 33. 

3) [Sine dubio legendum IZermarchus, quod in ed. Matthiaei 
nunc reposilum invenio. "Eonezoc enim minime mihi persuadeo ut 
Graecum nomen esse credam , utpote omni analogia destitutum. — Cf. 
Orell. ad Orat. de harusp. respous. 16. Atque Hermarchi illi. Mity- 
lenaeo philesopho nomen fuisse, dudum demonstraverat Murrius Vo- 
lum. Herculan. p. 4. Sed talia aut contemnunt, aut occaecatis ocu- 
lis legunt qui nobis hodie philosophiae antiquae historias condunt. 
Nam ad unum paene omnes ZJermachum pro lMermarcho exhibent, 
alius alium. exscribentes.] 

4) Epist. 113. 
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Sic supra vidimus Chrysippo et plerisque aliis Stoicis 
placere, solos sapientium animos, utpote validiores, usque 
ad mundi conflagrationem durare; contra illius praecepta 
Cleanthes omnes pariter animos tam indoctos quam erudi- 
ios usque ad illam impendentem mundo ruinam putavit re- ; 
manere. Servius ad haec Aeneidos 1) animamque sepulchro 
Condimus haec observat: Rite ergo reddita legitima. sepultura, 





redit anima ad quietem. sepulchri, quam Stoici herciscundi , id 
est, medium seculi, tam diu durare dicunt, quam diu durat et 
corpus. Unde Aegyptii, periti sapientiae, condita. diutius reser- 
eant cadavera; sciliceL ut anima multo tempore perduret et cor- 
pori sit. obnoxia, nec cito ad alia transeat. Stoici Cornuti de 
hac quaestione sententiam servavit Stobaeus 2): srgooevau- 
ρεῖοϑαι ἡ ψυχὴ τῷ σώματι καϑάπερ KogvoUtog οἴεται: 
triplex enim erat opinio, teste eodem ibidem Stobaeo: pri- 
ma scilicet eorum, qui animum in morte ante corpus per- 
ire, ἐν τῷ ἀποϑνήσκειν πιροφϑείρεσϑαι τοῦ σώμιατος : se- 
cunda eorum, qui eum simul cum corpore exstingui et 
occidere, συνασπόλλυσθϑαι «vto; tertia denique illorum, qui 
eum superstitem per se solum remanere, postquam e cor- 
pore excesserit, opinarentur, διαμιένειν καϑ' ἑαυτὴν μιετὰ 
τὴν ἐνθένδε ἔξοδον. Cicero 5) opinioni Stoicorum, vel 
saltem illorum e Stoicis, qui aiunt animos manere, cum e 
corpore excesserint, sed non semper, Stoici Panaetii sen- 
tentiam opponit, qui in hoc a Platone suo dissentiebat. 
Quem enim , ait. Cicero, omnibus locis divinum , quem sapientis- 





simum , quem sanctissimum , quem Homerum philosophorum ap- 
pellat, huius hanc unam sententiam de immortalitate animorum 
non probat. Pult enim, quod nemo negat, quidquid natum sit, 
intériré; nasci autem. animos, quod declaret. eorum similitudo, qui 


1) [II], 68. E verbis sequentibus haecce non negligenda: Ideo 
autem Stoicos medium sequi diximus, quia Plato perpetuam dicit 
animam, et ad diversa corpora transitum facere stalim pro meritis 
vitae prioris; Pythagoras vero, non μετεμψύχωσιν, sed παλιγγενεοίαν 
esse dicit: hoc est, redire, sed post tempus, — Cf. Orell. ad Sallust. 
de mundo p. 115 sq.] 

2) Eclog. phys. p. 116. 3) Tuscul. I, 32. 
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procreentur; quae etíam in. ingeniis, non. solum in. corporibus ap- 
pareat. .— Alteram autem. affert. rationem :. nihil esse quod. doleat, 
quin id aegrum esse quoque possit; quod autem in morbum ca- 
dat, id etiam interilurum :. dolere aulem. animos, ergo. etiam. in- 
terire.. Minc patet, Panaetium vel usuram animorum, quos 
nobis tamquam cornicibus alii Stoici paulo liberaliores lar- 
giebantur, negare vel videri animum cum corpore dissolvi. 

Duas vero communiores Stoicorum opiniones, illorum 
scilicet, qui animos corporibus solutos saltem sapientes et 
ideo validos, aliquamdiu inter divina coelestiaque remanere, 
et horum, qui eos statim post obitum naturae suae remi- 
sceri et in animam mundi, communem animarum fontem 
refundi censebant, passim coniungit Seneca, in utrumque 
paratus. Sic enim loquitur 1): Mors quid est? Χμ! finis est, 
aut transitus. Nec. desinere timeo; idem est enim quod non coe- 
pisse: nec transire; quia nusquam iam anguste ero. Et 3): 
Magnus animus deo pareat, et, quidquid lex universi iubet, sine 
cunctatione. patiatur. — dut in. meliorem. emillitur eitam ,. lucidius 
tranquilliusque inter. dieína. mansurus; aut certe, sine ullo futurus 
incommodo, naturae suae remiscelilur et revertelur. in totum. 
Et 5): Nec has spe, inquit. sapiens. ille, fortius exeo, quod patere 
mihi ad deos meos iter iudico. | Merui quidem adiitti, et iam 
inter. illos. fuí; animumque illo meum misi, et ad me illi suum 
miserunt. Sed tolli me de medío puta, et post mortem. nihil ex 
homine restare; aeque magnum animum habeo, eiíam si nusquatn 
iransiturus excedo. Et *): Mors nos aut. consumit , aut. emittit ; 
emissis meliora restant , onere detracto; consumptis nihil restat : 
bona pariter malaque submota. sunt. Sic idem 5): Nihil autem 
minus bono οἷο coneenit, quam in fratris luctu. calculos ponere. 
δὲ illius nomine doleo: necesse est, allerutrum ex his duobus esse 
iudicem. |. Nam sí nullus defunctis sensus superest, eeasit omnia 
frater. meus eitae incommoda , el in eum restitutus est locum, in 
quo fuerat antequam nasceretur, et. expers omnis mali, nihil ti- 
met, nihil cupit, nihil patitur. — Quis iste est furor, pro co me 


1) Epist. 65. fine. 2) Epist. 11. 3) Epist. 93. 
4) Epist. 24. 5) Consol. ad Polyb. 27. 
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numquam dolere desinere, qui numquam doliturus est? δὶ est 
aliquis defunctis sensus: nunc animus fratris mei, eelut. ex. díu- 
lino carcere emissus, landem sui Turis et. arbitrii gestit, et rerum 
naturae speciaculo fruitur, Εἰ humana omnia ex superrore loco 
despicit; divina eero, quorum rationem tamdiu frustra quaesierat, 
propius imtuetur. Quid ilaque eíus desiderio maceror, qui aut 
beatus, aut. nullus est? | Beatum deflere, inoidía est: nullum, de- 
mentia. Sic prorsus Cicero 1), e quo saepe colorem duxit 
Seneca: Quo modo igitur, aul cur mortem malum tibi eideri 
dicis, quae aut beatos nos efficiet ,| animis manentibus , aut non 
miseros, sensu carentes? ldem Cicero ?): ita nos ipsi, sí post 
mortem miseri futuri. sumus, miseri furmus, antéquam nali. Eso 
aulem non Commemini , antequam sum nalus , me miserum. | Se- 
neca 9): Nonne tíbi eidebitur  stultissimus omnium , qui. fleverit, 
quod ante annos miülle non eixerat? — Aeque stullus est, qui flet, 
quod post annos mille non eivet! Ilaec paria sunt: non eris, 
nec fuisti. | Utrumque tempus alienum est. In hoc punctum con- 
ieclus es, quod , ut extendas, quousque eatendes? 

Senecam autem potius inclinavisse ad Panaetii senten- 
tiam, qui animum corporis vinculo solutum slatim spargi 
et dissipari censebat, merito observavit Warburtonus *), 
ubi haec subiicit; ,Ce philosophe qui n'étoit fidéle aux 
principes d'aucune secte, nie un état futur dans les endroits 
de ses ouvrages, οἱ il raisonne en philosophe spéculatif, et 
il le soutient dans les endroits, oü il raisonne en philo- 
sophe moral? Sed non ideo Seneca dicendus est Stoico- 
rum castra deseruisse, apud quos controversa ea res erat, 
nec consensu recepla, ut vere monet Lipsius 5). Supra vi- 
dimus Panaetium et Cornutum, primarum gentium Stoicos, 
et infra demonstrabimus Marcum Antoninum censuisse, ani- 
mum cum corpore interire. lpse ibidem Warburtonus, ut 
el Menagius ^), DBruckerus 7) et Lipsius 9), fatetur Epicte- 

1) Tuscul. I, 11. 2) Ibid. c. 6. 3) Epist. 17. 

4) T. IL. Diss. 8. p. 34 versionis Gallicae ,,Sur l'union de la re- 
ligion, de la morale et de la politique." 

9) Physiol, Stoic. p. 319. 6) Ad Laertium p. 191. 

7) T, L p.950; 8) Physiol. Stoic. HI. Diss, 2. p. 321. 
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tum in eadem ac Panaetium fuisse opinione. Optio igitur 
eligendi Stoicis dabatur, utri sententiae vellent. adhaerere, 
quosnam duces, sed eos quidem semper Stoicos, sequi mal- 
lent. Optionem suis lectoribus ita semper proponit Seneca, 
ut morlem in utroque casu contemnendam esse declaret, et 
hanc esse caleem, ad quam cum sit. decursum, nihil sit 
praeterea extimescendum, ut ait Cicero 1). Eodem argu- 
mento ad idem inculeandum. saepe utilur M. Antoninus, 
ut 2): τί οὖν περιμένεις ἵλεως τὴν εἴτε σβέσιν, εἴτε μιε- 
τύώστασιν. Sic de morte 5): ἤτοι σβέσις ἢ μετάστασις, 
et ἢ): δεήσει ἤτοι σκεδασϑῆναι τὸ οσυγκχριμιάτιοόν 00U , )] 
οβεσϑῆναι τὸ SEU GLO » ἢ μεταστῆναι χαὶ ἀλλαχοῦ 
καταχϑῆναι. | Vehementer Seneca dubitare nobis videtur, 
sic Lucilio suo scribens 5): Quo modo molestus est iucundum 
somnium  eidenti, qui excitat (aufert. enim eoluptatem , etiamsi 
falsam ,. effectum tamen. verae habentem): sic epistola tua mihi 
fecit. iniuriam ; recocaeit enim me cogitationi. aptae traditum ,. et 
Hurum, si licuisset , ullerius. | Iueabat de aelernitale animarum 
quaerere, immo mehercule credere: credebam. enim me facile opi- 
nionibus magnorum eirorum, rem gratissimam promittentium. ma- 
gis quam probantium. Dabam me spei tantae: iam eram fa- 
stidio mili; iam reliquias aetatis infractae contemnebam , in. im- 
mensum illud tempus et in possessionem omnis aeei transiturus : 
cum subito experrectus sum epistola tua. accepta , et tam bellum 
somnium perdidi. Quod repetam ; si 6 dimisero, el redimam. 
Sed ipsi maxime fdes habenda est, cum in rem praesen- 
tem adductus loquitur de morte vicina, cuius tormenti ad- 
moti conspectus veram et germanam sensuum intus laten- 
tium confessionem exprimit. Itaque illum audiamus, quasi 
de morte cognita ferentem sententiam, et qualis eius na- 
tura, velut propius inspeclae; ipsi esse videatur, ut loqui- 
tur 9), sic iudicantem 7) lbi postquam $uo narravit Luci- 


Piece 6 

4) Tusc. 1, 8. 2) V, 33. 3) VII, 3. 

4) VIII, 25. [Adde XI, 3: Οἵα ἐστὶν ἡ ψυχῆ ἢ ἕτοιμος, ἐὰν po 
ἀπολυϑῆναν δέῃ τοῦ σώματος, καὶ ἤτοι οβεοϑῆφαι ἢ οκεδαοϑῆναι ἢ 
ουμμεῖναι}} 


5) Epist. 102. 6) Epist. 30. 1) Epist. 94. 
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lio, se in eo fuisse, ut animam ageret, haec subiicit: FKgo 
eero et in ipsa suffocatione non desii cogitationibus laetis ac for- 
libus acquiescere. — Quid hoc est? inquam: tam saepe mors ex- 
peritur me? faciat! at ego illam diu expertus sum. — Quando, 
inquis? — Antequam nascerer. Mors est, non esse id, quod ante 
fuit: sed quale sit, iam scio; hoc erit post me, quod ante me 
fuit. δὶ quid in hac re tormenti est, necesse est et fuisse, ante- 
quam prodiremus in lucem; atqui nullam sensimus tunc vexatio- 
nem.  hogo, non stultissimum dicas, sií.quis existimet ,. lucernae 
peius esse, cum exstincta est, quam antequam accenderetur ἢ . Nos 
quoque eL accendimur et exstinguimur ; medio illo tempore aliquid 
patimur. — Utrimque eero alta. securitas est. In hoc enim, mi 
Lucili, nisi fallor, erramus, quod mortem iudicamus sequi; cum 
illa et praecesserit δὲ secutura sit. Quidquid ante annos (lege 
nos 1)) fuit, mors est. — Quid enim refert, utrum non incipias, an 
desinas? utriusque rei híc est effectus, non esse. His el huzus- 
modi exhortationibus , tacitis scilicet (nam verbis locus non erat), 
alloquí me non desi. | Sic idem ?) scribit se frequentius ve- 
nire ad Aufidium Dassum, in quem senectus magno pon- 
dere incubuerat, et qui corpore quidem, sed non animo 
deficiens, in conspectu mortis hilaris laetusque, eo animo 
vultuque finem suum spectabat, quo alienum spectare, ni- 
mis securi esse putaretur. Nam de morte, inquit Seneca, 
multa. loquitur et. id agit. sedulo, ut nobis persuadeat, si quid. ín- 
commodi aut melus in hoc negotio est, morientis eitíum esse, non 
mortis, nec magís in ipsa quidquam esse molestíae, quai post 
ipsam. Tam demens autem est, qui timet quod non est passu- 
rus, quam qui timet quod non est sensurus. “πη quisquam hoc 
futurum. credit, ut, per quam nihil sentitur, ea. sentiatur ? Ergo, 
inquil, mors adeo extra omne malum est, ul sit extra omnem 
malorum melum. — Haec ego scio et saepe dicta et saepe dicenda: 
sed neque, cum legerem, aeque mihi profuerunt, neque, cum au- 
direi his. dicentibus, qui negabant timenda, a quorum metu ab- 
erant..— Hic eero plurimum apud. me auctoritatis habuit, prose- 
quitur Seneca, cum loqueretur. de morte eicína.  1dem Seneca 


1) [ltà nunc vulgatur.] 2) Epist. 30. 
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apud Tertullianum !): post mortem omnia. finiuntur, etiam ipsa. 
Seneca 2): Mors omnium dolorum et solutio est et finis: ultra 
quam mala nostra non exeunt, quae nos in illam tranquillitatem, 
in qua, antequam nasceremur, iacuimus, reponit, δὲ mortuorum 
aliquis miseretur, et non natorum misereatur! Sic Cicero ioca- 
tur 5): Jta qui nondum nati sunl ,| miseri iam sunt, quía mon 
sunt: et nos si, sí post mortem miseri futuri. sumus, miseri. fui- 
mus, antequam nati. Sic autem prosequitur Seneca *): Mors 
nec bonum nec malum est. — Id enün potest aut bonum. aut ma- 


lum esse, quod aliquid est: quod eero ipsum nihil est, et omnia 
in nililum redigit, nulli nos fortunae tradit. Mala enim. bonaque 
circa aliquam eersantur materiam. (Hinc eam inter ἀδιάφορα 
seu indifferentia, ut vertit Seneca 5), reponit Zeno apud 
eundem ibidem Senecam.)  JVon potest id fortuna tenere, quod 
nalura dimisit: nec polest miser esse, qui nullus est. — Excessit 
filius tuus terminos, intra quos. serotur. — Excepit illum magna el 
aelerna pax: non paupértatis melu, non divitiarum cura, non li- 
bidinis per eoluptatem animos carpentis stimulis incessitur 9), non 
invidia. felicitatis alienae tangitur, nec suae premitur, nec. coneiciis 
quidem ullis eerecundae aures eerberantur : nulla. publica. clades 
prospicitur , nulla privata: non sollicitus futuri pendet ex eventu, 
semper incertiora rependenti. Tandem ibi. constitit, unde nil eum 
pellat ,, ubi nil terreat. Sic prosequitur ibidem 7): O isnaros 
malorum suorum, quibus non mors ut optimum inventum naturae 
laudatur! quae sive felicitatem includit , sive calamitatem | repellit, 
sive satrelatem. aut lassitudinem. senis terminat, sive iucenile aecum, 
dum meliora sperantur, in flore deducit, sive pueritiam ante gra- 
elores gradus reeocat: omnibus fmis, multis remedium, quibus- 
dam votum, de nullis melius merita, quam de his ad quos venit, 
antequam. ineocaretur. | IHaec sereitutem. inoito domino. remitti : 
haec captivorum catenas leoat: haec e carcere educit, quos exire 


imperium. impotens ectuerat. Haec. exsulibus in. patríam | semper 





1) De anima c.42. p. 495 et de resurreclione carnis c. 1. p. 325. 
2) Consol. ad Marciam 19. 3) Tusc. 1, 6. 

4) Consol. ad Marc. 19. 9) Epist. 82. 

6) [Malim /acessitur, quod melius congruit cum stimulis.] 

1) Consol. ad Marc. 20. 
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animum oculosque tendentibus ostendit | nihil. interesse. inler. quos 
quisque jaceat. Haec, ubi res communes fortuna male. divisit, 
el aequo jure genitos alium alii donaeit, exaequat omnia. — Haec 
est, quae nihil quidquam alieno fecit arbitrio. Haec est, in qua 
nemo humilitatem suam sensit. — Haec est, quae mulli paruit. 
Ilaec est, Marcia, quam pater tuus concupioit. | Haec est, in- 
quam, quae effecit, ut nasci non sit supplicium: quae efficit, ut 
non concidam adeersus minas casuum, ut serocare animum sal- 
eum ac potentem sui possim.  Ilabeo quo appellam. — Video istic 
cruces non unius quidem generis, sed aliter ab aliis fabricatas. 
Capite quidam coneersos ín terram suspendere, alii per obscena 
stipitem egerunt , 'alií. brachia patibulo. explicuerunt. | ideo fidi- 
culas, eideo eerblera: et membris et singulis articulis singula ma- 
chinamenta : sed oideo et mortem. | Sunt. istic. hostes. cruenti, ci- 
ees superbi: sed eideo istic et morlem. — Non est. molestum ser- 
eire, ubi, si domini pertaesum est, licet uno gradu ad liberta- 
tem transire. — Contra. iniurias. oitae beneficium | mortis. habeo. 
Nam, ut ait 1), zn hoc profundum inquietumque proiecti. mare 
alternis aestibus reciprocum, et modo alleeans nos subitis incre- 
mentis, modo maioribus damnis deferens assidueque ractans, num- 
quam stabili consistimus loco: pendemus et fluctuamur, et alter 
in alterum illidimur, et aliquando naufragium facimus , | semper 
üimemus. In hoc tam procelloso et in omnes tempestates. expo- 
sito mari naejgantibus nullus porlus nisi mortis est... Ne itaque 
ineideríis fratri tuo: quiescit. Hinc et Stoicus Cornutus ?) di- 
cit, Plutonem vocatum fuisse Zvfov)é«, quod hominibus 
consulat, quodque illias beneficio tandem a laboribus et 
curis quiescant: ὡς χαλῶς «σιερὶ τῶν ἀνϑρώσιων βουλευό- 
Ji£VOY, διὰ τοῦ σιαύειν &VTOUG “ιοτε τῶν πόνων καὶ τῶν 
φροντίδων. Mic enim βουλευόμιεγον restituendum. est. e 
codicibus pro ov2cvopicrov, quod in editis. Sic Seneca 5): 
Quis ín tam obscura et incoluta. eerítate. divinat ,, utrumne fratri 
luo mors íinviderit, an. consuluerit ? et *): unde enim scis, an diu- 


(jus. eioere illi. expedierit , an illi! hac. morte. consultum sit? quod 


1) Consol. ad Polyb. 28. 2) Cap. 35. p. 234. Gale. 
3) Consol. ad Polyb. 29. 4) Consol. ad Marciam 21. 
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a Cornuto dicitur βουλεύεσϑαι. Sic idem Seneca, aut quis- 
quis fuit auctor Troadum 1): 

Post. mortem. nihil est, ipsaque mors niliil, 

eelocis spatii. meta. noeissima. 

Spem ponant aeidi; solliciti metum. 

Quaeris, quo íaceas post obitum loco? 

Quo non nata iacent. 
Eiusdem et gentis et sectae Lucanus ?): 

dut nihil. est. sensus animis a. morte relictum , 

aut mors ?psa nihil. 
Sic et Plinius 5): Post sepulturam aliae atque aliae. Manium 
ambages. | Omnibus a suprema die eadem, quae ante primum: 
nec magis a morte sensus ullus aut corpori aut animae, quam 
ante natalem. — Eadem enim eanitas in futurum. etíam se propa- 
gat, et in mortis quoque tempora ipsa sibi eitam mentitur :. alias 
immortalitatem animae, alias transfigurationem , alias sensum in- 
fers dando, εἰ Manes colendo deumque faciendo , qui iam etiam 
homo esse desterit: ceu cero ullo modo sprrandi ratio homini a 
ceteris animalibus. distet, aut non. diuturniora in eita mulla repe- 
riantur, quibus nemo similem. divinat immortalitatem. | Quod au- 
iem corpus animae per se? quae matería? ubi cogmatío ili? 
quomodo ersus? auditusque, aut qui tangit? qui usus eius? aut 
quod sine his Lonum ? — Quae deinde sedes, quantaee multitudo 
tot seculis animarum , eelut umbrarum ἢ puerilium ista. delinimen- 
lorum aeidaeque numquam desinere mortalitatis commenta. sunt. 
Similis et. de assercandis corporibus hominum, ac reviviscendi pro- 
missa a Democrito eanitas, qui non reoixit ipse. Quae (malum) 
ista dementia est, iterari vilam morte? quaeee genitis quies um- 
quam , si in sublimi sensus animae manet: inter. inferos umbrae? 
Perdit. profecto. ista. dulcedo. credulitasque. praecipuum | naturae 
bonum , mortem; ac duplicat obitus, si dolere etíam post futuri 
aestimatione evenit. — Etenim sí. dulce eivere. est,  cuí potest. esse 
exisse? — At quanto facilius certiusque, sibi quemque credere, ac 
specimen securitatis. antegenitali. sumere experimento. Ut. supra 


1) Vs.398. [ubi dogma Epicureum respici monet Torkillus Baden.] 
2) Phars. IH, 39. 3) H. N. VII, 56 (55). 
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laudatus Seneca !): mortem diu expertus sum. | Quando, in- 
quis? | Antequam nascerer. 

Tatianus, qui, ut supra observavimus, putabat animum 
cum corpore dissolvi, sed cum eo postea resurgere in mundi 
fine, dixit 2), post obitum nos ad id redigi, ut iam non 
simus, et in eum reponi statum, in quo iacueramus, ante- 
quam nasceremur, et quamvis uostra caro tota igne ab- 
sumpta evanuerit, quamvis in [fluviis aut mari destructa, 
feris distracta fuerit, nihilominus fore ut mundus materiam, 
ex qua constabat corpus, evaporatam excipiat, et ipsi in 
divitis dei thesauris reconditi servemur: ὥσσιερ γὰρ οὐκ 
ὠν πρὶν ἢ γενέσϑαι τις ἤμιην οὐκ ἐγίνωσκον, μιόνον δὲ 
ἐν ὑσιοστάσει τῆς σαρκικῆς ὕλης ὑπῆρχον" γεγονὼς δὲ 0 
4“) πιάλαι, διὰ τῆς γενέσεως τὸ εἶναι πεπίστευκα" τὸν 
αὐτὸν τρόπον ὁ γενόμενος, καὶ διὰ ϑανάτου μηκέτι ὧν, 
αὐϑίς τε μιηκέϑ᾽ ὁρώμενος, ἔσομιαι π«΄άλιν, ὥσπιερ μὴ πά- 
λαι γεγονὼς εἶτα γεννηϑείς. κἂν πῦρ ἐξαφανίσῃ μου τὸ 
σαρκίον, ἐξατμιοϑεῖσαν τὴν ὕλην ὁ κόσμιος κεχώρηκεν" κἂν 
ἐν σιοταμιοῖς, x&v ἐν ϑαλάσσαις ἐκδασπτανηϑῶ, κἂν εσιὸ 
ϑηρίων διασπασϑώῶ, ταμιείοις ἐνατσιόκειμιαε πλουσίου δὲ- 
oz0tov. His Tatiani verbis, quae ad Senecae aliorumque 
Stoicorum doctrinam proxime accedere primum viderentur, 
utpote qui censerent, post obitum corpus ad cognata ele- 
menta rediturum, animum autem in sinum animae mundi 
recipiendum et εἰς τὸν τῶν ὅλων σπερματικὸν λόγον re- 
fundendum fore, cave putes, omnem resurrectionis spem 
ioli: cum contra idem ibidem "Tatianus diserte affirmet, 
deum, qui regnat, substantiam humanam, sibi soli conspi- 
cuam, quando voluerit, in prisünam integrilalem restilulu- 
rum esse: xai ὁ μὲν πτωχὸς καὶ ἄϑεος οὐκ οἷδε τὰ ἀπο- 
κείμιενα" ϑεὸς δὲ ὁ βασιλεύων, ὅτε βούλεται, τὴν 0Qa- 
«ἣν αὐτῷ μόνῳ 5) ὑπιόστασιν ἀπιοκαταστήοει πιρὸς τὸ ἀρ- 
χαῖον. Stoici quoque, qui, ut iufra declarabimus, deum 


1) Epist. 54. 2) Pag. 24. [p. 248 ed. Benedict.] 
3) Sic lego pro μόνην, [Moro exstat in. ed. Benedictinorum, non 
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credunt. post huiusce mundi conflagrationem iterum eadem, 
quae destructa fuerant, restituturum et mundo renovato at- 
que reparato cosdem animos in eadem corpora insinuatu- 
rum, de resurrectione quidem, sed de illa, quae a Chri- 
stiana longe diversa sit, minime dubitantes, Cum "Tatiano 
consonat "'ertullianus, sic loquens 1): Jtecogita, quid fueris, 
antequam esses. — Utique nihil: meminisses enim , si quid. fuisses. 
Qui ergo nihil fueras, priusquam esses, idem nihil factus cum 
esse desieris, cur non possis rursus esse de nihilo, eiusdem ipsius 
auctoris eoluntate, qui te coluit esse de nihilo? ^ Quid nooi tibi 
eveniet? qui non eras, factus es; cum iterum non eris, fies. 
Redde, sí potes, rationem, qua factus es; el tunc require, qua 
fies. |. Et. tamen facilius utique fies, quod fuisti aliquando, quía 
aeque non difficile factus es, quod numquam fuisti aliquando. 
Dubitalitur, credo, de dei oiribus, qui tantum corpus hoc. mundi 
de eo, quod non fuerat, non minus quam de morte eacationis et 
inanitatis, composuit, animatum spiritu omnium animatore. — Srsna- 
tum et per rsum humanae resurrectionis. exemplum in testimo- 
nium eolis.. Lux quotidie interfecta resplendet, et tenebrae pari 
eice decedendo succedunt. — Sidera defuncta reoiviscunt; tempora 
ubi finiuntur, incipiunt. | Fructus consumuntur εἰ redeunt. | Certe 
semina mon nisi corrupta et dissoluta fecundíus surgunt. — Omnia 
pereundo sereantur, omnia de interitu reformantur. Tu homo, 
tantum nomen, si intelligas te, oel de titulo Pythiae discens, do- 
minus omnium morientium et resurgentium, ad hoc morieris, ut 
pereas? | Ubicumque resolutus fueris, quaecumque te materia de- 
struxerit, hauserit, aboleverit, in nihilum prodegerit, reddet te. 
Idem Seneca ?) quoque eodem modo ac Tatianus affirmat, 
divinum animum, cum egressurus est hominem, quo re- 
ceptaculum suum conferatur, ignis illud exurat, an ferae 
distrahant, an terra contegat, non magis ad se iudicaturum 
pertinere, quam secundas ad editum infantem. — Utrum pro- 
iectum aves differant, an. consumatur 
— canibus data praeda marinis, 
quid ad illum? . . . . Neminem, prosequitur Seneca, de su- 
; 


1) Apologet. 48. p. 38. 2) Epist. 92. fine. 


— $14 — 


premo o [ficio rogo; nulli reliquias meas commendo : ne quis inse- 
pultus esset ,| rerum natura prospexit. Quem saevitia | proiecerit, 
dies condet. — Diserte Maecenas. ait: 

Nec tumulum curo; sepelit natura. relictos. 
Lucanus, poeta Stoicus 1): 

tabesne cadavera. soleat , 

an rogus, haud refert: placido natura. receptat 

cuncta sinu, finemque sui sibi corpora debent. 
Et deinde: 

Libera fortunae mors est: capit omnía tellus 

quae genuit: coelo tegitur, quod non habet urnam. 
Pythagoras apud Ovidium 2): 

Corpora sive rogus flamma , seu tabe ectustas 

abstulerit, mala posse pati non ulla putetis. 
Quomodo autem de sepultura sollicitus esse possit Stoicus, 
qui ipsius morlis et poenarum mortuis sceleratis praepara- 
tarum irridet minas 5): 

quique metus omnes et inexorabile fatum 

subiecit pedibus strepitumque dcherontis ραν. Ὁ 
Cogita, inquit Seneca *), nullis defunctum malis. affici: illa, 
quae nobis inferos faciunt terribiles, fabulam esse. Nullas immi- 
nere mortuis tenebras, nec carcerem . . . . ultra quam mala no- 
stra non exeunt. Seneca 9) dicit: multorum | ingenüís ceriatum 
est, ad augendam eius (mortis) infamiam; descriptus est carcer 
infernus et perpetua nocte oppressa regio, in qua ingens ianitor 
Orci, 

ossa super recubans antro semesa cruento, 

acternum latrans exsangues territat. umbras. 
Sed. etiam , prosequitur, cum persuaserís istas fabulas esse, nec 
quidquam defunctis superesse, quod timeant etc. Idem 9): JVon 
sum tam ineptus, ut Epicuream cantilenam hoc. loco. persequar, 
et dicam: eanos esse inferorum melus; nec Ixionem rota. eoloi; 
nec saxum humeris. Siísyphi trudi ín adeersum ; nec ullius eiscera 


1) Phars. VIT, 809, 2) Metam. XV, 156. 
3) Virgil. Georg. 1, 491. 4) Consol. ad Marciam 19. 
9) Epist. 82. 6) Epist. 24. 
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εἰ renasci. posse quotidie et. carpi. Nemo tam puer est, ut. Cer- 
berum timeat el tenebras, et larealem habitum nudis. ossibus co- 
haerentium. Sic. Iuvenalis 1): 
?sse aliquos Manes et subterranea. regna 
εἰ contum. οἱ Stygio ranas in gurgite nigras 
atque una transire cadum tot. millia. cymba , 
nec pueri credunt , nisi qui nondum aere lacantur. 
Sic Horatius 2): fubulaeque Manes. Cicero 9): $oleo saepe 
mirari nonnullorum insolentiam philosophorum, qui naturae cogni- 
tionem admirantur , eiusque ineentori et principi. gratias exsultan- 
les agunt, eumque eenerantur ut. deum. — Liberatos enim se per 
eum dicunt graeissimis dominis, terrore sempiterno et diurno ac 
nocturno metu. Quo terrore? quo metu ? Quae est anus tam 
delira, quae timeat ista, quae vos oidelicet , si physica non. didi- 
cissetis,  tineretis:. .Acherosia templa alta Orci pallida 
leti obnubila tencbris loca? Non pudet philosophum in eo 
gloriari, quod haec non timeat, et quod falsa esse cognoverit ἢ 
E quo intelligi potest, quam aculi natura, sint, quoniam haec sine 
doctrina credituri. fuerunt. — Ubi Cicero tacite notat Lucre- 
tium, qui sic exclamat $): 
deus ille fuit, deus, inclute Memmi, 
qui princeps eitae rationcm ineenit eam , quae 
nunc appellatur sapientia. 
Idem 5); 
pedibus subiecta , eTcissim 
obteritur, nos exaequat eictoría coelo. 
Sic disserit cum auditore suo Tullius 9): Dic, quaeso, num 
(e. illa terrent? triceps apud. inferos Cerberus? | Cocyti. fremitus ? 
transeectio Acheruntis? mento summam aquam adtingens enectus 
siti Tantalus ? tum 
illud quod Sisyphw' eersat 
saxum sudans nitendo, neque proficit hilum ? 
etc. 4. Zdeone me delirare censes, ut ista esse credam? M. 
Jn tu haec non credis? 4. Minime vero. M. Male Hercule 





1) Sat. 1], 149. 2) Carm. 1, 4, 16. 3) Tusc. 1, 21. 
4) V, 8. 5) 1, 19. . 6) Tusc. J, 5. 
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narras. 4. Cur, q aeso? M. Quia disertus esse possem, si 
conira ista dicerem. “1. Quis enim non in eiusmodi causa ? aut 
quid negoti est, haec poetarum et pictorum portenta convincere ? 
M. Atqui. pleni libri sunt. contra. ista ipsa. disserentium. philosopho- 
rum. 44 Inepte sane: quis enim est tam excors, quem ista mo- 
eeant? Et, ut ait Dalbus Stoicus apud Ciceronem 1): Quae 
anus tam excors ineeniri polest, quae illa, quae quondam crede- 
bantur, apud inferos portenta. extimescat? | Idem 5): quales sint 
(animi), ratione discendum est. Cuius ignoratio finast inferos 
easque formidines , quas tu. contemnere non sine causa videbare. 
In terram. enim. cadentibus corporibus , iisque humo tectís, e quo 
dictum. est humari, sub terra censebant reliquam voitam | agi 
mortuorum. | Quam eorum opinionem magni errores consecuti sunt : 
quos auxerunt poetae. Frequens enim consessus theatri, in quo 
sunt mulierculae et pueri, movetur audiens tam grande carmen : 

Adsum alque adeenio. Acherunte oix, vía alta atque ardua, 

per speluncas, saxis structas asperis, pendentibus , 

maxumis: ubi rigida constat crassa. caligo inferüm: 
tantumque ealuit error, qui mihi quidem iam sublatus eidetur, ut, 
corpora cremata cum scirent, tamen ea fieri apud inferos finge- 
rent, quae sine corporibus nec firi possent nec intelliai . . . . 
Inde Homeri tota exvia: inde ea, quae meus amicus Appius 
γψεχρομιαντεῖα faciebat: inde in vicinia nostra. Averni. lacus, 

unde animae excilantur obscura umbra, aperto ostio 

alli Zcheruntis, falso sanguine, Mortuorum imagines. 
Nexoopavieia quoque Hebraeis populisque vicinis nota 
erat tempore Mosis, qui eam suis legibus prohibuit. Quo 
solo argumento, ut est exemplo Saulis, qui evocatam mor- 
tui Samuelis imaginem interrogavit, animorum immortalita- 
tem Hebraeis finitimieque gentibus innotuisse declaratur. 
Quis enim eos interrogat, quos nusquam esse arbitratur? 
iecte Seneca 5): Cum de animarum aeternitate. disserimus, non 
leee momentum apud | nos. habet. consensus hominum, aut. timen- 
lium inferos, aut. colentium aethera. 


1)'De N..D.: H, 2. 2) Tusc. I, 16. 
3) Epist. 117. 
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Ut Seneca, sic et Chrysippus poenas sceleratis defunctis 
imminere prorsus negavit. Apud Plutarchum 1). enim Pla- 
tonem ideo damnat, quod homines a vitio deterrere velit 
deorum et suppliciorum post mortem impendentium metu; 
hunc sermonem ab illis anilibus fabulis, quibus infantium 
lasciviam coercent mulierculae , nihil differre affirmavit ; 
ἐν τοῖς πρὸς αὐτὸν Πλάτωνα meg) δικαιοσύνης, εὐϑὺς 
ἐξ ἀρχῆς ἐνάλλεται τῷ περὶ ϑεῶν λόγῳ, καὶ φησὶν οὔτ᾽ 
ὀρϑῶς ἀσιοτρέσιειν τῷ ἐπὸ τῶν ϑεῶν φόβῳ τῆς ἀδικίας 
τὸν Κέφαλον, εὐδιάβλητόν v εἶναι καὶ σιρὸς τοὐναντίον 
ἐξάγοντα πολλοὺς σερισστασμοὺς καὶ πιϑανότητας ἄντι- 
πιπεούσας 3) τὸν περὶ τῶν ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ κολάσεων, λό- 
γον, ὡς οὐδὲν διαφέροντα τῆς Αἰκκοῦς καὶ τῆς ᾿,“ἵλφι- 
τοῦς, δ ὧν τὰ παιδάρια τοῦ κακοσχολεῖν αἱ γυναῖκεξ 
ἀνείργουσιν. | Seneca 5): δὲ animus fortuita. contempsit, si se 
supra metum sustulit, . . . - sí deorum hominumque formidinem 
eiecit et scit, non multum esse ab homine timendum , a. deo mi- 
hil: si contemptor omnium , quibus torquetur cita, dum ornatur, 
eo perductus est, ut illi liqueat,| mortem nullius mali esse mate- 
riam , multorum. finem . « « * consummavit scientiam utilem. at- 
que necessariam. Stoici enim censebant, nihil metuendum 
esse a diis, quos unam potentiam sortitos, scilicet prodesse, 
putat Seneca ^) Idem ibidem 5): Deos nemo s5anus timet. 
Furor est enim metuere salutaria: nec quisquam amat, quos 
timet. Quid ergo, ait alibi 6), illa laudata et omnibus prae- 
ferenda. artibus rebusque philosophia praesiabit? Scilicet ut. ma- 
lis tibi placere quam populo . . . . ut sine metu deorum  homi- 
numque eieas. ldem 7): Quam grande praemium nos exspectat, 
si occupationes nostras el mala tenacissima  abrumpimus? Non 
cupiditas nos, non timor pellet: inagitati terroribus, incorrupti 
eoluptatibus , nec mortem horrebimus , nec deos ; sciemus , mortem 
malum non esse, deos malos non esse. Tam imbecillum est, 


enc  “ 

4) De Stoicor. repugn. p. 1040. 

2) [Non integra baec verba. Reiskius deesse putabat παρέχοντα. 
Fortasse ante ἀντιπιπτούσας excidit εἰς]. 

3) De benef. VI, 1: 4) De benef. VII, 31. 

5) Ibid. IV, 19. 6) Epist. 29. 1) Epist. 15. 
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quod nocet, quam cui nocetur: optima οἱ noxia carent. Ex- 
spectant nos, si ex hac aliquando faece in illud ecadimus sublime 
el. excelsum , tranquillitas animi et, expulsis terroribus, absoluta 
libertas. | Quaeris, quae sit ista? Non homines timere, mon 
deos. ldem !): Mors malum non est. Quid quereris? sola 
ius aequum est generis humani 2).  Superstitio error insanus est: 
amandos timei: quos colit, eiolat. | Quid enim interest, utrum 
deos neges, an infames? Sic idem 5): Religio deos colit, su- 
perstitio oiolat.. Secundum autem Stoicos et secundum Cot- 
tam Academicum apud Ciceronem ^) in superstitione inest 
timor inanis deorum, at religio deorum pio cultu contine- 
iur. Cultus autem deorum, secundum Balbum Stoicum apud 
eundem "Tullium 5), es£ optimus idemque castissimus | atque 
sanctissimus plenissimusque pietatis, ut eos semper pura, integra, 
incorrupta et mente et eoce eeneremur. Non. enim philosophi so- 
lum , ecérum etíam maiores nostri superstitionem a relisione sepa- 
raeerunt. lta Cornutus Stoicus in fine sui operis de N. 
D. ?) praecipit, ut iuvenes ad religionem, non autem ad 
superstitionem traducantur, ὡς εἰς τὸ εὐσεβεῖν, ἀλλὰ μιὴ 
εἰς τὸ δεισιδαιμιονεῖν εἰσαγομένων τῶν νέων. Seneca 7): 
Quomodo sint. dii colendi , solet praecipi. | ccendere aliquem lu- 
cernam sabbathis (quod hodie omnes Graeci usurpant) 5) pro- 
hibeamus : quoniam nec lumine dii egent, et ne homines quidem 





1) Epist. 123. 

2) Sic Epist. 91: Non est quod nos tumulis meliaris, et his 
monumentis, quae viam disparia praetexunt; aequat ommes cinis: 
impares nascimur, pares morimur . . . . Conditor ille iuris humani 
non natalibus nos, nec nominum claritate distinxit , nisi dum sumus. 
Ubi vero ad finem mortalium ventum est: Discede, inquit, ambitio! 
omnium , quae terram premunt, siremps lex esto. Et Consol. ad 
Helviam c. 43: Quid servo, quid domino, quid regi, quid clienti tuo 
irasceris? | Sustine paululum: venit ecce mors, quae nos pares fa- 
ciat. Confer et Consol. ad Marciam 20. 

3) De clementia IH, 5. 4) De N. D. 1, 42. 

5) Ibidem 1], 28. 6) pag. 236 ed. Gale. 

1) Epist. 95. p.181 ed. Matthiae. 

8) [Adde ludaeos, ad quorum morem etiamnum obtinentem Se- 
necae verba spectare, iam priores Senecae editores intellexerunt]. 
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fuligine delectantur. — Vetemus | salutationibus matutinis fungi. et 
foribus assidere templorum ; humana ambitio. istis officiis capitur. 
Deum colit, qui novit. — Fetemus lintea. et. strigiles looi ferre, et 
speculum tenere lunoni. Non quaeri ministros deus; quidni? 
ipse humano generi ministrat ; ubique et omnibus praesto est. Zu- 
diat licet," quemadmodum se. gerere in sacrificiis debeat, quam 
procul resilire a. molestiis ac superstitionibus : numquam satis pro- 
fectum erit, nisi, qualem debet, deum mente conceperit, omnia 
habentem, omnia tribuentem, beneficía gratis dantem. Quae causa 
est diis benefaciendi? | Natura ! | Errat, si quis putat illos no- 
cere oelle, non possunt: nec accipere iniuriam queunt, nec facere. 
Laedere etenim | laedique, coniunctum | est... Summa illa ac. pul- 
cherrima omnium natura , quos periculo exemit, nec periculosos 
quidem fecit. Primus est. deorum cultus, deos credere; deinde, 
reddere illis maiestatem suam , reddere bonitatem, sine qua nulla 
maiestas est; scire, illos esse qui praesident mundo , qui universa 
οἱ sua temperant, qui humani generis tutelam gerunt, interdum 
curiosi singulorum. Ηΐ nec. dant malum , nec. habent: ceterum 
castigant quosdam (in vita, non post mortem) e£ coercent, et 
irrogant poenas, et aliquando specie boni puniunt. | l'is deos pro- 
puiare? bonus esto! | Satis illos. coluit, quisquis imitatus est. 
Idem censebant et Epicurei, quorum unum, scilicet Vel- 
leium , sic inducit disserentem Cicero P): Jmposuistís rn cer- 
eicibus nostris sempiternum | dominum , quem dies et noctes time- 
remus . . . . His terroribus αὖ Epicuro soluti δὲ in. libertatem 
eindicati, nec metuimus eos, quos intelligimus nec sibi fingere ul- 
lam molestiam nec alteri quaerere: et pie sancteque colimus na- 
turam excellentem atque praestantem. ldem 2): Fere exposita 
illa sententia est αὖ Epicuro. Quod beatum aeternumque sit, id 
nec habere ipsum negotii quidquam nec exhibere alteri; Ttaque 
neque ira neque gratia teneri (ut Lucretius 9): nec bene prome- 
ritis capitur , nec tangitur ira), quod , quae talia essent, imbe- 
cilla essent omnia. δὲ nihil aliud quaereremus , nisi ut deos pie 
coleremus el ut. superstitione liberaremur, satis erat dictum; nam 
et praestans deorum natura hominum pietate. coleretur, quum 


1) De N. D. I, 20. 3) Ibidem c. 47. 3) (4, 62]. 
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et aeterna. esset. et. beatissima: habet enim venerationem | iustam 
quidquid excellit: et metus. omnis a ei atque ira deorum pulsus 
esset : intelligitur enim, a beata immortalique natura εἰ iram et 
gratiam segregari; quibus remotis, nullos a superis impendere 
mélus. Epicurum nihil moror: nam, ut ait. Cicero 1), verius 
est illud quod Posidonius. disseruit in. libro. quinto. de natura deo- 
rum, nullos esse deos Epicuro eideri, quaeque is de diis immor- 
talibus dixerit (ut libro. de sanctitate, quem supra ibidem 
Cicero memoravit), zneidiae detestandae gratia dixisse, |. Et 
ibidem 2): Tantummodo negare deos esse non audet Fpicurus, 
ne quid invidiae subeat, aut criminis. Ἐπ᾿ ibidem 5): ideo non- 
nullis eideri, Epicurum, ne in offensionem Atheniensium caderet, 
verbis reliquisse deos, re sustulisse. . Nam, wt alibi ait 5), A4- 
bderites Protagoras . . . . cum in principio libri sui sic posuisset, 
De diis neque ut sint, neque ut non sint, habeo di- 
cere, Ztheniensium iussu urbe atque agro est exterminatus ,. li- 
brique eius in concione combusti. Ex quo equidem existimo tar- 
diores ad hanc sententiam profitendam multos esse factos, quippe 
cum poenam ne dubitatio quidem effugere potuisset. Sed nullos 
a superis impendere metus, censuerunt non solum Epicurei 
ii, qui omnem religionem funditus sustulerunt dicentes, ut 
ait Cicero 5), totam de diis immortalibus opinionem fictam esse 
ab hominibus sapientibus rei publicae causa, ut, quos ratio non 
posset, eos ad officium religio duceret, sed. etiam omnes alii 
philosophi; quod patet ex hoc Ciceronis 9): Num iratum ti- 
memus locem? | 4t hoc quidem commune est. omnium philosopho- 
rum, non corum modo, qui (ut Epicurei) deum nihi habere 
ipsum negotii dicunt, δὲ nihil exhibere alteri, sed eorum etiam, 
qui deum semper agere aliquid et moliri volunt, numquam nec 
irasci deum, nec nocere. 

Igitur nec. deorum iram, nec supplicia post obitum 
sceleratis destinata reformidabant Stoici, quippe qui cense- 
rent, sublimes dumtaxat et egregios animos in coelum evo- 
lare, sed viles, indoctos imo et impios statim cum corpore; 





1) De N. D. I, 44. $) HI, 4. 3) I, 30. 
4) I, 23. 5) De N. D. I, 42. 6) De Offic. HI, 28. 
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aut non ita multo post exstingui et. tandem serius Ociusve 
in animam mundi refundi, caeterasque hominis partes in 
cognata elementa subito post dissolutionem reverti, Epicte- 
tus apud. Arrianum 1), postquam dixit, nos post morlem 
eo reverti. unde venimus (quod ad verbum habet Seneca ?) ), 
in affinia et cognata clementa, scilicet quidquid est in no- 
bis igneum in ignem, quidquid terrestre in terram , quid- 
quid flabile in aéra, quidquid tumidum in aquam reverti: 
εἰς τὰ φίλα καὶ συγγενῆ» εἰς τὰ στοιχεῖα, ὅσον ἦν ἔν 
σοι π΄ὖρ εἰς πῦρ ἄπεισιν, ücov ἦν γηδίου εἰς γήδιον, 
ügov πνευματίου εἰς πνευμάτιον, ὅσον ὑδατίου εἰς ὑδά- 
«ιον. Hinc sic colligit igitur Plato: nullus Acheron, nul- 
lus Cocytus, neque Phlegethon : οὐδεὶς "7fóyc; οὐδ᾽ 'yé- 
ρων, οὐδὲ Κωκυτὸς, οὐδὲ Πυριφλεγεϑών. | Unde eleganter 
Antoninus 5): ὁ ϑάνατος τοιοῦτος οἷον γένεσις, φύσεως 
μυστήριον σύγκρισιβ ix τῶν αὐτῶν στοιχείων εἰς ταυτά. 
Et *): ἐπὶ πᾶσι δὲ τὸν ϑάνατον ἵλεῳ τῇ γνώμῃ σιεριμιἐ- 
νοντα ὡς οὐδὲν ἄλλο ἢ λύσις τῶν στοιχείων, ἐξ ὧν ἕχα- 
στον ζῶον συγχρίνεται, ubi vides eum monere ideo mor- 
tem securo animo expectandam esse, cum nihil aliud sit 
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quam dissolutio elementorum, ex quibus unum quodque 
animal constat. Idem imperator diserte dicit 5), Alexan- 
drum M. et eius mulionem mortuos ad idem recidisse, sci- 
licet in idem receptos fuisse naturae seminarium: '7/Ac&£av- 
δρος ὃ Μακεδὼν καὶ ὀρεωκόμος αὐτοῦ ἀσιοϑανόντες εἰς 
ταὐτὸ κατέστησαν᾽ ἤτοι γὰρ ἐλήφϑησαν εἰς τοὺς αὐτοὺς 
τοῦ κόσμου σπερματικοὺς λόγους. Et alibi): βλέπε no- 
σοι ἀνελύϑησαν εἰς và στοιχεῖα. Idem docet ^), omne 
materiale post mortem in universi substantiam quam celer- 
rime absorberi, causale autem (id est, animum) in universi 
rationem, seu mundi mentem non minus cito refundi: πᾶν 
τὸ ἔνυλον ἐναφανίζεται «άχιστα τῇ τῶν ὅλων οὐσίᾳ" καὶ 
πᾶν αἴτιον εἰς τὸν τῶν ὅλων λόγον τάχιστα ἀναλαμιβά- 
νεται. Supra dixerat 8), se constare ex causali, id est, 
Mike o - ἃ 

1) Diss. Hl, 13. p. 313. 2) Epist. 10. 3) IN, 5. 

4) MH, Τί, 5) VI, 24. 6)1V,32. 7) ΥΙΙ, 10. 8) V, 13. 
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animo, el ex materia, id est corpore, ἐξ αἰτεώδους καὶ 
ὑλικοῦ. Vides igitur M. Antoninum, ut alios principes 
Stoicos, Epictetum , Senecam, Cleanthem, eorum opinionem 
amplexum fuisse, qui, ut verba Ciceronis!) usurpem, omnes 
omnium virorum proborum et pariter impiorum , doctorum 
et indoctorum animos quasi capite damnatos morte mul- 
tant. Ipse suam sententiam sic clarius profitetur 2): quo- 
modo, inquit, dii, qui pulchre et cum singulari erga ge- 
nus humanum amore universa disposuerunt, hoc unum ne- 
glexerunt, scilicet providere, ut homines boni iique inpri- 
mis qui boni fuerint, frequentissima cum ipsis commercia 
habuerint, piisque operibus et sacris ministeriis quam maxi- 
mam cum ipsis contraxerint familiaritatem, etiam post mor- 
lem existerent, nec omnino exstinguerentur. Hoc vero si 
sic se habet, pro certo teneas, aliter facturos fuisse deos, 
si aliter fieri oportuisset. Idem 5) probare conatur, animos 
non posse semper manere, quod tunc aér ab aeterno non 
magis eos capere potuisset quam terra eorum corpora, qui 
tot abhinc seculis humati sunt. Eodem argumento adver- 
sus animorum immortalitatem utitur Plinius dicens *): quae 
deinde sedes quantaee multitudo tot seculis animarum  eelut, um- 
brarum. Sed, inquit idem ibidem Antoninus, quemadmo- 
dum corpora, quae cum aliquando hic in terra duraverint, 
deinde mutata dissolutaque spatium aliis corporibus prae- 
bent, sic et animae in aéra subversae, postquam aliquam- 
diu hic remanserunt, mutantur, succenduntur, et in seri- 
nalem universi rationem receptae refusaeque, hoc modo lo- 
cum dant aliis animis: εἰ διαμιένουσιν αἱ ψυχαί, πῶς av- 
vdc ἐξ ἀϊδίου χωρεὶ ὃ ἀήρ; soc δὲ ἡ γῇ χωρεῖ τὰ τῶν ἐκ 
τοσούτου αἰῶνος Qontopero (vel ϑαπτομένων) σώματα: 
ὥσπερ γὰρ ἐνθάδε ἡ τούτων σιρὸς ἥντινα ἐπιδιαμονὴν 
μιδταβολὴ καὶ διάλυσις χώραν ἄλλοις νεκροῖς store! οὕτως 
αἱ εἰς ἀέρα μιεϑιστάμεναι ψυχαὶ, ini σιοσὸν συμιμείνα- 
oct μεταβάλλουσι καὶ γχέονται καὶ ἐξάπτονται, εἰς τὸν 


1) Tusc. I, 22. 2) Antonin. XII, 5. 
3) IV, 21. 4) Hist. nat. VII, 55 (56). 
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«ὧν ὅλων σπερματικὸν λόγον ἀναλαμιϑανόμεναι, καὶ vov- 
τον «τὸν TQOTLOY χώραν ταῖς προσσυνοικεζομέναις ποιεῖ. 
Sic et dicit !), universi naturam, cum se certis terminis 
comprehenderit, quidquid intra se corrumpi, senescere at- 
que inutile fieri videtur, id in semet convertere aliaque 
ex his ipsis nova producere, adeo ut nec materia extra- 
nea opus habeat, nec quo putrefacta proiiciat, desideret : 
ita contenta manet et loco suo et materia sua et arle sibi 
propria. ldem ?) dicit, se ex animo et corpore constare, 
quorum neutrum in nihilum reverteretur, quemadmodum 
neque ex nihilo factum est; igitur, inquit, singulae corpo- 
ris mei partes in aliquam mundi partem commutatione 
transmutabuntur et sic in infinitum ; deinde addit, se suos- 
que patres et avos hac commutatione genitos fuisse idem- 
que perpetuo futurum, quamvis mundus certas et fixas ha- 
beat periodos: ἐξ αἰτεώδους καὶ ὑλικοῦ συνέστηκα' οὐδέ- 
τερον δὲ τούτων εἰς τὸ quj ὃν φϑαρήσεται, ὥσσιερ οὐδὲ 
ἐκ τοῦ μιὴ ὄντος ὑπέστη. οὐκοῦν καταχϑήσεται «τῶν μιέ- 
ρος ἐμιὸν κατὰ μιεταβολὴν εἰς μέρος τι τοῦ κόσμου. καὶ 
σιάλιν ἐκεῖνο εἰς ἕτερον μιέρος τοῦ κόσμου μιεταβαλεῖ, 
καὶ ἤδη εἰς ἄπειρον. κατὰ τοιαύτην δὲ μεταβολὴν κἀγὼ 
ὑπέστην καὶ οἱ ἐμιὶὲ γεννήσαντες, καὶ ἐπανιόντε εἰς ἄλλο 
ἄπειρον. οὐδὲν γὰρ κωλύει οὕτως φάναι, κὰν χατὰ πε- 
οιἰόδους πεπερασμένας ὁ κόσμιος διοικῆται κι v. Δ. Εἰ 
alibi 5) affirmat, quidquid moritur, numquam extra mun- 
dum cadere, sed manere et immutari et dissolvi in pro- 
pria quae sunt mundi et nostra elementa; et haec ele- 


. menta rursus immutari, nec tamen murmurare: "Zo τοῦ 


xó0j10U TO ἀποϑανὸν οὐ πίπτει. εἰ ὧδε μένει καὶ μιετα- 
βάλλει, ὧδε καὶ διαλύεται, εἰς τὰ ἴδια ἃ στοιχεῖά ἐστι 
τοῦ κόσμου καὶ σά (ut Epictetus supra laudatus, εἰς zc 
φίλα καὶ συγγενῆ, εἰς 1d στοιχεῖα). καὶ αὐτὰ δὲ μετα- 
βάλλει καὶ οὐ γογγύζει. Et alibi *): ὁ τὸν ϑάνατον φο- 
βούμιενος, ἤτοι ἀναισϑησίαι φοβεῖται, ἢ αἴσϑησιν ἕτε- 

1) VIII, 50. 2) V, 18. 3) VIII, 48. 

4) VIII, 58. 
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QoiQy. ἀλλ᾽ εἴτε OUXMETL αἴσϑησιν, οὐδὲ κακοῦ τινος Gi- 
σϑήση᾽ εἴτε ἀλλοιοτέραν αἴσϑησιν κτήσῃ, ἀλλοῖον ζῶον 
ἔσῃ καὶ ζῆν οὐ παύσῃ. Confer eundem et alibi 1), ubi de 
hacce mutatione agit eamque vocat ἀλλοίωσιν et διάλυσιν, 
sic ταὐτὰ γινομένην ἐξ ὧν ἕκαστον συνίσταται. Idem 2) 
dicit, universi naturam ex communi rerum omnium mate- 
ria, tanquam e cera, nunc effingere, quem mox denuo 
diffingit, eiusdemque materia ad arborem producendam uti, 
tum ad homuncionem , deinde ad aliud quidquam: horum 
autem quidlibet ad breve temporis spatium remanere: quae- 
cumque vides, ea omnia mox est imutatura universi rectrix 
natura, aliaque ex eorum materia effectura, et ex horum 
rursus alia, ut mundus semper renovetur. Confer eundem 
et alibi 5), ubi affirmat, omnia ista, quae fiunt, mutatione 
fieri et nihil aliud tam amare universi naturam, quam ea, 
quae iam exsistunt, mutare et ex 118. sic mutata nova ea- 
que similia refingere, et quidquid est, hoc esse illius se- 
men, quod ex se futurum est, Apud Ciceronem 5) Cotta 
sic Stoicos alloquitur: μέ hominum membra nulla contentione, 
mente ipsa ac voluntate moeeantur, sic numine deorum omnia 
fingi, moveri mutarique posse (dicere soletis). Neque id dicitis 
superstitiose atque aniliter, sed physica constantique ratione: ma- 
teriam enim rerum, ex qua et in qua omnia sint, totam esse 
flexibilem et. commutabilem , μὲ nihil sit, quod non ex ea quam- 
eis subito fingi convertique possit; eius autem universae fictricem 
et. moderatricem. divinam esse providentiam; hanc igitur, quocum- 
que se moveat, efficere posse quidquid velit. Unde Seneca 5) 
de morte loquens: JVunc supereacuum est naturae causam 
agere, quae non eliam voluit legem nostram quam suam.  Quid- 
quid composuit, resoleit , et quidquid resolvit , componit iterum. 
Quid enim, inquit Seneca 9), mutationis periculo exceptum ? non 
terra, non coelum , non tolus hic rerum contextus , quamvis deo 
agente ducatur; non semper tenebit hunc ordinem , sed illum ex 


ΝΠ, 50 et X, 1. 2) VII, 22, ubi v. Gatakerum. 
3) VII, 18 et IV, 36. 4) De N. D. III, 39. 
9) Epist. 30. 6) Epist. ΤΊ. 
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hoc cursu aliquis dies. dericiet. — Certis. eunt. cuncta. temporibus : 
nasci debent, crescere, exstingui. Quaecumque. eides. supra nos 
currere, et haec , quibus innixi atque impositi sumus , eeluti. soli- 
dissimis , carpentur. ac. desinent. — Nulli non. senectus sua est: in- 
aequalibus ista spatiis eodem natura demittit. — Quidquid est, non 
erit; nec peribit, sed resoleetur. — INobis solo, perire est. Proxima 
enim intuemur : ad ulteriora non prospicit mens hebes, et quae 
se corpori addixerit ; alioqui fortius finem sui suorumque patere- 
tur, si speraret omnia illa sic in oitam mortemque per. eices ire, 
el composita. dissolei, dissoluta componi; in hoc opere aeternam 
artem. cuncta temperantis dei oertí. Sic Antoninus P): σιάντα 
ταῦτα .... id est, non erunt amplius quod prius fue- 
rant, ut vere explicat Gatakerus. Seneca ?): Quaecumque vi- 
demus ac tangimus , Plato in illis non numerat, quae esse pro- 
prie putat. — Fluunt. enim. et in. assidua deminutione atque ad- 
lectione sunt. Nemo nostrum idem est in senectute, qui fuit iu- 
cenis; nemo est mane, qui fuit pridie. Corpora nostra rapiun- 
tur fluminum more; quidquid eides, currit cum tempore, | uihil 
ex his, quae veidemus , manet. Ego $pse, dum loquor mutari 
ista, mutatus sum. . Hoc est, quod ait Heraclitus: in idem 
flumen bis non descendimus. Manet idem fluminis no- 
men: aqua transmissa est. Hoc in amne manifestius est quam 
in homine: sed nos quoque non minus velox cursus praeteroehil ; 
et ideo admiror dementiam nostram, quod tantopere amamus rem 
fugacissimam , corpus, timemusque ne quando moriamur, cum 
omne momentum mors prioris habitus sit. Pis tu non timere, ne 
semel fiat quod quotidie fit? De homine dixi, fluida materia 
et caduca, εἰ omnibus obnoxia causis; mundus quoque, aeterna res 
et inoicta , mutatur , nec idem manet. | Quamvis enim omnia in se 
habeat, quae habuit; aliter habet quam habuit: ordinem mutat. 
Πᾶν γὰρ τὸ γινόμενον ῥεῖ, inquit Sallustius 5). Idem 
fere legitur in veteribus Persarum libris, teste Anquetil, 
qui haec ex illis recitat *): *La nature sortie des mains 


1) IV, 3. 2) Epist. 58. 3) De mundo 4. p. 250 ed. Gale. 
4) Mém. de l'acad. des inscr. T. XXXVII. p. 665. 
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d'Ormusd ne souffre point d'anéantissement: les asires 
changent seulement de forme; par exemple, ἃ la mort 
de l'homme, l'eau de son corps se réunit à l'eau, les 0s, 
les veines, le sang, la graisse et la chair s'identifient en 
quelque sorte avec la terre, le poil avec les plantes et les 
arbres, la vie animale, ψυχῆ, se réunit à l'air, et le feu 
au feu" 1), At in resurrectione, teste eodem ibidem An- 
quetil ?), ^les genies et les éléments, qui auront recu 
comme en dépót les différentes parties, qui composent le 
corps, le rendront. De ]la terre, dit le Boundehesch, 
viendront les os, de l'eau le sang, des arbres le poil; du 
feu la vie, comme à la creation des étres les parties se ré- 
uniront de nouveau". Idem SenecaS): quod si tanta cu- 
piditas longioris aevi te tenet , cogita. nihil eorum , quae ab ocu- 
lis abeunt, et in rerum naturam, ex qua prodierunt, ac moa 
processura, sunt, reconduntur, consumi. Desinunt ista, non pereunt. 
Et mors, quam pertimescimus ac recusamus , Iintermittit oitam, 
non éripit: veniet iterum , qui nos in lucem reponat, dies (et hoc 
quomodo fiat, infra declarabo), quem multi recusarent, nisi 
oblitos reduceret. Sed postea diligentius docebo , omnia quae ei- 
dentur perire, mutari. "equo animo debet rediturus exire. Οὐ- 
seroa orbem rerum in se remeantium : eidebis in hoc. mundo πί- 
hil exstingui , sed eicibus descendere ac resurgere.  /destas abit, 
sed alter annus illam adducit; hiems cecidit, referent illam sui 
menses; solem nox obrui , sed ipsam slatim dies abiget. | Stella- 
rum iste decursus, quidquid praeterierit, repetit: pars coeli levatur 
assidue, pars mergitur. Antoninus *) dixit: ἡ c3,.08021, οὐδὲν 
ἄλλο ἐστὶν ἢ μεταβολή. | Seneca 5): Gravissimum iudicabis ma- 
lum , aliquem ex his, quos amabis, amittere, cum interim hoc 
tam ineptum erit quam flere, quod arboribus amoenis et. domum 
tuam ornantibus decidant folia. — Quidquid te delectat , aeque vi- 
deris, ut oides eas, dum oirent. Utrique. aliud. alio die casus 
exculiel : sed, quemadmodum frondium iactura facilis est, quía 
renascuntur; sic islorum, quos amas, quosque oblectamenta. oitae 

1) Sadder Boundehesch dans le vieux. Rav. Fol, 460 verso. 

2) Pag. 610. 3) Epist. 36. 4) IX, 3. 5) Epist. 104. 
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putas esse, damnum; quia reparantur, eliam si non renascan- 
lur. Sed. non. erunt. iidem... Ne tu. quidem | idem. eris... Omnis 
dies , omnis hora 1e mutat; sed. in aliis rapina facilius apparet ; 
hic latet, quia non ex aperto fit..— Alii. auferuntur; at ipsi πος 
bis furlo subducimur. Eodem fere modo Epictetus apud Ar- 
rianum !) de morte loquitur: “ύσφημιον δὲ μοι λέγεις 
ὄνομια φυσικοῦ τινος πράγματος σημαντικόν : λέγε δύσ- 
quor εἶναι καὶ τὸ ϑερισϑῆναι τοὺς στάχυας" ἀπώλειαν 
γὰρ σημιαίνει τῶν σταχύων, ἀλλ᾽ οὐ τοῦ κύόσμιου. Sic 
Antoninus ?) hunc profert ex Hypsipyle Euripidis versum, 
quem servavit et Stobaeus 5): 
βίον ϑερίζειν c 01e κάρπιμιον στάχυν 
καὶ τὸν μὲν εἶναι, τὸν δὲ μή. 

Uptonus *) recte observat, ad hunc Epicteti locum re- 
spexisse Antoninum 5). Sic autem pergit Epictetus: λέγε 
δύσφημον καὶ τὸ φυλλοφορεῖν καὶ τὸ ἰσχάδα γίνεσθαι 
ἀντὶ ούκου, xol ἀσταφίδας ἐκ τῆς σταφυλῆς. πάντα γὰρ 
ταῦτα τῶν προτέρων εἰσὶν εἰς ἕτερα μεταβολαὶ, οὐκ ἀπιώλεια, 
ἀλλὰ τεταγμένη τις οἰκονομία καὶ διοίκησις τουτέστιν 
ἀποδημία, καὶ μεταβολὴ μικρά. τοῦτο ϑάνατος, μιετα- 
βολὴ μείζων, οὐκ ἐκ τοῦ νῦν ὄντος εἰς τὸ μὴ ὄν, ἀλλ᾽ 
εἰς τὸ νῦν μὴ Ov. οὐκέτε οὖν ἔσομαι, οὐκ £05, ἀλλ᾽ 
ἄλλο τι, οὗ νῦν ὃ κόσμιος χρείαν ἔχει. καὶ γὰρ OU ἐγέ- 
νου, οὐχ ὅτε σὺ ἠθέλησας, ἀλλ ὅτε κόσμιος χρείαν ἔσχε. 
Ubi per hanc mutationem illius, quod nunc est, non in 
hoc, quod nullo modo existit, sed in hoc, quod nunc non 
est, ἐκ τοῦ νῦν ὄντος οὐκ εἰς τὸ μὴ Ov, ἀλλ᾽ εἰς 10 νῦν 
(0j ὃν nihil aliud intelligitur quam illa hominis mortui, 
unde venit revertentis, in cognata elementa resolutio, quae 
fit, ut non idem post obitum sit, quod in vita erat, sed 
aliud quid evadat, sicque reparetur, quamvis non renasca- 
iur, postquam illius partes igneae, aériae, terrestres et hu- 
midae in universum ignem, in aérem, terram et aquam 


1) Diss. HII, 24. p. 509. 2) VII, 40. 
3) Tit: 108. [V. Eurip. fragm. ed. Matthiae p. 193.] 
4) Pag. 221. 5) 1I, 34 et 35. 
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refusae, et deinde in alias naturas, quarum tunc indigebit 
mundus, quarumque materiam ipsae praebuerint, conversae 
et immutatae fuerint. Sic prorsus Antoninus )): ὀμιφαξ, 
σταφυλ, σταφὶς, πάντα μιειαβολαὶ οὐκ εἰς τὸ μιὴ Ov, 
ἀλλ᾽ εἰς τὸ νῦν μὴ Ov. Sic idem Antoninus 2) dixerat, 
quemadmodum ex nihilo nil fit, sic in id quod nullo modo 
existit, nil posse reverti: οὐδὲν ἐκ τοῦ μιηδενὸς ἔρχεται, 
ὥοσιερ μιηδ᾽ εἰς τὸ οὐκ ὃν ἔρχεται. Le Batteux 5): «Les 
uns disoient qu'il se faisoit quelque chose de ce qui n'étoit 
pas; les autres (philosophes anciens) au contraire "qu'il ne 
se faisoit rien de ce qui étoit", mais par ce qui étoit, ils 
entendoient des corps, des substances, qui avoient une 
forme, un état par elles mémes, tels étoient les atomes: 
et par ce qui n'étoit pas, ils entendoient les substances cor- 
ruptibles et altérables, qui n'avoient aucune forme fixe, ou 
permanente, qui n'étoient qu'un étre en puissance, telle 
que la matiére premiére: language clair pour eux, mais 
qui a fait prendre le change à ceux des modernes qui n'é- 
toient pas assez initiés dans les mysteres. Les Grecs distin- 
guant le néant du non étre, avoient deux mots pour ces 
deux idées, μηδὲν et μιῇ ov. Les Latins ayant rendu ces 
deux idées par le méme mot mhil etc." 

Marcus Antoninus *), supra laudatus, affirmat, quid- 
quid moritur, numquam extra mundum cadere: ut Se- 
neca 5): nihil deficit quod in se cadit, et 9: rerum natura ui- 
hil dicitur perdere, quía quidquid illi aeellitur , ad illam redit : 
nec perire quidquam potest, quod quo excidat , non habet, sed 
eodem  reeolvitur , unde discedit. Antoninus exclamat 7): ὦ 
φύσις, ἐκ σοῦ πιάντα, ἐν σοὶ πάντα, εἰς σὲ πάντα, id 
est, natura, a te omnia, in te omnia et ad te omnia re- 
vertentur. Sic Cornutus?) de Pane, quem cum natura uni- 
versi unum eundemque esse dicit 5), observat, huius eam 


1) HI, 35, ubi v. Gatakerum. 2) IV, 4 ubi v. Gatakerum. 
3) Causes premiéres p. 198. 4) VIII, 18. 
9) Quaest, nat. ΠῚ, 9. 6) De benef. V, 8. 


1T) IV; 23. 8) Cap. 21. p. 205. 9) Pag. 203. 
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esse vim, ut eas deinde exscindat. et. perdat — naturas, 
quas ipse protulit, ὡς τοιαύτης δυνάμεως, μετὰ τὸ ἐνεγ- 
κεῖν, τὰ OYTQ ἐχτεμινούοης αὐτὰ καὶ διαφϑειρούσης- Si 
mile quid Pacuvii in Chryse fragmentum, tantopere prae- 
dicatum ab illo pantheismi antistite "Toland 1), quod nobis 
servavit Cicero 2): 
Quidquid est hoc omnia animat, format, alit, auget, creat, 
sepelit recipitque in sése omnia, omniumque idem est pater ; 
indidemque eadem quae oriuntur de integro , atque eodem 
occidunt. 
Epictetus apud. Arrianum 5): ἀλλ᾿ ἤδη καιρὸς &nodovciv 
ja τραγῴδει τὸ πράγμα, ἀλλ᾽ εἰσιὲ ὡς ἔχει. ἤδη καιρὸς 
«ὴν ὕλην, ἐξ ὧν συνῆλϑεν, εἰς ἐκεῖνα σιάλιν ἀναλυϑήῆ- 
ναι. καὶ τί δεινὸν; τί μέλλει ἀπόλλυσϑαι τῶν ἐν τῷ 
κόσμῳ: Et, quod vidimus apud Senecam *), quidquid est, 
non erit, nec peribit, sed resoleetur. . Nobis. solei perire est. Et 
apud eundem legimus 5) desinere ista, non perire, et quae 
videntur perire, dumtaxat mutari. Sic Heraclitus apud. An- 
toninum 9) dicit, terrae mortem e$8e, aquam fieri, et aquae, 
aérem fieri, et aéris, ignem fieri: je ϑάνατον ὕδωρ yt- 
γέσϑαι, καὶ ὕδατος ϑάνατον; ἀέρα γενέσϑαι, καὶ ἀέρος 
«Up, καὶ ἔμπαλιν. Sallustius7): 7 μιὲν ἄλλου φϑορὰ ἀλ- 
λου γένεσις ἐστι᾿ τοῦτο δὲ φϑείρεσϑαι μὲν οὐκ ἐστί, με- 
τ«αβάλλεσϑαι δέ: Lucretius 9): 
Cedit enim , rerum novitate extrusa , eetustas 
semper et ex aliis aliud reparare necesse est; 
nec quisquam in barathrum, nec Tartara deditur atra. 
Servius ad illa Georgicon ?): 
scilicet huc reddi deinde ac resoluta referri 
omnia, nec morbi esse locum; 
annotat dissolvi cuncta et redire rursus in originem suam, 


rsen rima a 


1) Orig. ludaic. p. 118. 

2) Ubi Gulielmus a Grutero laudatus emendat indidem eademque 
oriuntur. (Hinc ab Orellio nunc vulgatum izdidemque eademque etc.] 

3) Diss. IV, 1. 4) Epist. 11. 5) Epist. 36. 

6) IV, 46. 1) De mundo 1i. 8) MI, 911. 

9) 1V. 225. 
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nec universa resoluta: et res, quae mors vocatur, non sit 
mors, quippe quae nihil perire faciat, sed resolutio. Sic 
Macrobius?), laudatus a Gatakero 2): constat secundum ve- 
rae rationis assertionem , quam nec F'irgilius ienoraeit, nihil intra 
eieum mundum perire sed eorum, quae interire oidentur, solam 
mulari speciem et illud in originem suam atque in ipsa elementa 
remeare, quod tale, quale fuit, esse desierit. Hanc veram et 
germanam fuisse puto Orphei Heracliti, Stoicorum , Pytha- 
gorae et mysteriorum doctrinam esotericam, cuius maxi- 
mum decretum, scilicet naturae apotheosis ut et substan- 
tiarum palingenesia, paucis et in interiora sacra admissis tra- 
debatür. Sic prorsus canit Pythagoras apud Ovidium 5): 

O! genus altonitum gelidae. formidine mortis! 

quid Styga, quid tenebras, quid nomina vana timetis, 

materiem catum, falsique piacula mundi ? 

Corpora sive rogus flamma , seu tabe eetustas, 

abstulerit, mala posse pati non ulla putetis. 
Ei.) 

Omnia mutantur, nihil interit. — Errat, et illinc 

huc eenit, hinc illuc , et quoslibet occupat. artus 

spiritus: eque feris humana in corpora transit, 

inque feras noster: nec tempore deperit ullo. 

Utque novis fragilis signatur. cera figuris, 

nec manet ut fuerat , nec formas sereat easdem ; 

sed tamen ipsa eadem est: animam sic semper eandem 

esse, sed in earias doceo migrare figuras. 
Et ibidem 5): 

Nec species sua cuique manet: rerumque noeatrix 

ex aliis alias reparat natura figuras. 

Nec perit in tanto quidquam , mihi credite, mundo; 

sed variat faciemque noceat: nascique eocatur, 

incipere esse aliud, quam quod fuit ante; morique 

desinere illud idem. Cum sint huc forsitan illa, 


1) In Somn. Scip. II, 12. [p. 132 ed. Pontan.] 
2) Ad Antoninum ὙΠ], 18, 3) Met. XV, 153. 
4) lbid. vs. 165. 9) Ibid. vs. 252. 
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haec (ransíata illuc; summa tamen omnia constant. 

Nil equidem. durare diu sub imagine eadem 

crediderim. 

Idem fere canit Empedocles laudatus a Plutarcho con- 
tra Colotem. Hinc opinor illam Pythagorae metempsycho- 
sin nihil aliud fuisse quam palingenesiam, quod diserte dixit 
Servius ad Aeneidos III, laudatus a Gatakero !), cum dice- 
ret, hominem post obitum in feram, et e fera in hominem 
transformari, nihil aliud eum intellexisse, quam partes cor- 
poris nostri terrae reddita in lacteos plantarum succos con- 
verti, quibus deinde aluntur ea animalia, quibus nos postea 
vescimur. Sic hominis substantia primo in plantam immu- 
tatur, deinde e planta in bovem convertitur; ac postremo in 
hominem redit, ac sic vice versa. lllius autem anima in animam 
universam refunditur et naturae suae remiscetur, et deinde 
ex ea refluit, ut in alium immittatur hominem. . Hinc forte 
adductus Lactantius?) Pythagoreos sic cum Stoicis coniunxit: 
Superesse animam | post. mortem  Pythagorici et Storici dixerunt, 
easque non nasci, sed insinuari in corpora, et de alüs in alia 
migrare. Hoc fortasse voluit Epiphanius, cum Stoicis tribuit 
in eorum haeresi, quae est quinta libri primi, μεταγγι- 
σμούς τε ψυχῶν καὶ μιετενσωματώσεις ἀπὸ σώματος εἰς 
σῶμια καϑαιρομένας σωμιίάτων, ἤδ᾽ αὖ πάλιν εἰς δυούσας 
καὶ ἔμπαλιν γεννωμιένας, nisi forte respiciat ad aliud 
Stoicum dogma, de quo infra.  Nemesius 5) omnibus illis 
Graecis, qui animam immortalem esse censent, videri eam 
ex aliis corporibus in alia migrare: χοιγὴν (lege κοινῶς) 
μὲν οὖν πάντες " EÀlgvsg οἱ τὴν ψυχὴν ἀϑάνατον ἀπο- 
φηνάμιενοι, στὴν μετενσωμάτωσιν δογμιαατίζουσιν, ubi. νἱ- 
des ἃ Nemesio diserte affirmari, nulli Graeco philosopho 
animam eodem sensu visam fuisse immortalem, quo a nobis 
Christianis esse creditur. | Animus quidem, secundum ve- 
teres, immortalis erat, sed ut caetera omnia, quod respon- 
sum dedit Demonax, de hac re interrogatus, apud Lucia- 


ΗΝ, ME 2) Inst. dis. III, 18. 
Ὁ) De nat. hom. 2. p. 05 (p. 115 ed, Matthaei, qui reposuit κοινῇ]. 
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num in Demonacte ). Etenim supra vidimus, secundum 
eosdem, nihil quidquam perire in hoc mundo, sed omnia 
eo reverti unde venerant, sicque animum in animam mundi 
post mortem refundi; quod Stoici hauserant ex Heraclito 
dicente apud Theodoretum 2): «ic ἀπαλλαττομένας τοῦ 
σώμιατος ψυχὰς εἰς τὴν τοῦ παντὸς ἀναχωρεῖν ψυχὴν, 
οἷα δὴ ὁμογενῆ τὸ οὖσαν καὶ ὁμιοούσιον. | Sic Pythagoras 
et Plato, teste Plutarcho 5), ideo tantum animam credebant 
immortalem, quod corpore soluta in mundi animam, utpote 
cognatam , reverteretur: Πυϑαγόρας καὶ Πλάτων ἄφϑαρ- 
«ον εἶναι τὴν ψυχήν" ἐξιοῦσαν γὰρ εἰς τὴν τοῦ παντὸς 
ψυχὴν ἀναχωρεῖν πρὸς τὸ δμιογενές. Cuius quidem loci 
verum sensum minime assecutus est Bruckerus ^) — Vide 
omnino Nemesium 5), ubi Platonis de mundi anima senten- 
tiam explanat. Socrates in Phaedro ^) animum aeternum 
esse docet, et ideo numquam mori, quod numquam geni- 
tus sit: ἐπειδὴ δὲ ἀγέννητόν ἐστι καὶ ἀδιάφϑορον αὐτὸ 
ἀνάγκῃ εἶναι: et infra: ἐξ ἀνάγκης ἀγέννητόν ve καὶ 
ἀϑάνατον ψυχὴ ἂν εἴη. Quod et sibi videri innuit Syne- 
sius 7). Pythagoras ideo animum credidit immortalem, quod 
et id, e quo delibatum et excerptum est, immortale sit: 
ἀϑάνατόν ve εἶναι αὐτήν, ἐπειδήσιερ xol τὸ, ἀφ᾽ οὗ 
ἀπέστασται, ἀϑανατόν ἐστε, ut lustinus?) ideo animam 
vocat immortalem, quod sit dei pars, μέρος οὖσα tov soU 
καὶ ἐμφύσημια. Quin autem ex universa mente divina de- 
libatos animos haberemus, numquam  dubitarunt Pythagoras 
Pythagoreique, qui erant Italici philosophi quondam nomi- 
nati, ut inquit Cicero ?). Vides igitur, Pythagorae Pytha- 
goreisque omnibus animos non mmortales, sed sempriternos 
videri (quod minime confundendum est), utpote qui e 
sempiterna mente divina excerpti essent. Hanc doctrinam 
acceperat Pythagoras a magistro suo Pherecyde, de quo sic 





T) T. 1. p. 981. 2) Therap. T. V. p. 546. 

3) De plac. philos. IV, 1. 4) T. L p. 1094. 

5) De nat. hom. 2. p. 49 et 50. 6) Pag. 1221. 

1) Epist. 105. 8) De resurrectione 9. 9) De senect. 21. 
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Tullius !): Credo equidem etiam alios tot saeculis; sed, quod 
litteris exstet, Pherecydes Syrius primus. dixit, animos esse ho- 
minum sempiternos: antiquus sane; fuit enim meo regnante. gentili 
(Servio Tullio). Hanc opinionem discipulus eius. Pythagoras 
maxime confirmaeit : qui, cum Superbo regnante in. Italiam. oe- 
nisse, tenuit magnam illam Graeciam. cum honore et disciplina, 
tum eliam. auctoritate: multaque saecula postea síc eiguit  Py- 
thagoreorum. nomen, ut nulli ali docti oiderentur. Male igi- 
tur Ciceronis interpres Gallicus, d'Olivet, hunc "Tuscula- 
narum locum sic vertit: *Les siecles anterieurs à Pherecyde 
n'ont pas. été apparemment sans quelques esprits, qui au- 
ront bien compris, que lame etoit immortelle: mais de 
tous ceux dont il nous reste des ecrits Pherecyde est le 
premier, qui l'ait soutenu". Immerito quoque Tournefort, 
animorum immortalitatem cum aeternitate confundens, dixit ?): 
«Ciceron loue ce grand homme (Pherecyde) par un endroit 
plus remarquable, c'est pour avoir enseigné le premier 
l'immortalité de l'ame, quoique Suidas laccuse d'en avoir 
publié la transmigration | d'un corps dans: un autre", Ani- 
mam autem et aeternam esse et corporibus aliis in alia 
migrare docuerunt Phercydes et Pythagoras. Scilicet clam 
et palam docebant Pythagorei animorum aeternitatem, sed 
palam tantum animorum transmigrationem docebant, quam 
in privatis scholis negabant. Palam metempsychosin prae 
se ferebant, clam autem palingenesiam corporum et anima- 
rum in animam mundi refusionem insusurrabant, Hanc au- 
tem palingenesiam , quae nullam nec morti nec poenis post 
mortem praeparatis relinquebant. locum, aperte profiteri 
non audebant, quod facile viderent, hac esoterica doctrina, 
si in vulgus emanaret, probos mores et religionem omnem 
ac fidem tolli posse, sicque unicum illud claustrum per- 
rumpi ac refringi, quod homines ad vitia ruentes continet 
ac coercet. [taque plebi et iis, qui necdum initiati essent, 
pro palingenesia metempsychosin inculcabant, Pythagoras- 


1) Tusc. I, 16, 
2) Voyage du Levant, T. IL. p. 1 ed. Lugdun. 1121. 
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que sic metum iniiciebat, ne, si truculenti fuissent, in ur- 
sorum, si praedones, in luporum, si fallaces, in vulpium, 
si vino libidinibusque addicti, iu porcorum corpora immi- 
grarent eorum animae. Hoc arcanum patefecit "Timaeus 
Locrus Pythagoreus ?), ubi diserte docet, sapienti instituto 
ad fraenanda vitia confictas esse de inferorum poenis et de 
animorum in varia corpora commigratione fabulas. Quem- 
admodum enim, inquit, corpora remediis quibusdam mor- 
bosis sanamus, nisi cedant. saluberrimis, ita et animos falsis 
sermonibus coercemus , nisi ducantur veris, Praeterea se- 
cundum Pythagoreorum praecepta corpore solutus animus 
cum in animam mundi, in seminarium naturae, refusus es. 
set, rursus ex eo depromi poterat, ut in ferae sive homi- 
nis corpus insinuaretur, cum certus ac definitus esset nu- 
merus animarum, certisque limitibus circumscripla natura, 
cumque ex eodem communi fonte haurirent, et sibi tenues 
nascentia arcesserent vitas, ψυχᾶς; ut ait Virgilius, omnia 
animalia, tam ea quae ratione carent, quam illa quae ea 
praedita sunt. "Tunc vera quidem fuisset metempsychosis, 
sed non eodem sensu, quo eam imperitae plebi tra- 
debant Pyihagorei, ut a vitiis metu poenae deterrere- 
tur. Macrobius 2) dicit philosophos admittere fabulosa 
veluti 5) licita et his uti solere, cum vel de anima vel 
de aériis aethereisve potestatibus, vel de caeteris diis 
loquuntur. ldem ibidem addit Macrobius: De dis au- 
iem, ul dixi, caeteris | et. de. anima non frustra. se, nec ut 
oblectent, ad fabulosa convertunt: | sed: quía. sciunt. inimicam esse 
naturae apertam  nudamque | eapositionem sui *). Sic Diodorus 


— 





1) De anima mundi p. 566 ed. Gale. 

2) In somn. Scip. 1, 2. p. 6. ed. Pontan. 

3) [Haec esse videtur emendatio Macrobiani contextus, neque ea 
mala: vulgatur enim. admittere fabulosa vel licita, inepte.] 

4) [Ibi sequuntur: quae sicut vulgaribus hominum sensibus in- 
tellectum sui vario rerum tegmine operimentoque subtraxit: ita à 
prudentibus arcana sua voluit per fabulosa tractari, Sic ipsa my- 
steria figurarum cuniculis (malim. icunculis, vel imagunculis) ope- 
riuntur; ne vel haec adeptis nuda rerum talium se natura prae- 
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Siculus 1) dicit, illas de inferis fabulas, quamvis falsas, 
multum tamen prodesse hominibus ad pietatem et iustitiam 
colendam: ἡ τῶν ἐν ““ίδου μυϑολογία τὴν ὑσιόϑεσιν ne- 
σιλασμιένην ἔχουσα, πολλὰ ουμιβάλλεται τοῖς ἀνϑρώτιοις 
σιρὸς εἰσέβειαν καὶ δικαιοούνην. Confer quae e Polybio?) 
profert Warburton 5), ubi de hac pia fraude disserit. Sic 
et laponensibus sua est doctrina esoterica. — Olivier de 
Noort 7) dicit, *que les Donzes, ou docteurs des Japanois, 
sont divisés en onze sectes opposées l'une à l'autre, con- 
venant cependant toutes en ce point, de nier l'immortalité 
de l'ame et la providence de dieu; mais qu'ils ne relevent 
ce secret qu'aux nobles et aux esprits relevés, et qu'avec 
le commun ils parlent de l'enfer et de la vie à avenir, 
comme si leur sentiment étoit qu'il y en eut", Sic apud 
Sinenses in canonico eorum libro, qui de mutationibus agit, 
legitur: *Ching-gin-y Chin, che, Kia-o", id est, *les saints 
expliquent la religion et la crainte des esprits, pour per- 
suader aux peuples l'observance des lois", ut vertit Clau- 
dius Visdelou 5). Et secta Foe Kiao contendit, teste Cle- 
rico 9), «qu'on ne decouvre jamais aux simples la doctrine 
interieure, qui est pourtant selon eux la solide et la veri- 
table, parcequ'il faut les retenir dans leur devoir par la 
crainte de l'enfer et d'autres semblables histoires". Sic et 
Dow 7) affirmat, *que les bramines les plus éclairés assu- 
rent que l'enfer n'est qu'un epouventail pour le vulgaire 
et un moyen pour fortifier le pouvoir des obligations mo- 
rales sur les esprits, qu'il n'y a pas d'autre enfer que la 





beat: sed summatibus tantum viris. sapientia interprete veri arcani 
conscüs, contenti sint reliqui ad venerationem figuris defendentibus 
a vilitate secretum]. 

1L p. 5. 2) VI, 34 et 55. 3) Diss. T. II. p. 5. 

4) Voyage autour du monde, Τὶ ΠῚ, p. 105. 

5) Notice Y- King, p. 444. 

6) Bibliotheque universelle, T. VII. p. 406. 

1) Dissertation sur les moeurs, la religion et la philosophie de 
Indous, p. 19. 
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conscience, le remord et les suites funestes , qui sont in- 
separablement aux mauvaises actions", 

Nempe Indi, quod supra monuimus, eadem fere ac 
Stoici credebant atque semper crediderunt de anima mundi 
per omnem naturam diffusa, ex qua omnia exeunt, et in 
quam omnia redeunt. De quo vide Dow ?!). Recte Gas- 
sendi observat 2), vix ullos fuisse veteres philosophos, qui 
non inciderent in errorem illum de refusione in animam 
mundi. Nimirum, inquit, sicut existimarunt, singulorum 
animas particulas esse animae mundanae, quarum . quaelibet 
corpore suo, ut aqua vase, includeretur, ita reputarunt 
unam quamque animam, corpore dissoluto, quasi diffracto 
vase, eífluere, ac animae mundi, a qua deducta fuerit, 
iterum. uniri. Sic Manichaei. apud Nemesium 5) animam 
mundi ἐν «oig στοχείοις εἶναι βούλονται, καὶ συμιμιερί-: 
ἕξεσϑαι τούτοις ἐν τῇ τῶν σωμιάτων γενέσει, καὶ πάλιν 
εἰς ταὐτὸ συνιέναι, διαλυομένων τῶν σωμιάτων, ὡς ὕδωρ 
μιεριζόμιενον καὶ πάλιν συναγόμενον καὶ μιγγνύμιενον. 
Eadem prorsus similitudine. utuntur philosophi Indi, qui, 
teste Dernier *), deum conferunt cum immenso oceano, et 
res: creatas cum bullis vitreis aqua repletis et in eo natan- 
tibus, quae ruptae aquam oceano reddunt. Supra monui- 
mus legi in Daga Vedam 5) *que dieu a créé lame des 
particules de sa propre substance", et infra, *«que la sub- 
stance de l'ame et la connoissance qu'elle a, ne sont autre 
chose que Visnou lui-méme, et qu'à la fin de sa carriére 
elle rentre: dans. Visnou", et 9) *l'ame etant une production 
du trait de dieu, ce méme dieu doit étre sa fin et le lieu, 
ou elle se retire au terme". Sic et Cabbalistae Iudaei ani- 
mas humanas in animam mundi olim refundendas, omnia- 
que in numinis sinum retrahenda atque absorbenda opi- 





1) L. c. p.60. 63. 98 et 123. 

2) Animadv. ad Diog. Laert. ΙΧ. p. 550. 

2) De nat. hom. p. 48. 

4) Suite des memoires sur l'empire du grand Mogul p. 202 ed. 
Iolland. 9) Pag. 24. 6) Pag. 51. 
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nanlur. Ab hac opinione non alienus videtur Synesius, 
cum sic deum alloquitur 1): 
᾿μέριστον περὶ γᾶν σινεύμια μιερίζεις, 
καὶ vtayG τὸ δοϑὲν σιἅλεν ουνάτσιτεις, 
quod vocat idem alibi?) μέχϑῆναι ψυχὰς παγᾷ. ldem ὅ): 
Zdóg ps φυγοῖσαν 
σώμιατος GTC, 
ϑοὸν ἅλμα βαλεῖν 
ἐσιὶὶ τὰς αὐλὰς *), 
ἐπὶ σοὺς κόλπους" 
ὕϑεν ἁ ψυχᾶς 
σι φορέει σιαγά. 
“1ιϑὰς οὐρανία 
κέχυμαι κατὰ γᾶς" 
soc μιὲ δίδου, 
ὅϑεν ἐξεχύϑην. 
ἘΠῚ: 
᾿“νάβαινε, μηδὲ μιέλλε, 
| χϑονὶ τὰ χϑονὸς λιποῖσα. 
Ὶ χα δ᾽ ἂν μιγεῖσα σατρὶ 
ϑεὸς iv ϑεῷ χορεύσοις 9). 








| 1) Hymn. VI, [21. p. 343. ed. Petav.] 


ἰ 2) Hymn. V, [41. p. 342.] 3) Hymn. III, [106. p. 334.] 
] 4) [Hic versus cum tribus sequentibus repetitur Hymn. IV, 292, 
! p. 341. 5) Hymn. [l, 131. p. 316.] 


6) [His deficit Villoisoni manus: ipse his an finem operi impo- 
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pua 408. 422. «ὁ ἡγεμονικόν 
422. igueus 434. idem quod 
nalura sive mundus 405. 436. 
λύγος 444. i. q. aether 449. 
habet corpus 450. humana non 


scholia in 


praeditus forma 461. forma ro- 
luuda 463. λόγος σπερματικὸς 
465. iot nomina habet quot 
munera 900. deorum timor su- 
perstitiosus 511. ralio agens in 
mundo 395. deus faciens unus 
variis nominibus 403. dii Stoi- 
corum neque mares, neque foe- 
minae 421. deus unus et idem 
421. omnium rerum auctor 241. 
omnia penetrat 260 
Diana. canes sacri 380. 
ires facies 880. μηνοειδής 380. 
τριοῦδῦῖτις 880. 
in triviis 381. 
Hecates epulae 381. 
881. Taurica 381, 
cra 381. λυοίζωνος 382. ivo- 
δία 382, Εἰλειϑυῖα, Εἰλειϑυζαι 
382. σωοδίνῃ λοχία 382.. myr- 
ius sacra 322. luna 310. pe- 
slis auctor 371. subitae mortis 
auctor 311. “δρτεμις, unde de- 
riv. 311. luna terrae humori- 
bus alitur 312, Ζίντυννα 380. 
ϑηροκτόνος 380 
Dio Cassius em. 233 
Diogenes Babylonius stoicus 303. 
XL 
Diogenes Laertius 279. 451. em. 
124. 295. 365. 429. 488. 506 
Dione, Veneris mater 317 


lunae 


Hecates sacra 
γυχτιπόλος 381. 
crudelis 
τροίγλα 58-- 


Dionysius Areop. em. 56. 280 

Dionysius Hal. de comp. 12. lll. 
Antiq. em. 312 

Diotogenes Stobaei em. 415 

Dorotheus περὶ ϑεῶν 388 

dracones, visus 306. custodes 306 

Elementorum varia mutatio 291 

Eleusinam acc. 162 

Empedocles 89 

Enyalius 311 

Enyo 311 
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Epicharmus em. 35. 43. 54. 345 

Epicurus περὲ ϑεῶν 390 

Epimenides 259 

Erato 268 

essentia 459 

Etymologicum Gudianum 25. 41. 
212 

Etymologicum M. em. 25. 119. 
141. 221. 236. 241. 294. 311. 
348. 311 

Exsander Phocensis de diis 388 

Euanthe 212 

Eubulides Pythagoricus 389 

Eudaemo Pelusiota 23 

Eudemus peripateticus 294 

Euhemerus 366 

Eunomia 210. 341 

Euonyme 259 

Euphrosyne 212 

Euripides 404. 133. 189. 190. 
Fragmenus 338. 310 

Eurynome 210 

Eurytus Lacedaemonius poeta 322 

Eusebius Praep. ev. em. 303. 335. 
403. 431 

Eustathius in. Hom. em. 
309. 325 

Euterpe 268 

exuere, de serpenüs pelle 204 

Fatum 411 

Fluvii tauriformes 313 


2.292. 


Fulgentius Expos. serm. aut. Lxiv 

fulmina Promethei 297 

Gabius Bassus de diis 389 

Galenus em. 302. 338 

Galli, eunuchi 243 

Gemma expl. 331 

Genii hominum 552 

Genitivus gr. nudus rei, ex qua 
aliquid conficitur 214. | duplex 
153 

Georgius Pisides em. 210 

Germaniae eruditae laus Li 


Glossarium em, 255 

Grammaticus inc. em. 143 

Gratiae 210. nudae 271. 
rus 211. Veneris comites 319. 
saltantes. 60 


numie- 


Harpocratio em. 346 

Hecate τρεούῦτις 208 

Hephaestio de metr. 175 

Heraclides Ponticus, Stoicus xriv. 
verum cius nomen l[leraclitus 
Lm. Allegor. em. 20. 25. 310 

Hercules draconis forma tempo- 
ris symbolum 363. invictus 366. 
Alcaeus. 366. in deos relatus 
366. 367. pelle leonina et clava 
instructus 866. στρατηγός 361. 
arcus et sagittae 361. ἃ Cois 
cultus 367. Hebe coniux 368. 
δωδέκαϑλον 369. deus et he- 
ros 188 

Hermarchus philosophus 563 

Hermes Trismegistus em. 213 

Herodianus de fig. em. 4 

Herodianus Mist. em. 180 

Hesiodus 83. 81. 89. 95. 180. 
161. 198 

Hesychius 141. 228. 283. em. 301. 
322 

Hippasus philosophus 541 

Hippobotus, de Pythagora 389 

hircus Baccho inimicus 358. ὀχευ- 
τικός 398 

Historiae philosophicae laus. xxix 

Homerus passim Cornuto laudatur. 
Hymn. in Ven. 252. in Cer. 
234. in Merc. em. 286 

Homo solus rationis particeps 213. 
215. hominum geni1552. cogna- 
tio cum diis 555. homines unde 
nali 295. γηγενεῖς 296 

Horae 255. 346 

Hygiea 211 

Hyginus Astron. em. 291, 298 


lamblichus περὲ τῆς κοινῆς μαϑη- 
ματικῆς MS. 139. περὶ ϑεῶν 388 

lapetus 293 

leremias Graecus em. 309 

ignis elementum 291. mundum 
movet 238. arlificiosus et in- 
arlificiosus 507. ignis et aqua 
elementa rerum 317. ignis in- 
ventio 100 

Inscriptio hermae 281. Paria 315. 
Bosporaua 318 

Ioannes Damascius Lex. em. 318 

Iris 218 

lulianus. Epist. em. 326 

luno 236. aér 231. 511. Gra- 
tiarum mater 211. ^"Hoaí« ζωή 
211. lunones mulierum genii 
553. Ἥρα unde deriv. 10 

Iuppiter deorum hominumque pa- 
ter 2591. paler, πᾶς 252. ἐρί- 
γδουπος 252. bronton 253. «i- 
γίοχος 258. ὑέτιος 253. δεύσιος 
254. ἐπικάρπιος 254. οωτήρ 
254. φίλιος 284. ἔρχειος 254. 
πολιεύς 2δῦ. Ζεὺς βασιλεύς 232, 
Πᾶν 232. πατρῷος 255. ξένιος 
255. στήσιος 259. ἐλευϑέριος 
255. imberbis 255. imperator 
256. γικηφόρος 256. aquila 256. 
oleagina redimitus 251. ἀλάστωρ 
251. παλαμναῖος 251. oculus 
259. πανόπτης 259. Ζ4ία acc. 
uude deriv. 7. 222. Ζεύς 232. 
234. mundi anima 420. 439. 
foemina 469. omnium proge- 
nilor 469. lovi luno ore mori- 
gerans 410. 1. q. fatum 4171. 
483. providentia 489. ignis 509, 
aether 511. βουλαῖος 29. omnia 
audit et. videt δῦ. μειλέχεος 36. 
πᾶς, z«wc, παπίας 143. Ζῆνα, 
unde deriv. 7. ἔρκειος, ὁρκιος, 


εὐόρκεος 29, πολιεύς 29 


Iuramenta amantium 321 

Iustinus Coh. ad gent. 340 

Lachares sophista xxi 

Lactantius 391 

Laesirygones 131 

Latina lingua Doriensium dialecto 
multa debet 232 

laurus εὐερνής 199. virtutes eius 
311 

Lemnus exardescens 300 

leonis virtutes 367. habitus 241. 
visus 305 

Leto 236 

Leucothea 817 

lex, notio eius 16. 413. ratio 281 

Lexicon Gr. MS. 521 

Linus 231 

Litterarum inventio 210 

locus, sensu translato 203 

Lucianus Somn. em. 424 

luna, ignea et pars dei 525. γεώ- 
δης 526. in deorum numero 
528. eius vis in parturientes 382 

luporum significatio mythologica 
318 

Lycurgus Baccho inimicus 363 

Macrobius Sat. em. 390. Somn. 
Scip. em. 541. 594 

Maenades 351. ὀρεέίφοιτοι 359 

Magi 288 

Mars 311. a Scythis cultus. 311 

materia Stoicorum patiens 395 

Megaera 258 

Melissus περὲὸ ϑεῶν 388 

Mercurialium collegium 285 

Mercurius Gratiarum, Nympharum 
dux 213. λόγιος, λόγος 112. 213. 
445. Ἑρμῆς unde deriv. 216. 
διάκτορος 216. ἐριούνιος 216. 
ὀνήσιμος 216. σῶκος 210. «ax«- 
κης, ἀκακήσιος 210. ᾿“ργειφόντης 
271. χρυσόῤῥαπις 211. aurea 
virga. 211. signa aurea 277. 








κῆρυξ 211. ψυχοπομιπός 218. 
πυλαῖος 219. ὀνειροπομπὸς 219. 
εἰρηνοποιός 219. Gallicus 219. 
τετράγωνος 280. bhermae 281. 
ἄχειρ 281. χοινός 282. acervi 
lapidum Mercuriales 282. προ- 
φορικὸς λόγος 283. 
284. κερδῶος 284. negotiator 
285. cum marsupio 285. «yo- 
ραῖος 13. ἐνόδιος 10. Τί. ly- 
rae inventor 285. fur 281. δό- 
λιος 281. στροφαῖος, στρέψαῖος 
281. νόμιος 281. ἐναγώνιος 288. 
seminalis ratio 411. Ἑρμῆς unde 
deriv. 63. providentia 516. ha- 
siatus 114 

melempsychosis 593 

Metis 104 

Minerva et Vulcanus 299. 300. 
IIoóvows 301. genitura 301. 303. 
ἀμήτωρ 304. .495và unde de- 
riv. 805. ᾿“ϑηναία 305. virgo 
305. armata 305. γλκαυκῶπες 
305. γοργῶπις 305. 306.  dra- 
cones sacri 306. Τριτογένεια 306. 
lloài4c 301. -in arcibus conse- 
crata 308. JVí«g 308. 310. vi- 
tulae vel vaccae immolantur 308. 
tibiarum inventrix 808. "Eoy«v 
40. 308. olea sacra 309. "A4oz« 
310. ἱππεία 310. γιγαντοφόν- 
τις 210. Ζριτώ 236 

Mnaseas 264 

Mnemosyne 94. 294 

mors, post mortem hominum fata 
383 

mortuorum corpora terrae relin- 
quuntur, animae in aethera tol- 
luntur 366 

mulierum natura stolida 299 

mundi sempiternus motus 4146. 
ralio (λόγος) 333. periodi 333 

mundi anima 230. de sede 303. 304 


ἐμπολαῖος 


008 .-- 


mundus, deus Stoicorum 400. dei 
corpus 402. mundi anima per 
omnia diffunditur 415. mundi 
anima dicitur Iuppiter 420. ignea 
436. Forma rotunda 335. in se 
babet λόγους σπερματικούς 149. 
incorruptibilis 225. unus et solus 
321. forma rotundus 463 

mundus; κόσμος 223. 225 

Murcia dea 321 

Musae 261, numerus44.265. ordo 
269. novem noctibus genitae 269 

Musaei Carm. de Her. et L. 323 

myrtus sacra Veneri et Dianae 321 

Mysius ÁArgivus 110 

Mythographus Vatic. em. 272. 390. 
421 

narcissus Furiis sacer 216 

natura, ignea 511. 517 

naves cum equis comparatae 314 

Neantihes 389 

Nemesius de nat. hom. em. 215. 
419. 491. 536. 591 

Neptunus, unde deriv. 312. ἔνο- 
σίχϑων, ἐλασίχϑων, ἐννοοίγαιος, 
σεισίχϑων 312. ἀγάστονος, πολύ- 
φλοιοβος 8138. κυανοχαίτης 313. 
tauri sacri 818. γαιήοχος, γαιεύς 
313. Τρίτων 8138. εὐρυμέδων 
814. ἵππιος 814. κρηνοῦχος 314. 
redux 315. εὐρύστερνος 128, εὐ- 
ρυβίας 128. ἠπειρώτης 120. φυ- 
τάλμιος 122. luppiter ad mare 
perüinens 515. 239. 1]οσειδῶν, 
unde dictus 13. 239 

Nereus ἅλιος 132 

Nicolaus Damasc. de diis 388 

Nicomachus ap. Phot. em. 280 

Nigidius Figulus de diis 390 

Nonnus Gregorii scholiasta em. 284 

Nounus de cur. morb. em. 1 

Nonnus Dion. em. 329 

novenarius numerus sacer 46 
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Nox, unde orta 292. die prior 84 

Numa, Pytihagoreus 331 

Numi. Coorum 368 

Numus expl. 329 

Nymphae, animae 315. 
315 

Nysa Bacchica 350 

Oceanus 250. omnium creator 24. 
unde deriv. 25 

oculi, ortus 323. 
gum 259 

oleae religio 251 

Olympus a Pane edoctus 329 

Ompbalae imago 368. 369 

Onatas Stobaei em. 426 

Oppianus Cyneg. em. 234. Hal. 
126 

Oraculum in Scholiis lliadis em. 
364 

Orcus 383. 
mendi 515 

OrigenesStoicus xrvin.. Philosoph. 
em. 443. adv. Celsum em. 249 

Orphica em. 81. 409. 431. Hymn. 
225.329. de Cerere carmen 342 

Osiris 342 

Pacuvius Chryse 589 

palingenesia 593 

Pan 148. universum 326. 2328. 
unde deriv. 326. τραγώδης 326. 
ὀχευτής 321. λόγος 321. Nym- 
pharum persecutor 328. salta- 
lor 328. pelle indutus 829. ov- 
ρικτής 329. 
329. 
Panicus 330. περάοτης 330. ar- 
menlorum custos. δέχηλος 330. 
ἡρεκαπαῖος 330 

papaver Cereri sacrum 168 

Parcae 263 

Participium gr. substanlivi pole- 
slate 182 

Pasithea. 212 


Sponsae 


deorum vel re- 


eius terrores non ti- 


in antris habitat 


pinus sacra 320. terror 


Pausanias em. 110. 266. 319 

Phaedrus Fabulis em. 110 

Phaedrus Epicureus περὶ 9:0» 391 

phallorum religio 359 

Phanae et Phanaeus in Chio 314 

Philo em. 351. 396 

Philodemus περὶ ϑεῶν 391 

Philosophia tripartita 266. bipar- 
iita 267 

Philosophiae ratio tripartita 307 

Philostratus Her. expl. 287. em. 
220. Imag. 242 

Phoebe 94 

Photius Lex. 201. Bibl. 223 

Phurnutus, nomen ΧΧΧΠῚ 

picarum loquacitas 360 

pineae coronae 330 

piscium religio 243 

Placidus Glossis em. xxiv 

Plato 235. 215. 321. Cratylo em. 
312 

Pleiades 325 

plures, mortui 213 

Plutarchus Quaest. Symp. em. 41. 
44. 45. 215. 268. 342. 343. 
Amator. 119. de Sioic. rep. 
em. 911. Quaest. nat. em. 240. 
de fato 480. Stobaei 483. Plac. 
phil. 274. 328. 415. 434. 490. 
920. Quaest. gr. 368. de Is. 
et Osir. 351 

Pluto 239. atr crassissimus 382. 
“δης, unde deriv. 3885. εὔβου- 
Aog et εὐἰβουλεύς 380. 
xoc 880. πυλάρτης 380. 
pars ima et terrae vicina 514. 

212. 


πολύαρ- 
aéris 
πολυδέγμων, πολυδέκτης 

πάγκοινος, ἀγησίλας 218 
Plutus, Cereris f. 344 
Poeta inc. 53. 59. ap. Euseb. em. 

312. ap. Schol. Oppian. em. 145 
Polus Pythagoricus em. 484 
Polymnia 269 
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Porphyrius Epigr. em. 366 

Posidonius περὲὸ ϑεῶν 391 

Priapus, quis patec eius 153. cum 
cornu copiae 155. ἠρικαπαῖος 
330. frugum, vitium custos 332. 
falx 332 

Priscianus em. 390 

Probus iunior LXX 

Proclus em. 293. in Plat. Crat. 
151. 285. in Hesiod. 211 

Prodicus de diis 391 

Prometheus 295. de ferula 291, 
artium inventor 299 

Pronomen relatisum cum  prae- 
posilione in unam vocem coa- 
lescit, ut igo pro ig o 11. pro 
articulo 47. 59 

Proserpina. Κόρην unde deriv. 335 
raptus 341. allegoria 343. II:g- 
o:govj 344 

Proverbium Gr. em. 344 

providentia 488 

Pueris tanquam instituendis opera 
a rhetoribus philosophisque in- 
scribuntur xxxi 

quadratus homo 265 

quaternarius numerus 45. 265 

Quintilianus Inst. em. 129 

ratio in maleria agens 395. diis 
hominibusque communis 282 

BHhea 94. 238. 240. 
241. mater 2412. 
dea Syria 19. tempestatum etc. 
dea 17. sacra forma quadrata 
245. Ῥέα unde deriv. 9. 10. 363 

Rhetor anonymus Walzi em. xxv 


leonibus vecta 
eadem cum 


sagittandi ars 189 

Saturnus 23. 243. 246 

Satyri 352. 358 

Scholia Philostrati Imag. em. 116 
Scholia Ver. Virgilii em. 301 
Scholia lliadis em, 23 

Scholia Odysseae em. 219 


Scholia. Pindari. 345 

Scholia "Theocriti em. 362 

Scholia Nicandri em. 319 

Scholia Aeschinis or. em. 259 

Scholia Hesiod. Theog. em. 293. 
294 

Seneca Epist. em. 563. 569. 569. 
de benef. 211. Quaest. nat. 468 

serpens sacer in acropoli Athenis 
306 

Sextus Empiricus em. 230. 413. 
461 

sidera de sole 221 

Sileni asinus 359 

Simonides em. 287 

Simonides de mul. em. 280 

Sol et stellae aquae exhalatione 
aluntur 328. igneus el animans 
225. 511. 524. rotundus 518. 
mundi principatus 433. omnia 
alit 200. humores attrahit 312. 
λοξὴ πορεία 313. 315. motus 
iriplaris 317. .natura. mascula 
194 

Sophocles Aiace 137 

Valerius Soranus (Serranus) 420 

Speusippus de diis 391 

stellae, forma rotundae 518.  hu- 
moribus terrae marisque alun- 
tur 159. 521. dii 526. divi- 
nam naturam habent 220, coe- 
lum exornant 228 

Stephanus Byz. xvu 

Stobaeus Ecl. ph. em. 254. 388. 
426. 435, 416. 482. 490. 518. 
519. 520. 525. 530. 541. Serm. 
em. 415. Stoicorum "Theolo- 
giae physicae summa Lviu 

Stoici novorum vocabulorum in- 
venlores XLii, Stoicorum scripta 
malure amissa XLv. docirinae 

summa XLVI 


Strabo em. 19. 351 
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Strato Lampsacenus περὶ ϑεῶν 391 

Suetonius Vita Persii xvin. xxv 

Suidas em. 215. 236. 451. xx, xxi 

superslitio 287 

sus, hostia 344 

Tatianus em. 341. 512 

Telonnesus 212 

Telus, Cycladum una 272 

lempus omnium caussarum motus 
243 

ternarius numerus 266. 311 

Terpsichore 268 

terra et coelum principia rerum 
398. 
terra in media mundi parie 244. 
sedens 245. mater 246. rotunda 
335. 345. in medio posita 338. 
Ἑστία 339. | mundi principa- 
tus 433 

Terrae ortus 290 

Tertullianus de anima em. 547 

Tethys 93. 251 

tetrachordus 261 

' Thales 238 

''halia 268. 212 

'"Thaumas 146 

' heagenes grammaticus 235 

Theia 94 

' Themis 94 

'hemistius em. 333 

'Theodoretus em. 559 

'Theodorus ἄϑεος 391 

'Theodulus em. 340 

Theognostus em. 287 

"Theologia Stoicorum duobus prin- 
cipiis constat 395 

Theologumena arithmetices aucto- 
rem habere Christianum 218. 
em. 280. 157. 426 

Theophilus ad Autol. em. 369 

"Theophrastus περὶ ϑεῶν 391 

'Thesmophoria 166. 169 

Thetis 19. 80. pars lovis perti- 


terrae concussiones. 312. 


nens ad providentiam 516. Io- 
vem servans 19. 289 

'Thur 311 

thymelici 362 

thymus 209 

ihyrsi 351 

Tibullus 356 

Timonis Silli 353 

Tisiphone 258 

Titanes 292. 363 

tridenlis usus in piscatione 313 

Triptolemus τρόφιμος 840. currui 
alato et a draconibus vecto in- 
sidens 340. ὑπόπτερος 841. fru- 
mentum 341 

tripus 317 

'Trito 313. 314 

Tzetzes ad Lycophr. em. 235 

Varro de diis 391 

Vasculum pictum 272 

Venus, ortus 817. Ζιωναία 311. 
πεντάς 318. genitrix, physica 
318. Consuetudo inter comites 
318. 499o0ívg, unde deriv. 
318. φιλομειδήῆς 819. Pitho et 
Mercurius comites 819. Κύπρις 


319. zona 319. οὐρανία 320. 
πάνδημος 320. ποντίέα, εὔπλοια 
820. οὐστροφόρος 320. ubique 


regnat 320. sus sacra 321. myr- 
tus sacra 321. tilia sacra 322 

Verbalium Graecorum casus obli- 
qui 76 

Verborum Gr. formae primitivae 

praefixis vocalibus ξ vel à auctae 

361 ] 

Vesta, terra 333. “Ἑστία, unde 
deriv. 333. virgo 334. mater 
335. quo habitu ficta 335. qui- 
vis locus sacer 336. focus in 
media domo 338. ἀφ᾽ Ἑστίας 
340. in aedibus privatis culta 159 

vini virtutes 350. calcando ex uvis 
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exprimitur 351. commixtio cum 
aqua 358. 
ralum 362. 
tum 364. gypso mixtum 364. 
Proverbium: OQvog x«i ἀλήϑεια 
118 

Virgilius Aen. em. 532 

virgines Graecae viris in convivio 


cum hedera lempe- 
aqua marina mix- 


accumbentibus ministrantes 316 
virgines, Vestales 334 
virlus una, non plures 268. 

tules, animalia vel corpora 453 


vir- 


voluptatis affectus 318 

vox, atr percussus 386 

Vulcanus et Minerva 299. 300, 
claudus 299. 
faber 301. gnis 509 

Xenocrates περὶ ϑεῶν 391 

Xenophanes 520 

Xenophon Mem. 230. 413 

Zeno Stoicus, citatus in Lex. MS. 
521. 

Zenodolus περὶ ϑεῶν 391 


cum Venere 300, 


Hesiodi interpres xi. 





INDEX GRAECUS. 


-4 quomodo in MSS. scriptum 84 
scriptum 4 313 

ἀγαλμοειδης 322 

ἀγάστονος 124 

ἄγγελοι, sensu Christiano 218 

ἀγέλαιος et ἀγέλειος 112 

ἀγελαστικός 215 

ἀγεληΐς 112 

ἀγκυλόμητις 23 

ἀγόραιος et ἀγοραῖος 18 

ἀγωγός 184 

““4δης 239. ᾿4.δην, ᾿,4δης 14. "Ai- 
δος, Aid. prima producta 14 

ἀδιαλλάχτως ἔχειν 36 

ἀδίαντος 215 

᾿δράστεια 264. unde deriv. 41 

ἀείξωος 158 

ἀειϑαλής 199 

ἀεικίνητος el ἀκίνητος conf. 158 

ἀετός et αἰετὸς 32 

ἀήρ et ἀστήρ conf. 1. ἀήρ et ai- 
O70 conf. 12. 106. ὁμίχλη 381 

Aiyeiov 80 

Aia 62 


αἰϑήρ, unde deriv. 6. 227. cum 
ἀήρ conf. 12. 106 - 

αἰνίττεσθαι 225 

αἴρειν 108 

«ioa 261 

ἀΐσσειν 21 

αἰτία, 7, necessitas 484 - 

ἀκαλαῤῥείτης 93 

ἀκαταπαύστως 60 

ἀχειρεκόμης, ἀκερσεκόμης 195 

ἀκέραιος 118 

ἀκινάκη Scytharum 311 

ἀκινησία 151 

ἀκίνητος et ἀεικίνητος conf. 158 

"Axuov 5. 225 f 

ix ἄκρον, summe 197 

ἀκρασία 202 

ἀλαλκομενηΐς 111 

ἀλάσσω (ἀλλάσοω) 36 

ἀλδήσκειν 155 

ἀλίβαντες 215 

ἀλληγορεῖν et ἀλληγορία 295 

ἀλλοτρίως 191 

ἄλλως 9 


᾿λωάδαι οἱ ᾿4λωεῖδαι 131 

ἐμεϑεξία 381 

ἀμήτωρ 104 

Ἀνάγκη, 7,7261. 481 

ἀνάδοσις 85 

ἀναιρεῖοϑαιν XXII 

ἀναχρέμαστος 141 

ἀναχυπόω 286 

ἀναλύεσθαι 339 

ἀνάλυσις S5 

ἀναμειδάω 286 

ἄναμμα, vo 518 

«vazxodoaoroc 41 , 

ἀναῤῥιπτεῖοϑαι 161 

ἀνατιϑέναι 1006. ἀνατίϑεοθαι 18 

ἀνέχπλυτος 32 

ἀνέχφευκτος 40 

ἀνεμποδίστως 99 

ἀνέχειν 145 

ἀνηρέμητος 141 

ἄνθρωπος et οὐρανός conf. 163 

ἀνθυπουργεῖν 61 

ἀνόρϑωσις τὸ 

κατ᾽ ἀντίφρασιν 14 

ἄξυλος ὕλη 41 

ἄορνος λίμνη 381 

ἀπαραλλάκτως, Lexicis addendum 
XLII 

ἀπαρχή 165 

ἀπαύστως 382. ΧΠῚ 

ἀπεμφαίνειν 280 

ἀπεριγένητος 181 

ἀποκοσμεῖν 1860 

ἀπόσκλησις 204 

ἀποτελεῖσθαι 818 

ἀραίωσις, vox Chrysippea 292 

ἀργῶς 64 

«o1 119 

᾿“ρηΐφϑορος 121 

ἀρηρεκέναι 134 

“ἥρης unde deriv. 119. 
accusat. 102 


Aon, 


ἀρχεγόνος 21. 242 
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ἀρχή et στοιχεῖον 402. 451 

ἀρχηχὸς 24. 212 

ἀσάλευτος 141 

᾿“]οκληπιός, unde deriv. 203 

ἀσκώλια, τά 358 

᾿“σούριοι et Σύριοι 18 

-oríugne 90 

᾿Πστεροπαῖος 28 

ἀστήρ εἰ ἄοτρον 5. 206. Unde 
deriv. 6. ἀστήρ et «5o conf, 1 

ἀστραπαί 240 





ἀστραπαῖος et ἀστράπιος 28 
ἀοφάλειος et ἀσφάλιος 125 

ἀταλαιπώρως 144 
᾿Αταργατῖς 19. 242 | 
᾿τροπος 263 | 
ἄτρυτος 108 | 





ἀτρυτώνη unde deriv. 101 
αὐτίκα, verbi gratia 54 l 
αὐτοτελής 84 

ἀφίδρυμα 283 

ἀφιέναι A15 

ἀφοσιοῦσϑαι 139 

749999/v2 , unde deriv, 128 
ἄφυκτος 44 

βαβάκτης 115 

βαιτύλος 244 

βεβηπέναν 1. q. ἕστασϑαι 141 
βίαιος 181 

βοῶν pro διαβοῶν 96 
βότρυς; acc. 184. 485 
βουλαῖος 29 

Βριαρεύς, unde deriv, 289 
βριήπυος 120 

γαιεύς 313 





γαιήοχος 125 | 

γὰρ et δὲ conf. 36. 85. 138, ge- 
minatum 311. γάρ ve 185. γὰρ 
— ve 18 

ἐκ el iv γειτόνων 345 

γεγωνός 65. 121 

γεραίρειν 2344 

γῆ et νὺξ conf. 88, ini "γῆς, sine 
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articulo 115. 122. 149. 194, 
ὑπὸ γῆν et γῆς 163 

Τίγαντες, unde deriv. 810 

γιγαντόφοντις 115 

γλαῦκος 306 

γονυπετεῖν 261 

γυμνητείᾳ 99 

δαίμων, unde deriv. 214 

δάμνιππος 113 

δατεῖσθαι 154. 157 

δὲ et γάρ conf. 36. 85. 133. in- 
solentius collocatum 363 

δεισιδαιμόνως 152 

δέοντος absolute 58. 61. 70. 714. 
16. 115 

δεσμὸς ἐρώτων 320 

δεύειν γῆν 284 

διά, c. accus. 19. διὰ τούτου 66. 
118. διὰ τούτου εἰ διὰ τοῦτο 
212 

διάγειν 64 

διακάϑαρσις 154 

διακόομησις 224 

διάκοομος 224 

διαλλάττειν, mori 212 

διαναρκᾶν 216. 381 

διάττειν 91 

διεξάγειν 248. 419 

διεξαγωγή 23. 248 

διερός 318 

διήκειν 260. 415. 
conf. 35 

διϑύραμβος, unde deriv. 359 

Δίκη 255. 341 

Δίκτυννα 206 

διοικεῖν 488, cum διήκειν conf, 35 

διοικητικός 113 

Διονῦς, homo effeminatus 356 

Zioc, nomen proprium 167 

δόρυ. In compositis utrum v an 

scribatur 113 
δορυχέντειρα 113 


cum διοικεῖν 


δορυχέντωρ vox nihili 113 


δυοετυμολόγητος 105 

dvox«Ütxvoc 3596 

δυσπόριστος 169 

δυσχρηστείαᾳ et -í« 91 

δῶρον 112 

Ἔγερσις 90 

ἔδοξα 172 

ἑδραιότης 48 

Εἰλείϑυια, Εἰλήϑυια 210 

Εἱμαρμένη, ἡ 261. 410. ἀναπό- 
δραστος 480 

Εἰρήνη, unde deriv. 841. Bacchi 
comes 8341 

εἷς τις 12 

εἴτουν 128. 142. 201 

Ἑχκαταῖα, τὼ, ἴῃ triviis immundi- 
iiae 209. in Hecates sacris thy- 
mus combusta ib. 

ἐχδύεσθαι, de serpentis pelle 204 

ixi, de vita post mortem 386 

ἐχμέλεια et ἐμμέλεια 151. 197 

ἐκπίπτειν εἰς τι 180 

ἐχφέρειν τὰ μυστήρια 183 

ἐκφερομυϑεῖν 183 

᾿Ἐλευϑώ 163 

'EÀAsvoic 102. unde deriv. 162 

ἑλίσοειν et composita de stellarum 
cursu 24 

ἐμποίνιμος 1231. 321 

ἔμπροοϑε et ἕμπροοθϑεν 111 

ἔμπτωσις 123 

iv et καέ conf. 169 

ἐναργεία 65 

ἐναρμονίως 316 

ἐνασμενίζω dativo iunctum 118 

ἐνδομένεια 48 

ἕνεχα, ἕνεχε, ἕνεκεν 93. 1TT 

ἐνεργεία 65 

ἐνιαύσιος gen. fem. 311 

ἔννοιαι, αἵ 116 

ἐνόδιος τ 

ἐνσκήπτειν 21 

ἐντρέχεια 291 

39 


Ἐνυώ, unde deriv. 119 

ἐξάττειν 91 

ἐξεργαστικωτέρως, VOX dubia 217 

ἐξευρίοχεσϑαι 93 

ξξ,λαστικός 201 

ἕξις, ἡ 515 

ἐξοστρακισμός 85 

ἐπάγεσθαι in re magica 381 

ἐπαγωγός 90. 134 

ἐπανόρϑωοις 18 

ἐπειδή, quandoquidem 133 

ἐπήβολος et ἐπίβολος 130 

ἐπί dativo iunctum pro. simplice 
dativo 11. 1. q. per 53 

ἐπιβάλλειν τινὲ ὅθ. 218. 
βάλλον 38. ἐπιβάλλοντος abso- 
lute 55. 56. 74 

ἐπίδειξις 151 

ἐπιδεξίως 50 

ἐπιδρομή XXXV 


NET 
TO. tHtt- 


ἐπίκαρπος 28 

ἐπικρατεῖν 289 

ἐπιμάϑεια vox nibils 98 

ἐπιπεδῶᾶν 22 

ἐπισκήπτειν 21 

ἐπιτερπῆς 49. 154 

ἐπιτειμημένως 211 

ἐπιχάρετος 62 

ἐπομβρεῖν 349 

ἐπονομάζειν dalivo iunctum 16 

ἐπόπτης, ἐπόπεις 208 

ἐπώνυμος 16 

Ἔρεβος 81 

ἐρείδειν 81 [Adde Aeschyl. Agam. 
64.] 

ἐρεῖν 140 

ἐρεύνη 68. [Formam ἔρευνα Leon- 
tius in Mai. Coll. Vat. ΤῸ IX. 
p. 419.] 

ἔρημα, τὰ et αἵ ἔρημοι 149 

ἐρηρεισμένος 32 

Ἐριννύες 258, σεμναί 258 


ἐριγύειν 258 


er 


Eopuuyoc, an nomen proprium 563 
ἐῤῥάπτω 801 

ἐρυσίπτολις 110 

ἔσϑ'᾽ ovre 192 

Ἑοτία 158 

ἑταῖρος et ἕτερος conf. 49 
ἕτερος et ἑταῖρος conf. 49 
εὐάγωγος ὅθ 

Εὐάνϑη 61 

εὐασμενίξζξω 118 
εὐβάστακτος 182 
εὐέδραστος 245 
εὐέκκαυστος 199 
εὐεξαπάτητος 140 
εὐεπίγνωστος 21 

εὐερνής 99. 199 
εὐλογίστως 62 

εὐλογώτερος 88 

εὐλύτως 59 

Εὐμενίδες 259 
εὐμετάβολος 115 

Ἐὐναίη 90 

εὐνόϑευτος 112 

εὐρέα νῶτα ϑαλάοσης 314 
εὑρεσιλόγος 369 

εὐρόεις 83 

εὔροια 309 

εὐρυβίας 128 

πυρυδόμη 50 
Εὐρυμέδουσα 58 
Εὐρυνόμη 56 

εὐούλληπτος 168 
Εὐτέρπεια 498 

εὐτρύφερος 99 

Evgoóvy 93. 269 

εὐχαίτης 241 

εὐωδία 138 

ἐφ᾽ o pro διότι 11 
ἔχεοϑαν vi consequentiae 191 
ἐχομένως , consequenter 191 
ἔχοντες, oí, divites 354 
ἕως, vi praeposilionis 115 
C et ξ conf. 205 




















ζείδωρος ἄρουρα 159 

Av εὖ 43 

ἡγεμονικόν, τὸ in mundo 422. aeter 
appellatum 427 

ἡερόεις 83 

ἡλικίᾳ προβαίνειν 69 

ἥλιος, unde deriv. 312. 521 

Ἡμέρα, dea 290 

ἥμερος de arboribus, frugibus 348 

Havg 205 

ἥπιος 205 

ἠρικαπαῖος 330 

ἥρως 366 

ἤτοι — ἢ — ἢ 165 

ἡττᾶσθαι c. genit. 134 

ϑάλασσα et ϑάλαττα 4 

Θεία 294 

ϑεμέϑλιον 121 

inb ϑεμελίου 21 

ϑεμελιοῦχος 125 

ϑένεσθαι 105 

Θεόδοτος et Θεύδοτος 348 

ϑείς, unde deriv. 228. 229. deus 
ποιητής 229. ϑεός, ἡ, Ceres 163 

ϑερμόφρων 214 

ϑετὴρ 229 

ϑρίαμβος, unde deriv. 360 

ϑυράϑεν 249. 250 

ϑυρωρός 222 

Iota Gr. subscriptum 233 

ἰά 91 

"JTaasvocg 91 

Ἴδη. mons 241 

ἴδη 16 

δρυσϑαι active 110 

ἱερός genitivo et dativo iunctum 256 

Ἵμερος 324 

ἵππειος et ἵππιος 113. 129 

x lones pro z 92 

καϑαιρετικός 184 

καί in MSS. in xc et xev mutatum 
86. cum wc conf. 21. καὶ — 

δέ 28. 49. 112. 184. 


καὶ par- 


ticipiis additum 34. cum iv conf. 
169 

κάλλιστα el μάλιστα conf. 5. 52. 
134 

καλός, de prosodia 252 

κατά, in comparatione 307 

καταβάτης et καταιβάτης 28 

κατακοσμεῖν 223 

κατάλληλος 113 

καταράοσειν 240 

καταρτύειν 31 

καταοκήπιειν 21 

κεντητός et composita de vestibus 
pictis 136 

κεραΐζειν 158 

κεραοφόρος 125 

κεραυνοβόλιον 100 

Κινώ 90 

κλιματίας 124 

Κλύμενος 212 

κλώϑειν 263 

κοῖλος 223 

Koiog; 92 

κορυμβάς 185 

κόσμος 222. 224 

κουφόνους 140 

κρατεῖν accusativo iunctum 256 

κρηνουχεῖν 315 

κρηνοῦχος 129 

Koioc 92 

Κρόνος, unde deriv. 235 

κυανοχαίτης 124 

Κυϑέρεια, unde deriv. 135 

Κυματολήγη 322 

Κυμοδόκη 322 

κυνηγέτις 206 

Κύπρις, unde deriv. 135 

κυριεύειν 9 

κώδεια 168 

λαμπαδηφορίαι Rheae 240 

λαοσσόος 108 

λειμών εἰ χειμών conf. 17 

λεπίς serpentium 819 
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λεπτομεριμγία 98 

λεσχηνόριος 201 

ληϊβότειρα 164 

ληνεις 109 

“Διταί 31. 201 

λόγος, deus 441. Iohannis evang. 
442, Mercurius 445. σπερμα- 
vixoc 465. lex naturalis divina- 


que 4172. lovis 476. fatum 417. 


ratio 369. cum ψόμκος conf. 16. 
κατὰὼ λόγον 19. 250. 258 

λυσιμελῆής 84 

μαῖα 68 

Μαινόλης 180 

μαιόομαι 68 

μάκαρ 292 

μακραίων 88 

μάλιοτα et κάλλιστα conf. 5. 52. 
134 

μεγαλεπίβουλος et μεγαλεπίβολος 
130 

Meywvo 90 

μειλίχιος et μείλιχος 36 

μέλος et μέρος 186 

μέμαρται 38 

μεμονωμένως 53 

μέν, nude positum 182 

μέρος et μέλος 186. 
alterne 163 

ἐκ μεταβολῆς 116 

μετέβαλεν et μετέλαβεν conf. 88 

μετέλαβεν et μετέβαλεν conf, 88 


ἀνὰ μέρος, 


μετεωρότης 111 

μηδετέρωθϑεν 19 

μήσασϑαν 63 

Mivw luppiter imbibit 304 

μἰαιφόνος 120 

Μοῖρα 261 

pU 110 

μυϑεύειν et μυϑεύεοϑαι 11. 66. 91 

μυϑοποιίαν variae apud peregrinas 
gentes 288 

μυκητὰς el μυκητίας 124 


Mvowxv 110 

μυχὸς 83 

μῶοϑαι 44 

μῶσις 110 

» finale in μ' transit ante seq. 4 233 

νάρϑηξ 291 

Ἱνέμεοις 264. unde deriv. 42 

IVposvc , unde deriv. 316. 317 

»pooc 316 

νηστεία 'Thesmophoriorum 165 

νίκη), unde deriv. 114 

vouoc et λόγος conf. 16 

vvxvtc, horae nocturnae 54 

ψυμφαγέτης 129 

νύμφῃ unde deriv. 130 

νὺξ et γῇ conf. 88 

E et $ conf. 205 

ὀβριμοπάτρη et ὀμβρ. 118 

0yx50:6 , asinorum 121 

ὀδυνηφόρος 119 

οἰκεῖος 882 

οἰκείως 112, ἔδοξε 218 

τὸ ὅλον εἰ τὸ πᾶν 229 

ὁμοιόσχημος 81 

ὁμολογίᾳ εἰ ὁμόνοια conf, 14 

Ὀκμφαίη 90 

ov terminatio, quo modo in MSS. 
scripta 207 

0», to, deus 159 

ὄντως el οὕτως conf. 33 

ὕπισϑε et ὅπιοϑεν 1τ|ῖ 

ὀρεσίφοιτος 200 

ópvyy , rostrum suis 343 

o00c nomini suo subiectum 255 

οὐ adiectivo cum εὖ composito 
praemissum 107 

οὐδὸς δ᾽ ἀμφοτέρους ὅδὲ χείοσεται 
100 


οὐκ ἔτι, ἀλλά, nunquam nisi 334 


οὐλή, 162 

οὐρανός, unde deriv. 4. 221. i. 4. 
κόσμος 269. cum ἄνϑρωπος conf. 
163 














— 613 


οὖρος 222 

ovoíag et πόλεως conf. 18 

οὗτός ἐξέ o — 10 

οὕτως et ὄντως conf. 33 

ὀφεοπλόχαμος et ὀφιοπλ. 34 

ὀχευτικός 181 

π᾿ Syracusii geminare solent 148 

παγκαρπίᾳ 153 

oí πάλαι 192 

παλλαχή 110 

πάλληξ 110 

πᾶν, vo, mundus 325 

πανήγυρις 110 

παπᾶς 143 

παρά pro κατά 72. de tempore 
166 

παραδεδειγμένα εἰ παραδεδομένα 
conf. 211 

παραδεδομένα εἰ παραδεδειγμένα 
conf. 217 

παραίτιος 123 

παράταξις et πρᾶξις conf. 115. 121 

παρδαλῆν et πάρδαλιν ἐνῆφϑαι 150 

παριστάναι, declarare 5. 51. 286 

παροχεύς 30 

πάοχον, vo 395 

πατέρα compendiose scriptum 143 

πεδᾶν 22 

Πειϑώ 319 

περιγίνεσϑαί τινος 48 

περιέχειν de eo spatio, quo mun- 
dus circumscribitur 319 

περιπορεύεσϑαι 92 

Iljy«ooc, unde deriv. 216 

πημαίνεσοϑαι 200 

πλάομα et πρᾶγμα conf. 118 

πλάττειν et πράττειν conf. 152 

πλείονες, ot, mortui 213 

πλημμέλημα 34 

Ilo9oc 324 

ποιότης, 7 995 

ποιοῦν, vo 395 

πολεμικός et πολιτικός conf. 111 


τοῖς πολέμοις, in. bellis 172 

πόλεμος, unde deriv. 347 

πόλεως et οὐσίας couf. 18 

πόλιος 132 

πολιτεύεσθαι de oratoribus 269 

πολιτικός el πολεμικός conf. 117 

πολυδέγμων 213 

πολυδέκτης 212 

πολυύμνητος 51 

πολύφλοισβος 124 

πολύφορος 153 

πολυωρεῖν 222 

πόντος et τόπος conf. 116 

πότερον el πρότερον conf. 7. 51 

πότος et τόπος conf. 116. 118 

πρᾶγμα et πλάομα conf. 118 

πρᾶξις et παράταξις conf. 115. 121 

πράττειν et πλάττειν conf. 152 

πραττόμενα et προσταττόμενα conf. 
190 

πραῦντικός 205 

πρεσβεύειν d. q. τιμᾶν 191 

προκατάρχειν 99 

πρόνοια, ἡ 295. 488 

προσβέννυμι 85 

προσεπιπλάτιτειν 82 

προσέχειν 44 

προσηγορία 221 

πρόσϑε et πρόοϑεν 111 

προσσωρεύειν 12 

προστασία 97 

προστάτις 109 ' 

προσταττόμενα et πραττόμενα conf. 
190 

προστρέχειν 199 

προσφεύγειν τινί 111 

πρότερον εἰ πότερον conf. 1. 51 

προφορικὸς λόγος 288 

πρῶτον in codd. per simplex « 
scriptum 45 

πτεροέντα ἔπεα 218 

πτῶμα, cadaver 312 

ῥήγνυμι 241 


ῥιφῆναι et ῥιφϑῆναι 100 

ῥόμβος 119 

ῥόπτρον 119 

óvuBoc 228 

σεύεσθαι 399 

Σευΐδαι 355 

σῆμα et οῶμα conf. 366 

οιλαίνειν A16 

Σιληνοί εἰ Σειληνοί 116 

οιλλαίνειν 3293 

σκιρτητικός 110 

Σαιρτοί 353 

σόειν 108 

σὔὄεσϑαι et οὐώεοϑαι 3259 

Σόμφη 90 

σπερμόλογος et οπερματολύγος et 
similia comp. 322 

στίχος et στοῖχος conf. 39 

στοιχεῖον et ἀρχῇ 402. 451 

στοῖχος el στίχος conf. 39 

στρόγγυλος, gen. fem. 159 

στροφάδην 399 

στροφή et τροφη 100 

ουγκεφαλαίωμα 113 

σύγκρασις 11 

συνάγειν 133 

συνδιασπάζεσθϑαν 185 

συνέχειν 220. 413 

συνῳδὸς 191. 201 

συρικτής 150 

Σύριοι εἰ ᾿“σσύριοι 18 

συσφίγγειν 131 

σῶμα εἰ σῆμα conf. 366 

σώματα pro sing. 181 

ταλασιουργία 112 

Τάρταρα 292 

ταυρωπός 125 

τέλειος de aetate 30 

τετευχέναι 198. τετευχότα 59 

τετρακέφαλος 281 

τινάχτωρ 123 

τις, abundanter positum 199 

τόπος, sensu ad philosophiam trans- 


lato 202. cum πόντος el πότος 
conf. 116. 118 

τρεῖν 306. 907 

τρίγλα, Attice 209 

τριοδῦτις 208 

κατὼ τρόπον 19 

τροφή et στροφή 100 

τύμπανον, de coelo 331 

τυχών, ὁ 211 

Ὑπερέων 92 

ὑετιεύς 28 

ὑπερπορεύεοϑαι 93 

ὑπόνοια, allegoria 295. 300 

ὑπὸ σελήνην, sine arliculo 122 

ὑποοταϑμή 290 

ὑφίσταοϑαι 12 

φαεννός 104 

φαλλαγώγια, τά 181 

φησί, omisso dicentis nomine 32 

Φϑιμένῃ 90 

φιλομαϑεῖν 953 

φιλοοοφεῖν 846 

φιλοφροσύνη 138 

φίέλυρα 138 

Φοίβη 294 

φοίτησις Furiarum 35 

φόνοι, Scelesti 258 

φορά, de fluentis impetu 125 

φόρημα 120. gestamen 155 

Φορίῃ 90 

φροντίζειν περί τινος 325 

φυλακῆς et φύσεως conf. 30 

φύλακος, 0, nominativus 539 

φύσεως et φυλακῆς conf. 30 

φύσις 244 

dvoo 90 

φυτάλιος el φυτάλμιος 122 

φωνικός 91 

εἰς φῶς ἄγειν, προάγειν 08 [Cf. 
p. 103.] 

χανδώνειν 213 

χαριστικῶς 99 

χειμών et λειμών conf, 11 





s MSS 


χελύς, de prosodia 286 ᾿Ωχεανός 92 
χϑών, unde deriv. 160 ὡραῖα, τά 324 
χλόεια, Cereris festa 167 ὠρεῖν 4 


χρυσοκόμης 195 ὠρεύειν 111 


χωλαίνειν 100 ὡς et καί conf. 21 


χωρίον, sensu translato 203 ὡς δή participio iuncta 51 
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ADDENDA. 


xxiv, Emendationem exforum in Placido occupavit Müll. ad 
Festum p. 126. ; 

110. τὸ δυσκαταγώνιστον] Antonius Haakma Tresling Adversa- 
riorum criticorum specimine, Groningae 1792, p. 51 legendum 
proposuit ἢ τὸ vox. 

169. δικαίως] Pro δὲ quod vulgo subiiciebatur idem Batavus l.l. 
p.58 malebat δή, quippe etiam ab interprete Latino expressum. 

116. Galeo in Erratis p. 152 scribendum videbatur τῇ κατὰ λόγον 
ἐντρεχείᾳ κατεπολέμησαν αὐτοὺς, καὶ ὑπέταξαν. 

211 sq. Addere iuvat Parisiensium codd, 2. 4 et 5 lectiones ab 
Hasio acceptas, qui a me rogatus illam codicum partem dili- 
gentius examinavit, quibus nonnulla in adnotatione a me suo 
loco exhibita emendantur. Hi iam ad contextum nunc vulga- 

mmRexacli exhibent: οὐκεέως} Sic etiam Par. 4. 5 cerle εἰκαίως, 
εἰ mox γινομένην. οὕτω] Par. 4 οὕτως. εἰς τὸ εὐσεβεῖν] Par. 5 
τὸ εἰς εὐσ. ϑύειν καὶ] Par. 4 et ὅ ϑύειν τὲ καί. προσκυνεῖν etc.] 
Par. 5 προοχυνεῖν κατὰ τρόπον ἐν ἐπιβάλλουσι καιροῖς, wu" ovg 
ἁρμοδιώτατον ἐστίν. Mis desinit. 

258. Cum sententia mea de etymo v. Ἐριννύες Lion me monuit 
conferendum esse Benfey Griech. Wurzellex. T. I. p. 102. 
16. De Mercurio Ácacesio cf. Bernhardy Eratosth. p. 135. 

344. In Mythographi Vatic. loco allato quae bene Proserpina 
Lion adnotavit legendum esse quare pro quae. 

355. Verba ,,τὸ οιλλαίνειν — "T.I. p. 109" inducenda sunt, iam 
p. 353 posita. 

312. In Cratylo Platonis laudato "Aalovy praestare monuit Berg- 
kius Zeitschr. f. d. Alterth. 1843. No. 3. p. 24. 

389. Desiderio meo de concinnanda aliquando veterum de diis 
doctrina a Lione moneor ex parte satisfacere studuisse Krischium 
Die theologischen Lehren der Griechischen Denker, Gottingae 
1840, ibique inter alia etiam de Phaedro Epicureo, cuius men- 
tionem feci p. 391, verba facta esse. 
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